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Deutsch

Sicherheitshinweise

Allgemeine Sicherheitshinweise fiir

Elektrowerkzeuge
N WARNUNG Lesen Sie alle Sicherheitshinwei-
se, Anweisungen, Bebilderungen
und technischen Daten, mit denen dieses Elektrowerk-
zeug versehen ist. Versaumnisse bei der Einhaltung der Si-
cherheitshinweise und nachfolgenden Anweisungen konnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen
verursachen.
Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen
fiir die Zukunft auf.
Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff
,Elektrowerkzeug" bezieht sich auf netzbetriebene Elektro-
werkzeuge (mit Netzleitung) und auf akkubetriebene Elek-
trowerkzeuge (ohne Netzleitung).

Arbeitsplatzsicherheit

» Halten Sie lhren Arbeitsbereich sauber und gut be-
leuchtet. Unordnung oder unbeleuchtete Arbeitsberei-
che konnen zu Unféllen fihren.

» Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in explo-
sionsgefahrdeter Umgebung, in der sich brennbare
Fliissigkeiten, Gase oder Staube befinden. Elektro-
werkzeuge erzeugen Funken, die den Staub oder die
Dampfe entziinden konnen.

» Halten Sie Kinder und andere Personen wéhrend der
Benutzung des Elektrowerkzeugs fern. Bei Ablenkung
konnen Sie die Kontrolle iiber das Elektrowerkzeug verlie-
ren.

Elektrische Sicherheit

» Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeuges muss in
die Steckdose passen. Der Stecker darf in keiner Wei-
se verandert werden. Verwenden Sie keine Adapter-
stecker gemeinsam mit schutzgeerdeten Elektrowerk-
zeugen. Unveranderte Stecker und passende Steckdo-
sen verringern das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Vermeiden Sie Kérperkontakt mit geerdeten Oberfla-
chen wie von Rohren, Heizungen, Herden und Kiihl-
schranken. Es besteht ein erhohtes Risiko durch elektri-
schen Schlag, wenn lhr Kdrper geerdet ist.

» Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder Nasse
fern. Das Eindringen von Wasser in ein Elektrowerkzeug
erhoht das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Zweckentfremden Sie die Anschlussleitung nicht, um
das Elektrowerkzeug zu tragen, aufzuhéngen oder um
den Stecker aus der Steckdose zu ziehen. Halten Sie
die Anschlussleitung fern von Hitze, 01, scharfen Kan-
ten oder sich bewegenden Teilen. Beschadigte oder
verwickelte Anschlussleitungen erhéhen das Risiko eines
elektrischen Schlages.

» Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien arbei-
ten, verwenden Sie nur Verlangerungskabel, die auch
fiir den AuBenbereich geeignet sind. Die Anwendung
einer fiir den AuBenbereich geeigneten Verlangerungslei-
tung verringert das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeuges in feuchter
Umgebung nicht vermeidbar ist, verwenden Sie einen
Fehlerstromschutzschalter. Der Einsatz eines Fehler-
stromschutzschalters vermindert das Risiko eines elektri-
schen Schlages.

Sicherheit von Personen

» Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie tun,
und gehen Sie mit Vernunft an die Arbeit mit einem
Elektrowerkzeug. Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug,
wenn Sie miide sind oder unter dem Einfluss von Dro-
gen, Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein Moment
der Unachtsamkeit beim Gebrauch des Elektrowerkzeu-
ges kann zu ernsthaften Verletzungen fiihren.

» Tragen Sie personliche Schutzausriistung und immer
eine Schutzbrille. Das Tragen personlicher Schutzaus-
riistung, wie Staubmaske, rutschfeste Sicherheitsschuhe,
Schutzhelm oder Gehérschutz, je nach Art und Einsatz
des Elektrowerkzeuges, verringert das Risiko von Verlet-
zungen.

» Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetriebnahme.
Vergewissern Sie sich, dass das Elektrowerkzeug aus-
geschaltet ist, bevor Sie es an die Stromversorgung
und/oder den Akku anschlieBen, es aufnehmen oder
tragen. Wenn Sie beim Tragen des Elektrowerkzeuges
den Finger am Schalter haben oder das Gerat eingeschal-
tet an die Stromversorgung anschlieBen, kann dies zu Un-
fallen fiihren.

» Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schrauben-
schliissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug einschalten.
Ein Werkzeug oder Schliissel, der sich in einem drehen-
den Gerateteil befindet, kann zu Verletzungen fiihren.

» Vermeiden Sie eine abnormale Korperhaltung. Sorgen
Sie fiir einen sicheren Stand und halten Sie jederzeit
das Gleichgewicht. Dadurch kénnen Sie das Elektro-
werkzeug in unerwarteten Situationen besser kontrollie-
ren.

» Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine weite
Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Haare und Klei-
dung fern von sich bewegenden Teilen. Lockere Klei-
dung, Schmuck oder lange Haare kénnen von sich bewe-
genden Teilen erfasst werden.

» Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen mon-
tiert werden konnen, sind diese anzuschlieBen und
richtig zu verwenden. Verwendung einer Staubabsau-
gung kann Gefahrdungen durch Staub verringern.

» Wiegen Sie sich nicht in falscher Sicherheit und set-
zen Sie sich nicht iiber die Sicherheitsregeln fiir Elek-
trowerkzeuge hinweg, auch wenn Sie nach vielfachem
Gebrauch mit dem Elektrowerkzeug vertraut sind.
Achtloses Handeln kann binnen Sekundenbruchteilen zu
schweren Verletzungen fiihren.
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Verwendung und Behandlung des Elektrowerkzeugs

» Uberlasten Sie das Elektrowerkzeug nicht. Verwenden
Sie fiir Ihre Arbeit das dafiir bestimmte Elektrowerk-
zeug. Mit dem passenden Elektrowerkzeug arbeiten Sie
besser und sicherer im angegebenen Leistungsbereich.

» Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen Schalter
defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das sich nicht mehr ein-
oder ausschalten lasst, ist gefahrlich und muss repariert
werden.

» Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und/oder
entfernen Sie einen abnehmbaren Akku, bevor Sie Ge-
rateeinstellungen vornehmen, Einsatzwerkzeugteile
wechseln oder das Elektrowerkzeug weglegen. Diese
VorsichtsmaBnahme verhindert den unbeabsichtigten
Start des Elektrowerkzeuges.

» Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge auBer-
halb der Reichweite von Kindern auf. Lassen Sie keine
Personen das Elektrowerkzeug benutzen, die mit die-
sem nicht vertraut sind oder diese Anweisungen nicht
gelesen haben. Elektrowerkzeuge sind gefahrlich, wenn
sie von unerfahrenen Personen benutzt werden.

» Pflegen Sie Elektrowerkzeuge und Einsatzwerkzeug
mit Sorgfalt. Kontrollieren Sie, ob bewegliche Teile
einwandfrei funktionieren und nicht klemmen, ob Tei-
le gebrochen oder so beschadigt sind, dass die Funkti-
on des Elektrowerkzeuges beeintrachtigt ist. Lassen
Sie beschadigte Teile vor dem Einsatz des Gerétes re-
parieren. Viele Unfalle haben ihre Ursache in schlecht ge-
warteten Elektrowerkzeugen.

» Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber.
Sorgfaltig gepflegte Schneidwerkzeuge mit scharfen
Schneidkanten verklemmen sich weniger und sind leich-
ter zu fiihren.

» Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehor, Einsatz-
werkzeuge usw. entsprechend diesen Anweisungen.
Beriicksichtigen Sie dabei die Arbeitsbedingungen
und die auszufiihrende Tatigkeit. Der Gebrauch von
Elektrowerkzeugen fiir andere als die vorgesehenen An-
wendungen kann zu gefahrlichen Situationen fiihren.

» Halten Sie Griffe und Griffflichen trocken, sauber und
frei von Ol und Fett. Rutschige Griffe und Griffflachen er-
lauben keine sichere Bedienung und Kontrolle des Elek-
trowerkzeugs in unvorhergesehenen Situationen.

Service

» Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug nur von qualifiziertem
Fachpersonal und nur mit Original-Ersatzteilen repa-
rieren. Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit des
Elektrowerkzeuges erhalten bleibt.

Sicherheitshinweise fiir Magnetbohrmaschinen

» Verwenden Sie dieses Elektrowerkzeug nicht, wenn
Sie oder eine anwesende Person einen Herzschrittma-
cher oder ein anderes medizinisches Implantat tra-
gen. Die vom Elektrowerkzeuge ausgesendeten Magnet-
felder konnen zu Fehlfunktionen von Herzschrittmachern
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oder anderen medizinischen Implantaten und damit zu
Personenschaden fiihren.

Priifen Sie vor jeder Benutzung den Sicherungsriemen
auf Abnutzung oder Beschiadigung. Ein abgenutzter
oder beschadigter Sicherheitsriemen kann wéahrend des
Einsatzes unerwartet versagen und zu Personenschaden
fihren.

Befestigen Sie die Magnetbohrmaschine nur an Eisen-
metallen. Der MagnetfuB wird nicht ordnungsgemaB an
Nichteisenmetallen wie beispielsweise an nichtmagneti-
schen Sorten von Edelstahl haften.

Reinigen Sie die Oberflache vor dem Befestigen des
Bohrstanders an der Arbeitsflache. Farbe, Rost oder
Zunder verringern die Haltefestigkeit des Magneten. Spa-
ne, Grate, Staub und anderes Fremdmaterial auf der
Oberflache des MagnetfuBes wird ebenfalls die Haltekraft
verringern.

Achten Sie beim Befestigen des MagnetfuBes auf eine
flache, ebene Oberfldche. Ist das Werkstiick ungleich-
maBig und nicht eben oder flach, kann sich der MagnetfuB
vom Werkstiick I6sen, dadurch das Elektrowerkzeug oder
das Werkstiick unerwartet bewegen und zu einem Perso-
nenschaden fiihren.

Befestigen und sichern Sie das Werkstiick mittels
Zwingen oder auf andere Art und Weise an einer stabi-
len Unterlage. Eine ordnungsgemaBe Abstiitzung des
Werkstiicks ist wichtig, damit Einwirkung auf den Korper,
Verkanten oder Kontrollverlust minimiert werden.
Sichern Sie immer das Elektrowerkzeug am Werk-
stiick mit Hilfe des mitgelieferten oder empfohlenen
Sicherungsriemens, bevor der Bohrmotor eingeschal-
tet wird. Der MagnetfuB kann sich vom Werkstiick I6sen,
dadurch zu einer unerwarteten Bewegung des Elektro-
werkzeugs oder des Werkstiicks und zu Personenschaden
fihren.

Aktivieren Sie immer den MagnetfuB und achten Sie
darauf, dass dieser sicher am Werkstiick haftet, bevor
der Bohrmotor eingeschaltet wird. Ein nicht am Werk-
stilick haftender MagnetfuB kann zu einer unerwarteten
Bewegung des Elektrowerkzeugs oder des Werkstiicks
und zu Personenschdden fiihren.

Stellen Sie immer sicher, dass das Werkstiick gut be-
festigt oder in einer stabilen Lage ist. Eine unerwartete
Bewegung des Werkstiicks kann zu Personenschaden
fihren.

Achten Sie auf einen sicheren Stand, damit Sie in der
Lage sind, das Elektrowerkzeug beim Herausziehen
aus dem Werkstiick unter Kontrolle zu halten. Ein Kon-
trollverlust beim Herausziehen des Elektrowerkzeugs aus
dem Werkstiick kann zu Personenschaden fiihren.
Halten Sie lhre Hande fern vom Bohrbereich, wahrend
das Elektrowerkzeug lauft. Ein Kontakt mit sich drehen-
den Teilen oder Bohrspanen kann zu Personenschaden
fihren.

Das Bohrwerkzeug muss sich drehen, bevor ins Werk-
stiick gebohrt wird. Sonst kann das Bohrwerkzeug im
Werkstiick blockiert werden, was zu einer unerwarteten

Bosch Power Tools

1609 92AD5F[(12.03.2026)



10 | Deutsch

Bewegung des Werkstiicks und zu Personenschéden fiih-
ren kann.

Bohren Sie nicht mit iibermaBiger Vorschubkraft.
UbermaBige Vorschubkraft kann den MagnetfuB vom
Werkstiick ablosen, zu einer unerwarteten Bewegung des
Elektrowerkzeugs oder des Werkstiicks und zu Personen-
schaden fiihren.

Vermeiden Sie lange Bohrspane durch regelméBige
Unterbrechung der Andruckkraft. Scharfe Metallspane
kénnen sich verfangen und zu Personenschaden fiihren.
Entfernen Sie nie Bohrspane vom Bohrbereich, wéh-
rend das Elektrowerkzeug lduft. Zum Entfernen von
Bohrspénen entfernen Sie den Bohrer aus dem Werk-
stiick, schalten Sie den Bohrmotor aus und warten Sie
bis zum Stillstand des Bohrers. Verwenden Sie zum
Entfernen von Bohrspanen Werkzeuge wie eine Biirs-
te oder Haken. Ein Kontakt mit sich drehenden Teilen
oder Bohrspanen kann zu Personenschaden fiihren.
Wenn beim Bohren Kiihlfliissigkeit verwendet werden
muss, leiten Sie die Fliissigkeit vom Arbeitshereich
des Benutzers weg oder verwenden Sie einen Fliissig-
keits-Auffangring. Solche VorsorgemaBnahmen halten
den Arbeitsbereich des Benutzers trocken und verringern
das Risiko eines elektrischen Schlages.

Wenn das Einsatzwerkzeug blockiert, iiben Sie keinen
Vorschub mehr aus und schalten Sie das Elektrowerk-
zeug aus. Uberpriifen Sie den Grund des Blockierens und
beseitigen Sie die Ursache.

Wenn Sie eine Bohrmaschine, die im Werkstiick
steckt, wieder starten wollen, priifen Sie vor dem Ein-
schalten, ob sich das Bohrwerkzeug frei dreht. Wenn
das Bohrwerkzeug klemmt, dreht es sich moglicherweise
nicht, kann zur Uberlastung des Werkzeugs fiihren oder
dazu, dass sich der Bohrstander vom Werkstiick l6st.
Deaktivieren Sie den MagnetfuB nicht, bevor das
Elektrowerkzeug ausgeschaltet und das Bohrwerk-

zeug zum Stillstand gekommen ist. Eine vorschnelle De-

aktivierung des MagnetfuBes kann zu einer unerwarteten
Bewegung des Elektrowerkzeugs oder des Werkstiicks
und zu Personenschaden fiihren.

Betreiben Sie das Elektrowerkzeug an den isolierten
Griffflichen, wenn Sie Arbeiten ausfiihren, bei denen
das Schneidwerkzeug verborgene Stromleitungen
oder die eigene Anschlussleitung treffen kann. Der

Kontakt eines Schneidwerkzeugs mit einer spannungsfiih-

renden Leitung kann auch metallene Teile des Elektro-
werkzeugs unter Spannung setzen und zu einem elektri-
schen Schlag fiihren.

Sorgen Sie beim Bohren durch Wande oder Decken
dafiir, dass Personen und Arbeitshereich auf der an-
deren Seite geschiitzt sind. Die Bohrkrone kann iiber
das Bohrloch hinausgehen und der Bohrkern kann auf der
anderen Seite herausfallen.

Beim Bohren in senkrechte oder geneigte Flachen und
bei Uberkopfhohrarbeiten darf der Kiihimitteltank
nicht verwendet werden. Bitte verwenden Sie
Schaumkiihlung. Sorgen Sie dafiir, dass kein Wasser

>

in das Werkzeug eindringt. Das Eindringen von Wasser
in das Elektrowerkzeug erhoht das Risiko eines elektri-
schen Schlages.

Tragen Sie keine Handschuhe. Handschuhe kdnnen von
sich drehenden Teilen oder Bohrspanen erfasst werden
und so zu Verletzungen fiihren.

Die zuldssige Drehzahl von Einsatzwerkzeugen mit Be-
messungsdrehzahl muss mindestens so hoch sein wie
die auf dem Elektrowerkzeug angegebene Hochst-
drehzahl. Zubehdr, das sich schneller als zulassig dreht,
kann zerbrechen und umherfliegen.

Verwenden Sie geeignete Suchgerdte, um verborgene
Versorgungsleitungen aufzuspiiren, oder ziehen Sie
die ortliche Versorgungsgesellschaft hinzu. Kontakt
mit Elektroleitungen kann zu Feuer und elektrischem
Schlag fihren. Beschadigung einer Gasleitung kann zur
Explosion fiihren. Eindringen in eine Wasserleitung verur-
sacht Sachbeschédigung oder kann einen elektrischen
Schlag verursachen.

Betreiben Sie das Elektrowerkzeug niemals ohne den
mitgelieferten Fehlerstromschutzschalter (PRCD).
Uberpriifen Sie vor Arbeitsheginn die ordnungsgema-
Be Funktion des Fehlerstromschutzschalters (PRCD).
Lassen Sie beschidigte Fehlerstromschutzschalter
(PRCD) bei einer Bosch-Kundendienststelle reparie-
ren oder auswechseln.

Tragen Sie rutschfeste Schuhe. Dadurch vermeiden Sie
Verletzungen, die durch Ausrutschen auf glatten Flachen
entstehen kdnnen.

Verlassen Sie das Werkzeug nie, bevor es vollsténdig
zum Stillstand gekommen ist. Nachlaufende Einsatz-
werkzeuge konnen Verletzungen verursachen.

Halten Sie das Anschlusskabel der Bohrmaschine fern
vom Arbeitsbereich. Beschadigte oder verwickelte Ka-
bel erhéhen das Risiko eines elektrischen Schlages.
Uberlasten Sie das Elektrowerkzeug nicht und ver-
wenden Sie es nicht als Leiter oder Geriist. Uberlas-
tung oder Stehen auf dem Elektrowerkzeug kann dazu
fiihren, dass sich der Schwerpunkt des Elektrowerkzeugs
nach oben verlagert und es umkippt.

Ein netzbetriebenes Elektrowerkzeug darf nur an
Stromnetzen mit Schutzleiter und ausreichender Di-
mensionierung betrieben werden.

Arbeiten Sie bei Uber-Kopf-Einsatz des Elektrowerk-
zeugs immer zu zweit.

Absturzgefahr durch plotzliche Pendelbewegung des
Elektrowerkzeugs. Bei Arbeiten auf einem Geriist kann
das Elektrowerkzeug beim Anlaufen oder bei Stromausfall
eine plotzliche Pendelbewegung ausfiihren. Sichern Sie
das Elektrowerkzeug mit dem beiliegenden Sicherheits-
band. Sichern Sie sich gegen Absturz durch Anlegen ei-
nes Sicherheitsgurtes.

Halten Sie die Arbeitsflache einschlieBlich des Werk-
stiicks sauber. Scharfkantige Bohrspéane und Gegenstan-
de kénnen zu Verletzungen fiihren. Materialmischungen
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sind besonders gefahrlich. Leichtmetallstaub kann bren-
nen oder explodieren.

» Fassen Sie das Einsatzwerkzeug nach dem Arbeiten
nicht an, bevor es abgekiihlt ist. Das Einsatzwerkzeug
wird beim Arbeiten sehr heif3.

» Beriihren Sie den Bohrkern nicht, der nach Beendi-
gung des Arbeitsvorgangs automatisch durch den
Fiihrungsstift ausgeworfen wird. Der Bohrkern kann
sehr heif sein.

» Metallspéne sind oft sehr scharf und heiB. Beriihren
Sie sie niemals mit bloBen Handen. Saubern Sie mit ei-
nem magnetischen Spanesammler und einem Spéneha-
ken oder einem anderen geeigneten Werkzeug.

» Untersuchen Sie regelmaBig das Kabel und lassen Sie
ein beschidigtes Kabel nur von einer autorisierten
Kundendienststelle fiir Bosch-Elektrowerkzeuge repa-
rieren. Ersetzen Sie beschadigte Verlangerungskabel.
Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit des Elektro-
werkzeuges erhalten bleibt.

» Benutzen Sie das Elektrowerkzeug nicht mit bescha-
digtem Kabel. Beriihren Sie das beschidigte Kabel
nicht und ziehen Sie den Netzstecker, wenn das Kabel
wahrend des Arbeitens beschédigt wird. Beschadigte
Kabel erhéhen das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Die Haftung des Magneten hangt von der Dicke des
Werkstiicks ab. Der beste Halt wird auf kohlenstoffar-
mem Stahl mit einer Dicke von mindestens 20 mm erzielt.
Beim Bohren in Stahl von geringerer Dicke muss zusatz-
lich eine Stahlplatte (MindestmaBe 100 x 200 x 20 mm)
unter die magnetische Grundplatte gelegt werden. Si-
chern Sie die Stahlplatte gegen Herunterfallen.

» Andere elektrische Gerite, die an derselben Steckdo-
se verwendet werden, verursachen eine ungleichma-
Bige Spannung, die zur Freigabe des Magneten fiihren
kann. Verwenden Sie das Elektrowerkzeug nur allein in ei-
ner Steckdose.

» Vermeiden Sie den Betrieb von Hohlbohrkronen ohne
Kiihlfliissigkeit. Priifen Sie immer den Stand der Kiihl-
fliissigkeit vor dem Betrieb.

» Schiitzen Sie den Motor. Lassen Sie niemals Kiihlflissig-
keit , Wasser oder andere Verunreinignugen in den Motor
gelangen.

» Versuchen Sie niemals, das Gerat mit falscher oder zu
niedriger Spannung zu betreiben. Uberpriifen Sie das
Typschild, um sicherzustellen, dass die richtige Spannung
und Frequenz verwendet werden.

» Bewahren Sie das unbenutzte Elektrowerkzeug sicher
auf. Der Lagerplatz muss trocken und abschlieBbar
sein. Dies verhindert, dass das Elektrowerkzeug durch
die Lagerung beschadigt oder von unerfahrenen Perso-
nen bedient wird.

» SchlieBen Sie das Elektrowerkzeug an ein ordnungs-
gemaB geerdetes Stromnetz an. Steckdose und Verlan-
gerungskabel miissen einen funktionsfahigen Schutzleiter
besitzen.

>
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Bringen Sie den Magnet nicht in die Ndhe
von Implantaten oder sonstigen medizini-
schen Geréten, wie z.B. Herzschrittmacher
oder Insulinpumpe. Durch den Magnet wird

ein Feld erzeugt, das die Funktion von Implantaten oder

medizinischen Geraten beeintrachtigen kann.

» Halten Sie das Elektrowerkzeug fern von magneti-
schen Datentrdgern und magnetisch empfindlichen
Geraten. Durch die Wirkung des Magnets kann es zu irre-
versiblen Datenverlusten kommen.

Symbole

Die nachfolgenden Symbole konnen fiir den Gebrauch Ihres
Elektrowerkzeugs von Bedeutung sein. Pragen Sie sich bitte
die Symbole und ihre Bedeutung ein. Die richtige Interpreta-
tion der Symbole hilft Ihnen, das Elektrowerkzeug besser
und sicherer zu gebrauchen.

Symbole und ihre Bedeutung

WARNUNG! Es ist nicht gestattet, das
Gerat bei Regen drauBen zu betreiben.

WARNUNG! Stellen Sie sicher, dass das
Sicherheitsband einwandfrei funktio-
niert, bevor Sie es verwenden. Verwen-
den Sie niemals ein beschadigtes Sicher-
heitsband. Ersetzen Sie es sofort.

Personen mit Herzschrittmacher oder
anderen medizinischen Implantaten
diirfen dieses Elektrowerkzeug nicht
verwenden.

Das Mitfiihren von Metallteilen und
Uhrenist verboten. Durch den Magnet
wird ein Feld erzeugt, das die Funktion
von Implantaten oder medizinischen Ge-
raten beeintrachtigen kann.

WARNUNG! Das Elektrowerkzeug muss
beim Bohren an senkrechten Flachen,
liber Kopf und an Schragen mit dem Si-
cherheitsband gesichert werden.

WARNUNG! Halten Sie die Hand nicht
unter das Einsatzwerkzeug und die Zube-
hore, wenn Sie diese wechseln.

A WARNUNG! Stellen Sie vor dem Bohren

sicher, dass die Magnetstérke ausrei-
chend ist. Die Werkstiickoberflache muss
eben, sauber und ausreichend dick sein.

.
-E
:

Maximaler Bohrdurchmesser
mit Bohrkrone: 38 mm

EERN\\\V

Maximaler Bohrdurchmesser
mit Spiralbohrer: 13 mm

Bosch Power Tools
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Produkt- und

Leistungsbeschreibung

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-
weisungen. Versaumnisse bei der Einhaltung
der Sicherheitshinweise und Anweisungen
konnen elektrischen Schlag, Brand und/oder
schwere Verletzungen verursachen.
Bitte beachten Sie die Abbildungen im vorderen Teil der Be-
triebsanleitung.

BestimmungsgemaBer Gebrauch

Das Elektrowerkzeug ist bestimmt zum Bohren in magneti-
sierbare Materialien (z. B. Stahl).

Das Elektrowerkzeug aBt sich waagerecht und senkrecht so-
wie liber Kopf einsetzen. Achten Sie darauf, dass die Spann-
flache des Werkstiicks eben ist, mindestens der Grundflache
des Elektrowerkzeugs entspricht und aus mindestens

12 mm starkem, magnetisierbarem und sauberem Material
besteht.

Abgebildete Komponenten

Die Nummerierung der abgebildeten Komponenten bezieht
sich auf die Darstellung des Elektrowerkzeugs auf der Grafik-
seite.

(1) Ein-/Ausschalter Magnet

(2) Ein-/Ausschalter Motor

(3) Thermosicherung (OLP)

(4) Handkurbel (3 x)

(5) Kurbelnabe

(6) Magnetische Grundplatte

(7 Aufnahme Sicherheitsband

(8) Werkzeugaufnahme

) Madenschrauben

(10)  Antriebseinheit

(11)  Schraubdeckel KiihImitteltank
(12)  KihImitteltank

(13)  Anschlussstutzen fiir Kiihlsystem
(14)  KihImittelschlauch

(15)  Spanschutzgitter

(16)  Fliigelschraube Schutzgitter

(17)  Tragegriff

(18)  Spannflache

(19)  Adapter (von Weldon auf 1/2" UNF)
(20)  Zahnkranzbohrfutter (bis @ 13 mm)®
(21)  Spiralbohrer mit zylindrischem Schaft”
(22)  Bohrkrone?

(23)  Auswurf-Pin

(24)  HalterungKiihImitteltank

(25)  KihImittelventil

(26)  Ratsche

(27)  Sperrklinke an Ratsche

(28)  Sicherheitsband

(29)  Stellschrauben Spalteinstellung

a) Dieses Zubehor gehort nicht zum Standard-Lieferumfang.

Technische Daten
Sachnummer 3601AC50..
Nennaufnahmeleistung W 1050
Leerlaufdrehzahl min™* 820
Nenndrehzahl min™* 450
max. Bohrdurchmesser
- Bohrkrone mm 38
- Spiralbohrer mm 13
Werkzeugaufnahme Weldon
19 mm (3/4")
Magnethaltekraft kN 10
max. Bohrhub mm 117
MaBe magnetische Grund- mm 160x 80
platte (Breite x Tiefe)
Gewicht” kg 9,8
Schutzklasse D/

A) MitBohrkrone (22), Auswurfpin (23) und Spanschutzgitter
(15), ohne Netzanschlussleitung

Die Angaben gelten fiir eine Nennspannung [U] von 230 V. Bei abwei-
chenden Spannungen und in lénderspezifischen Ausfiihrungen kon-
nen diese Angaben variieren.

Werte kénnen je nach Produkt variieren und Anwendungs- sowie Um-
weltbedingungen unterliegen. Weitere Informationen unter
www.bosch-professional.com/wac.

Gerduschwerte

Gerauschemissionswerte ermittelt entsprechend
EN 62841-1-2015.

Der A-bewertete Gerduschpegel des Elektrowerkzeugs be-
tragt typischerweise: Schalldruckpegel 87 dB(A); Schallleis-
tungspegel 97 dB(A). Unsicherheit K=3 dB.

Gehorschutz tragen!

Der in diesen Anweisungen angegebene Gerduschemissions-
wert ist entsprechend einem genormten Messverfahren ge-
messen worden und kann fiir den Vergleich von Elektrowerk-
zeugen miteinander verwendet werden. Er eignet sich auch
fiir eine vorldufige Einschatzung der Gerauschemission.

Der angegebene Gerduschemissionswert reprasentiert die
hauptsachlichen Anwendungen des Elektrowerkzeugs.
Wenn allerdings das Elektrowerkzeug fiir andere Anwendun-
gen, mit abweichenden Einsatzwerkzeugen oder ungeniigen-
der Wartung eingesetzt wird, kann der Gerduschemissions-
wert abweichen. Dies kann die Gerduschemission tiber den
gesamten Arbeitszeitraum deutlich erhéhen.

Fiir eine genaue Abschatzung der Gerauschemissionen soll-
ten auch die Zeiten beriicksichtigt werden, in denen das Ge-
rat abgeschaltet ist oder zwar lauft, aber nicht tatsachlich im
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Einsatz ist. Dies kann die Gerauschemissionen iiber den ge-
samten Arbeitszeitraum deutlich reduzieren.

Montage

» Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Elektrowerkzeug den
Netzstecker aus der Steckdose.

Handkurbel montieren

- Schrauben Sie die drei Handkurbeln (4) fest in die Kur-
belnabe (5).

Werkzeugwechsel (siehe Bild A)
- Drehen Sie die Antriebseinheit (10) mit der Handkurbel
(4) ganz nach oben.

- Achten Sie darauf, dass die Einsatzwerkzeuge frei von
Fett sind.

Einsatzwerkzeuge mit Weldon-Aufnahme montieren

- Bohrkronen: Setzen Sie den Auswurf-Pin (23) in die
Bohrkrone (22) ein (TCT- und HSS-Bohrkronen benéti-
gen Auswurf-Pins mit unterschiedlichen Durchmessern).

- Setzen Sie das Einsatzwerkzeug vollstandig in die Werk-
zeugaufnahme (8) ein.

- Richten Sie die seitlichen Spannflachen (18) an den Ma-
denschrauben (9) aus.

- Ziehen Sie die Madenschrauben mit einem Innensechs-
kantschliissel (5 mm) fest.

Spiralbohrer mit zylindrischem Schaft montieren

- Setzen Sie den Adapter (19) vollstandig in die Werkzeug-
aufnahme (8) ein.

- Richten Sie die seitlichen Spannflachen (18) an den Ma-
denschrauben (9) aus.

- Ziehen Sie die Madenschrauben mit einem Innensechs-
kantschliissel (5 mm) fest.

- Schrauben Sie den Adapter (19) in ein Zahnkranzbohr-
futter (20).

~ Offnen Sie das Zahnkranzbohrfutter (20) durch Drehen,
bis der Spiralbohrer (21) eingesetzt werden kann. Setzen
Sie den Spiralbohrer ein.

- Stecken Sie den Bohrfutterschliissel in die entsprechen-
den Bohrungen des Zahnkranzbohrfutters und spannen
Sie den Spiralbohrer gleichmaBig fest.

Einsatzwerkzeug entnehmen

- Losen Sie die Madenschrauben (9) und ziehen Sie das
Einsatzwerkzeug aus der Werkzeugaufnahme (8).

Kiihimittelsystem montieren und befiillen (siehe
Bilder B1-B2)

» Das Kiihlmittelsystem darf ausschlieBlich beim Boh-
ren mit der Bohrkrone verwendet werden.

» Das KiihImittelsystem darf beim Bohren in senkrechte
oder geneigte Fldachen oder iiber Kopf nicht verwen-
det werden. Fiihren Sie in diesem Fall das KiihImittel ma-
nuell (z. B. mit einer Spritzflasche) zu.

Deutsch|13

- Stecken Sie den KiihImitteltank (12) auf die Halterung
(24).

- Verbinden Sie den Anschlussstutzen (13) mit dem Kiihl-
mittelschlauch (14).

Der KiihImitteltank (12) muss vor dem Bohren mit Kiihmit-

tel befiillt werden.

- SchlieBen Sie das KiihImittelventil (25).

- Schrauben Sie den Schraubdeckel (11) des Kiihlmittel-
tanks ab und fiillen Sie KiihImittel in den KiihImitteltank
(12).

- Schrauben Sie den Schraubdeckel (11) wieder auf den
KiihImitteltank.

- Vor dem Einschalten des Elektrowerkzeugs o6ffnen Sie das
Kiihlmittelventil (25) vollstandig.

Spanschutzgitter montieren

Das Spanschutzgitter (15) schiitzt vor scharfkantigen Spa-

nen.

- Setzen Sie das Spanschutzgitter (15) auf die Grundplatte
(6) und schrauben Sie es mit den beiden Fliigelmuttern
(16) und den Unterlegscheiben fest.

Betrieb

Tragen Sie Gehorschutz und eine Schutz-
brille, wenn Sie das Elektrowerkzeug ver-
wenden.

Arbeitsvorbereitung

Elektrowerkzeug richtig positionieren

- Positionieren Sie das Elektrowerkzeug auf dem Werk-
stlick und richten Sie es aus.

- Driicken Sie die Taste I des Ein-/Ausschalter Magnet (1)
und priifen Sie, ob das Elektrowerkzeug auf der Werk-
stlickoberflache haftet.

- Sichern Sie das Elektrowerkzeug gegebenenfalls mit dem
Sicherheitsband (28).

Sicherheitshand montieren (siehe Bild C)

» Sichern Sie bei allen Arbeiten in schrager oder senk-
rechter Lage oder iiber Kopf das Elektrowerkzeug mit
dem mitgelieferten Sicherheitshand gegen Herabfal-
len.

» Priifen Sie das Sicherheitshand vor Verwendung auf
einwandfreie Funktion. Verwenden Sie niemals ein
beschadigtes Sicherheitshand, sondern tauschen Sie
es sofort aus.

- Befestigen Sie das Sicherheitsband (28) moglichst spiel-
frei am Elektrowerkzeug.

Bosch Power Tools
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- Schieben Sie das Sicherheitsband durch die Aufnahme
(7) und legen Sie es um das Werkstiick.

- Ziehen Sie das Sicherheitsband mit Hilfe der Ratsche
(26) fest.

- Zum Losen des Sicherheitsbandes driicken Sie die Sperr-
klinke (27) an der Ratsche und ziehen das Sicherheits-
band heraus.

- Bringen Sie das Sicherheitsband so an, dass sich das
Elektrowerkzeug beim Abrutschen von lhnen weg bewegt.

Hohe der Antriebseinheit einstellen

» Verstellen Sie die Hohe der Antriebseinheit nicht wah-
rend des Betriebs.

Die Hohe der Antriebseinheit (10) kann je nach Lange des

Einsatzwerkzeugs und GroBe des Werkstiicks eingestellt

werden.

- Stellen Sie mit Hilfe der Handkurbel (4) die Hohe der An-
triebseinheit (10) entsprechend des eingesetzten Ein-
satzwerkzeugs ein.

Inbetriebnahme

» Beachten Sie die Netzspannung! Die Spannung der
Stromquelle muss mit den Angaben auf dem Typschild
des Elektrowerkzeuges (ibereinstimmen.

Einschalten

- Positionieren und sichern Sie das Elektrowerkzeug.

- Zum Einschalten des Elektrowerkzeuges driicken Sie die
Taste I des Ein-/Ausschalter Motor (2).

Hinweis: Das Elektrowerkzeug lasst sich nur einschalten,

wenn zuvor der Magnet eingeschaltet wurde.

Ausschalten

- Zum Ausschalten des Elektrowerkzeugs driicken Sie die
Taste O des Ein-/Ausschalter Motor (2).

- Warten Sie, bis das Elektrowerkzeug vollstandig zum Still-
stand gekommen ist.

- Driicken Sie den Ein-/Ausschalter Magnet (1) nach unten,
um den Magnet auszuschalten.

Wiederanlaufschutz

Der Wiederanlaufschutz verhindert das unkontrollierte An-

laufen des Elektrowerkzeuges nach einer Unterbrechung der

Stromzufuhr.

- Zur Wiederinbetriebnahme driicken Sie die Taste I des
Ein-/Ausschalter Motor (2).

Uberlastschutz

Das Elektrowerkzeug ist mit einem Uberlastschutz ausge-
stattet. Bei bestimmungsgemaBem Gebrauch kann das
Elektrowerkzeug nicht tiberlastet werden. Bei zu starker Be-
lastung schaltet die Thermosicherung (3) das Elektrowerk-
zeug ab. Der Magnet bleibt weiterhin aktiv.

Fiihren Sie folgende Schritte aus, bevor Sie mit dem Elektro-
werkzeug weiterarbeiten:

- Beseitigen Sie eventuell vorhandene Blockaden.

- Driicken Sie die Thermosicherung (3).

- Umdanach das Elektrowerkzeug wieder in Betrieb zu
nehmen, driicken Sie die Taste I des Ein-/Ausschalter Mo-
tor (2).

- Lassen Sie das Elektrowerkzeug ca. 1 Minute im Leerlauf
laufen, dann ist es wieder einsatzbereit.

Dariiberhinaus ist das Elektrowerkzeug mit einer Schmelzsi-

cherung ausgestattet. Lasst sich das Elektrowerkzeug nicht

mehr einschalten, muss die Sicherung von Bosch oder einer
autorisierten Kundendienststelle fir Bosch-Elektrowerkzeu-
ge ersetzt werden.

Arbeitshinweise

Beschaffenheit des Werkstiicks

» Die Magnethaltekraft des Elektrowerkzeuges hangt
wesentlich von der Stirke des Werkstiicks ab. Die
starkste Magnethaltekraft wird auf Weichstahl mit ei-
ner Dicke von mindestens 12 mm erzielt.

Hinweis: Beim Bohren in Stahl geringerer Dicke muss eine

zusatzliche Stahlplatte (MindestmaBe 100 x 200 x 20 mm)

unter dem Werkstiick platziert werden. Sichern Sie die

Stahlplatte gegen Herunterfallen.

Aligemeine Hinweise

» Sichern Sie das Elektrowerkzeug bei Arbeiten iiber
Kopf bzw. auf nicht horizontalen Flachen mit einem Si-
cherheitshand. Bei Stromausfall oder zu starker Belas-
tung bleibt die Magnethaltekraft nicht erhalten. Das
Elektrowerkzeug kann herunterfallen und Unflle verursa-
chen.

» Wenn das Einsatzwerkzeug klemmt, iiben Sie keinen
Vorschub mehr aus und schalten Sie das Werkzeug
aus. Uberpriifen Sie den Grund des Verklemmens und be-
seitigen Sie die Ursache fiir kemmende Einsatzwerkzeu-
ge.

» Priifen Sie vor Beginn der Arbeiten immer alle Teile
des KiihImittelsystems. Verwenden Sie niemals bescha-
digte Teile.

» Halten Sie das Kiihlmittel von Werkzeugteilen und
Personen fern, die sich im Arbeitsbereich befinden.

Die Werkstiickoberfliche muss glatt und sauber sein. Glat-

ten Sie grobe UnregelmaBigkeiten, z. B. SchweiBspritzer,

und entfernen Sie losen Rost, Schmutz und Fett. Die Halte-
kraft des Magneten gilt nur fir entsprechende Flachen.

- Verwenden Sie eine Bohremulsion oder ein Schneiddl zur
Kiihlung und Schmierung, um ein Uberhitzen oder Klem-
men des Bohrers zu vermeiden.

Das mitgelieferte KiihImittelsystem darf ausschlieBlich
beim Bohren mit der Bohrkrone verwendet werden.

- Kornen Sie Werkstiicke zum Bohren an.

- Spiralbohrer: Bohren Sie bei Bohrdurchmessern >10 mm
mit einem kleinen Bohrdurchmesser vor. Dadurch konnen
Sie den Anpressdruck verkleinern und das Elektrowerk-
zeug wird weniger belastet.

- Verwenden Sie beim Bohren nur einwandfreie, gescharfte
Bohrkronen (Marken-Zubehor).
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Schalten Sie den Magneten aus, wenn Sie das Elektro-
werkzeug nicht beniitzen (Ein-/Ausschalter Magnet (1)
nach unten driicken).

Bohren

Richten Sie das Elektrowerkzeug auf dem Werkstiick aus.
Schalten Sie den Magnet ein, um das Elektrowerkzeug auf
dem Werkstiick zu fixieren (Ein-/Ausschalter Magnet (1)).
Sichern Sie das Elektrowerkzeug beim Bohren in senk-
rechte oder geneigte Flachen oder Giber Kopf mit dem Si-
cherheitsband (28).

Schalten Sie das Elektrowerkzeug ein (Ein-/Ausschalter
Motor (2)).

Drehen Sie zum Bohren die Handkurbel (4) mit gleichma-
Bigem Vorschub, bis die gewiinschte Bohrtiefe erreicht
ist.

Ist die gewiinschte Bohrtiefe erreicht, fiihren Sie die
Handkurbel zurick, bis die Antriebseinheit wieder in Aus-
gangsposition ist.

Schalten Sie das Elektrowerkzeug aus, |dsen Sie gegebe-
nenfalls das Sicherheitsband und schalten Sie den Ma-
gnetaus.

Arbeiten mit Bohrkrone

Verwenden Sie nur einwandfreie Bohrkronen und priifen
Sie diese vor jeder Verwendung. Benutzen Sie keine be-
schadigten Bohrkronen.

Schalten Sie das Elektrowerkzeug sofort aus, wenn die
Bohrkrone stecken bleibt.

Schiitzen Sie die Bohrkrone. Die Spitze der Bohrkrone ist
hart, aber auch zerbrechlich.

Die folgenden MaBnahmen helfen, den Verschleif und das
Brechen von Bohrkronen zu reduzieren oder zu verlangsa-
men:

Stellen Sie sicher, dass beim Bohren in Stahl geniigend
Kiihlmittel vorhanden ist; verwenden Sie KiihImittel zum
Metallschneiden.

Stellen Sie sicher, dass das Werkstiick eben und sauber
ist, um die bendtigte Magnetstarke sicherzustellen.
Stellen Sie vor dem Bohren sicher, dass alle Teile ord-
nungsgema befestigt sind.

Reduzieren Sie beim Start und am Ende des Bohrvor-
gangs den Anpressdruck um 1/3.

Entfernen Sie groBe Mengen Metallspane beim Bohren in
Materialien wie Gusseisen, Kupferguss etc. mit Pressluft.

Transport

Priifen Sie, ob alle Einsatzwerkzeuge fest mit dem
Elektrowerkzeug verbunden sind und der Bohrkern sich
nicht mehr im Einsatzwerkzeug befindet.

Wickeln Sie das Netzkabel vollstandig auf und binden Sie
es zusammen.

Heben und transportieren Sie das Elektrowerkzeug am
Tragegriff (17).

Verwenden Sie dabei niemals die Handkurbel (4) oder
das Netzkabel.
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Wartung und Service

Wartung und Reinigung

» Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Elektrowerkzeug den
Netzstecker aus der Steckdose.

» Halten Sie das Elektrowerkzeug und die Liiftungs-
schlitze sauber, um gut und sicher zu arbeiten.

Wenn ein Ersatz der Anschlussleitung erforderlich ist, dann

ist dies von Bosch oder einer autorisierten Kundendienst-

stelle fiir Bosch-Elektrowerkzeuge auszufiihren, um Sicher-

heitsgefahrdungen zu vermeiden.

Fiihrungsschienen-Spalt einstellen (siehe Bild D)

Vibriert das Elektrowerkzeug beim Bohren stark oder ist ein

Spalt an der Fiihrungsschiene sichtbar, muss die Breite des

Fiihrungsschienen-Spaltes eingestellt werden. Dies verhin-

dert das Abbrechen der Einsatzwerkzeuge und eine Bescha-

digung des Elektrowerkzeugs.

Sie brauchen dazu einen Innensechskantschliissel (2,5 mm)

und einen Ring- oder Gabelschliissel (8 mm).

- Ziehen Sie den Netzstecker aus der Steckdose, entfernen
Sie Einsatzwerkzeuge und KiihImittelsystem und stellen
Sie das Elektrowerkzeug auf eine feste, ebene und waage-
rechte Flache.

- Drehen Sie die Antriebseinheit (10) mit der Handkurbel
(4) ganz nach unten.

- Halten Sie die Stellschrauben (29) mit dem Innensechs-
kantschliissel gegen und I6sen Sie alle 4 Muttern mit dem
Ring- oder Gabelschliissel.

- Ziehen Sie die 3 unteren Schrauben (29) mit dem Innen-
sechskantschlissel fest. Drehen Sie die Antriebseinheit
(10) mit der Handkurbel (4) von unten nach oben und zu-
riick. Die Vorschubkraft soll gleichmaBig sein - nicht zu
locker, nicht zu fest.

- Drehen Sie die Antriebseinheit (10) mit der Handkurbel
(4) ganz nach oben.

- Ziehen Sie die oberste Schraube (29) mit dem Innen-
sechskantschliissel fest. Drehen Sie die Antriebseinheit
(10) mit der Handkurbel (4) von oben nach unten und zu-
rlick. Die Vorschubkraft soll gleichmaBig sein - nicht zu
locker, nicht zu fest.

- Halten Sie die Stellschrauben (29) mit dem Innensechs-
kantschliissel gegen und ziehen Sie alle 4 Muttern mit
dem Ring- oder Gabelschliissel fest.

Kundendienst und Anwendungsberatung

Deutschland
Tel.: +49711 40040460

Osterreich
Tel.: (01) 797222010

Schweiz
Tel.: (044) 8471511

Den Link zu unseren Serviceadressen und zu den Garantie-
bedingungen finden Sie auf der letzten Seite.

Bosch Power Tools
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Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen
bitte unbedingt die 10-stellige Sachnummer laut Typen-
schild des Produkts an.

Entsorgung

Elektrowerkzeuge, Zubehdr und Verpackungen sollen einer

umweltgerechten Wiederverwertung zugefiihrt werden.
Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht in den
Hausmiill!

Nur fiir EU-Ldnder:

Elektrische und elektronische Gerate, die nicht mehr
brauchbar sind, miissen separat gesammelt und auf umwelt-
gerechte Weise entsorgt werden. Nutzen Sie die ausgewie-
senen Sammelsysteme. Falsche Entsorgung kann aufgrund
von méglicherweise enthaltenen geféhrlichen Stoffen um-
welt- und gesundheitsschadlich sein.

Nur fiir Deutschland:

Informationen zur Riicknahme von Elektro-Altgeraten fiir
private Haushalte

Wie im Folgenden naher beschrieben, sind bestimmte Ver-
treiber zur unentgeltlichen Riicknahme von Altgeraten ver-
pflichtet.

Vertreiber mit einer Verkaufsflache fiir Elektro- und Elektro-
nikgerate von mindestens 400 m* sowie Vertreiber von Le-
bensmitteln mit einer Gesamtverkaufsflache von mindestens
800 m?, die mehrmals im Kalenderjahr oder dauerhaft Elek-
tro- und Elektronikgerate anbieten und auf dem Markt bereit-
stellen, sind verpflichtet,

1. beider Abgabe eines neuen Elektro- oder Elektronikge-
rats an einen Endnutzer ein Altgerat des Endnutzers der
gleichen Gerateart, das im Wesentlichen die gleichen
Funktionen wie das neue Gerat erfiillt, am Ort der Abga-
be oder in unmittelbarer Nahe hierzu unentgeltlich zu-
rlickzunehmen; Ort der Abgabe ist auch der private
Haushalt, sofern dort durch Auslieferung die Abgabe er-
folgt: In diesem Fall ist die Abholung des Altgerats fir
den Endnutzer unentgeltlich; und

2. auf Verlangen des Endnutzers Altgerate, die in keiner
auBeren Abmessung groBer als 25 cm sind, im Einzel-
handelsgeschaft oder in unmittelbarer Nahe hierzu un-
entgeltlich zuriickzunehmen; die Riicknahme darf nicht
an den Kauf eines Elektro- oder Elektronikgerates ge-
kniipft werden und ist auf drei Altgerate pro Gerateart
beschrankt.

Der Vertreiber hat beim Abschluss des Kaufvertrags fiir das

neue Elektro- oder Elektronikgerat den Endnutzer tiber die

Méglichkeit zur unentgeltlichen Riickgabe bzw. Abholung

des Altgerits zu informieren und den Endnutzer nach seiner

Absicht zu befragen, ob bei der Auslieferung des neuen Ge-

rats ein Altgerat zuriickgegeben wird.

Dies gilt auch bei Vertrieb unter Verwendung von Fernkom-

munikationsmitteln, wenn die Lager- und Versandflachen fiir

Elektro- und Elektronikgerite mindestens 400 m? betragen

oder die gesamten Lager- und Versandflachen mindestens

800 m? betragen, wobei die unentgeltliche Abholung auf
Elektro- und Elektronikgerate der Kategorien 1 (Warmeiiber-
trager), 2 (Bildschirmgerate) und 4 (GroBgerate mit mindes-
tens einer auBeren Abmessung iiber 50 cm) beschrankt ist.
Fiir alle iibrigen Elektro- und Elektronikgerate muss der Ver-
treiber geeignete Riickgabemdglichkeiten in zumutbarer Ent-
fernung zum jeweiligen Endnutzer gewahrleisten; das gilt
auch fiir Altgeréte, die in keiner duBeren Abmessung groBer
als 25 cm sind, die der Endnutzer zuriickgeben will, ohne ein
neues Gerat zu kaufen.

English

Safety Instructions

General Power Tool Safety Warnings

Y WARNING Read all safety warnings, instruc-
tions, illustrations and specifica-
tions provided with this power tool. Failure to follow all in-
structions listed below may result in electric shock, fire and/
or serious injury.
Save all warnings and instructions for future reference.
The term "power tool" in the warnings refers to your mains-
operated (corded) power tool or battery-operated (cord-
less) power tool.

Work area safety

» Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark
areas invite accidents.

» Do not operate power tools in explosive atmospheres,
such as in the presence of flammable liquids, gases or
dust. Power tools create sparks which may ignite the dust
or fumes.

» Keep children and bystanders away while operating a
power tool. Distractions can cause you to lose control.

Electrical safety

» Power tool plugs must match the outlet. Never modify
the plug in any way. Do not use any adapter plugs with
earthed (grounded) power tools. Unmodified plugs and
matching outlets will reduce risk of electric shock.

» Avoid body contact with earthed or grounded sur-
faces, such as pipes, radiators, ranges and refrigerat-
ors. There s an increased risk of electric shock if your
body is earthed or grounded.

» Do not expose power tools to rain or wet conditions.
Water entering a power tool will increase the risk of elec-
tric shock.

» Do not abuse the cord. Never use the cord for carry-
ing, pulling or unplugging the power tool. Keep cord
away from heat, oil, sharp edges or moving parts.
Damaged or entangled cords increase the risk of electric
shock.
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» When operating a power tool outdoors, use an exten-
sion cord suitable for outdoor use. Use of a cord suit-
able for outdoor use reduces the risk of electric shock.

» If operating a power tool in a damp location is un-
avoidable, use a residual current device (RCD) protec-
ted supply. Use of an RCD reduces the risk of electric
shock.

Personal safety

» Stay alert, watch what you are doing and use common
sense when operating a power tool. Do not use a
power tool while you are tired or under the influence
of drugs, alcohol or medication. A moment of inatten-
tion while operating power tools may result in serious per-
sonal injury.

» Use personal protective equipment. Always wear eye
protection. Protective equipment such as a dust mask,
non-skid safety shoes, hard hat or hearing protection
used for appropriate conditions will reduce personal in-
juries.

» Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in
the off-position before connecting to power source
and/or battery pack, picking up or carrying the tool.
Carrying power tools with your finger on the switch or en-
ergising power tools that have the switch on invites acci-
dents.

» Remove any adjusting key or wrench before turning
the power tool on. A wrench or a key left attached to a
rotating part of the power tool may result in personal in-
jury.

» Do not overreach. Keep proper footing and balance at
all times. This enables better control of the power tool in
unexpected situations.

» Dress properly. Do not wear loose clothing or jew-
ellery. Keep your hair and clothing away from moving
parts. Loose clothes, jewellery or long hair can be caught
in moving parts.

» If devices are provided for the connection of dust ex-
traction and collection facilities, ensure these are con-
nected and properly used. Use of dust collection can re-
duce dust-related hazards.

» Do not let familiarity gained from frequent use of tools
allow you to hecome complacent and ignore tool
safety principles. A careless action can cause severe in-
jury within a fraction of a second.

Power tool use and care

» Do not force the power tool. Use the correct power
tool for your application. The correct power tool will do
the job better and safer at the rate for which it was de-
signed.

» Do not use the power tool if the switch does not turn it
onand off. Any power tool that cannot be controlled
with the switch is dangerous and must be repaired.

» Disconnect the plug from the power source and/or re-
move the battery pack, if detachable, from the power
tool before making any adjustments, changing ac-
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cessories, or storing power tools. Such preventive
safety measures reduce the risk of starting the power tool
accidentally.

» Store idle power tools out of the reach of children and
do not allow persons unfamiliar with the power tool or
these instructions to operate the power tool. Power
tools are dangerous in the hands of untrained users.

» Maintain power tools and accessories. Check for mis-
alignment or binding of moving parts, breakage of
parts and any other condition that may affect the
power tool’s operation. If damaged, have the power
tool repaired before use. Many accidents are caused by
poorly maintained power tools.

» Keep cutting tools sharp and clean. Properly main-
tained cutting tools with sharp cutting edges are less
likely to bind and are easier to control.

» Use the power tool, accessories and tool bits etc. in
accordance with these instructions, taking into ac-
count the working conditions and the work to be per-
formed. Use of the power tool for operations different
from those intended could result in a hazardous situation.

» Keep handles and grasping surfaces dry, clean and
free from oil and grease. Slippery handles and grasping
surfaces do not allow for safe handling and control of the
tool in unexpected situations.

Service

» Have your power tool serviced by a qualified repair
person using only identical replacement parts. This
will ensure that the safety of the power tool is maintained.

Safety instructions for magnetic drills

» Do not use this tool if you or any bystanders have a
cardiac pacemaker or other medical implants. Cardiac
pacemakers and other medical implants may malfunction
due to magnetic fields emitted by the tool, which may res-
ultin personal injury.

» Always check the safety strap for wear or damage be-
fore each use. A worn or damaged safety strap may fail
unexpectedly during use and may result in personal in-
jury.

» Only attach the magnetic drill to ferrous metal. The
magnetic base will not secure properly to non-ferrous
metals, such as non-magnetic grades of stainless steel.

» Clean the surface before attaching the drill stand to
the work surface. Paint, rust or scale decrease the hold-
ing strength of the magnet. Chips, burrs, dirt and other
foreign matter on the surface of the magnetic base will
also decrease holding power.

» Always secure the magnetic base on a smooth, flat
work surface. If the workpiece is uneven and not smooth
or flat, the magnetic base may release from the work-
piece, causing unexpected movement of the tool or work-
piece and personal injury.

» Use clamps or other practical ways to secure and sup-
port the workpiece to a stable platform. It is important

Bosch Power Tools
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to support the workpiece properly to minimise body ex-
posure, binding, or loss of control.

» Always use the safety strap provided or recommen-
ded to secure the tool to the workpiece before turning
on the drill motor. The magnetic base may release from
the workpiece, causing unexpected movement of the tool
or workpiece and personal injury.

» Always activate the magnetic base and make sure it is
securely attached to the workpiece before turning on
the drill motor. Failure to secure the magnetic base to
the workpiece may cause unexpected movement of the
tool or workpiece and personal injury.

» Always ensure the workpiece is in a fixed or stable po-
sition. Unexpected movement of the workpiece may res-
ultin personal injury.

» Make sure you are in a stable position and able to con-
trol the tool while releasing the tool from the work-
piece. Aloss of control upon releasing the tool from the
workpiece may result in personal injury.

» Keep your hands out of the drilling area while the tool
is running. Contact with rotating parts or chips may res-
ultin personal injury.

» Make sure the bit is rotating before feeding into the
workpiece. Otherwise the accessory may become
jammed in the workpiece causing unexpected movement
of the workpiece and personal injury.

» Do not use excessive feed force while drilling. Use of
excessive feed force may cause the magnetic base to re-
lease from the workpiece, causing unexpected movement
of the tool or workpiece and personal injury.

» Avoid generating long chips by regularly interrupting
downward pressure. Sharp metal chips may cause en-
tanglement and personal injuries.

» Never remove chips from the drilling area while the
tool is running. To remove chips, move the bit away
from the workpiece, switch off the drill motor and
wait for the bit to stop moving. Use tools such as a
brush or hook to remove chips. Contact with rotating
parts or chips may result in personal injury.

» When performing drilling that requires the use of cut-
ting fluid, route the cutting fluid away from the oper-
ator’s work area or use a liquid collection device. Such
precautionary measures keep the operator’s work area
dry and reduce the risk of electric shock.

» When the bit is jammed, stop applying downward
pressure and turn off the tool. Investigate and take cor-
rective actions to eliminate the cause of bit jamming.

» When restarting a drill in the workpiece, check that
the bit rotates freely before starting. If the bit is bound
it may not start, may overload the tool, or may cause the
drill stand release from the workpiece.

» Do not deactivate the magnetic base until the tool is
turned off and the bit has come to a complete stop.
Premature deactivation of the magnetic base may cause
unexpected movement of the tool or workpiece and per-
sonal injury.

» Operate power tool by insulated grasping surfaces,

when performing an operation where the cutting ac-
cessory may contact hidden wiring or its own cord.
Cutting accessory contacting a “live” wire may make ex-
posed metal parts of the power tool “live” and could give
the operator an electric shock.

When drilling through walls or ceilings, ensure to pro-
tect persons and the work area on the other side. The
bit may extend through the hole or the core may fall out
on the other side.

The coolant tank may not be used when drilling into
vertical or sloped surfaces, or drilling overhead.
Please use foam coolant. Take care that no water pen-
etrates the tool. If water penetrates the power tool there
is an increased risk of an electric shock.

Do not wear gloves. Gloves may be entangled by the ro-
tating parts or chips leading to personal injury.
Accessories with speed ratings must be rated at least
equal to the maximum speed marked on the power
tool. Accessories running faster than their rated speed
can break and fly apart.

Use suitable detectors to determine if utility lines are
hidden in the work area or call the local utility com-
pany for assistance. Contact with electric lines can lead
to fire and electric shock. Damaging a gas line can lead to
explosion. Penetrating a water line causes property dam-
age or may cause an electric shock.

Never operate the power tool without the portable re-
sidual current device (PRCD) included in delivery.
Before beginning work, check that the portable resid-
ual current device (PRCD) is functioning properly.
Have any damaged portable residual current devices
(PRCDs) repaired or replaced by a Bosch after-sales
service centre.

Wear non-skid shoes. This prevents injuries that can oc-
cur from slipping on smooth surfaces.

Never leave the tool unattended before it has come to
a complete stop. Drilling tools that are still running can
cause injuries.

Keep the drill cord away from the work area. Damaged
or entangled cords increase the risk of electric shock.

Do not overload the power tool or climb or stand on it.
Overloading or standing on the power tool can raise its
centre of gravity, causing it to tip over.

A mains operated power tool must only be operated
on a mains supply with protective conductor and ad-
equate dimensioning.

When using the power tool for overhead applications,
two persons are always required.

Danger of the power tool falling down due to sudden
pendular motion of the power tool. When working on a
scaffold, the power tool can be subject to a sudden pen-
dular motion when the drill starts or in case of a power
failure. Secure the power tool with the provided safety
strap. Secure yourself against falling down by applying a
safety rope/belt.
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» Keep the work surface clean, including the workpiece.
Sharp-edged drilling chips and other objects may cause
injury. Material mixtures are particularly hazardous. Light
metal dust may catch fire or explode.

» Do not touch the application tool after working before
it has cooled. The application tool becomes very hot
while working.

» Do not touch the drill core that will be automatically
ejected through the guide pin once the work process
has ended. The drill core can become very hot.

» Metal chips are often very sharp and hot. Never touch
them with bare hands. Clean up with a magnetic chip
collector and a chip hook or other appropriate tool.

» Check the cable regularly and have a damaged cable
repaired only by an authorised customer service
agent for Bosch power tools. Replace damaged exten-
sion cables. This will ensure that the safety of the power
tool is maintained.

» Never use the power tool if the cable is damaged. Do
not touch the damaged cable and pull out the mains
plug if the cable is damaged while working. Damaged
cables increase the risk of an electric shock.

» The retention of the magnets depends on the thick-
ness of the workpiece. They hold best on low-carbon
steel with a thickness of at least 20 mm. When drilling
into thinner steel, an additional steel plate (of at least 100
x 200 x 20 mm) must be placed under the magnetic base.
Ensure that the steel plate cannot fall off.

» Other units used on the same receptacle will cause un-
even voltage that could lead to the magnet releasing.
Always use the power tool alone on the receptacle.

» Avoid operating annular cutters without coolant fluid.
Always check coolant level before operating.

» Protect the motor. Never allow coolant fluid, water, or
other contaminants enter the motor.

» Never attempt to use the power tool with incorrect
current or abnormally low voltage. Check the name-
plate of the power tool to ensure that correct voltage and
frequency are used.

» Store the power tool safely when it is not in use. The
storage location must be dry and lockable. This pre-
vents the power tool from storage damage, and from be-
ing operated by untrained persons.

» Connect the power tool to a mains supply that is prop-
erly connected to earth. The socket and extension cable
must have a fully functioning protective conductor.

» Products sold in GB only:

Your product is fitted with an BS 1363/A approved elec-
tric plug with internal fuse (ASTA approved to BS 1362).
If the plug is not suitable for your socket outlets, it should
be cut off and an appropriate plug fitted in its place by an
authorised customer service agent. The replacement plug
should have the same fuse rating as the original plug.

The severed plug must be disposed of to avoid a possible
shock hazard and should never be inserted into a mains
socket elsewhere.
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Keep the magnet away from implants and
other medical devices, e.g. pacemakers or
insulin pumps. The magnet generates a field
that can impair the function of implants and

medical devices.

» Keep the power tool away from magnetic data carriers

and magnetically sensitive equipment. The effect of
the magnet can lead to irreversible data loss.

Symbols

The following symbols may be important for the operation of
your power tool. Please take note of these symbols and their
meaning. Correctly interpreting the symbols will help you to
operate the power tool more effectively and safely.

Symbols and their meaning

WARNING! The tool must not be oper-
ated outside in wet weather.

WARNING! Ensure that the safety strap
is working properly before you use it.
Never use a safety strap if it is damaged.
Instead, replace it immediately.

@ Persons with pacemakers or other

medical implants must not use this
power tool.

Carrying metal parts or wearing
watches is prohibited. The magnet gen-
erates a field that can impair the function
of implants and medical devices.

WARNING! When drilling into vertical or
diagonal surfaces or overhead, the power
tool must be secured with the safety
strap.

WARNING! Do not hold your hand under-

neath the application tool or the ac-
cessories when you are changing these.

WARNING! Before drilling, ensure that
the magnet strength is sufficient. The sur-
face of the workpiece must be level,
clean and sufficiently thick.

Maximum drilling diameter
with annular cutter: 38 mm

Maximum drilling diameter
with twist drill bit: 13 mm

L \\\\J]
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Product Description and
Specifications

Read all the safety and general instructions.

Failure to observe the safety and general in-
structions may result in electric shock, fire
and/or serious injury.

Please observe the illustrations at the beginning of this oper-

ating manual.

Intended Use

The power tool is suitable for drilling in magnetisable materi-

als (e.g. steel).

The power tool can be used horizontally, vertically and over-
head. Ensure that the workpiece clamping surface is level, is
at least equal to the footprint of the power tool and consists
of clean, magnetisable material at least 12 mm thick.

Product Features

The numbering of the product features refers to the diagram
of the power tool on the graphics page.

(1) Magnet on/off switch

2) Motor on/off switch

3) Thermal fuse (OLP)

(4) Crank handle (3 x)

(5) Crank hub

(6) Magnetic base

(7N Holder for safety strap

(8) Tool holder

9) Grub screws

(10)  Drive unit

(11)  Coolant tank screw cover

(12)  Coolant tank

(13)  Connector for cooling system
(14)  Coolant hose

(15)  Chip protective grille

(16)  Protective grille wing bolt

(17)  Carrying handle

(18)  Clamping surface

(19)  Adapter (Weldon open 1/2" UNF)
(20)  Keyed chuck (up to dia. 13 mm)?
(21)  Twist drill bit with cylindrical shank?
(22)  Annular cutter”

(23)  Pilotpin

(24)  Coolant tank holder

(25)  Coolantvalve

(26)  Ratchet

(27)  Pawlonratchet

(28)  Safetystrap

(29)  Setscrews for gap adjustment
a) This accessory is not part of the standard scope of delivery.

Technical Data
Article number 3601AC50..
Rated power input W 1050
No-load speed min™" 820
Rated speed min™* 450
Max. drilling diameter
- Annular cutter mm 38
- Twist drill bit mm 13
Tool holder Weldon
19 mm (3/4")
Magnet retention force kN 10
Max. drill stroke mm 117
Magnetic base dimensions mm 160x80
(width x depth)
Weight” kg 9.8
Protection class D/

A) With annular cutter (22), ejection pin (23) and chip protective
grille (15), without mains connection cable

The specifications apply to a rated voltage [U] of 230 V. These spe-
cifications may vary at different voltages and in country-specific mod-
els.

Values can vary depending on the product, scope of application and
environmental conditions. To find out more, visit
www.bosch-professional.com/wac.

Noise values

Noise emission values determined according to

EN 62841-1-2015.

Typically, the A-weighted noise level of the power tool is:
Sound pressure level 87 dB(A); Sound power level 97
dB(A). Uncertainty K=3 dB.

Wear hearing protection

The noise emission value given in these instructions has
been measured in accordance with a standardised measur-
ing procedure and may be used to compare power tools. It
may also be used for a preliminary estimation of noise emis-
sions.

The noise emission value given represents the main applica-
tions of the power tool. However, if the power tool is used
for other applications, with different application tools or is
poorly maintained, the noise emission value may differ. This
may significantly increase noise emissions over the total
working period.

To estimate noise emissions accurately, the times when the
tool is switched off, or when it is running but not actually be-
ing used, should also be taken into account. This may signi-
ficantly reduce noise emissions over the total working
period.
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Assembly

» Pull the plug out of the socket hefore carrying out any
work on the power tool.

Fitting the crank handle

- Screw the three crank handles (4) tightly into the crank
hub (5).

Changing the Tool (see figure A)

- Turn the drive unit (10) all the way up using the crank
handle (4).

- Ensure that the application tools are free of grease.

Fitting Application Tools with Weldon Mount

- Annular cutters: Insert the pilot pin (23) into the annular
cutter (22) (TCT and HSS annular cutters require differ-
ent diameters of pilot pin).

- Insert the application tool fully into the tool holder (8).

- Align the side clamping surfaces (18) with the grub
screws (9).

- Tighten the grub screws using a hex key (5 mm).

Fitting the Twist Drill Bit with Cylindrical Shank

- Fully insert the adapter (19) into the tool holder (8).

- Align the side clamping surfaces (18) with the grub
screws (9).

- Tighten the grub screws using a hex key (5 mm).

- Screw the adapter (19) into the keyed chuck (20).

- Open the keyed chuck (20) by turning it until the twist
drill bit (21) can be inserted. Insert the twist drill bit.

- Insert the chuck key into the corresponding holes of the
keyed chuck and clamp the twist drill bit evenly.

Removing the Application Tool

- Undo the grub screws (9) and remove the application tool
from the tool holder (8).

Fitting and Filling the Coolant Supply System

(see figures B1B2)

» The coolant system must only be used when drilling
with the annular cutter.

» The coolant supply system must not be used when
drilling into vertical or sloped surfaces, or drilling
overhead. In this case, manually supply the coolant (e.g.
using a spray bottle).

- Insert the coolant tank (12) onto the holder (24).

- Connect the connectors (13) to the coolant house (14) .

The coolant tank (12) must be filled with coolant before

drilling.

- Close the coolant valve (25).

- Unscrew the screw cover (11) of the coolant tank and fill
the coolant tank (12) with coolant.

- Screw the screw cover (11) back onto the coolant tank.

- Open the coolant valve (25) fully before switching on the
power tool.
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Installing the Chip Protective Grille
The chip protective grille (15) protects against sharp-edged
chips.
- Place the chip protective grille (15) onto the base
plate (6) and tighten it firmly using both wing nuts (16)
and the washers.

Operation

Wear ear defenders and eye protection
when using the power tool.

Work preparation

Correctly positioning the power tool

- Position the power tool on the workpiece and align it.

- Press the I button of the magnet on/off switch (1) and
check that the power tool adheres to the surface of the
workpiece.

- Use the safety strap (28) to secure the power tool if ne-
cessary.

Fitting the Safety Strap (see figure C)

» Whenever you are working overhead or on diagonal or
vertical surfaces, secure the power tool with the sup-
plied safety strap to prevent it from falling over.

» Check that the safety strap is working properly before
you use it. Never use a safety strap that is damaged;
instead, replace it immediately.

- Attach the safety strap (28) to the power tool so that it is
as free of play as possible.

- Push the safety strap through the holder (7) and place it
around the workpiece.

- Tighten the safety strap using the ratchet (26).

- Toloosen the safety strap, press the pawl (27) on the
ratchet and pull out the safety strap.

- Attach the safety strap so that the power tool will move
away from you if it slips.

Adjusting the height of the drive unit

» Do not adjust the height of the drive unit during opera-
tion.

The height of the drive unit (10) can be adjusted depending

on the length of the application tool and the size of the work-

piece.

- Use the crank handle (4) to adjust the height of the drive

unit (10) to correspond to the application tool that is in
use.

Bosch Power Tools

1609 92AD5F[(12.03.2026)



22 | English

Starting Operation

» Pay attention to the mains voltage. The voltage of the
power source must match the voltage specified on the
rating plate of the power tool.

» Products that are only sold in AUS and NZ: Use a resid-
ual current device (RCD) with a nominal residual current
of 30 mA or less.

Switching On

- Position and secure the power tool.

- To switch on the power tool, press the I button of the mo-
tor on/off switch (2).

Note: The power tool can only be switched on once the mag-

net has already been activated.

Switching Off

- To switch off the power tool, press the O button of the
motor on/off switch (2).

- Wait until the power tool has come to a complete stop.

- Push the magnet on/off switch (1) downwards to switch
off the magnet.

Restart protection

The restart protection feature prevents the power tool from

uncontrolled starting after the power supply to it has been

interrupted.

- Torestart the power tool, press the I button of the motor
on/off switch (2).

Overload protection

The power tool is equipped with an overload protection sys-

tem. In normal conditions of use, the power tool cannot be

overloaded. In the event of overloading, the thermal fuse (3)

shuts off the power tool. The magnet will remain active.

Carry out the following steps before you continue working

with the power tool:

- Eliminate any blockages that may be present.

- Press the thermal fuse (3).

- To start the power tool again after this, press the I button
of the motor on/off switch (2).

- Allow the power tool to run with no load for approx. one
minute; afterwards, it will be ready for use again.

The power tool is also equipped with a fuse . If the power

tool can no longer be switched on, the fuse must be replaced

by Bosch or an authorised Bosch after-sales service centre

for power tools.

Working Advice

Workpiece Properties

» The magnet retention force of the power tool essen-
tially depends on the thickness of the workpiece. The
greatest magnet retention force is achieved using soft
steel with a thickness of at least 12 mm.

Note: When drilling into thinner steel, an additional steel

plate (of at least 100 x 200 x 20 mm) must be placed under

the workpiece. Ensure that the steel plate cannot fall off.

General Advice

» Secure the power tool with a safety strap when work-
ing overhead or on non-horizontal surfaces. In the
event of a power failure or overload, the magnet retention
force is not maintained. The power tool may fall over and
cause accidents.

» If the application tool jams, do not apply any more
feed; instead, switch off the tool. Investigate the reason
for the application tool jamming and eliminate the cause.

» Always check all parts of the coolant supply system
before beginning work. Never use damaged parts.

» Keep the coolant away from tool parts and people in
the working area.

The surface of the workpiece must be smooth and clean.

Smooth out coarse irregularities, e.g. welding spatter, and

remove loose rust, dirt and grease. The retention force of the

magnet only applies for suitable surfaces.

- Use adrill emulsion or cutting oil for cooling and lubrica-
tion in order to prevent the drill bit from overheating or
jamming.

The supplied coolant supply system must only be used
when drilling with the annular cutter.

- Workpieces should be centre-punched before being
drilled.

- Twist drill bit: For drilling diameters > 10 mm, pre-drill
with a small drilling diameter. This allows you to reduce
the contact pressure and puts less strain on the power
tool.

- When drilling, only use sharpened annular cutters (brand
accessories) that are in perfect condition.

- Switch off the magnets when you are not using the power
tool (push the magnet on/off switch (1) downwards).

Drilling

- Align the power tool on the workpiece.

- Switch the magnet on to fix the power tool to the work-
piece (magnet on/off switch (1)).

- Secure the power tool with the safety strap (28) when
drilling into vertical or sloped surfaces, or working over-
head.

- Switch the power tool on (motor on/off switch (2)).

~ Todrill, turn the crank handle (4) with uniform feed until
the required drilling depth is reached.

- Once the required drilling depth has been reached, re-
tract the crank handle until the drive unit has returned to
its initial position.

- Switch off the power tool, loosen the safety strap if ne-
cessary and switch off the magnet.

Working with the Annular Cutter

- Only use annular cutters that are free of defects; ensure
that these are in perfect condition before each use. Do
not use any annular cutters that are damaged.

- Switch the power tool off immediately if the annular cut-
ter gets stuck.

- Protect the annular cutter. The tip of the annular cutter is
hard yet fragile.
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The following measures will help to slow down the wear and

prevent breakage of annular cutters:

- When drilling in steel, ensure that there is enough coolant
available; use coolant for metal cutting.

- Make sure that the workpiece is level and clean to guaran-
tee the required magnet strength.

- Before drilling, ensure that all parts are properly at-
tached.

- Atthe start and end of the drilling procedure, reduce the
contact pressure by a third.

- Remove large quantities of metal chips when drilling in
materials such as cast iron, copper die casting, etc. with
compressed air.

Transport

- Check that all application tools are firmly connected with
the power tool and that the drill core is no longer situated
in the application tool.

- Wind up the network cable completely and tie it together.

- Use the carrying handle (17) to lift and transport the
power tool.

Never use the crank handle (4) or the mains cable.

Maintenance and Service

Maintenance and Cleaning

» Pull the plug out of the socket hefore carrying out any
work on the power tool.

» To ensure safe and efficient operation, always keep
the power tool and the ventilation slots clean.

In order to avoid safety hazards, if the power supply cord

needs to be replaced, this must be done by Bosch or by an

after-sales service centre that is authorised to repair Bosch

power tools.

Adjusting the Guide Rail Gap (see figure D)

If the power tool vibrates strongly when drilling or a gap is

visible on the guide rail, the width of the guide rail gap must

be adjusted. This prevents application tools from being
snapped off and avoids damage to the power tool.

For this, you will need a hex key (2.5 mm) and a ring spanner

or open-ended spanner (8 mm).

- Pullthe mains plugs out of the plug socket, remove ap-
plication tools and the coolant supply system and place
the power tool down on a firm, level and horizontal sur-
face.

- Turn the drive unit (10) all the way down using the crank
handle (4).

- Hold the set screws (29) with the hex key and loosen all
4 nuts with the ring spanner or open-ended spanner.

- Tighten the 3 lower screws (29) using the hex key. Turn
the drive unit (10) with the crank handle (4) from bottom
to top and back again. The feed force should be even -
not too loose, not too tight.

- Turn the drive unit (10) all the way up using the crank
handle (4).
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- Tighten the top screw (29) using the hex key. Turn the
drive unit (10) with the crank handle (4) from top to bot-
tom and back again. The feed force should be even - not
too loose, not too tight.

- Hold the set screws (29) with the hex key and tighten all
4 nuts with the ring spanner or open-ended spanner.

After-Sales Service and Application Service

Australia
Phone: (01300) 307044

Great Britain
Tel. Service: (0344) 7360109

GB Importer:
Robert Bosch Ltd.
Broadwater Park
North Orbital Road
Uxbridge

UB9 5HJ

India
Phone: (044) 64561816

Israel
Tel. 03-9630050

Korea
Tel.: 080-955-0909 (Hotline)

Malaysia

Tel.: (03) 79663194

You can find the link to our service addresses and warranty
conditions on the last page.

In all correspondence and spare parts orders, please always
include the 10-digit article number given on the nameplate
of the product.

Disposal

The power tool, accessories and packaging should be re-
cycled in an environmentally friendly manner.
Do not dispose of power tools along with
household waste.

Only for EU countries and United Kingdom:

Electrical and electronic equipment that is no longer suitable
for use must be collected separately and disposed of in an
environmentally friendly manner. Use the designated collec-
tion systems.Incorrect disposal may cause harmful effects
on the environment and human health, due to the potential
presence of hazardous substances.
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Consignes de sécurité

Avertissements de sécurité généraux pour l'outil
électrique

[N AVERTISSE- Lire tous les avertissements de sé-
curité, les instructions, les illustra-
MENT . RSN .
tions et les spécifications fournis
avec cet outil électrique. Ne pas suivre les instructions
énumérées ci-dessous peut provoquer un choc électrique,
un incendie et/ou une blessure sérieuse.
Conserver tous les avertissements et toutes les instruc-
tions pour pouvoir s'y reporter ultérieurement.
Le terme "outil électrique" dans les avertissements fait réfé-
rence a votre outil électrique alimenté par le secteur (avec
cordon d’alimentation) ou votre outil électrique fonctionnant
sur batterie (sans cordon d’alimentation).

Sécurité de la zone de travail

» Conserver la zone de travail propre et bien éclairée.
Les zones en désordre ou sombres sont propices aux ac-
cidents.

» Ne pas faire fonctionner les outils électriques en at-
mosphére explosive, par exemple en présence de li-
quides inflammables, de gaz ou de poussiéres. Les ou-
tils électriques produisent des étincelles qui peuvent en-
flammer les poussieres ou les fumées.

» Maintenir les enfants et les personnes présentes a
I’écart pendant Putilisation de P'outil électrique. Les
distractions peuvent vous faire perdre le contréle de I'ou-
til.

Sécurité électrique

» Il faut que les fiches de I'outil électrique soient adap-
tées au socle. Ne jamais modifier la fiche de quelque
facon que ce soit. Ne pas utiliser d’adaptateurs avec
des outils électriques a branchement de terre. Des
fiches non modifiées et des socles adaptés réduisent le
risque de choc électrique.

» Eviter tout contact du corps avec des surfaces reliées
alaterre telles que les tuyaux, les radiateurs, les cui-
siniéres et les réfrigérateurs. |l existe un risque accru
de choc électrique si votre corps est relié ala terre.

» Ne pas exposer les outils électriques a la pluie ou a des
conditions humides. La pénétration d‘eau a l'intérieur
d’un outil électrique augmente le risque de choc élec-
trique.

» Ne pas maltraiter le cordon. Ne jamais utiliser le cor-
don pour porter, tirer ou débrancher Poutil électrique.
Maintenir le cordon a I’écart de la chaleur, du lubri-
fiant, des arétes vives ou des parties en mouvement.
Des cordons endommagés ou emmélés augmentent le
risque de choc électrique.

» Lorsqu’on utilise un outil électrique a I'extérieur, utili-
ser un prolongateur adapté a l'utilisation extérieure.

L'utilisation d’un cordon adapté a I'utilisation extérieure
réduit le risque de choc électrique.

» Sil'usage d'un outil électrique dans un emplacement

humide est inévitable, utiliser une alimentation proté-
gée par un dispositif a courant différentiel résiduel
(RCD). L'usage d'un RCD réduit le risque de choc élec-
trique.

Sécurité des personnes
» Rester vigilant, regarder ce que vous étes en train de

faire et faire preuve de bon sens dans votre utilisation
de outil électrique. Ne pas utiliser un outil électrique
lorsque vous étes fatigué ou sous I'emprise de
drogues, de I'alcool ou de médicaments. Un moment
d'inattention en cours d'utilisation d’un outil électrique
peut entrainer des blessures graves.

Utiliser un équipement de protection individuelle.
Toujours porter une protection pour les yeux. Les
équipements de protection individuelle tels que les
masques contre les poussieres, les chaussures de sécuri-
té antidérapantes, les casques ou les protections audi-
tives utilisés pour les conditions appropriées réduisent
les blessures.

Eviter tout démarrage intempestif. S’assurer que Fin-
terrupteur est en position arrét avant de brancher
I'outil au secteur et/ou au bloc de batteries, de le ra-
masser ou de le porter. Porter les outils électriques en
ayant le doigt sur l'interrupteur ou brancher des outils
électriques dont l'interrupteur est en position marche est
source d'accidents.

Retirer toute clé de réglage avant de mettre I’outil
électrique en marche. Une clé laissée fixée sur une par-
tie tournante de l'outil électrique peut donner lieu a des
blessures.

Ne pas se précipiter. Garder une position et un équi-
libre adaptés a tout moment. Cela permet un meilleur
contréle de l'outil électrique dans des situations inatten-
dues.

S’habiller de maniére adaptée. Ne pas porter de véte-
ments amples ou de bijoux. Garder les cheveux et les
vétements a distance des parties en mouvement. Des
vétements amples, des bijoux ou les cheveux longs
peuvent étre pris dans des parties en mouvement.

» Sides dispositifs sont fournis pour le raccordement

d’équipements pour I’extraction et la récupération des
poussiéres, s’assurer qu’ils sont connectés et correc-
tement utilisés. Utiliser des collecteurs de poussiere
peut réduire les risques dus aux poussiéres.

Rester vigilant et ne pas négliger les principes de sé-
curité de I'outil sous prétexte que vous avez I'habitude
de l'utiliser. Une fraction de seconde d'inattention peut
provoquer une blessure grave.

Utilisation et entretien de outil électrique
» Ne pas forcer l'outil électrique. Utiliser Poutil élec-

trique adapté a votre application. L’outil électrique
adapté réalise mieux le travail et de maniére plus sire au
régime pour lequel il a été construit.
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» Ne pas utiliser I'outil électrique si I'interrupteur ne
permet pas de passer de I'état de marche a arrét et in-
versement. Tout outil électrique qui ne peut pas étre

commandé par linterrupteur est dangereux et il faut le ré-

parer.

» Débrancher la fiche de la source d’alimentation et/ou
enlever le bloc de batteries, s'il est amovible, avant
tout réglage, changement d’accessoires ou avant de
ranger Poutil électrique. De telles mesures de sécurité
préventives réduisent le risque de démarrage accidentel
de l'outil électrique.

» Conserver les outils électriques a I'arrét hors de la
portée des enfants et ne pas permettre a des per-

sonnes ne connaissant pas I'outil électrique ou les pré-

sentes instructions de le faire fonctionner. Les outils
électriques sont dangereux entre les mains d'utilisateurs
novices.

» Observer la maintenance des outils électriques et des
accessoires. Vérifier qu’il n’y a pas de mauvais aligne-
ment ou de blocage des parties mobiles, des piéces
cassées ou toute autre condition pouvant affecter le
fonctionnement de Poutil électrique. En cas de dom-
mages, faire réparer Poutil électrique avant de l'utili-
ser. De nombreux accidents sont dus a des outils élec-
triques mal entretenus.

» Garder affités et propres les outils permettant de
couper. Des outils destinés a couper correctement en-
tretenus avec des pieces coupantes tranchantes sont
moins susceptibles de bloguer et sont plus faciles a
controler.

» Utiliser Poutil électrique, les accessoires et les lames
etc., conformément a ces instructions, en tenant
compte des conditions de travail et du travail a réali-
ser. L'utilisation de I'outil électrique pour des opérations

différentes de celles prévues peut donner lieu a des situa-

tions dangereuses.

» Il faut que les poignées et les surfaces de préhension
restent séches, propres et dépourvues d'huiles et de
graisses. Des poignées et des surfaces de préhension
glissantes rendent impossibles la manipulation et le
controle en toute sécurité de I'outil dans les situations in-
attendues.

Maintenance et entretien

» Faire entretenir I'outil électrique par un réparateur
qualifié utilisant uniquement des piéces de rechange
identiques. Cela assure le maintien de la sécurité de 'ou-
til électrique.

Instructions de sécurité pour les perceuses

magnétiques

» Ne pas utiliser cet outil si une personne présente ou
vous-méme portez un stimulateur cardiaque ou
d'autres implants médicaux. Les stimulateurs car-
diaques et autres implants médicaux peuvent présenter
un dysfonctionnement du fait des champs magnétiques

Frangais | 25

émis par l'outil, ce qui peut entrainer des dommages cor-
porels.

» Toujours vérifier que la courroie de sécurité n'est pas
usée ni endommagée avant chaque utilisation. Une
courroie de sécurité usée ou endommageée peut se
rompre de maniére inattendue pendant ['utilisation et
peut entrainer des dommages corporels.

» Fixer la perceuse magnétique a des métaux ferreux
uniquement. La base magnétique ne se fixe pas correcte-
ment aux métaux non ferreux, tels que les nuances d'acier
inoxydable non magnétiques.

» Nettoyer la surface avant de fixer le support de forage
ala surface de travail. La peinture, la rouille ou la cala-
mine diminuent la force d'adhérence de I'aimant. La pré-
sence de copeaux, d'aspérités, de saleté et d'autres corps
étrangers sur la surface de la base magnétique diminue
également la force d'adhérence

» Toujours fixer la base magnétique sur une surface de
travail lisse et plane. Si la piéce a usiner est irréguliere
et n'est pas lisse ou plane, la base magnétique peut se dé-
tacher de celle-ci et ainsi entrainer un mouvement inat-
tendu de 'outil ou de la piéce a usiner et des dommages
corporels.

» Utiliser des pinces ou d'autres moyens pratiques pour
fixer et maintenir la piéce a usiner sur une plateforme
stable. Il estimportant de maintenir convenablement la
piéce a usiner pour réduire le plus possible I'exposition du
corps, les blocages ou la perte de controle.

» Toujours utiliser la courroie de sécurité fournie ou re-
commandée pour fixer I'outil a la piéce a usiner avant
de mettre en marche le moteur de la perceuse. La base
magnétique peut se détacher de la piéce a usiner et ainsi
entrainer un mouvement inattendu de I'outil ou de la
piéce a usiner et des dommages corporels.

» Toujours activer la base magnétique et vérifier qu'elle
est solidement fixée a la piéce a usiner avant de
mettre en marche le moteur de la perceuse. Une mau-
vaise fixation de la base magnétique a la piéce a usiner
peut entrainer un mouvement inattendu de I'outil ou de la
piéce a usiner et des dommages corporels.

» Toujours s'assurer que la piéce a usiner est dans une
position fixe ou stable. Un mouvement inattendu de la
piéce a usiner peut entrainer des dommages corporels.

» S'assurer d'étre dans une position stable et en mesure
de contrdler I'outil au moment de le détacher de la
piéce a usiner. Une perte de contrdle au moment de dé-
tacher I'outil de la piéce a usiner peut entrainer des dom-
mages corporels.

» Ne pas approcher les mains de la zone de forage pen-
dant le fonctionnement de I'outil. Tout contact avec des
parties rotatives ou des copeaux peut entrainer des dom-
mages corporels.

» Veérifier que le foret tourne avant de I'enfoncer dans la
piéce a usiner. Sinon, I'accessoire peut se coincer dans
la piéce a usiner et ainsi entrainer un mouvement inatten-
du de la piéce a usiner et des dommages corporels.
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» Ne pas utiliser une force d'avance excessive lors du
forage. La base magnétique peut se détacher de la piece
a usiner sous une force d'avance excessive et ainsi entrai-
ner un mouvement inattendu de I'outil ou de la piéce a usi-
ner et des dommages corporels.

» Eviter de produire de longs copeaux en interrompant
régulierement la pression vers le bas. Des copeaux mé-
talliques tranchants peuvent s'accrocher et entrainer des
dommages corporels.

» Ne jamais retirer les copeaux de la zone de forage pen-
dant le fonctionnement de I'outil. Pour retirer les co-
peaux, extraire le foret de la piéce a usiner, éteindre
le moteur de la perceuse et attendre que le foret s'im-
mobilise. Utiliser des outils tels qu'une brosse ou un
crochet pour retirer les copeaux. Tout contact avec des
parties rotatives ou des copeaux peut entrainer des dom-
mages corporels.

» Lors d'un forage qui nécessite I'utilisation d'un liquide
de coupe, éloigner le liquide de la zone de travail de
I'opérateur ou utiliser un dispositif de collecte de li-
quide. Ces mesures de précaution maintiennent la zone
de travail de I'opérateur au sec et réduisent le risque de
choc électrique.

» Sile foret est coincé, cesser d'appliquer une pression
vers le bas et mettre I'outil hors tension. Rechercher la
cause du coincement du foret et mener des actions cor-
rectives afin de I'éliminer.

» Lors duredémarrage d'une perceuse dans la piéce a
usiner, vérifier que le foret tourne librement avant le
démarrage. Si le foret est bloqué, il peut ne pas démar-
rer, il peut provoquer une surcharge de l'outil ou il peut
entrainer une séparation du support de forage et de la
piéce a usiner.

» Ne pas désactiver la base magnétique tant que I'outil
est en marche et que le foret ne s'est pas compléte-
ment arrété. Une désactivation prématurée de la base
magnétique peut entrainer un mouvement inattendu de
I'outil ou de la piéce a usiner et des dommages corporels.

» Faites fonctionner la machine-outil via les surfaces de
prise isolées lorsque vous exécutez une opération du-
rant laquelle I'accessoire de coupe peut entrer en
contact avec des conducteurs cachés ou avec son
propre cable. Sil'accessoire de coupe entre en contact
avec un fil sous tension, les parties métalliques exposées
de la machine-outil peuvent a leur tour étre mises sous
tension, ce qui peut étre a 'origine d'un choc électrique.

» Lors du forage de murs ou de plafonds, prenez soin de
protéger les personnes et la zone de travail situés de
I'autre coté. Le foret peut sortir du trou ou la carotte peut
tomber de l'autre coté.

» Pour les percages en position verticale ou inclinée ou
au-dessus de la téte, n’utilisez pas le réservoir de li-
quide d’arrosage. Utilisez un refroidissement pas
mousse. Veillez a ce qu’il ne pénétre pas d’eau dans
Poutil. La pénétration d’eau a I'intérieur de l'outil électro-
portatif accroit le risque de choc électrique.

» Ne pas porter de gants. Les gants peuvent s'accrocher

aux parties en rotation ou aux copeaux, entrainant des
dommages corporels.

La vitesse assignée des accessoires doit étre au moins
égale a la vitesse maximale indiquée sur le marquage
de la machine-outil. Les accessoires fonctionnant a une
vitesse supérieure a leur vitesse assignée peuvent se bri-
ser et éclater.

Utilisez un détecteur approprié pour vérifier s’il n’y a
pas de conduites cachées ou contactez votre société
de distribution d’eau locale. Tout contact avec des
cables électriques peut provoquer un incendie ou un choc
électrique. Tout endommagement d’'une conduite de gaz
peut provoquer une explosion. La perforation d’'une
conduite d’eau provoque des dégats matériels et peut
provoquer un choc électrique.

N’utilisez jamais Ioutil électroportatif sans le disjonc-
teur différentiel fourni.

Vérifiez le bon fonctionnement du disjoncteur diffé-
rentiel (PRCD) avant de commencer a travailler. En
cas de défectuosité du disjoncteur différentiel
(PRCD), remplacez-le ou faites le réparer dans un
centre de Service aprés-vente Bosch agréé.

Porter des chaussures a semelle antidérapante. Ceci
permet d’éviter des blessures causées par le fait de glis-
ser sur des surfaces lisses.

Ne quittez jamais I'outil avant son immobilisation to-
tale. Les accessoires de travail qui continuent de tourner
ou qui ne sont pas encore a l'arrét total peuvent causer
des blessures.

Faites en sorte que le cable d’alimentation de la carot-
teuse reste en dehors de la zone de travail. Un cable
endommagé ou emmélé augmente le risque de choc élec-
trique.

Ne surchargez pas l'outil électroportatif et ne l'utilisez
pas en tant que marche-pied ou escabeau. Si vous sur-
chargez l'outil électroportatif ou montez dessus, il risque
de se renverser du fait que son centre de gravité se dé-
place alors vers le haut.

Ne raccordez un outil électroportatif filaire qu’a un ré-
seau électrique suffisamment puissant muni d’'une
mise ala terre.

Travaillez toujours a deux si vous utilisez Poutil élec-
troportatif en hauteur.

Risque de chute suite a un mouvement d’oscillation
soudain de Poutil électroportatif. Lors de travaux sur un
échafaudage, l'outil électroportatif peut se mettre a oscil-
ler soudainement lors de sa mise en marche ou en cas de
panne d’électricité. Sécurisez 'outil électroportatif avec
la sangle de sécurité fournie. Protégez-vous contre toute
chute a l'aide d’une ceinture de sécurité.

Veillez a ce que la surface de travail ainsi que la piéce
soient bien propres. Les copeaux ou autres objets tran-
chants peuvent causer des blessures. Les mélanges de
matériaux sont particulierement dangereux. Les pous-
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sieres de métaux légers peuvent étre explosives ou in-
flammables.

» Ne touchez pas I'accessoire de travail aprés son utili-
sation - attendez qu’il ait refroidi. L’accessoire de tra-
vail chauffe fortement en cours d’utilisation.

» Ne touchez pas la carotte qui est automatiquement
éjectée par la broche de guidage a la fin du percage.
La carotte peut étre trés chaude.

» Les copeaux métalliques peuvent étre trés chauds. Ne
les touchez pas avec les mains nues. Enlevez-les avec
un collecteur magnétique de copeaux, un crochet a co-
peaux ou un autre moyen approprié.

» Examinez le cable réguliérement et ne confiez la répa-
ration d’un cable endommagé qu’a un centre de ser-
vice aprés-vente agréé pour outillage électroportatif
Bosch. Remplacez aussitot toute rallonge endomma-
gée. Ceci est indispensable pour préserver la sécurité de
fonctionnement de l'outil électroportatif.

» Nutilisez jamais un outil électroportatif dont le cable
est endommagé. Ne touchez pas le cable endommagé
et débranchez aussitot le cable de la prise au cas ol

celui-ci est endommagé pendant l'utilisation de l'outil.

Un cable endommagé augmente le risque de choc élec-
trique.

» Laforce de maintien magnétique dépend de I'épais-
seur de la piéce. Le meilleur maintien est obtenu sur un
acier a faible teneur en carbone d’une épaisseur d’'au
moins 20 mm.Pour le percage dans de I'acier de plus
faible épaisseur, il convient de placer une plaque d’acier
supplémentaire (dimensions minimales 100 x 200 x
20 mm) sous le plateau magnétique. Protégez la plaque
d’acier contre les chutes.

» Sid’autres outils électriques sont branchés sur la
méme prise, la tension risque de fluctuer ce qui peut
provoquer le détachement de I'aimant. Ne branchez
pour cette raison qu’un seul outil électroportatif par prise
électrique.

» N'utilisez pas de couronnes-trépans sans arrosage. Vé-

rifiez toujours le niveau de liquide d’arrosage avant de
Ccommercer a percer.

» Protégez le moteur. Evitez impérativement toute péné-
tration d’eau, de liquide d’arrosage ou de corps étrangers
dans le moteur.

» N’essayez jamais d’utiliser I'outil avec une tension
d’alimentation inadaptée ou trop faible. Vérifiez la ten-
sion et la fréquence appropriées sur I'étiquette signalé-
tique.

» Rangez Poutil électroportatif dans un endroit siir et
approprié. Le local de rangement doit étre sec et ver-
rouillable a clé. Ceci, afin de prévenir tout endommage-
ment de I'outil électroportatif pendant son stockage ou
son utilisation par des personnes non initiées.

» Connectez I'outil électroportatif a un réseau élec-
trique avec prise de terre conforme a la réglementa-
tion. La prise électrique et la rallonge doivent posséder
un conducteur de mise ala terre.
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N’approchez pas I'aimant de personnes por-
teuses d’implants chirurgicaux ou d’autres
dispositifs médicaux (stimulateurs car-
diaques, pompe a insuline, etc.). L’'aimant gé-

nere un champ magnétique susceptible d'altérer le fonction-

nement des implants chirurgicaux et dispositifs médicaux.

» N’approchez pas l'outil électroportatif de supports de
données magnétiques ou d’appareils sensibles aux
champs magnétiques. L'aimant peut provoquer une
perte de données irréversible.

Symboles

Les symboles suivants peuvent étre importants pour I'utilisa-
tion de votre outil électroportatif. Veuillez mémoriser les
symboles et leur signification. L'interprétation correcte des
symboles vous permettra de mieux utiliser votre outil élec-
troportatif et en toute sécurité.

Symboles et leur signification

AVERTISSEMENT I n’est pas permis
d'utiliser I'appareil a I'extérieur en cas de
pluie.

AVERTISSEMENT Avant de I'utiliser, as-
surez-vous que la sangle de sécurité fonc-
tionne de maniére irréprochable. N'utili-
sez jamais une sangle de sécurité endom-
magée. Remplacez-la immédiatement.

Les personnes portant des stimula-
teurs cardiaques ou d’autres implants
médicaux ne doivent pas utiliser cet
outil électroportatif.

Il est interdit de porter des objets mé-
talliques sur soi et des montres. L'ai-
mant génére un champ magnétique sus-
ceptible d'altérer le fonctionnement d'im-
plants et de dispositifs médicaux.

_g @5 %’ AVERTISSEMENT Lors du percage sur
des surfaces verticales, en hauteur (au-
dessus de la téte) et sur un plan incling,

I'outil électroportatif doit étre fixé avec la
sangle de sécurité.

AVERTISSEMENT Ne placez pas la main
sous l'outil amovible et les accessoires
lorsque vous les remplacez.

AVERTISSEMENT Avant de percer, assu-
rez-vous que la force magnétique est suf-
fisante. La surface de la piéce doit étre
plane, propre et suffisamment épaisse.

.
-
:

Diametre de percage maximal
avec scie-trépan : 38 mm

[N\ Diametre de percage maximal
avec foret hélicoidal a queue cylindrique :

13 mm

Bosch Power Tools

1609 92AD5F[(12.03.2026)



28| Francais

Description des prestations et du
produit

Lisez attentivement toutes les instructions
et consignes de sécurité. Le non-respect des
instructions et consignes de sécurité peut pro-
voquer un choc électrique, un incendie et/ou
entrainer de graves blessures.
Référez-vous aux illustrations qui se trouvent a l'avant de la
notice d'utilisation.

Utilisation conforme

L'outil électroportatif est destiné au percage de matériaux
magnétisables (par ex. I'acier).

Loutil électroportatif peut étre utilisé aussi bien verticale-
ment qu’horizontalement, en hauteur au-dessus de la téte et
sur un planincliné. Veillez a ce que la surface de serrage de
la piéce soit plane, corresponde a au moins la surface de
base de l'outil électroportatif et soit constituée d’'un matériau
d’au moins 12 mm d'épaisseur, magnétisable et propre.

Eléments constitutifs

La numérotation des éléments se réfere a la représentation
de l'outil électroportatif sur la page graphique.

(1) Interrupteur d’activation/désactivation de I'aimant
2) Interrupteur de mise en marche/arrét du moteur
3) Fusible thermique (OLP)

(4) Manivelle (3 x)

(5) Moyeu de manivelle

(6) Plateau magnétique

(7 Logement de la sangle de sécurité

(8) Porte-outil

9) Vis sans téte

(10)  Bloc moteur

(11)  Bouchon fileté du réservoir de lubrifiant
(12)  Réservoir de lubrifiant

(13)  Raccord du systéme de lubrification
(14)  Tuyau d’alimentation du lubrifiant

(15)  Grille de protection contre les copeaux
(16)  Visaoreilles pour grille de protection
(17)  Poignée de transport

(18)  Surface de serrage

(19)  Adaptateur (de Weldona 1/2" UNF)
(20)  Mandrinaclé (jusqua @ 13 mm)?

(21)  Foret hélicoidal 2 queue cylindrique®
(22)  Scie-trépan”

(23)  Goupille d’éjection

(24)  Fixation du réservoir de lubrifiant

(25)  Robinet de lubrifiant

(26)  Tendeuracliquet

(27)  Cliguet du tendeur acliquet

(28)  Sangle de sécurité

(29)  Visde réglage Réglage d'écartement

a) Cesaccessoires ne sont pas compris dans la fourniture.

Caractéristiques techniques

Perceuse magnétique GBM38

Référence 3601AC50..

Puissance absorbée nomi- W 1050

nale

Régime a vide tr/min 820

Régime nominal tr/min 450

Diamétre de percage max.

- Scie-trépan mm 38

- Meéche hélicoidale mm 13

Porte-outil Weldon
19 mm (3/4")

Force d’attraction magné- kN 10

tique

Course de percage maxi mm 117

Dimensions du plateau ma- mm 160x80

gnétique (largeur x profon-

deur)

Poids" kg 9,8

Classe de protection D/

A) Avec scie-trépan (22), goupille d'éjection (23) et grille de pro-
tection contre les copeaux (15), sans cable d'alimentation

Les données indiquées sont valables pour une tension nominale [U]
de 230 V. Elles peuvent varier lorsque la tension différe de cette va-
leur et sur certaines versions destinées a certains pays.

Les valeurs peuvent varier selon le produit, les conditions dutilisation
et les conditions ambiantes. Pour plus d’informations, rendez-vous
sur www.bosch-professional.com/wac.

Valeurs sonores

Valeurs d’émissions sonores déterminées selon la norme

EN 62841-1-2015.

Le niveau sonore en dB(A) typique de I'outil électroportatif
est de : niveau de pression acoustique 87 dB(A) ; niveau de
puissance acoustique 97 dB(A). Incertitude K= 3 dB.
Portez un casque antibruit !

Le niveau d’émission sonore indiqué dans cette notice d'utili-
sation a été mesuré a l'aide d’'un procédé de mesure normali-
sé et peut étre utilisé pour effectuer une comparaison entre
outils électroportatifs. Elle peut aussi servir de base a une
estimation préliminaire du niveau sonore.

Le niveau d’émission sonore s’applique pour les utilisations
principales de 'outil électroportatif. Si l'outil électroportatif
est utilisé pour d’autres applications, avec d’autres acces-
soires de travail ou sans avoir fait 'objet d’un entretien régu-
lier, la valeur d’émission sonore peut différer. Il peut en ré-
sulter un niveau sonore nettement plus élevé pendant toute
la durée de travail.
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Pour une estimation précise du niveau sonore, il faut aussi
prendre en considération les périodes pendant lesquelles
['outil est éteint ou bien en marche sans étre vraiment en ac-
tion. Il peut en résulter au final un niveau sonore nettement
plus faible pendant toute la durée de travail.

Montage
» Débranchez le cable d’alimentation de la prise avant

d’effectuer des travaux quels qu’il soient sur I'outil
électroportatif.

Montage de la manivelle

- Vissez fermement les trois manivelles (4) dans le moyeu
de manivelle (5).

Changement d’accessoire (voir figure A)

- Araide de lamanivelle (4), tournez l'unité d’entrainement
(10) complétement vers le haut.

- Assurez-vous que les outils amovibles soient exempts de
graisse.

Monter les accessoires avec une fixation Weldon

- Scies-trépans : insérez la goupille d’éjection (23) dans la
scie-trépan (22) (les scies-trépans TCT et HSS requiérent
des goupilles d’éjection de différents diamétres).

- Insérez entierement I'accessoire dans le porte-outil (8).

- Alignez les surfaces de serrage latérales (18) sur les vis
sans téte (9).

- Serrez les vis sans téte a |'aide d'une clé male pour vis a
six pans creux (5 mm).

Monter le foret hélicoidal a queue cylindrique

- Insérez entierement I'adaptateur (19) dans le porte-outil
(8).

- Alignez les surfaces de serrage latérales (18) sur les vis
sans téte (9).

- Serrez les vis sans téte a |'aide d'une clé male pour vis a
six pans creux (5 mm).

- Vissez I'adaptateur (19) dans un mandrin a clé (20).

- Ouvrez le mandrin a clé (20) en le tournant jusqu'a pou-

voir insérer le foret héicoidal (21). Insérer le foret héicoi-
dal.

- Introduisez la clé de mandrin successivement dans tous
les orifices du mandrinaclé et serrez le foret héicoidal de
maniere uniforme.

Retrait d’un accessoire de travail

- Desserrez les vis sans téte (9) et retirez I'accessoire du
porte-outil (8).

Monter et remplir le systéme de lubrification

(voir figures B1-B2)

» Le systéme de lubrification ne doit étre utilisé qu’en
cas d'utilisation d’une scie-trépan.

» Le systéme de lubrification ne doit pas étre utilisé lors
du percage dans des surfaces verticales ou inclinées
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ou en hauteur au-dessus de la téte. Dans ce cas, ajoutez
manuellement le lubrifiant (par ex. a I'aide d'une pis-
sette).

- Insérez le réservoir de lubrifiant (12) sur la fixation (24).

- Raccordez le manchon de raccordement (13) au tuyau
d’alimentation en lubrifiant (14).

Avant toute utilisation, remplir le réservoir (12) de lubrifiant.

- Fermez le robinet de lubrifiant (25).

- Dévissez le couvercle fileté (11) du réservoir de lubrifiant
et versez du lubrifiant dans le réservoir (12).

- Revissez le bouchon fileté (11) sur le réservoir de lubri-
fiant.

- Ouvrez complétement le robinet de lubrifiant (25) avant
de mettre en marche l'outil électroportatif.

Montrer la grille de protection contre les
copeaux

La grille de protection contre les copeaux (15) protége
contre les copeaux a arétes vives.

- Placez la grille de protection contre les copeaux (15) sur
la plague de base (6) et vissez-la a 'aide des deux écrous
aoreilles (16) et des rondelles.

Utilisation

Porter une protection auditive et des lu-
nettes de sécurité lors de l'utilisation de
I'outil électroportatif.

Préparatifs

Positionnement correct de I'outil électroportatif

- Positionnez l'outil électroportatif sur la piece et alignez-le.

- Appuyez sur la touche I de l'interrupteur Marche/Arrét de
I'aimant (1) et vérifiez si l'outil électroportatif adhére a la
surface de la piece.

- Sinécessaire, sécurisez I'outil électroportatif avec la
sangle de sécurité (28).

Montage de la sangle de sécurité (voir figure C)

» Lors de tous travaux en position inclinée ou verticale
ou au-dessus de la téte, sécurisez I'outil électroporta-
tif contre toute chute avec la sangle de sécurité four-
nie.

» Avant toute utilisation, vérifiez le bon fonctionnement
de la sangle de sécurité. N'utilisez jamais de sangle de
sécurité endommagée, mais remplacez-la immédiate-
ment.

- Fixez la sangle de sécurité (28) a 'outil électroportatif
avec le moins de jeu possible.
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- Poussez la sangle de sécurité a travers le logement (7) et
placez-la autour de la piéce.

- Serrez la sangle de sécurité a l'aide du tendeur a cliquet
(26).

- Pour détacher la sangle de sécurité, appuyez sur le cli-
quet (27) du tendeur et retirez la sangle.

- Attachez la sangle de sécurité de sorte 'outil électropor-
tatif s’éloigne de vous s'il venait a glisser.

Régler la hauteur de I'unité motrice

» Neréglez pas la hauteur de I'unité motrice pendant le
fonctionnement.

La hauteur de I'unité motrice (10) peut étre réglée en fonc-

tion de la longueur de I'accessoire et de la taille de la piéce a

usiner.

~ Alaide de lamanivelle (4), réglez la hauteur de I'unité
motrice (10) en fonction de I'accessoire utilisé.

Mise en marche

» Tenez compte de la tension secteur ! La tension du sec-
teur doit correspondre aux indications se trouvant sur la
plaque signalétique de 'outil électroportatif.

Mise en marche

- Positionnez et fixez 'outil électroportatif.

- Pour mettre en marche l'outil électroportatif, appuyez
sur la touche I de l'interrupteur Marche/Arrét du
moteur (2).

Remarque : L'outil électroportatif ne peut étre mis en

marche que si l'aimant a été préalablement activé.

Arrét

- Pour éteindre l'outil électroportatif, actionnez la
touche O de l'interrupteur Marche/Arrét du moteur (2).

- Attendez I'arrét complet de I'outil électroportatif.

- Pour désactiver I'aimant, actionnez l'interrupteur marche/
arrét de I'aimant(1) vers le bas.

Protection anti-redémarrage

La protection anti-redémarrage évite le démarrage incontro-

|é de l'outil électroportatif aprés une coupure de courant.

- Pour remettre en marche |'outil électroportatif, appuyez
sur la touche I de l'interrupteur Marche/Arrét du moteur
(2).

Protection contre les surcharges

Loutil électroportatif est équipé d’une protection contre les

surcharges. Sil'outil électroportatif est utilisé de maniére

conforme, tout risque de surcharge est exclu. Dans le cas
d’une trop forte sollicitation, le fusible thermique (3) éteint

['outil électroportatif. L'aimant reste actif.

Avant de retravailler avec l'outil électroportatif, effectuez les

opérations suivantes :

- Siilyades blocages, éliminez-les.

- Appuyez sur le fusible thermique (3).

- Pour remettre 'outil électroportatif en marche, appuyez
sur latouche I de l'interrupteur Marche/Arrét du moteur

(2).

- Laissez tourner 'outil électroportatif a vide pendant env.

1 minute. Passé ce délai il sera a nouveau prét a l'emploi.
L'outil électroportatif est également doté d’un fusible . S'il
n'est plus possible de remettre I'outil électroportatif en
marche, le fusible doit étre remplacé par la société Bosch ou
un service aprés-vente agréé pour outils électroportatifs
Bosch.

Instructions d’utilisation

Structure de la piéce

» Laforce de maintien magnétique de I'outil électropor-
tatif varie fortement en fonction de I'épaisseur de la
piéce. La plus grande force de maintien magnétique
est obtenue sur un acier doux d’une épaisseur d’au
moins 12 mm.

Remarque : Pour effectuer des percages dans un acier de

faible épaisseur, il convient de placer une plaque d'acier sup-

plémentaire (dimensions minimales 100 x 200 x 20 mm)

sous la piece. Protégez la plaque d’acier contre les chutes.

Indications générales

» Lors de travaux en hauteur ou sur des surfaces qui ne
sont pas horizontales, sécurisez I'outil électroportatif
alaide d’une sangle de sécurité. L'aimant n’agit plus
lors d’une panne de courant ou lors d’'une sollicitation
trop élevée. L'outil électroportatif peut tomber et provo-
quer des accidents.

» Sil'accessoire se bloque, n’exercez plus aucune pres-
sion et éteignez Poutil. Vérifiez la raison du blocage et
supprimez la cause du blocage de 'accessoire de travail.

» Avant le début des travaux, vérifiez toujours toutes
les pieces du systéme de lubrification. N'utilisez jamais
de pieces endommagées.

» Tenezle lubrifiant a 'écart des piéces de l'outil et des
personnes se trouvant dans la zone de travail.

La surface de la piéce doit étre lisse et propre. Supprimez les

aspérités grossieres (éclats de soudure, etc.) sur la surface

et enlevez la rouille volante, les saletés et la graisse. L'aimant
ne peut générer une force de maintien suffisante que sur des
surfaces propres et lisses.

- Adesfins de refroidissement et de graissage, utilisez une
émulsion de percage ou une huile de coupe pour éviter
toute surchauffe ou le blocage du foret.

Le systeme de lubrification fourni avec la commande ne
doit étre utilisé qu’en cas d’utilisation d’'une scie-trépan.

- Amorcez au pointeau les pieces avant le percage.

- Foret héicoidal : dans le cas de diamétres de percage
> 10 mm, percez un avant-trou avec un petit diamétre de
percage. Ceci permet de réduire la pression de contact et
de ménager I'outil électroportatif.

- Nutilisez que des scies-trépans en parfait état et bien af-
fitées (accessoires de marque).

- Désactivez I'aimant lorsque vous n'utilisez pas l'outil élec-
troportatif (appuyez sur l'interrupteur Marche/Arrét de
I'aimant (1)) vers le bas.
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Percage

- Alignez l'outil électroportatif sur la piéce a usiner.

- Activez I'aimant pour fixer 'outil électroportatif sur la
piéce (interrupteur d’activation/désactivation de I'aimant
(1)).

- Encas de percage en position verticale ou inclinée ou au-
dessus de la téte, sécurisez I'outil électroportatif avec la
sangle de sécurité (28).

- Mettez I'outil électroportatif en marche (interrupteur de
mise en marche/arrét du moteur (2)).

- Pour percer, tournez la manivelle (4) avec une avance ré-
guliére jusqu’a ce que la profondeur de percage souhaitée
soit atteinte.

- Lorsque la profondeur de percage souhaitée est atteinte,
faites revenir en arriere la manivelle jusqu’a ce que l'unité
d’entrainement se retrouve dans sa position initiale.

- Eteignez l'outil électroportatif, le cas échéant, desserrez
la sangle de sécurité et désactivez 'aimant.

Utilisation d’une scie-trépan

- Nutilisez que des scies-trépans en parfait état et vérifiez-
les avant chaque utilisation. Ne réutilisez en aucun cas
une scie-trépan endommagée.

- Encas de blocage de la scie-trépan, éteignez immédiate-
ment I'outil électroportatif.

- Protégez la scie-trépan. La pointe de la scie-trépan est
dure, mais également fragile.

Les mesures suivantes vous aideront a réduire l'usure et le

risque de cassure des scies-trépans :

- Pour les percages dans I'acier, lubrifiez suffisamment
avec un lubrifiant adapté a la découpe de métaux.

- Assurez-vous que la piéce est plane et propre pour obte-
nir la force magnétique requise.

- Avant de percer, assurez-vous que toutes les piéces sont
correctement fixées.

- Réduisez d'1/3 la pression de contact exercée au début et
alafin du percage.

- Lors du pergage de matériaux tels que la fonte, le cuivre
moulé, etc., éliminez les grandes quantités de copeaux
métalliques avec de I'air comprimé.

Transport

- Controlez que tous les accessoires de travail sont correc-
tement fixés a I'outil électroportatif et qu'il n’y a pas de ca-
rotte a l'intérieur.

- Enroulez complétement le cordon d’alimentation et atta-
chez-le.

- Soulevez et transportez I'outil électroportatif par la poi-
gnée de transport (17).

Pour ce faire, n'utilisez jamais la manivelle (4) ou le cable
d'alimentation.
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Entretien et Service aprés-vente

Nettoyage et entretien

» Débranchez le cable d’alimentation de la prise avant
d’effectuer des travaux quels qu’il soient sur Poutil
électroportatif.

» Toujours tenir propres I'outil électroportatif ainsi que
les fentes de ventilation afin d’obtenir un travail im-
peccable et sir.

Dans le cas ol il s'avere nécessaire de remplacer le cable

d’alimentation, confiez le remplacement a Bosch ou une sta-

tion de Service Aprés-Vente agréée pour outillage Bosch afin
de ne pas compromettre la sécurité.

Régler I'écartement du rail de guidage (voir figure D)
SiToutil électroportatif vibre fortement pendant le percage
ou si vous apercevez une fente sur le rail de guidage, il faut
régler la largeur du rail de guidage. Cela évitera que les ac-
cessoires de travail ne se cassent et que I'outil électroporta-
tif ne soit endommagg.

Vous avez besoin pour ce faire d'une clé male pour vis a six

pans creux (2,5 mm) et d'une clé a anneau ou a fourche

(8 mm).

- Débrancher la prise électrique de la prise de courant, en-
levez les accessoires de travail et le systéme de lubrifica-
tion, puis placez 'outil électroportatif sur une surface
ferme, plane et horizontale.

- Araide de la manivelle (4), tournez I'unité motrice (10)
complétement vers le bas.

- Bloquez les vis de réglage (29) avec la clé male pour vis a
six pans creux et desserrez les 4 écrous avec la clé a an-
neau ou a fourche.

- Resserrez ensuite les 3 vis inférieures (29) avec la clé
male pour vis a six pans creux. Tournez l'unité motrice a
['aide de la manivelle (4), (10) de bas en haut et en sens
inverse. La force d'avance doit étre homogeéne - ni trop
lache ni trop ferme.

~ Araide de la manivelle (4), tournez I'unité d’entrainement
(10) complétement vers le haut.

- Serrez lavis supérieure (29) avec la clé male pour vis a
six pans creux. Tournez I'unité motrice (10) a l'aide de la
manivelle (4) du haut en bas et en sens inverse. La force
d'avance doit étre homogene - ni trop lache ni trop
ferme.

- Bloguez les vis de réglage (29) avec la clé male pour vis a
six pans creux et serrez les 4 écrous avec la clé a anneau
ou afourche.

Service aprés-vente et conseil utilisateurs

France
Tel.: 09 7082 12 26 (Numéro non surtaxé au prix d'un ap-
pel local)

Maroc
Tel.:+212529314327

Vous trouverez le lien vers les conditions de garantie et les
adresses du service apres-vente a la derniére page.
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Pour toute demande de renseignement ou toute commande
de pieces de rechange, précisez impérativement la réfé-
rence a 10 chiffres figurant sur I'étiquette signalétique du
produit.

Elimination des déchets

Les outils électroportatifs, ainsi que leurs accessoires et em-
ballages, doivent pouvoir suivre chacun une voie de recy-
clage appropriée.
Ne jetez pas les outils électroportatifs avec les
ordures ménageres !

Seulement pour les pays de I'UE :

Les appareils ou outils électriques et électroniques devenus
hors d’usage doivent étre mis de coté séparément et élimi-
nés de facon respectueuse pour 'environnement. Utilisez les
systémes de collecte indiqués. Une mise au rebut incorrecte
peut étre néfaste pour I'environnement et la santé en raison
des substances dangereuses pouvant étre présentes dans
les déchets d’équipements électriques et électroniques.

Valable uniquement pour la France :

A DEPOSER A DEPQSER
EN MAGASIN  EN DECHETERIE

T2~ 4
40U

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr

Cet appareil

et ses accessoires
se recyclent

Espaiiol

Indicaciones de seguridad

Indicaciones generales de seguridad para
herramientas eléctricas

[NADVERTEN- Lea integramente las advertencias
CIA de peligro, las instrucciones, las
ilustraciones y las especificacio-
nes entregadas con esta herramienta eléctrica. En caso
de no atenerse a las instrucciones siguientes, ello puede
ocasionar una descarga eléctrica, un incendio y/o una lesion
grave.
Guardar todas las advertencias de peligro e instruccio-
nes para futuras consultas.
El término "herramienta eléctrica" empleado en las siguien-
tes advertencias de peligro se refiere a herramientas eléctri-
cas de conexion a lared (con cable de red) y a herramientas
eléctricas accionadas por acumulador (sin cable de red).

Seguridad del puesto de trabajo
» Mantenga el area de trabajo limpia y bien iluminada.

Las areas desordenadas u oscuras pueden provocar acci-
dentes.

» No utilice herramientas eléctricas en un entorno con
peligro de explosion, en el que se encuentren combus-
tibles liquidos, gases o material en polvo. Las herra-
mientas eléctricas producen chispas que pueden llegar a
inflamar los materiales en polvo o vapores.

» Mantenga alejados a los nifios y otras personas de su
puesto de trabajo al emplear la herramienta eléctrica.
Una distraccion le puede hacer perder el control sobre la
herramienta eléctrica.

Seguridad eléctrica

» El enchufe de la herramienta eléctrica debe corres-
ponder a la toma de corriente utilizada. No es admisi-
ble modificar el enchufe en forma alguna. No emplear
adaptadores en herramientas eléctricas dotadas con
una toma de tierra. Los enchufes sin modificar adecua-
dos a las respectivas tomas de corriente reducen el riesgo
de una descarga eléctrica.

» Evite que su cuerpo toque partes conectadas a tierra
como tuberias, radiadores, cocinas y refrigeradores.
El riesgo a quedar expuesto a una sacudida eléctrica es
mayor si su cuerpo tiene contacto con tierra.

» No exponga la herramienta eléctrica a la lluvia o a con-
diciones himedas. Existe el peligro de recibir una des-
carga eléctrica si penetran ciertos liquidos en la herra-
mienta eléctrica.

» No abuse del cable de red. No utilice el cable de red
para transportar o colgar la herramienta eléctrica, ni
tire de él para sacar el enchufe de la toma de corrien-
te. Mantenga el cable de red alejado del calor, aceite,
esquinas cortantes o piezas moviles. Los cables de red
dafados o enredados pueden provocar una descarga
eléctrica.

» Al trabajar con la herramienta eléctrica a la intempe-
rie utilice solamente cables de prolongacion apropia-
dos para su uso al aire libre. La utilizacion de un cable
de prolongacion adecuado para su uso en exteriores re-
duce el riesgo de una descarga eléctrica.

» Sifuese imprescindible utilizar la herramienta eléctri-
ca en un entorno hiimedo, es necesario conectarla a
través de un dispositivo de corriente residual (RCD)
de seguridad (fusible diferencial). La aplicacion de un
fusible diferencial reduce el riesgo a exponerse a una des-
carga eléctrica.

Seguridad de personas

» Esté atento a lo que hace y emplee sentido comtin
cuando utilice una herramienta eléctrica. No utilice la
herramienta eléctrica si estuviese cansado, ni tampo-
co después de haber consumido drogas, alcohol o me-
dicamentos. El no estar atento durante el uso de la herra-
mienta eléctrica puede provocarle serias lesiones.

» Utilice un equipo de proteccion personal. Utilice siem-
pre una proteccion para los ojos. Elriesgo a lesionarse
se reduce considerablemente si se utiliza un equipo de
proteccién adecuado como una mascarilla antipolvo, za-
patos de seguridad con suela antideslizante, casco, o pro-
tectores auditivos.
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» Evite una puesta en marcha involuntaria. Asegurarse

de que la herramienta eléctrica esté desconectada an-
tes de conectarla a la toma de corriente y/o al montar
el acumulador, al recogerla y al transportarla. Si trans-
porta la herramienta eléctrica sujetandola por el interrup-
tor de conexidn/desconexion, o si alimenta la herramien-
ta eléctrica estando ésta conectada, ello puede dar lugar
aunaccidente.

Retire las herramientas de ajuste o llaves fijas antes
de conectar la herramienta eléctrica. Una herramienta
de ajuste o llave fija colocada en una pieza rotante puede
producir lesiones al poner a funcionar la herramienta
eléctrica.

Evite posturas arriesgadas. Trabaje sobre una base
firme y mantenga el equilibrio en todo momento. Ello
le permitira controlar mejor la herramienta eléctrica en
caso de presentarse una situacion inesperada.

Lleve puesta una vestimenta de trabajo adecuada. No
utilice vestimenta amplia ni joyas. Mantenga su peloy
vestimenta alejados de las piezas moviles. La vesti-
menta suelta, el pelo largo y las joyas se pueden engan-
char con las piezas en movimiento.

Si se proporcionan dispositivos para la conexion de las
instalaciones de extraccion y recogida de polvo, ase-
glrese que éstos estén conectados y que sean utiliza-
dos correctamente. El empleo de estos equipos reduce
los riesgos derivados del polvo.

No permita que la familiaridad ganada por el uso fre-
cuente de herramientas eléctricas lo deje caer enla
complacencia e ignorar las normas de seguridad de
herramientas. Una accion negligente puede causar lesio-
nes graves en una fraccion de segundo.

Uso y trato cuidadoso de herramientas eléctricas

» No sobrecargue la herramienta eléctrica. Utilice la he-
rramienta eléctrica adecuada para su aplicacion. Con
la herramienta eléctrica adecuada podra trabajar mejor y
mas seguro dentro del margen de potencia indicado.

No utilice la herramienta eléctrica si el interruptor es-
ta defectuoso. Las herramientas eléctricas que no se
puedan conectar o desconectar son peligrosas y deben
hacerse reparar.

» Saque el enchufe de lared y/o retire el acumulador
desmontable de la herramienta eléctrica, antes de re-
alizar un ajuste, cambiar de accesorio o al guardar la
herramienta eléctrica. Esta medida preventiva reduce el
riesgo a conectar accidentalmente la herramienta eléctri-
ca.

Guarde las herramientas eléctricas fuera del alcance
de los nifos. No permita la utilizacion de la herramien-
ta eléctrica a aquellas personas que no estén familiari-
zadas con su uso o que no hayan leido estas instruccio-
nes. Las herramientas eléctricas utilizadas por personas
inexpertas son peligrosas.

Cuide las herramientas eléctricas y los accesorios.
Controle la alineacion de las piezas méviles, rotura de
piezas y cualquier otra condicion que pudiera afectar

Espafiol |33

el funcionamiento de la herramienta eléctrica. En ca-
so de daiio, la herramienta eléctrica debe repararse
antes de su uso. Muchos de los accidentes se deben a
herramientas eléctricas con un mantenimiento deficiente.
Mantenga los utiles limpios y afilados. Los Utiles man-
tenidos correctamente se dejan guiar y controlar mejor.
Utilice la herramienta eléctrica, los accesorios, los iti-
les, etc. de acuerdo a estas instrucciones, consideran-
do en ello las condiciones de trabajo y la tarea a reali-
zar. Eluso de herramientas eléctricas para trabajos dife-
rentes de aquellos para los que han sido concebidas pue-
de resultar peligroso.

Mantenga las empuiaduras y las superficies de las
empuiaduras secas, limpias y libres de aceite y grasa.
Las empuiaduras y las superficies de las empufiaduras
reshaladizas no permiten un manejo y control seguro de
la herramienta eléctrica en situaciones imprevistas.

Servicio

>

Unicamente deje reparar su herramienta eléctrica por
un experto cualificado, empleando exclusivamente
piezas de repuesto originales. Solamente asi se mantie-
ne la seguridad de la herramienta eléctrica.

Instrucciones de seguridad para taladradoras
magnéticas

>

>

No utilice esta herramienta si usted o alguna persona
que se encuentre cerca tiene un marcapasos u otros
implantes médicos. Los marcapasos cardiacos y otros
implantes médicos pueden funcionar mal debido a los
campos magnéticos emitidos por la herramienta, lo que
puede provocar lesiones personales.

Compruebe siempre el estado de la correa de seguri-
dad antes de cada uso para detectar posibles signos
de desgaste o daiios. Una correa de seguridad desgasta-
da o dafiada puede fallar inesperadamente durante su uso
y provocar lesiones personales.

Fije la taladradora magnética tinicamente a metales
ferrosos. La base magnética no se sujeta correctamente
ametales no ferrosos, como los tipos de acero inoxidable
no magnéticos.

Limpie la superficie antes de fijar el soporte para tala-
dradora a la superficie de trabajo. La pintura, el 6xido o
las incrustaciones reducen la fuerza de sujecion del iman.
Las virutas, rebabas, suciedad y otras materias extrafias
en la superficie de la base magnética también reducen la
fuerza de sujecion.

Fije siempre la base magnética sobre una superficie
de trabajo lisa y plana. Si la pieza de trabajo es dispareja
y no es lisa ni plana, la base magnética puede despren-
derse de la pieza, lo que provocaria un movimiento ines-
perado de la herramienta o la pieza y lesiones personales.
Utilice mordazas u otra forma practica de asegurar y
apoyar la pieza de trabajo en una plataforma estable.
Es importante sujetar correctamente la pieza de trabajo
para minimizar la exposicion corporal, el atascamiento o
la pérdida de control.
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» Utilice siempre la correa de seguridad suministrada o
recomendada para fijar la herramienta a la pieza de
trabajo antes de encender el motor de la taladradora.
La base magnética puede desprenderse de la pieza de
trabajo, provocando un movimiento inesperado de la he-
rramienta o la pieza de trabajo y lesiones personales.

» Active siempre la base magnética y asegurese de que
esté bien fijada a la pieza de trabajo antes de encen-
der el motor de la taladradora. En caso de no fijar la ba-
se magnética a la pieza de trabajo, se podrian producir
movimientos inesperados de la herramienta o de la pieza
de trabajo y lesiones personales.

» Asegurese siempre de que la pieza de trabajo se en-
cuentre en una posicion fija o estable. Un movimiento
inesperado de la pieza de trabajo puede provocar lesio-
nes personales.

» Asegurese de estar en una posicion estable y de poder

controlar la herramienta mientras la retira de la pieza

de trabajo. La pérdida de control al retirar la herramienta

de la pieza de trabajo puede provocar lesiones persona-
les.

» Mantenga sus manos fuera del area de taladrado
mientras la herramienta esta funcionando. El contacto
con partes giratorias o virutas puede provocar lesiones
personales.

» Asegurese de que el iitil (bit) esté girando antes de in-

troducirlo en la pieza de trabajo. De lo contrario, el ac-

cesorio podria atascarse en la pieza de trabajo y provocar

un movimiento inesperado de la pieza de trabajo y lesio-
nes personales.

» No aplique una fuerza excesiva durante el taladrado.
El uso de una fuerza de avance excesiva puede provocar
que la base magnética se suelte de la pieza de trabajo,
causando un movimiento inesperado de la herramienta o
la pieza de trabajo y lesiones personales.

» Evite las virutas largas interrumpiendo regularmente

la presion hacia abajo. Las virutas de metal afiladas pue-

den causar enredos y lesiones personales.

» Nunca retire las virutas del area de taladrado mientras

la herramienta esta funcionando. Para quitar las viru-

tas, aleje el util de la pieza de trabajo, apague la herra-

mienta y espere a que el util deje de moverse. Use he-

rramientas tales como un cepillo o un gancho para qui-
tar las virutas. El contacto con partes giratorias o virutas

puede provocar lesiones personales.

» Al realizar un taladrado que requiere el uso de liquido
refrigerante, desviar el liquido refrigerante fuera del
area de trabajo del operador o use un dispositivo de
recoleccion de liquidos. Dichas medidas de precaucion

mantienen seca el area de trabajo del operador y reducen

el riesgo de una descarga eléctrica.

» Sise atasca el util (bit), deje de aplicar presion hacia
abajo y desconecte la herramienta. Investigue y tome
acciones correctivas para eliminar la causa del atasca-
miento del Gtil.

» Al reiniciar un taladrado en la pieza de trabajo, verifi-

que que el util gire libremente antes de comenzar. Si el

(til estd atascado, es posible que no arranque, que se so-
brecargue la herramienta o que el soporte del taladro se
suelte de la pieza de trabajo.

No desactive la base magnética hasta que la herra-
mienta esté apagadayy el iitil se haya detenido por
completo. La desactivacion prematura de la base magné-
tica puede provocar movimientos inesperados de la he-
rramienta o la pieza de trabajo y lesiones personales.
Sujete la herramienta eléctrica por las superficies de
agarre aisladas, al realizar trabajos en los que el acce-
sorio de corte pueda llegar a tocar conductores eléc-
tricos ocultos o su propio cable. En el caso del contacto
del accesorio de corte con conductores "bajo tension”, las
partes metalicas expuestas de la herramienta eléctrica
pueden quedar "bajo tension" y dar al operador una des-
carga eléctrica.

Al perforar paredes o techos, garantizar la proteccion
de las personas y el area de trabajo del otro lado. El ttil
puede extenderse a través del orificio o el nicleo puede
caerse en el otro lado.

El tanque de refrigerante no se puede utilizar cuando
se perfora en superficies verticales o inclinadas, o
cuando se perfora por encima de la cabeza. Por favor,
utilice refrigerante de espuma. Tenga cuidado de que
no penetre agua en la herramienta. Si penetra agua en
la herramienta eléctrica, existe un mayor riesgo de sufrir
una descarga eléctrica.

No use guantes. Los guantes pueden enredarse con las
piezas giratorias o las virutas causando lesiones persona-
les.

Los accesorios con rangos de velocidad deben tener
una clasificacion al menos igual al niimero de revolu-
ciones maximo indicado en la herramienta eléctrica.
Aquellos accesorios que giren a unas revoluciones mayo-
res a las admisibles pueden llegar a romperse y salir des-
prendidos.

Utilice unos aparatos de exploracion adecuados para
detectar conductores o tuberias ocultas, o consulte a
sus compaiiias abastecedoras. El contacto con conduc-
tores eléctricos puede provocar un incendio o una elec-
trocucion. Al dafar una tuberia de gas puede producirse
una explosion. La perforacion de una tuberia de agua pue-
de redundar en dafios materiales o provocar una electro-
cucion.

Nunca opere la herramienta eléctrica sin el interrup-
tor de proteccion de corriente en derivacion (PRCD)
suministrado.

Antes del comienzo del trabajo, compruebe el funcio-
namiento correcto del interruptor de proteccion de
corriente en derivacion (PRCD). Deje reparar o susti-
tuir los interruptores de proteccion de corriente en
derivacion (PRCD) dafiados en un servicio técnico
Bosch.

Use zapatos antiresbaladizos. De esta manera evitara
los accidentes que podrian presentarse al resbalar sobre
superficies lisas.
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» Jamas abandone la herramienta, antes de que ésta se

haya detenido completamente. Los Utiles en marcha
por inercia pueden provocar accidentes.

» Mantenga el cable de conexién de la taladradora aleja-

do del area de trabajo. Los cables de red dafiados o en-
redados pueden provocar una descarga eléctrica.

No sobrecargue la herramienta eléctrica y no la utilice
como escalera o andamio. Al sobrecargar o subirse ala
herramienta eléctrica puede ocurrir, que se desplace ha-
ciaarriba el centro de gravedad de la herramienta eléctri-
cay se vuelque.

Una herramienta eléctrica con cable solo se debe utili-
zar en redes eléctricas con conductor de proteccion y
dimensiones suficientes.

Trabaje siempre de a dos cuando utilice la herramien-
ta eléctrica por encima de la cabeza.

Peligro de caida debido a un movimiento pendular re-
pentino de la herramienta eléctrica. En el caso de tra-
bajos en un andamio, la herramienta eléctrica puede rea-
lizar un movimiento pendular repentino durante el arran-
que o el corte de energia. Asegure la herramienta eléctri-
cacon la cinta de seguridad adjunta. Utilice una cinturén
de seguridad para evitar una posible caida de altura.
Mantenga limpia la superficie de trabajo con incluso la
pieza de trabajo. Las virutas y objetos de aristas vivas
pueden lesionarle. Las mezclas de materiales son particu-
larmente peligrosas. Las aleaciones ligeras en polvo pue-
denarder o explotar.

Después de trabajar con el iitil, espere a que éste se
haya enfriado antes de tocarlo. El (itil puede llegar a po-
nerse muy caliente al trabajar.

No toque el niicleo del taladro, que es expulsado auto-
maticamente por la espiga guia una vez que haya fina-
lizado el proceso de trabajo. El niicleo del taladro puede
estar muy caliente.

Las virutas de metal son a menudo muy afiladas y ca-
lientes. Nunca las toque con las propias manos. Limpie
con un colector de virutas magnéticas y un gancho para
virutas u otra herramienta adecuada.

Examine con regularidad el cable y solamente deje re-
parar un cable dafiado en un servicio técnico autoriza-
do para herramientas eléctricas Bosch. Sustituya los
cables de prolongacion dafiados. Solamente asi se man-
tiene la seguridad de la herramienta eléctrica.

No utilice la herramienta eléctrica si el cable esta da-
fiado. No toque un cable daifiado y desconecte el en-
chufe de lared, si el cable se daiia durante el trabajo.
Un cable dafiado comporta un mayor riesgo de electrocu-
cion.

La adhesion del iman depende del grosor de la pieza
de trabajo. La mejor adhesion se consigue en acero bajo
en carbono con un espesor de al menos 20 mm. Cuando
se taladra en acero de menor espesor, se debe colocar
una placa de acero adicional (dimensiones minimas 100 x
200 x 20 mm) debajo de la placa base magnética. Asegu-
re la placa de acero para que no se caiga.
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» Otros aparatos eléctricos, que se utilizan en la misma
caja de enchufe, causan una tension no uniforme que
puede conducir a la liberacion de los electroimanes.
Sélo utilice la herramienta eléctrica sola en una caja de
enchufe.

» Evite el uso de brocas de niicleo hueco sin liquido re-
frigerante. Compruebe siempre el nivel de liquido refri-
gerante antes de la operacion.

» Proteja el motor. Nunca permita que el refrigerante,
agua u otras impurezas entren en el motor.

» Nunca intente operar el aparato con un voltaje inco-
rrecto o demasiado bajo. Compruebe la placa de carac-
teristicas para asegurarse de que se utilizan la tensiony la
frecuencia correctas.

» Guarde la herramienta eléctrica sin uso en un lugar se-
guro. El lugar de almacenaje, ademas de ser seco, de-
bera poder cerrarse con llave. De esta manera se evita
que la herramienta eléctrica se dafie durante su almace-
naje o que sea utilizada por personas inexpertas.

» Conecte la herramienta eléctrica a una red de corrien-
te debidamente conectada a tierra. La caja de enchufe
y el cable de prolongacion deben tener un conductor pro-
tector apto funcionalmente.

» El enchufe macho de conexion, debe ser conectado so-
lamente a un enchufe hembra de las mismas caracte-
risticas técnicas del enchufe macho en materia.

» Este aparato no esta previsto para la utilizacion por
personas (inclusive nifios) con limitadas capacidades
fisicas, sensoriales o intelectuales o con falta de expe-
riencia y conocimientos, a menos que sean supervisa-
dos por una persona responsable de su seguridad o
hayan sido instruidos por la misma en la utilizacion del

aparato.
» Los niios deben ser supervisados para asegurarse de
que no usen el aparato como un juguete.
No coloque el iman cerca de implantes y
otros dispositivos médicos, como p. ej. mar-
capasos o bomba de insulina. El iman genera
un campo, que puede afectar el funcionamien-
to de los implantes o de los dispositivos médicos.
» Mantenga la herramienta eléctrica alejada de sopor-
tes de datos magnéticos y aparatos sensibles al mag-
netismo. Por el efecto del iman pueden generarse pérdi-
das de datos irreversibles.

Simbolos

Los simbolos mostrados a continuacion pueden ser de im-
portancia en el uso de la herramienta eléctrica. Es importan-
te que retenga en su memoria estos simbolos y su significa-
do. Lainterpretacion correcta de estos simbolos le ayudara
amanejar mejor, y de forma mas segura, la herramienta
eléctrica.
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Simbologia y su significado

jADVERTENCIA! No esta permitido utili-
zar la herramienta en el exterior bajo la
lluvia.

jADVERTENCIA! Aseglrese de que la
cinta de seguridad funciona correcta-
mente antes de usarla. No utilice nunca
una cinta de seguridad dafada. Sustitt-
yalainmediatamente.

Las personas con marcapasos u otros
implantes médicos no deben usar esta
herramienta eléctrica.

Esta prohibido llevar consigo piezas
metalicas y relojes. El iman genera un
campo que puede afectar al funciona-
miento de los implantes o de los aparatos
médicos.

jADVERTENCIA! La herramienta eléctri-
cadebe estar asegurada con la cinta de
seguridad cuando taladre en superficies
verticales, por encima de la cabezay en
superficies inclinadas.

{ADVERTENCIA! No coloque la mano de-
bajo de la herramienta ni de los acceso-
rios al cambiarlos.

jADVERTENCIA! Antes de taladrar, ase-
gurese de que la fuerza magnética sea su-
ficiente. La superficie de la pieza de tra-
bajo debe ser plana, limpia y suficiente-
mente gruesa.

Diametro de perforacion maximo
con corona perforadora: 38 mm

[\ Diametro de perforacion maximo

con broca helicoidal: 13 mm

Descripcion del producto y servicio

Lea integramente estas indicaciones de se-
guridad e instrucciones. Las faltas de obser-
vacion de las indicaciones de seguridad y de
las instrucciones pueden causar descargas
eléctricas, incendios y/o lesiones graves.
Por favor, observe las ilustraciones en la parte inicial de las
instrucciones de servicio.

Utilizacion reglamentaria

La herramienta eléctrica esta disefiada para taladrar en ma-
teriales magnetizables (p. ej. acero).

La herramienta eléctrica se puede utilizar de modo horizon-
tal, vertical y por encima de la cabeza. Aseglirese de que la
superficie de sujecion de la pieza de trabajo sea plana, co-
rresponda al menos a la superficie base de la herramienta

eléctrica y esté constituida por material limpio, magnetizable
y de un grosor minimo de 12 mm.

Componentes principales

La numeracion de los componentes representados se refiere
alaimagen de la herramienta eléctrica en la pagina ilustrada.

(1) Interruptor de conexion/desconexion del iman
2) Interruptor de conexion/desconexion del motor
3) Fusible térmico (OLP)

(4) Manivela (3 x)

(5) Cubo de manivela

(6) Placa base magnética

(7 Alojamiento de cinta de seguridad

8) Portaherramientas

9) Tornillo prisionero

(10)  Unidad de accionamiento

(11)  Taparoscada del deposito de refrigerante
(12)  Deposito paraliquido refrigerante

(13)  Racorde union para el sistema de refrigeracion
(14)  Tuboflexible de liquido refrigerante

(15)  Rejilla protectora contra virutas

(16)  Tornillo de mariposa de rejilla protectora

(17)  Asade transporte

(18)  Superficie de sujecion

(19)  Adaptador (de Weldon a 1/2" UNF)

(20)  Portabrocas de corona dentada (hasta @ 13 mm)?
(21)  Brocaespiral con vastago cilindrico ®

(22)  Corona perforadora”

(23)  Pasador de expulsion

(24)  Soporte del deposito de liquido refrigerante
(25)  Valvulade refrigerante

(26) Carraca

(27)  Trinquete de bloqueo en la carraca

(28)  Cintade seguridad

(29)  Tornillos de ajuste para el ajuste de la ranura

a) Estos ios no corresponden al material que se adjunta
de serie.
Datos técnicos

Taladradora magnética GBM38

Numero de articulo 3601AC50..
Potencia absorbida nominal W 1050
Numero de revoluciones en min™* 820
vacio

Ndmero de revoluciones no- min™* 450
minal

Max. diametro de taladrado

- Corona perforadora mm 38
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Taladradora magnética GBM38

- Broca helicoidal mm 13

Portaherramientas Weldon
19 mm (3/4")

Fuerza magnética de suje- kN 10

cion

Max. carrera de perforacion mm 117

Medidas de placa base mag- mm 160x 80

nética (ancho x profundidad)

Peso” kg 9,8

Clase de proteccion @/

A) Con corona perforadora (22), pasador de expulsion (23) y reji-
lla protectora contra virutas (15), sin cable de conexion a la red
eléctrica

Las indicaciones son validas para una tension nominal [U] de 230 V.
Estas indicaciones pueden variar con tensiones divergentes y en eje-
cuciones especificas del pais.

Los valores pueden variar dependiendo del producto y estan sujetos a
laaplicacion y a las condiciones medioambientales. Mas informacion
en www.bosch-professional.com/wac.

Valores de ruidos

Valores de emision de ruidos determinados seglin

EN 62841-1-2015.

El nivel de ruidos valorado con A de la herramienta eléctrica
asciende tipicamente a: nivel de presion acustica 87 dB(A);
nivel de potencia actstica 97 dB(A). Inseguridad K=3 dB.
iLlevar orejeras!

El valor de emisiones de ruidos indicado en estas instruccio-
nes ha sido determinado segun un procedimiento de medi-
cién normalizado y puede servir como base de comparacion
con otras herramientas eléctricas. También es adecuado pa-
ra estimar provisionalmente la emision de ruidos.

El valor de emisiones de ruidos indicado ha sido determina-
do para las aplicaciones principales de la herramienta eléc-
trica. Por ello, el valor de emisiones de ruidos puede ser di-
ferente sila herramienta eléctrica se utiliza para otras aplica-
ciones, con Utiles diferentes, o si el mantenimiento de la mis-
ma fuese deficiente. Ello puede suponer un aumento drasti-
co de la emision de ruidos durante el tiempo total de trabajo.
Para determinar con exactitud las emisiones de ruidos, es
necesario considerar también aquellos tiempos en los que el
aparato esté desconectado, o bien, esté en funcionamiento,
pero sin ser utilizado realmente. Ello puede suponer una dis-
minucion drastica de las emisiones de ruidos durante el
tiempo total de trabajo.

Montaje

» Antes de cualquier manipulacion en la herramienta
eléctrica, sacar el enchufe de red de la toma de co-
rriente.

Montar la manivela

- Atornille firmemente las tres manivelas (4) en el cubo de
manivela (5).
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Cambio de util (ver figura A)

- Gire launidad de accionamiento (10) con la manivela (4)
totalmente hacia arriba.

- Aseglrese de que los Utiles estén libres de grasa.

Montar tiles de trabajo con alojamiento Weldon

- Coronas perforadoras: Coloque el pasador de expulsion
(23) enla corona perforadora (22) (las coronas perfora-
doras TCT y HSS necesitan pasadores de expulsion con
diferentes diametros).

- Coloque completamente el ttil en el portaherramientas
(8).

- Alinee las superficies de sujecion laterales (18) con los
tornillos prisioneros (9).

- Apriete los tornillos prisioneros con una llave macho he-
xagonal (5 mm).

Montar una broca espiral con vastago cilindrico

- Coloque el adaptador (19) completamente en el portahe-
rramientas (8).

- Alinee las superficies de sujecion laterales (18) con los
tornillos prisioneros (9).

- Apriete los tornillos prisioneros con una llave macho he-
xagonal (5 mm).

- Atornille el adaptador (19) en el portabrocas de corona
dentada (20).

- Gire el portabrocas de corona dentada (20) para abrirlo,
hasta que se pueda colocar la broca espiral (21). Inserte
labroca espiral.

- Inserte la llave del portabrocas en los correspondientes
taladros del portabrocas de corona dentada y sujete la
broca espiral uniformemente.

Desmontaje del util de insercion

- Afloje los tornillos prisioneros (9) y extraiga el Gtil de in-
sercion del portaherramientas (8).

Montaje y llenado del sistema de refrigeracion
(ver figuras B1-B2)

» Elsistema de refrigeracion sélo se debe utilizar cuan-
do se perfora con una corona perforadora.

» Elsistema de refrigeracion no se debe utilizar cuando
se perfora en superficies verticales o inclinadas o por
encima de la cabeza. En este caso, aplique el refrigeran-
te manualmente (por ejemplo, con una botella rociadora).

- Coloque el depdsito de refrigerante (12) sobre el soporte
(24).

- Conecte el racor de union (13) con la manguera del refri-
gerante (14).

El deposito de refrigerante (12) debe llenarse con refrige-

rante antes de perforar.

- Cierre lavalvula de refrigerante (25).

- Desenrosque la tapa roscada (11) del depdsito de refri-
gerante y vierta el refrigerante en el depdsito de refrige-
rante (12).
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- Vuelvaaatornillar la tapa roscada (11) en el depdsito de
refrigerante.

- Antes de conectar la herramienta eléctrica, abra comple-
tamente la valvula de refrigerante (25).

Montar larejilla protectora contra virutas

Larejilla protectora (15) protege contra las virutas afiladas.

- Coloque larejilla protectora contra virutas (15) sobre la
placa base (6) y fijela con las dos tuercas de mariposa
(16) y las arandelas.

Servicio

Use proteccion auditiva y gafas de seguri-
dad cuando utilice la herramienta eléctri-
ca.

Preparativos para el trabajo

Posicionar correctamente la herramienta eléctrica

- Coloque la herramienta eléctrica sobre la pieza de trabajo
y alinéela.

- Pulse latecla I del interruptor de conexion/desconexion
deliman (1) y compruebe si la herramienta eléctrica se
adhiere a la superficie de la pieza de trabajo.

- Sies necesario, asegure la herramienta eléctrica con la
cinta de seguridad (28).

Montaje de la cinta de seguridad (ver figura C)
» Asegure la herramienta eléctrica contra caidas cuan-
do trabaje en posicion inclinada, vertical o por encima

de la cabeza con el cinturdn de seguridad suministra-
do.

» Antes de utilizar la cinta de seguridad, compruebe que

funciona correctamente. Nunca utilice una cinta de se-

guridad daiada, reemplacela de inmediato.
- Fije lacinta de seguridad (28) en la herramienta eléctrica
sin holgura en la medida de lo posible.

- Deslice la cinta de seguridad por el alojamiento (7) y colo-

quela alrededor de la pieza de trabajo.

- Tense la cinta de seguridad con ayuda de la carraca (26).

- Parasoltarla cinta de seguridad, apriete el trinquete de
blogueo (27) de la carraca y extraiga la cinta de seguri-
dad.

- Cologue la cinta de seguridad de forma que la herramien-
ta eléctrica se aleje de usted al deslizarse.

Ajuste de la altura unidad de accionamiento

» No ajuste la altura de la unidad de accionamiento du-
rante el funcionamiento.

La altura de la unidad de accionamiento (10) puede ajustar-

se en funcion de la longitud del ttil utilizado y del tamafio de

la pieza de trabajo.

- Con ayuda de la manivela (4), ajuste la altura de la unidad
de accionamiento (10) segn el Gtil utilizado.

Puesta en marcha

» jObserve la tension de red! La tension de alimentacion
debera coincidir con las indicaciones en la placa de carac-
teristicas de la herramienta eléctrica.

Conexion

- Cologue y asegure la herramienta eléctrica.

- Para conectar la herramienta eléctrica, presione la teclal
delinterruptor de conexion/desconexion del motor (2).

Nota: La herramienta eléctrica solo se puede encender si se

ha conectado previamente el iman.

Desconexion

- Paradesconectar la herramienta eléctrica, presione la
tecla O del interruptor de conexion/desconexion del
motor (2).

- Espere hasta que la herramienta eléctrica se haya parado
por completo.

- Pulse el interruptor de conexion/desconexion del iman
(1) hacia abajo para desconectarlo.

Proteccion contra rearranque

La proteccion contra rearranque evita la puesta en marcha

accidental de la herramienta eléctrica tras un corte de la ali-

mentacion eléctrica.

- Para una nueva puesta en funcionamiento, presione la
tecla I del interruptor de conexion/desconexion del motor
(2).

Proteccion contra sobrecarga

La herramienta eléctrica esta equipada con una proteccion

contra sobrecarga. La herramienta eléctrica no puede sobre-

cargarse si se realiza un uso apropiado y conforme a lo des-
crito. En caso de sobrecarga, el fusible térmico (3) desco-
necta la herramienta eléctrica. pero el iman permanece acti-
vo.

Realice los siguientes pasos antes de trabajar con la herra-

mienta eléctrica:

- Elimine los posibles bloqueos existentes.

- Pulse el fusible térmico (3).

- Paravolver a poner en funcionamiento la herramienta
eléctrica, pulse la tecla I del interruptor de conexion/des-
conexion del motor (2).

- Deje que la herramienta eléctrica funcione durante aprox.
1 minuto al ralenti. Transcurrido este tiempo, la herra-
mienta vuelve a estar lista para el funcionamiento.

Ademas, la herramienta eléctrica esta equipada con un cor-

tacircuito fusible. Sila herramienta eléctrica ya no se encien-

de, Bosch o un centro de servicio autorizado para herra-
mientas eléctricas de Bosch debe sustituir el fusible.
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Instrucciones para la operacion

Propiedades de la pieza de trabajo

» Lafuerza de sujecion magnética de la herramienta
eléctrica depende esencialmente del grosor de la pie-
za de trabajo. La fuerza de sujecion magnética mas
fuerte se consigue en acero dulce con un grosor de al
menos 12 mm.

Nota: Si se perfora en acero de menor grosor, se debe colo-

car una placa de acero adicional (tamafio minimo 100 x 200

x 20 mm) debajo de la pieza de trabajo. Asegure la placa de

acero contra caidas.

Indicaciones generales

» Asegure la herramienta eléctrica con una cinta de se-
guridad cuando trabaje por encima de la cabeza o en
superficies que no sean horizontales. En caso de un
corte del fluido eléctrico o de una sobrecarga excesiva, se
anula la fuerza magnética de sujecion. La herramienta
eléctrica puede caerse y provocar accidentes.

» Silaherramienta se atasca, deje de utilizarla y apa-
guela. Compruebe y elimine la causa del atasco.

» Antes de trabajar, compruebe siempre todas las pie-
zas del sistema de refrigeracion. Nunca utilice piezas
dafadas.

» Mantenga el refrigerante alejado de las piezas de tra-
bajo y de las personas que se encuentran en la zona de
trabajo.

La superficie de la pieza de trabajo debe ser lisa y estar lim-

pia. Alise las irregularidades gruesas, por ejemplo, salpica-

duras de soldadura, y elimine el ¢xido, la suciedad y la grasa.

La fuerza de sujecion del iman solo se aplica a las superficies

correspondientes.

- Utilice una emulsion de taladrado o aceite de corte para
refrigerar y lubricar la broca, y evitar asi que esta se so-
brecaliente o atasque.

El sistema de refrigeracion suministrado solo se debe uti-
lizar cuando se perfora con una corona perforadora.

- Marque el centro del taladro de las piezas con un granete.

- Brocaespiral: En caso de didmetros de perforacion
>10 mm, perfore previamente con un diametro de perfo-
racion pequefio. Esto permite reducir la presion de apli-
cacion, reduciéndose asi la solicitacion de la herramienta
eléctrica.

- Cuando vaya a perforar, utilice Ginicamente coronas per-
foradoras intactas y afiladas (accesorios de marca).

- Desconecte el iman cuando no utilice la herramienta eléc-
trica (pulse el interruptor de conexion/desconexion del
iman(1) hacia abajo).

Taladrar

- Alinee la herramienta eléctrica sobre la pieza de trabajo.

- Conecte el iman para fijar la herramienta eléctrica a la pie-
za de trabajo (interruptor de conexion/desconexion del
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Encienda la herramienta eléctrica (interruptor de cone-
xién/desconexion de motor (2)).

Para perforar, gire la manivela (4) con un avance unifor-
me hasta alcanzar la profundidad de perforacion desea-
da.

Una vez alcanzada la profundidad de perforacion desea-
da, retroceda la manivela hasta que la unidad de acciona-
miento se encuentre de nuevo en su posicion inicial.
Apague la herramienta eléctrica, suelte la cinta de seguri-
dad si procede y desconecte el iman.

Trabajar con la corona perforadora

Utilice exclusivamente brocas perforadoras en perfecto
estado y compruébelas antes de cada uso. No utilice co-
ronas perforadoras dafiadas.

Apague inmediatamente la herramienta eléctrica cuando
la corona perforadora se atasque.

Proteja la corona perforadora. La punta de la corona per-
foradora es dura, pero también es fragil.

Las siguientes medidas ayudan a reducir o retrasar el des-
gaste y la rotura de las coronas perforadoras:

Aseglrese de que hay suficiente refrigerante cuando per-
fore en acero; utilice refrigerante para el corte de metal.
Aseglrese de que la pieza de trabajo es planay esta lim-
pia para garantizar la fuerza magnética necesaria.

Antes de la perforacion, aseglirese de que las piezas es-
tan fijadas correctamente.

Reduzca la presion de contacto en 1/3 al inicio y al final
del proceso de perforacion.

Elimine grandes cantidades de virutas metalicas al tala-
drar materiales como hierro fundido, cobre fundido, etc.
con aire comprimido.

Transporte

Compruebe, si todos los ttiles estan firmemente unidos a
la herramienta eléctrica y el nticleo del taladro ya no se
encuentra en util.

Enrolle completamente el cable de red y atelo liado.
Levante y transporte la herramienta eléctrica por el man-
go de transporte (17).

Paraello, no utilice nunca la manivela (4) ni el cable de
alimentacion.

Mantenimiento y servicio

Mantenimiento y limpieza
» Antes de cualquier manipulacion en la herramienta

eléctrica, sacar el enchufe de red de la toma de co-
rriente.

» Siempre mantenga limpias la herramienta eléctricay

las rejillas de ventilacion para trabajar con eficaciay
fiabilidad.

iman (1)).

Asegure la herramienta eléctrica con la cinta de seguridad
(28) cuando vaya a perforar en superficies verticales o in-
clinadas, o a alturas por encima de la cabeza.

Si es necesario reemplazar el cable de conexion, entonces
esto debe ser realizado por Besch o por un servicio técnico
autorizado para herramientas eléctricas Bosch, para evitar
riesgos de seguridad.
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Ajuste del espacio de los rieles de guia (ver figura D)

Sila herramienta eléctrica vibra fuertemente durante la per-

foracidn o si se ve un espacio en el riel de guia, se debe ajus-

tar el ancho del espacio en el riel de guia. Esto evita que las
herramientas se rompan y que la herramienta eléctrica se
dafie.

Para ello, se necesita una llave macho hexagonal (2,5 mm) y

una llave anular o una llave de boca (8 mm).

- Desenchufe el conector de red de la toma de corriente,
retire los dtiles y el sistema de refrigeracion y coloque la
herramienta eléctrica en una superficie firme, lisa y hori-
zontal.

- Girela unidad de accionamiento (10) con la manivela (4)
totalmente hacia abajo.

- Suijete los tornillos de ajuste (29) con la llave macho he-
xagonal y afloje las 4 tuercas con la llave anular o la llave
de boca.

- Apriete los 3 tornillos inferiores (29) con la llave macho
hexagonal. Gire la unidad de accionamiento (10) con la
manivela (4) de abajo hacia arriba y viceversa. La fuerza
de avance debe ser uniforme: ni demasiado floja ni dema-
siado fuerte.

- Gire la unidad de accionamiento (10) con la manivela (4)
totalmente hacia arriba.

- Apriete el tornillo superior (29) con la llave macho hexa-
gonal. Gire la unidad de accionamiento (10) con la mani-
vela (4) de arriba hacia abajo y viceversa. La fuerza de
avance debe ser uniforme: ni demasiado floja ni demasia-
do fuerte.

- Suijete los tornillos de ajuste (29) con la llave macho he-
xagonal y apriete las 4 tuercas con la llave anular o la llave
de boca.

Servicio técnico y atencion al cliente
México

Robert Bosch, S. de R.L.de C.V.

Calle Robert Bosch No. 405

C.P.50071 Zona Industrial,

Toluca - México, RFC: RB0910102QJ9

Tel.: (52) 55 528430-62

Tel.: 8006271286

Espaiia

Tel. Asesoramiento al cliente: 902 531 553

El enlace a nuestras direcciones de servicio y condiciones de
garantia se encuentra en la ltima pagina.

Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto es
imprescindible indicar el n® de articulo de 10 digitos que fi-
guraen la placa de caracteristicas del producto.

Eliminacion
Recomendamos que las herramientas eléctricas, accesorios

y embalajes sean sometidos a un proceso de recuperacion
que respete el medio ambiente.

iNo arroje las herramientas eléctricas a la basu-
ral

Sélo para los paises de la UE:

Los aparatos eléctricos y electrénicos que ya no se puedan
utilizar deben recogerse por separado y eliminarse de forma
respetuosa con el medio ambiente. Utilice los sistemas de
recogida indicados. Una eliminacion incorrecta puede ser
perjudicial para el medio ambiente y la salud debido a las
sustancias peligrosas que puedan contener.

Portugués

Instrucées de seguranca

Instrucdes gerais de seguranca para
ferramentas eléctricas

N AVISO Devem ser lidas todas as
indicacoes de seguranca,
instrucdes, ilustracoes e especificacoes desta
ferramenta eléctrica. O desrespeito das instrucoes
apresentadas abaixo podera resultar em choque eléctrico,
incéndio e/ou ferimentos graves.
Guarde bem todas as adverténcias e instrucdes para
futura referéncia.
0O termo "ferramenta eléctrica" utilizado a seguir nas
indicacdes de adverténcia, refere-se a ferramentas
eléctricas operadas com corrente de rede (com cabo de
rede) e a ferramentas eléctricas operadas com acumulador
(sem cabo de rede).

Seguranca da area de trabalho

» Mantenha a sua area de trabalho sempre limpa e hem
iluminada. Desordem ou areas de trabalho
insuficientemente iluminadas podem levar a acidentes.

» Nao trabalhar com a ferramenta eléctrica em areas
com risco de explosao, nas quais se encontrem
liquidos, gases ou pés inflamaveis. Ferramentas
eléctricas produzem faiscas, que podem inflamar pés ou
vapores.

» Manter criancas e outras pessoas afastadas da
ferramenta eléctrica durante a utilizagao. No caso de
distraccao é possivel que perca o controlo sobre o
aparelho.

Seguranca eléctrica

» Aficha de conexao da ferramenta eléctrica deve caber
na tomada. A ficha nao deve ser modificada de
maneira alguma. Nao utilizar uma ficha de adaptacao
junto com ferramentas eléctricas protegidas por
ligacdo a terra. Fichas nao modificadas e tomadas
apropriadas reduzem o risco de um choque eléctrico.
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» Evitar que o corpo possa entrar em contacto com
superficies ligadas a terra, como tubos,
aquecimentos, fogoes e frigorificos. Ha um risco
elevado devido a choque eléctrico, se o corpo estiver
ligado a terra.

» Manter o aparelho afastado de chuva ou humidade. A
infiltragdo de agua numa ferramenta eléctrica aumenta o
risco de choque eléctrico.

» Nao devera utilizar o cabo para outras finalidades.
Nunca utilizar o cabo para transportar a ferramenta
eléctrica, para pendura-la, nem para puxar a ficha da
tomada. Manter o cabo afastado do calor, do éleo, de
arestas afiadas ou de pecas em movimento. Cabos
danificados ou emaranhados aumentam o risco de um
choque eléctrico.

» Se trabalhar com uma ferramenta eléctrica ao ar livre,
s6 devera utilizar cabos de extensao apropriados para
areas exteriores. A utilizacao de um cabo de extensao
apropriado para areas exteriores reduz o risco de um
choque eléctrico.

» Se nao for possivel evitar o funcionamento da
ferramenta eléctrica em areas humidas, devera ser
utilizado um disjuntor de corrente de avaria. A
utilizagao de um disjuntor de corrente de avaria reduz o
risco de um choque eléctrico.

Seguranca de pessoas

» Esteja atento, observe o que esta a fazer e tenha
prudéncia ao trabalhar com a ferramenta eléctrica.
Nao utilizar uma ferramenta eléctrica quando estiver
fatigado ou sob a influéncia de drogas, alcool ou
medicamentos. Um momento de descuido ao utilizar a
ferramenta eléctrica, pode levar a lesdes graves.

» Utilizar equipamento de proteccao individual. Utilizar
sempre oculos de proteccao. A utilizagdo de
equipamento de proteccdo pessoal, como mascara de
protecgdo contra po, sapatos de seguranga
antiderrapantes, capacete de seguranca ou proteccao
auricular, de acordo com o tipo e aplicagao da ferramenta
eléctrica, reduz o risco de lesdes.

» Evitar uma colocacao em funcionamento involuntaria.
Assegure-se de que a ferramenta eléctrica esteja
desligada, antes de conecta-la a alimentacéo de rede
e/ou ao acumulador, antes de levanta-la ou de
transporta-la. Se tiver o dedo no interruptor ao
transportar a ferramenta eléctrica ou se o aparelho for
conectado a alimentagdo de rede enquanto estiver ligado,
poderao ocorrer acidentes.

» Remover ferramentas de ajuste ou chaves de boca
antes de ligar a ferramenta eléctrica. Uma ferramenta
ou chave que se encontre numa parte do aparelho em
movimento pode levar a lesdes.

» Evite uma posicao anormal. Mantenha uma posicao
firme e mantenha sempre o equilibrio. Destaforma é
mais facil controlar a ferramenta eléctrica em situagoes
inesperadas.
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» Usar roupa apropriada. Nao usar roupa larga nem
joias. Mantenha os cabelos e roupas afastados de
pecas em movimento. Roupas frouxas, cabelos longos
ou joias podem ser agarrados por pecas em movimento.

» Se for possivel montar dispositivos de aspiracao ou de
recolha, assegure-se de que estejam conectados e
utilizados correctamente. A utilizagdo de uma
aspiracao de po pode reduzir o perigo devido ao po.

» Nao deixe que a familiaridade resultante de uma
utilizacao frequente de ferramentas permita que vocé
se torne complacente e ignore os principios de
seguranca da ferramenta. Uma ac¢ao descuidada pode
causar ferimentos graves numa fracgao de segundo.

Utilizacao e manuseio cuidadoso de ferramentas

eléctricas

» Nao sobrecarregue a ferramenta eléctrica. Utilize a
ferramenta eléctrica apropriada para o seu trabalho.
E melhor e mais seguro trabalhar com a ferramenta
eléctrica apropriada na drea de poténcia indicada.

» Nao utilizar uma ferramenta eléctrica com um
interruptor defeituoso. Uma ferramenta eléctrica que
ndo pode mais ser ligada nem desligada, ¢ perigosa e
deve ser reparada.

» Puxar aficha da tomada e/ou remover o acumulador,
se amovivel, antes de executar ajustes na ferramenta
eléctrica, de substituir acessorios ou de guardar as
ferramentas eléctricas. Esta medida de seguranca evita
o arranque involuntario da ferramenta eléctrica.

» Guardar ferramentas eléctricas nao utilizadas fora do
alcance de criancas e ndo permitir que as pessoas que
nao estejam familiarizadas com o aparelho ou que nao
tenham lido estas instrucoes utilizem o aparelho.
Ferramentas eléctricas sao perigosas se forem utilizadas
por pessoas inexperientes.

» Tratar a ferramenta eléctrica e os acessorios com
cuidado. Controlar se as partes moveis do aparelho
funcionam perfeitamente e nao emperram, e se ha
pecas quebradas ou danificadas que possam
prejudicar o funcionamento da ferramenta eléctrica.
Permitir que pecas danificadas sejam reparadas antes
da utilizacdo. Muitos acidentes tém como causa, a
manutencao insuficiente de ferramentas eléctricas.

» Manter as ferramentas de corte afiadas e limpas.
Ferramentas de corte cuidadosamente tratadas e com
cantos de corte afiados emperram com menos frequéncia
e podem ser conduzidas com maior facilidade.

» Utilizar a ferramenta eléctrica, acessorios,
ferramentas de aplicacio, etc. conforme estas
instrucoes. Considerar as condicdes de trabalho e a
tarefa a ser executada. A utilizagdo de ferramentas
eléctricas para outras tarefas a nao ser as aplicagoes
previstas, pode levar a situagdes perigosas.

» Mantenha os punhos e as superficies de agarrar secas,
limpas e livres de 6leo e massa consistente. Punhos e
superficies de agarrar escorregadias nao permitem o
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manuseio e controle seguros da ferramenta em situagoes
inesperadas.

Servico
» So permita que o seu aparelho seja reparado por
pessoal especializado e qualificado e s6 com pecas de

reposicao originais. Desta forma é assegurado o
funcionamento seguro do aparelho.

Instrucdes de seguranca para berbequins

magnéticos

» Nao utilize esta ferramenta se vocé ou algumas
pessoas proximas tiverem um pacemaker cardiaco ou
outros implantes médicos. Os pacemakers cardiacos e
outros implantes médicos podem funcionar
incorretamente devido aos campos magnéticos emitidos
pela ferramenta, 0 que pode provocar danos pessoais.

» Verifique sempre se a cinta de seguranca esta
desgastada ou danificada antes de cada utilizacao.
Uma cinta de seguranca desgastada ou danificada pode
falhar inesperadamente durante a utilizagao e provocar
danos pessoais.

» So fixe o berbequim magnético a metal ferroso. A base

magnética nao ficara devidamente segura em metais nao
ferrosos, tais como tipos ndo magnéticos de ago
inoxidavel.

» Limpe a superficie antes de fixar a coluna de furar a
superficie de trabalho. A tinta, a ferrugem ou as
incrustacdes diminuem a forca de fixagao do iman. As
aparas, as rebarbas, a sujidade e outras matérias
estranhas na superficie da base magnética também irdo
diminuir a forca de fixacao.

» Fixe sempre a base magnética a uma superficie de
trabalho lisa e plana. Se a peca de trabalho for irregular
e ndo for lisa nem plana, a base magnética pode soltar-se
da peca de trabalho, causando um movimento
inesperado da ferramenta ou da pega de trabalho, bem
como danos pessoais.

» Use grampos ou outras formas praticas para fixar e
suportar a peca a trabalhar numa plataforma estavel.
E importante apoiar a peca de trabalho corretamente
para minimizar a exposi¢do do corpo, o bloqueio ou a
perda de controlo.

» Utilize sempre a cinta de seguranca fornecida ou
recomendada para prender a ferramenta a peca de
trabalho antes de ligar o motor do berbequim. A base
magnética pode soltar-se da peca de trabalho, causando
um movimento inesperado da ferramenta ou da pega de
trabalho, bem como danos pessoais.

» Ative sempre a base magnética e certifique-se de que
esta esta fixada de forma segura a peca de trabalho
antes de ligar o motor do berbequim. A nao fixacao da
base magnética a peca de trabalho pode causar um
movimento inesperado da ferramenta ou da peca de
trabalho, bem como danos pessoais.

» Certifique-se sempre de que a peca de trabalho esta

numa posicao fixa ou estavel. O movimento inesperado
da peca de trabalho pode causar danos pessoais.
Certifique-se de que esta numa posicao estavel e
capaz de controlar a ferramenta ao soltar a
ferramenta da peca de trabalho. Uma perda de controlo
depois de soltar a ferramenta da peca de trabalho pode
causar danos pessoais.

Mantenha as maos fora da area de perfuracao
enquanto a ferramenta estiver a funcionar. O contacto
com pecas rotativas ou aparas pode causar ferimentos
pessoais.

Certifique-se de que a broca esta arodar antes de a
encostar a peca de trabalho. Caso contrario, o
acessorio pode ficar preso na pega de trabalho, causando
um movimento inesperado da peca e ferimento pessoal.
Nao exerca uma forca de avanco excessiva ao furar.
Uma forga de avango excessiva pode fazer com que a
base magnética se solte da peca de trabalho, causando
um movimento inesperado da ferramenta ou da peca de
trabalho, bem como danos pessoais.

Evite a formacao de lascas muito longas
interrompendo regularmente a pressao descendente.
Lascas de metal afiadas podem causar emaranhamento e
danos pessoais.

Nunca remova as aparas da area de perfuragao
enquanto a ferramenta estiver em funcionamento.
Para remover as aparas, afaste a broca da peca de
trabalho, desligue o motor do berbequim e aguarde
até que a broca para de se mover. Use ferramentas
como uma escova ou gancho para remover as aparas.
0 contacto com pegas rotativas ou aparas pode causar
ferimentos pessoais.

Ao realizar perfuracées que exigem o uso de fluido de
corte, providencie o escoamento do fluido de corte da
area de trabalho do operador ou utilize um dispositivo
pararecolha de liquidos. Tais medidas preventivas
mantém a area de trabalho do operador seca e reduzem o
risco de choques elétricos.

Quando a broca ficar bloqueada, deixe de aplicar
pressao descendente e desligue a ferramenta.
Investigue e tome as medidas necessarias para eliminar a
causa do bloqueio da broca.

Quando reiniciar um berbequim na peca de trabalho,
verifique se a broca gira livremente antes de iniciar.
Se a broca estiver presa, esta pode nao iniciar, pode
sobrecarregar a ferramenta ou pode fazer com que a
coluna de furar se solte da peca de trabalho.

Nao desative a base magnética até a ferramenta estar
desligada e a broca ter parado completamente. A
desativacdo prematura da base magnética pode causar
um movimento inesperado da ferramenta ou da peca de
trabalho, bem como danos pessoais.

Opere a ferramenta elétrica segurando
exclusivamente nas superficies de manuseamento
isoladas ao executar uma operacao onde o acessorio
de corte possa entrar em contacto com cabos
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escondidos ou com o préprio cabo. Se o0 acessorio de
corte entrar em contacto com um fio "sob tensao", as
partes metalicas expostas da ferramenta elétrica ficam
"sob tensao" e podem produzir um chogue elétrico.

Ao perfurar através de paredes ou tetos, assegure a
protecao das pessoas e da area de trabalho no lado
oposto. A broca pode sobressair do furo ou a coroa pode
cair no lado oposto.

0 depdsito de refrigerante nao pode ser usado ao
perfurar em superficies verticais ou inclinadas, ou
acima do nivel da cabeca. Use refrigerante de espuma.
Certifique-se que nao entra agua na ferramenta. Se
entrar agua na ferramenta elétrica, ha um risco maior de
choque elétrico.

Nao use luvas. As luvas podem ser agarradas pelas pecas
rotativas ou aparas, causando ferimentos pessoais.

A velocidade nominal dos acessorios com
classificacoes de velocidade deve ser, no minimo,
igual a velocidade maxima indicada na ferramenta
elétrica. Os acessorios que forem utilizados a uma
velocidade superior aquela para a qual foram concebidos
poderao desintegrar-se e projetar fragmentos.

Utilizar detetores apropriados, para encontrar cabos
escondidos, ou consulte a companhia elétrica local. O
contacto com cabos elétricos pode provocar fogo e
choques elétricos. Danos em tubos de gas podem levar a
explosdo. A penetracao num cano de agua causa danos
materiais ou pode provocar um choque elétrico.

Nunca operar a ferramenta elétrica sem o disjuntor
diferencial residual (DR) fornecido junto.

Verifique se o disjuntor de corrente de avaria (PRCD)
esta a funcionar corretamente antes de iniciar
qualquer trabalho. Os disjuntores de corrente de
avaria (PRCD) danificados devem ser reparados ou
substituidos num posto de assisténcia técnica
autorizado Bosch.

Use calcado antiderrapante. Assim sdo evitados
ferimentos que podem ocorrer devido ao deslizamento
em superficies lisas.

Nunca abandone a ferramenta sem a mesma ter
parado por completo. Ferramentas de trabalho em
funcionamento de inércia podem causar lesées.
Mantenha o cabo de ligacao do berbequim afastado do
raio de acdo. Cabos danificados ou emaranhados
aumentam o risco de um choque elétrico.

Nao sobrecarregue a ferramenta, nem a use como
escadote ou andaime. Se sobrecarregar ou se subir para
cima da ferramenta, o centro de gravidade da ferramenta
pode deslocar-se para cima e fazer com que tombe.

Uma ferramenta elétrica operada com corrente
elétrica so pode ser operada em redes elétricas com
condutor de protecao e dimensionamento suficiente.
No caso de trabalhos acima do nivel da cabeca
trabalhe sempre com ajuda de outra pessoa.

Perigo de queda devido ao movimento pendular sitibito
da ferramenta elétrica. Ao trabalhar num andaime, a

>

>
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ferramenta elétrica pode fazer um movimento pendular
stibito ao iniciar ou no caso de uma falha de corrente
elétrica. Fixe a ferramenta elétrica com a cinta de
seguranca fornecida. Proteja-se contra a queda,
colocando um cinto de seguranca.

Mantenha a superficie de trabalho, incluindo peca,
limpa. Limalhas e objetos afiados podem causar lesoes.
As misturas de materiais sdo muito perigosas. P6 de
metal leve pode queimar ou explodir.

Nao toque no acessorio apds o trabalho, espere que
este arrefeca. O acessorio fica extremamente quente
durante o trabalho.

Nao toque no niicleo de perfuracao, que é expulso
automaticamente pelo pino guia, depois de terminado
o processo de trabalho. O niicleo de perfuracdo pode
estar muito quente.

As limalhas de metal sao frequentemente muito
afiadas e quentes. Nunca toque nelas com as maos
desprotegidas. Limpe com um coletor de limalhas
magnético e um gancho de aparas ou outra ferramenta
adequada.

Controlar o cabo em intervalos regulares e permitir
que um cabo danificado seja reparado por um servico
pos-venda autorizado para ferramentas elétricas
Bosch. Substituir cabos de extensao danificados.
Desta forma é assegurada a seguranca da ferramenta
elétrica.

Nao utilizar a ferramenta elétrica com um cabo
danificado. Nao tocar no cabo danificado e puxar a
ficha da tomada, se o cabo for danificado durante o
trabalho. Cabos danificados aumentam o risco de um
choque elétrico.

A adesao do iman depende da espessura da peca de
trabalho. A melhor aderéncia é conseguida em aco de
baixo carbono com uma espessura de pelo menos

20 mm. Ao furar aco de espessura inferior deve ser
colocada uma placa de aco adicional (medidas minimas
100 x 200 x 20 mm) sob a placa base magnética. Proteja
aplaca de ago contra queda.

Outros aparelhos elétricos ligados a mesma tomada
causam uma tensao irregular o que pode fazer com
que o iman se solte. Use a ferramenta elétrica apenas
sozinha numa tomada.

Evite o funcionamento de brocas de coroa oca sem
liquido de arrefecimento. Verifique sempre o nivel de
liquido de arrefecimento antes do funcionamento.
Proteja o motor. Nunca deixe entrar liquidos, dgua ou
outros contaminantes no motor.

Nunca tente operar a ferramenta com tensao
incorreta ou muito baixa. Verifique a placa de
caracteristicas para garantir que sdo usadas a tensao e
frequéncia corretas.

Guarde a ferramenta elétrica que nio esta a usar de
forma segura. Ela deve ser guardada num local seco e
que possa ser trancado. Assim evita-se que a ferramenta
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elétrica sofra danos devido ao armazenamento ou que
seja operada por pessoas inexperientes.

» Ligue a ferramenta elétrica a umarede elétrica
devidamente ligada a terra. A tomada e o cabo de
extensao tém de ter um condutor de protegdo funcional.

Nao coloque o iman perto de implantes ou
outros dispositivos médicos, como p. ex.
pacemaker ou bomba de insulina. O iman cria
um campo que pode influenciar o
funcionamento de implantes ou dispositivos médicos.

» Mantenha a ferramenta elétrica afastada de suportes
de dados magnéticos e de aparelhos magneticamente
sensiveis. O efeito do iman pode causar perdas de dados
irreversiveis.

Simbolos

Os seguintes simbolos podem ser importantes para a
utilizacdo da sua ferramenta elétrica. Os simbolos e os seus
significados devem ser memorizados. A interpretagdo
correta dos simbolos facilita a utilizacao segura e
aprimorada da ferramenta elétrica.

Simbolos e seus significados

AVISO! Néo é permitido operar a
ferramenta no exterior com chuva.

AVISO! Certifique-se de que a cinta de
seguranca funciona sem problemas antes
de a utilizar. Nunca use uma cinta de
seguranca danificada. Substitua-a de
imediato.

Pessoas com pacemaker ou outros
implantes médicos ndo podem usar
esta ferramenta elétrica.

E proibido usar pecas de metal e
relogios. O iman cria um campo que
pode influenciar o funcionamento de
implantes ou dispositivos médicos.

AVISO! A ferramenta elétrica deverd ser
fixada com a cinta de seguranca ao furar
superficies verticais, acima do nivel da
cabeca e em inclinagdes.

AVISO! Néo coloque amao sob a

ferramenta de trabalho e os acessdrios,
quando os substituir.

AVISO! Assegure-se de que a forca
magnética é suficiente antes de furar. A
superficie da peca tem de ser plana,
limpa e suficientemente espessa.

Diametro maximo de perfuracao
com broca de coroa: 38 mm

Simbolos e seus significados

Diametro maximo de perfuracao
com broca helicoidal: 13 mm

EERN\\\V

Descricao do produto e do servico

Leia todas as instrucdes de seguranca e
instrucdes. A inobservancia das instrucdes de
seguranca e das instrucdes pode causar
choque elétrico, incéndio e/ou ferimentos
graves.

Respeite as figuras na parte da frente do manual de
instrugdes.

Utilizacdo adequada

Aferramenta elétrica destina-se a furar materiais
magnetizaveis (p. ex. aco).

Aferramenta elétrica pode ser utilizada na horizontal, na
vertical e acima do nivel da cabeca. Assegure-se de que a
superficie de aperto da peca a ser trabalhada é plana,
corresponde pelo menos a superficie basica da ferramenta
elétrica e € composta por um material resistente,
magnetizavel e limpo com uma espessura minima de 12 mm.

Componentes ilustrados

A numeracao dos componentes ilustrados refere-se a
apresentagdo da ferramenta elétrica na pagina de
esquemas.

(1) Interruptor de ligar/desligar o iman
2) Interruptor de ligar/desligar o motor
(3) Fusivel térmico (OLP)

(4) Manivela manual (3)

(5) Cubo da manivela

(6) Placa base magnética

(Y] Encaixe da cinta de seguranca

8) Encabadouro

9) Parafusos sem cabega

(10)  Unidade de acionamento

(11)  Tamparoscada para tanque do liquido de
arrefecimento

(12)  Tanque do liquido de arrefecimento

(13)  Bocal de ligago para sistema de refrigeracdo
(14)  Mangueira de liquido de arrefecimento

(15)  Grade de protecdo contra aparas

(16)  Parafuso de orelhas da grade de protecao
(17)  Pegade transporte

(18)  Superficie de fixagao

(19)  Adaptador (da Weldon para 1/2" UNF)

(20)  Buchade coroa dentada (até @ 13 mm)?
(21)  Brocaem espiral com encabadouro cilindrico?
(22)  Brocade coroa”

1609 92AD5F|(12.03.2026)

Bosch Power Tools



(23)  Pinodeejecao

(24)  Suporte do tanque do liquido de arrefecimento
(25)  Vélvula para liquido de arrefecimento

(26) Catraca

(27)  Lingueta de retencdo na catraca

(28)  Cintade seguranca

(29)  Parafusos de ajuste para ajuste da fenda

a) Este acessorio nao pertence ao volume de fornecimento.

Dados técnicos

Namero de produto 3601AC50..

Poténcia nominal absorvida W 1050

N.° de rotagdes em vazio r.p.m. 820

Rotagdes nominais r.p.m. 450

Diametro max. de perfuracao

- Broca de coroa mm 38

- Broca helicoidal mm 13

Encabadouro Weldon
19 mm (3/4")

Forca de retencao magnética kN 10

Méax. curso de perfuragao mm 117

Medidas da placa base mm 160x80

magnética (largura x

profundidade)

Peso” kg 9,8

Classe de protecdo D/

A) Com broca de coroa (22), pino de ejegdo (23) e grade de
protecdo contra aparas (15), sem cabo de alimentagao

0Os dados aplicam-se a uma tensao nominal [U] de 230 V. Com
tensdes divergentes e em versoes especificas do pais, estes dados
podem variar.

Os valores podem variar em funcdo do produto e estar sujeitos a
condicdes de aplicagao e do meio ambiente. Para mais informagdes
consulte www.bosch-professional.com/wac.

Valores de ruido

Os valores de emissao de ruido foram determinados de
acordo com EN 62841-1-2015.

0O nivel sonoro avaliado como A da ferramenta elétrica é
normalmente de: nivel de pressao sonora 87 dB(A); nivel de
poténcia sonora 97 dB(A). Incerteza K=3 dB.

Utilizar protecdo auditiva!

O nivel de emissdes sonoras indicado nestas instrugoes de
servigo foi medido de acordo com um processo de medicao
normalizado e pode ser utilizado para a comparagao de
ferramentas elétricas. Ele também é apropriado para uma
avaliagdo provisdria da emissao sonora.

O nivel de emissdes sonoras indicado representa as
aplicagdes principais da ferramenta elétrica. Se a
ferramenta elétrica for utilizada para outras aplicagées, com
outras ferramentas de trabalho ou com manutencao
insuficiente, é possivel que o nivel de emissdes sonoras seja
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diferente. Isto pode aumentar sensivelmente a emissao
sonora para o periodo completo de trabalho.

Para uma estimagao exata da emissao sonora, também
deveriam ser considerados os periodos nos quais o aparelho
esta desligado ou funciona, mas nao esta sendo utilizado.
Isto pode reduzir a emissdo sonora durante o completo
periodo de trabalho.

Montagem

» Antes de todos trabalhos na ferramenta elétrica
devera puxar a ficha de rede da tomada.

Montar a manivela manual

- Enrosque bem as trés manivelas manuais (4) no cubo da
manivela (5).

Troca de ferramenta (ver figura A)

- Rode a unidade de acionamento (10) totalmente para
cima com a manivela manual (4).

- Assegure-se de que as ferramentas de trabalho estdo
isentas de gordura.

Montar as ferramentas de trabalho com encaixe Weldon

- Brocas de coroa: insira o pino de ejegdo (23) na broca
de coroa (22) (as brocas de coroa TCT e HSS requerem
pinos de ejecao com didmetros variaveis).

- Insira totalmente a ferramenta de trabalho no
encabadouro da ferramenta (8).

- Alinhe as superficies de aperto laterais (18) com os
parafusos sem cabeca (9).

— Aperte os parafusos sem cabe¢a com uma chave
sextavada interior (5 mm).

Montar a broca helicoidal com encabadouro cilindrico

- Insira totalmente o adaptador (19) no encabadouro da
ferramenta (8).

- Alinhe as superficies de aperto laterais (18) com os
parafusos sem cabega (9).

- Aperte os parafusos sem cabeca com uma chave
sextavada interior (5 mm).

- Enrosque o adaptador (19) numa bucha de coroa
dentada (20).

- Abraabucha de coroa dentada (20) rodando, até que a
broca helicoidal (21) possa ser inserida. Insira a broca
helicoidal.

- Insira a chave de buchas nos respetivos furos da bucha de
coroa dentada e aperte a broca helicoidal
uniformemente.

Retirar a ferramenta de trabalho

- Solte os parafusos sem cabeca (9) e retire a ferramenta
de trabalho do encabadouro da ferramenta (8).
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Montar e encher o sistema de liquido de
arrefecimento (ver figuras B1-B2)

» O sistema de liquido de arrefecimento pode ser
exclusivamente usado ao furar com a coroa de
perfuracdo.

» O sistema de liquido de arrefecimento nao pode ser
usado ao furar superficies verticais ou inclinadas ou
acima do nivel da cabeca. Nestes casos, alimente

manualmente o liquido de arrefecimento (p. ex. com uma

garrafa injetora).

- Encaixe o tanque do liquido de arrefecimento (12) no
suporte (24).

- Ligue o bocal de ligagao (13) a mangueira de liquido de
arrefecimento (14).

Antes da perfuragéo, o tanque do liquido de arrefecimento
(12) tem de ser atestado com liquido de arrefecimento.

- Fechaavalvula do liquido de arrefecimento (25).

- Desenrosque a tampa roscada (11) do tanque do liquido

de arrefecimento e encha liquido de arrefecimento no
tanque do liquido de arrefecimento (12).

- Volte a enroscar a tampa roscada (11) no tanque do
liquido de arrefecimento.

- Abra completamente a valvula do liquido de
arrefecimento (25) antes de ligar a ferramenta elétrica.

Montar a grade de protecao contra aparas
A grade de protecao contra aparas (15) protege de aparas
de arestas vivas.

- Cologue a grade de protecao contra aparas (15) sobre a
placa de base (6) e aparafuse-a com as duas porcas de
orelhas (16) e anilhas.

Funcionamento

Use protecao auditiva e dculos de
protecdo ao usar a ferramenta elétrica.

Preparacao de trabalho

Posicionar a ferramenta elétrica corretamente

- Posicione a ferramenta elétrica na peca e alinhe-a.

- Primaateclal do interruptor de ligar/desligar o iman (1)
e verifique se a ferramenta elétrica adere a superficie da
peca.

- Se necessario, fixe a ferramenta elétrica com a cinta de
seguranca (28).

Montar a cinta de seguranca (ver figura C)
» Proteja a ferramenta elétrica contra queda com a

cinta de seguranca fornecida, em todos os trabalhos
em posicao inclinada ou vertical ou acima do nivel da
cabeca.

Verifique o bom funcionamento da cinta de seguranca
antes da utilizacao. Nunca utilize uma cinta de
seguranca danificada e substitua-la imediatamente.

- Fixe acinta de seguranca (28) na ferramenta elétrica tao

sem folga quanto possivel.

Empurre a cinta de seguranca através do encaixe (7) e
coloque-a a volta da peca a ser trabalhada.

Aperte a cinta de seguranca com a ajuda da catraca (26).
Para soltar a cinta de seguranca, pressione a lingueta de
retencao (27) na catraca e puxe a cinta de seguranca
para fora.

Coloque a cinta de seguranca de modo a que a ferramenta
elétrica se afaste de si ao deslizar.

Ajustar a altura da unidade de acionamento
» Nao ajuste a altura da unidade de acionamento

durante o funcionamento.

Aaltura da unidade de acionamento (10) pode ser ajustada
em funcao do comprimento da ferramenta de trabalho e do
tamanho da peca.

- Com a ajuda da manivela manual (4), ajuste a altura da

unidade de acionamento (10) conforme a ferramenta de
trabalho utilizada.

Colocaciao em funcionamento
» Observar atensao de rede! A tensdo da fonte de

corrente elétrica deve coincidir com os dados que
constam na placa de caracteristicas da ferramenta
elétrica.

Ligar
- Posicione e fixe a ferramenta elétrica.
- Paraligar a ferramenta elétrica, prima a teclal do

interruptor de ligar/desligar o motor (2).

Nota: a ferramenta elétrica so pode ser ligada, se o iman for
ligado antes.

Desligar

- Para desligar a ferramenta elétrica, prima a tecla O do

interruptor de ligar/desligar o motor (2).

- Espere até a ferramenta elétrica parar por completo.
- Pressione o interruptor de ligar/desligar do iman (1) para

baixo para desligar o iman.

Protecao contra rearranque involuntario

A protecao contra rearranque involuntdrio evita que a
ferramenta elétrica possa arrancar descontroladamente
apos uma interrupcao da alimentacao de corrente elétrica.

- Paraarecolocagao em funcionamento prima a teclal do

interruptor de ligar/desligar o motor (2).
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Protecao contra sobrecarga

A ferramenta elétrica vem equipada com uma protecdo

contra sobrecarga. Numa utilizagao correta, a ferramenta

elétrica ndo pode ser sobrecarregada. Em caso de forte
sobrecarga, o fusivel térmico (3) desliga a ferramenta
elétrica. O iman permanece ativo.

Execute o0s seguintes passos antes de continuar a trabalhar

com a ferramenta elétrica:

- Elimine os eventuais bloqueios existentes.

- Pressione o fusivel térmico (3).

- Para seguidamente voltar a colocar a ferramenta elétrica
em funcionamento, prima a tecla I do interruptor de ligar/
desligar o motor (2).

- Deixe a ferramenta elétrica funcionar em vazio durante
aprox. 1 minuto para ficar novamente operacional.

Além disso, a ferramenta elétrica estd equipada com um

fusivel lento. Se nao foi mais possivel ligar a ferramenta

elétrica, o fusivel tem de ser substituido pela Bosch ou por
um posto de assisténcia técnica autorizado para ferramentas
elétricas Bosch.

Instrucées de trabalho

Natureza da peca a ser trabalhada

» Aforca de retencdo magnética da ferramenta elétrica
depende essencialmente da espessura da peca a ser
trabalhada. A forca maxima de retencdo magnética é
obtida sobre aco macio com uma espessura de pelo
menos 12 mm.

Nota: ao furar ago de espessura inferior devera ser colocada

uma placa de aco adicional (medidas minimas 100 x 200 x

20 mm) sob a peca. Proteja a placa de aco contra queda.

Indicacdes gerais

» Fixe a ferramenta elétrica com uma cinta de
seguranca nos trabalhos acima do nivel da cabeca ou
em superficies ndo horizontais. Em caso de falha de
corrente ou carga excessiva, a forca de retengéo
magnética nao se mantém. A ferramenta elétrica pode
cair e provocar acidentes.

» Se aferramenta de trabalho emperrar, deixe de
executar o avanco e desligue a ferramenta. Verifique o
motivo do emperramento e elimine a causa para
ferramentas de trabalho emperradas.

» Verifique sempre todas as pecas do sistema de liquido
de arrefecimento antes do inicio dos trabalhos. Nunca
utilize pegas danificadas.

» Mantenha o liquido de arrefecimento afastado das
pecas de ferramentas e pessoas que se encontrem no
local de trabalho.

Asuperficie da peca tem de ser lisa e limpa. Alise as maiores

irregularidades, p. ex. salpicos de solda, e remova a

ferrugem, sujidade e gordura soltas. A forca de retengdo do

iman apenas se aplica a superficies adequadas.

- Utilizar uma emulsao de perfuragdo ou um éleo de corte
para a refrigeracao e lubrificacao, para evitar que a broca
seja sobreaquecida ou que possa emperrar.
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0 sistema de liquido de arrefecimento fornecido sé pode
usado ao furar com a broca de coroa.

- Puncionar pegas antes de fura-las.

- Broca helicoidal: pré-perfure com um diametro de
perfuracao pequeno no caso de didmetros de perfuragao
>10 mm. Desta forma pode reduzir a forca de pressao e
sobrecarregar menos a ferramenta elétrica.

- Utilize apenas coroas de perfuragdo impecaveis e afiadas
ao furar (acessorios de marca).

- Desligue o iman quando ndo utilizar a ferramenta elétrica
(pressionar o interruptor de ligar/desligar o iman (1) para
baixo).

Furar

- Alinhe a ferramenta elétrica com a peca.

- Ligue o iman para fixar a ferramenta elétrica na peca a ser
trabalhada (interruptor de ligar/desligar iman (1)).

- Fixe aferramenta elétrica com a cinta de seguranca (28)
ao furar superficies verticais ou inclinadas ou acima do
nivel da cabeca.

- Ligue a ferramenta elétrica (interruptor de ligar/desligar
motor (2)).

- Parafurar, rode a manivela manual (4) com avanco
uniforme até alcancar a profundidade de perfuragdo
desejada.

- Quando for atingida a profundidade de perfuragao
desejada, recue a manivela manual até a unidade de

- Desligue a ferramenta elétrica, solte a cinta de seguranca
se necessario e desligue o iman.

Trabalhar com coroa de perfuracao

- Utilize s coroas de perfuragao impecaveis e verifique-as
antes de cada utilizagdo. Nao utilize coroas de perfuragao
danificadas.

~ Desligue a ferramenta elétrica imediatamente, se a coroa
de perfuragao ficar presa.

- Proteja a coroa de perfuragdo. A ponta da coroa de
perfuracao é dura, mas também fragil.

As seguintes medidas ajudam a reduzir ou retardar o

desgaste e a quebra das coroas de perfuragao:

- Certifique-se de que hé liquido de arrefecimento
suficiente ao furar ago; use liquido de arrefecimento para
cortar metal.

- Certifique-se de que a peca a ser trabalhada é plana e
limpa para assegurar a forga magnética necessaria.

- Antes de furar, certifique-se de que todas as pecas estdo
fixadas corretamente.

- Noinicio e no final do processo de perfuragao, reduza a
forga de pressao em 1/3.

- Remova as grandes quantidades de aparas de metal ao
furar materiais, como ferro fundido, fundicdo de cobre,
etc., com ar comprimido.
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Transporte

- Verifique se todas as ferramentas de trabalho estao bem
unidas a ferramenta elétrica e se o ntcleo de perfuracao
jando se encontra na ferramenta de trabalho.

- Enrole completamente o cabo de corrente elétrica e una-
o.

- Levante e transporte a ferramenta elétrica pela pega de
transporte (17).

Para tal, nunca utilize a manivela manual (4) nem o cabo
de corrente elétrica.

Manutencao e assisténcia técnica

Manutencdo e limpeza

» Antes de todos trabalhos na ferramenta elétrica
devera puxar a ficha de rede da tomada.

» Manter a ferramenta elétrica e as aberturas de
ventilacdo sempre limpas, para trabalhar bem e de
formasegura.

Se for necessario instalar um cabo de ligacao, a instalagao

deve ser feita pela Bosch ou por um centro de servigo

autorizado para ferramentas elétricas Bosch, para evitar
perigos de seguranca.

Ajustar a fenda da calha de guia (ver figura D)

Se a ferramenta elétrica vibrar fortemente ao furar ou caso

seja visivel uma fenda na calha de guia, a largura da fenda da

calha de guia tem de ser ajustada. Tal evita a quebra das
ferramentas de trabalho e danos na ferramenta elétrica.

Para o efeito, necessita de uma chave sextavada interior

(2,5 mm) e de uma chave anular ou de bocas (8 mm).

- Puxe aficha de rede da tomada, remova as ferramentas
de trabalho e o sistema de liquido de arrefecimento e
pouse a ferramenta elétrica sobre uma superficie fixa,
plana e horizontal.

- Rode a unidade de acionamento (10) totalmente para
baixo com a manivela manual (4).

- Segure os parafusos de ajuste (29) com a chave
sextavada interior e solte as 4 porcas com a chave anular
ou de bocas.

- Aperte os 3 parafusos inferiores (29) com a chave
sextavada interior. Rode a unidade de acionamento (10)
de baixo para cima e de volta com a manivela manual (4).
Aforca de avanco deve ser uniforme - nem demasiado
fraca nem demasiado forte.

- Rode a unidade de acionamento (10) totalmente para
cima com a manivela manual (4).

- Aperte o parafuso superior (29) com a chave sextavada
interior. Rode a unidade de acionamento (10) de cima
para baixo e de volta com a manivela manual (4). A forca
de avanco deve ser uniforme — nem demasiado fraca nem
demasiado forte.

- Segure os parafusos de ajuste (29) com a chave
sextavada interior e aperte as 4 porcas com a chave
anular ou de bocas.

Servico pos-venda e aconselhamento

Brasil

Robert Bosch Ltda. - Divisao de Ferramentas Elétricas
Rodovia Anhanguera, Km 98 - Parque Via Norte
13065-900,CP 1195

Campinas, Sao Paulo

Tel.: 0800 7045 446

www.bosch.com.br/contato

Portugal

Tel.: 21 8500000

Na ultima pagina encontra o link para os nossos enderecos
de assisténcia técnica e para as condi¢des da garantia.
Indique para todas as questoes e encomendas de pegas
sobressalentes a referéncia de 10 digitos de acordo com a
placa de carateristicas do produto.

Eliminacao
Ferramentas elétricas, acessorios e embalagens devem ser
enviados a uma reciclagem ecoldgica de matérias-primas.

Nao deitar ferramentas elétricas no lixo
doméstico!

Apenas para paises da UE:

Os equipamentos elétricos e eletronicos que ja ndo sao
utilizaveis devem ser recolhidos separadamente e
eliminados de forma ecologicamente correta. Utilize os
sistemas de recolha designados para o efeito. Uma
eliminacdo incorreta pode ser prejudicial ao meio ambiente
e a salde devido as substancias potencialmente perigosas
que contém.

Italiano

Avvertenze di sicurezza

Avvertenze generali di sicurezza per
elettroutensili

[N ATTENZIONE Leggere tutte le avvertenze di pe-

ricolo, le istruzioni operative, le fi-
gure e le specifiche fornite in dotazione al presente elet-
troutensile. Il mancato rispetto di tutte le istruzioni sottoe-
lencate potra comportare il pericolo di scosse elettriche, in-
cendi e/o gravi lesioni.
Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni
operative per ogni esigenza futura.
I termine "elettroutensile" riportato nelle avvertenze fa rife-
rimento ai dispositivi dotati di alimentazione elettrica (a filo)
0 a batteria (senza filo).
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Sicurezza della postazione di lavoro

>

>

>

Conservare I'area di lavoro pulita e ben illuminata. Zo-
ne disordinate o buie possono essere causa di incidenti.
Evitare di impiegare 'elettroutensile in ambienti sog-
getti al rischio di esplosioni nei quali siano presenti li-
quidi, gas o polveri infiammabili. Gli elettroutensili pro-
ducono scintille che possono far infiammare la polvere o i
gas.

Tenere lontani i bambini ed altre persone durante I'im-
piego dell’elettroutensile. Eventuali distrazioni potran-
no comportare la perdita del controllo sull’elettroutensile.

Sicurezza elettrica

>

La spina di allacciamento alla rete dell’elettroutensile
deve essere adatta alla presa. Evitare assolutamente
di apportare qualsivoglia modifica alla spina. Non uti-
lizzare spine adattatrici con elettroutensili dotati di
collegamento a terra. Le spine non modificate e le prese
adatte allo scopo riducono il rischio di scosse elettriche.
Evitare il contatto fisico con superfici collegate a ter-
ra, come tubi, radiatori, fornelli elettrici e frigoriferi.
Sussiste un maggior rischio di scosse elettriche nel mo-
mento in cui il corpo & messo a massa.

Custodire I'elettroutensile al riparo dalla pioggia o
dallumidita.. La penetrazione dell'acqua in un elettrou-
tensile aumenta il rischio di una scossa elettrica.

Non usare il cavo per scopi diversi da quelli previsti.
Non usare il cavo per trasportare o appendere I'elet-
troutensile, né per estrarre la spina dalla presa di cor-
rente. Non avvicinare il cavo a fonti di calore, olio,
spigoli taglienti e parti della macchina in movimento. |
cavi danneggiati o aggrovigliati aumentano il rischio d’in-
sorgenza di scosse elettriche.

Se si utilizza I'elettroutensile all’aperto, impiegare un
cavo di prolunga adatto per l'uso all’esterno. L'uso di
un cavo di prolunga omologato per I'impiego all’esterno ri-
duce il rischio d'insorgenza di scosse elettriche.

Qualora non fosse possibile evitare di utilizzare I'elet-
troutensile in un ambiente umido, usare un interrutto-
re di protezione dalle correnti di guasto (RCD). L'uso
di uninterruttore di sicurezza riduce il rischio di una scos-
sa elettrica.

Sicurezza delle persone

>

>

Quando si utilizza un elettroutensile & importante re-
stare vigili, concentrarsi su cio che si sta facendo ed
operare con giudizio. Non utilizzare I'elettroutensile
in caso di stanchezza o sotto I'effetto di droghe, alcool
o medicinali. Un attimo di distrazione durante 'uso
dell’elettroutensile puo essere causa di gravi incidenti.
Utilizzare gli appositi dispositivi di protezione indivi-
duali. Indossare sempre gli occhiali protettivi. L'im-
piego, in condizioni appropriate, di dispositivi di protezio-
ne quali maschera antipolvere, scarpe antinfortunistiche
antiscivolo, elmetto di protezione, protezioni acustiche,
riduce il rischio di infortuni.
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» Evitare I'accensione involontaria dell’elettroutensile.
Prima di collegare I'elettroutensile all’alimentazione
di corrente e/o alla batteria, prima di prenderlo o tra-
sportarlo, assicurarsi che sia spento. Tenendo il dito
sopra l'interruttore mentre si trasporta I'elettroutensile
oppure collegandolo all'alimentazione di corrente con I'in-
terruttore inserito, si vengono a creare situazioni perico-
lose in cui possono verificarsi seri incidenti.

» Prima di accendere I’elettroutensile togliere qualsiasi
attrezzo di regolazione o chiave utilizzata. Un accesso-
rio oppure una chiave che si trovi in una parte rotante del-
la macchina puo provocare seri incidenti.

» Evitare di assumere posture anomale. Mantenere ap-
poggio ed equilibrio adeguati in ogni situazione. In
questo modo ¢ possibile controllare meglio I'elettrouten-
sile in caso di situazioni inaspettate.

» Indossare indumenti adeguati. Non indossare vestiti
larghi, né gioielli. Tenere capelli e vestiti lontani da
parti in movimento. Vestiti larghi, gioielli o capelli lunghi
potranno impigliarsi in parti in movimento.

» Sel'utensile é dotato di un apposito attacco per dispo-
sitivi di aspirazione e raccolta polvere, accertarsi che
gli stessi siano collegati ed utilizzati in modo confor-
me. L'utilizzo di un’aspirazione polvere puo ridurre lo svi-
lupparsi di situazioni pericolose dovute alla polvere.

» Evitare che la confidenza derivante da un frequente
uso degli utensili si trasformi in superficialita e venga-
no trascurate le principali norme di sicurezza. Una
mancanza di attenzione puo causare gravi lesioni in una
frazione di secondo.

Trattamento accurato ed uso corretto degli

elettroutensili

» Non sottoporre I'elettroutensile a sovraccarico. Utiliz-
zare I'elettroutensile adeguato per I'applicazione spe-
cifica. Con un elettroutensile adatto si lavora in modo mi-
gliore e piti sicuro nell'ambito della sua potenza di presta-
zione.

» Non utilizzare I'elettroutensile qualora I'interruttore
non consenta un'accensione/uno spegnimento corret-
ti. Un elettroutensile con l'interruttore rotto & pericoloso
e deve essere aggiustato.

» Prima di eseguire eventuali regolazioni, sostituire ac-
cessori o riporre la macchina al termine del lavoro,
estrarre sempre la spina dalla presa di corrente e/o to-
gliere la batteria, se rimovibile. Tale precauzione evite-
ra che I'elettroutensile possa essere messo in funzione in-
volontariamente.

» Riporre gli elettroutensili fuori della portata dei bam-
bini durante i periodi di inutilizzo e non consentire
I'uso degli utensili stessi a persone inesperte o che
non abbiano letto le presenti istruzioni. Gli elettrouten-
sili sono macchine pericolose quando vengono utilizzati
da persone non dotate di sufficiente esperienza.

» Eseguire la manutenzione degli elettroutensili e relat-
viaccessori. Verificare la presenza di un eventuale di-
sallineamento o inceppamento delle parti mobili, la
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rottura di componenti o qualsiasi altra condizione che
possa pregiudicare il corretto funzionamento
dellelettroutensile stesso. Se danneggiato, I'elettrou-
tensile dovra essere riparato prima dell'uso. Numerosi
incidenti vengono causati da elettroutensili la cui manu-
tenzione € stata effettuata poco accuratamente.

» Mantenere gli utensili da taglio affilati e puliti. Gli
utensili da taglio curati con particolare attenzione e con
taglienti affilati s'inceppano meno frequentemente e sono
piti facili da condurre.

» Utilizzare sempre P'elettroutensile, gli accessori e gli
utensili specifici ecc. in conformita alle presenti istru-
zioni, tenendo conto delle condizioni di lavoro e delle
operazioni da eseguire. L'impiego di elettroutensili per
usi diversi da quelli consentiti potra dar luogo a situazioni
di pericolo.

» Mantenere impugnature e superfici di presa asciutte,
pulite e prive di olio e grasso. Impugnature e superfici
di presa scivolose non consentono di manipolare e con-
trollare I'utensile in caso di situazioni inaspettate.

Assistenza

» Fareriparare I'elettroutensile da personale specializ-
zato ed utilizzando solo parti di ricambio identiche. In
tale maniera potra essere salvaguardata la sicurezza
dell'elettroutensile.

Avvertenze di sicurezza per trapani magnetici

» Non utilizzare questo utensile se I'utilizzatore o perso-
ne vicine indossano un pacemaker cardiaco o altri im-
pianti medicali. | pacemaker cardiaci e altri impianti me-
dicali potrebbero andare incontro a malfunzionamenti a
causa dei campi magnetici emessi dall'utensile, con con-
seguente rischio di lesioni personali.

» Controllare che la fascia di sicurezza non sia usurata
né danneggiata sempre prima di ogni utilizzo. Se la fa-
scia di sicurezza & usurata o danneggiata potrebbe rom-
persi improvvisamente durante I'uso e causare lesioni
personali.

» Fissare il trapano magnetico solo a metalli ferrosi. La
base magnetica non si fissera correttamente a metalli non
ferrosi, ad esempio le qualita non magnetiche dell'acciaio
inossidabile.

» Pulire la superficie prima di fissare la base del trapano
sulla superficie di lavoro. Vernice, ruggine o calcare ri-
ducono la forza di tenuta del magnete. Anche trucioli, ba-
ve, sporcizia e altri corpi estranei sulla superficie della ba-
se magnetica ne riducono la forza di tenuta.

» Fissare sempre la base magnetica su una superficie di
lavoro piatta e liscia. Se il pezzo in lavorazione € irrego-
lare e non liscio né piatto, la base magnetica puo staccarsi
dal pezzo in lavorazione, causando un movimento impre-
visto dell'utensile o del pezzo in lavorazione e lesioni per-
sonali.

» Utilizzare morsetti o altri metodi analoghi per fissare e
sostenere il pezzo in lavorazione su una piattaforma
stabile. E importante sostenere correttamente il pezzo in

lavorazione, in modo da ridurre al minimo rischi per I'in-
columita, inceppamenti o perdite di controllo.

Utilizzare sempre la fascia di sicurezza fornita o consi-
gliata per fissare I'utensile al pezzo in lavorazione pri-
ma di accendere il motore del trapano. La base magne-
tica potrebbe staccarsi dal pezzo in lavorazione, causan-
do un movimento imprevisto dell'utensile o del pezzo in
lavorazione e lesioni personali.

Attivare sempre la base magnetica e accertarsi che sia
fissata saldamente al pezzo in lavorazione prima di ac-
cendere il motore del trapano. Un fissaggio scorretto
della base magnetica al pezzo in lavorazione potrebbe
causare un movimento imprevisto dell'utensile o del pez-
zo in lavorazione e lesioni personali.

Verificare sempre che il pezzo in lavorazione sia posi-
zionato in modo saldo o stabile. Un movimento imprevi-
sto del pezzo in lavorazione pud causare lesioni personali.
Assumere una posizione stabile e che consenta di ave-
re il controllo sull’utensile quando lo si stacca dal pez-
zo in lavorazione. Una perdita di controllo al momento
del distacco dell'utensile dal pezzo in lavorazione puo
causare lesioni personali.

Mantenere le mani a distanza dall’area di foratura
quando Putensile é in funzione. Il contatto con partiin
rotazione o trucioli potrebbe causare lesioni personali.
Accertarsi che la punta sia in rotazione prima di inse-
rirla nel pezzo in lavorazione. In caso contrario, 'acces-
sorio potrebbe incepparsi nel pezzo in lavorazione, cau-
sando movimenti imprevisti di quest’ultimo, con conse-
guente rischio di lesioni.

Non esercitare una forza di avanzamento eccessiva
durante la foratura. L 'utilizzo di una forza di avanzamen-
to eccessiva potrebbe causare il distacco della base ma-
gnetica dal pezzo in lavorazione, con conseguente rischio
di movimenti imprevisti dell’utensile o del pezzo in lavora-
zione e di lesioni personali.

Evitare la creazione di trucioli lunghi interrompendo
regolarmente la pressione verso il basso. | trucioli di
metallo affilati potrebbero aggrovigliarsi, impigliarsi e
causare lesioni.

Non rimuovere in alcun caso i trucioli dall’area di fora-
tura quando l'utensile é in funzione. Per rimuovere i
trucioli, allontanare la punta dal pezzo in lavorazione,
spegnere il motore del trapano e attendere che la pun-
ta si fermi. Per rimuovere i trucioli, utilizzare attrezzi
quali una spazzola o un uncino. Il contatto con partiin
rotazione o trucioli potrebbe causare lesioni personali.
Quando si eseguono forature che richiedono I'impiego
di fluido da taglio, provvedere a drenare il fluido da ta-
glio dall’area di lavoro, oppure utilizzare un aspiratore
per liquidi. Con tali misure precauzionali, I'area di lavoro
verra mantenuta asciutta e si ridurranno i rischi di folgora-
zione.

Qualora la punta si inceppi, non esercitare ulterior-
mente pressione verso il basso e spegnere 'utensile.
Ricercare la causa dell'inceppamento della punta e adot-
tare gli opportuni provvedimenti.
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» Prima diriavviare il trapano nel pezzo in lavorazione,

accertarsi che la punta stessa possa ruotare libera-
mente. Se la punta € inceppata, potrebbe non avviarsi,
oppure sovraccaricare I'utensile o far distaccare la base
del trapano dal pezzo in lavorazione.

Non disattivare la base magnetica finché l'utensile
non é spento e la punta non si & arrestata completa-
mente. Una disattivazione precoce della base magnetica
potrebbe causare un movimento imprevisto dell'utensile
o del pezzo in lavorazione e lesioni personali.

Durante l'uso, trattenere I’elettroutensile sulle super-
fici isolate dell'impugnatura, qualora durante le opera-
zioni 'accessorio da taglio possa entrare a contatto
con cavi elettrici nascosti o con il cavo di alimentazio-
ne dell’elettroutensile stesso. Se 'accessorio da taglio
entra in contatto con un cavo sotto tensione, la tensione
potrebbe trasmettersi anche alle parti metalliche esposte
dell’elettroutensile, provocando la folgorazione dell utiliz-
zatore.

Qualora si forino muri o soffitti, proteggere adeguata-
mente le persone presenti, nonché I'area di lavoro,
sullaltro lato. La punta potrebbe oltrepassare lo spesso-
re forato, oppure la «carota» di materiale potrebbe cade-
re dall'altro lato.

Il serbatoio del refrigerante non andra utilizzato per le
forature in verticale, su superfici inclinate o a soffitto.
Utilizzare schiuma refrigerante. Evitare infiltrazioni
d’acqua nell’utensile. Eventuali infiltrazioni d’acqua
nell'elettroutensile comportano maggiore rischio di folgo-
razione.

Non indossare guanti. | guanti potrebbero venire intrap-
polati da parti o frammenti in rotazione, con conseguenti
lesioni.

I numero di giri nominale degli accessori dovra essere
almeno pari al numero di giri massimo riportato
sull’elettroutensile. Se utilizzati ad un numero di giri su-
periore a quello nominale, gli accessori potrebbero spez-
zarsi e proiettare parti.

Al fine di rilevare linee di alimentazione nascoste, uti-
lizzare apparecchiature di ricerca adatte oppure rivol-
gersi alla societa erogatrice locale. Un contatto con ca-
vi elettrici pud provocare lo sviluppo di incendi e di scos-
se elettriche. Danneggiando una tubazione del gas si pud
creare il pericolo di esplosioni. Penetrando una tubazione
dell'acqua si provocano seri danni materiali oppure vi &l
pericolo di provocare una scossa elettrica.

Non azionare mai I'elettroutensile senza I'interruttore
differenziale (PRCD) fornito in dotazione.

Prima di iniziare il lavoro, verificare che I'interruttore
salvavita (PRCD) funzioni correttamente. Gli interrut-
tori salvavita (PRCD) danneggiati devono essere ripa-
rati o sostituiti da un Centro Assistenza Bosch.
Indossare scarpe antiscivolo. In questo modo vengono
evitate lesioni che possono verificarsi a causa di scivola-
mento su superfici lisce.
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» Non lasciare in alcun caso I'utensile incustodito prima
che si sia arrestato completamente. Gli utensili acces-
soriin fase di arresto possono provocare lesioni.

» Tenere il cavo di collegamento del trapano lontano
dall’area di lavoro. Cavi danneggiati o aggrovigliati au-
mentano il rischio di folgorazione.

» Non sovraccaricare I'elettroutensile e non usarlo co-
me scala o impalcatura. Sovraccaricare o salire sull'elet-
troutensile puo causare uno spostamento verso I'alto del
baricentro, con conseguente ribaltamento dell'elettro-
utensile stesso.

» Un elettroutensile alimentato dalla rete elettrica pué
essere collegato solamente a reti provviste di condut-
tori di terra e sufficientemente dimensionate.

» Per eseguire lavori sopra-testa utilizzando I'elettrou-
tensile é necessario essere sempre in due.

» Pericolo di cadute a causa di improvviso movimento
oscillatorio dell'elettroutensile. In occasione di lavori
suimpalcature & possibile che, all'avviamento o in caso di
interruzione della corrente, |'elettroutensile esegua un im-
provviso movimento oscillatorio. Assicurare I'elettrouten-
sile con I'apposita cintura di sicurezza. Assicurarsi contro
caduta impiegando una cintura di sicurezza.

» Tenere pulita la superficie di lavoro, compreso il pezzo
da lavorare. Trucioli di foratura e oggetti affilati possono
causare lesioni. Le miscele di materiali sono particolar-
mente pericolose. La polvere di metallo leggero pud in-
cendiarsi o esplodere.

» Terminato il lavoro, non afferrare I'utensile accessorio
prima che si sia raffreddato. L 'accessorio raggiunge
temperature molto elevate durante il lavoro.

» Non entrare in contatto con la carota, che al termine
dell'operazione di lavoro viene espulsa automatica-
mente per mezzo dell'elemento di guida. La carota puo
essere molto calda.

» Trucioli metallici sono spesso caldi e molto affilati.
Non toccare mai i trucioli a mani nude. Pulire con l'ausi-
lio di un raccogli-trucioli magnetico ed un apposito gancio
per i trucioli o un altro utensile adatto.

» Esaminare il cavo con regolarita e, qualora sia danneg-
giato, farlo riparare esclusivamente da un Centro As-
sistenza Clienti autorizzato per elettroutensili Bosch.
Sostituire eventuali cavi di prolunga danneggiati. In ta-
le modo, si potra garantire la sicurezza dell’elettroutensi-
le.

» Non utilizzare in alcun caso I’elettroutensile con un ca-
vo danneggiato. Non toccare il cavo danneggiato ed
estrarre la spina di alimentazione qualora il cavo do-
vesse danneggiarsi durante il lavoro. Cavi danneggiati
aumentano il rischio di folgorazione.

» La tenuta del magnete é subordinata allo spessore del
pezzo in lavorazione. La miglior tenuta si ottiene sull'ac-
ciaio a basso tenore di carbonio con uno spessore di al-
meno 20 mm. Durante la foratura nell'acciaio di spessore
inferiore, & necessario inserire una piastra di acciaio ag-
giuntiva (dimensioni minime 100 x 200 x 20 mm) sotto la
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piastra base magnetica. Fissare la piastra d'acciaio in mo-
do che non possa cadere.

» Altri dispositivi elettrici che vengono inseriti nella
stessa presa di corrente, possono causare una tensio-
ne irregolare, la quale puo provocare il rilascio del ma-
gnete. Utilizzare I'elettroutensile collegandolo da solo alla
presa elettrica.

» Evitare di utilizzare I'elettroutensile con le corone a
punta cava senza liquido di raffreddamento. Controlla-
re sempre il livello del liquido di raffreddamento prima
dell'uso.

» Proteggere il motore. Non lasciare mai che liquido di raf-
freddamento, acqua o altre impurita penetrino all'interno
del motore.

» Non cercare mai di azionare I'utensile con una tensio-
ne errata o troppo bassa. Controllare la targhetta identi-
ficativa per accertarsi che si stiano utilizzando tensione e
frequenza corrette.

» Conservare I'elettroutensile inutilizzato in modo sicu-
ro. Il posto di magazzinaggio deve essere asciutto e
chiudibile a chiave. Questo impedisce che l'elettrouten-

sile venga danneggiato a causa del magazzinaggio oppure
che venga utilizzato da persone non esperte.

» Collegare I'utensile elettrico a una rete elettrica cor-
rettamente collegata a terra. La presa e il cavo di pro-
lunga dovranno essere dotati di un conduttore di terra
funzionante.

Non portare il magnete in prossimita di im-
pianti o altri dispositivi medicali, come ad
esempio pacemaker o microinfusori. || ma-
gnete genera un campo che potrebbe compro-
mettere il funzionamento di impianti o dispositivi medicali.

» Mantenere Ielettroutensile a distanza da supporti dati
magnetici e da dispositivi sensibili ai campi magnetici.
Il campo generato dal magnete pud comportare perdite ir-
reversibili di dati.

Simboli

I seguenti simboli possono essere molto importanti per I'uti-

lizzo dell’elettroutensile in dotazione. E importante impri-

mersi bene nella mente i simboli ed il rispettivo significato.

Un’interpretazione corretta dei simboli contribuisce ad utiliz-

zare meglio ed in modo pil sicuro I'elettroutensile.

Simboli e relativi significati

ATTENZIONE! Non & consentito impiega-
re l'utensile all'aperto in caso di pioggia.

X

ATTENZIONE! Accertarsi che la fascetta
di sicurezza funzioni correttamente, pri-
ma di utilizzarla. Non utilizzare in alcun
caso una fascetta di sicurezza danneggia-
ta. Essa andra sostituita immediatamen-
te.

Simboli e relativi significati

I portatori di pacemaker o altre protesi
mediche impiantate non devono utiliz-
zare questo elettroutensile.

E vietato avere con sé parti metalliche
ed orologi. Tramite il magnete viene ge-
nerato un campo che puo pregiudicare il
funzionamento degli impianti o dei dispo-
sitivi medici.

%Et _% % ATTENZIONE! Qualora si fori su superfici
verticali, a soffitto o su superfici oblique,
I'elettroutensile andra fissato con la fa-
scetta di sicurezza.

ATTENZIONE! Non tenere la mano sotto
I'utensile accessorio, né sotto gli acces-
sori, quando li si sostituisce.

ATTENZIONE! Prima di procedere alla fo-
ratura, accertarsi che la forza magnetica
sia adeguata. La superficie del pezzo in
lavorazione dovra essere piana, pulita e
di sufficiente spessore.

Diametro di foratura massimo
con corona a forare: 38 mm
Diametro di foratura massimo
con punta elicoidale: 13 mm

.
-
:

L \\\\J]

Descrizione del prodotto e dei
servizi forniti

Leggere tutte le avvertenze e disposizioni di

sicurezza. La mancata osservanza delle avver-

tenze e disposizioni di sicurezza puo causare

folgorazioni, incendi e/o lesioni di grave entita.
Si prega di osservare le immagini nella prima parte delle
istruzioni per l'uso.

Utilizzo conforme

L’elettroutensile & concepito per la foratura in materiali ma-
gnetizzabili (ad es., acciaio).

L'elettroutensile & utilizzabile in orizzontale, in verticale ed a
soffitto. Accertarsi che la superficie di serraggio del pezzo in
lavorazione sia piana, corrisponda almeno alla superficie del-
la base dell’'elettroutensile e sia costituita da materiale ma-
gnetizzabile, pulito e di almeno 12 mm di spessore.

Componenti illustrati

La numerazione dei componenti raffigurati & riferita all'illu-
strazione dell’'elettroutensile nella pagina con rappresenta-
zione grafica.

(1) Interruttore di attivazione/disattivazione del ma-
gnete
2) Interruttore di avvio/arresto del motore
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(3) Termofusibile (OLP)

(4) Manovella (3 x)

(5) Mozzo manovelle

(6) Piastra di base magnetica

()] Sede fascetta di sicurezza

(8) Attacco utensile

9) Viti senza testa

(10)  Unita di azionamento

(11)  Coperchio avite del serbatoio del refrigerante
(12)  Serbatoio del refrigerante

(13)  Bocchettone diraccordo per sistema di raffredda-
mento

(14)  Tuboflessibile del refrigerante
(15)  Griglia di protezione contro i trucioli

(16)  Vite ad alette della griglia di protezione contro i
trucioli

(17)  Impugnatura per il trasporto

(18)  Superficie di serraggio

(19)  Adattatore (da Weldona 1/2" UNF)

(20)  Mandrino a cremagliera (fino a @ 13 mm)?
(21)  Puntaelicoidale a codolo cilindrico”

(22)  Coronaa forare”

(23)  Pindiespulsione

(24)  Supporto serbatoio refrigerante

(25)  Valvoladel refrigerante

(26)  Cricchetto

(27)  Nottolino di blocco del cricchetto

(28)  Fascetta disicurezza

(29) Vitidiregolazione del traferro

a) Questo accessorio non & compreso nella fornitura standard.

Dati tecnici

Codice prodotto 3601AC50..

Potenza assorbita nominale W 1050

Numero di giri a vuoto giri/min 820

Numero di giri nominale giri/min 450

Diametro di foratura max.

- Coronaaforare mm 38

- Puntaelicoidale mm 13

Attacco utensile Weldon
19 mm (3/4")

Forza magnetica di ritenuta kN 10

Corsa di foratura max mm 117

Dimensioni piastra di base mm 160x 80

magnetica (larghezza x pro-

fondita)

Peso” kg 9,8
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Trapano magnetico [e1:1 1]

Classe di protezione D/l

A) Con coronaaforare (22), pin di espulsione (23) e griglia di pro-
tezione contro i trucioli (15), senza cavo di alimentazione

| dati sono validi per una tensione nominale [U] di 230 V. In caso di

tensioni differenti e di versioni per Paesi specifici, tali dati potranno

variare.

| valori possono variare a seconda del prodotto ed essere soggetti a

condizioni di impiego e ambientali. Per maggiori informazioni, consul-
tare il sito www.bosch-professional.com/wac.

Valori di rumorosita

Valori di emissione acustica rilevati conformemente a

EN 62841-1-2015.

Illivello di rumorosita ponderato A dell’elettroutensile é tipi-
camente di: Livello di pressione acustica 87 dB(A); Livello di
potenza sonora 97 dB(A). Grado d’incertezza K=3 dB.
Indossare protezioni acustiche!

Illivello di emissione acustica indicato nelle presenti istruzio-
ni & stato rilevato in conformita ad una procedura di misura-
zione standardizzata e puo essere utilizzato per eseguire un
confronto tra gli elettroutensili. La stessa procedura & ido-
nea anche per una valutazione temporanea dell'emissione
acustica.

Il livello di emissione acustica indicato ¢ riferito agli impieghi
principali dellelettroutensile. Qualora I'elettroutensile venis-
se utilizzato tuttavia per altre applicazioni, con accessori dif-
ferenti oppure con manutenzione insufficiente, il livello di
emissione acustica potrebbe variare. Cio potrebbe aumenta-
re sensibilmente 'emissione acustica per l'intero periodo di
funzionamento.

Per una valutazione precisa dell'emissione acustica bisogne-
rebbe considerare anche i tempi in cui l'utensile & spento op-
pure & acceso ma non viene effettivamente utilizzato. Cio po-
trebbe ridurre sensibilmente I'emissione acustica per l'intero
periodo di funzionamento.

Montaggio

» Prima di qualunque intervento sull’elettroutensile
estrarre la spina di rete dalla presa.

Montaggio della manovella

- Avwvitare saldamente le tre manovelle (4) nel mozzo ma-
novelle (5).

Cambio utensile (vedere fig. A)

- Ruotare l'unita di azionamento (10) completamente verso
I'alto utilizzando la manovella (4).

- Accertarsi che gli utensili accessori siano privi di grasso.

Montaggio degli utensili accessori con attacco Weldon

- Corone aforare: inserire il pin di espulsione (23) nella
corona a forare (22) (le corone a forare TCT e HSS neces-
sitano di pin di espulsione con diametri differenti).

- Inserire completamente I'utensile accessorio nellattacco
utensile (8).
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- Allineare le superfici di serraggio laterali (18) alle viti sen-
zatesta (9).

- Serrare le viti senza testa utilizzando una chiave a brugola
(5 mm).

Montaggio della punta elicoidale a codolo cilindrico

- Inserire completamente I'adattatore (19) nell'attacco
utensile (8).

- Allineare le superfici di serraggio laterali (18) alle viti sen-
zatesta (9).

- Serrare le viti senza testa utilizzando una chiave a brugola
(5 mm).

- Avvitare 'adattatore (19) in un mandrino a cremagliera
(20).

- Aprire il mandrino a cremagliera (20) ruotando fino a
quando non & possibile inserire la punta elicoidale (21).
Inserire la punta elicoidale.

- Inserire la chiave di serraggio per mandrini negli appositi
fori del mandrino a cremagliera e serrare uniformemente
la punta elicoidale.

Rimozione dell’utensile accessorio

- Allentare le viti senza testa (9) ed estrarre 'utensile ac-
cessorio dall'attacco utensile (8).

Montaggio e riempimento del sistema

refrigerante (vedere figg. B1-B2)

» Il sistema refrigerante andra utilizzato esclusivamen-
te per la foratura con corona a forare.

» Il sistema refrigerante non andra utilizzato per la fora-
tura in superfici verticali, inclinate o a soffitto. In que-

sto caso, alimentare il refrigerante manualmente (ad es.,
con uno spruzzatore).

- Innestare il serbatoio del refrigerante (12) sul supporto
(24).

- Collegare il bocchettone di raccordo (13) al tubo flessibi-
le del refrigerante (14).

Prima di eseguire la foratura, il serbatoio refrigerante (12)

andra riempito con refrigerante.

- Chiudere lavalvola del refrigerante (25).

- Svitare il coperchio a vite (11) del serbatoio del refrige-
rante e immettere refrigerante nel serbatoio (12).

- Riavvitare il coperchio a vite (11) sul serbatoio del refri-
gerante.

- Prima di accendere I'elettroutensile, aprire completamen-

te la valvola del refrigerante (25).

Montaggio della griglia di protezione contro i

trucioli

La griglia di protezione contro i trucioli (15) offre protezione

dai trucioli affilati.

- Innestare la griglia di protezione contro i trucioli (15) sul-
la piastra di base (6) e serrarla con le due viti ad alette
(16) e le rondelle.

Utilizzo

Indossare protezioni per 'udito ed oc-
chiali protettivi quando si utilizza I'elet-
troutensile.

Operazioni preliminari

Corretto posizionamento dell’elettroutensile

- Posizionare I'elettroutensile sul pezzo in lavorazione e alli-
nearlo.

- Premere il tasto I dell'interruttore di attivazione/disattiva-
zione del magnete (1) e verificare che I'elettroutensile
aderisca alla superficie del pezzo in lavorazione.

- All'occorrenza, fissare I'elettroutensile con la fascetta di
sicurezza (28).

Montaggio della fascetta di sicurezza (vedere fig. C)

» Prima di qualsiasi lavoro in posizione obliqua, vertica-
le 0 a soffitto, fissare I'elettroutensile con la fascetta
di sicurezza in dotazione, per evitare che possa cade-
re.

» Prima dell’utilizzo, verificare che la fascetta di sicu-
rezza funzioni correttamente. Non utilizzare in alcun
caso una fascetta di sicurezza danneggiata, ma sosti-
tuirlaimmediatamente.

- Fissare la fascetta di sicurezza (28) sull'elettroutensile,
possibilmente senza gioco.

- Spingere la fascetta di sicurezza nella relativa sede (7) e
sistemarla attorno al pezzo in lavorazione.

- Serrare la fascetta di sicurezza mediante il cricchetto
(26).

- Perallentare la fascetta di sicurezza, premere il nottolino
diblocco (27) sul cricchetto ed estrarre la fascetta.

- Applicare la fascetta di sicurezza in modo che I'elettrou-
tensile, qualora scivoli, si allontani dall'utilizzatore.

Regolazione dell’altezza dell’'unita di azionamento

» Non regolare I'altezza dell’unita di azionamento duran-
te il funzionamento.

L’altezza dell'unita di azionamento (10) puo essere regolata

in base alla lunghezza dell'utensile accessorio e delle dimen-
sioni del pezzo in lavorazione.

- Con l'ausilio della manovella (4), regolare I'altezza
dell'unita di azionamento (10) in base all'utensile acces-
sorio impiegato.

Messa in funzione

» Attenersi alla tensione di rete! La tensione riportata sul-
la targhetta di identificazione dell'elettroutensile deve
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corrispondere alla tensione della rete elettrica di alimen-
tazione.

Accensione

- Posizionare e fissare I'elettroutensile.

- Peraccendere I'elettroutensile, premere il tasto I dell'in-
terruttore di avvio/arresto del motore (2).

Avvertenza: I'elettroutensile si potra accendere soltanto a

magnete gia attivo.

Spegnimento

- Per spegnere ['elettroutensile, premere il tasto O dell'in-
terruttore di avvio/arresto del motore (2).

- Attendere che I'elettroutensile si sia completamente arre-
stato.

- Premere l'interruttore di attivazione/disattivazione del
magnete (1) verso il basso per disattivare il magnete.

Protezione contro il riavvio accidentale

La protezione contro il riavvio accidentale impedisce 'avvio

incontrollato dell’elettroutensile dopo un’interruzione

dellalimentazione.

- Perrimettere in funzione, premere il tasto I dell'interrut-
tore di avvio/arresto del motore (2).

Protezione contro il sovraccarico

L’elettroutensile & dotato di protezione contro il sovraccari-

co. Se impiegato in modo conforme, I'elettroutensile non

puo subire sovraccarichi. In caso di sovraccarico, il termofu-
sibile (3) spegnera I'elettroutensile. Il magnete restera atti-
vVo.

Prima di proseguire il lavoro con I'elettroutensile, eseguire i

seguenti passaggi:

- Eliminare eventuali blocchi.

- Premere il termofusibile (3).

- Inseguito, per rimettere in funzione I'elettroutensile, pre-
mere il tasto I dell'interruttore di avvio/arresto del motore
(2).

- Lasciar funzionare a vuoto I'elettroutensile per circa 1 mi-
nuto: dopo tale lasso di tempo, sara nuovamente pronto
all'uso.

Inoltre, I'elettroutensile & dotato di un fusibile. Se non & pil

possibile accendere I'elettroutensile, far sostituire il fusibile

aBosch o a un Centro Assistenza Clienti autorizzato per elet-
troutensili Bosch.

Indicazioni operative

Caratteristiche del pezzo in lavorazione
» Laforza magnetica di ritenuta dell’elettroutensile di-
pende essenzialmente dallo spessore del pezzo in la-
vorazione. La massima forza magnetica di ritenuta si
ottiene su acciaio dolce con uno spessore di
almeno 12 mm.
Avvertenza: per forare su acciaio di ridotto spessore, sotto
al pezzo in lavorazione andra posta una piastra in acciaio
supplementare (dimensioni minime 100 x 200 x 20 mm).
Fissare la piastra in acciaio, per evitare che possa cadere.
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Avvertenze generali

» In caso di lavori a soffitto o su superfici non orizzonta-
li, fissare I'elettroutensile con la fascetta di sicurezza.
In caso d'interruzione dell'alimentazione o di sovraccari-
co, laforza magnetica di ritenuta non verra mantenuta.
L’elettroutensile potrebbe quindi cadere e causare infor-
tuni.

» Se l'utensile accessorio si inceppa, interrompere
I'avanzamento e spegnere P'utensile. Verificare la ragio-
ne dell'inceppamento dell'utensile accessorio ed elimina-
re la causa.

» Prima d’iniziare il lavoro, verificare sempre tutte le
parti del sistema refrigerante. Non utilizzare in alcun
caso parti danneggiate.

» Mantenere il refrigerante a distanza da parti di utensi-
li e da persone che si trovino nell’area di lavoro.

La superficie del pezzo in lavorazione dovra essere liscia e

pulita. Livellare eventuali irregolarita grossolane, ad es.

spruzzi di saldatura, e rimuovere eventuali parti distaccate di

ruggine, sporco e grasso. La forza di ritenuta del magnete

puo agire soltanto su superfici idonee.
- Peril raffreddamento e la lubrificazione, utilizzare
un’emulsione per trapani, oppure un olio da taglio, per
evitare che la punta si surriscaldi o si inceppi.
Il sistema refrigerante fornito in dotazione andra utilizzato
esclusivamente per la foratura con corona a forare.

- Eseguire il punzonamento dei pezzi in lavorazione per la
foratura.

- Punta elicoidale: con diametri di foratura >10 mm, ese-
guire un preforo con un diametro di foratura piccolo. In ta-
le modo, si ridurranno la pressione di contatto e le solleci-
tazioni sull'elettroutensile.

- Perlaforatura, utilizzare esclusivamente corone a forare
affilate e in perfette condizioni (accessori di marca).

- Disattivare il magnete quando non si utilizza I'elettrouten-
sile (premere verso il basso linterruttore di attivazione/
disattivazione del magnete (1)).

Foratura

- Allineare I'elettroutensile al pezzo in lavorazione.

- Attivare il magnete per fissare I'elettroutensile sul pezzo
in lavorazione (interruttore di attivazione/disattivazione
del magnete (1)).

- Per laforatura in superfici verticali, inclinate o a soffitto,
fissare 'elettroutensile con la fascetta di sicurezza (28).

- Accendere I'elettroutensile (interruttore di avvio/arresto
del motore (2)).

- Pereseguire la foratura, ruotare la manovella (4) con
avanzamento uniforme, fino a raggiungere la profondita di
foratura desiderata.

- Raggiunta la profondita di foratura desiderata, riportare
indietro la manovella fino a riportare 'unita di azionamen-
to in posizione iniziale.

- Spegnere 'elettroutensile, allentare se necessario la fa-
scetta di sicurezza e disattivare il magnete.
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Utilizzo della corona a forare

- Utilizzare esclusivamente corone a forare in perfette con-
dizioni e controllarle prima di ogni utilizzo. Non utilizzare
corone a forare danneggiate.

- Spegnere immediatamente |'elettroutensile, qualora la
corona a forare si inceppi.

- Proteggere la corona a forare. La punta della corona a fo-
rare, pur essendo dura, € fragile.

Le seguenti misure contribuiranno a ridurre o rallentare

['usura e il rischio di rottura delle corone a forare:

- Accertarsi che, in caso di foratura su acciaio, vi sia refri-
gerante a sufficienza; utilizzare refrigerante per taglio su
metallo.

- Accertarsi che il pezzo in lavorazione sia piano e pulito,
per assicurare la forza magnetica necessaria.

- Prima di procedere alla foratura, accertarsi che tutte le
parti siano correttamente fissate.

- Allinizio e al termine dell'operazione di foratura, ridurre la
pressione di contatto di 1/3.

- Utilizzare aria compressa per rimuovere grandi quantita
di trucioli metallici durante la foratura di materiali come
ghisa, rame fuso, ecc.

Trasporto

- Verificare che tutti gli utensili accessori siano saldamente
collegati all’elettroutensile e che la carota di foratura non
si trovi pit all'interno dell’utensile accessorio.

- Awvolgere completamente il cavo di alimentazione e legar-
lo assieme.

- Sollevare e trasportare I'elettroutensile utilizzando 'impu-
gnatura per il trasporto (17).

Non utilizzare mai la manovella (4) né il cavo di alimenta-
zione.

Manutenzione ed assistenza

Manutenzione e pulizia

» Prima di qualunque intervento sull’elettroutensile
estrarre la spina di rete dalla presa.

» Per poter garantire buone e sicure operazioni di lavo-
ro, tenere sempre puliti Pelettroutensile e le fessure
di ventilazione.

Se fosse necessaria una sostituzione della linea di collega-

mento, questa dovra essere eseguita da Bosch oppure da un

centro assistenza clienti autorizzato per elettroutensili

Bosch, al fine di evitare pericoli per la sicurezza.

Regolazione del traferro sui binari di guida (vedere fig.
D)

Se, durante la foratura, I'elettroutensile vibra fortemente,
oppure se sul binario di guida é visibile un traferro, sul bina-
rio stesso andra regolata la larghezza del traferro. In tale mo-
do, si evitera che I'utensile accessorio si rompa e che l'uten-
sile subisca danni.

Per regolare il traferro occorrono una chiave a brugola

(2,5 mm) e una chiave fissa o ad anello (8 mm).

- Estrarre il connettore di rete dalla presa di corrente, ri-
muovere gli utensili accessori ed il sistema refrigerante e
collocare I'elettroutensile su una superficie stabile, piana
ed orizzontale.

- Ruotare l'unita di azionamento (10) completamente verso
il basso utilizzando la manovella (4).

- Utilizzando la chiave a brugola, bloccare le viti di regola-
zione (29) e allentare tutti e 4 i dadi con la chiave fissa o
ad anello.

- Serrare le 3 viti inferiori (29) con la chiave a brugola.
Ruotare l'unita di azionamento (10) dal basso verso I'alto
e indietro utilizzando la manovella (4). La forza di avanza-
mento deve essere uniforme, né troppo lasca né troppo
rigida.

- Ruotare l'unita di azionamento (10) completamente verso
I'alto utilizzando la manovella (4).

- Utilizzando la chiave a brugola, serrare la vite piti in alto
(29). Ruotare 'unita di azionamento (10) dall’alto verso il
basso e indietro utilizzando la manovella (4). La forza di
avanzamento deve essere uniforme, né troppo lasca né
troppo rigida.

- Utilizzando la chiave a brugola, bloccare le viti di regola-
zione (29) e serrare tutti e 4 i dadi con la chiave fissa o ad
anello.

Servizio di assistenza e consulenza tecnica

Italia

Tel.: (02) 3696 2314

Il link ai nostri indirizzi di assistenza e alle condizioni di ga-
ranzia & riportato all'ultima pagina.

In caso di richieste o di ordinazione di pezzi di ricambio, co-
municare sempre il codice prodotto a 10 cifre riportato sulla
targhetta di fabbricazione dell’elettroutensile.

Smaltimento

Avviare ad un riciclaggio rispettoso dell’ambiente gli imbal-
laggi, gli elettroutensili e gli accessori dismessi.
Non gettare elettroutensili dismessi tra i rifiuti
domestici!

Solo per i Paesi della CE:

| dispositivi elettrici ed elettronici non pit utilizzabili devono
essere sottoposti a raccolta differenziata e smaltiti nel ri-
spetto dellambiente. Utilizzare gli appositi sistemi di raccol-
ta. A causa delle sostanze pericolose eventualmente conte-
nute al loro interno, uno smaltimento non appropriato ri-
schia di provocare danni all’ambiente e alla salute.
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Veiligheidsaanwijzingen

Algemene veiligheidsaanwijzingen voor
elektrische gereedschappen

[ WAARSCHU- Lees alle waarschuwingen, veilig-
WING heidsaanwijzingen, afbeeldingen

en specificaties die bij dit elektri-
sche gereedschap worden geleverd. Als de hieronder ver-
melde aanwijzingen niet worden opgevolgd, kan dit een elek-
trische schok, brand en/of ernstig letsel tot gevolg hebben.
Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor toe-
komstig gebruik.
Het in de waarschuwingen gebruikte begrip elektrisch ge-
reedschap heeft betrekking op elektrische gereedschappen
voor gebruik op het stroomnet (met netsnoer) en op elektri-
sche gereedschappen voor gebruik met een accu (zonder
netsnoer).

Veiligheid van de werkomgeving

» Houd uw werkomgeving schoon en goed verlicht. Een
rommelige of onverlichte werkomgeving kan tot ongeval-
len leiden.

» Werk met het elektrische gereedschap niet in een om-
geving met explosiegevaar waarin zich brandbare
vloeistoffen, brandbare gassen of brandbaar stof be-
vinden. Elektrische gereedschappen veroorzaken vonken
die het stof of de dampen tot ontsteking kunnen brengen.

» Houd kinderen en andere personen tijdens het ge-
bruik van het elektrische gereedschap uit de buurt.
Wanneer u wordt afgeleid, kunt u de controle over het ge-
reedschap verliezen.

Elektrische veiligheid

» De aansluitstekker van het elektrische gereedschap
moet in het stopcontact passen. De stekker magin
geen geval worden veranderd. Gebruik geen adapter-
stekkers in combinatie met geaarde elektrische ge-
reedschappen. Onveranderde stekkers en passende
stopcontacten beperken het risico van een elektrische
schok.

» Voorkom aanraking van het lichaam met geaarde op-
pervlakken, bijvoorbeeld van buizen, verwarmingen,
fornuizen en koelkasten. Er bestaat een verhoogd risico
door een elektrische schok wanneer uw lichaam geaard
is.

» Houd het gereedschap uit de buurt van regen en
vocht. Het binnendringen van water in het elektrische
gereedschap vergroot het risico van een elektrische
schok.

» Gebruik de kabel niet voor een verkeerd doel, om het
elektrische gereedschap te dragen of op te hangen of
om de stekker uit het stopcontact te trekken. Houd de
kabel uit de buurt van hitte, olie, scherpe randen of
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bewegende delen. Beschadigde of in de war geraakte
kabels vergroten het risico van een elektrische schok.

» Wanneer u buitenshuis met elektrisch gereedschap
werkt, dient u alleen verlengkabels te gebruiken die
voor gebruik buitenshuis zijn goedgekeurd. Het ge-
bruik van een voor gebruik buitenshuis geschikte verleng-
kabel beperkt het risico van een elektrische schok.

» Als het gebruik van het elektrische gereedschap in
een vochtige omgeving onvermijdelijk is, dient u een
aardlekschakelaar te gebruiken. Het gebruik van een
aardlekschakelaar vermindert het risico van een elektri-
sche schok.

Veiligheid van personen

» Wees alert, let goed op wat u doet en ga met verstand
te werk bij het gebruik van het elektrische gereed-
schap. Gebruik geen elektrisch gereedschap, wan-
neer u moe bent of onder invloed staat van drugs, al-
cohol of medicijnen. Een moment van onoplettendheid
bij het gebruik van het elektrische gereedschap kan tot
ernstige verwondingen leiden.

» Draag persoonlijke beschermingsmiddelen. Draag al-
tijd een veiligheidsbril. Het dragen van persoonlijke be-
schermingsmiddelen zoals een stofmasker, slipvaste
werkschoenen, een veiligheidshelm of gehoorbescher-
ming, afhankelijk van de aard en het gebruik van het elek-
trische gereedschap, vermindert het risico van verwon-
dingen.

» Voorkom per ongeluk inschakelen. Controleer dat het
elektrische gereedschap uitgeschakeld is, voordat u
de stekker in het stopcontact steekt of de accu aan-
sluit en voordat u het gereedschap oppakt of draagt.
Wanneer u bij het dragen van het elektrische gereed-
schap uw vinger aan de schakelaar hebt of wanneer u het
gereedschap ingeschakeld op de stroomvoorziening aan-
sluit, kan dit tot ongevallen leiden.

» Verwijder instelgereedschappen of schroefsleutels,
voordat u het elektrische gereedschap inschakelt.
Een instelgereedschap of sleutel in een draaiend deel van
het gereedschap kan tot verwondingen leiden.

» Voorkom een onevenwichtige lichaamshouding. Zorg
ervoor dat u stevig staat en steeds in evenwicht blijft.
Daardoor kunt u het elektrische gereedschap in onver-
wachte situaties beter onder controle houden.

» Draag geschikte kleding. Draag geen loshangende
kleding of sieraden. Houd haren en kleding uit de
buurt van bewegende delen. Loshangende kleding, lan-
ge haren en sieraden kunnen door bewegende delen wor-
den meegenomen.

» Wanneer stofafzuigings- of stofopvangvoorzieningen
kunnen worden gemonteerd, dient u zich ervan te ver-
zekeren dat deze zijn aangesloten en juist worden ge-
bruikt. Het gebruik van een stofafzuiging beperkt het ge-
vaar door stof.

» Ondanks het feit dat u eventueel heel goed vertrouwd
bent met het gebruik van gereedschappen, moet u er-
voor zorgen dat u niet nonchalant wordt en veilig-
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heidsvoorschriften voor het gereedschap gaat nege-
ren. Een onoplettende handeling kan binnen een fractie
van een seconde ernstig letsel veroorzaken.

Zorgvuldige omgang met en zorgvuldig gebruik van

elektrische gereedschappen

» Overbelast het elektrische gereedschap niet. Gebruik
voor uw werkzaamheden het daarvoor bestemde elek-
trische gereedschap. Met het passende elektrische ge-
reedschap werkt u beter en veiliger binnen het aangege-
ven capaciteitsbereik.

» Gebruik geen elektrisch gereedschap waarvan de
schakelaar defect is. Elektrisch gereedschap dat niet
meer kan worden in- of uitgeschakeld, is gevaarlijk en
moet worden gerepareerd.

» Trek de stekker uit het stopcontact en/of neem de ac-
cu (indien uitneembaar) uit het elektrische gereed-
schap, voordat u het elektrische gereedschap instelt,
accessoires wisselt of het elektrische gereedschap
opbergt. Deze voorzorgsmaatregel voorkomt onbedoeld
starten van het elektrische gereedschap.

» Bewaar niet-gebruikte elektrische gereedschappen
buiten bereik van kinderen. Laat het gereedschap niet
gebruiken door personen die er niet mee vertrouwd
zijn en deze aanwijzingen niet hebben gelezen. Elek-
trische gereedschappen zijn gevaarlijk wanneer deze
door onervaren personen worden gebruikt.

» Pleeg onderhoud aan elektrische gereedschappen en
accessoires. Controleer of bewegende delen van het
gereedschap correct functioneren en niet vastklem-
men en of onderdelen zodanig gebroken of bescha-
digd zijn dat de werking van het elektrische gereed-
schap nadelig wordt beinvloed. Laat deze beschadig-
de onderdelen voor gebruik repareren. Veel ongevallen
hebben hun oorzaak in slecht onderhouden elektrische
gereedschappen.

» Houd snijdende inzetgereedschappen scherp en
schoon. Zorgvuldig onderhouden snijdende inzetgereed-
schappen met scherpe snijkanten klemmen minder snel
vast en zijn gemakkelijker te geleiden.

» Gebruik elektrisch gereedschap, accessoires, inzetge-
reedschappen en dergelijke volgens deze aanwijzin-
gen. Let daarbij op de arbeidsomstandigheden en de
uit te voeren werkzaamheden. Het gebruik van elektri-
sche gereedschappen voor andere dan de voorziene toe-
passingen kan tot gevaarlijke situaties leiden.

» Houd handgrepen en greepvlakken droog, schoon en
vrij van olie en vet. Gladde handgrepen en greepvlakken
verhinderen dat het gereedschap in onverwachte situa-
ties veilig kan worden gehanteerd en bediend.

Service

» Laat het elektrische gereedschap alleen repareren
door gekwalificeerd en vakkundig personeel en alleen
met originele vervangingsonderdelen. Daarmee wordt
gewaarborgd dat de veiligheid van het gereedschap in
stand blijft.

Veiligheidsaanwijzingen voor
magneetboormachines

>

>

>

>

Gebruik deze machine niet als jij of personen die even-
tueel in de buurt zijn, een pacemaker of andere medi-
sche implantaten hebt/hebben. Pacemakers en andere
medische implantaten kunnen defect raken door de mag-
netische velden die door de machine worden uitge-
straald, wat kan resulteren in persoonlijk letsel.
Controleer telkens voor gebruik de veiligheidsband op
slijtage of beschadiging. Een versleten of beschadigde
veiligheidsband kan tijdens gebruik onverwacht falen en
dit kan resulteren in persoonlijk letsel.

Bevestig de magneethoormachine uitsluitend op fer-
rometalen. De magnetische voet kan niet veilig worden
bevestigd op non-ferrometalen zoals niet-magnetische
soorten of roestvrij staal.

Reinig het oppervlak voordat u de boorstandaard op
het werkoppervlak bevestigt. Verf, roest of aanslag ver-
minderen de houdkracht van de magneet. Boorspanen,
bramen, vuil en andere vreemde voorwerpen op het op-
pervlak van de magnetische voet verminderen de houd-
kracht ook.

Zet de magnetische voet altijd stevig vast op een glad,
plat werkoppervlak. Als het werkstuk ongelijkmatig en
niet glad of plat is, kan de magnetische voet loslaten van
het werkstuk. Dit veroorzaakt een onverwachte beweging
van de machine of het werkstuk en persoonlijk letsel.
Gebruik klemmen of andere praktische methodes om
het werkstuk op een stabiel platform vast te zetten en
te ondersteunen. Het is belangrijk om het werkstuk goed
te ondersteunen om blootstelling van het lichaam, vast-
klemmen of verlies van controle tot een minimum te be-
perken.

Gebruik altijd de meegeleverde of aanbevolen veilig-
heidsband om de machine op het werkstuk vast te zet-
ten, voordat u de motor van de boormachine inscha-
kelt. De magnetische voet kan loslaten van het werkstuk.
Dit veroorzaakt een onverwachte beweging van de machi-
ne of het werkstuk en persoonlijk letsel.

Activeer altijd de magnetische voet en overtuig u er-
van dat deze veilig aan het werkstuk is bevestigd,
voordat u de motor van de boormachine inschakelt.
Als de magnetische voet niet aan het werkstuk wordt
vastgezet, kan dit een onverwachte beweging van de ma-
chine of het werkstuk en persoonlijk letsel.

Zorg er altijd voor dat het werkstuk zich in een vaste
of stabiele positie bevindt. Een onverwachte beweging
van het werkstuk kan resulteren in persoonlijk letsel.
Zorg ervoor dat u stabiel staat en in staat bent de con-
trole over de machine te houden, terwijl u de machine
losmaakt van het werkstuk. Verlies van controle terwijl
u de machine van het werkstuk losmaakt, kan resulteren
in persoonlijk letsel.

Houd uw handen uit het boorgebied, terwijl de machi-
ne draait. Contact met draaiende delen of boorspanen
kan resulteren in persoonlijk letsel.
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» Zorg ervoor dat het bit draait, voordat u dit in het
werkstuk binnenbrengt. Anders kan het accessoire be-
kneld raken in het werkstuk, waardoor het werkstuk on-
verwacht kan bewegen en persoonlijk letsel veroorzaakt.

» Gebruik geen overmatige voorwaartse kracht tijdens
het boren. Door het gebruik van overmatige voorwaartse
kracht kan de magnetische voet loslaten van het werk-
stuk. Dit veroorzaakt een onverwachte beweging van de
machine of het werkstuk en persoonlijk letsel.

» Vermijd het maken van lange boorspanen door de aan-
drukkracht regelmatig te onderbreken. Scherpe meta-
len boorspanen kunnen obstakels vormen en zo persoon-
lijk letsel veroorzaken.

» Verwijder nooit boorspanen uit het boorgebied, ter-
wijl de machine draait. Om boorspanen te verwijde-
ren, moet u het bit uit het werkstuk halen, de motor
van de boormachine uitschakelen en wachten tot het
bit tot stilstand is gekomen. Gebruik gereedschappen
zoals een borstel of haak om boorspanen te verwijde-
ren. Contact met draaiende delen of boorspanen kan re-
sulteren in persoonlijk letsel.

» Leid bij het uitvoeren van boorwerkzaamheden waar-
bij snijvloeistof moet worden gebruikt, de snijvloei-
stof weg van het werkgebied van de gebruiker of ge-
bruik een opvangvoorziening voor de vloeistof. Derge-
lijke voorzorgsmaatregelen houden het werkgebied van
de gebruiker droog en verminderen het risico van een
elektrische schok.

» Wanneer het bit beklemd zit, druk dan geen neer-
waartse druk meer uit en schakel het gereedschap uit.
Onderzoek waarom het bit klem is komen te zitten, en tref
maatregelen om het probleem te verhelpen.

» Bij het opnieuw starten van een boor die in het werk-
stuk zit, moet u voor het starten controleren of het bit
vrij draait. Als het bit beklemd zit, kan de machine even-
tueel niet starten of overbelast raken of kan de boorstan-
daard loslaten van het werkstuk.

» Deactiveer de magnetische voet pas als de machine
uitgeschakeld is en het bit helemaal tot stilstand ge-
komen is. Voortijdige deactivering van de magnetische
voet kan een onverwachte beweging van de machine of
het werkstuk en persoonlijk letsel veroorzaken.

» Houd het elektrische gereedschap vast aan de geiso-
leerde handgrepen, wanneer u werkzaamheden ver-
richt waarbij het accessoire in aanraking kan komen
met verborgen bedrading of zijn eigen netsnoer. Als
het accessoire in aanraking komt met een spanningvoe-
rende draad, dan kunnen de metalen delen van het elek-
trische gereedschap onder spanning komen te staan en
zou de gebruiker een elektrische schok kunnen krijgen.

» Bij het boren door muren of plafonds, moet u zorgen
voor de bescherming van personen en het werkgebied
aan de andere kant. Het bit kan door de opening uitste-
ken of de boorkern kan er aan de andere kant uitvallen.

» Het koelmiddelreservoir mag niet worden gebruikt bij
het boren in verticale of schuin aflopende oppervlak-
ken of bij het bovenhands boren. Gebruik een schuim-

Nederlands | 59

vormig koelmiddel. Let op dat er geen water in het ge-
reedschap binnendringt. Als water het elektrische ge-
reedschap binnendringt, bestaat er een verhoogd risico
op een elektrische schok.

Draag geen handschoenen. Handschoenen kunnen ver-
strikt raken in de bewegende delen of boorspanen en zo
leiden tot persoonlijk letsel.

De nominale snelheid van de accessoires moet ten
minste gelijk zijn aan de maximale snelheid die op het
elektrische gereedschap staat vermeld. Accessoires
die sneller draaien dan hun nominale snelheid, kunnen
breken en uit elkaar springen.

Gebruik geschikte detectoren om verborgen elektrici-
teits-, gas- of waterleidingen op te sporen of raad-
pleeg het plaatselijke energie- of waterleidingbedrijf.
Contact met elektrische leidingen kan tot brand of een
elektrische schok leiden. Beschadiging van een gasleiding
kan tot een explosie leiden. Breuk van een waterleiding
veroorzaakt materiéle schade en kan een elektrische
schok veroorzaken.

Gebruik het elektrische gereedschap nooit zonder de
meegeleverde aardlekschakelaar (PRCD).

Controleer de correcte werking van de aardlekschake-
laar (PRCD) telkens voordat u begint te werken. Laat
beschadigde aardlekschakelaars (PRCD) bij een
Bosch-klantendienst repareren of vervangen.

Draag stroef schoeisel. Daardoor voorkomt u letsel dat
anders kan ontstaan door uitglijden op een glad opper-
vlak.

Verlaat het gereedschap nooit, voordat het volledig
tot stilstand is gekomen. Uitlopende inzetgereedschap-
pen kunnen verwondingen veroorzaken.

Houd de aansluitkabel van de boormachine uit de
buurt van de plaats waar u werkt. Beschadigde of in de
war geraakte kabels vergroten het risico van een elektri-
sche schok.

Voorkom overbelasting van het elektrische gereed-
schap en gebruik het niet als ladder of steiger. Overbe-
lasting of staan op het elektrische gereedschap kan ertoe
leiden dat het zwaartepunt van het elektrische gereed-
schap naar boven wordt verplaatst en het omvalt.

Een elektrische gereedschap dat op netstroom werkt,
mag uitsluitend gebruikt worden op elektriciteitsnet-
ten met randaarde en waarvan de dimensionering vol-
doende is.

Werk bij bovenhands gebruik van het elektrische ge-
reedschap altijd met twee personen.

Gevaar voor vallen door plotselinge pendelbeweging
van het elektrische gereedschap. Bij werkzaamheden
op een steiger kan het elektrische gereedschap bij het
starten of bij een stroomuitval een plotselinge pendelbe-
weging maken. Beveilig het elektrische gereedschap met
de meegeleverde veiligheidsband. Voorkom vallen door
een veiligheidsriem om te doen.

Houd het werkoppervlak inclusief het werkstuk
schoon. Boorspanen en voorwerpen met scherpe randen
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kunnen tot letsel leiden. Materiaalmengsels zijn erg ge-

vaarlijk. Stof van lichte metalen kan ontvlammen of explo-

deren.

» Pak het inzetgereedschap na de werkzaamheden niet
vast, voordat het afgekoeld is. Het inzetgereedschap
wordt tijdens de werkzaamheden zeer heet.

» Raak de boorkern niet aan die na beéindiging van de
bewerking door de geleidingspen wordt uitgeworpen.
De boorkern kan zeer heet zijn.

» Metaalspanen zijn vaak erg scherp en heet. Raak ze

nooit met blote handen aan. Maak schoon met een mag-

netische spanencollector en een spanenhaak of een an-
der geschikt gereedschap.

» Controleer het snoer regelmatig en laat een bescha-
digd snoer uitsluitend door een erkende servicewerk-
plaats voor Bosch elektrische gereedschappen repa-
reren. Vervang een beschadigde verlengkabel. Daar-

mee wordt gewaarborgd dat de veiligheid van het gereed-

schap behouden blijft.

» Gebruik het elektrische gereedschap niet met een be-
schadigd snoer. Raak het beschadigde snoer niet aan
en trek de stekker uit het stopcontact, wanneer het
snoer tijdens het werken beschadigd wordt. Bescha-
digde snoeren vergroten het risico van een elektrische
schok.

» De hechting van de magneet is afhankelijk van de dik-
te van het werkstuk. De beste houvast wordt bereikt op
koolstofarm staal met een dikte van minimaal 20 mm. Bij
het boren in minder dik staal moet een extra stalen plaat
(minimale afmetingen 100 x 200 x 20 mm) onder de
magnetische voetplaat worden gelegd. Beveilig de stalen
plaat tegen omlaag vallen.

» Andere elektrische apparaten die op hetzelfde stop-
contact worden gebruikt, veroorzaken een ongelijk-
matige spanning die ertoe kan leiden dat de magneet
loslaat. Gebruik het elektrische gereedschap uitsluitend
als enige in een stopcontact.

» Vermijd het gebruik van dooshoren zonder koelvloei-
stof. Controleer vor het gebruik altijd het peil van de
koelvloeistof.

» Bescherm de motor. Laat nooit koelvloeistof, water of
andere vervuilingen in de motor komen.

» Probeer nooit de machine met een verkeerde of te la-
ge spanning te gebruiken. Controleer het typeplaatje
om er zeker van te zijn dat de juiste spanning en frequen-
tie worden gebruikt.

» Bewaar het elektrische gereedschap op een veilige
plaats, als u het niet gebruikt. De opslagplek moet
droog en afsluitbaar zijn. Daarmee voorkomt u dat het
elektrische gereedschap tijdens de opslag beschadigd of
door onervaren personen bediend wordt.

» Sluit het elektrische gereedschap op een correct ge-
aard elektriciteitsnet aan. Stopcontact en verlengkabel
moeten een goed functionerende randaardedraad heb-
ben.

/0\

Houd de magneet uit de buurt van implanta-
ten en andere medische apparaten, zoals pa-
cemakers en insulinepompen. Door de mag-

neet wordt een veld opgewekt dat de werking
van implantaten en medische apparaten kan verstoren.

» Houd het elektrische gereedschap uit de buurt van
magnetische gegevensdragers en magnetisch gevoeli-
ge apparaten. Door de werking van de magneet kan er
onherstelbaar gegevensverlies optreden.

Symbolen

De volgende symbolen kunnen voor het gebruik van het elek-
trische gereedschap van belang zijn. Zorg ervoor dat u de
symbolen en hun betekenis kent. Het juiste begrip van de
symbolen helpt u het elektrische gereedschap beter en veili-

ger te gebruiken.

Symbolen en hun betekenis

WAARSCHUWING! Het is niet toege-
staan om de machine bij regen buiten te
gebruiken.

WAARSCHUWING! Zorg ervoor dat de
veiligheidsband correct functioneert,
voordat u deze gebruikt. Gebruik nooit
een beschadigde veiligheidsband. Ver-
vang deze onmiddellijk.

Personen met pacemaker of andere
medische implantaten mogen dit elek-
trische gereedschap niet gebruiken.

Meevoeren van metalen delen en uur-
werken is verboden. Door de magneet

wordt een veld geproduceerd dat van in-
vloed kan zijn op de werking van implan-
taten en medische hulpmiddelen.

WAARSCHUWING! Het elektrische ge-
reedschap moet bij het boren op vertica-
le vlakken, bovenhands en op schuine
vlakken worden beveiligd met de veilig-
heidshand.

WAARSCHUWING! Houd uw hand niet
onder het inzetgereedschap en de acces-
soires, wanneer u deze wisselt.

WAARSCHUWING! Zorg er voor het bo-
ren voor dat de magneetkracht voldoen-
de is. Het werkstukoppervlak moet vlak,
schoon en dik genoeg zijn.

Maximale boordiameter
met gatzaag: 38 mm

L \\\\J

Maximale boordiameter
met spiraalboor: 13 mm
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Beschrijving van product en werking

Lees alle veiligheidsaanwijzingen en in-
structies. Het niet naleven van de veiligheids-
aanwijzingen en instructies kan elektrische
schokken, brand en/of zware verwondingen
veroorzaken.
Neem goed nota van de afbeeldingen in het voorste deel van
de gebruiksaanwijzing.

Beoogd gebruik

Het elektrische gereedschap is bedoeld voor het boren in
magnetiseerbare materialen (bv. staal).

Het elektrische gereedschap kan horizontaal en verticaal
evenals bovenhands worden gebruikt. Let erop dat het span-
vlak van het werkstuk vlak is, minimaal met het grondvlak
van het elektrische gereedschap overeenkomt en bestaat uit
minimaal 12 mm dik, magnetiseerbaar en schoon materiaal.

Afgebeelde componenten

De componenten zijn genummerd zoals op de afbeelding van
het elektrische gereedschap op de pagina met afbeeldingen.

(1) Aan/uit-schakelaar magneet

2) Aan/uit-schakelaar motor

(3) Thermische zekering (OLP)

(4) Handkruk (3 x)

(5) Kruknaaf

(6) Magnetische voetplaat

(7 Houder veiligheidsband

(8) Gereedschaphouder

9) Stifttappen

(10)  Aandrijfeenheid

(11)  Schroefdop koelmiddelreservoir
(12)  Koelmiddelreservoir

(13)  Aansluitstuk voor koelsysteem

(14)  Koelmiddelslang

(15)  Spanenbeschermrooster

(16)  Vleugelschroef beschermrooster
(17)  Draaggreep

(18)  Spanvlak

(19)  Adapter (van Weldon naar 1/2" UNF)
(20)  Tandkransboorhouder (tot @ 13 mm)?
(21)  Spiraalboor met cilindrische schacht”
(22)  Boorkroon?

(23)  Uitwerppin

(24)  Houder koelmiddelreservoir

(25)  Koelmiddelklep

(26)  Ratel

(27)  Palopratel

(28)  Veiligheidsband
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(29)  Stelschroeven spleetinstelling
a) Dit toebehoren wordt niet standaard meegeleverd.

Technische gegevens

Productnummer 3601AC50..

Nominaal opgenomen ver- w 1050

mogen

Onbelast toerental min”* 820

Nominaal toerental min”* 450

Max. boordiameter

- Boorkroon mm 38

- Spiraalboor mm 13

Gereedschaphouder Weldon
19 mm (3/4")

Magnetische houdkracht kN 10

Max. boorslag mm 117

Afmetingen magnetische mm 160x80

voetplaat (breedte x diepte)

Gewicht” kg 9,8

Isolatieklasse D/

A) Met gatzaag (22), uitwerppen (23) en spanenbeschermings-
rooster (15), zonder netsnoer

De gegevens gelden voor een nominale spanning [U] van 230 V. Bij
afwijkende spanningen en in landspecifieke uitvoeringen kunnen deze
gegevens variéren.

Waarden kunnen afhankelijk van product variéren en onderhevig zijn
aan toepassings- en omgevingsvoorwaarden. Meer informatie vindt u
op www.bosch-professional.com/wac.

Geluidswaarden

Geluidsemissiewaarden bepaald
conform EN 62841-1-2015.

Het A-gewogen geluidsniveau van het elektrische gereed-
schap bedraagt typisch: geluidsdrukniveau 87 dB(A); ge-
luidsvermogenniveau 97 dB(A). Onzekerheid K = 3 dB.

Draag gehoorbescherming!

De in deze gebruiksaanwijzing vermelde geluidsemissie-
waarde is gemeten met een volgens EN genormeerde meet-
methode en kan worden gebruikt om elektrische gereed-
schappen met elkaar te vergelijken. Het is ook geschikt voor
een voorlopige inschatting van de geluidsemissie.

De aangegeven geluidsemissiewaarde representeert de
voornaamste toepassingen van het elektrische gereedschap.
Als het elektrische gereedschap echter wordt gebruikt voor
andere toepassingen, met afwijkende inzetgereedschappen
of onvoldoende onderhoud, dan kan de geluidsemissiewaar-
de afwijken. Dit kan de geluidsemissie gedurende de gehele
arbeidsperiode duidelijk verhogen.

Voor een nauwkeurige schatting van de geluidsemissies
moet ook rekening worden gehouden met de tijd waarin het
gereedschap uitgeschakeld is, of waarin het gereedschap
wel loopt, maar niet werkelijk wordt gebruikt. Dit kan de ge-
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luidsemissies gedurende de gehele arbeidsperiode duidelijk
verminderen.

Montage

» Trek voor werkzaamheden aan het elektrische gereed-
schap altijd de stekker uit het stopcontact.

Handkrukken monteren

- Schroef de drie handkrukken (4) stevigin de kruknaaf
(5).

Inzetgereedschap wisselen (zie afbeelding A)

- Draai de aandrijfeenheid (10) met de handkruk (4) hele-
maal naar boven.

- Leterop dat de inzetgereedschappen vrij van vet zijn.

Accessoires met Weldon-houder monteren

- Gatzagen: Plaats de uitwerppen (23) in de gatzaag (22)
(voor TCT- en HSS-gatzagen zijn uitwerppennen met ver-
schillende diameters nodig).

- Plaats het accessoire helemaal in de gereedschaphouder
(8).

- Lijnde spanvlakken (18) aan de zijkant op de stifttappen
(9) uit.

- Draai de stifttappen met een binnenzeskantsleutel
(5 mm) vast.

Spiraalboor met cilindrische schacht monteren

- Plaats de adapter (19) helemaal in de gereedschaphou-
der (8).

- Lijn de spanvlakken (18) aan de zijkant op de stifttappen
(9) uit.

- Draai de stifttappen met een binnenzeskantsleutel
(5 mm) vast.

- Schroef de adapter (19) in een tandkransboorhouder
(20).

- Open de tandkransboorhouder (20) door deze te draaien
tot de spiraalboor (21) kan worden bevestigd. Bevestig
de spiraalboor.

- Steek de boorhoudersleutel in de hiervoor bestemde ope-
ningen van de tandkransboorhouder en span de spiraal-
boor gelijkmatig vast.

Accessoire verwijderen

- Draai de stifttappen (9) los en trek het accessoire uit de
gereedschaphouder (8).

Koelsysteem monteren en vullen (zie
afbeeldingen B1-B2)

» Het koelmiddelsysteem mag uitsluitend worden ge-
bruikt bij het boren met de boorkroon.

» Het koelsysteem mag niet worden gebruikt bij het bo-
ren in verticale of schuine vlakken of bovenhands.
Breng in dit geval het koelmiddel handmatig (bijv. met
een spuitflacon) aan.

- Steek het koelmiddelreservoir (12) op de houder (24).

- Verbind het aansluitstuk (13) met de koelmiddelslang
(14).

Het koelmiddelreservoir (12) moet voor gebruik met koel-

middel worden gevuld.

- Sluit de koelmiddelklep (25).

- Draai de schroefdop (11) van het koelmiddelreservoir los
en vul koelmiddel in het koelmiddelreservoir (12).

- Draai de schroefdop (11) weer op het koelmiddelreser-
voir.

- Open voor het inschakelen van het elektrische gereed-
schap de koelmiddelklep (25) volledig.

Spanenbeschermingsrooster monteren

Het spanenbeschermingsrooster (15) beschermt tegen spa-

nen met scherpe kanten.

- Zet het spanenbeschermingsrooster (15) op de voetplaat
(6) en schroef het met de beide vleugelmoeren (16) en
de onderlegringen vast.

Gebruik

Draag gehoorbescherming en een veilig-
heidsbril, wanneer u het elektrische ge-
reedschap gebruikt.

Werkvoorbereiding

Elektrisch gereedschap in juiste positie plaatsen

- Plaats het elektrische gereedschap in de juiste positie op
het werkstuk en lijn het uit.

- Druk op de knop I van de aan/uit-schakelaar magneet (1)
en controleer of het elektrische gereedschap op het werk-
stukoppervlak blijft hechten.

- Beveilig het elektrische gereedschap eventueel met de
veiligheidsband (28).

Veiligheidshand monteren (zie afbeelding C)

» Beveilig bij alle werkzaamheden in een schuine of ver-
ticale positie of bovenhands het elektrische gereed-
schap met de meegeleverde veiligheidsband tegen
omlaagvallen.

» Controleer de veiligheidsband vooér gebruik op een
correcte werking. Gebruik nooit een beschadigde vei-
ligheidsband, maar vervang deze onmiddellijk.

- Bevestig de veiligheidsband (28) indien mogelijk zonder
speling aan het elektrische gereedschap.

- Schuif de veiligheidsband door de opname (7) en leg de-
ze om het werkstuk.

- Trek de veiligheidsband met behulp van de ratel (26)
vast.
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- Voor het losmaken van de veiligheidsband drukt u op de
pal (27) van de ratel en trekt u de band eruit.

- Breng de veiligheidsband zodanig aan dat het elektrische
gereedschap bij wegglijden van u weg beweegt.

Hoogte van de aandrijfeenheid instellen

» Verstel de hoogte van de aandrijfeenheid niet tijdens
gebruik.

De hoogte van de aandrijfeenheid (10) kan afhankelijk van

de lengte van het accessoire en de grootte van het werkstuk

worden ingesteld.

- Stel met behulp van de handkruk (4) de hoogte van de
aandrijfeenheid (10) overeenkomstig het bevestigde ac-
cessoirein.

Ingebruikname

» Let op de netspanning! De spanning van de stroombron
moet overeenkomen met de gegevens op het typeplaatje
van het elektrische gereedschap.

Inschakelen

- Plaats het elektrische gereedschap in de juiste positie en
beveilig het.

- Voor het inschakelen van het elektrische gereedschap
drukt u op de knop I van de aan/uit-schakelaar motor (2).

Aanwijzing: Het elektrische gereedschap kan alleen worden

ingeschakeld, wanneer van tevoren de magneet werd inge-

schakeld.

Uitschakelen

- Voor het uitschakelen van het elektrische gereedschap
drukt u op de knop O van de aan/uit-schakelaar
motor (2).

- Wacht tot het elektrische gereedschap helemaal tot stil-
stand is gekomen.

- Duw de aan/uit-schakelaar magneet (1) omlaag om de
magneet uit te schakelen.

Nulspanningsbeveiliging

De nulspanningsbeveiliging voorkomt ongecontroleerd star-

ten van het elektrische gereedschap na een onderbreking

van de stroomtoevoer.

- Voor de hernieuwde ingebruikname druk je op de knop |
van de aan/uit-schakelaar motor (2).

Beveiliging tegen overbelasting

Het elektrische gereedschap is uitgerust met een overbelas-

tingsbeveiliging. Bij beoogd gebruik kan het elektrische ge-

reedschap niet overbelast worden. Bij een te sterke belas-

ting schakelt de thermische zekering (3) het elektrische ge-

reedschap uit. De magneet blijft actief.

Voer de volgende stappen uit, voordat u verder werkt met

het elektrische gereedschap:

- Verhelp eventueel aanwezige blokkades.

- Duw op de thermische zekering (3).

- Omdaarna het elektrische gereedschap weer in gebruik
te nemen, drukt u op de knop I van de aan/uit-schakelaar
motor (2).
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- Laat het elektrische gereedschap ca. 1 minuut onbelast

lopen, daarnais het weer gereed voor gebruik.
Bovendien is het elektrische gereedschap uitgerust met een
smeltzekering. Kan het elektrische gereedschap niet meer
worden ingeschakeld, dan moet de zekering door Bosch of
een geautoriseerd servicecentrum voor elektrisch gereed-
schap van Bosch worden vervangen.

Aanwijzingen voor de werkzaamheden

Kwaliteit van het werkstuk

» De magnetische bevestigingskracht van het elektri-
sche gereedschap is in belangrijke mate afhankelijk
van de dikte van het werkstuk. De sterkste magneti-
sche bevestigingskracht wordt bereikt op zacht staal
met een dikte van minimaal 12 mm.

Aanwijzing: Bij het boren in staal van geringere dikte moet

een extra stalen plaat (minimale afmetingen 100 x 200 x

20 mm) onder het werkstuk worden gelegd. Beveilig de sta-

len plaat tegen omlaagvallen.

Algemene aanwijzingen

» Beveilig het elektrische gereedschap bij bovenhandse
werkzaamheden of op niet horizontale vlakken met
een veiligheidsband. De magnetische houdkracht blijft
niet intact als de stroom uitvalt of de belasting te sterk is.
Het elektrische gereedschap kan omlaagvallen en onge-
vallen veroorzaken.

» Wanneer het accessoire vastklemt, oefent u geen
voorwaartse beweging meer uit en schakelt u het ge-
reedschap uit. Onderzoek de reden van het vastklemmen
en verhelp de oorzaak voor vastklemmende accessoires.

» Controleer voor aanvang van de werkzaamheden al-
tijd alle onderdelen van het koelmiddelsysteem. Ge-
bruik nooit beschadigde onderdelen.

» Houd het koelmiddel uit de buurt van gereedschaps-
onderdelen en personen die zich in de werkzone be-
vinden.

Het werkstukoppervlak moet glad en schoon zijn. Maak gro-

ve onregelmatigheden, bijv. lasspatten, glad en verwijder los

roest, vuil en vet. De houdkracht van de magneet geldt alleen
voor bepaalde vlakken.

- Gebruik een booremulsie of snijolie voor de koeling en
smering, om oververhitting of vastklemmen van de boor
te voorkomen.

Het bijgeleverde koelmiddelsysteem mag uitsluitend wor-
den gebruikt bij het boren met de boorkroon.

- Markeer werkstukken met een centerpunt voor het boren.

- Spiraalboor: boor bij boordiameters > 10 mm met een
kleine boordiameter voor. Daardoor kunt u de aandruk-
kracht verkleinen en het elektrische gereedschap wordt
minder belast.

- Gebruik bij het boren alleen de onbeschadigde, geslepen
boorkronen (merk-accessoires).

- Schakel de magneet uit als u het elektrische gereedschap
niet gebruikt (aan/uit-schakelaar magneet (1) omlaag du-
wen).
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Boren

- Lijn het elektrische gereedschap op het werkstuk uit.

- Schakel de magneet in om het elektrische gereedschap
op het werkstuk vast te zetten (aan/uit-schakelaar mag-
neet (1)).

- Beuveilig het elektrische gereedschap bij het boren in ver-
ticale of schuine vlakken of bovenhands met de veilig-
heidsband (28).

- Schakel het elektrische gereedschap in (aan/uit-schake-
laar motor (2)).

- Draai voor het boren de handkruk (4) met gelijkmatige
voorwaartse beweging tot de gewenste boordiepte is be-
reikt.

- Als de gewenste boordiepte is bereikt, brengt u de hand-
kruk terug tot de aandrijfheid zich weer in de uitgangspo-
sitie bevindt.

- Schakel het elektrische gereedschap uit, maak eventueel
de veiligheidsband los en schakel de magneet uit.

Werken met boorkroon

- Gebruik uitsluitend onbeschadigde boorkronen en con-
troleer deze vaor elk gebruik. Gebruik geen beschadigde
boorkronen.

- Schakel het elektrische gereedschap onmiddellijk uit,
wanneer de boorkroon blijft steken.

- Bescherm de boorkroon. De punt van de boorkroon is
hard, maar ook breekbaar.

De volgende maatregelen helpen om de slijtage en het bre-

ken van boorkronen te verminderen of te verlangzamen:

- Zorgervoor dat bij het boren in staal voldoende koelmid-
del beschikbaar is; gebruik koelmiddel voor het metaal
snijden.

- Zorgervoor dat het werkstuk vlak en schoon is om de be-
nodigde magneetkracht te garanderen.

- Zorger voor het boren voor dat alle onderdelen correct
bevestigd zijn.

- Verlaag bij de start en aan het einde van het boren de aan-

drukkracht met ongeveer 1/3.

- Verwijder grote hoeveelheden metaalspanen bij het bo-
ren in materialen zoals gietijzer en gegoten koper met
perslucht.

Transport
- Controleer of alle accessoires vast met het elektrisch ge-

reedschap zijn verbonden en de boorkern niet meer in het

accessoire zit.

- Rol het netsnoer helemaal op en bind dit bij elkaar.

- Draag en transporteer het elektrisch gereedschap aan de
draaggreep (17).
Gebruik hiervoor nooit de handkruk (4) of het netsnoer.

Onderhoud en service

Onderhoud en reiniging

» Trek voor werkzaamheden aan het elektrische gereed-

schap altijd de stekker uit het stopcontact.

» Houd het elektrische gereedschap en de ventilatie-

openingen altijd schoon om goed en veilig te werken.

Wanneer een vervanging van de aansluitkabel noodzakelijk
is, dan moet dit door Bosch of een geautoriseerde klanten-
service voor elektrische gereedschappen van Bosch worden
uitgevoerd om veiligheidsrisico's te vermijden.

Geleiderailspleet instellen (zie afbeelding D)

Als het elektrische gereedschap bij het boren sterk trilt of er
een spleet bij de geleiderail zichtbaar is, dan moet de breed-
te van de geleiderailspleet worden ingesteld. Dit verhindert
het afbreken van de accessoires en een beschadiging van
het elektrische gereedschap.

U heeft hiervoor een binnenzeskantsleutel (2,5 mm) en een
ring- of steeksleutel (8 mm) nodig.

Trek de netstekker uit het stopcontact, verwijder acces-
soires en koelsysteem en plaats het elektrische gereed-
schap op een stevige, vlakke en horizontale ondergrond.
Draai de aandrijfeenheid (10) met de handkruk (4) hele-
maal omlaag.

Houd de stelschroeven (29) met de binnenzeskantsleutel
tegen en draai de 4 moeren allemaal los met de ring- of
steeksleutel.

Draai de 3 onderste schroeven (29) met de binnenzes-
kantsleutel vast. Draai de aandrijfeenheid (10) met de
handkruk (4) van beneden naar boven en terug. De aan-
drukkracht moet gelijkmatig zijn, niet te los en niet te
vast.

Draai de aandrijfeenheid (10) met de handkruk (4) hele-
maal naar boven.

Draai de bovenste schroef (29) met de binnenzeskant-
sleutel vast. Draai de aandrijfeenheid (10) met de hand-
kruk (4) van boven naar beneden en terug. De aandruk-
kracht moet gelijkmatig zijn, niet te los en niet te vast.
Houd de stelschroeven (29) met de binnenzeskantsleutel
tegen en draai de 4 moeren allemaal vast met de ring- of
steeksleutel.

Klantenservice en gebruiksadvies

Nederland

Tel.: (076) 57954 54

De link naar onze serviceadressen en naar de garantievoor-
waarden is te vinden op de laatste pagina.

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderde-
len altijd het uit tien cijfers bestaande productnummer vol-
gens het typeplaatje van het product.

Afvalverwijdering

Elektrische gereedschappen, accessoires en verpakkingen
moeten op een voor het milieu verantwoorde wijze worden
gerecycled.

Gooi elektrische gereedschappen niet bij het
huisvuil!
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Alleen voor landen van de EU:

Afgedankte elektrische en elektronische apparaten moeten
apart ingezameld en op een voor het milieu verantwoorde
wijze afgevoerd worden. Maak gebruik van de hiervoor be-
stemde inzamelingssystemen. Een verkeerde afvoer kan
vanwege mogelijk aanwezige gevaarlijke stoffen schadelijk
voor het milieu en de gezondheid zijn.

Dansk

Sikkerhedsinstrukser

Generelle sikkerhedsanvisninger for el-vaerktej

[NADVARSEL Las alle sikkerhedsadvarsler, in-
struktioner, illustrationer og spe-
cifikationer, som falger med el-vaerktgjet. | tilflde af
manglende overholdelse af anvisningerne nedenfor er der ri-
siko for elektrisk stad, brand og/eller alvorlige per-
sonskader.
Opbevar alle sikkerhedsinstrukser og anvisninger til se-
nere brug.
Betegnelsen "el-veaerktej" i advarslerne refererer til dit (led-
ningsforbundne) el-vaerktgij tilsluttet lysnettet eller til batte-
ridrevet (ledningsfrit) el-vaerkta;.

Sikkerhed pa arbejdspladsen

» Hold arbejdsomradet rent og godt oplyst. Rodede eller
marke omrader kan medfare ulykker.

» Brug ikke el-vaerktgjet i eksplosionsfarlige omgivel-
ser, hvor der findes braendbare vasker, gasser eller
stov. El-vaerktgj kan sla gnister, der kan antaende stov el-
ler dampe.

» Sorg for, at andre personer og ikke mindst bern hol-
des vk fra arbejdsomradet, nar el-vaerktgjet er i
brug. Hvis man distraheres, kan man miste kontrollen
over maskinen.

Elektrisk sikkerhed

» El-varktgjets stik skal passe til kontakten. Stikket ma
under ingen omstaendigheder endres. Brug ikke
adapterstik sammen med jordforbundet el-vaerktgj.
Uaendrede stik, der passer til kontakterne, nedsztter risi-
koen for elektrisk stad.

» Undga kropskontakt med jordforbundne overflader
som f. eks. rar, radiatorer, komfurer og keleskabe.
Hvis din krop er jordforbundet, ages risikoen for elektrisk
stad.

» El-vaerktoj ma ikke udsattes for regn eller fugt. Ind-
treengen af vand i el-vaerktej eger risikoen for elektrisk
stad.

» Brug ikke ledningen til formal, den ikke er beregnet
til. Duma aldrig beere el-varktgjet i ledningen, hange
el-vaerktgjet op i ledningen eller rykke i ledningen for
at traekke stikket ud af kontakten. Beskyt ledningen
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mod varme, olie, skarpe kanter eller maskindele, der
eribevaegelse. Beskadigede eller indviklede ledninger
gger risikoen for elektrisk stad.

» Hvis el-vaerktojet benyttes i det fri, ma der kun benyt-
tes en forleengerledning, der er egnet til udenders
brug. Brug af forlengerledning til udenders brug ned-
seetter risikoen for elektrisk stad.

» Huvis det ikke kan undgas at bruge el-varktgjet i fugti-
ge omgivelser, skal der bruges et HFI-rele. Brugaf et
HFI-relee reducerer risikoen for at fa elektrisk sted.

Personlig sikkerhed

» Det er vigtigt at vaere opmaerksom og holde gje med,
hvad man laver, og bruge el-varktgjet fornuftigt.
Brug ikke el-vaerktgj, hvis du er traet, har indtaget al-
kohol eller er pavirket af medikamenter eller euforise-
rende stoffer. Fa sekunders uopmaerksomhed ved brug
af el-vaerktajet kan fare til alvorlige personskader.

» Brug personligt beskyttelsesudstyr. Brug altid be-
skyttelsesbriller. Brug af sikkerhedsudstyr som f. eks.
stavmaske, skridsikkert fodtej, beskyttelseshjelm eller
hereveern afhangig af maskintype og anvendelse nedsaet-
ter risikoen for personskader.

» Undga utilsigtet igangsaetning. Kontrollér, at el-vaerk-
tojet er slukket, for du tilslutter det til stromtilferslen
og/eller batteriet, lofter eller barer det. Undga at bae-
re el-vaerktgjet med fingeren pa afbryderen og sarg for, at
el-vaerktajet ikke er teendt, nar det sluttes til nettet, da
dette ager risikoen for personskader.

» Gor det til en vane altid at fjerne indstillingsvarktgj
eller skruenggle, for el-varktgjet startes. Hvis et styk-
ke veerktgj eller en negle sidder i en roterende maskindel,
er der risiko for personskader.

» Undga en unormal legemsposition. Serg for at sta sik-
kert, mens der arbejdes, og kom ikke ud af balance.
Dermed har du bedre muligheder for at kontrollere
el-vaerktajet, hvis der skulle opsta uventede situationer.

» Brug egnet arbejdstej. Undga lese beklaedningsgen-
stande eller smykker. Hold har og tej vaek fra dele,
der bevaeger sig. Dele, der er i bevaegelse, kan gribe fat i
lestsiddende tej, smykker eller langt har.

» Huvis stovudsugnings- og opsamlingsudstyr kan mon-
teres, er det vigtigt, at dette tilsluttes og benyttes
korrekt. Brug af en stavopsugning kan reducere stav-
maengden og dermed den fare, der er forbundet med
stov.

» Selvom du kender vaerktgjet godt og er vant til at
bruge det, skal du alligevel vaere opmaerksom og
overholde sikkerhedsanvisningerne. Et gjebliks uop-
meerksomhed kan medfere alvorlige personskader.

Omhyggelig omgang med og brug af el-vaerktej

» Undga overbelastning af el-varktgjet. Brug altid
el-vaerktgj, der er beregnet til det stykke arbejde, der
skal udferes. Med det passende el-varktej arbejder man
bedst og mest sikkert inden for det angivne effektomra-
de.
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» Brug ikke el-vaerktgj, hvis afbryderen er defekt.
El-vaerktgj, der ikke kan startes eller stoppes, er farligt og
skal repareres.

» Trak stikket ud af stikkontakten og/eller fiern batteri-
et, hvis det kan tages af, for el-vaerktgjet justeres, for
skift af tilbehersdele og for el-vaerktgjet laegges til op-
bevaring. Disse sikkerhedsforanstaltninger forhindrer
utilsigtet start af el-vaerktajet.

» Opbevar ubenyttet el-varktej uden for barns raekke-
vidde. Lad aldrig personer, der ikke er fortrolige med
el-varktgjet eller ikke har gennemlzst disse instruk-
ser, benytte el-vaerktgjet. El-vaerktej er farligt, hvis det
benyttes af ukyndige personer.

» Vedligehold el-varktgj og tilbeharsdele. Kontroller,
om bevaegelige maskindele fungerer korrekt og ikke
sidder fast, og om delene er braekket eller beskadiget,
saledes at el-vaerktgjets funktion pavirkes. Fa beska-
digede dele repareret, inden el-vaerktojet tages i brug.
Mange uheld skyldes darligt vedligeholdt el-vaerktgj.

» Sorg for, at skaerevaerktajer er skarpe og rene. Om-
hyggeligt vedligeholdte skaerevaerktajer med skarpe skae-
rekanter satter sig ikke s hurtigt fast og er nemmere at
fare.

» Brug el-vaerktgj, tilbeher, indsatsvarktej osv. iht. dis-
se instrukser. Tag hensyn til arbejdsforholdene og det
arbejde, der skal udferes. Anvendelse af el-vaerktgjet til
formal, som ligger uden for det fastsatte anvendelsesom-
rade, kan fare til farlige situationer.

» Hold handtag og gribeflader torre, rene og fri for olie
og smerefedt. Hvis handtag og gribeflader er glatte, kan
veerktajet ikke handteres og styres sikkert, hvis der sker
noget uventet.

Service

» Sorg for, at el-varktej kun repareres af kvalificerede
fagfolk og at der kun benyttes originale reservedele.
Dermed sikres starst mulig maskinsikkerhed.

Sikkerhedsinstruktioner for
magnetboremaskiner

» Brug ikke dette vaerktgj, hvis du eller andre tilstede-
varende bruger pacemaker eller andre medicinske
implantater. Pacemakere og andre medicinske implanta-
ter kan svigte pa grund af magnetfelter, der udsendes af
vaerktgjet, hvilket kan resultere i personskade.

» Kontrollér altid sikkerhedsremmen for slitage eller
skader far hver brug. En slidt eller beskadiget sik-
kerhedsrem kan svigte uventet under brug og kan resulte-
re i personskade.

» Fastger kun magnethoremaskinen pa jernholdigt me-
tal. Den magnetiske fod sidder ikke ordentligt fast pa ik-
ke-jernholdige metaller, som f.eks. ikke-magnetiske kvali-
teter af rustfrit stal.

» Rengor overfladen, for du fastger borestanderen pa
arbejdsfladen. Maling, rust eller gledeskaller reducerer
magnetens holdestyrke. Spaner, grater, snavs og andre

>

>

>

fremmedlegemer pa den magnetiske fods overflade vil
ogsa reducere holdekraften.

Fastgor altid den magnetiske fod pa en glat, flad ar-
bejdsflade. Hvis emnet er ujaevnt og ikke glat eller fladt,
kan den magnetiske fod slippe emnet, hvilket kan med-
fare, at veerktajet eller emnet bevaeger sig uventet og for-
arsager personskader.

Brug klemmer eller andre mulige mader til at fastgere
og statte emnet pa et stabilt underlag. Det er vigtigt at
statte emnet godt, sa du minimerer risikoen for at komme
til skade, at boret satter sig fast, eller at du mister kon-
trollen over arbejdet.

Brug altid den medfalgende eller anbefalede sik-
kerhedsrem til at fastgere vaerktgjet til emnet, for du
taender boremaskinens motor. Den magnetiske fod kan
slippe emnet, hvilket kan medfere, at vaerktgjet eller em-
net bevaeger sig uventet og forarsager personskader.
Aktivér altid den magnetiske fod, og serg for, at den
sidder sikkert fast pa emnet, for du teender borema-
skinens motor. Hvis du ikke fastgar den magnetiske fod
til emnet, kan varktgjet eller emnet bevaege sig uventet
og forarsage personskader.

Sorg altid for, at emnet er i en fastgjort eller stabil po-
sition. Hvis emnet bevaeger sig uventet, kan det medfare
personskader.

Serg for, at du star stabilt og har kontrol over vaerkte-
jet, mens du friger det fra emnet. Mistet kontrol efter
frigarelse af veerktejet fra emnet kan medfere per-
sonskader.

Hold handerne vaek fra boreomradet, mens vaerktojet
er i drift. Kontakt med roterende dele eller spaner kan
fare til personskader.

Serg for, at boret roterer, for det feres ind i emnet. El-
lers kan tilbehgret saette sig fast i emnet, hvilket kan for-
arsage uventet bevagelse af emnet og personskader.
Brug ikke for stor fremfaringskraft under boring. Brug
af for stor fremfaringskraft kan fa den magnetiske fod til
at slippe emnet, hvilket kan medfere, at vaerktgjet eller
emnet bevaeger sig uventet og forarsager personskader.
Undga lange spaner ved med jaevne mellemrum at af-
bryde det nedadgéaende tryk. Skarpe metalspaner kan
sette sig fast og forarsage personskade.

Fjern aldrig spaner fra boreomradet, mens varktgjet
er i drift. Fer fjernelse af spaner skal du flytte boret
vk fra emnet, slukke boremaskinens motor og vente,
til boret ikke lzengere er i bevagelse. Brug vaerktaj
som f.eks. en berste eller krog til at fjerne spaner.
Kontakt med roterende dele eller spaner kan fare til per-
sonskader.

Ved udferelse af borearbejde, der kraever brug af skae-
revaske, skal skerevaesken fares vaek fra operate-
rens arbejdsomrade, eller der skal bruges en vaeske-
opsamlingsanordning. Sddanne forebyggende tiltag bi-
drager til at holde operatarens arbejdsomrade tert og be-
graenser risikoen for elektrisk stad.
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» Huvis boret har sat sig fast, skal du stoppe med at pa-
fare tryk nedad og slukke varktgjet. Undersgg og af-
hjaelp arsagen til, at boret har sat sig fast.

» Ved genstart af et bor i emnet skal du for start kontrol-
lere, at boret roterer frit. Hvis boret har sat sig fast, vil
det maske ikke starte, muligvis overbelaste varktgjet el-
ler fa borestanderen til at slippe emnet.

» Deaktiver ikke den magnetiske fod, for vaerktgjet er
slukket, og boret er standset helt. For tidlig deaktive-
ring af den magnetiske fod kan fa veerktgjet eller emnet til
at bevaege sig uventet og fordrsage personskader.

» Hold fast om el-varktgjets isolerede gribeflader, nar
du udferer arbejde, hvor skaretilbehgret kan komme i
kontakt med skjulte kabler eller varktgjets egen led-
ning. Hvis skaeretilbeharet kommer i kontakt med en
"stramforende" ledning, kan blottede metaldele pa el-
varktgjet blive "stramfarende”, og der er risiko for elek-
trisk sted for brugeren.

» Ved boring gennem vagge eller lofter skal personer
og arbejdsomradet pa den anden side vare beskyttet.
Boret kan komme ud gennem hullet, eller kernen kan fal-
de ud pa den anden side.

» Kolevasketanken ma ikke anvendes ved boring i ver-
tikale eller skranende overflader eller ved boring over
hovedhgjde. Anvend keleskum i stedet. Sorg for, at
der ikke kommer vand ind i vaerktajet. Hvis der kom-
mer vand ind i el-veerktgijet, er der gget risiko for stad.

» Brug ikke handsker. Roterende dele eller spaner kan fa
fat i handsker, hvilket kan medfare personskader.

» Tilbehor med maerkehastighed skal som minimum vae-
re market med den maksimumhastighed, der er angi-
vet pa el-varktajet. Tilbehar, der anvendes ved en hgje-
re hastighed end maerkehastigheden, kan g i stykker og
slynges af vaerktgjet.

» Anvend egnede sggeinstrumenter til at finde frem til
skjulte forsyningsledninger, eller kontakt det lokale
forsyningsselskab. Kontakt med elektriske ledninger kan
fare til brand og elektrisk stad. Beskadigelse af en gasled-
ning kan fere til eksplosion. Brud pa et vandrer kan fere til
materiel skade eller elektrisk stad.

» Brug aldrig elvarktgjet uden den medfelgende fejl-
stromsafbryder (PRCD).

» Kontrollér altid fer arbejdets begyndelse, at fejlstrom-
beskyttelseskontakten (PRCD) fungerer korrekt. Hvis
fejlstrambeskyttelseskontakten (PRCD) er defekt,
skal du fa den repareret eller udskiftet af Bosch-kun-
deservice.

» Brug skridsikkert fodtaj. Derved undgar du kvaestelser,
der kan opsta, hvis du kommer til at glide pa glatte over-
flader.

» Forlad aldrig vaerktgjet, for det star helt stille. Efterlo-
bende indsatsveerktaj kan fare til kvastelser.

» Hold boremaskinens tilslutningsledning ude af ar-
bejdsomradet. Beskadigede eller sammenviklede lednin-
ger gger risikoen for elektrisk stad.
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» Overbelast ikke el-vaerktgjet, og brug det ikke som sti-
ge eller stillads. Overbelastning eller ophold oven pa el-
varktejet kan medfare, at el-vaerktejets tyngdepunkt for-
skydes opad, og det valter.

» Etnetdrevet elvaerktej ma kun tages i drift pa el-net
med beskyttelsesleder og tilstraekkelig dimensione-
ring.

» Arbejde med el-varktgjet over hovedhgjde skal altid
udferes af to personer.

» Fare for styrt som folge af pludselig pendulbevaegelse
af el-vaerktgjet. Ved arbejde pa et stillads kan el-vaerkte-
jet udfere en pludselig pendulbevagelse under start eller
i tilfeelde af stramsvigt. Serg for at sikre el-veerktajet med
det vedlagte sikkerhedsband. Sikr dig mod styrt ved at
bruge en sikkerhedssele.

» Hold arbejdsomradet og emnet rent. Borespaner med
skarpe kanter og andre genstande kan resultere i skader.
Materialeblandinger er ekstra farlige. Letmetalstav kan
braende eller eksplodere.

» Berer forst indsatsvaerktgjet efter arbejdet, nar det er
kelet helt af. Indsatsveerktajet bliver meget varm under
arbejdet.

» Rer ikke ved borekernen, der automatisk kastes ud via
feringsstiften, nar arbejdet er afsluttet. Borekernen
kan vaere meget varm.

» Metalspaner er ofte meget skarpe og varme. Rer al-
drig ved dem med de bare haender. Udfer rengeringen
med en magnetisk spanopsamler og en spankrog eller et
andet egnet veerktej.

» Undersog ledningen med regelmaessige mellemrum,
og fa altid en beskadiget ledning repareret af et auto-
riseret servicecenter for Bosch el-vaerktgj. Udskift be-
skadigede forleengerledninger. Dermed sikres starst
mulig maskinsikkerhed.

» El-vaerktojet ma ikke benyttes, hvis ledningen er be-
skadiget. Beror ikke den beskadigede ledning, og
trek netstikket ud, hvis ledningen beskadiges under
arbejdet. Beskadigede ledninger gger risikoen for elek-
trisk sted.

» Magnetens vedhaftning afhaenger af emnets tykkel-
se. Den sidder bedst fast pa bladt stal med en tykkelse pa
mindst 20 mm. Ved boring i stal med mindre tykkelse skal
der legges en ekstra stalplade (min. dimensioner 100 x
200 x 20 mm) under den magnetiske grundplade. Stal-
pladen skal sikres mod at falde ned.

» Andre elektriske apparater, der anvendes pa samme
stikkontakt, forarsager en uensartet spanding, som
kan fare til frigivelse af magneten. Brug kun el-vaerktg-
jet alene i en stikkontakt.

» Undga drift af hulborekroner uden kelevaeske. Kontrol-
lér altid kalevaeskens niveau fer arbejdet.

» Beskyt motoren. Lad aldrig kelevaeske, vand eller andre
urenheder komme ind i motoren.

» Forsog aldrig at bruge vaerktgjet med forkert eller for
lav spaending. Kontrollér typeskiltet for at sikre, at du ar-
bejder med den rigtige spending og frekvens.
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» Opbevar el-verktgjet et sikkert sted, hvis det ikke er i
brug. Opbevaringsstedet skal vaere tart og kunne afla-
ses. Dette forhindrer, at el-veerktejet beskadiges under
opbevaringen eller betjenes af uerfarne personer.

» Slut el-vaerktgjet til et korrekt jordet stramnet. Stik og
forleengerkabel skal vaere udstyret med beskyttelsesle-
der.

» Galder kun for Danmark:

Elvaerktejet ma kun bruges sam-
men med en stikkontakt af ty-
pen E. Brug af elvaerktajet uden
jordforbindelse kan fare til farlige
situationer.

C =]

Type E

®
<

Magneten ma ikke komme i nerheden af im-
plantater og andet medicinsk udstyr som
f.eks. pacemakere eller insulinpumper. Mag-
neten danner et magnetfelt, som kan pavirke
implantaternes eller det medicinske udstyrs funktion nega-
tivt.
» Hold el-varktgjet pa afstand af magnetiske datamedi-
er og magnetisk felsomt udstyr. Magneten kan forar-
sage uopretteligt datatab.

>

Symboler

De efterfalgende symboler kan vaere af betydning for dit el-
vaerktej. Laeg meerke til symbolerne og overhold deres be-
tydning. En rigtig forstaelse af symbolerne er med til at sikre
en god og sikker brug af el-vaerktgjet.

Symboler og deres betydning

ADVARSEL! Det er ikke tilladt at bruge
varktejet ude i det frii regnvejr.

ADVARSEL! Sgrg for, at sikkerhedsban-
det fungerer korrekt, far du bruger det.
Brug aldrig et beskadiget sikkerheds-
band. Udskift det straks.

Personer med pacemaker eller andre
medicinske implantater ma ikke
anvende dette el-varktgj.

Det er forbudt at medfare metaldele
og ure. Magneten genererer et felt, som
kan haeemme funktionen af implantater el-
ler medicinsk udstyr.

ADVARSEL! El-varktgjet skal sikres med
sikkerhedshéandet ved boring pa lodrette

flader, over hovedhgjde og pa skraflader.
ADVARSEL! Hold ikke handen under ind-
satsveerktajet og tilbeharet, nar du skifter
det.

S

ymboler og deres betydning
Ll &

ADVARSEL! Far boring skal det sikres, at
magnetstyrken er tilstraekkelig. Emne-
overfladen skal vare jevn, ren og til-
streekkeligt tyk.

- E Maksimal borediameter
med borekrone: 38 mm
=\ Maksimal borediameter

med spiralbor: 13 mm

Produkt- og ydelsesheskrivelse

Las alle sikkerhedsinstrukser og anvisnin-
ger. Overholdes sikkerhedsinstrukserne og an-
visningerne ikke, er der risiko for elektrisk
stad, brand og/eller alvorlige kvaestelser.

Veer opmaerksom pa alle illustrationer i den forreste del af
betjeningsvejledningen.

Beregnet anvendelse

El-vaerktajet er beregnet til boring i magnetiserbare materia-
ler (f.eks. stal).

El-vaerktgjet kan benyttes vandret og lodret samt over
hovedhgjde. Sarg for, at emnets spandeflade er jeevn, at
den som minimum svarer til el-vaerktgjets grundflade, og at
den bestar af mindst 12 mm tykt, magnetiserbart og rent
materiale.

lllustrerede komponenter

Nummereringen af de illustrerede komponenter refererer til
illustrationen af el-vaerktejet pa illustrationssiden.

(1) Taend/sluk-knap magnet

2) Teend/sluk-kontakt motor

(3) Termosikring (OLP)

(4) Handsving (3 x)

(5) Handsvingsnav

(6) Magnetisk grundplade

(7) Holder sikkerhedsband

(8) Veerktgjsholder

9) Pinolskruer

(10)  Drivenhed

(11)  Skruedeksel kalemiddeltank
(12)  Kelemiddeltank

(13)  Tilslutningsstuds for kalesystem
(14)  Kelemiddelslange

(15)  Spanbeskyttelsesgitter

(16)  Vingeskrue til beskyttelsesgitter
(17)  Beeregreb

(18)  Spandeflade

(19)  Adapter (fra Weldon til 1/2" UNF)
(20)  Tandkransborepatron (op til @ 13 mm)?
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(21)  Spiralbor med cylindrisk skaft”
(22)  Borekrone”

(23)  Styrestift

(24)  Holder kelemiddeltank

(25)  Kelemiddelventil

(26)  Skralde

(27)  Speerrepal pa skralde

(28)  Sikkerhedsband

(29)  Stilleskruer spalteindstilling
a) Dette tilbehor harer ikke til standard-leveringen.

Tekniske data
Varenummer 3601AC50..
Nominel optagen effekt W 1050
Omdrejningstal ubelastet o/min 820
Nominelt omdrejningstal o/min 450
Maks. borediameter
- Borekrone mm 38
- Spiralbor mm 13
Verktejsholder Weldon
19 mm (3/4")
Magnetholdekraft kN 10
maks. arbejdslaengde mm 117
Mal pa magnetisk grundplade mm 160x80
(bredde x dybde)
Vagt! kg 9,8
Beskyttelsesklasse @/

A) Med borekrone (22), styrestift (23) og spanbeskyttelsesgitter
(15), uden netledning

Angivelserne geelder for en nominel spaending [U] pa 230 V. Ved afvi-
gende spendinger og i landespecifikke udferelser kan disse angivel-
ser variere.

Verdierne kan varierer afhangigt af produktet samt anvendelses- og
miljgbetingelserne. Du kan finde flere oplysninger under
www.bosch-professional.com/wac.

Stojveerdier

Stgjemissionsvardier fundet iht. EN 62841-1-2015.
El-vaerktgjets A-vaegtede stajniveau er typisk: Lydtrykniveau
87 dB(A); lydeffektniveau 97 dB(A). Usikkerhed K=3 dB.
Brug herevarn!

Det stgjemissionsniveau, der er angivet i nervaerende in-
struktioner, er blevet malt iht. en standardiseret malepro-
ces, og kan bruges til at sammenligne el-vaerktajer. Det er
ogsa egnet til en forelgbig vurdering af stgjemissionen.

Den angivne stgjemissionsveerdi repraesenterer de vaesentli-
ge anvendelser af el-vaerktgjet. Hvis el-vaerktgjet dog anven-
des til andre formal, med afvigende indsatsvaerktej eller util-
straekkelig vedligeholdelse, kan stgjemissionsniveauet afvi-
ge. Dette kan fare til en betydelig forggelse af stgjemissio-
nen i hele arbejdstidsrummet.
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Til en ngjagtig vurdering af stajemissionen bar der ogsa
tages hgjde for de tider, i hvilke vaerktgjet er slukket eller
godt nok karer, men rent faktisk ikke anvendes. Dette kan
fare til en betydelig reduktion af stgjemissionsniveauet i hele
arbejdstidsrummet.

Montering

» Treek stikket ud af stikkontakten, for der udferes ar-
bejde pa el-vaerktgjet.

Montering af handsving
- Skru de tre handsving (4) fast i handsvingsnavet (5).

Varktajsskift (se billede A)

- Drejdrivenheden (10) helt op med handsvinget (4).
- Sgrg for, at indsatsvaerktajerne er fri for fedt.

Montering af indsatsvaerktej med Weldon-holder

- Borekroner: Indsat styrestiften (23) i borekronen (22)
(TCT- og HSS-borekroner kraever styrestifter med forskel-
lige diametre).

- Set indsatsveerktgjet helt ind i vaerktejsholderen (8).

- Juster spaendefladerne pa siden (18) i forhold til pi-
nolskruerne (9).

- Fastspaend pinolskruerne med en unbrakonggle (5 mm).

Montering af spiralbor med cylindrisk skaft

- Setadapteren (19) helt ind i vaerktejsholderen (8).

- Juster spendefladerne pa siden (18) i forhold til pi-
nolskruerne (9).

- Fastspaend pinolskruerne med en unbrakonggle (5 mm).

- Skru adapteren (19) ind i en tandkranshorepatron (20).

- Abn tandkransborepatronen (20) ved at dreje, indtil
spiralboret (21) kan indsattes. Indsaet spiralboret.

- Sat borepatronngglen ind i de passende huller pa tand-
kransborepatronen , og spand spiralboret jeevnt fast.

Udtagning af indsatsveerktej

- Lasn pinolskruerne (9), og traek indsatsveerktejet ud af
varktejsholderen (8).

Montering og fyldning af kelemiddelsystem (se

billederne B1-B2)

» Kelemiddelsystemet ma udelukkende anvendes ved
boring med borekronen.

» Kelemiddelsystemet ma ikke benyttes ved boring i
lodrette eller skra flader eller over hovedhgjde. Tilfor i
dette tilfaelde kalemidlet manuelt (f.eks. med en sprajte-
flaske).

- Set kelemiddeltanken (12) pa holderen (24).

- Forbind tilslutningsstudsen (13) med kelemiddelslangen
(14).

Kelemiddeltanken (12) skal fyldes med kelemiddel far bor-

ingen.

- Luk kelemiddelventilen (25).
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- Skru kglemiddeltankens skruedaeksel (11) af, og fyld ke-
lemiddel i kelemiddeltanken (12).

- Skru skruedaekslet (11) pa kelemiddeltanken igen.

~ Abn kelemiddelventilen (25) helt, far el-vaerktgjet taen-
des.

Montering af spanbeskyttelsesgitter

Spanbeskyttelsesgitteret (15) beskytter mod skarpkantede

spaner.

- Saet spanbeskyttelsesgitteret (15) pa grundpladen (6),
og skru den fast med de to vingemetrikker (16) og under-
leegsskiverne.

Brug

Brug harevarn og beskyttelsesbriller, nar
el-vaerktgjet benyttes.

Arbejdsforberedelse

Rigtig positionering af el-varktgj

- Placer el-varktegjet pd emnet, og ret det til.

- Tryk pa knappen I pa taend/sluk-kontakten for
magneten (1), og kontrollér, om el-varktejet sidder fast
pa emnets overflade.

- Om ngdvendigt skal el-vaerktajet sikres med
sikkerhedsbandet (28).

Montering af sikkerhedsband (se billede C)

» Husk ved alle arbejdsopgaver i skra eller lodret stilling
eller over hovedhgjde at sikre el-vaerktajet mod at fal-
de ned ved hjlp af det medfelgende sikkerhedsband.

» Kontroller sikkerhedshandet for korrekt funktion for
anvendelse. Brug aldrig et beskadiget sikkerheds-
band, men udskift det straks.

- Fastger sa vidt muligt sikkerhedsbandet (28) slarfrit pa
el-vaerktgjet.

- Skub sikkerhedsbandet gennem holderen (7), og anbring
det omkring emnet.

- Stram sikkerhedsbandet ved hjelp af skralden (26).

- For at lgsne sikkerhedsbandet skal du trykke pa
spaerrepalen (27) pa skralden og treekke sikkerhedsban-
detud.

- Anbring sikkerhedsbandet, sa el-vaerktgjet bevaeger sig
vk fra dig, hvis det skulle smutte.

Indstilling af drivenhedens hgjde

» Juster ikke drivenhedens hgjde under driften.

Hgjden pa drivenheden (10) kan indstilles afhaengigt af ind-

satsvaerktgjets lengde og emnets starrelse.

- Indstil hgjden pa drivenheden (10) ved hjalp af hands-
vinget (4), sa den passer til det anvendte indsatsvaerktgj .

Ibrugtagning

» Kontroller netspaendingen! Stremkildens spaending skal
stemme overens med angivelserne pa el-varktgjets type-
skilt.

Start

- Positionér el-vaerktgjet, og husk at sikre det.

- For at taende skal du trykke pa knappen I pa teend/sluk-
kontakten for motoren (2).

Bemaerk: El-vaerktgjet kan kun taendes, hvis magneten er
teendt forinden.

Sluk

- Nar du vil slukke for el-vaerktajet, skal du trykke pa knap-
pen O pa taend/sluk-kontakten for motoren (2).

- Vent, til el-vaerktajet er standset helt.

- Tryk taend/sluk-kontakten for magneten (1) ned for at
slukke magneten.

Genstartsheskyttelse

Genstartsbeskyttelsen forhindrer en ukontrolleret start af el-

varktojet efter afbrydelse af stremtilfarslen.

- For ny ibrugtagning skal du trykke pa knappen I pa
teend/sluk-kontakten for motoren (2).

Overbelastningsbeskyttelse

El-vaerktgjet er udstyret med en overbelastningsbeskyttelse.

Ved korrekt brug kan el-vaerktgjet ikke blive overbelastet.

Ved for kraftig belastning slar termosikringen (3) el-vaerkte-

jet fra. Magneten forbliver aktiv.

Udfer felgende trin, far du arbejder videre med el-vaerktgjet:

- Afhjaelp eventuelle blokeringer.

- Tryk pa termosikringen (3).

- For derefter at tage el-vaerktgjet i brug igen skal du trykke
pa knappen I pa taend/sluk-kontakten for motoren (2).

- Lad el-vaerktgjet kere ca. 1 minut i tomgang, hvorefter det
igen er klar til brug.

Derudover er el-varktgjet udstyret med en smeltesikring.

Hvis du ikke laengere kan teende for el-vaerktejet, skal du fa

sikringen udskiftet af Bosch eller en autoriseret forhandler af

Bosch-el-vaerktgj.

Arbejdsvejledning

Emnets beskaffenhed

» El-vaerktojets magnetholdekraft afhanger isaer af em-
nets tykkelse. Den storste magnetholdekraft opnas pa
bladt stal med en tykkelse pa mindst 12 mm.

Bemaerk: Ved boring i stdl med mindre tykkelse skal der laeg-

ges en ekstra stalplade (min. dimensioner

100 x 200 x 20 mm) under emnet. Stalpladen skal sikres

mod at falde ned.
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Generelle oplysninger
» Ved arbejde over hovedhgjde eller pa ikke-vandrette
flader skal el-varktgjet sikres med et sikkerheds-

band. Magnetholdekraften kan ikke opretholdes i tilfalde

af stramsvigt eller for stor belastning. El-vaerktejet kan
falde ned og forarsage ulykker.

» Huvis indsatsveerktejet klemmer, skal du undlade at
udeve yderligere fremforing og slukke vaerktgjet. Un-
dersgg arsagen til fastklemningen, og afhjalp arsagen til
klemmende indsatsvarktejer.

» Kontrollér altid alle kelemiddelsystemets dele for pa-
begyndelse af arbejdet. Brug aldrig beskadigede dele.

» Hold altid kelemidlet pa afstand af vaerktgjsdele og
personer, der befinder sig i arbejdsomradet.

Emneoverfladen skal vaere glat og ren. Udglat grove uregel-

maessigheder som f.eks. svejsestank, og fjern las rust,

snavs og fedt. Magnetens holdekraft gaelder kun for egnede
flader.

- Anvend boreemulsion eller skaereolie til at kale og smare
for at undga en overophedning eller fastklemning af bo-
ret.

Det medfalgende kelemiddelsystem ma kun anvendes
ved boring med borekronen.

- Forstans emner til boring.

- Spiralbor: Forbor med en lille borediameter ved boredia-
metre >10 mm. Derved reduceres trykket, hvorved el-
varktajet ikke belastes sa meget.

- Brug kun fejlfri, skarpe borekroner ved boring (maerke-til-

beher).

- Sluk magneten, nar du ikke bruger el-vaerktgjet (tryk
teend/sluk-knappen for magneten (1) ned).

Boring

- Retel-varktgjet ind pa arbejdsemnet.

- Teend magneten for at fiksere el-vaerkgjet pa emnet
(teend/sluk-knap for magnet (1)).

- El-vaerktajet skal sikres med sikkerhedsbandet (28) ved
boring i lodrette eller skra flader eller over hovedhgjde.

- Teend el-vaerktgjet (taend/sluk-knap motor (2)).

- Drej ved boring handsvinget (4) med en jeevn fremfaring,

til den anskede boredybde er naet.

- Nar den gnskede boredybde er néet, ferer du handsvinget

tilbage, til drivenheden igen er i udgangsposition.

- Sluk el-veerktajet, lasn om nadvendigt sikkerhedsbandet,

og sluk magneten.

Arbejde med borekrone

- Brugkun fejlfri borekroner, og kontrollér dem altid far
brug. Brug ikke beskadigede borekroner.

- Sluk straks el-vaerktajet, hvis borekronen bliver siddende.
- Beskyt borekronen. Borekronens spids er hard, men ogsa

skrabelig.
De felgende foranstaltninger hjaelper med at reducere eller
forsinke slitage og brud pa borekroner:
- Serg for, at der ved boring i stal er nok kelemiddel til
stede; brug kelemiddel til metalskaering.
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Serg for, at emnet er plant og rent for at sikre den ngd-
vendige magnetstyrke.

Far boring skal det sikres, at alle dele er fastgjort korrekt.
Reducer kontakttrykket med 1/3 ved start og afslutning af
boreprocessen.

Fjern store maengder metalspaner med trykluft ved bor-
ing i materialer som stabejern, kobberstabegods osv.

Transport

Kontrollér, at alle indsatsveerktajer er sikkert forbundet
med el-vaerktgjet, og at borekernen ikke laengere befinder
sigiindsatsvarktajet.

Rul altid netkablet helt op, og bind det sammen.

Left og transportér el-vaerktgjet ved hjalp af baeregrebet
(17).

Brug aldrig handsvinget (4) eller netkablet til dette.

Vedligeholdelse og service

Vedligeholdelse og rengering
» Treek stikket ud af stikkontakten, for der udferes ar-

bejde pa el-vaerktgjet.

» El-vaerktej og ventilationsabninger skal altid holdes

rene for at sikre et godt og sikkert arbejde.

Hvis det er ngdvendigt at erstatte tilslutningsledningen, skal
dette arbejde udfares af Bosch eller pa et autoriseret servi-
cevaerksted for Bosch el-vaerktej for at undga farer.

Indstilling at styreskinnespalte (se billedet D)

Hvis el-veerktgjet vibrerer kraftigt ved boring, eller der ses en
spalte ved styreskinnen, skal bredden af styreskinnespalten

indstilles. Derved forhindres afknaekning af indsatsvaerktajer
og beskadigelse af el-varktajet.

Til det formal skal du bruge en unbrakonggle (2,5 mm) og en
ring- eller gaffelnagle (8 mm).

Treaek netstikket ud af stikkontakten, fjern indsatsveerkte-
jer og kelemiddelsystem, og stil el-vaerktgjet pa en fast,
jeevn og vandret flade.

Drej drivenheden (10) helt ned med handsvinget (4).
Hold mod stilleskruerne (29) med unbrakongglen, og
losn alle 4 metrikker med ring- eller gaffelnaglen.

Spaend derefter de 3 nederste skruer (29) med unbrako-
ngglen. Drej drivenheden (10) helt op nedefra med
handsvinget (4) og tilbage igen. Tilspaendingskraften skal
veere ensartet - ikke for let og ikke for fast.

Drej drivenheden (10) helt op med handsvinget (4).
Spand den gverste skrue (29) med unbrakongglen. Drej
drivenheden (10) helt ned oppefra med handsvinget (4)
og tilbage igen. Tilspaendingskraften skal vaere ensartet -
ikke for let og ikke for fast.

Hold mod stilleskruerne (29) med unbrakongglen, og
spaend alle 4 matrikker med ring- eller gaffelnaglen.
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Kundeservice og anvendelsesradgivning
Dansk
TIf. Service Center: 44898855

Du finder linket til vores servicecentre og garantibetingelser
pa sidste side.

Produktets 10-cifrede typenummer (se typeskilt) skal altid
angives ved forespargsler og bestilling af reservedele.

Bortskaffelse

El-veerktaj, tilbehar og emballage skal genbruges pa en milje-

venlig made.

Smid ikke el-vaerktgj ud sammen med det al-
mindelige husholdningsaffald!

Gelder kun i EU-lande:

Elektriske og elektroniske apparater, der ikke leengere er
brugbare, skal indsamles separat og bortskaffes pa en miljg-
venlig made. Brug de angivne indsamlingssystemer. Forkert
bortskaffelse kan veere skadeligt for milje og sundhed pa
grund af de indeholdte farlige stoffer.

Svensk

Sakerhetsanvisningar

Allménna sdkerhetsanvisningar for elverktyg

IXVARNING Lés alla sdkerhetsvarningar,
instruktioner och specifikationer

som tillhandahalls med detta elverktyg. Fel som uppstar

till foljd av att instruktionerna nedan inte foljts kan orsaka
elst6t, brand och/eller allvarliga personskador.

Forvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.

Begreppet Elverktyg hanfor sig till natdrivna elverktyg (med
natsladd) och till batteridrivna elverktyg (sladdl6sa).

Arbetsplatssdkerhet

» Hall ditt arbetsomrade rent och val upplyst. Ostadade
och morka areor okar olycksrisken.

» Anviand inte elverktyget i explosionsfarliga
omgivningar nar det t.ex. finns brannbara vatskor,
gaser eller damm. Elverktygen alstrar gnistor som kan
antdnda dammet eller gaserna.

» Hall under arbetet med elverktyget barn och
obehoriga personer pa betryggande avstand. Om du
stors av obehdriga personer kan du forlora kontrollen
over elverktyget.

Elektrisk sikerhet

» Elverktygets stickpropp maste passa till vigguttaget.
Stickproppen far absolut inte fordndras. Anvénd inte
adapterkontakter tillsammans med skyddsjordade

elverktyg. Oférandrade stickproppar och passande
vagguttag reducerar risken for elstot.

» Undvik kroppskontakt med jordade ytor som t. ex. ror,
varmeelement, spisar och kylskap. Det finns en storre
risk for elstét om din kropp &r jordad.

» Skydda elverktyg mot regn och vdta. Tranger vattenin
i ett elverktyg okar risken for elstot.

» Missbruka inte ndtsladden. Anvind inte nétsladden
for att bara eller hanga upp elverktyget och inte heller
for att dra stickproppen ur vagguttaget. Skadade eller
tilltrasslade ledningar okar risken for elstot.

» Nar du arbetar med ett elverktyg utomhus anvand
endast forlangningssladdar som ar avsedda for
utomhusbruk. Om en lamplig forlangningssladd for
utomhusbruk anvands minskar risken for elstot.

» Anvidnd ett felstromsskydd om det inte ar mdjligt att
undvika att elverktyget anvands i fuktig miljo.
Felstromsskyddet minskar risken for elstot.

Personsdkerhet

» Var uppmarksam, kontrollera vad du gor och anviand
elverktyget med fornuft. Anvind inte ett elverktyg
nar du ar trott eller om du &r paverkad av droger,
alkohol eller mediciner. Under anvandning av elverktyg
kan dven en kort ouppmarksamhet leda till allvarliga
kroppsskador.

» Anvénd personlig skyddsutrustning. Anvand alltid
skyddsglasogon. Anvandning av personlig
skyddsutrustning, som t. ex. dammfiltermask, halkfria
sakerhetsskor, skyddshjalm och horselskydd, som ar
anpassade for anvandningsomradet, reducerar risken for
kroppsskada.

» Undvik oavsiktlig igangsattning. Kontrollera att
elverktyget ar frankopplat innan du ansluter
stickproppen till vagguttaget och/eller ansluter/tar
bort batteriet, tar upp eller bar elverktyget. Om du bar
elverktyget med fingret pa stromstéllaren eller ansluter
pakopplat elverktyg till natstrommen kan olycka uppsta.

» Tabort alla instéllningsverktyg och skruvnycklar
innan du startar elverktyget. Ett verktyg eller en nyckel
i en roterande komponent kan medfora kroppsskada.

» Undvik onormala kroppsstallningar. Se till att du alltid
star stadigt och haller balansen. | detta fall kan du
lattare kontrollera elverktyget i ovantade situationer.

» Bar lampliga arbetsklader. Bir inte 6st hangande
kldder eller smycken. Hall haret och kliderna borta
fran rorliga delar. Lost hangande klader, langt har och
smycken kan dras in av roterande delar.

» Nar elverktyg anviands med dammsugnings- och
-uppsamlingsutrustning, se till att dessa ar ratt
monterade och anvénds pa korrekt sétt. Anvandning
av dammutsugning minskar de risker damm orsakar.

» Latinte vanan att ofta anvdnda verktygen gora att du
blir slarvig och ignorerar verktygets
sdkerhetsprinciper. En vards|os atgard kan leda till
allvarlig personskada inom brakdelen av en sekund.
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Korrekt anvandning och hantering av elverktyg

» Overbelastainte elverktyget. Anvind ritt elverktyg
for det jobb du téanker gora. Med ett lampligt elverktyg
kan du arbeta battre och sakrare inom angivet
effektomrade.

» Ett elverktyg med defekt stromstillare far inte lingre
anvandas. Ett elverktyg som inte kan kopplas in eller ur
ar farligt och maste repareras.

» Dra stickproppen ur vagguttaget och/eller ta bort
batteriet, om det kan tas ut ur elverktyget, innan
instéllningar utfors, tillbehorsdelar byts ut eller
elverktyget lagras. Denna skyddsatgard forhindrar
oavsiktlig inkoppling av elverktyget.

» Forvara elverktygen oatkomliga for barn. Lat
elverktyget inte anvandas av personer som inte ar
fortrogna med dess anvandning eller inte ldst denna
anvisning. Elverktygen ar farliga om de anvands av
oerfarna personer.

» Underhall elverktyg och tillbehor omsorgsfullt.
Kontrollera att rorliga komponenter fungerar felfritt
och inte kérvar, att komponenter inte brustit eller
skadats och kontrollera orsaker som kan leda till att
elverktygets funktioner paverkas menligt. Lat
skadade delar repareras innan elverktyget tas i bruk.
Manga olyckor orsakas av daligt skotta elverktyg.

» Hall skdrverktygen skarpa och rena. Omsorgsfullt

skotta skarverktyg med skarpa eggar kommer inte sé ltt i

klam och gar lattare att styra.

» Anvind elverktyget, tillbehor, insatsverktyg osv.
enligt dessa anvisningar. Ta hansyn till
arbetsvillkoren och arbetsmomenten. Om elverktyget
anvands pa ett satt som det inte ar avsett for kan farliga
situationer uppsta.

» Hall handtag och greppytor torra, rena och fria fran

olja och fett. Hala handtag och greppytor ger ingen saker

hantering och kontroll 6ver verktyget i ovantade
situationer.

Service
» Lat endast kvalificerad fackpersonal reparera

elverktyget och endast med originalreservdelar. Detta

garanterar att elverktygets sakerhet uppratthalls.

Sikerhetsinstruktioner for magnetborrmaskin

» Anviénd inte verktyget om du eller nagon i narheten
har en pacemaker eller andra medicinska implantat.
Pacemakers och andra medicinska implantat kan fa
tekniska fel pa grund av de magnetiska falt verktyget
avger, vilket kan resultera i personskador.

» Kontrollera alltid sikerhetsremmen for slitage eller
skador fore varje anvandning. En sliten eller skadad
sakerhetsrem kan ovantat ga sonder under anvandning
och kan resultera i personskador.

» Fast endast magnetborrmaskinen pa jarnmaterial.
Magnetbasen faster inte ordentligt pa icke-jarnmetaller
som icke-magnetiska sorter av rostfritt stal.

>

>

>

>

>

>
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Rengor ytan innan du faster borrstativet pa
arbetsytan. Farg, rost eller belaggningar minskar
magnetens greppstyrka. Span, borrskagg, smuts och
andra frimmande féremal pa ytan av den magnetiska
basen minskar ocksa greppstyrkan.

Sikra alltid den magnetiska basen pa en slit, plan
arbetsyta. Om arbetsstycket ar ojamnt och inte slatt eller
platt kan den magnetiska basen lossna frén arbetsstycket
och orsaka ofdrutsedda rorelser hos verktyget eller
arbetsstycket och leda till personskador.

Anviand klimmor eller nagon annan praktisk metod for
att sdkra och stotta arbetsstycket mot en stabil
plattform. Det &r viktigt att arbetsstycket far ratt stod for
att undvika att kroppen exponeras, att verktyget fastnar
eller att du tappar kontrollen.

Anvind alltid sikerhetsremmen som medféljer eller
som rekommenderas for att sikra verktyget pa
arbetsstycket innan du sétter pa borrmaskinen motor.
Den magnetiska basen kan lossna fran arbetsstycket och
orsaka oférutsedda rorelser hos verktyget eller
arbetsstycket och leda till personskador.

Aktivera alltid den magnetisk basen och se till att den
sitter sdkert fast pa arbetsstycket innan du sétter pa
borrmaskinens motor. Om man inte faster den
magnetiska basen pa arbetsstycket kan det orsaka
ofdrutsedda rorelser hos verktyget eller arbetsstycket
och leda till personskador.

Sakerstall alltid att arbetsstycket ar i en fast och
stabil position. Oforutsedda rorelser fran arbetsstycket
kan orsaka personskador.

Se till att du star i en stabil position och kan
kontrollera verktyget nar du lossar det fran
arbetsstycket. Om du forlorar kontrollen nar du lossar
verktyget fran arbetsstycket kan leda till personskador.
Hall handerna borta fran borromradet nar verktyget
ar igang. Kontakt med roterande delar eller span kan leda
till personskador.

Se till att bitsen roterar innan du borrar i
arbetsstycket. Annars kan tillbehoret fastna i
arbetsstycket vilket kan orsaka oférutsedda rérelse av
arbetsstycket och personskador.

Anvind inte 6verdriven kraft vid borrning. Overdriven
kraft kan fa den magnetiska basen att lossna fran
arbetsstycket och orsaka oférutsedda rorelser hos
verktyget eller arbetsstycket och leda till personskador.
Undvik att skapa langa span genom att regelbundet
avbryta trycket nerat. Vassa metallspan kan fastna i
elverktyget och orsaka personskador.

Avlédgsna aldrig span fran borromradet nar verktyget
arigang. For att avlagsna span, flytta bitsen bort fran
arbetsstycket, sting av borrmaskinen motor och
vanta tills bitsen stannar. Anvand t.ex. en borste eller
krok for att avlagsna span. Kontakt med roterande delar
eller span kan leda till personskador.

Vid borrning som kraver skarvatska, led skarvatskan
bort fran anvindarens arbetsomrade eller anvénd en
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uppsamlingsanordning for vatskor. Sadana
forsiktighetsatgarder haller anvandarens arbetsomrade
torrt och minskar risken for elektriska stotar.

» Nar bitsen har fastnat, sluta att applicera
nedatgaende tryck och stéing av verktyget. Undersok
och korrigera orsaken till att bitsen fastnar.

» Nar du startar om en borrning i arbetsstycket,
kontrollera att bitsen roterar fritt innan du startar
verktyget. Om bitsen sitter fast kan verktyget inte starta,
det kan Gverbelasta verktyget, eller kan gora sa att
borrmaskinens stativ lossnar fran arbetsstycket.

» Avaktivera inte den magnetiska basen forran
verktyget dr avstingt och bitsen helt har stannat. Om
man avaktiverar for tidigt kan den magnetiska basen
orsaka oférutsedda rorelser hos verktyget eller
arbetsstycket och leda till personskador.

» Hall elverktyget i de isolerade gripytorna nar du utfor
ett arbete dar skartillbehoren kan komma i kontakt
med dolda kablar eller den egna elforsorjningskabeln.
Vid kontakt med en strémférande ledning kan oskyddade
metalldelar pa verktyget som ar strémférande ge
anvandaren en elektrisk stot.

» Nar du borrar i vaggar eller tak, se till att skydda
personer och arbetsomradet pa andra sidan. Bitet kan
sticka ut genom haller eller kdrnan kan ramla ut pa andra
sidan.

» Kylmediebehallaren kan inte anvéandas vid borrning i
vertikala eller sluttande ytor, eller borrning 6ver
huvudhéjd. Anvind kylmedium i skumform. Se till att
inget vatten tranger in i verktyget. Om vatten tranger in
i elverktyget foreligger okad risk for elstot.

» Bir inte handskar. Handskar kan fastna i roterande delar
eller skivor vilket kan leda till personskador.

» Tillbehor med nominella varvtal maste vara markta
med minst densamma maximala hastighet som anges
pa elverktyget. Tillbehor som kors fortare an deras
markvarvtal kan ga sonder och flyga isér.

» Anvind lampliga detektorer for att lokalisera dolda
forsorjningsledningar eller konsultera det lokala
eldistributionsholaget. Kontakt med elledningar kan
orsaka brand och elstot. En skadad gasledning kan leda
till explosion. Intrdngning i en vattenledning kan orsaka
materiell skada eller elstét.

» Anviénd aldrig elverktyget utan den medféljande
jordfelshrytaren (PRCD).

» Kontrollera att jordfelsbrytaren (PRCD) fungerar
felfritt innan varje gang arbetet pabérjas. Lat Bosch
kundtjanst reparera eller byta ut skadade
jordfelsbrytare (PRCD).

» Anvand halkfria skor. Med halkfria skor kan du undvika
kroppsskada som kan uppsta om du halkar pa hala
stallen.

» Lamna aldrig elverktyget innan det stannat
fullsténdigt. Insatsverktyg som efter frankoppling
fortsatter att rotera kan orsaka personskada.

» Hall borrmaskinens anslutningskabel pa avstand fran
arbetsomradet. Skadade eller tilltrasslade ledningar
oOkar risken for elstot.

» Overbelasta inte elverktyget och anvind det inte
heller som stege eller stll. Om elverktyget 6verbelastas
eller om man stiger upp pa bordet kan det latt handa att
elverktygets tyngdpunkt forandras varefter det tippar.

» Ett natanslutet elverktyg far endast anslutas till elnét
med skyddsledare och tillracklig spanning.

» Arbeten med elverktyget ovanfor huvudet ska alltid
utforas av tva personer.

» Risk for fall vid plétslig pendelrorelse hos elverktyget.
Vid arbete pa byggstallning kan elverktyget plotsligt borja
pendla vid start eller stromavbrott. Sdkra elverktyget med
medfoljande sakerhetsavstand. Sakra dig sjalv med
sakerhetsbalte mot att falla.

» Hall arbetsytan helt ren forutom arbetsstycket. Vassa
borrspan och foremal kan leda till skador.
Materialblandningar ar speciellt farliga. Lattmetalldamm
kan brinna eller explodera.

» Ror inte vid arbetsstycket efter arbetet forran det har
svalnat. Insatsverktyget blir mycket hett vid arbetet.

» Beror inte borrkdarnan, som matas ut automatiskt
genom styrstiftet efter avslutat arbete. Borrkdrnan kan
vara mycket het.

» Metallspan dr ofta mycket vassa och heta. Beror dem
aldrig med bara hinder. Avldgsna dem med en
magnetisk spansamlare och en spanhake eller annat
lampligt verktyg.

» Kontrollera regelbundet sladden och Iat en skadad
sladd repareras hos ett auktoriserat servicestille for
Bosch elverktyg. Byt ut skadade skarvsladdar. Detta
garanterar att elverktygets sakerhet uppratthalls.

» Elverktyget far inte anvandas med defekt sladd. Beror
inte en skadad nétsladd. Dra sladden ur vagguttaget
om den skadats under arbetet. Skadade nétsladdar
Okar risken for elstét.

» Magnetens vidhaftningsformaga beror pa
arbetsstyckets tjocklek. Basta vidhaftningsformaga
uppnas pa stal med lag kolandel med en tjocklek pa minst
20 mm. Vid borrning i tunnare stal maste en stalplatta
(minsta matt 100 x 200 x 20 mm) laggas under den
magnetiska grundplattan. Sakra stélplattan mot att falla
ner.

» Andra elektriska apparated som ar kopplade till
samma uttag orsakar en ojamn spanning som kan leda
till att magneterna slutar verka. Anvand endast
elverktyget i ett eget uttag.

» Undvik drift av ihaliga borrkronor utan kylvatska.
Kontrollera alltid kylvatskenivan innan drift.

» Skydda motorn. Lat aldrig kylvatska, vatten eller andra
orenheter hamna i motorn.

» Forsok aldrig att ta apparaten i drift med felaktig eller
for 1ag spanning. Kontrollera typskylten for att
sakerstalla att korrekt spanning och frekvens anvands.
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» Nar elverktyget inte anvénds skall det forvaras pa en
saker plats. Lagringsplatsen maste vara torr och
lasbar. Detta forhindrar att elverktyget skadas under
lagring eller att okunnig person anvander elverktyget.

» Anslut elverktyget till ett pa foreskrivet sitt jordat
stromnat. Uttag och forlangningskabel maste ha en
funktionsduglig skyddsledare.

Placera inte magneten i ndrheten av

implantat och andra medicinska apparater,

som t.ex. pacemakers eller insulinpumpar.

Magneten skapar ett falt som kan paverka

funktionen hos implantat eller medicinska apparater.

» Hall elverktyget borta fran magnetiska dataminnen
och magnetiskt kinsliga apparater. Pa grund av
magnetens paverkan kan oaterkalleliga dataforluster
intraffa.

>

Symboler

Beakta symbolerna nedan som kan vara viktiga for
elverktygets anvandning. Lagg pa minne symbolerna och
deras betydelse. Korrekt tolkning av symbolerna hjalper till
att battre och sakrare anvanda elverktyget.

Symboler och deras betydelse

VARNING! Det ar inte tillatet att anvinda

<

VARNING! Se till att sakerhetsremmen
fungerar felfritt innan du anvander den.
Anvand aldrig en skadad sakerhetsrem.
Byt ut den omedelbart.

Personer med pacemaker eller andra
medicinimplantat far inte anvénda
detta elverktyg.

apparaten utomhus vid regn.
Operatoren far inte medfora
metalldelar eller klockor.
Magneten skapar ett falt som kan paverka
funktionen hos implantat och medicinsk
utrustning.

mﬁ '@ %' VARNING! Elverktyget méste vara sakrat

med sakerhetsrem vid borrning i lodrétta
eller sluttande plan, eller ovanfér
huvudet.

VARNING! Hall inte handen under det
insatsverktyg som anvands och dess
tillbehdr vid byte.

:‘A VARNING! Kontrollera att magnetstyrkan

ar tillrdcklig innan du borrar. Detaljytan
maste vara jamn, ren och tillrackligt
tjock.

Maximal borrdiameter
med borrkrona: 38 mm
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Symboler och deras betydelse

Maximal borrdiameter
med spiralborr: 13 mm

EERN\\\V

Produkt- och prestandabeskrivning

Las igenom alla siakerhetsanvisningar och
instruktioner. Fel som uppstar till foljd av att
sakerhetsinstruktionerna och anvisningarna
inte foljts kan orsaka elst6t, brand och/eller
allvarliga personskador.

Beakta bilden i den framre delen av bruksanvisningen.

Andamalsenlig anvindning

Elverktyget ar avsett for borrning i magnetiska material (t.ex.
stal).

Elverktyget kan placeras vagratt och lodrétt samt dven
ovanfor huvudet. Se till att inspanningsytan pa arbetsstycket
ar plan och att den motsvarar elverktygets basyta och att det
bestar av minst 12 mm tjockt, magnetiskt och rent material.

lllustrerade komponenter

Numreringen av de avbildade komponenterna refererar till
framstallningen av elverktyget pa grafiksidan.

(1) Stromstallare Till/Fran for magneten
2) Motorns stromstallare Till/Fran

(3) Termosakring (OLP)

(4) Handvev (3 x)

(5) Vevnav
(6) Magnetisk grundplatta
(Y] Faste for sakerhetsrem

(8) Verktygsfaste

9) Stallskruvar

(10)  Drivenhet

(11)  Skruvlock kylvatsketank

(12)  Kylvatsketank

(13)  Anslutningsror for kylsystem

(14)  Kylvatskeslang

(15)  Spanskyddsgaller

(16)  Vingskruv skyddsgaller

(17)  Barhandtag

(18)  Inspanningsyta

(19)  Adapter (fran Weldon till 1/2" UNF)
(20)  Kuggkranschuck (till @ 13 mm)?
(21)  Spiralborr med cylinderformat skaft®
(22)  Borrkrona®

(23)  Tappstift

(24)  Faste for kylvatsketank

(25)  Kylvatskeventil

(26)  Sparrskaft

Bosch Power Tools
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(27)  Spérr pa sparrskaft

(28)  Sakerhetsrem

(29)  Stéllskruvar spaltjustering

a) Dessa tillbehor ingér inte i standard leveransen.

Tekniska data

Magnetborrmaskin GBM38

Artikelnummer 3601AC50..
Nominell ineffekt W 1050
Obelastat varvtal v/min 820
Markvarvtal v/min 450
Max. borrdiameter
- Borrkrona mm 38
- Spiralborr mm 13
Verktygsfaste Weldon
19 mm (3/4")
Magnethallkraft kN 10
max. borrslag mm 117
Matt magnetisk grundplatta mm 160x80
(bredd x djup)
Vikt" kg 9,8
Skyddsklass D/

A) Med borrkrona (22), tappstift (23) och spanskyddsgaller (15),
utan nétanslutningskabel

Uppgifterna géller fér en mérkspanning pa [U] 230 V. Vid avvikande

spanning och for utféranden i vissa ldnder kan uppgifterna variera.

Vardena kan variera beroende pa produkt och &r beroende av
anvandnings- och omgivningsvillkor. Mer information finns pa
www.bosch-professional.com/wac.

Bullervarden

Bullernivavarde beraknat enligt EN 62841-1-2015.

Den A-klassade bullernivan hos elverktyg ligger typiskt pa:
bullertryckniva 87 dB(A); bullerniva 97 dB(A). Osakerhet
K=3dB.

Bar horselskydd!

Matningen av den bullerniva som anges i denna anvisning har
utforts enligt en matmetod som ar standardiserad och kan
anvandas vid jamforelse av olika elverktyg. Matmetoden ar
aven lamplig for preliminar bedémning av bullernivan.

Den angivna bullernivan representerar den huvudsakliga
anvandningen av elverktyget. Om daremot elverktyget
anvands for andra andamal, med andra insatsverktyg eller
inte underhallits ordentligt kan bullernivan avvika. Harvid
kan bullernivan under arbetsperioden 6ka betydligt.

For en exakt bedomning av bullernivan bor aven de tider
beaktas nar elverktyget ar frankopplat eller ar igang, men
inte anvands. Detta reducerar bullerbelastningen for den
totala arbetsperioden betydligt.

Montage

» Dra stickproppen ur ndtuttaget innan arbeten utfors
pa elverktyget.

Montera handvev
- Skruva fast de tre vevarmarna (4) i vevnavet (5).

Verktygshyte (se bild A)

- Vevadrivenheten (10) hela vagen upp med handveven
(4).

- Setill att insatsverktygen ar fria fran fett.

Montera insatsverktyg med Weldon-faste

- Borrkronor: Satt in tappstiftet (23) i borrkronan (22)
(TCT- och HSS-borrkronor kraver tappstift med olika
diameter).

- Forininsatsverktyget helt i verktygsfastet (8).

- Riktain de sidostallda spannytorna (18) mot
stallskruvarna (9).

- Dra at stéllskruvarna med en insexnyckel (5 mm).

Montera spiralborr med cylinderformat skaft

- Satt adaptern (19) heltin i verktygsfastet (8).

- Riktain de sidostallda spannytorna (18) mot
stéllskruvarna (9).

- Dra at stallskruvarna med en insexnyckel (5 mm).

- Skruvain adaptern (19)i en kuggkranschuck (20).

- Oppna kuggkranschucken (20) genom att vrida tills
spiralborren (21) kan skjutas in. Sattain en
kuggkranschuck.

- Sattin chucknyckeln i halen pa kuggkranschucken och
spann fast spiralborren jamnt.

Tautinsatsverktyg

- Lossa stallskruvarna (9) och dra ut insatsverktyget ur
verktygsfastet (8).

Montera och fylla pa kylvitskesystemet (se bild

B1-B2)

» Kylvitskesystemet far uteslutande anvandas vid
borrning med borrkronan.

» Kylvitskesystemet far inte anvindas vid borrning i
lodritta eller sluttande plan eller ovanfor huvudet.
Tillsétt i detta fall kylvatskan manuellt (t.ex. med en
sprayflaska).

- Sattin kylvatsketanken (12) i fastet (24).

- Anslut anslutningsnippeln (13) till kylvatskeslangen (14).

Kylvatsketanken (12) maste fyllas med kylvatska fore

borrning.

- Stang kylvatskeventilen (25).

- Skruva av skruvlocket (11) fran kylvatsketanken och fyll
pa kylvétska i kylvatsketanken (12).

- Skruva pa skruvlocket (11) pa kylvatsketanken.

- Oppna kylvatskeventilen (25) helt innan du sl&r pa
elverktyget.

Montera spanskyddsgaller
Spanskyddsgallret (15) skyddar mot vassa span.
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- Placera spanskyddsgallret (15) pa bottenplattan (6) och
skruva fast det med de tvd vingmuttrarna (16) och
brickorna.

Drift

Anvand horselskydd och skyddsglaségon
ndr du anvéander elverktyget.

Forberedande arbeten

Korrekt placering av elverktyget

- Placera elverktyget pa arbetsstycket och rikta in det.

- Tryck pa knappen | pa magnetens pa-av/-strombrytare
(1) och kontrollera att elverktyget ar fast vid
arbetsstyckets yta.

- Sakraev. elverktyget med sakerhetsremmen (28).

Montera sikerhetsremmen (se bild C)

» Sikra sa att elverktyget inte kan falla ner med den
medféljande sikerhetsremmen vid alla arbeten i snett
eller lodritt ldge, eller ovanfor huvudet.

» Kontrollera fore anvandning att sakerhetsremmen
fungerar felfritt. Anvénd aldrig en skadad
sikerhetsrem utan byt istillet ut den omedelbart.

- Fast sakerhetsremmen (28) med sa lite spel som mojligt
pa elverktyget.

- Skjut sakerhetsremmen genom fastet (7) och lagg det
runt arbetsstycket.

- Drafast sakerhetsremmen med hjalp av sparrskaftet
(26).

- For att lossa sakerhetsremmen trycker du ut sparren (27)
pa sparrskaftet och drar ut sakerhetsremmen.

- Fast sakerhetsbandet sa att elverktyget ror sig bort fran
dig om det glider av.

Stilla in drivenhetens hojd

» Justera inte drivenhetens hojd under drift.
Drivenhetens hojd (10) kan stallas in beroende pa
insatsverktygets langd och arbetsstyckets storlek.

- Justera drivenhetens hojd (10) med hjalp av handveven
(4) utifran det insatta insatsverktyget.

Driftstart

» Kontrollera ndtspanningen! Kontrollera att stromkallans
spanning overensstammer med uppgifterna pa
elverktygets typskylt.

Tillslagning

- Placera och sdkra elverktyget.
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- For att starta elverktyget, tryck pa knapp I pa motorns
pé-/av-strombrytare (2).

Obs: Elverktyget kan endast stangas av om magneten

stangdes av forst.

Franslagning

- For att stdnga av elverktyget trycker du pa knappen O pa
motorns pa-/av-strombrytare (2).

- Vintatills elverktyget har stannat helt.

- Tycktill-/franbrytaren fér magneten (1) nedat for att
stanga av magneten.

Skydd mot oavsiktlig aterstart

Aterstartsskyddet hindrar elverktyget frén att okontrollerat

starta efter ett stromavbrott.

- For att aterstarta maskinen, tryck pa knapp 1 pa
motorns stromstallare (2).

Overbelastningsskydd

Elverktyget ar forsett med ett dverbelastningsskydd.
Elverktyget kan inte dverbelastas om anvandning sker enligt
foreskrifterna. Vid for kraftig belastning stanger
termosakringen (3) av elverktyget. Magneten forblir aktiv.
Utfor foljande steg innan du fortsatter arbeta med
elverktyget:

- Atgarda eventuella blockeringar.

Tryck pa termosakringen (3).

For att sedan aterstarta elverktyget trycker du pa
knappen I pa motorns pa-/av-strémbrytare (2).

Lat elverktyget ga pa tomgang i ca. 1 minut, sedan kan det
ater anvandas.

Dessutom ar elverktyget utrustat med en smaltsékring. Om
elverktyget inte langre kan slds pa maste sakringen bytas av
Bosch eller av en auktoriserad serviceverkstad for Bosch-
elverktyg.

Arbetsanvisningar

Arbetsstyckets beskaffenhet

» Elverktygets magnethallkraft beror i stor utstrackning
pa arbetsstyckets tjocklek. Den kraftigaste
magnethallkraften uppnas pa mjukt stal med en
tjocklek pa minst 12 mm.

Obs: vid borrning i tunnare stal maste ytterligare en

stalplatta (minsta matt 100 x 200 x 20 mm) placeras under

arbetsstycket. Sakra sa att inte stalplattan kan falla ner.

Allménna anvisningar

» Sakra elverktyget med en sakerhetsrem vid arbete
ovanfor huvudet resp. pa plan som inte &r
horisontella. Vid stromavbrott eller vid for stark
belastning forlorar magneten hallkraften. Elverktyget kan
falla och orsaka en olycka.

» Om insatsverktyget har fastnat far man inte fortsitta
mata och maste stéinga av elverktyget. Kontrollera
orsaken till varfor insatsverktyget har fastnat och atgarda.

» Kontrollera alla delar i kylvatskesystemet innan du
borjar arbeta. Anvand aldrig skadade delar.
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» Hall kylvétskan borta fran verktygsdelar och personer
som befinner sig i arbetsomradet.

Arbetsstyckets yta maste vara slat och ren. Jamna ut grova

ojamnheter, t. ex. svetsstank, samt ta bort 0s rost, smuts

och fett. Magneternas hallkraft galler enbart for
motsvarande ytor.

- Anvénd borremulsion eller skérolja for kylning och
smorjning for att undvika att borren 6verhettas eller
kommer i kldm.

Kylvatskesystemet som medféljer far uteslutande
anvandas vid borrning med borrkronan.

- Korna arbetsstycken innan borrning.

- Spiralborr: Forborra hal med en diameter pa >10 mm
med en liten borrdiameter. Harvid kan anliggningstrycket
reduceras och elverktyget belastas i mindre grad.

- Anvénd endast felfria, skarpa borrkronor
(markestillbehor) nar du borrar.

- Stang av magneten nar du inte anvéander elverktyget
(tryck magnetens pa-/av-strombrytare (1) nedat).

Borrning

- Riktain elverktyget pa arbetsstycket.

- Sla pa magneten for att fixera den pa arbetsstycket (pa-/
av-strombrytare magnet (1)).

- Sékra elverktyget med sakerhetsremmen vid borrning i
lodrétta eller sluttande plan eller ovanfor huvudet (28).

- Sla pa elverktyget (pa-/av-strombrytare motor (2)).

- Vrid handveven (4) med jamn matning for att borra, tills
onskat borrdjup har natts.

- Nér det 6nskade borrdjupet har natts for du tillbaka
handveven tills drivenheten ater befinner sig i
utgangslage.

- Stangav elverktyget, lossa samtidigt sakerhetsremmen
och stédng av magneten.

Arbeta med borrkrona

- Anvand endast felfria borrkronor och kontrollera dem
fore varje anvandning. Anvand inga skadade borrkronor.

- Stang av elverktyget omedelbart om borrkronan har
fastnat.

- Skydda borrkronan. Borrkronans spets ar hard men
ocksa sprod.

Foljande atgarder hjalper att reducera eller fordroja slitage

och brott pa borrkronor:

- Setill att det finns tillrdcklig mangd kylvatska vid borrning
i stal. Anvand kylvatska for skarning i metall.

- Setill att arbetsstycket dr jamnt och rent for att
sakerstalla erforderlig magnettjocklek.

- Kontrollera att alla delar sitter som de ska fére borrning.

- Minska mottrycket med 1/3 vid bérjan och slutet av
borrningen.

- Avlagsna stora mangder metallspan vid borrning i
material som gjutjarn, gjuten koppar osv. med tryckluft.

Transport

- Kontrollera att alla insatsverktyg ar fast anslutna till
elverktyget och att borrkarnan inte langre befinner sigi
insatsverktyget.

- Vecklaihop natkabeln helt och bind ihop den.

- Lyft och transportera elverktyget i barhandtaget (17).
Anvénd aldrig handveven (4) eller nitkabeln for detta.

Underhall och service

Underhall och rengoring

» Dra stickproppen ur ntuttaget innan arbeten utfors
pa elverktyget.

» Hall elverktyget och dess ventilationsoppningar rena
for bra och sdkert arbete.

Om natsladden for bibehallande av verktygets sakerhet

maste bytas ut, ska byte ske hos Bosch eller en auktoriserad

serviceverkstad for Bosch elverktyg.

Stalla in styrskenspalten (se bild D)

Om elverktyget vibrerar kraftigt under borrning eller om det

syns en spalt pa styrskenan maste styrskenans bredd stallas

in. Detta foérhindrar att insatsverktygen bryts av och skada
pa elverktyget.

For detta behdver du en insexnyckel (2,5 mm) samt en ring-

eller u-nyckel (8 mm).

- Draut elkontakten ur eluttaget, avldgsna insatsverktyg
och kylvatskesystem och stall elverktyget pa ett fast,
jamnt och vagratt underlag.

- Vevadrivenheten (10) hela vagen ned med handveven
(4).

- Hall emot stallskruvarna (29) med insexnyckeln och lossa
samtliga fyra muttrar med ring- eller u-nyckeln.

- Drasedan at de 3 undre skruvarna (29) med
insexnyckeln. Veva drivenheten (10) med handveven (4)
nedifrdn och upp och tillbaka. Matningskraften ska vara
jamn - inte for lag och inte for hog.

- Vevadrivenheten (10) hela vagen upp med handveven
(4).

- Skruva fast den 6versta skruven (29) med insexnyckeln.
Veva drivenheten (10) med handveven (4) uppifran och
ned och tillbaka. Matningskraften ska vara jamn - inte for
lag och inte for hog.

- Hall emot stallskruvarna (29) med insexnyckeln och dra
at samtliga fyra muttrar med ring- eller u-nyckeln.

Kundtjanst och applikationsradgivning

Svenska

Tel.: (08) 7501820

Du hittar lanken till vara servicecenter och garantivillkor pa
sista sidan.

Ange alltid vid forfragningar och reservdelsbestallningar det
10-siffriga produktnumret som finns pa produktens typskylt.
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Avfallshantering
Elverktyg, tillbehor och forpackning ska omhandertas pa
miljévanligt satt for atervinning.

Slang inte elverktyg bland hushéllsavfallet!

Endast for EU-lander:

Elektriska och elektroniska apparater som inte langre ar
anvandbara maste samlas in separat och kasseras pa ett
miljovanligt satt. Limna in pa en atervinningsstation.
Felaktig avfallshantering kan vara skadlig for miljon och
halsan pa grund av de farliga &mnen som den kan innehalla.

Norsk

Sikkerhetsanvisninger

Generelle sikkerhetsanvisninger for

elektroverktoy
[N ADVARSEL Les alle sikkerhetsanvisningene,
instruksj , illustrasj og
spesifikasjonene som falger med dette
elektroverktgyet. Manglende overholdelse av
anvisningene nedenfor kan medfare elektrisk stet, brann og/
eller alvorlige personskader.
Ta godt vare pa alle advarslene og all informasjonen.
Med begrepet "elektroverktay" i advarslene menes
nettdrevne (med ledning) elektroverktay eller batteridrevne
(uten ledning) elektroverktay.

Sikkerhet pa arbeidsplassen

» Sorg for at arbeidsplassen til enhver tid er ryddig og
har god belysning. Rot eller dérlig lys innebaerer stor fare
for uhell.

» Bruk ikke elektroverktoy i eksplosjonsfarlige
omgivelser, for eksempel der det finnes brennbare
vasker, gasser eller stov. Elektroverktay lager gnister
som kan antenne stav eller damp.

» Hold barn og andre personer unna nar et
elektroverktay brukes. Hvis du blir forstyrret under
arbeidet, kan du miste kontrollen over elektroverktayet.

Elektrisk sikkerhet

» Stopselet til elektroverktoyet ma passe i
stikkontakten. Stepselet ma ikke endres pa noen
mate. Bruk ikke adapterstopsler sammen med
jordede elektroverktey. Bruk av stapsler som ikke er
forandret pa og passende stikkontakter, reduserer
risikoen for elektrisk stat.

» Unnga kroppskontakt med jordede overflater som rer,
radiatorer, komfyrer og kjeleskap. Det er starre fare
for elektrisk stat hvis kroppen din er jordet.
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» Elektroverktay ma ikke utsettes for regn eller
fuktighet. Dersom det kommer vann i et elektroverktay,
gker risikoen for elektriske stet.

» lkke bruk ledningen til andre formal enn den er
beregnet for. Bruk aldri ledningen til  bzere eller
trekke elektroverktayet eller koble det fra
stremforsyningen. Hold ledningen unna varme, olje,
skarpe kanter eller deler som beveger seg. Med
skadede eller ssmmenfiltrede ledninger aker risikoen for
elektrisk stet.

» Nar du arbeider utenders med et elektroverktoy, ma
du bruke en skjgsteledning som er egnet for utenders
bruk. Nér du bruker en skjgteledning som er egnet for
utenders bruk, reduseres risikoen for elektrisk stat.

» Huvis det ikke kan unngas a bruke elektroverktoyet i
fuktige omgivelser, ma du bruke en jordfeilbryter.
Bruk av en jordfeilbryter reduserer risikoen for elektrisk
stat.

Personsikkerhet

» Vaer oppmerksom, falg med pa det du gjer og utvis
sunn fornuft nar du arbeider med et elektroverktay.
Ikke bruk elektroverktay nar du er tratt eller er
pavirket av alkohol eller andre rusmidler eller
medikamenter. Et gyeblikks uoppmerksomhet ved bruk
av elektroverkteyet kan fere til alvorlige personskader.

» Bruk personlig verneutstyr. Bruk alltid
oyebeskyttelse. Bruk av egnet personlig
sikkerhetsutstyr som stevmaske, sklisikre arbeidssko,
hjelm eller harselvern reduserer risikoen for skader.

» Unnga utilsiktet start. Forviss deg om at
elektroverktayet er slatt av for du kobler det til
stremkilden og/eller batteriet, lafter det opp eller
baerer det. Hvis du holder fingeren pa bryteren nar du
baerer elektroverktayet eller kobler elektroverktayet til
strgmmen i innkoblet tilstand, kan dette fare til uhell.

» Fjern innstillingsverktay eller skrungkler fer du slar
pa elektroverktayet. Et verktoy eller en ngkkel som
befinner seg i en roterende verktaydel, kan fere til
personskader.

» Unnga en unormal kroppsholdning. Serg for a sta
riktig og stadig. Dermed kan du kontrollere
elektroverkteyet bedre i uventede situasjoner.

» Bruk egnede klaer. Ikke bruk vide klzer eller smykker.
Hold hér og klaer unna deler som beveger seg.
Lestsittende tay, smykker eller langt har kan komme inn i
deler som beveger seg.

» Hvis det kan monteres stovavsugs- og -
oppsamlingsinnretninger, ma du forvisse deg om at
disse er tilkoblet og brukes riktig. Bruk av et stavavsug
reduserer fare pa grunn av stev.

» Selv om du begynner a bli vant til a bruke verktayet,
ma du ikke bli uoppmerksom og ignorere
sikkerhetsreglene for verkteyet. En uforsiktig handling
kan forarsake alvorlig personskade i lapet av et brakdels
sekund.
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Omhyggelig bruk og handtering av elektroverktay

» lkke overbelast elektroverktoyet. Bruk et
elektroverktay som er beregnet for arbeidsoppgaven.
Med et passende elektroverktay arbeider du bedre og
sikrere i det angitte effektomradet.

» lkke bruk elektroverktayet hvis av/pa-bryteren er
defekt. Et elektroverktay som ikke lenger kan slas av
eller p4, er farlig og ma repareres.

» Trekk stapselet ut av stremkilden og/eller fjern
batteriet (hvis demonterbart) for du utforer
innstillinger pa elektroverktoyet, skifter tilbehor eller
legger bort maskinen. Disse tiltakene forhindrer en
utilsiktet starting av elektroverktayet.

» Elektroverktsy som ikke er i bruk, ma oppbevares
utilgjengelig for barn. Ikke la personer som ikke er
fortrolige med elektroverktayet eller ikke har lest
disse anvisningene bruke verktayet. Elektroverktay er
farlige nar de brukes av uerfarne personer.

» Var ngye med vedlikeholdet av elektroverktoyet og
tilbeheret. Kontroller om bevegelige verktoydeler
fungerer feilfritt og ikke klemmes fast, og om deler er
brukket eller har andre skader som virker inn pa
elektroverktayets funksjon. Fa reparert
elektroverktayet for det brukes igjen hvis det er
skadet. Dérlig vedlikeholdte elektroverktay er arsaken til
mange uhell.

» Hold skjereverktoyene skarpe og rene. Godt stelte
skjaereverktay med skarpe skjeer setter seg ikke sa ofte
fast og er lettere a fare.

» Bruk elektroverktay, tilbehar, verktoy osv. i henhold
til disse anvisningene. Ta hensyn til
arbeidsforholdene og arbeidet som skal utferes. Bruk
av elektroverktay til andre formal enn de som er angitt,
kan fare til farlige situasjoner.

» Hold handtak og gripeflater torre, rene og uten olje
eller fett. Glatte handtak og gripeflater hindrer sikker
handtering og styring av verktayet i uventede situasjoner.

Service

» Elektroverktoyet ma kun repareres av kvalifiserte
fagpersoner og bare med originale reservedeler. Slik
opprettholdes verktayets sikkerhet.

Sikkerhetsanvisninger for magnetboremaskiner

» lkke bruk dette verktayet dersom du eller andre
personer i naerheten har en pacemaker eller andre
medisinske implantater. Det kan oppsta funksjonsfeil i
pacemakere eller andre medisinske implantater pa grunn
av magnetfelt som avgis av verktayet, som kan fare til
personskade.

» Kontroller alltid sikringsstroppen for slitasje far hver
bruk. En slitt eller skadet sikringsstropp kan svikte
uventet under bruk, og kan fare til personskade.

» Fest kun magnetboremaskinen til jernholdig metall.
Magnetbasen vil ikke festes skikkelig til ikke-jernholdige
metaller, som for eksempel rustfritt stal av ikke-
magnetisk kvalitet.

>

>

>

Rengjer overflaten for boremaskinens stativ festes til
arbeidsoverflaten. Maling, rust eller kalkbelegg
reduserer magnetens holdekraft. Spon, avgrading, smuss
og andre fremmedlegemer pa magnetbasens overflate vil
ogsa redusere holdekraften.

Fest alltid magnetbasen pa en glatt, flat
arbeidsoverflate. Hvis arbeidsoverflaten er ujevn og ikke
glatt eller flat, kan magnetbasen lgsne fra emnet og fare til
uventet bevegelse av verktayet eller emnet, og til
personskader.

Bruk klemmer eller andre praktiske metoder for a
sikre og stotte opp emnet pa et stabilt underlag. Det er
viktig & statte opp emnet godt, for @ minimere faren for
personskader, fastsetting, og unnga a miste kontrollen.
Bruk alltid den medfalgende eller en anbefalt
sikringsstropp for a feste verkteyet til emnet, for
boremaskinens motor slas pa. Magnetbasen kan lasne
fra emnet og fare til uventet bevegelse av verktayet eller
emnet, og til personskader.

Aktiver alltid magnetbasen og serg for at den er
sikkert festet til emnet for boremaskinens motor slas
pa. Hvis ikke magnetbasen festes til emnet kan det fare til
uventet bevegelse av verktayet eller emnet, og til
personskader.

Sorg alltid for at emnet er i en fast eller stabil
posisjon. Uventet bevegelse av emnet kan fere til
personskade.

Sorg for at du er i en stabil posisjon og i stand til &
kontrollere verkteyet nar du lesner verktoyet fra
emnet. En tap av kontroll ved lgsning av verktayet fra
emnet kan fore til personskade.

Hold hendene borte fra boreomradet mens verktayet
gar. Beraring av roterende deler kan fore til
personskader.

Kontroller at boret roterer for det feres inn i emnet.
Ellers kan tilbehgret blokkeres i emnet, noen som kan
fare til uventet bevegelse av emnet og til personskader.
Ikke bruk for mye trykkraft ved boring. Bruk av for mye
trykkraft kan fare til at magnetbasen lasner fra emnet, og
fare til uventet bevegelse av verkteyet eller emnet, og til
personskader.

Unnga a lage lange spon ved stadig a fjerne trykket pa
verktayet. Skarpe metallspon kan fare til sammenfiltring
og personskader.

Fjern aldri spon fra horeomradet mens verkteyet gar.
Beveg boret bort fra emnet, sla av boremaskinens
motor og vent til boret stopper fer spon fjernes. Fjern
spon ved bruk av en barste, en krok eller lignende.
Bergring av roterende deler kan fare til personskader.
Ved boreoperasjoner som krever at det brukes
skjerevaske, ma skjerevasken rettes bort fra
brukerens arbeidsomrade, eller det ma brukes en
oppsamlingsanordning. Slike sikkerhetstiltak holder
brukerens arbeidsomrade tert, og reduserer faren for
elektrisk stet.
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» Hvis boret blokkeres, ma du slutte a uteve trykk

>

nedover, og sla av verktayet. Inspiser, og iverksett tiltak
for & eliminere arsaken til blokkeringen av boret.

For en boremaskin startes pa nytti et emne, ma det
kontrolleres at boret roterer fritt. Hvis boret setter seg
fast, kan det hende at det ikke starter, at verktayet blir
overbelastet eller at boremaskinen lasner fra emnet.
Ikke deaktiver magnetbasen for verktayet er slatt av
og boret har stanset fullstendig. For tidlig deaktivering
av magnetbasen kan det fare til uventet bevegelse av
verktayet eller emnet, og til personskader.

Bruk de isolerte grepsflatene nar du holder
elektroverktoyet under arbeid der skjaretilbehoret
kan komme borti skjulte ledninger eller verktayets
ledning. Skjaretilbeher som kommer i bergring med en
stramfarende ledning, kan gjare eksponerte metalldeler
pa elektroverktayet stramfarende og dermed gi brukeren
elektrisk stat.

Sarg for at personer og arbeidsomradet pa den andre
siden ikke utsettes for fare ved boring gjennom
vegger eller tak. Boret kan stikke ut giennom hullet, eller
kjernen kan falle ut pa den andre siden.
Kjelemiddelholderen kan ikke brukes ved boring i
vertikale eller skra flater eller boring over hodehgyde.
Bruk kjolemiddel i skumform. Pass pa at det ikke
kommer noe vann inn i verktgyet. Hvis vann kommer
inni elektroverktayet, medfarer det okt fare for elektrisk
stat.

Ikke bruk hansker. Hansker kan sette seg fast i
roterende deler eller spon, og det kan oppsta
personskader.

Den nominelle hastigheten til tilbeheret ma veaere
minst like hay som den maksimale hastigheten som er
angitt pa elektroverktayet. Tilbeher som kjgres raskere
enn det nominelle turtallet, kan ga i stykker og sprenges.
Bruk egnede detektorer for a finne skjulte strom-/
gass-/vannledninger, eller sper hos det lokale
forsyningsselskapet. Kontakt med elektriske ledninger
kan medfare brann og elektrisk stet. Skader pa en
gassledning kan fare til eksplosjon. Inntrenging i en
vannledning forarsaker materielle skader og kan medfare
elektriske stat.

Bruk aldri elektroverktoyet uten den medfelgende
feilstromvernebryteren (PRCD).

For arbeidet begynner, ma du alltid kontrollere at
jordfeilbryteren (PRCD) fungerer som den skal. Fa
skadde jordfeilbrytere (PRCD) reparert eller skiftet ut
hos et Bosch-servicesenter.

Bruk sklisikre sko. Slik unngar du skader som kan
oppsta hvis du sklir pa glatte flater.

Forlat aldri verktoyet for det er stanset helt.
Innsatsverktay som fortsetter & ga kan forarsake skader.
Hold tilkoblingsledningen til bormaskinen i god
avstand fra arbeidsomradet. Med skadede eller
opphopede ledninger gker risikoen for elektriske stat.
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» Du ma ikke overbelaste elektroverktayet og ikke
bruke det som stige eller stillas. Hvis du overbelaster
eller star pa elektroverktayet, kan det fare til at
tyngdepunktet forskyves og elektroverktayet velter.

» Etnettdrevet elektroverktey ma kun brukes pa
stromnett med beskyttelsesleder og tilstrekkelig
dimensjonert.

» Veer alltid to personer ved arbeid med
elektroverktayet over hodehgyde.

» Fare for a falle ned ved plutselig pendelbevegelse pa
elektroverktayet. Ved arbeid pa et stillas kan
elektroverktayet gjare en plutselig pendelbevegelse ved
start eller ved strembrudd. Sikre elektroverkteyet med
sikringsstroppen som fulgte med. Sikre deg mot a falle
ned ved a ta pa et sikkerhetsbelte.

» Serg for at arbeidsflaten alltid er tom, med unntak av
emnet som skal bearbeides. Borespon og gjenstander
med skarpe kanter kan fare til personskader.
Materialblandinger representerer ekstra stor fare.
Lettmetallstav kan brenne eller eksplodere.

» Etter utfert arbeid ma du ikke berere
innsatsverktoyet far det er avkijelt. Innsatsverktoyet
blir svaert varmt under arbeidet.

» lkke berer borekjernen som automatisk skyves ut av
styrestiften etter arbeidsoperasjonen. Borekjernen
kan vaere svaert varm.

» Metallspon er ofte svaert varme og skarpe. Beror dem
aldri med bare hender. Rengjer med en magnetisk
sponsamler og en sponkrok eller et annet egnet verktay.

» Sjekk ledningen med jevne mellomrom, og la bare et
autorisert serviceverksted for Bosch elektroverktay
reparere en skadd ledning. Skift ut skadde
skjoteledninger. Slik opprettholdes verktayets
sikkerhet.

» Bruk aldri elektroverktoyet med skadet ledning. Ikke
beror den skadde ledningen, og ikke trekk stopselet
ut hvis ledningen skades i lopet av arbeidet. Med
skadet ledning gker risikoen for elektriske stat.

» Magnetens holdekraft avhenger av tykkelsen pa
emnet. Den beste holdekraften oppnas pa stal med lite
karbon og tykkelse pa minst 20 mm. Ved boring i stal med
liten tykkelse ma det legges en stalplate (minimumsmal
100 x 200 x 20 mm) under den magnetiske grunnplate.
Sikre stalplaten slik at den ikke kan falle ned.

» Annet elektrisk utstyr som bruker den samme
stikkontakten forarsaker ujevn spenning, noe som
kan fare til at magneten aktiveres. Bruk
elektroverktayet bare alene i stikkontakten.

» Unnga bruke hulborekroner uten kjglevaske.
Kontroller alltid kjglevaeskenivaet far arbeidet starter.

» Beskytt motoren. La aldri kjglevaeske, vann eller andre
urenheter komme inn i motoren.

» Forsgk aldri a bruke maskinen med feil eller for lav
spenning. Pass pa at spenningen og frekvensen er riktig.
Du finner disse opplysningene pa typeskiltet.
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» Oppbevar elektroverktayet pa et trygt sted nar det
ikke er i bruk. Lagringsplassen ma vaere tarr og ma

kunne lases. Dette forhindrer at elektroverktayet skades
» Elektroverktoyet ma kobles til et korrekt jordet
stromnett. Stikkontakt og skjeteledning ma veere jordet.
implantater eller annet medisinsk utstyr
som for eksempel pacemakere eller
som kan pavirke funksjonen til implantater eller medisinsk
utstyr.
datalagringsmedier og magnetfalsomt utstyr.
Virkningen til magneten kan fere til permanente tap av

i lopet av lagringen eller brukes av uerfarne personer.
' Magneten ma ikke komme i nzrheten av
insulinpumper. Magneten genererer et felt
» Elektroverkteyet ma holdes i avstand fra magnetiske
data.

Symboler

De nedenstaende symbolene kan vaere av betydning for bruk
av elektroverktayet. Legg merke til symbolene og deres
betydning. En riktig tolkning av symbolene hjelper deg med a
bruke elektroverktayet en bedre og sikrere mte.

Symboler og deres betydning

ADVARSEL! Det er ikke tillatt & bruke
maskinen utenders i regnveer.

ADVARSEL! Kontroller at
sikringsstroppen fungerer som den skal
for du bruker det. Bruk aldri en skadet
sikringsstropp. Skift den ut umiddelbart.

Personer med pacemaker eller andre
medisinske implantater ma ikke bruke
dette elektroverktayet.

Det er forbudt & baere med seg
metalldeler eller klokker.
Magneten genererer et felt som kan
pavirke funksjonen til implantater og
medisinsk utstyr.

ADVARSEL! Elektroverktayet ma sikres
med sikringsstroppen ved boring pa
loddrette flater, over hodehgyde og ved
skra flater.

ADVARSEL! Ikke hold handen under
innsatsverktayet og tilbehgret nar du
skifter dette.

ADVARSEL! Kontroller at magnetstyrken
er tilstrekkelig fer boring.
Emneoverflaten ma veere jevn, ren og
tilstrekkelig tykk.

Maksimal bordiameter

med borkrone: 38 mm

Symboler og deres betydning

Maksimal bordiameter
med spiralbor: 13 mm

EERN\\\V

Produktbeskrivelse og
ytelsesspesifikasjoner

Les sikkerhetsanvisningene og instruksene.
Hvis ikke sikkerhetsanvisningene og
instruksene tas til falge, kan det oppsta
elektrisk stet, brann og/eller alvorlige
personskader.

Se illustrasjonene i begynnelsen av bruksanvisningen.

Forskriftsmessig bruk

Elektroverktayet er beregnet for boring i materiell (for
eksempel stal).

Elektroverktayet kan brukes vannrett og loddrett samt over
hodehgyde. Det er viktig at emnets fastspenningsflate er
jevn, som minimum tilsvarer grunnflaten til elektroverktayet
og bestar av minst 12 mm tykt, magnetiserbart og rent
materiale.

lllustrerte komponenter

Nummereringen av de illustrerte komponentene refererer til
bildet av elektroverktayet pa illustrasjonssiden.

(1) Av/pa-bryter magnet

(2) Av/pa-bryter motor

3) Termosikring (OLP)

(4) Handsveiv (3 x)

(5) Sveivnav

(6) Magnetisk grunnplate

(7 Feste for sikringsstropp

(8) Verktgyholder

9) Stalskrue

(10)  Drivenhet

(11)  Skrulokk for kjglemiddelbeholder
(12)  Kjelemiddelbeholder

(13)  Koblingsstuss for kjglesystem
(14)  Kjolemiddelslange

(15)  Sponbeskyttelsesgitter

(16)  Vingeskrue for beskyttelsesgitter
(17)  Berehandtak

(18)  Fastspenningsflate

(19)  Adapter (fra Weldon pa 1/2" UNF)
(20)  Tannkranschuck (opptil @ 13 mm)?
(21)  Spiralbor med sylindrisk skaft”
(22)  Borkrone”

(23)  Utstaterstift

(24)  Holder for kjglemiddelbeholder
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(25)  Kjelemiddelventil

(26)  Skralle

(27)  Sperreklinke pa skralle

(28)  Sikringsstropp

(29)  Stillskruer spalteinnstilling

a) Dette tilbehgret inngar ikke i standard-leveransen.

Tekniske data

Magnetbormaskin GBM38

Artikkelnummer 3601AC50..
Opptatt effekt W 1050
Tomgangsturtall o/min 820
Nominelt turtall o/min 450
Maks. bordiameter
- Borekrone mm 38
- Spiralbor mm 13
Verktgyholder Weldon
19 mm (3/4")
Magnetholdekraft kN 10
Maks. boreslag mm 117
Mal pa magnetisk grunnplate mm 160x80
(bredde x dybde)
Vekt" kg 9,8
Kapslingsgrad D/l

A) Med borekrone (22), utsteterstift (23) og
sponbeskyttelsesgitter (15), uten stramkabel

Angivelsene gjelder for merkespenning [U] pa 230 V. Ved avvikende
spenning og pa utfarelser for bestemte land kan disse angivelsene
variere.

Verdiene kan variere avhengig av produktet, bruksomradet og
miljeforholdene. Du finner mer informasjon pa
www.bosch-professional.com/wac.

Stoyemisjon

Steyemisjon malt i henhold til EN 62841-1-2015.

Vanlig A-steyniva for elektroverktayet: lydtrykkniva

87 dB(A); lydeffektniva 97 dB(A). Usikkerhet K = 3 dB.
Bruk herselvern!

Stayutslippsverdien som er angitt i disse anvisningene er
malt iht. en standardisert malemetode og kan brukes til
sammenligning av elektroverktgy med hverandre. Den egner
seg ogsa til en forelapig estimering av stayutslippet.

Den angitte stayutslippsverdien representerer de
hovedsakelige bruksomradene til elektroverktayet. Men hvis
elektroverktayet brukes til andre formal, med andre
innsatsverktay eller utilstrekkelig vedlikehold, kan
stayutslippet avvike fra det som er angitt. Dette kan fere til
en betydelig kning av stayutslippet for hele
arbeidstidsrommet.

For en ngyaktig vurdering av stayutslippet skal det ogsa tas
hensyn til de tidene maskinen er slatt av, eller gar, men ikke
faktisk er i bruk. Dette kan redusere stayutslippet for hele
arbeidstidsrommet betraktelig.
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Montering

» For alle arbeider pa elektroverktgyet utfores ma
stopselet trekkes ut av stikkontakten.

Montere handsveivene
- Skru de tre handsveivene (4) fast i sveivnavet (5).

Bytte verktoy (se bilde A)

- Drei drivenheten (10) helt opp med handsveiven (4).
- Kontroller at det ikke er fett pa innsatsverktayene.

Montere innsatsverktey med Weldon-feste

- Borekrone: Sett utstoterstiften (23) i borekronen (22)
(TCT- og HSS-borekroner trenger utsteterstifter med
forskjellige diametere).

Sett innsatsverktayet direkte i verktayholderen (8).
Rett inn fastspenningsflatene pa siden (18) med
stélskruene (9).

- Trekk til stalskruene med en unbrakongkkel (5 mm).

Montere spiralbor med sylindrisk skaft

- Sett adapteren (19) helt inn i verktayholderen (8).

- Rettinn fastspenningsflatene pa siden (18) med
stalskruene (9).

- Trekk til stalskruene med en unbrakongkkel (5 mm).

- Skru adapteren (19) inni en tannkranschuck (20).

— Apne tannkranschucken (20) ved & dreie til spiralboren
(21) kan settes inn. Sett inn spiralboren.

- Sett chuckngkkelen i de tilsvarende hullene til
tannkranschucken, og stram spiralboren jevnt.

Ta ut innsatsverktoyet

- Lasne stalskruene (9), og trekk innsatsverkteyet ut av
verktayholderen (8).

Montere og fylle pa kjglemiddelsystemet (se
bilder B1-B2)

» Kjolemiddelsystemet ma utelukkende brukes ved
boring med borekronen.

» Kjolemiddelsystemet ma ikke brukes ved boring i
loddrette eller skra flater eller over hodehgyde. | sd
fall ma du fylle pa kjgleveeske manuelt (f.eks. med en
sprayflaske).

- Sett kjglemiddelbeholderen (12) pa holderen (24).

- Koble koblingsstussen (13) til kjglevaeskeslangen (14).

Kjglemiddelbeholderen (12) ma fylles med kjglemiddel far

boring.

- Steng kjglemiddelventilen (25).

- Skru av lokket (11) til kiglemiddelbeholderen, og fyll
kjglemiddel pa beholderen (12).

- Skru lokket (11) pa kjglemiddelbeholderen igjen.

- Apne kjglemiddelventilen (25) helt fer du slar pa
elektroverktayet.

Bosch Power Tools
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Montere sponbeskyttelsesgitteret

Sponbeskyttelsesgitteret (15) beskytter mot spon med

skarpe kanter.

- Plasser sponbeskyttelsesgitteret (15) pa grunnplaten
(6), og skru det fast med de to vingemutrene (16) og
underlagsskivene.

Bruk

Bruk herselvern og vernebriller nar du
bruker elektroverkteyet.

Arbeidsforberedelse

Plassere elektroverktayet riktig

- Plasser elektroverkteyet pa arbeidsstykket og juster det.

- Trykk pa knapp I pa av/pa-bryteren til magneten (1), og
kontroller at elektroverktayet fester seg til
arbeidsstykkets overflate.

- Sikre eventuelt verktayet med sikringsstroppen (28).

Montere sikringsstroppen (se bilde C)

» Sikre alltid elektroverktayet med sikringsstroppen
som fulgte med ved arbeid i skra eller loddrett stilling,
slik at det ikke kan falle ned.

» Kontroller at sikringsstroppen fungerer som den skal
for den brukes. Bruk aldri en skadet sikringsstropp.
Skift den ut umiddelbart.

- Fest sikringsstroppen (28) helst uten klaring pa
elektroverktayet.

- Skyv sikringsstroppen gjennom holderen (7), og legg den
rundt emnet.

- Stram sikringsstroppen ved hjelp av skrallen (26).

- For algsne sikringsstroppen trykker du pa sperreklinken
(27) pé skrallen og trekker stroppen ut.

- Plasser sikringsstroppen slik at elektroverkteyet beveger
seg bort fra deg hvis det glir.

Stille inn drivenhetens hoyde
» lkke juster hayden pa drivenheten under drift.
Heyden pa drivenheten (10) kan justeres avhengig av

lengden pa innsatsverktayet og starrelsen pa
arbeidsstykket.

- Bruk handsveiven (4) il a justere hayden pa drivenheten
(10) i henhold til innsatsverktayet som brukes.

Igangsetting

» Vaer oppmerksom pa nettspenningen! Spenningen til
stremkilden ma stemme overens med angivelsene pa
elektroverkteyets typeskilt.

Innkobling

- Plasser elektroverktayet, og sikre det.

- For asla pa elektroverktayet, trykk pa knappen I pa
motorens av/pa-bryter (2).

Merknad: Elektroverktayet kan bare slas pa hvis magneten

har blitt slatt pa pa forhand.

Utkobling

- For asla av elektroverktayet, trykk pa 0-knappen pa
motorens av/pa-bryter (2).

- Vent il elektroverkteyet har stanset helt.

- Trykk av/pa-bryteren til magneten (1) ned for a sla av
magneten.

Gjenstartbeskyttelse

Gjenstartbeskyttelsen hindrer en ukontrollert start av

elektroverktayet etter brudd pa stremtilferselen.

- For a starte pa nytt trykker du pa knappen I pa motorens
pa/av-bryter (2).

Overlastbeskyttelse

Elektroverktayet er utstyrt med et overbelastningsvern. Ved

forskriftsmessig bruk kan ikke elektroverkteyet

overbelastes. Ved for stor belastning slar termosikringen (3)

av verktayet. Magneten er fortsatt aktiv.

Gjar falgende fer du fortsetter & arbeide med

elektroverkteyet:

- Fjern eventuelle blokkeringer.

- Trykk pa termosikringen (3).

- For asla pa elektroverktayet igjen trykker du av/pa-
bryteren til motoren (2) il I.

- Laelektroverktayet ga pa tomgang i ca. 1 minutt. Deretter
kan det brukes igjen.

Elektroverktayet er ogsa utstyrt med en smeltesikring. Hvis

elektroverktayet ikke lenger kan slas pa, ma sikringen skiftes

ut av Bosch eller et autorisert serviceverksted for Bosch-

elektroverktay.

Arbeidshenvisninger

Emnets egenskaper

» Magnetholdekraften til elektroverkteyet avhenger
vesentlig av tykkelsen pa emnet. Den sterkeste
magnetholdekraften oppnas pa mykt stal med en
tykkelse pa minst 12 mm.

Merknad: Ved boring av stal med mindre tykkelse ma det

plasseres en ekstra stalplate (minimumsmal 100 x 200 x

20 mm) under emnet. Sikre stalplaten slik at den ikke kan

falle ned.

Generell informasjon

» Sikre elektroverkteyet med en sikringsstropp under
arbeid over hodehayde eller pa flater som ikke er
horisontale. Ved strembrudd eller for stor belastning
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opprettholdes ikke magnetholdekraften. Elektroverktayet
kan falle ned og forarsake ulykker.

» Huvis innsatsverktayet blokkeres, ma du stoppe

matebevegelsen og sla av verktayet. Undersek hvorfor
innsatsverkteyet er blokkert, og fjern arsaken.

» Kontroller alle delene i kjslemiddelsystemet for

arbeidet igangsettes. Bruk aldri skadde deler.

» Hold kjslemiddelet borte fra verktaydeler og personer

iarbeidsomradet.

Emneoverflaten ma vaere glatt og ren. Glatt grove
ujevnheter, for eksempel sveisesprut, og fjern lgs rust,
smuss og fett. Magnetens holdekraft gjelder for tilsvarende
flater.

Bruk en boreemulsjon eller en skjeereolje til kjeling og
smaring, for a unnga overoppheting eller fastklemming av
boret.

Kjelemiddelsystemet som fulgte med, mé utelukkende
brukes ved boring med borekronen.

Sett kjsrnermerke pa emner som skal bores.

Spiralbor: Forbor med en mindre bordiameter ved
bordiameter over 10 mm. Slik kan du redusere
presstrykket og elektroverktayet belastes mindre.

Bruk bare uskadde, slipte borekroner ved boring (tilbeher
fra anerkjente produsenter).

Sla av magneten nar du ikke bruker elektroverktayet (av/
pé-bryteren til magneten (1) nedover).

Boring

Rett inn elektroverktayet mot arbeidsstykket.

Sla pa magneten for a holde elektroverktayet fast pa
emnet (av/pa-bryter magnet (1)).

Sikre elektroverkteyet med sikringsstroppen (28) ved
boring pa loddrette eller skra flater eller over hodehayde.
Sla pa elektroverktayet (av/pa-bryter motor (2)).

Bor ved & dreie handsveiven (4) jevnt til ansket
boredybde er nadd.

Nar gnsket boredybde er nddd, farer du hdndsveiven
tilbake til drivenheten igjen er i utgangsstillingen.

Sla av elektroverktayet, lasne eventuelt sikringsstroppen
og sla av magneten.

Arbeide med borekrone

Bruk bare uskadde borekroner, og kontroller dem hver
gang de skal brukes. Bruk ikke skadde borekroner.

Sla av elektroverktayet umiddelbart hvis borekronen
setter seg fast.

Beskytt borekronen. Spissen pa borekronen er hard, men
den er ogsa emtalig.

Tiltakene nedenfor bidrar til redusert eller langsommere
slitasje pa og @deleggelse av borekronene:

- Kontroller at kjglemiddelmengden er tilstrekkelig ved
boring av stal; bruk kjglemiddel ved skjeering av metall.
Kontroller at emnet er jevnt og rent, slik at den
nedvendige magnetstyrken kan garanteres.
Kontroller at alle delene er riktig festet far boringen
igangsettes.
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- Reduser presstrykket med 1/3 i begynnelsen og slutten
av boreprosessen.

- Bruk trykkluft for & fierne store mengder metallspon ved
boring i materialer som stapejern, stapt kobber osv.

Transport

- Kontroller at alt innsatsverktayet er fast forbundet med
elektroverktayet og at borekjernen ikke lenger befinner
segiinnsatsverkteyet.

- Vikle opp stramledningen helt, og bind den sammen.

- Hold i baerehandtaket (17)nar du lefter og transporterer
elektroverktaoyet.

Bruk aldri handsveiven (4) eller stramkabelen til dette.

Service og vedlikehold

Vedlikehold og rengjering

» For alle arbeider pa elektroverktoyet utfores ma
stopselet trekkes ut av stikkontakten.

» Hold selve elektroverktgyet og ventilasjonsspaltene
alltid rene, for & kunne arbeide bra og sikkert.

Hvis det er ngdvendig a skifte ut tilkoblingsledningen, ma

dette gjares av Bosch eller godkjente Bosch-

serviceverksteder, slik at det ikke oppstar fare for

sikkerheten.

Justere styreskinnespalten (se bilde D)

Hvis elektroverktayet vibrerer sterkt eller en spalte er synlig

pa styreskinnen, ma bredden pa styreskinnespalten

justeres. Dette hindrer at innsatsverkteyet brekker og
elektroverkteyet skades.

Til dette trenger du en unbrakongkkel (2,5 mm) og en ring-

eller fastngkkel (8 mm).

- Trekk nettstepselet ut av stikkontakten, fjern
innsatsverkteyene og kjglemiddelsystemet og sett
elektroverktayet pa en fast, jevn og vannrett flate.

- Drei drivenheten (10) helt ned med handsveiven (4).

- Hold stillskruene (29) mot med unbrakongkkelen og
lzsne alle de 4 mutrene med ring- eller fastnakkelen.

- Stram de tre nedre skruene (29) med unbrakongkkelen.
Drei drivenheten (10) nedenfra og opp og tilbake med
handsveiven (4). Fremdriftskraften ma vaere jevn - ikke
for lgs eller for stram.

- Drei drivenheten (10) helt opp med handsveiven (4).

- Skru fast den gverste skruen (29) med unbrakongkkelen.
Drei drivenheten (10) ovenfra og ned og tilbake med
handsveiven (4). Fremdriftskraften ma vaere jevn - ikke
for lgs eller for stram.

- Hold stillskruene (29) mot med unbrakongkkelen og skru
fast alle de 4 mutrene med ring- eller fastngkkelen.

Kundeservice og kundeveiledning

Norsk
Tel.: 64 87 89 50
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Du finner lenken til vare serviceadresser og
garantibetingelser pa den siste siden.

Ved alle foresparsler og reservedelsbestillinger ma du oppgi
det 10-sifrede produktnummeret som er angitt pa
produktets typeskilt.

Deponering

Elektroverktay, tilbehar og emballasje mé leveres inn til
miljevennlig gjenvinning.
Elektroverktay ma ikke kastes i vanlig sappel!

Bare for land i EU:

Elektriske og elektroniske apparater som ikke lenger er
brukbare, ma samles inn separat og kasseres pa en
miljgvennlig mate. Bruk de anviste innsamlingssystemene.
Feil avfallshandtering kan veere skadelig for miljg og helse pa
grunn av de farlige stoffene som avfallet kan inneholde.

Suomi

Turvallisuusohjeet

Yleiset sdahkotyokalujen turvaohjeet
[N VAROITUS Lue kaikki taman sahkotyokalun

jeet, kuvat ja tekniset tiedot. Alla mainittujen ohjeiden

mukana toimitetut varoitukset, oh-

noudattamisen laiminlyonti saattaa aiheuttaa sahkoiskun, tu-

lipalon ja/tai vakavan loukkaantumisen.

Sailyta kaikki turvallisuusohjeet ja muut ohjeet tulevai-
suutta varten.

Turvallisuusohjeissa kdytetty kasite "sahkotyokalu" kasittaa
verkkokayttoisia sahkotyokaluja (verkkojohdolla) ja akku-
kayttoisia sahkotyokaluja (ilman verkkojohtoa).

Tydpaikan turvallisuus

» Pida tyoskentelyalue puhtaana ja hyvin valaistuna.
Tyopaikan epajdrjestys tai valaisemattomat ty6alueet voi-
vat johtaa tapaturmiin.

» Ali tyoskentele sahkotyokalulla rijahdysalttiissa ym-
paristossa, jossa on palavaa nestetta, kaasua tai po-
lyd. Sahkotyokalu muodostaa kipinditd, jotka saattavat
sytyttad polyn tai hoyryn.

» Pidd lapset ja sivulliset loitolla sahkdtyokalua kayt-
tdessdsi. Voit menettaa laitteen hallinnan, jos suuntaat
huomiosi muualle.

Sahkoturvallisuus

» Sahkotyokalun pistotulpan tulee sopia pistorasiaan.
Pistotulppaa ei saa muuttaa millddn tavalla. Al kayta
minkaanlaisia pistorasia-adaptereita maadoitettujen
sahkotyokalujen kanssa. Alkuperdisessa kunnossa ole-

vat pistotulpat ja sopivat pistorasiat vahentavét sahkois-
kun vaaraa.

» Vilta maadoitettujen pintojen, kuten putkien, patte-
reiden, liesien tai jidkaappien koskettamista. Sah-
koiskun vaara kasvaa, jos kehosi on maadoitettu.

» Ali altista sahkotyckalua sateelle tai kosteudelle. Ve-
den paasy sahkotyokalun sisdan kasvattaa sahkoiskun ris-
kia.

» Al kaytd verkkojohtoa véarin. Ald kiyta johtoa sah-
kotyokalun kantamiseen, ripustamiseen tai pistotul-
pan irrottamiseen pistorasiasta vetamalla. Pida johto
loitolla kuumuudesta, dljystd, terdvista reunoista ja
liikkuvista osista. Vahingoittuneet tai sotkeutuneet joh-
dot kasvattavat sahkéiskun vaaraa.

» Kayttdessasi sahkotyokalua ulkona kdytd ainoastaan
ulkokayttoon soveltuvaa jatkojohtoa. Ulkokdyttoon so-
veltuvan jatkojohdon kaytto pienentad sahkoiskun vaa-
raa.

» Jos sahkotyokalua on pakko kayttaa kosteassa ympa-
ristossd, on kdytettava vikavirtasuojakytkinta. Vika-
virtasuojakytkimen kaytto vahentda sahkoiskun vaaraa.

Henkiloturvallisuus

» Ole valpas, kiinnitd huomiota tydskentelyysi ja nou-
data tervetti jirkei sihkotyokalua kayttiessasi. Ali
kayta mitdan sahkotyokalua, jos olet vasynyt tai huu-
meiden, alkoholin tai ladkkeiden vaikutuksen alai-
sena. Hetken tarkkaamattomuus sahkotyokalua kaytet-
taessd saattaa johtaa vakavaan loukkaantumiseen.

» Kayta henkilokohtaisia suojavarusteita. Kdytd aina
suojalaseja. Henkilokohtaisen suojavarustuksen (esim.
polynaamari, luistamattomat turvajalkineet, suojakypara
tai kuulonsuojaimet kulloisenkin tehtdavan mukaan) kaytto
vahentda loukkaantumisriskid.

» Estd tahaton kdynnistyminen. Varmista, ettd kdynnis-
tyskytkin on kytketty pois paalta ennen kuin yhdistit
tyokalun sdhkoverkkoon ja/tai akkuun, otat tydkalun
kateen tai kannat sitd. Jos kannat sahkotyokalua sormi
kaynnistyskytkimelld tai kytket sahk6tyokalun pistotulpan
pistorasiaan kaynnistyskytkimen ollessa kdyntiasen-
nossa, altistat itsesi onnettomuuksille.

» Poista mahdollinen sdatotydkalu tai kiinnitysavain en-
nen kuin kdynnistat sahkatyokalun. Kiinnitysavain tai
saatotyokalu, joka on unohdettu paikalleen sahkotyokalun
pyorivaan osaan, saattaa aiheuttaa tapaturman.

» Viltd kurkottelua. Huolehdi aina tukevasta seisoma-
asennosta ja tasapainosta. Nain pystyt paremmin hallit-
semaan sahkotyokalun odottamattomissa tilanteissa.

» Kiyti tarkoitukseen soveltuvia vaatteita. Al kayta
10ysia tydvaatteita tai koruja. Pida hiukset ja vaatteet
poissa liikkuvien osien ulottuvilta. Valjat vaatteet, korut
ja pitkat hiukset voivat takertua liikkuviin osiin.

» Jos laitteissa on polynpoistoliitdntd, varmista, ettd se
on kytketty oikein ja toimii kunnolla. Polynpoistojar-
jestelman kaytté vahentaa polyn aiheuttamia vaaroja.
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» Tyoskentele keskittyneesti ja noudata aina turvalli-
suusmaarayksid. Hetkellinenkin huolimattomuus voi ai-
heuttaa vakavia vammoja.

Sahkotyokalun kaytto ja huolto

» Al ylikuormita laitetta. Kiyti kyseiseen tyohon tar-
koitettua sahkotydkalua. Sopivan tehoisella sahkotyo-
kalulla teet ty6t paremmin ja turvallisemmin.

» Ali kiyti sahkotyokalua, jota ei voida kiynnistid ja

pysdyttaa kdynnistyskytkimesta. Sahkotyokalu, jota ei

voi ena hallita kaynnistyskytkimella, on vaarallinen ja
taytyy korjauttaa.

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ja/tai irrota akku (jos

irrotettava) sahkatyokalusta, ennen kuin suoritat saa-

tojd, vaihdat tarvikkeita tai viet sahkotyokalun varas-
toon. Nama varotoimenpiteet estavat sahkotyokalun ta-
hattoman kdynnistymisen.

» Sailyta sahkotyokalut poissa lasten ulottuvilta, kun
niité ei kiyteti. Al anna sellaisten henkildiden kiyt-

taa sahkotyokalua, joilla ei ole tarvittavaa kdyttokoke-

musta tai jotka eivit ole lukeneet tita kdyttoohjetta.
Sahkotyokalut ovat vaarallisia, jos niita kayttavat koke-
mattomat henkil6t.

» Pida sdhkotyokalut ja tarvikkeet hyvassa kunnossa.
Tarkista liikkuvat osat virheellisen kohdistuksen tai

jumittumisen varalta. Varmista, ettei sahkétydkalussa

ole murtuneita osia tai muita toimintaa haittaavia vi-
koja. Jos havaitset vikoja, korjauta sdhkotyokalu en-

nen kdyttod. Monet tapaturmat johtuvat huonosti huolle-

tuista sahkotyokaluista.
» Pida leikkausterat terdvind ja puhtaina. Asianmukai-
sesti huolletut leikkaustyokalut, joiden leikkausreunat

ovat terdvid, eivat jumitu herkasti ja niita on helpompi hal-

lita.

» Kaytd sdhkotyokaluja, tarvikkeita, ruuvauskarkia jne.
ndiden ohjeiden, kdyttdolosuhteiden ja tyotehtdvan
mukaisesti. Sahkotyokalun maardystenvastainen kaytto
saattaa aiheuttaa vaaratilanteita.

» Pidd kahvat ja kddensijat kuivina ja puhtaina (6ljytto-
mind ja rasvattomina). Jos kahvat ja kddensijat ovat
liukkaita, et pysty yllattavissa tilanteissa ohjaamaan ja
hallitsemaan tyokalua turvallisesti.

Huolto

» Anna ainoastaan koulutettujen ammattihenkiloiden
korjata sdahkotyokalusi ja hyvaksy korjauksiin vain al-
kuperdisia varaosia. Ndin varmistat, etta sahkétyokalu
sailyy turvallisena.

Magneettiporakoneiden turvallisuusohjeet
» Al kayta tatd tyokalua, jos sinulla tai paikalla olevilla

sivullisilla on syddamentahdistin tai muita ladketieteel-

lisid implantteja. Sydamentahdistimet ja muut ladketie-
teelliset implantit voivat toimia virheellisesti tykalun
muodostamien magneettikenttien vuoksi, mika voi johtaa
henkilévahinkoihin.
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» Tarkista turvahihna aina ennen jokaista kdyttokertaa
kuluneisuuden ja vaurioiden varalta. Kulunut tai vau-
rioitunut turvahihna voi pettad odottamatta kayton aikana
ja aiheuttaa henkilévahinkoja.

» Kiinnitd magneettiporakone vain rautametalliin. Mag-
neettinen jalusta ei kiinnity kunnolla ei-rautametalleihin,
kuten luokaltaan ei-magneettisiin ruostumattomiin tera-
sosiin.

» Puhdista pinta ennen porausjalustan kiinnittamista
tyotasoon. Maalipinta, ruoste tai pajahilse heikentavat
magneetin pitovoimaa. Myds magneettijalustan pinnalla
olevat sirut, purseet, lika ja muut vieraat aineet heikenta-
vat pitovoimaa.

» Kiinnitd magneettijalusta aina sileille ja tasaiselle tyo-
tasolle. Jos tydkappale on epatasainen eika silea tai ta-
sainen, magneettijalusta voi irrota tyokappaleesta ja ai-
heuttaa tyokalun tai tydkappaleen odottamattoman liik-
keen ja henkilévahinkoja.

» Kayta puristimia tai muita apuvilineita kiinnittadksesi
jatukeaksesi tyokappaleen vakaalle alustalle. Tyokap-
pale pitda tukea kunnolla tapaturmien, teran jumittumisen
ja hallinnan menettamisen estamiseksi.

» Kayta aina mukana toimitettua tai suositeltua turva-
hihnaa kiinnittadksesi tyokalun tyokappaleeseen, en-
nen kuin kdynnistat porakoneen moottorin. Magneetti-
jalusta saattaa irrota tyokappaleesta, mika voi aiheuttaa
tyokalun tai tyokappaleen odottamattoman liikkeen ja
henkilévahinkoja.

» Aktivoi aina magneettijalusta ja varmista, ettd se on
kiinnitetty tukevasti tyokappaleeseen, ennen kuin
kaynnistat porakoneen moottorin. Jos magneettijalus-
taa ei kiinniteta tyokappaleeseen, se voi aiheuttaa tyoka-
lun tai tyokappaleen odottamattoman liikkeen ja henkil6-
vahinkoja.

» Varmista aina, ettd tyokappale on kunnolla kiinni tai
vakaasti paikallaan. Tyckappaleen odottamaton liikku-
minen voi aiheuttaa henkildvahinkoja.

» Varmista, etté olet tukevassa asennossa ja pystyt hal-
litsemaan tydkalua, kun irrotat sen tydkappaleesta.
Tyokalun hallinnan menetys tyokappaleesta irrotettaessa
voi johtaa henkilévahinkoon.

» Al pidi kasia porausalueella, kun tydkalu on kiyn-
nissd. Tapaturmavaara, jos kosket pydriviin osiin tai po-
rauslastuihin.

» Varmista, ettd tera pyorii, kun ohjaat sen tyokappa-
leeseen. Muuten kayttotarvike voi jumittua tyokappalee-
seen ja aiheuttaa tyokappaleen akillisen siirtymisen ja ta-
paturmavaaran.

» Al kohdista poraamisen aikana liiallista painamisvoi-
maa terdan. Liian suuri terdan kohdistuva painamisvoima
saattaa irrottaa magneettijalustan tyokappaleesta, mika
voi aiheuttaa tyokalun tai tydkappaleen odottamattoman
liikkeen ja henkilévahinkoja.

» Keskeytd poran alaspdin painaminen sadnnéllisin va-
liajoin, jotta terd ei padse muodostamaan pitkia po-
rauslastuja. Tapaturmavaara, koska teravat porauslastut
saattavat takertua kiinni ja viiltda haavoja.
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» Ali missiin tapauksessa poista porauslastuja poraus-
kohdasta, kun tydkalu on kdynnissa. Kun haluat pois-
taa porauslastut, ota tera pois tyokappaleesta, sam-
muta porakoneen moottori ja odota, kunnes terd on
pysdhtynyt paikalleen. Poista porauslastut harjan tai
koukun avulla. Tapaturmavaara, jos kosket pyoriviin
osiin tai porauslastuihin.

Kun kaytat poraustydssa leikkuunestettd, ohjaa leik-
kuuneste pois tydalueelta tai kerad neste talteen sopi-
valla imulaitteella. Nailla varotoimenpiteilld pidat tyopis-
teen kuivana ja vahennat sahkoiskuvaaraa.

Jos terd jumittuu, lopeta alaspdin painaminen ja sam-

muta tydkalu. Selvitd ja poista terdn jumittumisen aiheut-

tanut syy.

Kun haluat kdynnistaa porakoneen uudelleen tyokap-
paleessa, varmista, etta terd pyorii vapaasti ennen
kaynnistamista. Jos terd on jumissa, talléin on vaara,
ettd tyokalu ei kaynnisty, tyokalu ylikuormittuu tai poraus-
jalusta irtoaa tyokappaleesta.

Ali deaktivoi magneettijalustaa ennen kuin tyokalu on
sammutettu ja terd on pysahtynyt paikalleen. Mag-
neettijalustan ennenaikainen deaktivointi voi aiheuttaa
tyokalun tai tyokappaleen odottamattoman liikkeen ja
henkilévahinkoja.

Pida sdahkotyokalusta kiinni sen eristetyista kahvapin-
noista, kun teet sellaisia titd, joissa kayttotarvike voi
koskettaa piilossa olevia sihkdjohtoja tai laitteen
omaa virtajohtoa. Jos kayttotarvike koskettaa virrallista
sahkojohtoa, tama voi tehdd sahkétyokalun suojaamatto-
mat metalliosat virrallisiksi ja aiheuttaa sahkéiskun lait-
teen kayttdjalle.

Kun poraat seinien tai kattojen ldpi, varmista ihmisten
turvallisuus tyokohteen kummallakin puolella (etu- ja
taustapuolella). Tera saattaa tunkeutua reian lapi ja kai-
raussydan voi pudota toiselle puolelle.
Lastuamisnestesdiliota ei saa kdyttaa, kun porataan
pystysuoriin, kalteviin tai paan ylapuolella oleviin pin-
toihin. Kayta vaahtomaista jaahdytysainetta. Estd ve-
den padsy tyokalun sisadn. Sahkoiskuvaara, jos vettd
paasee sahkotyokalun sisaan.

Al3 kiiyti kisineitd. Tapaturmavaara, koska kisineet
saattavat takertua pyoriviin osiin tai porauslastuihin.
Kayttotarvikkeen nimelliskierrosnopeuden taytyy olla
vahintadn yhta suuri kuin sdhkotyokaluun merkitty
maksimikierrosnopeus. Nimelliskierroslukua nopeam-
min pyorivat kayttotarvikkeet voivat murtua ja sinkoutua
ympariinsa.

Kayta sopivia etsintalaitteita piilossa olevien syotto-
johtojen paikallistamiseksi, tai kaanny paikallisen ja-
keluyhtion puoleen. Kosketus sahkdjohtoon saattaa joh-
taa tulipaloon ja sahkoiskuun. Kaasuputken vahingoitta-
minen saattaa johtaa rdjahdykseen. Vesijohdon puhkaisu
aiheuttaa aineellisia vahinkoja tai saattaa johtaa sahkdis-
kuun.

Ali missiin tapauksessa kiyta sihkotyokalua ilman
mukana toimitettua vikavirtasuojakytkinta (vvsk).

» Tarkasta vikavirtasuojakytkimen (PRCD) asianmukai-

>

>

>

nen toimivuus ennen jokaista kdyttokertaa. Jos vika-
virtasuojakytkin (PRCD) on vioittunut, korjauta tai
vaihdata se Bosch-huollossa.

Kayta tukevia, luistamattomalla pohjalla varustettuja
kenkid. Téten valtat loukkaantumisia, jotka voivat syntyd,
jos liukastuu siledlld pinnalla.

Al poistu tykalun luota ennen kuin se on pysihty-
nyt. Edelleen pydrivat kayttétarvikkeet voivat aiheuttaa
tapaturmia.

Pida porakoneen sdhkdjohto etailla tyoskentelykoh-
dasta. Vahingoittuneet tai sotkeutuneet sahkojohdot li-
saavat sahkoiskuvaaraa.

Al3 ylikuormita sihkotyokalua alika kayt sitd por-
taana tai telineena. Ylikuormitus tai sahkétyokalun
paalla seisominen saattaa siirtad sahkotyokalun painopis-
tettd ylospdin ja aiheuttaa kaatumisvaaran.
Verkkosyottoistd sahkotyokalua saa kdyttaa vain suo-
jamaadoitetuissa sdhkdverkoissa, joissa on oikea jan-
nite.

Sahkdtyokalua saa kdyttaa paan ylapuolella vain kah-
den henkilon voimin.

Sahkotyokalun dkillinen heilahdusliike aiheuttaa tyd-
kalun putoamisvaaran. Sahkotyokalu saattaa tehda akil-
lisen heilahdusliikkeen kdynnistyksen ja virtakatkoksen
yhteydessa, kun teet toita telineilld. Varmista sahkotyo-
kalu mukana toimitetulla varmistuspannalla. Kéyta turva-
valjaita putoamisen varalta.

Pida tyotaso puhtaana. Sen pailld saa olla vain tyos-
tettdva kappale. Terdvareunaiset porauslastut ja sirut
voivat leikata haavoja. Eri aineista koostuvat seokset ovat
erityisen vaarallisia. Kevytmetallipoly saattaa syttya pala-
maan tai rajahtaa.

Ali koske tyon jilkeen kiyttotarvikkeeseen, ennen
kuin se on jaahtynyt. Tyon aikana kayttétarvike kuume-
nee voimakkaasti.

Ali koske kaireeseen, joka irtoaa automaattisesti tyon
lopussa ohjaustapin avulla. Kaire voi olla erittdin kuuma.
Metallilastut ovat usein erittiin terivid ja kuumia. Al
missaan tapauksessa koske niihin paljain kasin. Tee
puhdistus magneettisella lastunkerdajalla ja lastukoukulla
tai muulla sopivalla tyovalineelld.

Tarkista sahkojohto sdannéllisin valiajoin ja anna vial-
lisen sahkojohdon korjaustyd vain valtuutetun Bosch-
huollon tehtaviksi. Vaihda jatkojohto, jos se on vau-
rioitunut. Nain varmistat sahkétyokalun turvallisuuden.
Ali missiin tapauksessa kiyta sihkotyokalua, jos sen
sihkojohto on vioittunut. Al kosketa vaurioitunutta
sahkdjohtoa ja irrota pistotulppa pistorasiasta, jos
sahkdjohto vaurioituu tydn aikana. Viallinen sahkojohto
aiheuttaa sahkoiskuvaaran.

Magneetin pitovoima riippuu tyékappaleen paksuu-
desta. Kiinnitysvoima on paras vahahiilisessa terdsle-
vyssd, jonka paksuus on vahintaan 20 mm. Jos poraat
tatd ohuempia terdslevyja, magneettisen pohjalevyn alle
taytyy asettaa ylimaarainen teraslevy (vahimmaiskoko
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100 x 200 x 20 mm). Kiinnita terdslevy putoamisen esta-
miseksi.

» Muut samaan pistorasiaan kytketyt sdhkolaitteet ai-
heuttavat epatasaisen jannitteen, mika saattaa johtaa
magneetin irtoamiseen. Kayta pelkastdan tita sahkotyo-
kalua kyseisessé pistorasiassa.

» Mikali mahdollista, dla kdyta porakruunuja ilman las-
tuamisnestetta. Tarkasta aina ennen kayttoa lastuamis-
nesteen maara.

» Suojaa moottoria. Ald missaan tapauksessa padsta las-
tuamisnestetta, vetta tai muita epapuhtauksia moottorin
sisaan.

» Ali missiin tapauksessa yriti kayttaa laitetta vii-
ralld tai liilan matalalla jannitteelld. Tarkasta konekil-
vestd, ettd tyokalua kdytetdan oikealla jannitteelld ja taa-
juudella.

» Pida sdhkotyokalua turvallisessa sdilytyspaikassa,
kun sitd ei kdytetd. Sdilytyspaikan tulee olla kuiva ja
lukittava. Talla saadaan estettya sahkotyokalun vaurioi-
tuminen sdilytyksen aikana ja tyokalun kaytto kokematto-
mien ihmisten taholta.

» Kytke sahkotyokalu asianmukaisesti maadoitettuun
sahkoverkkoon. Pistorasiassa ja jatkojohdossa taytyy
olla kunnolla toimiva maadoitus.
Al3 pida magneettia implanttien tai muiden
ladketieteellisten laitteiden (esimerkiksi sy-
déamentahdistimen tai insuliinipumpun) 13-
hella. Magneetti muodostaa kentan, joka voi
haitata implanttien tai Iadketieteellisten laitteiden toimintaa.
» Pida sdahkotyokalu etddlla magneettisista tietovali-
neistd ja magneettisesti herkista laitteista. Magnee-
tin vaikutus voi aiheuttaa tietojen pysyvan haviamisen.

Symbolit

Seuraavat symbolit voivat olla tarkeitd sahkétyokalun kdyton
yhteydessa. Opettele symbolit ja niiden merkitys. Symbolien
oikean tulkinnan mya6ta pystyt kayttamaan sahkotyokalua pa-
remmin ja turvallisemmin.

Symbolit ja niiden merkitys

% VAROITUS! Laitetta ei saa kdyttda sade-

saalld ulkona.

VAROITUS! Varmista, ettd varmistus-
panta toimii kunnolla, ennen kuin alat
kayttad sita. Ald missaan tapauksessa
kéyta viallista varmistuspantaa. Vaihda
panta heti uuteen, jos se on rikki.

lhmiset, joilla on sydamentahdistin tai

muita lddketieteellisia implantteja, ei-
vt saa kayttda tata sahkotyokalua.
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Symbolit ja niiden merkitys
Tyoskenneltiessa ei saa pitdda mukana
metalliosia tai kelloja. Magneetti luo

kentan, joka voi vaikuttaa implanttien tai
ladketieteellisten laitteiden toimintaan.

VAROITUS! Sahkotyokalu taytyy varus-

taa varmistuspannalla, jos poraat pysty-
suoria, vinoja tai paan ylapuolella olevia

pintoja.

VAROITUS! Ala pida katta kayttotarvik-

keen tai lisavarusteiden alla, kun vaihdat
niita.

- §

VAROITUS! Varmista ennen poraamista,
etta magneettivoima on riittavan suuri.
Tyokappaleen pinnan taytyy olla tasai-
nen, puhdas ja riittavan paksu.

Porattavan reidn enimmiishalkaisija
porakruunulla: 38 mm

Porattavan reidn enimmadishalkaisija
kierreporanteralld: 13 mm

L \\\\J]

Tuotteen ja ominaisuuksien kuvaus

Lue kaikki turvallisuus- ja kdyttoohjeet. Tur-
vallisuus- ja kdyttdohjeiden noudattamatta jat-
taminen voi johtaa sahkoiskuun, tulipaloon ja/
tai vakavaan loukkaantumiseen.

Huomioi kayttoohjeiden etuosan kuvat.

Maardystenmukainen kaytto

Sahkotyokalu on tarkoitettu poraamiseen magnetoitavissa
oleviin materiaaleihin (esim. terakseen).

Séhkotyokalua voi kdyttad vaaka- ja pystypinnoilla sekd paan
ylapuolella olevissa tyokohteissa. Varmista, etta tyokappa-
leen kiinnityspinta on tasainen, vahintdan sahkotyokalun
pohjan kokoinen ja valmistettu vahintdan 12 mm:n vahvui-
sesta, magnetointikelpoisesta ja puhtaasta materiaalista.

Kuvatut osat

Kuvattujen osien numerointi viittaa kuvasivulla olevaan sah-
kotyokalun kuvaan.

(1) Magneetin kdynnistyskytkin
(2) Moottorin kdynnistyskytkin
3) Lampdsulake (OLP)

(4) Kasivipu (3 x)

(5) Vivun napa

(6) Magneettinen pohjalevy
(7 Varmistuspannan kiinnitin
8) Kayttotarvikkeen pidin

9) Upporuuvit

(10)  Moottoriyksikkd
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(11)  Lastuamisnestesailion kierrekansi

(12)  Lastuamisnestesdilio

(13)  Lastuamisnestejarjestelman liitantaputki
(14)  Lastuamisnesteletku

(15)  Suojaritila

(16)  Suojaritilan siipiruuvi

(17)  Kantokahva

(18)  Kiinnityspinta

(19)  Adapteri (Weldonista 1/2":n UNF:dan)
(20)  Hammasistukka (enimméishalkaisija 13 mm)?
(21)  Lieridvartinen kierreporantera®

(22)  Porakruunu?

(23)  Irrotustappi

(24)  Lastuamisnestesailion pidike

(25)  Lastuamisnesteventtiili

(26)  Raikka

(27)  Raikan salpahaka

(28)  Varmistuspanta

(29)  Raon saatoruuvit
a) Nama lisitarvikkeet eivit kuulu Tavanomainen toimituk-

seen.

Tekniset tiedot

Tuotenumero 3601AC50..

Nimellisottoteho W 1050

Tyhjakdyntikierrosluku min™* 820

Nimelliskierrosluku min™* 450

Porattavan reidn enimmaishalkaisija

- Porakruunu mm 38

- Kierreporantera mm 13

Kayttotarvikkeen pidin Weldon
19 mm (3/4")

Magneettipitovoima kN 10

Suurin poraussyvyys mm 117

Magneettisen pohjalevyn mi- mm 160x 80

tat (leveys x syvyys)

Paino” kg 9,8

Suojausluokka @/

A) Porakruunun (22), irrotustapin (23) ja suojaritilan (15) kanssa,
ilman verkkovirtajohtoa

Tiedot koskevat 230 V:n nimellisjannitetta [U]. Tasta poikkeavien jan-

nitteiden ja maakohtaisten mallien yhteydessa nama tiedot voivat

vaihdella.

Arvot voivat vaihdella tuotteen mukaan ja riippuvat kaytté- ja ymparis-

toolosuhteista. Lisétietoja saat verkko-osoitteesta

www.bosch-professional.com/wac.

Meluarvot

Melupaastoarvot on maaritetty standardin
EN 62841-1-2015 mukaan.

Tyypillinen sahkotyokalun A-painotettu melutaso: adnenpai-
netaso 87 dB(A); 4anentehotaso 97 dB(A). Epdvarmuus
K=3dB.

Kayta kuulosuojaimia!

Naissa ohjeissa ilmoitettu meluarvo on mitattu standardoi-
dun mittausmenetelman mukaan ja sitd voidaan kayttaa sah-
kotyokalujen keskindiseen vertailuun. Se soveltuu myds me-
lupadstojen alustavaan arviointiin.

lImoitettu melupdastoarvo vastaa sahkétyokalun padasialli-
sia kdytt6tapoja. Melupaasto saattaa kuitenkin poiketa ilmoi-
tetusta arvosta, jos sahkotyokalua kaytetdan toisiin téihin,
muilla kdyttotarvikkeilla tai riittamattomasti huollettuna.
Tama saattaa suurentaa koko tydskentelyajan melupaastoja
huomattavasti.

Melup@astojen tarkaksi arvioimiseksi on huomioitava myos
ne ajat, jolloin laite on sammutettuna tai tyhjakaynnilla.
Tama voi vdahentaa huomattavasti koko tydskentelyajan me-
lupadstoja.

Asennus

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ennen kaikkia sahko-
tyokaluun kohdistuvia toita.

Késivipujen asentaminen
- Ruuvaa kolme kasivipua (4) kunnolla kiinni vivun napaan

(5).

Kéyttotarvikkeen vaihto (katso kuva A)

- Siirrd moottoriyksikkoa (10) kasivivulla (4) ylospain aa-
riasentoon.

- Varmista, ettei kayttotarvikkeissa ole rasvaa.

Weldon-kiinnitteisten kdyttotarvikkeiden asentaminen

- Porakruunut: tyénnd irrotustappi (23) porakruunun
(22) sisaan (TCT- ja HSS-porakruunut tarvitsevat halkaisi-
jaltaan erisuuruiset irrotustapit).

- Tyonna kayttotarvike pohjaan asti kayttotarvikkeen piti-
meen (8).

- Kohdista kylkien kiinnityspinnat (18) upporuuvien (9)
avulla.

- Kirista upporuuvit kuusiokoloavaimella (5 mm).

Lieriovartisen kierreporanterdn asentaminen

- Tyonna adapteri (19) pohjaan asti kayttotarvikkeen piti-
meen (8).

- Kohdista kylkien kiinnityspinnat (18) upporuuvien (9)
avulla.

- Kirista upporuuvit kuusiokoloavaimella (5 mm).

- Ruuvaa adapteri (19) hammasistukkaan (20).

- Kierra hammasistukkaa (20) auki, kunnes siihen voi asen-
taa kierreporanteran (21). Asenna kierreporantera.

- Aseta istukka-avain hammasistukan asiaankuuluviin rei-
kiin ja kirista kierreporantera tasaisesti paikalleen.
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Bosch Power Tools


https://www.bosch-professional.com/wac/

Kayttotarvikkeen irrottaminen

- Avaa upporuuvit (9) ja veda kdyttotarvike irti kayttotar-
vikkeen pitimesta (8).

Lastuamisnestejdrjestelman asennus ja taytto

(katso kuvat B1-B2)

» Lastuamisnestejarjestelmaa saa kdyttaa vain porak-
ruunulla tehtévissa poraustoissa.

» Lastuamisnestejarjestelmaa ei saa kayttaa, kun po-
raat pystysuoria, kaltevia tai paan ylapuolella olevia
pintoja. Suihkuta tassa tapauksessa lastuamisnestetta
manuaalisesti (esim. suihkepullolla).

- Aseta lastuamisnestesailic (12) pidikkeeseen (24).

- Kytke liitantaputki (13) lastuamisnesteletkuun (14).

Lastuamisnestesailio (12) pitaa tayttaa lastuamisnesteelld

ennen poraustyota.

- Sulje lastuamisnesteventtiili (25).

- Irrota lastuamisnestesdilion kierrekansi (11) ja tayta las-
tuamisnestesailio (12) lastuamisnesteelld.

- Kiinnita kierrekansi takaisin lastuamisnestesailioon (11).

- Avaa lastuamisnesteventtiili (25) taysin ennen sahkotyo-
kalun kdynnistysta.

Suojaritilan asentaminen
Suojaritild (15) suojaa teravilta lastuilta.

- Aseta suojaritild (15) pohjalevyn (6) paalle ja ruuvaa se
kiinni molemmilla siipimuttereilla (16).

Kaytto
Kayta kuulosuojaimia ja suojalaseja, kun
kaytat sahkotyokalua.

Tyon valmistelu

Sahkotyokalun oikea kohdistaminen

- Aseta sdhkotyokalu tyokappaleelle ja kohdista se oikeaan
kohtaan.

- Paina magneetin kaynnistyskytkimen (1)painiketta I ja
tarkista, etta sahkotyokalu pysyy kunnolla kiinni tyokap-
paleen pinnassa.

- Varmista sahkotyokalu tarvittaessa varmistuspannalla
(28).

Varmistuspannan asentaminen (katso kuva C)

» Varmista sahkotyokalu mukana toimitetulla putoami-
sen estdvalla varmistuspannalla, jos kdytét tyokalua
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vinolla, pystysuoralla tai paan yldpuolella olevalla pin-
nalla.

» Tarkasta varmistuspannan kunnollinen toimivuus en-
nen jokaista kiyttokertaa. Ala missiin tapauksessa
kayta viallista varmistuspantaa, vaan vaihda se heti
uuteen.

- Kiinnitd varmistuspanta (28) mieluiten valyksetta sahko-
tyokaluun.

- Tyo6nna varmistuspanta kiinnityskohdan (7) lapi ja asenna
se tyokappaleen ymparille.

- Kirista varmistuspanta raikalla (26).

- Loysaa varmistuspantaa painamalla raikan salpahakaa
(27) ja veda varmistuspanta irti.

- Kiinnitd varmistuspanta niin, ettd sahkétyokalu siirtyy si-
nusta poispain, jos tyokalu padsee luiskahtamaan irti.

Moottoriyksikon korkeuden saataminen

» Al saddi moottoriyksikon korkeutta kiyton aikana.

Moottoriyksikon (10) korkeutta voi saatad kayttotarvikkeen

pituuden ja tydkappaleen koon mukaan.

- Saada kasikammella (4) moottoriyksikon (10) korkeutta
kaytettdvan kayttotarvikkeen mukaan.

Kayttoonotto

» Huomioi sdhkdverkon jannite! Virtaldhteen jannitteen
tulee vastata sahkotyokalun laitekilvessa olevia tietoja.

Kéaynnistys

- Kohdista ja varmista sahkétyokalu.

- Kun haluat kdynnistaa sahkotyokalun, paina moottorin
kaynnistyskytkimen (2) painiketta .

Huomautus: sahkotydkalun voi kdynnistaa vasta sen jalkeen

kun magneetti on kytketty péalle.

Sammutus

- Sammuta sahkotyokalu painamalla moottorin kaynnistys-
kytkimen (2) painiketta O.

- Odota, kunnes sahkétyokalu on pysahtynyt paikalleen.

- Paina magneetin kdynnistyskytkinta (1) alaspain, jotta
magneetti kytkeytyy pois paalta.

Uudelleenkdynnistyssuoja

Uudelleenkaynnistyssuoja estaa sahkotyokalun hallitsemat-

toman kdynnistymisen virtakatkoksen jalkeen.

- Kun haluat ottaa tyokalun uudelleen kdyttoon, paina
moottorin kdynnistyskytkimen (2) painiketta .

Ylikuormitussuoja

Séhkotyokalu on varustettu ylikuormitussuojalla. Sahkotyo-
kalu ei voi ylikuormittua, kun sita kdytetaan maardysten mu-
kaisesti. Lamposulake (3) sammuttaa moottorin, jos sahko-
tyokalua kuormitetaan liikaa. Magneetti pysyy edelleen toi-
minnassa.

Suorita seuraavat toimenpiteet, ennen kuin jatkat tyoskente-
lya sahkotyokalun kanssa:

- Poista mahdolliset jumittumat.

- Painalamposulaketta (3).
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- Otasen jalkeen sahkotyokalu uudelleen kayttoon paina-
malla moottorin kdynnistyskytkimen (2) painiketta l.

- Anna sdhkotyokalun kdyda noin minuutin ajan tyhjakaynti-

nopeudella, minka jalkeen se on taas kayttovalmis.
Séhkotyokalu on varustettu myds lankasulakkeella. Jos sah-
kotyokalua ei voi enda kytkea padlle, Bosch-huollon tai val-
tuutetun Bosch-sdhkétyokalujen huoltopisteen on vaihdet-
tava sulake.

Tyoskentelyohjeita

Tyokappaleen laatu

» Sahkotyokalun magneetin pitovoima riippuu oleelli-
sesti tyokappaleen vahvuudesta. Magneetin suurin pi-
tovoima saadaan vahintdan 12 mm:n paksuisella peh-
measta terdaksestd valmistetulla levylla.

Huomautus: jos poraat tata ohuempia teraslevyja, tyokap-

paleen alle taytyy asettaa ylimaarainen teraslevy (vahim-

méiskoko 100 x 200 x 20 mm). Kiinnitd terdslevy putoami-
sen estamiseksi.

Yleisid ohjeita

» Varmista sahkotyokalu varmistuspannalla, jos kdytat
sitd paan ylapuolella olevilla / pystysuuntaisilla pin-
noilla. Magneetin pitovoima haviaa virtakatkoksen tai
lilan suuren kuormituksen yhteydessa. Sahkotyokalu
saattaa pudota ja aiheuttaa tapaturmia.

» Jos kayttotarvike jumittuu, dld paina enda kayttotar-
viketta tyokappaletta vasten ja sammuta tydkalu. Sel-
vitd ja poista kdyttétarvikkeen jumittumisen aiheuttaja.

» Tarkasta aina ennen jokaista tydkertaa kaikki lastua-
misnestejarjestelmin osat. Ala missdan tapauksessa
kayta viallisia osia.

» Ali padsti lastuamisnestett roiskumaan tyskalun
osien tai tyopisteessa oleskelevien ihmisten paille.
Tyokappaleen pinnan téytyy olla siled ja puhdas. Tasoita kar-

keat epatasaisuudet (esim. hitsausroiskeet) ja poista irto-

ruoste, lika ja rasva. Magneetin pitovoima voidaan taata vain
sille soveltuvilla pinnoilla.

- Kayta porausnestettd tai leikkausoljya jaahdytykseen ja
voiteluun, jotta porantera ei kuumene liikaa tai jumitu.
Mukana toimitettua lastuamisnestejarjestelmaa saa kayt-
tad vain porakruunulla tehtavissa poraustdissa.

- Merkitse tyokappaleiden porattavat kohdat pistepuikolla
ennen poraustoita.

- Kierreporanterd: poraa ensin pienikokoinen reika, jos po-
raat halkaisijaltaan > 10 mm:n reikid. Taman ansiosta voit
vdhentaa painamisvoimaa ja pienentda sahkoétyokalun
kuormitusta.

- Kayta poraamiseen vain ensiluokkaisia, terdvid porakruu-
nuja (merkkitarvikkeita).

- Kytke magneetti pois paaltd, kun et kayta sahkotyokalua
(paina magneetin kdynnistyskytkinté (1) alaspain).

Poraaminen
- Kohdista sahkotyokalu tyokappaleelle.

- Kytke magneetti paalle, jotta se lukitsee sahkotyokalun
tyokappaleeseen (magneetin kdynnistyskytkin (1)).

- Varmista sdhkotyokalu varmistuspannalla (28), jos po-
raat pystysuoriin, vinoihin tai paan ylapuolella oleviin pin-
toihin.

- Kytke sdhkotyokalu paalle (moottorin kdynnistyskytkin
(2)).

- Kierra kdsikampea (4) ja poraa tasaisesti pintaa vasten,
kunnes reikd on halutun syvyinen.

- Kun reika on halutun syvyinen, kierra kasikampea takai-
sinpdin, kunnes moottoriyksikké on jélleen lahtéasen-
nossa.

- Sammuta sahkoétyokalu, avaa tarvittaessa varmistuspanta
ja kytke magneetti pois paalta.

Porakruunun kdyttaminen

- Kayta vain ensiluokkaisia porakruunuja ja tarkasta ne en-
nen jokaista kayttokertaa. Ald kayta viallisia porakruu-
nuja.

- Sammuta sahkotyokalu valittdmasti, jos porakruunu juut-
tuu kiinni.

- Suojaa porakruunua. Porakruunun karki on kova, mutta se
voi murtua herkasti.

Seuraavilla toimenpiteilld pystyt hidastamaan porakruunujen

kulumista ja estamaan niiden murtumista:

- Varmista terdksen poraustoissa, etta lastuamisnestetta
on riittavasti; kayta lastuamisnestetta metallin tyostoon.

- Varmista, ettd tyokappale on tasainen ja puhdas tarvitta-
van magneettivoimakkuuden takaamiseksi.

- Varmista ennen poraamista, etta kaikki osat on kiinnitetty
asiaankuuluvasti.

- Véhenna painamisvoimaa kolmanneksella poraustyon
alussa ja lopussa.

- Poista paineilmalla suuret metallilastumaarat, kun poraat
valuraudasta, valukuparista yms. valmistettuja materiaa-
leja.

Kuljetus

- Tarkasta, ettd kaikki kayttotarvikkeet ovat paikoillaan sah-
kotyokalussa ja ettei kaire ole enaa kayttotarvikkeessa.

~ Kaari jakiinnitd verkkovirtajohto rullalle.

- Kayta kantokahvaa (17) sahko6tyokalun nostamiseen ja
kuljettamiseen.
Al missadn tapauksessa kanna sité kisikammen (4) tai
verkkovirtajohdon varassa.

Hoito ja huolto

Huolto ja puhdistus

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ennen kaikkia sahko-
tyokaluun kohdistuvia toita.

» Pida aina sahkotyokalua ja sen tuuletusaukot puh-
taina, jotta voit tydskennelld hyvin ja turvallisesti.

Jos virtajohto taytyy vaihtaa, turvallisuussyista tdman saa

tehda vain Bosch tai valtuutettu Bosch-sahkétyokalujen

huoltopiste.
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Ohjainkiskon raon sddtaminen (katso kuva D)

Jos sahkotyokalu tarisee poraamisen aikana voimakkaasti tai

ohjainkiskossa on nakyva rako, ohjainkiskon raon suuruutta

taytyy sdatdd. Tamd estaa kdyttotarvikkeen murtumisen ja
sahkotydkalun vaurioitumisen.

Téhan tarvitset kuusiokoloavaimen (2,5 mm) ja lenkki- tai

kiintoavaimen (8 mm).

- Veda pistotulppa irti pistorasiasta, irrota kdyttotarvikkeet
ja lastuamisnestejarjestelma ja aseta sahkotyokalu tuke-
valle, tasaiselle ja vaakasuoralle pinnalle.

- Siirrd moottoriyksikkoa (10) kasivivulla (4) alaspain aa-
riasentoon.

- Pida saatoruuveja (29) paikoillaan kuusiokoloavaimella ja
avaa kaikki nelja mutteria lenkki- tai kiintoavaimella.

- Kirista kolme alempaa kiinnitysruuvia (29) kuusiokoloa-
vaimella. Siirra moottoriyksikkoa (10) késivivulla (4) al-

haalta ylospain ja takaisin alas. Syottévoiman tulee olla ta-

sainen - ei liian heikko eika liian voimakas.

- Siirrd moottoriyksikkoa (10) kasivivulla (4) ylospain aa-
riasentoon.

- Kirista ylin ruuvi (29) kuusiokoloavaimella. Siirrd mootto-
riyksikkoa (10) kasivivulla (4) ylhaalta alaspain ja takaisin
ylos. Syottovoiman tulee olla tasainen - ei liian heikko
eika liian voimakas.

- Pida saatoruuveja (29) paikoillaan kuusiokoloavaimella ja
kirista kaikki nelja mutteria lenkki- tai kiintoavaimella.

Asiakaspalvelu ja kdyttoneuvonta

Suomi

Puh.: 0800 98044

Linkki huolto-osoitteisiin ja takuuehtoihin [6ytyy viimeiselta
sivulta.

limoita kaikissa kyselyissa ja varaosatilauksissa 10-numeroi-
nen tuotenumero, joka on ilmoitettu tuotteen mallikilvessa.

Havitys
Séhkotyokalu, lisatarvikkeet ja pakkaukset tulee toimittaa
ymparistoystavalliseen uusiokayttoon.

Al4 heita sahkétydkaluja talousjatteisiin!

Koskee vain EU-maita:

Sédhko- ja elektroniikkalaitteet, jotka eivat ole enda kayttokel-
poisia, on kerattava erikseen ja havitettava ymparistoysta-
vélliselld tavalla. Toimita ne ohjeen mukaisiin kerdyspistei-
siin. Virheellinen havittaminen voi olla haitallista ymparis-
tolle ja terveydelle jatteiden mahdollisesti sisaltamien vaaral-
listen aineiden vuoksi.
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EAANVIKG

Ynobeieic aopaAeiac

Fevikég unodeilelg acpaleiag yia nAekrpika

epyaleia

IITIPOEIAO- Awpaote 0Aeg Ti¢ unobeilelg aopa-

Aeilag, odnyieg, elkovoypapioeig

TTIOIHZH ) . .

Kat 6Aa Ta TEXVIKA oTolyeia, Tou ou-
vobdelouv auto To nAekTpIKO epyaleio. Apéleiec kata Tnv
ThENoN Twv akoAouBwv unodeifewv Pmopei va mpokaréoouv
nAektponAn€ia, mupkayid kai/1 cofapolc TpaupaTiopolc.
Duhagre Aeg Ti¢ mpoerdomonTIKEG UMOOEIEELS Kat 08nyieg
yia kae peAdovTiki xprion.

0 6poc «NAEKTPIKO €pYaAEio» TTOU XPNOILOTIOLELTAL OTIG TTPOEL-

SomoinTikéC umodeilelc avapépeTal oe NAEKTPIKA epyaleia mou

TPpoPodoTOUVTAL Ao TO NAEKTPIKO SIKTUO (HE NAEKTPIKO Ka-

Awb1o) kabBwg kat o€ NAeKTPIKA €pyaleia mou TpopodoTouvTal

ano pratapia (xwpig NAEKTPIKO kaAwbLo).

Acpdleta oTo Xwpo epyaciacg

» Awatnpeire Tov Xwpo epyaciag ka®apo kat KaAa puTi-
GpEVo. PUMAVON f) OKOTEIVEC TIEPLOXEC TPOKAAOUV aTuXrua-
Ta.

» Mnv epyaleobe pe To nAekTpiko epyaleio ae mepiaA-
Aov, omou undpxet kivouvog Ekpning, Omw¢ He TNV ma-
poucia eUPAeKTWV UypwV, aepiwv fj okOVNC. Ta nAe-
KTPIKG epyaAeia Snpioupyoulv omvenpLopd o omoiog pnopet
va ava@AEEeL Tn okovn 1 Tic avabupldcerg.

» 'Otav xpnotpomnoleite To NAeKTPIKO epyaleio, kpardre
paketd Ta matdid kat GAAa TuxOv mapeupLoKopeva aro-
Ha. e MepITWon andonaonc Tne TPOooXIC 0aC UMoPEL va
XG0€ETe TOV EAEYXO TOU €pYaAEiou.

HAekTpwi) aopdAeta

» To 1§ Tou NAekTpIKOU €pyaleiou mpémel va Tatplalet
omv npi{a. Mnv TpomomoLoeTE TO PIG PE Kavévav
Tpomo. Mn XpnoujoToLETE PIC TPOCAPHOYIIG OE GUV-
Huacpo pe yeuwpéva nAektpikd epyaleia. Apetamointa
QI Kal KaTaMnAec mpileg petwvouv Tov Kivouvo nAekTpo-
mAngiac.

» AmnogpelyeTe TNV EMAPI) TOU GOPATOC 0aC PE YEWWHEVES
emQaveleg, omwg owAnveg, Oeppavrika owpara (kako-
PUpép), Kouliveg i) wuyeia. 'OTav To owpa oag eival yelw-
pévo auavetat o kivbuvog nAektponAniac.

» Mnv ekOétere Ta nAekTpika epyaleia otn Ppoxn i oTnV
uypaoia. H 6ieiocbuon vepol o €va nAekTpiko epyaeio au-
Eavet Tov kivouvo nAextpomAngiag.

» Mnv Tpafdre To kuAwdlo. Mn xpnowyonoleire To Ka-
A@d1o yia Tn petagpopd i To TpdBnyHa yia TNV amoglv-
6eon Tou nAekTpikoU epyaleiou. Kpardre To kaA®bio
pakpid amd OeppoTnta, AadL, KoPTePEC aKPEC i KVOU-
peva e€aptipara. Tuxov xaAaopéva 1y meptmAeypéva nAe-
KTPIKA kaAwdia audavouv Tov Kivbuvo nAektponAngiac.

» "Otav epyalecBe p’ €va nAekTpiko epyaleio oTnv Unat-
0po, xpnopomoieire kaAmbio enékraong (pmaAavréda)

Bosch Power Tools
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mou eivat kataAAnAo kauyia e{wTepiki) Xpron. Hxpron
KaAwdiwv empnkuvong kataAAnAwv yia unaifploug Xweoug
ehatTwvel Tov Kivbuvo nAektpomAngiac.

» "Otav i) Xprion Tou nAekTpiKoU epyaleiou oe uypo mept-
BaAAov eivat avanoépeukTn, TOTE XPNOLHOTIOUIGTE EVAV
TPOCTATEUTIKO SLakomTn Suapponig (Srakomng FI/
RCD). H xpnon evoc mpoaTateuTikol S1akomTn S1appong
ehatTwvel Tov Kivbuvo nAektpomAngiac.

Acpalela mposanwv

» Na eiote o€ emaypunvnon, divere nposoxij aTnv epya-
ola ou KAVETE Kal Xpnotpomoleite To NAEKTPIKO epya-
Aeio pe mepiokewn. Mnv xpnotponoleite To NAEKTPIKO
epyaleio otTav eioTe kKoupacopévol fj T TNV emipela
VAPKWTIKQV, 0VOTIVEUpATOC I} pappakwv. Mia oTiypiaia
ampooefia katd To XelPLopO Tou NAEKTPIKOU epyaleiou pmo-
et va odnynoet oe coBapoug Tpaupatiopolc.
Xpnotponoleite Tov mpoowmko eomAiopo mpooTaciac.
Dopare navra mpoorareuTkd yuaAwa. O katdAAnAog
TIPOOTATEUTIKOG €€0MALONOE, OMWE HAoKa MpoaTaciag anod
oKOVN, avTioAloBNnTIKa umodnpaTa acpaAeiag, mPooTaTEUTL-
KO kpavog h wtaomideg, avahoya pe TIC EKAOTOTE OUVONKES,
€eAaTTWVEL TOV KivOUVO TPAUHATIOH®V.

Anogelyete TV aBéAnTn ekkivnon. Befawwbeire, 6110
SuakonTng eivar otn O€on Off, mpwv cuvdéaere To nAe-
KTPIKO epyaleio pe Tnv mnyi) Tpopodoaciac kay/i Tnv
pnarapia kabo¢ katmpv To mapaAdpere i To pera-
Pépete. '0Tav PeTapEPETE Ta NAEKTPIKG €pyaleia €xovtag
10 6AXTUAG 0a¢ 0TO SLakomT ) OTAV CUVOETETE Ta NAEKTEL-
KaG epyaAeia pe Tnv mnyn pelpaTog 6Tav auTd eivat akopn
otn 6éon ON, TOTE Snuloupyeirat Kivouvocg TpaUHATIoH®Y.
AnopakpUvere and To nAekTpIKO epyaleio Tuxov e€ap-
Tipara pUOpLoNG 1) kKAerdLa mpv OEceTe To NAEKTPIKO
epyaleio oe Aetroupyia. 'Eva epyaleio i kAelbi suvappo-
Aoynuévo 0’ éva MepLOTPEPOHEVO THRHA EVOC NAEKTPIKOU
epyaleiou pmopei va 0dnynoet o€ TpaupaTiopoUc.
Tlpocéxere mwg oTékeoTe. PpovTileTe yia TNV acpali
0T(0N TOU COHATOC 0ac Kat SlaTnpeire mavroTe TNV Lo-
pporia oag. 'Etot umopeite va eAéyEeTe kaAUTepa To nAe-
KTPIKO €PYTAEio O€ MEPTTROELC APOGSOKNTWY TIEPIOTACE-
wv.

Dopare owori} evbupacia. Mn popdre papdia polxa iy
koopfpara. Kparare ta paAAa kat Ta pouxa oag pa-
KpLa ané Ta Kwoupeva egaptipara. Xahapr evdupaoia,
Koopnpata r pakpld paANid pmopet va epmAakolv oTa Ki-
voUpeva e€apTipata.

‘Otav unidpyet n duvarotnra ocivéeong Saraewv avap-
popnone i) gulhoyig okovng, fefaiwBdeire oTL auTég ei-
vat ouvedepéveg Kat 6TL XpnotpomnolodvTal owerd. H
XPNon HLac avappoenong oKOVNC UMOPEL va EAATTWOEL TOV
Kivbuvo mou mpokaAeiTaL amod Tn okovn.

Mnv epnouxalere oe pa AaBog aopalera kat pnv ayn-
Pare Toug Kavoveg acpaAeiag yia Ta nAekTpika epya-
Aeia, akopa kat 6Tav pera and ouyvi) xefion eiore eot-
Kewwpévol pe To epyaleio. 'Evac ampOoekTog XelpLopog
unopet p€oa o€ KAaopata Tou GeutepoAémTou va odnynoet
o€ 0ofapolc TpaupaTiopoUc.

Xpion kat ppovTida Twv NAEKTPIKOV epyaleiwv
» Mnv uneppopTavere To NAeKTPIKO epyaleio. Xpnoyo-

>

TIOU|OTE TO OWOTO NAEKTPIKG epyaAeio yia Tnv epappo-
yii 6ag. Me 1o katdMnAo nAekTpikd epyaleio epyaleote
KaAUTEPO KAl a0QAAETTEQT OTNV AVAPEPOLEVT TEPLOXT
1oxUog.

Mn xpnotpomoujoere moté €va nAekTpIKO epyaleio mou
€xetxaAaopévo dakommn On/Off. 'Eva nAekTpiko epya-
Aeio mou bev pmopeite mAéov va To BéoeTe o€ AetToupyia
Kal/r exToc Aetroupyiag eivat emkivbuvo Kat mpémet va emt-
OKEUaoTel.

AnocuvdéaTe To PI¢ amé TV mpila Ka/f amopakpUVeTeE
Jla amooTIOHEV PIaTapia amé To NAEKTPIKO epyaAeio,
mpotoU ekteAéoeTe puBpioelg, aAAagere eaptipara i
npotoU puAaete To NAekTPIKO epyaAeio. Autd Ta mpo-
ANk péTPa aopaAeiac PELwVOUV Tov Kivouvo amo Tuxov
aBeAnTn ekkivnon Tou nAekTpikoU epyaAeiou.

duAayere Ta nAexTpika epyaleia mou de xpnopomolol-
VTaL HAaKELa amo mawdLd Kat pnv emrpEYeTe T Xprfion
Tou nAekTpIKoU epyaleiou oe dTopa mou dev eival edot-
KEWwpEVa e To NAEKTPIKO epyaleio N Ti¢ odnyieg yia
Aetroupyia Tou nAekTpikoU epyaAeiou. Ta nAekTPIKG €p-
yaheia eival emkivéuva otav xpnolponolouvTal ano anelpa
npoowna.

Tuvtnpeire Ta nAekTpIKa epyaleia kai Ta e€apTnpa.
EAéyxete, av Ta Kwvolpeva e€apTipara eivat 6woTa eu-
Ouypappiopéva Kat mposapPoGHEVa f) HIMWE EXOUV
ondaocel Tuxov efaptipara i) omotadiimore GAAn karaora-
on, n onoia enmpealet Tn Aetroupyia Tou NAEKTPIKOU €p-
yaAeiou. Ze nepinrwon PAGPnNC, emokeudore To nAe-
KTPIKO epyaleio mpwv T Xprion. H kakr) ouvtiipnon Twv
NAEKTPIK®V epyaleiwv amoTeAel attia mOM®V aTugnuaTwV.
AwTnpeire Ta epyaleia Komn¢ KopTepa Kat kadapa.
TTPOCEKTIKA OUVTNPENHEVA KOTITIKA EQPYAAEID 0PNVAVOUV
SuokooTepa Kat obnyouvTal euKoAGTEPQ.
Xenotpomnoteite Ta nAekTpika epyaAeia Ta e€apTipara
KTA. cUppwva pe autég Tig odnyieg, Aappavovrag
umoWn Ti§ GUVOKEC EPYaTiag Kal TG epyaciec mou
mpénetL va ekteAeaTolv. H xpnotyomnoinon Twv nAexTpL-
Kwv epyaAeiwv yia epyaoiec mou dev mpoPAEmovTat yt' auta
umopei va dnpioupyroet eMKivOUVEG KATAOTACELC.
Awrnpeire i Aaféc kai Tig empavereg Aapig oteyvég,
kaBapég kat eAetBepeg anmd Aadt katypaco. Ot oAigbn-
0€¢ AaPéc kat empavelec Aapng 6ev emrpénouv kavévav
aoQaAn XEPLOO Kat EAeyxo Tou NAEKTPIKOU epyaAeiou o€
TUXOV anpOPAENTEC KATAOTACELS.

ZépPig

>

AwoTe To NAeKTPIKO €pyaleio aag yia cuvTipnon amo
€Ze101KEUEVO TPOOWTIIKG, XPNOLHOTIOLRVTAG HOVO YViY-
ota avralAakTika. ‘ETol e€aogalilete T dlatpnon Tng
ao@alelac Tou NAekTpIkoU epyaleiou.

06nyiec acpaleiac yua payvnrika dpanava

>

Mn xenotpomnoteire auté To epyaleio, €dv eceic i
0101000 MOTE MAPEUPIGKOPEVOG EXETE KapdLaKO Bnpa-
1066 1) GAAa wTpKa eputedpara. Otkapdiakoi fnua-
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TOOOTEC KAl TUXOV AMa LATEIKA ePQUTEUHATA EVOEXETAL VA
napouaidoouv SucAeroupyia Aoyw Twv payvnTikwy mediwv
TIOU EKMENMOVTAL and To pyaAeio, pAyHa Mou Pmopel va
TIPOKAAEOEL TPAUPATIOHO.

» EAéyxerte mavra Tov tpavra acpaleiac yia pOopa i {n-
ma mpwv améd kade xpron. ‘Evac pbappévog i KateaTpap-
évog avrac aopaleiag pmopei va mapoustacet anpoo-
60knTN PAGBN KaTA TN XPAON KAl va TPOKAAECEL TpauUpaTL-
opo.

» TuvbEeTe To payvnTiKO Spdmavo povo oe o1énpolxo
uéraldo. H payvnTikn Baon 6e Oa oTepewdel owatda oe pn
o1dnpouxa PETaMa, OTwE U HayVNTIKEC TOLOTNTEC AvoEel-
HwTou xaAupa.

» KaBapioTe TV empavera mpiv oTepedeTE TN aon Tou
Hpamavou otV em@aveta epyaciag. To xpwpa, n okou-
o1G 1} Ta GAata pelwvouv Tn SUvapn ouykpATNoNnG Tou Ha-
yvin. Ta Bpatopata, Ta ypedia, n pumavon kat Aa Eéva
owaTa TNV eM@Avela T HayvnTikng faong pelwvouv
emiong ™ 6Uvapn cuykeaTtnone.

» TomoBeteire mavra Tn payvnTiki) faon oe pwa Aeia, eni-
nedn empavewa epyaciac. Eav o enegepyaldpevo kop-
AT Elval avopolopop@o Kat ev eivat Aeio 1y eminedo, n pa-
yvnTikn Baon pnopet va amoonactel and To enegepyalope-
VO KOMHATL, TPOKAAWVTAC ampoadoKnTn Kivnon Tou epya-
Aeiou 1y Tou ene€epyaldpEVOU KOPPATIOU KaL TPAUATIOHO.

» XpnotpomotoTe GPIYKTAPEC I} Kamolov GAAo mPaKTIKO
TpomMo, yia va acpaliceTe kat va otnpifere To enefep-
ya{opevo koppart oe pia otadepi faon. Eivat onpavri-
K0, va unoaTnpixTel To enefepyalOpevo KoupAT owoTa, yia
NV eAayiotomnoinan TG ékBeong Tou owPATog, TNG EUMAO-
KNC 1) TNC amAELAE Tou EAEYXOU.

» Xpnowonoteire mavra Tov ipavra acpaleiag, mou na-
péxerat i) ouviotarat, yia va acpalicere To epyaleio
o010 enefepyalO}IEVO KOPPATL TIPLV EVEPYOMOLOETE TOV
KwnTipa Tou dpamavou. H payvnTikn faon umopei va
anoomnaoTel ano 1o enegepyaldpevo KOPHATL, TPOKAAWVTAG
NV anpoadoknTn Kivnan Tou epyaleiou 1y Tou enefepya-
{6pevou KoppaTioU Kat TpaupaTiopo.

» Evepyomoteire mavra Tn payvnTikii Baon kat otyoupeu-
Teire, OTL eivat oTaBepd oTepewpévn oTo enefepyalope-
VO KOPHATL, TPLV EVEPYOTIOU}GETE TOV KIVITHPA TOU
Spamavou. H aotoyia aTnv aopalion Te payvnTikng faonc
ot0 ene€epyalOpeVo KOPPATL UTOPEL va TPOKAAEDEL ampoo-
60knTn Kivnon Tou epyakeiou n Tou enegepyalOuevou Kop-
HaTIOU KAL TPAUNATIGHO.

» Efaopalilere navra, 6Tt To eme€epyaOHeVo KOPHATL
Beiokerat oe pa oTaBepn 1} oTeped Béon. H ampoadokn-
™ Kivnon tou enefepyalOPevou KOPPATIOU PMOPEL va Tpo-
kahéoel TpaupaTiopo.

» ZiyoupeuTeire, Tt BpiokeoTe o€ aTaBepii Oéan kat pmo-
peire va eAéyxeTe To epyaleio, eve To agatpeite ano To
eneepyaopevo KoppaTL. H anwAela Tou eAéyyou katd
NV aaipeon Tou epyaleiou amo To enefepyalopevo Kop-
HATLPMTOPEL va TPOKAAETEL TPAQUHATIONO.

» Kpardre Ta XEpla oag HaKpLa amoé Tnv mepLoxi TpUMipa-
T0G, 0TaV TO €pyaleio Aetroupyei. H emagn pe meploTpe-
QOpeva pépn N YeE( UNopei va MpOKAAETEL TPAUPATIOPO.
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» Befaww0eire, 011 To €€dpTNpa MEPIOTPEPETAL, TTPOTOU

T0 €lodyeTe 010 emesepyalOpPevo KOPPATL AlPOPETIKA,
10 e€apTNHa pmopei va pmokdpet oo enefepyaldpevo
KOUHATL, TPOKAA®VTAC TV ampoabOKNTN Kivnon Tou eme-
Eepyaldpevou KoppaTioU Kat TpaupaTiopo.

Mn xpnoponoteire umepBoAkii SUvapn mpowOnong ka-
T 10 TPUTMa. H Xprion unepPoAikng SUvapng mpowbnong
umopel va mpokaAéoel Tnv andomnaocn Tne HayvnTikng Baong
amo 1o enefepyalOpevo KoPPATL, TTPOKAAWVTAC TV ampoo-
60KnTn Kivnon Tou epyakeiou f Tou enegepyalOpevou Kop-
aTIOU KL TPAUNATIGHO.

Anogpeiyere Tn Snpioupyia peydAwv ypeliwv, dia-
KOTITOVTAC TAKTIKG TNV TESN P0G Ta KATW. Ta KOPTEPA
peTaAKd ypéQla Pmopel va mPoKaAETOUV EPTTAOKN Kal
TPAUPATIoPOUC.

Mnv amopakpivete moTé Ta ypéla amé Tnv mepLoxi
TpuMPaAToC, 6Tav To epyaAeio Aetroupyei. Ma va amo-
HakpUveTe Ta ypEQa, peTakwvioTe To e§dpTnya pakpld
amno To enefepyalOPEVO KOPHATL, ATTEVEQPYOTIOLOTE TOV
KWVITHpa Tou Hpamavou Kat MEPIHEVETE TV AKIVNTOMOi-
non Tou e€aptijparog. Xpnotponoleire epyaleia omug
wa BodpToa f) €va AYKIOTPO, Yia Va amopHaKpUVETE Ta
yeEQa. H enaon e meploTpeopeva pépn 1 yoedla pmopei
va IPOKAAETEL TPaUHATIOPO.

‘Otav ekteAeite TpUTMpaA OV amattei Tn Xpiion uypou
KOTIIC, GTPEYTE TO UYPO KOTIT|C HAKPLG Ao TNV MEPLOX
€pyaoiag Tou XepLoTiy fj xpnotpomnotjore pia Siaraén
guMAoyiig uypwv. Autd Ta pétpa mpo@uAang 6latnpolv
TNV TEPLOXT} €PYUOIAC TOU XEIPLOTT GTEYV KAl HEWWVOUV TOV
Kivbuvo nAektpomAngiac.

‘Otav 1o e€apTnya EXEL PMAOKAPLOTEL, CTANATIOTE Va
mé{eTe mPOC T KATW KAl ATIEVEPYOTIOLOTE TO EQYA-
Aeio. EpeuviioTe kat AaBeTe 6lopBwrika pétpa yia va e€a-
AeiweTe TV arria TG epmAokiic Tou e€apTiparog.

'OTav enavekKwijoete éva dpamavo péca oTo emegep-
ya{opevo Koppartt, eAEyEte, OTLTO TPUNMAVL MEPIOTPEPE-
TateAetBepa mpoTol va EekwvijoeTe. Eav To e€dpTnua ei-
vaL UmAoKapLopEvo, pmopel va unv Eekvioel, umopei va
UNIEPPOPTWOEL TO EPYAAEI0 1) UTTOPEL va TIPOKAAEDEL TNV
anoomnacn Tne faong Tou dpamavou and To enegepyalope-
VO KOHATL.

Mnv anevepyoroleite Tn payvnTiki faon, péExet va arme-
vepyomown0ei To epyaAeio kat va akivntomownOei evre-
Aax¢ To e€apTnpa. H mpdwpn amevepyomoinan Tng ayvnT-
Kn¢ Paong pmopet va mpokaAéaet anpoadoknTn Kivnon Tou
epyaAeiou 1} Tou ene€epyalOUEVOU KOPHATIOU KAl TpAUpATL-
opo.

Kpardre To nAekTpiko epyaAeio povo anod Ti¢ povew-
uéveg emeaveieg Aapng, otav ekteAeire pua epyaoia,
Kata Tnv omoia To e€dpTnHa Komiig pmmopei va épBet oe
enagi} pe kpuppévn kaAwdiwon i pe 1o idlo Tou To Ka-
A@dto. Eav To e€ApTnpa KON AKOUNTIGEL €Va «NAEKTPO-
POPox» KaAwdI0 Ta akaAurTa PETAMIKA pépn Tou NAeKTPL-
KoU epyaleiou pmopei va TeBolv Umo TGO Kal va TPoKa-
Aéoouv nAekrponAngia oTov xelptotr).

‘OTav TpuUNaTe oe Toixoug I 0poPEC, eZacPaliote TV
TMPOOTAGIA TWV TTPOCMITWV KAl TOU XMPOU Epyaciac
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otnv GAAn mAeupd. To TpumavL pmopei va EeTpumoet Tov
TOIX0 ) TNV 0POPT) ) 0 MUPIVAC UTTOPEL va TIEGEL OTNV GAAN
mheupa.

» To doxeio WukTiKOU PEGOU pTIOPEL va pin XpnotpoToLei-
TauLKard To TpUNNHa o€ kAOeTeC i) kekAéveg em-
PAvELEC ) KaTd To TPUNMpa Mavew amd To kepaAt. Xpnot-
JoTol€iTe YPUKTIKO PEGO appou. TTpooéETe va pnv me-
paoelL vepo péaa ato epyaleio. Eav 61i06U0€l vepO 0TO
nAekTPIKO epyaleio, undpxel augnuévoc kivbuvog nAektpo-
mAngiag.

» Mn qopare yavria. Ta yavria pnopei va pnepdeutoly oTa
TIEPLOTPEPOPEVT PEPN 1) OTA YPE(Ia KAl Va TPOKAAETOUV
TPAUPATIOHOUC.

» H ovopacTiki) TaxTnTa TWV €ZApTNPATWV IPEMEL VA €
vatto Ayotepo ion pe Tn péyiotn TaxiTnTa MOU AvVa-
yedgerat oo nAekTpiko epyaleio. Ta e€apTnuata mou
KvoUvTal ypnyopdTepa amod Tov OVopaoTIKO aplbuod otpo-
PV TOUG UMopEl va omaoouv Kat va ekTivayBouv.

» Xpnowponoteire kardAAnAeg cuokeuég avixveuong yia
Va EVTOMIGETE TUXOV HN 0paToUc aywyou¢ Tpopodoaiag
1} cupBouAeuTeire TNV TOomKI) €TaPia MAPOXNC EVEP-
yeuag. H emaon pe nAeKTpIKES ypappES propel va odnynoet
o€ upkaytd kat nektpomAngia. H mpokAnon {nutag o’ évav
aywyo pwtaepiou (ykaliol) pmopei va odnynoet o€ €kpnén.
To TpUMNua evog cwArva vepou mpokaAet {nuLa oe mpaypa-
10 fj/Kat pmopei va odnynoet o€ nAektpomAnéia.

» Mn Aetroupyeire To nAekTPIKG epyaleio MOTE Xwpig TOV
oupmrapadidopevo drakommn npootaciag (PRCD).

» EAéyére mpiv TV évapdn Tng epyaciag T 6woTr) Aet-
TOUPYia TOU TPOCTATEUTIKOU SLakomTn Hlapporg
(PRCD). AvaBécTe TV €moKeui) f) TV avTiKatdotaocn
TWV EAATTWHATIKAV TIPOCTATEUTIKMV SlakonTav diap-
pon¢ (PRCD) e €va kEvtpo efunmpéTnong meAatwv T
Bosch.

» ®opare avrioAednTika unodipara. 'ETol anopelyete
€vOEXOHEVOUC TPAUHATIONOUC TOU UMOPEL VA UTIOOTELTE
OTaV YMOTPROETE ENAVW O€ OMOONPEC EMPAVELEC.

» Mnv eykaraAeiyere noté To epyaleio, mpoTol va akt-
vnromown0ei evreAaq. ‘Otav Ta TomoBetnuéva e€aptipata
OuVexiCouv va KivoUvTal Umopel va MPOKaAEaouv TpaupaTt-
opouc.

» Kpardre To kaA@bio olveonc Tou Spandvou pakptda
ano Tnv meploxi epyaciag. Tuxov xaAaopéva fi meptmiey-
péva kahwdia au&avouv Tov kivbuvo nAektpomAngiag.

» Mnv uneppopTaveTe To NAEKTPIKO EpYaAEio Kat pnv 10
Xenowponoteire w¢ kKAipaka i okaAwaetd. 'Otav uneppop-
TWVETE TO NAEKTPIKO epyaleio 1} 6Tav aveBaiveTe emavw o°
aUTO TOTE TO KEVTPO 3APOUC TOU NAEKTPIKOU epyaAeiou pirmo-
o€l va PeTaTomoTel MPOC Ta ENAVW KL €TGL VA avaTeaTel.

» 'Eva nAekTpiko epyaleio pedparog emrpéneral va Aet-
Toupyel povo oe dikTua peliparog pe aywyo yeiwong
(PE) kat emapka¢ diacTactoAoynpévo.

» Zemepinmwon Xpiong Tou NAekTpIkoU epyaleiou mavw
ano To KePpaAt va epyaleote mavrore avd 6Uo.

» Kivbuvog nrwong ané Eagviki kKivion maAvépopnong
Tou nAekTpiKoU epyaleiou. ITiC epyaciec mavw o€ pia

okaAwald katd To Eekivnpa ) o€ MepinTwon dlakomng Tou
pelpaToc Pmopei To NAEKTPIKO epyaleio va ekTeAEDEL pla
Eavika kivnon nahvdpopnonc. AoaAioTe To NAEKTPIKO
epyaAeio pe Tn ouvnupévn Tawvia aopaleiac. Na aopahile-
OTE KL €0€LG pe Evav 1avta acpaleiag.

Awtnpeirte TRV empaveta epyaciac pali pe o enelep-
ya{opevo koppart kaBapr). KopTepd ypelia Kal avTIKeipe-
va pmopet va mpokaAéoouv Tpaupatiopouc. Ta pelypata
UMKV eivat iblaitepa emkivéuva. Lkovn amo ehapped
pérala pmopet va avagAeyet 1y va ekpayet.

Mnv maoete To e€apTNya HETA TRV €pyacia, mPoToU va
KpuwaeL. 'OTav epyaleoTe To epyaleio Beppaiverat umep-
Bohika.

Mnv ayyi&eTe Tov mupiva TpumApaATOC, 0 oTmoiog PETd
Tnv oAokApwon Tng Sadkasiag Tng epyaciag amoppi-
TITETAL aUTOHATA PEGW TOU MEipou 06nyod. O muprvag
TEUTAATOC UTTOPEI va €ivat mapa mOAU KauToc.

Ta ypéQia peraAAou eivat ouxva mdpa moAl KopTepd Kat
kautd. Mnv Ta ayyiéere moté pe yupva xépta. Kabapile-
T€ L€ €Va PJayvnTIKO GUMEKTNC Ypellav Kal éva AyKIoTPO
YPelwV 1 pe éva aAo kataAnAo epyaleio.

EAéyxerte TakTika To KaAwbo kat avaBéore Ty em-
oKeul) evog xaAaopévou kaAwdiou povo oe éva efou-
olodotnpévo kévrpo aépPic yia nAekTpikd epyaleia
Bosch. AvtikaraotijeTe Ta aAacpéva kaAwdia enéxra-
ong (pmaAavrédec). ‘ETol e€aopalilete T batipnon Tng
ao@alelac Tou nAekTpIkoU epyaleiou.

Mn xpnowpomnoujcere To NAekTPIKO epyaleio pe xaAa-
opévo KaAawdio. Mnv ayyiéere To xaAaopévo kaAmblo
Kat By@Are To pi¢ ané Tnv mpila, 6Tav To kaAaoio urmo-
otei BAaPn kara Tn Siapketa T epyaciag. Tuyov xaha-
opéva kaAwdia au€avouv Tov kivbuvo nAektpomAniac.

H np6opuon Tou payvitn e€aptarat amé To ndxog Tou
enelepyalopevou Koppatiod. H kahiTepn npdopuon ent-
TUYXAveTal o€ XaAuBa XaunAnc MEQLEKTIKOTNTAC G€ AvOpaKa
ue éva mayoc pe 1o Ayotepo 20 mm. Katd To TpUnnua o€
XGAufa pe pikpOTEPO MAxoc mpémel va TomoBetnBei pla
npoaBetn xaAUB6wn mhaka (ehaxion dtaotaon 100 x 200
x 20 mm) KaTw amod T payvnTiki mAdka faong. Aopaliote
™ XaAUB6WN MAdKa EvavTLmeong.

"AMeG NAEKTPIKEC CUOKEUEC, TIOU XN OLIoToL0UVTaL
oty i6la mpi(a, mpokaAoUv pia avopoldpopPn Tdon,
mou pmopei va 0dnyroeL oTnv aneAeuBépwon Tou pa-
YVITN. Xpnotyoroleite To NAEKTPIKO epyaleio HOVO Tou oE
a mpida.

Anogelyete Tn A€tToupyia mMoTneoKopov®mV Xweic uypo
WoEng. Mo ™ Aetroupyia eAéyxeTe mavtoTe Tn oTAOUN TOU
uypoU WUENG.

TMpocoTaretere Tov KivnTHEA. MNnv aproeTe MoTé uypo Yu-
&nc, vepo 1 aAn pUmavon va mepaceL oTov KIvnThea.

Mnv mpoomnadrjoeTe MOTE, va A€tToUpyGETE TO OPYaVO
pe AaBoc i moAd xapnAn taon. EAEyETe TV mvakida TU-
mou, yla va Befawwbeire, 0Tt xpnotonoleirat n oworr Téon
KaL ouyvoTnTa.

» AnoOnkeleTe To NAKTPIKO €pyaleio acpalng, oTav

Hev 1o xpnotpomoteire. H 0éon amodiikeuong npémeL va
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€ivat oTeyvi Kat va KA€d®VeL. Auto mpooTaTeuel To nAe-
KTPIKO epyaAeio amd {npIEC KaTd TV amoBrKeuan Kal eumo-
6ileLTn xpnon Tou and Tuxov un nenelpapéva aropa.

» ZuvbéoTe To NAeKTPIKO Epyaleio o€ Eva yelwpévo oup-
PWVa JE TOUC Kavoviopoug dikTuo pedparog. Hmpila
KaLTo KaAwo1o enékTaong mpénet va HlabéTouy Evav Ael-
TOUQYIKO aywYo Yeiwon.

Mn @EpeTe TOV HayVITH KOVTA O€E EPPUTED-
para ) GAAEC LATPIKEG GUOKEUEC, OMWG TI.X.
BnuarodoTng kapdiag i avrAia tvooulivng.
Ano Tov payvnTn dnuioupyeirat éva nedio, To
orolo pmopei va Bécel o€ kivouvo Tn Aetroupyia Twv ePPUTEU-

HATWV 1) TWV LATPIKWY GUGKEUMV.

» KpartiioTe To nAekTpIKO €pyaAeio pakpld améd payvnrt-
KoUG Ppopeic HedopEVWVY Kal payvnTIKEC EvaiodnTeg ou-
OKEUEC. Ao Tn) 6pAon TOU PayvinTn HTOPEl va TIPOKUWEL |n
avaoTpEWIUN anwAela He6opevwy.

ZopfoAa

Ta oupBoAa mou akohouBolv pnopei va éxouv onuacia yia 1o
XEIPIOHO TOU NAEKTPIKOU epyaleiou oag. TapakaloUpe amoTu-
NWOTE 0T Pvipn oac Ta oUyuBoAa kat T onpacia Toug. H ow-
ot eppunveia Twv oupBoAwv cupBarel oTov KaAUTEPO Kat
a0QaAETEPO XEIPIOPO TOU NAEKTPIKOU 0aC epyaAeiou.

Z0pBoAa katn onpacia Toug

TIPOEIAOTIOIHEH! Aev emrpénerat, va

Aetroupyeite To epyaleio €€w pe Ppoxn.

TIPOEIAOTIOIHEH! BeBawwbeire, 01N
Tawia aopaleiac Aetroupyei ayoya, mpo-
TOU TN XpnotuonotoeTe. Mn xpnolyonolei-
T€ MOTE Jila XaAaopévn Tawia aopaleiag.
AVTIKATAOTNOTE TV APEDWC.

‘Atopa pe nuarodotng Kapdiac f) GAAa
aTPIKG ePPUTEUPATA HEV EMTPEMETAL
Va XPNGIHOMOL00V auTd TO NAEKTPIKO
epyaleio.

AnayopeUeTal va EXETE EMAVL 0ag Je-
TaAAIKaG avTikeipeva Kat poAdyta. Ao
TOV payvitn 6nuioupyeirat éva nedio, To
ornoio pmopei va 6€aet o€ kivbuvo T Aet-
TOUQYIO TWV EUPUTEUPATWV 1} TWV LATPIKWV
OUOKEUQV.

g '@ % TIPOEIAOTIOIHZH! Katd T 61dTpnon, To
nAekTEIKO epyaleio mpénet va aoahiletat
OTIC KATAKOPUPEC EMPAVELEC, TTAVW MO

T0 KEQGALKaL OTIC AOEEC EMPAVELES e TV
Tawia aopaleiac.

TIPOEIAOTIOIHEZH! Mn BaleTe 1o Xépt
KaTw and 1o epyaleio kal Ta e€apThpaTa,
otav Ta aMagete.
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ZUppoAa kaln enpacia Toug

TIPOEIAOTIOIHEH! Moty To TpUMNpa fe-

BawwBeire, 6Tt N 1OXUC TOU HayvATn €ival

—_ (PKETN. H emoavela tou ene€epyalope-
VOU KoppaTioU mpénmel va eivat emineon,
KaBapn Kat apKeTa XovTor.

-ItE MéytoTn 61dpeTpog TpUMipaTOCg

L€ TOTNPOKOPMVA: 38 mm

=N MéytoTn S1apeTpoc TpuTpaTog
e eAlkoeldég Tpundvi: 13 mm

“Gprp(l(Pl’] TPOLOVTOC KAl LaXU0oG
Awpaote 0Aeg Ti¢ umobeielg aopaleiag ka
TI¢ 00nyieg. H pn mpnon Twv unodeifewv
ao@aleiag kat Twv 0dnylwv Propel va mpoka-
Aéaet nAektpomAngia, mupkayta kay/n copapouc
TPaUPaATIopoUC.

Tpo0EETE MaPAKAAW TIC EIKOVEC GTO UMPOOTIVO HEPOC TwV 08N-

yiwv AetToupyiag.

Xeiion cUppwVa HE TOV TPOOPLOHO

To nAekTpIkd €pyaeio mpoopileTal yia TPUTINA € PayvnTL-
{6peva UNKa (m.y. xaAuBag).

To nAekTpIkd €pyaleio pmopel va xpnatpomnotnBel 0pt{ovTia Kat
KGBeTa Kabw¢ kal mavw and To KePaAL TTpooEETe, WOTE N ent-
@avela olopigng Tou enegepyalopevou Koppatiol va eivat
eninedn, va avTioTolxei To Aydtepo atny em@avela tng faong
ToU NAekTPIKOU epyaAeiou Kat va amoteAeirat To Alydtepo amo
12 mm xovTp0, payvnTi{Opevo Kat kabapo UAKO.

Anewkovi{opeva oTolyeia

H apiBunon Twv anetkovi{opevwy oTolxeiwv Baciletat otnv
QamelkovIon Tou NAEKTPIKOU epyaAeiou atn oeAiba ypa@kav.

(1) Awakorrne On/Off yua payvi

2) Mwkormne On/Off yia kivntpa

3) Oeppikn aopaleta (OLP)

(4) MaviBéra (3 x)

(5) TARuvN paviBéAac

(6) Mayvnrik) mhaka Béong

(7 Ynodoyn Tawviac aopaleiag

(8) Ynoboyn e€aptrhuatog

9) Aképaleg Bidec

(10)  Movabda kivnong

(11)  Bi6wro KamdkL boxeiou WUKTIKOU

(12)  Aoyeio WukTIKOU

(13)  x1op0 oUvbeang yia To cuotnua Wuéng
(14)  EUkapmmog owArvac WuKTKoU

(15)  TIAéypa mpopuAakThpa amoPARTwY
(16)  Bi6a TUmou metahoUdag, MPOOTATEUTIKO MAEYHA
(17)  AapBn petagopdc

(18)  Emgavela oluopiEng
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(19)  Tlpooappoyéac (amd Weldon o€ 1/2" UNF)
(20)  Tpavalwtd TooK (éwg @ 13 mm)?

(21)  EAwoeldéc Tpunavi pe KuAvOpIKO oTéAeyoc”
(22)  Tompokopava®

(23)  Efokéag

(24)  >miptypa Tou Hoxeiou WUKTIKOU

(25)  BaAPidag wukTikou

(26)  Kaoravia

(27)  'EAacpa aopdahiong oTnv KaoTavia

(28)  Tawia aopaleiac

(29)  Bpibec pUBpION TNE OXIOUAC

a) Autd To mpoatpeTiko e€dpTnpa dev mepthapPaverat oTo kavo-
VIKO meplexopevo mapadoonc.

)

Texvika oTolyeia

MayvnTiko dpamavo GBM38

Kwdkog aptbuog 3601AC50..

OVOLaOTIKN amoppopoULEvn W 1.050

1oxU¢

ApIBHOC OTPOPWV XWPIC POp- min™* 820

Tio

OvopaoTIKOC aplBpOg oTPO- min™* 450

WV

Méy. S1apETPOC TPUTIAATOC

- TloTnpokopwva mm 38

- EAkoelbéc Tpumavt mm 13

Ynoboxn e€apTnuatog Weldon
19 mm (3/4")

MayvnTikr oxUc ouyKpdTong kN 10

Méy. 6labpopn TpuNnUATog mm 117

Al00TAOELC TNC HAYVATIKAC mm 160x80

mhakag Baong (mAaTog x

Babog)

Bapoc” kg 9,8

Kamyopia mpootaciag D/

A) Memotnpokopwva (22), e€oAkéa (23) kat mAéypa mpoguAakTipa

anopAiTwv (15), xwpic kawdio olvEeong oo nAekTPIKO GikTUO
Ta oTotyeia 1oxUouv yia pia ovopaoTikr Taon [U] 230 V. Ze nepimmwon
TIOU UTIAPXOUV aMoKAIVOUGEG TATELC Kl OTIC EIBIKEC yia KAbe Xwpa ex-
600€LC AUTA Ta OTOIKELD PMOPEL Va OLaPEPOUV.

OuTipég pmopet va dlapépouv avaroya Hie To IPOIOV Kat UTIOKEWVTAL OE
ouvOnkeg epappoync kabwg kat mepiBaMovtog. MeploodTepeg MAnpo-
@opiec kaTw and www.bosch-professional.com/wac.

Twéc OopUfou

Twég ekmopmnc BopUBou umoloyiopéveg KaTa

EN 62841-1-2015.

H oTabpiopévn A nxnTikr otaun Tou nAeKTpIKOU €pyaAeiou
QVEPXETAL TUTIKA OTIC AKOAOUBEC TIHEC: ZTABHN NYXNTIKNG Mie-
onc 87 dB(A), otabun nxnTikAc toxtog 97 dB(A). Avaopaleta
K=3dB.

dopdre npocTacia akoig!

H ) exmopmnc BopUBou mou avapépeTal o’ auTég Tic 0dnyieg
€xel petpnOel oupgwva pe pia dadikacia pérpnong Tumoroin-
LEVN Kal Umopei va xpnatponotndel aTn olykpion Slapopwv
nAekTpIKWV epyaleiwv. Eivat emiong kataAAnAn yia évav mpo-
OwPWVO UMoAoyIGHO TNC ekmopnnc Bopufou.

H avagepopevn Tiun ekmopnng 6opuou avtimpoownelUel TiC
Baoikég xproelc Tou nAekTpIKOU epyaleiou. Le epintwon,
Opwc, mou To NAekTPIKO epyaleio Ba xpnatporotnbei Glapope-
TIKG, HE N TIPOTEIVOHEVA EPYAAEIT I XWPIC EMIPK GUVTAEN-
on, ToTe N T exnopmmic Bopuou pmopel va eivat kat auTh
S1aQopETIK. AUTO Umopel va auénoel onUavTIKG TNV EKTOLTR
BopUfou katd Tn ouvoAr G1GpKeLd 0OAOKANPOU TOU XPOVIKOU
SlaoTnpuatoc mou epyaleaTe.

la v akplBr extipnon Twv eknopnav 6opuBou Ba mpénet va
AapBavovtat emiong umdywn Kat oL XpOvol KaTd Tn SIApKELd Twv
oroiwv To epyaAeio BpiokeTal ektoc Aetroupyiag r Aetroupyel,
XWPIC OHWE OTNV MPAYUATIKOTNTA VA Xpnolyonoleital. AuTo
UMOPEL v PELOOEL ONUAVTIKA TIC EKTIoUTEC BopUBou KaTa Tn
OUVOAIKN S1APKELT TOU XPOVOU €pyaaiag.

ZuvappoAdynon

» Byalere 1o i amé Tnv mpila mpwv amd omotadijmote €p-
yacia 6To nAekTpIKO €pyaAeio.

TuvappoAoynon Tng paviérag

- Bibworte Ti¢ Tpel¢ paviBées (4) otabepd otnv mAfuvn pavt-
Béhac (5).

AMayi eZaptiiparog (BAéme ewova A)

- Tupiote Tn povada kivnong (10) pe T paviBéAa (4) evre-
AWC TIPOG Ta ENAVW.

- Tlpooétte, va eivat To e€apTnuata eAeliBepo amd ypaco.

ZuvappoAoynon e{apTnparwv pe umodoxii Weldon

- Tlotnpokopwvec: Tomobetnote Tov eCoAkéa (23) otnv mo-
Tnpokopwva (22) (ot motnpokopwveg TCT kat HSS
xpetalovtal e€oAKeic Pe S1apopeTIKES lapéTpouc).

- TomnoBetnoTe To e§dpTNUa evTeAwC péoa oTnv unodoxr
efapmuaroc (8).

- EuBuypappiote Tic MAeupIkEG empaveleg olopiEng (18)
ot akePaAec Bideg (9).

- YiEre 0Tabepa TIC akEPaAeg Bibe¢ pe éva kAedi ecwTepl-
KouU e€aywvou (5 mm).

TuvappoAoynon eAikoerdoig Tpumaviol pe KUAvpIKo

oTéAexog

- Tonobetnate Tov mpoaappoyéa (19) evieAwg péoa otnv
unodoxn e€aptnuatoc (8).

- Eubuypappiore i MAUpIKES EMeaveleg ouoptEnc (18)
oTIC akePaAec Bideg (9).

- Yi€re 01aBepa TIC akEPaAeC Bibe¢ e éva kAeldi ecwTepl-
Kou e€aywvou (5 mm).

- Bibwore Tov mpooappoyeéa (19) oto ypavalwto ook (20).

- Avoi&re 1o ypavalwtd Took (20) MePIOTPEPOVTAC TO, EWC
va propet va xpnotporotnBei To ehikoeldég Tpunavt (21).
TomnoBetroTe To EMKOELBEC TPUNAVL.
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- TomoBeTroTe To KAELOi TOOK OTIC AVTIOTOIKEC TPUMEC TOU

ypavalwTtoU TOOK Kal GPIETE OHOLOPOPPA TO ENKOEIOES TPU-

navt.

Agaipeon Tou e{apTiparog
- Auote Tic aképaleg Bibec (9) katTpapriére To e€dptnua
ano6 Tv unodoyn eEaptiparoc (8).

ZuvappoAoynon Kat mAfjpwor) Tou GUGTHHATOC

woénc (BAéme eixova B1-B2)

» To cloTnpa Wigng emrpéneral va xpnoomnonOei amo-
KA€LOTIKG KaTd To TPUTINHA HE TOTHPOKOP®VA.

» To oboTnpa Yigng dev emrpénerat va xpnotpomownOei
Katd To TpUnnpa o€ KaBereg 1) KekAPEveC empaveleg f

Tavw amod To KEPAAL OEaTe Ge QUTA TNV MEQITTWON TO WU-

KTIKO XELpOKivnTa (IT.X. He pia @LaAn wekaapou).

- TomoBetroTe To Hoxeio WukTikoU (12) ndvw oTo
otptyua (24).

- Yuvbéarte To aTopI0 0UVEeonc (13) pe Tov EUKApTTO GwAR-
va WUKTIKOU (14).

To Soxeio WUKTIKOU (12) TpEMEL va YEITEL PE WUKTIKO TPV

and To TpUnna.

- Kheiote T BaApidac wukTikou (25).

- zefiowote To Bidwtd Kamaki (11) Tou Goxeiou WUKTIKOU
KaLYEPIOTE HE WUKTIKO 0T0 HOXEID WUKTIKOU (12).

- Bibwote Eava to Bi6wto kamdkt (11) oTo doxeio WUKTIKOU.

- Tlpw TNV evepyomoinon Tou NAeKTPIKOU epyaAeiou avoi€te
evrehwc Tn BaABibag wukTikoU (25).

TuvappoAoynon Tou mAéyparog mpopuAakTipa

anofAnTwv

To mAéypa mpoguhaktipa anofAnTwv (15) mpootatelel and

KOQTEPA YyPE(la.

- TonoBetnote To MAéypa mpoguaktipa anofAntwy (15)
navw otnv mAdka Baonc (6) kat fiéware To oTabepd pe Ta
600 ma&padia Tmou metaoudag (16) katTic podéAec.

Aetroupyia

DopdTe mpooTacia aKor¢ Kal mpooTATEUTL-
K@ yuahid, OTav XpnolUoTOIELTE TO NAEKTPL-
KO epyaleio.

TMpoeTowpacia Tng epyaoiac

Zworr) TomoBétnon Tou nAekTpikol epyaleiou

- TonoBetnoTe To NAEKTPIKO €pyaleio mavw oTo enefepya-
{6pevo KoppaTi Kal eubuypappioTe To.
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- Tlarnhote To mAnkTeo I Tou 6iakonTn ON/OFF yia Tov payvi-
™ (1) kateAéyEre, edv T0 NAEKTEIKO €pyaAeio MPOOKOA-
Aatat oty em@avela Tou enegepyalOpevou KoppaTiou.

- AopahioTe To NAeKTPIKO €pyaleio evexopévwg pe TNV Tal-
via aopaleiac (28).

ZuvappoAdynon tng Tawviag acpaleiag (BAéme ewova C)

» Ze0AegTi epyaoia ae Aofi i} kGBetn OEon fj mdvw and
T0 KEQAAL aopalileTe To NAekTPIKO €pyaleio pe Thv ou-
pnapadibopevn Tawvia acpaleiag EvavrimTwonc.

» EAéyére Tnv awoyn Aetroupyia Tng Tawviag acpaleiag
nipwv Tn Xpien. Mn xpncponoteire moté pa xaAaopévn
Tawia acpaleiag, aAAd avTiKaTacTIOTE THV AHECLIG.

- YTepewate TV Tawia aopaleiac (28) kard To Suvatov xw-
pic T{OY0 aTO NAEKTPIKO EPYTAEi.

- Tlepdote v Tawia acpaleiac péoa anod mv urnodoxr (7)
Kat TuAiETe TV yUpw amo To enefepyalOpevo KoppdTL.

- Yoifre Tnv Tawia aopaleiac pe Tn BorBela g
KaoTaviac (26) otabepa.

- Ta 1o AUowo Te Tawviag aopaleiag marnote To éAacpa
ao@aAiong (27) otnv kaoTavia kat Tpafiére Ty Tawia
aogaleiag €.

- TomoBetraTe T Tawia ao@aleiag ETol, WOTE TO NAEKTPIKO
epyaAeio o€ mepinmwon oAioBnong va anopakpuvOei and
€odc.

Pa6pon Tou Gyoug g povadag kivnong

» Mn puBpilete To Uyog TG povadag kivnong kard Tn
Siapkea Tng Aetroupyiag.

To Uwog ¢ povadag kivnong (10) pnopei va pubptotel

avahoya pe 1o prikog Tou e€apTiuaTog Kat 1o péyedog Tou eme-

Eepyalbpevou KoppaTou.

- Pubyiore pe T Bonbeta e paviBéAac (4) To Uywog Tne po-
vadac kivnong (10) avaAoya pie To XpnolpomnoloUpeEVo
efaptnua.

Oéon oe Aetroupyia

» Tpooé€re TV Tdon Sikrdou! H Tdon Tng mnyng peupatog
Tipénel va TauTi(ovTal e Ta aVTIoTOIKa OTOIXEI OTNV MVaKi-
6a TUmou Tou nAekTpIKOU epyaAeiou.

Evepyomoinon

- TomoBétnan kat acpahion Tou nAekTpIkoU epyaAeiou.

- Ta v evepyomoinon Tou NAEKTPIKOU epyaA€iou maTraTe
10 MANKTPO I Tou Siakomm On/Off Tou kivntpa (2).

Ynoder€n: To nAekTpIko epyaleio pmopei va evepyomnoinBel

HOVO, GTAV TIPONYOUHEVWE O HAYVNTNG EXEL EvepyomolnBel.

Oéon ekToc Actroupyiag

- Ta v amevepyomoinen Tou NAEKTPIKOU pyaAeiou TmaTn-
ote 1o mARKTPo O Tou SakomnTn On/Off Tou kivntipa (2).

- Tlepiuévete péxpt va akivntomnolnOei evieAwe To NAEKTPIKO
epyaeio.

- Tlatiote Tov 6lakontn On/Off yia Tov payvin (1) mpog Ta
KATW, YO Va aTIEVEQYOTIOLOETE TOV HayVATn.

Bosch Power Tools
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MpooTaocia and aBéAnTn emavekkivnon

H npooTacia and abéAnTn enavekkivnon epmodilel Tnv ave-

E€AeyKTn eKKivnon Tou NAEKTPIKOU €pyaAeiou PETA amod pia

Slakomn Tou NAEKTPIKOU PEUPATOC.

- Ta v emavaAetroupyia matrote 1o MARKTPO I Tou 6la-
ko On/Off Tou kivnThea (2).

MpooTacia uneppopTioNg

To nAekTpik0 epyaleio eivat e€omiopévo pe pla poaTacia

UNEPPOPTWONC. Le TEPIMTWON XPoNE CUHPWVA LE TOV OKOTIO

TPOOPLOLOU TO NAEKTPIKO epyaleio bev pmopei va uneppopTw-

Bel. Ze mepinmwon moAU peyaAou popTiou anevepyomolein

Beppkn aopaieia (3) To nAekTpikd epyaleio. O payviTne ou-

Vexiel va mapapével EVEPYOTIOINHEVOC.

ExteAéote Ta akdAouba Bripata, mpoToU CUVEXIGETE TNV EQYA-

oia pe 70 NAeKTPIKO epyaleio:

- AnopakpUveTe evoexopévwe umapxovTa pmhokapiopara.

- Tatnote Tn Beppikn aopaeta (3).

- Ta va 6éoeTe €metra 1o NAeKTEIKO epyaAeio Eava oe Ael-
Toupyla, matnote To mARkTeo I Tou GlakomTn On/Off Tou
Kntiea (2).

- A@noTe To NAeKTPIKO epyaAeio Tepimou 1 Aemmd va Aetroup-
YNOELXWPIC popTio, PETA eivat Eava €Towo yia xpnon.

EmmAéov, To nAekTpIKO epyaleio eivat e€omhiopévo pe pla

aopahela THENC. Edv To nAekTpiko epyaleio Sev pmopei méov

va evepyorolnOei, N aopaleta mpénel va avtikataotadei and

Tnv eTaipeia Bosch r anod éva e€ouolodotnuévo kévtpo efu-

npeETNonc meAaT@v yia nAekTpIKa epyaAeia Bosch.

06nyiec epyaciac

ZUoTaon Tou enefepyalOpevou KoppaTiol

» H payvnTiki) 0vapn cuykparnong rou nAexktpikou ep-
yaAeiou e€aptdTal onpavTika amo To mayog Tou eneéep-
ya{opevou koppatioU. H 1oxupoTepn payvnTiki SUvapn
GUYKPATNONG emTuyXavetal o€ pahako xaAufa pe Eva
nayog 1o Atyotepo 12 mm.

Ynodew&n: Kata 1o Tpunnpa oe xaAuBa pe piKpoTePO maxocg

nipénel va TomoBetnBei pia mpdabetn xaAUR6wn mAdKa (eAdy-

ot 61gotacn 100 x 200 x 20 mm) KaTw aro 1o eneepya-

(6pevo koppatl. Aopaliote T xaAUR6vn MAGKa évavTl

Twong.

Tevikég umodeilerg

» Acpaliote To nAekTPIKO €pyaAeio KaTd T epyacie
Tavw amd To KEPAAL i o€ Pn 0pI{OVTIEC EMPAVELEC PE
ma Tawia agpaleiag. e nepinmwon Slakommc Tou nAe-
KTPpIKOU pelpaTog f moAU peyaAou @optiou dev dlatnpeirat
N 1oxUG Tou payvATn. To nAekTpIKO epyaleio pmopel va
TIECEL KATW KaL va TIPOKAAETEL aTUXAHAT.

» "Otav To €€apTnpa paykwoel, pnv efaokeire mAéov ka-
pia 60vapn mpowONoNC KAl amEVEPYOTIOL)OTE TO EPYQ-
Aeio. EAéyETe TV attia Tou pmAokapiopatog kat anokara-
OTAOTE TNV AITIA TWV HayKwPEVWY e€apTnUATWY.

» Tlpw ano Tnv évapén Twv epyaciiv eAéyXeTe MAvToTe
0Aa Ta e€apTipara Tou sucTiparog Wo€ng. Mn xpnotpo-
noleite moTé xahaopéva eaptripara.

» Kpardre To WukTiKO pakpld ané Ta e€apTijpara Twv ep-
yaAeiwv kat ano aropa, mou pickovrat 6TV MEpLOXi
€pyaoiag.

H emoavela Tou enefepyalOpevou KopPATIOU TIPEMEL VA elval

Aeia katkaBapr). EEopaAlveTe Tuxov peyaAlTepeg avwpaAieg,

T.X. mrolhiopata ouykOMNoNG kal amopakpUVeTe T xaAapn

okoupld, pumavon katypdoo. H 60vapn ouykpaTnong Tou pa-

YVATN LoXUEL HOVO IO aVTIOTOIKEC EMPAVELEC.

- Xpnowonoleire éva yaAdkTwpa Sidtpnonc i Addt kommg yia
™V WUEn kat Aimavon, yia va ano@euyet n umepbéppavon
1} TO OQrAVWHa TOu TpUNaviou.

To oupnapadibopevo ouotnua WiEne emrpénetal va xpnot-
pomotnBel amokAeLOTIKG KaTd TO TPUTN|A HE TOTNPOKO-
pwva.

- Tlovtapete Ta enegepyalopeva KopgpdTia yia To Tpimnya.

- EAkoelbé¢ Tpunavi: TipoTtpummioTe o€ mepinTwon SlapéTpwv
TpumApaTo¢ > 10 mm pe pia pikpr SIAPETPO TPUTIALATOC.
'EToL eAQTTWVETAL N THEON KAl PEIVETAL N EMBAPUVON TOU
NAEKTPIKOU €pyaleiou.

- Katd To TpUNNua XpNnotponoleiTe HOVo dyoya, TPOXIOHEVEC
notnpokopwvec (e€aptnua molotnTac).

- Anevepyoroleite Tov payviTn, tav &e xpnolyomnoleite To
NAekTPIKO epyaeio (matrote Tov SiakonTn ON/OFF yia Tov
payvitn (1) mpog Ta KATw).

Tpimnpa

- EuBuypappiote To nAekTpIKO epyaleio we mpog To enegep-
yalopEeVo KOPPATL.

- EvepyorotraTe Tov payviyn, yia va otaBeponotnoeTe 1o
NnAekTPIKO epyaleio mavw oTo eneepyalOPEVo KOPUATL
(61akonTne On/Off payvitn (1)).

- AogalioTe T0 NAeKTPIKO €pyaAeio kaTd To TpUNNpA O€
KABETEC N KEKMPIEVEC EMPAVELEC ) TTAVW ATIO TO KEPAAL e
v Tawia aopaleiag (28).

- Evepyomotnote To NAeKTPIKO epyaleio (S1akommne On/Off
Kwvnthea (2)).

- TaTo Tpunnua yupiote T paviBéAa (4) pe opotopopen
mpowbnan, péxpt va emreuydel To embupnTo Babog Tpumn-
aroc.

- 'Otav emreuyBei To emBupnTd Baboc Tpunnparoc, odnyn-
oTe TN paviBéAa miow, péxptva Bpebei n povada kivnong
Eava otnv apyikn 6éon.

- Anevepyorotrate To NAEKTPIKO epyaleio, AuaTe evexo-
HEVWE TV TaWVia aopaAEIag Kal anevepyorolnoTe ToV ja-
Y.

Epyacia pe motnpokopava

- XpnolUomoLELTE PHOVO AYOYEC TTOTNPOKOPWVES Kal EAEyETE
T TPV and kdbe xprion. Mn xpnotuonoleirte kapia eAaTTw-
OTIKT} TOTNPOKOPWVA.

- AnevepyomolroTe auéowc To NAEKTPIKO pyaleio, OTav
UTTAOKAQEL N TTOTNPOKOP®VA.

- TlpooTateloTe TV MOTNEOKOEMVA. H piTn TG MOTNEOKO-
pwvag eivat okAnpr, ala emionc euBpauvorn.

Ta akohouba pétpa Bonboulv otn peiwon i atnv empBpedaduvan

Tne eOoPAC Kat Tne Bpaliong Twv MOTNPOKOPWV®MV:
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- BepawwBeire, 611 katd To TPUMN A 0€ XAAUBQ UTIGPXEL APKE-
TO WUKTIKO, XPNOILOTIOIEITE YWUKTIKO Y10 TNV KOTTr HETAMOU.

- BepawBeire, 01110 eneepyalduevo koppdTi eival eminedo
Katkabapo, yia va eEaopalioTel n anaroUpevn LOXUE TOU
payvTn.

- Tlpw To TpUnnua Befawwbeire, 6Tt OAa Ta Pépn eivat owotd
OTEPEWIEVA.

- MelwaTe Kata Tnv €vapen KatTov Teppatiopo Tne Sladikaoi-
ac Tpumnuatog T SUvaun mpoormieong katd 1/3.

- AnopakpUveTe HeyaAeg moooTNTEC YPE(WY HETAMOU KaTd
T0 TPUTINUA 0€ UAIKG OTIWE XUTOGIONPOG, XUTOG XAAKOC K.ATT.
L€ TIEMIEOHEVO €Pal.

Metagopa

- ENéyEre, edv 0ha Ta e€aptnuata eival otabepd ouvdede-
péva pe To NAEKTPIKO epyaAeio Kal 0 MUPAVAC TPUTIAHATOS
e Bpioketat mAéov péoa oTo €€apTNUa.

- Tuhi€te evreAng To kahwbio olvbeanc oTo pelpa kat Séate
TO.

- INKWVETE Kal JETAPEPETE TO NAEKTPIKO €pyaAeio amod Tn Aa-
f3n petapopdg (17).
Mn xpnotomoleite o€ auTr TNV MEPIMTWON MOTE Tn HaviBéAa
(4) 1} T0 NAekTPIKO KaAWIO0.

Zuvtijpnon Kat gépPig

ZuvTienon Kat Kabapiopog

» Byadlere 1o pig anéd Tnv mpida mpwv and onowadimore ep-
yacia 610 NAekTPIKO epyaAeio.

» Awatnpeire To NAEKTPIKO €pyaAeio Kal TiG OXIOHES aEPL-
opoU mavToTe o€ Kaapr) KATAOTAGN YL VA PTTOPEITE va
€pyaleaOe kaAd kai pe acpalera.

Mta TuxOV avaykaia avTikataoTaon Tou nAekTpikoU kaAwdiou

npénel va diefayOei and Tn Bosch 1y ano éva e€ouatodotnpévo

KEVTPO G€PPIC yia nAekTpIKa epyaleia Tne Bosch, yia va armo-

peuxei €Tol Kabe Kivbuvog TN aopaAelag.

PUOpIon TG oxtopng TG pdyag odnyoul (PAéne ewova D)

'Otav 1o nAekTpLKO €pyaleio Goveital duvard kara To Tpunnpa

N QaiveTal P oxlopn oTn paya odnyo, mpemeL va pubpioTel To

MAATOC TG OXLOUNG TG pdyag 0bnyou. Auto epnodilel Tn Bpau-

on Twv e€apTUATWY KatTn {nptd Tou nAEKTEIKOU epyaAeiou.

I'U auto Oa xpelaoTeire éva kAelbi eowTePIKOU

efayawvou (2,5 mm) Kat €va MOAUYWVIKO I YEPHAVIKO

KAel6i (8 mm).

- TpaBn&re To ic amod T mpida Tou pelpaTog, aMoPAKEUVE-
1€ T0 €€apTAPATa Kat 1o oUoTNHa WUENC Kat TomoBeTNoTE TO
NAEKTPIKO epyaAeio mavw o€ pa aTabepn, emimedn Kat opt-
(OvTia emeavela.

- Tupiote Tn povada kivnong (10)ue T paviBéAa (4) evre-
g mpog Ta KATW.

- Kovtpapere Tic fibeg pubuiong (29) pe To kAelbi ecwrepl-
KoU e€aywvou kat AuoTe kat Ta 4 na&adia pe To moAuywvi-
KO 1) YEPHAVIKO KAEIOL.

- YoitreTig 3 kaTw Bideg (29) pe To kAeldi ecwTepikoU e€a-
yavou otaBepd. Mupiote Tn povada kivnong (10) pe
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paviBéha (4) and KaTw mpog Ta mavw Katmow. H duvapn
TPoWONONC MPEMEL VA eival opolOpopn — OXL oAU XaAapn,
oUTe MOAU OQIXTH.

- Tupiote Tn povada kivnong (10) pe T paviBéAa (4) evre-
g mpog Ta EMAvVe.

- Yoi€re TNV emdvw Biba (29) pe To kAeldi ecwTepikoU e€a-
yovou otaBepd. Mupiote T povada kivnone (10) pe
paviBéha (4) amd emavw mpoc Ta KATw Katmiow. H 6uvapn
npowBnonc mpénet va eivat opotopopn — Oxt moAU xaAapn,
0oUTe IOAU OQIYTr.

- Kovrpapete Ti¢ Bibec pubptonc (29) pe 1o KAel6i eowtept-
KoU e€aywvou kat o@ifTe kat Ta 4 nafddia pe To moAuyw-
VIKO ) YEPUAVIKO KAELBI.

E€ummpérnon meAarav kat oupouléc epappoyii

EMada

TnA.: 2105701258

0a Bpeire Tov ouvdeapo (link) Twv GleuBluvoewy aépPIg Kat
TOUC OPOUC TNG eyyunaonc oTnv TeAeutaia oeAiba.

AwoTe o€ OAeC TIC EPWTNHTELC KAl TIAPAYYEAEC AVTAAAKTIKOV
onwodnmoTe 10 10WNOL0 KWwdIKO apBpo CUPPWVA e TNV M-
vakiba TUToU Tou MEOIOVTOC.

Anooupon
Ta nAekTpid epyaleia, Ta eEapPTAHATA KAl Ol CUCKEUAGIEC
TIPETEL VA AVAKUKAGVOVTAL P TPOTO PIAIKO TIpOC To TEPIRAA-
Aov.
Mnv pixveTe Ta NAEKTPIKG €pyaleia oTa amoppiy-
uara Tou omtriou oac!

Movo yua xapeg Tng EE:

Ta nAekTPIKA Kat NAeKTPOVIKA epyaleia, TIou 6€ XpnotpomoloU-
vratmAéov, mpénel va ouMéyovTal EexwpLoTa Kat va anocupo-
vTaL ge TpoTo GAko oto meplBaov. Xpnatoroleite Ta kado-
plopéva ouotnpata ouloync. H AavBaopévn andoupon pno-
et va eivat empPAapng yia 1o meptBarov kat Tnv uyeia Aoyw
TWV EMKIVOUVWVY 0UGLOV TTOU EVOEXOUEVWE TIEPIEXEL.

Tiirkce

Giivenlik talimati

Elektrikli el aletleri icin genel giivenlik uyarilan

INUYARI Bu elektrikli el aletiyle birlikte
gelen tiim giivenlik uyanlarini,
talimatlari, resim ve aciklamalari okuyun. Asagida
bulunan talimatlara uyulmamasi halinde elektrik
carpmalarina, yanginlara ve/veya agir yaralanmalara neden
olabilir.
Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimlerini ileride kullanmak
iizere saklayin.
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Uyari ve talimat hiikiimlerinde kullanilan "elektrikli el aleti"
terimi, akim sebekesine bagli (elektrikli) aletlerle akii ile
calisan aletleri (akiili) kapsamaktadir.

Cahisma yeri giivenligi

» Calistiginiz yeri temiz tutun ve iyi aydinlatin. Daginik
veya karanlik alanlar kazalara davetiye cikarir.

» Yakininda patlayici maddeler, yanici sivi, gaz veya
tozlarin bulundugu yerlerde elektrikli el aleti ile
calismayin. Elektrikli el aletleri, toz veya buharlarin
tutusmasina neden olabilecek kivilcimlar cikarirlar.

» Elektrikli el aleti ile calisirken cocuklar ve etraftaki
kisileri uzakta tutun. Dikkatiniz dagilacak olursa aletin
kontroliinii kaybedehilirsiniz.

Elektrik Giivenligi

» Elektrikli el aletinin fisi prize uymalidir. Fisi hicbir
zaman degistirmeyin. Korumali (topraklanmis)
elektrikli el aletleri ile birlikte adaptor fis
kullanmayin. Degistirilmemis fis ve uygun priz elektrik
carpma tehlikesini azaltir.

» Borular, kalorifer petekleri, isiticilar ve buzdolaplar
gibi topraklanmis yiizeylerle viicudunuzun temas
etmesinden kacinin. Viicudunuz topraklandig anda
biyiik bir elektrik carpma tehlikesi ortaya cikar.

» Elektrikli el aletlerini yagmur altinda veya nemli
ortamlarda birakmayin. Suyun elektrikli el aletiigine
sizmasi elektrik carpma tehlikesini artirir.

» Kabloya zarar vermeyin. Elektrikli el aletini
kablosundan tutarak tasimayin, kabloyu kullanarak
cekmeyin veya kablodan cekerek fisi cikarmayin.
Kabloyu ates, yanici ve/veya keskin ve hareket eden
maddelerden uzak tutun. Hasarli veya dolasmis kablo
elektrik carpma tehlikesini artirir.

» Bir elektrikli el aleti ile acik havada caligirken mutlaka

acik havada kullanilmaya uygun uzatma kablosu
kullanin. Acik havada kullanilmaya uygun uzatma
kablosunun kullaniimasi elektrik carpma tehlikesini
azaltir.

» Elektrikli el aletinin nemli ortamlarda calistiriimasi
sartsa mutlaka kacak akim koruma rélesi kullanin.
Kagak akim koruma rolesi salterinin kullanimi elektrik
carpma tehlikesini azaltir.

Kisilerin Giivenligi

» Dikkatli olun, ne yaptiginiza dikkat edin, elektrikli el
aleti ile isinizi makul bir tempo ve yontemle yiiriitiin.
Yorgunsaniz, kullandiginiz haplarin, ilaclarin veya
alkoliin etkisinde iseniz elektrikli el aletini
kullanmayin. Elektrikli el aletini kullanirken bir anki
dikkatsizlik 6nemli yaralanmalara neden olabilir.

» Daima kisisel koruyucu donanim kullanin. Daima
koruyucu gozliik kullanin. Elektrikli el aletinin tiirli ve
kullanimina uygun olarak; toz maskesi, kaymayan is
ayakkabilari, koruyucu kask veya koruyucu kulaklik gibi
koruyucu donanim kullanimi yaralanma tehlikesini azaltir.

» Aleti yanlishkla calistirmaktan kacinin. Giic
kaynagina ve/veya akiiye baglamadan, elinize alip

>

>

tasimadan once elektrikli el aletinin kapali
oldugundan emin olun. Elektrikli el aletini parmaginiz
salter {izerinde dururken tasirsaniz ve elektrikli el aleti
acikken fisi prize sokarsaniz kazalara neden olabilirsiniz.
Elektrikli el aletini calistirmadan 6nce ayar aletlerini
veya anahtarlari aletten cikarin. Elektrikli el aletinin
ddnen parcalariicinde bulunabilecek bir yardimci alet
yaralanmalara neden olabilir.

Calisirken viicudunuz anormal durumda olmasin.
Calisirken durusunuz giivenli olsun ve dengenizi her
zaman koruyun. Bu sayede elektrikli el aletini
beklenmedik durumlarda daha iyi kontrol edehilirsiniz.
Uygun is elbiseleri giyin. Genis giysiler giymeyin ve
taki takmayin. Saclarinizi ve giysileriniz aletin
hareketli parcalarindan uzak tutun. Bol giysiler, uzun
saclar veya takilar aletin hareketli parcalari tarafindan
tutulabilir.

Toz emme donanimi veya toz tutma tertibati
kullanirken, bunlarin bagh oldugundan ve dogru
kullanildigindan emin olun. Toz emme donaniminin
kullanimi tozdan kaynalanabilecek tehlikeleri azaltir.
Aletleri sik kullanmaniz sebebiyle onlara alismis
olmaniz, giivenlik prensiplerine uymanizi
onlememelidir. Dikkatsiz bir hareket, bir anda ciddi
yaralanmalara yol agabilir.

Elektrikli el aletlerinin kullanimi ve bakimi

>

>

>

>

Elektrikli el aletini asiri dlciide zorlamayin. Yaptiginiz
ise uygun elektrikli el aletleri kullamin. Uygun
performansli elektrikli el aleti ile, belirlenen galisma
alaninda daha iyi ve giivenli calisirsiniz.

Salteri bozuk olan elektrikli el aletini kullanmayin.
Acilip kapanamayan bir elektrikli el aleti tehlikelidir ve
onarilmalidir.

Elektrikli el aletinde bir ayarlama islemine
baslamadan, herhangi bir aksesuar degistirirken veya
elektrikli el aletini elinizden birakirken fisi giic
kaynagindan cekin veya akiyii cikarin. Bu onlem,
elektrikli el aletinin yanhislikla calismasini onler.
Kullanim disi duran elektrikli el aletlerini cocuklarin
ulasamayacagi bir yerde saklayin. Aleti kullanmayi
bilmeyen veya bu kullanim kilavuzunu okumayan
kiilerin aletle calismasina izin vermeyin. Deneyimsiz
kisiler tarafindan kullanildiginda elektrikli el aletleri
tehlikelidir.

Elektrikli el aletinizin ve aksesuarlarinizin bakimini
ozenle yapin. Elektrikli el aletinizin kusursuz olarak
calismasini engelleyebilecek bir durumun olup
olmadigini, hareketli parcalarin kusursuz olarak islev
goriip gormediklerini ve sikisip sikismadiklarini,
parcalarin hasarh olup olmadigini kontrol edin.
Elektrikli el aletini kullanmaya baslamadan dnce
hasarli parcalari onartin. Bircok is kazasi elektrikli el
aletlerine yeterli bakim yapilmamasindan kaynaklanir.
Kesici uclari daima keskin ve temiz tutun. Ozenle
bakimi yapilmis keskin kenarli kesme uclarinin malzeme
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icinde sikisma tehlikesi daha azdir ve daha rahat kullanim
olanagi saglarlar.

» Elektrikli el aletini, aksesuari, uclari ve benzerlerini,
bu 6zel tip alet icin ongoriilen talimata gore kullanin.
Bu sirada calisma kosullarini ve yaptigimiz isi dikkate
alin. Elektrikli el aletlerinin kendileri igin éngoriilen alanin
disinda kullanilmasi tehlikeli durumlara neden olabilir.

» Tutamak ve kavrama yiizeylerini kuru, yagsiz ve temiz
tutun. Kaygan tutamak ve kavrama yiizeyleri, aletin
beklenmeyen durumlarda giivenli sekilde tutulmasini ve
kontrol edilmesini engeller.

Servis

» Elektrikli el aletinizi sadece yetkili personele ve
orijinal yedek parca kullanma kosulu ile onartin. Bu
sayede elektrikli el aletinin giivenligini siirekli hale
getirirsiniz.

Manyetik matkaplar icin giivenlik talimatlari

» Sizde veya cevrenizdekilerde kalp pili veya bagka tibbi
implantlar varsa bu aleti kullanmayn. Kalp pilleri ve
diger tibbi implantlar, aletin yaydig| manyetik alanlar
nedeniyle arizalanabilir ve bu da kisisel yaralanmalara
neden olabilir.

» Her kullanimdan 6nce giivenlik kayisinda asinma veya
hasar olup olmadigini kontrol edin. Asinmis veya hasar
gormiis bir glivenlik kayist kullanim sirasinda beklenmedik
bir sekilde kopabilir ve kisisel yaralanmalara neden
olabilir.

» Manyetik matkabi sadece demir iceren metallere
takin. Manyetik taban, manyetik olmayan paslanmaz celik
kaliteleri gibi demir icermeyen metallere diizgiin sekilde
sabitlenmeyecektir.

» Delme sehpasini calisma yiizeyine takmadan dnce
yiizeyi temizleyin. Boya, pas veya kire¢ miknatisin tutma
gliciini azaltir. Manyetik tabanin yiizeyindeki talaslar,
capaklar, kir ve diger yabanci maddeler de tutma giictinii
azaltacaktir.

» Manyetik tabani her zaman piiriizsiiz, diiz bir calisma
yiizeyine sabitleyin. is parcasi diizensizse, piiriizsiiz
veya diiz degilse, manyetik taban is pargasindan
ayrilabilir ve aletin veya is parcasinin beklenmedik sekilde
hareket etmesine ve kisisel yaralanmalara neden olabilir.

» is parcasini sabit bir platforma sabitlemek ve
desteklemek icin kelepceler veya diger pratik
yontemler kullanin. Viicudun maruz kalmasini, sikismay!
veya kontrol kaybini en aza indirmek icin is pargasini
uygun sekilde desteklemek onemlidir.

» Matkap motorunu calistirmadan dnce aleti is
parcasina sabitlemek icin her zaman verilen veya
onerilen giivenlik kayisini kullanin. Manyetik taban is
parcasindan ayrilabilir ve aletin veya is pargasinin
beklenmedik sekilde hareket etmesine ve yaralanmalara
neden olabilir.

» Matkap motorunu calistirmadan 6nce daima manyetik
tabani etkinlestirin ve is parcasina sikica
takildigindan emin olun. Manyetik tabanin is pargasina
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sabitlenmemesi, aletin veya is parcasinin beklenmedik
sekilde hareket etmesine ve kisisel yaralanmalara neden
olabilir.

is parcasinin her zaman sabit veya dengeli bir
konumda oldugundan emin olun. is parcasinin
beklenmedik hareketi kisisel yaralanmalara neden
olabilir.

Aleti is parcasindan ayirirken sabit bir pozisyonda
oldugunuzdan ve aleti kontrol edebildiginizden emin
olun. Aletin is par¢asindan ayrilmasi sirasinda kontroliin
kaybedilmesi yaralanmalara neden olabilir.

Takim cahisirken ellerinizi delik delme alanindan uzak
tutun. Donen parcalara veya talaslara degmeniz kisisel
yaralanmalara neden olabilir.

Ucun is parcasina girmeden 6nce donmeye
basladigindan emin olun. Aksi halde aksesuar, is parcasi
icinde sikisabilir ve is parcasini beklenmedik bir sekilde
hareket ettirerek kisisel yaralanmalara neden olabilir.
Delme sirasinda asir1 besleme kuvveti kullanmayin.
Asiri besleme kuvvetinin kullaniimasi, manyetik tabanin is
pargasindan ayrilmasina, takimin veya is parcasinin
beklenmedik sekilde hareket etmesine ve kisisel
yaralanmalara neden olabilir.

Diizenli olarak asagi dogru basinca ara vererek uzun
talaslarin olusumunu engelleyin. Keskin metal talaslari
birbirine dolanabilir ve yaralanmalara neden olabilir.
Takim cahisirken delik delme alanindaki talaslar
kesinlikle temizlemeyin. Talaslar temizlemek icin ucu
is parcasindan uzaklastirin, matkap motorunu kapatin
ve ucun hareketinin durmasini bekleyin. Firca veya
masa kullanarak talaslari temizleyin. Donen parcalara
veya talaslara degmeniz kisisel yaralanmalara neden
olabilir.

Kesme sivisi kullanilmasini gerektiren delme
islemlerini gerceklestirirken kesme sivisini
operatdriin calisma alanindan uzaga yonlendirin veya
bir sivi toplama cihazi kullanin. Bu tiir 5nlemler
operatoriin calisma alanini kuru tutar ve elektrik carpmasi
riskini azaltir.

Uc sikistiginda asagi1 dogru baski uygulamayi birakin
ve aleti kapatin. Ug sikismasinin nedeni bulun ve
problemi ¢cdzmek icin gereken 6nlemleri alin.

is parcasinda bir matkabi yeniden calistirirken,
baslamadan 6nce ucun serbestce dondiigiinii kontrol
edin. U bagliysa calismayabilir, alete asiri yiik binebilir
veya delme sehpasinin is pargasindan ayrilmasina neden
olabilir.

Alet kapatilmadan ve u¢ tamamen durmadan manyetik
tabani devre disi birakmayin. Manyetik tabanin erken
devre disi birakilmas, aletin veya is parcasinin
beklenmedik sekilde hareket etmesine ve yaralanmalara
neden olabilir.

Bir calisma sirasinda kesme aksesuarinin gizli bir
kablo sistemi veya kendi kablosuyla temas etme
ihtimali varsa elektrikli el aletini izolasyonlu kavrama
yiizeylerinden tutup calistirin. Kesme aksesuarinin
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"icinden elektrik gecen" bir kabloyla temas etmesi
durumunda elektrikli el aletinin metal parcalari "elektrige"
maruz kalabilir ve operatére elektrik carpmasina neden
olabilir.

Duvarlari veya tavanlari delerken karsi tarafta
bulunan kisilerin ve calisma alaninin koruma altinda
oldugundan emin olun. U¢ delikten disari tasabilir veya
artik parga obiir tarafa diisebilir.

Sogutma sivisi deposu, dikey veya egimli yiizeylerde
ya da bas hizasinin iizerinde delik delerken
kullanilmamalidir. Liitfen kopiik sogutucu kullanin.
Aletin icine su girmemesine dikkat edin. Elektrikli el
aletinin icine su girecek olursa elektrik carpma tehlikesi
ortaya gikar.

Eldiven kullanmayin. Eldivenler donen parcalara veya
talaslara takilarak kisisel yaralanmalara neden olabilir.
Nominal hizi bulunan aksesuarlardaki nominal hiz, en
az elektrikli el aletinde belirtilen maksimum hiza esit
olmalidir. Nominal hizindan daha hizli calisan aksesuarlar
kirilabilir ve firlayabilir.

Goriinmeyen ikmal hatlarini belirlemek icin uygun
tarama cihazlari kullanin veya yerel tedarik sirketi ile
iletisime gecin. Elektrik kablolariyla temas yaniklara ve
elektrik carpmasina neden olabilir. Bir gaz borusuna hasar
vermek patlamaya neden olabilir. Su borularin hasar
gormesi maddi zararlara veya elektrik carpmasina neden
olabilir.

Elektrikli el aletini hichir zaman ekte teslim edilen
hatali akim koruma salteri (PRCD) olmadan
calistirmayin.

Galismaya baslamadan once hatali akim koruma
salterinin (PRCD) usuliine uygun islev goriip
gormedigini kontrol edin. Hasarl hatali akim koruma
salterini (PRCD) onarilmak veya degistirilmek iizere
bir Bosch miisteri servisine gonderin.

Kaymayan is ayakkabilar kullanin. Bu sekilde kaygan
yiizeylerdeki kaymalardan kaynaklanabilecek
yaralanmalarin éniine gecersiniz.

Tam olarak durmadan elektrikli el aletini birakip
gitmeyin. Serbest doniisteki uclar yaralanmalara neden
olabilirler.

Darbesiz matkabin baglanti kablosunu, calisma
alanindan uzak tutun. Hasarli veya dolasmis kablo
elektrik carpma tehlikesini artirir.

Elektrikli el aletine asin yiik yiiklemeyin ve merdiven
veya iskele olarak kullanmayin. Elektrikli el aletine asir
yiiklenme veya tezgahin iizerinde durma, elektrikli el
aletinin agirlik noktasinin yukariya kalkmasina ve
devrilmesine neden olabilir.

Elektrik sebekesiyle calisan bir elektrikli el aleti
sadece koruyucu iletkenli ve yeterli boyuttaki giic
kaynaklarinda cahstirilabilir.

Elektrikli el aletini bas iistiinde kullanirken daima
uzakta durun.

Elektrikli el aletinin ani pandiil hareketi nedeniyle
diisme tehlikesi. Bir iskele {izerinde ¢alisirken elektrikli

el aleti agildiginda veya elektrik kesildiginde ani bir pandiil
hareket yapabilir. Elektrikli el aletini birlikte teslim edilen
emniyet bandiyla emniyete alin. Bir emniyet kayis!
yerlestirirken diismeye karsi kendinizi emniyete alin.

is parcasi da dahil olmak iizere calisma yiizeyini temiz
tutun. Keskin kenarli delme talaglari ve cisimler
yaralanmalara neden olabilir. Malzeme karisimlari
ozellikle tehlikelidir. Hafif metal tozlari yanabilir veya
patlayabilir.

Calismaniz bittiginde sogumadan dnce kullanilan aleti
tutmayin. Kullanilan alet calisma sirasinda gok isinir.
Calisma sonunda kilavuz pimden otomatik olarak
atilan delik cekirdegine dokunmayin. Delik cekirdegi
cok sicak olabilir.

Metal talaslar genellikle cok keskin ve sicaktir. Asla
ciplak elle dokunmayin. Miknatisli talas toplayicilar ve
talas kancalari ile veya diger uygun aletlerle temizleyin.
Kabloyu diizenli araliklarla kontrol edin ve hasar
goren kabloyu sadece Bosch elektrikli el aletleri icin
yetkili bir serviste onartin. Hasar goren uzatma
kablosunu degistirin. Bu sayede aletin glivenligini siirekli
hale getirirsiniz.

Elektrikli el aletini hasarli kablo ile kullanmayin. Hasar
goren kabloya dokunmayin ve calisma esnasinda
kablo hasar gorecek olursa fisi prizden cekin. Hasarli
kablolar elektrik carpma tehlikesini artirir.

Miknatislarin tutunmasi is parcasinin kalinligina
baghdir. En iyi tutus en az 20 mm kalinliga sahip karbon
icermeyen celikte saglanir. Disiik kalinliktaki celige delik
acilirken ek bir gelik plaka (asgari 6l¢tiler 100 x 200 x 20
mm) miknatish taban plakasinin altina koyulmalidir. Celik
plakayi dismeye karsi emniyete alin.

Ayni prizde kullanilacak diger elektrikli aletler,
miknatislarin serbest kalmasina neden olabilecek
diizensiz gerilime neden olur. Elektrikli el aletini sadece
bir prizde kullanin.

Calisma sirasinda sogutma sivisi olmayan delikli
cekirdek kronlarini 6nleyin. Calismadan 6nce daima
sogutma sivisinin durumunu kontrol edin.

Motoru koruyun. Asla sogutma sivisi, su veya diger
kirlerin motora ulasmamasini saglayin.

Aleti asla yanlis veya diisiik gerilimle calistirmaya
calismayin. Dogru gerilim ve frekansin kullanilmasini
saglamak icin tip etiketini kontrol edin.

Kullanmadiginiz zamanlar elektrikli el aletini giivenli
bir bicimde saklayin. Aletin saklandigi yer kuru ve
kilitlenebilir olmalidir. Bu yolla elektrikli el aletinin hasar
gormesini ve deneyimsiz kisiler tarafindan kullaniimasini
onlersiniz.

Elektrikli el aletini usuliine uygun olarak topraklanmis
bir akim sebekesine baglayin. Priz ve uzatma kablosu
islev goren bir koruyucu iletkene sahip olmalidir.

Miknatisi, implantlara ve kalp pili veya
insiilin pompasi gibi 6zel tibbi cihazlara
yaklastirmayin. Miknatis, implantlarin ve tibbi
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cihazlarin fonksiyonlarini olumsuz yonde etkileyebilecek bir

alan olusturur.

» Elektrikli el aletini manyetik veri tasiyicilarindan ve
manyetik acidan hassas cihazlardan uzak tutun.
Miknatisin etkisi geri alinamayan veri kayiplarina
neden olabilir.

Semboller

Asagidaki semboller elektrikli el aletinizi kullanirken énemli
olabilir. Liitfen sembolleri ve anlamlarini zihninize iyice
yerlestirin. Sembollerin dogru yorumu elektrikli el aletini
daha iyi daha giivenli kullanmaniza yardimci olur.

Semboller ve anlamlari

UYARI! Yagmurlu havalarda cihazin
kullanilmasina izin verilmez.

UYARI! Kullanmadan énce emniyet
kayisinin diizgiin calistigindan emin olun.
Asla hasarli bir emniyet kayisi
kullanmayin. Derhal degistirin.

Kalp pili tastyan kisiler veya diger tibbi
implanti bulunan kisiler bu elektrikli el
aletini kullanamaz.

Metal parcalar veya saatler tasimak
yasaktir. Miknatis, implantlarin ve tibbi
cihazlarin fonksiyonlarini olumsuz yénde
etkileyebilecek bir alan olusturur.

,ﬁ *@5 % UYARI! Elektrikli el aleti; dikey
yiizeylerdeki, bas hizasinin tizerindeki ve
egimli yerlerdeki delme islemi sirasinda

emniyet kays ile sabitlenmelidir.

UYARI! Degistirirken, elinizi ucun ve
aksesuarlarin altina sokmayin.

UYARI! Delme isleminden énce, miknatis
kuvvetinin yeterli oldugundan emin olun.
is parcas! yiizeyi diiz, temiz ve yeterli
kalinlikta olmalidir.

= E Maksimum delme capi
karot ucu ile: 38 mm
=\ Maksimum delme capi

spiral matkap ucuiile: 13 mm

Uriin ve performans aciklamasi

Biitiin giivenlik talimatini ve uyarilari
okuyun. Giivenlik talimatlarina ve uyarilara
uyulmadigi takdirde elektrik carpmasina,
yangina ve/veya ciddi yaralanmalara neden
olunabilir.
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Litfen kullanma kilavuzunun 6n kismindaki resimlere dikkat
edin.

Usuliine uygun kullanim

Elektrikli el aleti, miknatislanabilir malzemelerin (6rn. celik)
delinmesi icin tasarlanmistir.

Elektrikli el aleti; yatay ve dikey diizlemler ile bas hizasinin
lizerinde kullanilabilir. Is parcasi sikistirma yiizeyinin diiz
oldugundan, en azindan elektrikli el aletinin tabanina esit ve
en az 12 mm kalinliginda oldugundan, miknatislanabilir
oldugundan ve temiz malzemeden olustugundan emin olun.

Sekli gosterilen elemanlar

Sekli gosterilen elemanlarin numaralari ile grafik
sayfasindaki elektrikli el aleti resmindeki numaralar aynidir.

(1) Miknatis agma/kapama salteri

2) Motor agma/kapama salteri

(3) Termal sigorta (OLP)

(4) Elkolu (3 x)

(5) Krank gobegi

(6) Miknatisli taban plakasi

(1)) Emniyet kayisi baglantisi

8) Ug girisi

) Emniyet pimleri

(10)  Giig lnitesi

(11)  Sogutma maddesi haznesi vidali kapagi
(12)  Sogutma maddesi haznesi

(13)  Sogutmasistemiicin baglama destekleri
(14)  Sogutma maddesi hortumu

(15)  Talas koruma izgarasi

(16)  Koruyucu 1zgara kelebek vidasi

(17)  Tasimasapi

(18)  Sikistirma yiizeyi

(19)  Adaptor (Weldon'dan 1/2" UNF'ye)
(20)  Anahtarli mandren (cap 13 mm'ye kadar)?
(21)  Silindirik pimli spiral matkap ucu®

(22)  Karotucu®

(23)  Pilot pimi

(24)  Sogutma maddesi haznesi tutucusu
(25)  Sogutma maddesi valfi

(26)  Circirli tornavida

(27)  Circirl tornavida kilit kolu

(28)  Emniyet kayisi

(29)  Ayarvidalarinin kolon ayari

a) Buaksesuarlar standart teslimat kapsamina dahil degildir.

Teknik veriler

Manyetik matkap GBM38

Siparis numarasi 3601AC50..
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Manyetik matkap GBM38

Giris glicl W 1050
Bostaki devir sayisi dev/dak 820
Nominal devir sayisi dev/dak 450
Maks. delme capi
- Karotucu mm 38
- Spiral matkap ucu mm 13
Ug girisi Weldon
19 mm (3/4")
Manyetik tutma kuvveti kN 10
Maks. delme stroku mm 117
Miknatish taban plakasinin mm 160x 80
boyutlari (genislik x derinlik)
AgirlikV kg 9,8
Koruma sinifi @/

A) Karot ucu (22), cikarma pimi (23) ve talas koruma izgarasi (15)
ile, sebeke baglanti kablosu olmadan

Veriler 230 V'luk bir anma gerilimi [U] iin gecerlidir. Farkli
gerilimlerde ve farkli ilkelere 6zgii tiplerde bu veril degisebilir.

Degerler Griine bagli olarak degisebilir ve uygulama ve cevre
kosullarina tabidir. Daha fazla bilgi igin:
www.bosch-professional.com/wac.

Giiriiltii degerleri

Grilti emisyon degerleri EN 62841-1-2015 standardina
gore belirlenmektedir.

Elektrikli el aletinin A degerlendirmeli giiriiltli seviyesi tipik
olarak: Ses basinci seviyesi 87 dB(A); giiriiltii emisyon
seviyesi 97 dB(A). Tolerans K=3 dB.

Kulak korumasi kullanin!

Bu talimatta belirtilen giiriilti emisyon degeri standart bir
6lcme yontemi ile dlclilmiistiir ve elektrikli el aletlerinin
karsilastirimasinda kullanilabilir. Bu deger giiriiltli
emisyonunun gecici olarak tahmin edilmesine uygundur.
Belirtilen giiriiltii emisyon degeri elektrikli aletin temel
kullanimini temsil etmektedir. Ancak elektrikli el aleti baska
uygulama tirleri icin, farkli uclar veya yetersiz bakimla
kullanilacak olursa, giiriilti emisyon degerinde farklilik
goriilebilir. Bu da girilti emisyonunu toplam ¢alisma
stiresinde belirgin dlgiide yiikseltebilir.

Griilti emisyonunu tam olarak belirleyebilmek icin aletin
kapali oldugu siireleri veya acik oldugu halde gercekten
kullaniimadig siireleri de dikkate almaniz gerekir. Bu da
toplam calisma siiresindeki giiriilti emisyonunu belirgin
olclide distirebilir.

Montaj

» Elektrikli el aletinin kendinde bir calisma yapmadan
once her defasinda fisi prizden cekin.

El kolunun monte edilmesi
- Ug el kolunu (4) sikica krank gdbegine (5) vidalayin.

Uc degistirme (bkz. resim A)

- Tahrik Gnitesini (10) el kolu (4) ile tamamen yukari
cevirin.

- Uclarin yagsiz oldugundan emin olun.

Weldon tutuculu u¢ takimlarinin montaji

- Karot uclari: Cikarma pimini (23) karot ucuna (22)

yerlestirin (TCT ve HSS delme basliklari farkli caplarda
cikarma pimleri gerektirir).

- Ug girisini tamamen takim tutucuya (8) yerlestirin.

- Yan sikistirma yiizeylerini (18) ilgili emniyet pimlerine (9)
hizalayin.

- Emniyet pimlerini bir i altigen anahtar (5 mm) ile sikin.

Silindirik pimli spiral matkap ucunun monte edilmesi

- Adaptorii (19) tamamen ug girisine (8) yerlestirin.

- Yan sikistirma yiizeylerini (18) ilgili emniyet pimlerine (9)
hizalayin.

- Emniyet pimlerini bir i¢ altigen anahtar (5 mm) ile sikin.

- Adaptorii (19) bir anahtarli mandrene (20) vidalayin.

- Anahtarl mandreni (20) dondiirerek, ilgili spiral matkap
ucu (21) yerlestirilecek sekilde acin. Spiral matkap ucunu
yerlestirin.

- Mandren anahtarini, anahtarl mandrenin ilgili deliklerine
takin ve spiral matkap ucunu dengeli sekilde sikin.

Ucun cikarilmasi
- Emniyet pimlerini (9) gevsetin ve ug girisini ilgili takim
tutucudan (8) gekin.

Sogutma maddesi sisteminin takilmasi ve
doldurulmasi (bkz. resimler B1-B2)

» Sogutma maddesi sistemi sadece karot ucu ile delme
islemi yaparken kullanilabilir.

» Sogutma maddesi sistemi dikey veya egimli
yiizeylerde veya bas hizasinin iizerindeki delme
islemlerinde kullaniimamalidir. Bu durumda sogutma
maddesini manuel olarak (6rnegin sprey sisesi
kullanarak) ekleyin.

- Sogutma maddesi haznesini (12) tutucuya (24)
yerlestirin.

- Baglama destegini (13) sogutma maddesi hortumuna
(14) baglayin.

Sogutma maddesi haznesi (12), delme isleminden 6nce

sogutma maddesiyle doldurulmalidir.

- Sogutma maddesi valfini (25) kapatin.

- Sogutma maddesi haznesinin vidali kapagini (11) sokiin
ve sogutma maddesi haznesine (12) sogutma maddesi
doldurun.

- Vidali kapagi (11) tekrar sogutma maddesi haznesine
vidalayin.

- Elektrikli el aletini calistirmadan 6nce, sogutma maddesi
valfini (25) tamamen agin.
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Talas koruma i1zgarasinin monte edilmesi

Talas koruma izgarasi (15) keskin kenarli talaslara karsi

koruma saglar.

- Talas koruma izgarasini (15) taban levhasina (6)
yerlestirin ve her iki kanatl somunu (16) ve altlik pullarini
kullanarak sikica vidalayin.

isletim

Elektrikli el aleti ile calisirken koruyucu
gozliik ve kulaklik kullanin.

Calismaya hazirlik

Elektrikli el aletinin dogru konumlandiriimasi

- Elektrikli el aletini is pargasinin iizerine yerlestirin ve
hizalayin.

~ {lgili 1 tusuna manyetik acma/kapatma salterinde (1)
basin ve elektrikli el aletinin, is parcasi Ust yiizeyini
kavrayip kavramadigini kontrol edin.

- Gerekirse, elektrikli el aletini emniyet kayisiyla (28)
sabitleyin.

Emniyet kayisinin monte edilmesi (bkz. resim C)

» Egimli veya dikey konumdaki veya bas hizasinin
iizerindeki tiim calismalar sirasinda, elektrikli el
aletini birlikte teslim edilen emniyet kayisi ile
diismeye karsi emniyete alin.

» Kullanmadan dnce, emniyet kayisinin dogru calisip
calismadigini kontrol edin. Asla hasarli bir emniyet
kayis1 kullanmayin, aksine derhal degistirin.

- Emniyet kayisini (28), elektrikli el aletine miimkiin
oldugunca bosluksuz olarak sabitleyin.

- Emniyet kayisini ilgili baglanti noktasindan (7) gegirin ve
is parcasinin etrafina yerlestirin.

- Emniyet kayisini ilgili circirli tornavida (26) yardimiyla
sikin.

- Emniyet kayisini serbest birakmak icin circirli
tornavidanin kilit koluna (27) bastirin ve emniyet kayisini
disari dogru cekin.

- Emniyet kayisini, elektrikli el aleti olasi bir kayma
sirasinda sizden uzaga hareket edecek sekilde yerlestirin.

Tahrik iinitesi yiiksekliginin ayarlanmasi
» Calisma sirasinda tahrik iinitesinin yiiksekligini
ayarlamayin.

Tahrik iinitesinin (10) yiiksekligi, uc takiminin uzunluguna ve
is parcgasinin boyutuna bagli olarak ayarlanabilir.
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- Elkranki (4) yardimiyla tahrik tinitesinin (10) yiiksekligini
kullanilan ug takimina gore ayarlayin.

Cahstirma
» Sebeke gerilimine dikkat edin! Akim kaynaginin gerilimi

elektrikli el aletinin tip etiketinde belirtilen gerilimle ayni
olmalidir.

Acma

Enerjiden tasarruf etmek icin dlgiim aletini sadece

kullandiginiz zamanlar agin.

- Elektrikli el aletini konumlandirin ve emniyete alin.

- Elektrikli el aletini agmak icin I tusuna ilgili motor agma/
kapatma salterinde (2) basin.

Not: Elektrikli el aleti ancak miknatis 6nceden agiimigsa

acilabilir.

Kapama

~ Elektrikli el aletini kapatmak icin O tusuna ilgili motor
acma/kapatma salterinde (2) basin.

- Elektrikli el aleti tamamen duruncaya kadar bekleyin.

- Miknatisi kapatmak icin miknatis agma/kapama salterine
(1) asagi dogru bastirin.

Yeniden baslatma emniyeti

Yeniden ¢alisma emniyeti, elektrik beslemesinin

kesilmesinden sonra elektrikli el aletinin kontrol disi

calismasini onler.

- Yeniden calistirmak icin motor agma/kapama
diigmesindeki (2) I tusuna basin.

Asiri zorlanma emniyeti

Bu elektrikli el aleti, zorlanma emniyetine sahiptir. Elektrikli

el aleti, kullanim amacina uygun kullanildiginda asiri

yiiklenemez. Yiik cok fazla oldugunda, termal sigorta (3)

elektrikli el aletini kapatir. Miknatis aktif kalir.

Elektrikli el aleti ile calismaya devam etmeden 6nce

asagidaki adimlari izleyin:

- Mevcut takilmalari giderin.

- Termal sigortaya (3) basin.

- Daha sonra elektrikli el aletini tekrar calistirmak icin, I
tusuna ilgili motor agma/kapatma salterinde (2) basin.

- Elektrikli el aletinin yaklasik 1 dakika rolantide kalmasina
izin verin, ardindan tekrar kullanima hazir hale gelir.

Elektrikli el aleti ayrica bir sigorta ile de donatilmistir.

Elektrikli el aleti artik calismiyorsa, sigorta Bosch veya yetkili

bir Bosch elektrikli el aleti servis merkezi tarafindan

degistirilmelidir.

Calisirken dikkat edilecek hususlar

is parcasi ozelligi

» Elektrikli el aletinin manyetik tutma kuvveti biiyiik
olciide is parcasinin kalinhigina baghdir. En giiclii
manyetik tutma kuvveti, en az 12 mm kalinhiga sahip
yumusak celik iizerinde elde edilir.
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Not: ince celikte delik acarken, is parcasinin altina ek bir
celik plaka (minimum boyutlar 100 x 200 x 20 mm)
yerlestirilmelidir. Celik plakayi diismeye karsi emniyete alin.

Genel uyarilar

» Bas hizasinin iizerindeki yerlerde veya yatay olmayan
yiizeylerde calisirken, elektrikli el aletini emniyet
kayisiyla sabitleyin. Elektrik kesintilerinde veya asiri
yiiklenmelerde, manyetik tutma kuvveti muhafaza
edilemez. Elektrikli el aleti asagi diisebilir ve kazalara
neden olabilir.

» Ucsikisirsa, ilerlemeyi durdurun ve aleti kapatin.
Sikisma nedenini kontrol edin ve ug sikismasina neden
olan durumu ortadan kaldirin.

» Calismaya baslamadan dnce her zaman sogutma
maddesi sisteminin tiim parcalarini kontrol edin. Asla
hasarli parcalar kullanmayin.

» Sogutma maddesini calisma alanindaki alet
parcalarindan ve insanlardan uzak tutun.

is parcas! yiizeyi diiz ve temiz olmalidir. Kaynak kalintilari

gibi kaba piiriizleri diizeltin ve pasi, kiri ve yag| temizleyin.

Miknatisin tutma kuvveti sadece ilgili yiizeylere uygulanir.

- Matkap ucunun asiri dlciide 1sinmasini veya sikismasini
onlemek icin, sogutma ve yaglama amaciyla bir delme
emiilsiyonu veya kesme yagi kullanin.

Birlikte teslim edilen sogutma maddesi sistemi sadece
karot ucu ile delme islemi yaparken kullanilabilir.

- Delme icin is parcalarini puntalayin.

- Spiral matkap ucu: Delme ¢api >10 mm ise kiiciik delme
caplartile delin. Bu, temas basincini azaltmanizi saglar ve
elektrikli el aleti daha az yiike maruz kalir.

- Delme sirasinda sadece sorunsuz, bilenmis karot uclari
kullanin (marka aksesuarlart).

- Elektrikli el aletini kullanmadiginizda miknatisi kapatin
(miknatis agma/kapatma salterine (1) asag dogru
bastirin).

Delme

- Elektrikli el aletini is pargasiyla hizalayin.

- Elektrikli el aletini is parcasina sabitlemek icin miknatisi
acin (miknatis agma/kapama salteri (1)).

- Dikey veya egimli yiizeylerde delik acarken veya bas
hizasinin iizerinde calisirken, elektrikli el aletini emniyet
kayisi (28) ile sabitleyin.

- Elektrikli el aletini calistirin (motor agma/kapama salteri
(2)).

- Delmek icin el kolunu (4) esit ilerleme ile, istenen delme
derinligine ulasana kadar gevirin.

- Istenen delme derinligine ulagildiginda, el kolunu, tahrik
Uinitesi baslangi¢c konumuna geri gelinceye kadar geri
cevirin.

- Elektrikli el aletini kapatin, gerekirse emniyet kayisini
gevsetin ve miknatisi kapatin.

Karot uclar ile calismak

- Yalnizca sorunsuz karot uclarini kullanin ve her
kullanimdan énce bunlari kontrol edin. Zarar gormiis
karot uglarini kullanmayin.

- Karot ucu sikisirsa, derhal elektrikli el aletini kapatin.

- Karot ucunu koruyun. Karot ucunun ucu sert, fakat ayni
zamanda kirilgandir.

Asagidaki onlemler, karot uglari aginmasini ve kirilmasini

azaltmaya veya yavaslatmaya yardimci olur:

- Celikte delme islemi yaparken yeterli sogutma maddesi
oldugundan emin olun; metal kesme islemi igin sogutma
maddesi kullanin.

- Gerekli manyetik giicii saglamak icin is parcasinin diiz ve
temiz oldugundan emin olun.

- Delme isleminden 6nce, tiim parcalarin diizgiin sekilde
sabitlendiginden emin olun.

- Delme isleminin basinda ve sonunda temas basincini 1/3
oraninda azaltin.

- Dokme demir, dokme bakir vb. malzemelerde delik
acarken biiyiik miktarlardaki metal talagini temizlemek
icin basincli hava kullanin.

Nakliye

— Tim uglarin elektrikli el aletiyle sikica bagli oldugundan ve
delme merkezinin ugta olmadigindan emin olun.

- Sebeke baglanti kablosunu tam olarak sarin ve baglayin.

- Elektrikli el aletini ilgili tasima sapini (17) kullanarak
kaldirin ve tasiyin .
Asla el kolunu (4) veya gii¢ kablosunu kullanmayin.

Bakim ve servis

Bakim ve temizlik

» Elektrikli el aletinin kendinde bir calisma yapmadan
once her defasinda fisi prizden cekin.

» iyi ve giivenli calisabilmek icin elektrikli el aletini ve
havalandirma araliklarini temiz tutun.

Baglanti kablosunun degistirilmesi gerekli ise, giivenlik

nedenlerinden dolay! bu tertibat Bosch'den veya Bosch

elektrikli el aletleri yetkili servisinden temin edilmelidir.

Kilavuz ray boslugunun ayarlanmasi (bkz. resim D)
Elektrikli el aleti delme sirasinda ¢ok titriyorsa veya kilavuz
rayinda bir bosluk goriiniiyorsa, kilavuz ray boslugunun
genisligi ayarlanmalidir. Bu, uclarin kirlmasini ve elektrikli el
aletine zarar gelmesini 6nler.

Bunun icin bir i¢ altigen anahtar (2,5 mm) ve bir halka veya

catal anahtar (8 mm) gerekir.

- Elektrik fisini duvardaki prizden cekin, uglari ve sogutma
maddesi sistemini ¢ikarin ve elektrikli el aletini saglam,
diiz ve yatay bir yiizeye yerlestirin.

- Tahrik Ginitesini (10) el kolu (4) ile tamamen asagi gevirin.

- lgaltigen anahtarla (29) ayar vidalarini sabitleyin ve halka
veya catal anahtarla 4 somunu da gevsetin.

- 3altvidayi (29) i¢ altigen anahtarla sikin. Tahrik Gnitesini
(10) el kranki (4) ile asagidan yukariya ve geriye dogru
cevirin. llerleme kuvveti esit olmalidir. Gok gevsek veya
cok siki olmamalidir.
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- Tahrik iinitesini (10) el kolu (4) ile tamamen yukari
cevirin.

- lgaltigen anahtarla en iistteki vidayi (29) sikin. Tahrik
tinitesini (10) el kranki (4) ile yukaridan asagiya ve geriye
dogru cevirin. llerleme kuvveti esit olmalidir. Cok gevsek
veya cok siki olmamalidir.

- lgaltigen anahtarla (29) ayar vidalarini sabitleyin ve halka
veya catal anahtarla 4 somunu da sikin.

Miisteri servisi ve uygulama danismanhgi

Tiirkiye

Marmara Elektrikli EI Aletleri Servis Hizmetleri Sanayi ve
Ticaret Ltd. Sti.

Tersane cd. Zencefil Sok.No:6 Karakdy
Beyoglu / Istanbul

Tel.: +90 212 2974320

Fax: +90212 2507200

E-mail: info@marmarabps.com
Bagriaciklar Oto Elektrik

Motorlu Sanayi Carsisi Dogruer Sk. No:9
Selguklu / Konya

Tel.: +90 332 2354576

Tel.: +90 332 2331952

Fax: +90 332 2363492

E-mail: bagriaciklarotoelektrik@gmail.com
Akgiil Motor Bobinaj San. Ve Tic. Ltd. Sti
Alaaddinbey Mahallesi 637. Sokak No:48/C
Niliifer / Bursa

Tel.: +90 224 44354 24

Fax: +90224 27100 86

E-mail: info@akgulbobinaj.com

Ankarali Elektrik

Eski Sanayi Bolgesi 3. Cad. No: 43
Kocasinan / KAYSERI

Tel.: +90 352 3364216

Tel.: +90 352 3206241

Fax: +90 352 3206242

E-mail: gunay@ankarali.com.tr

Asal Bobinaj

Eski Sanayi Sitesi Barbaros Cad. No: 24/C
Canik / Samsun

Tel.: +90 362 2289090

Fax: +90 362 2289090

E-mail: bpsasalbobinaj@hotmail.com
Aygem Elektrik Makine Sanayi ve Tic. Ltd. Sti.
10021 Sok. No: 11 AOSB

Gigli / izmir

Tel.: +90 232 3768074

Fax: +90232 3768075

E-mail: boschservis@aygem.com.tr
Bakircioglu Elektrik Makine Hirdavat insaat Nakliyat Sanayi
ve Ticaret Ltd. Sti.

Karaagac Mah. Siimerbank Cad. No:18/4
Merkez / Erzincan

Tel.: +90 446 2230959

Fax: +90 446 2240132

E-mail: bilgi@korfezelektrik.com.tr
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Bosch Sanayi ve Ticaret A.S.

Elektrikli EI Aletleri

Aydinevler Mah. inénii Cad. No: 20
Kiigiikyali Ofis Park A Blok

34854 Maltepe-istanbul

Tel.: 44480 10

Fax: +90216 43200 82

E-mail: iletisim@bosch.com.tr
www.bosch.com.tr

Bulsan Elektrik

istanbul Cad. Devrez Sok. istanbul Carsisi
No: 48/29 iskitler

Ulus / Ankara

Tel.: +90312 3415142

Tel.: +90 312 3410302

Fax: +90 312 3410203

E-mail: bulsanbobinaj@gmail.com
Coziim Bobinaj

Kiisget San.Sit.A Blok 11Nolu Cd.No:49/A
Sehitkamil/Gaziantep

Tel.: +90 342 2351507

Fax: +90 342 2351508

E-mail: cozumbobinaj2@hotmail.com
Onarim Bobinaj

Raif Pasa Caddesi Cay Mahallesi No:67
iskenderun / HATAY

Tel.: +90326 613 75 46

E-mail: onarim_bobinaj31@mynet.com
Faz Makine Bobinaj

Cumhuriyet Mah. Sanayi Sitesi Motor
isleri Bolimii 663 Sk. No:18

Murat Pasa / Antalya

Tel.: +90 242 3465876

Tel.: +90 242 3462885

Fax: +90 242 3341980

E-mail: info@fazmakina.com.tr
Glinsah Otomotiv Elektrik Endiistriyel Yapi Malzemeleri San
ve Tic. Ltd. Sti

Beylikdiizii Sanayi Sit. No: 210
Beylikdiizii / istanbul

Tel.: +90 212 8720066

Fax: +90212 8724111

E-mail: gunsahelektrik@ttmail.com
Sezmen Bobinaj Elektrikli EI Aletleri imalati San ve Tic. Ltd.
Sti.

Ege Is Merkezi 1201/4 Sok. No: 4/B
Yenisehir / lzmir

Tel.: +90 232 4571465

Tel.: +90 232 4584480

Fax: +90232 4573719

E-mail: info@sezmenbobinaj.com.tr
Ustiindag Bobinaj ve Sogutma Sanayi
Nusretiye Mah. Boyacilar Araligi No: 9
Corlu/ Tekirdag

Tel.: +90 282 6512884

Fax: +90 282 6521966

E-mail: info@ustundagsogutma.com
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ISIKLAR ELEKTRIK BOBINAJ

Karasoku Mahallesi 28028. Sokak No:20/A

Merkez / ADANA

Tel.: +90 32235997 10-352 1379

Fax: +90322 3591323

E-mail: isiklar@isiklarelektrik.com

Servis adreslerimize ve garanti kosullarimiza ait linke son
sayfadan ulasabilirsiniz.

Biitiin basvuru ve yedek parca siparislerinizde tiriiniin tip
etiketi izerindeki 10 haneli malzeme numarasini mutlaka
belirtin.

Tasfiye
Elektrikli el aleti, aksesuar ve ambalaj malzemesi ¢evre dostu
bir yontemle tasfiye edilmek (izere tekrar kazanim merkezine
gonderilmelidir.
Elektrikli el aletlerini evsel ¢coplerin igine
atmayin!

Sadece AB iilkeleri icin:

Kullanilamaz hale gelen elektrikli ve elektronik aletlerin ayri
toplanmasi ve cevreye duyarli bir sekilde bertaraf edilmesi
gerekmektedir. Belirtilen toplama sistemlerini kullanin.
Icerdigi tehlikeli maddeler nedeniyle yanlis bertaraf edilmesi
cevreye ve sagliga zararli olabilir.

Polski

Wskazowki bezpieczenstwa

0golne wskazowki bezpieczenstwa dotyczace
pracy z elektronarzedziami

4] OSTRZEiENlE Nalezy zapoznac sie ze wszystkimi

ostrzezeniami i wskazowkami do-
tyczacymi bezpieczenistwa uzytkowania oraz ilustracjami
i danymi technicznymi, dostarczonymi wraz z niniejszym
elektronarzedziem. Nieprzestrzeganie ponizszych wskazo-
wek moze stac sie przyczyna porazenia pradem elektrycz-
nym, pozaru i/lub powaznych obrazen ciata.
Nalezy zachowac wszystkie przepisy i wskazéwki bezpie-
czenstwa dla dalszego zastosowania.
Pojecie "elektronarzedzie" odnosi sie do elektronarzedzi za-
silanych energia elektryczna z sieci (z przewodem zasilaja-
cym) i do elektronarzedzi zasilanych akumulatorami
(bez przewodu zasilajacego).
Bezpieczenstwo w miejscu pracy
» Miejsce pracy nalezy utrzymywac w czystosci i zapew-
ni¢ dobre oswietlenie. Nieporzadek i brak wiasciwego
o$wietlenia sprzyjaja wypadkom.
» Elektronarzedzi nie nalezy uzywac w srodowiskach za-
grozonym wybuchem, np. w poblizu tatwopalnych cie-

czy, gazow lub pytéw. Podczas pracy elektronarzedziem
wytwarzaja sie iskry, ktdre moga spowodowac zapton py-
tow lub opardéw.

» Podczas uzytkowania urzadzenia nalezy zwrdcic uwa-
ge na to, aby dzieci i inne osoby postronne znajdowaty
sie w bezpiecznej odlegtosci. Czynniki rozpraszajace
moga spowodowac utrate panowania nad elektronarze-
dziem.

Bezpieczenstwo elektryczne

» Wtyczki elektronarzedzi musza pasowac do gniazd.
Nie wolno w zadnej sytuacji i w zaden sposéb modyfi-
kowac wtyczek. Podczas pracy elektronarzedziami z
uziemieniem ochronnym nie wolno stosowac zadnych
wtykow adaptacyjnych. Oryginalne wtyczki i pasujace
do nich gniazda sieciowe zmniejszaja ryzyko porazenia
pradem.

» Nalezy unika¢ kontaktu z uziemionymi elementami lub
zwartymi z masa, takimi jak rury, grzejniki, kuchenki
ilodowki. Uziemienie ciata zwigksza ryzyko porazenia
pradem elektrycznym.

» Elektronarzedzi nie wolno narazac na kontakt z desz-
czem ani wilgocia. Przedostanie si¢ wody do wnetrza
obudowy zwigksza ryzyko porazenia pradem elektrycz-
nym.

» Nie uzywac przewodu zasilajacego do innych celow.
Nie wolno uzywac¢ przewodu do przenoszenia ani prze-
suwania elektronarzedzia; nie wolno tez wyjmowac
wtyczki z gniazda, pociagajac za przewdd. Przewod
nalezy chronic przed wysokimi temperaturami, nalezy
go trzymac z dala od oleju, ostrych krawedzi i rucho-
mych czesci urzadzenia. Uszkodzone lub splatane prze-
wody zwigkszaja ryzyko porazenia pradem elektrycznym.

» Uzywajac elektronarzedzia na Swiezym powietrzu, na-
lezy upewnic sig, ze przedtuzacz jest przeznaczony do
pracy na zewnatrz. Uzycie przedtuzacza przeznaczone-
go do pracy na zewnatrz zmniejsza ryzyko porazenia pra-
dem elektrycznym.

» Jezeli nie ma innej mozliwosci, niz uzycie elektrona-
rzedzia w wilgotnym otoczeniu, nalezy podtaczy¢ je do
Zrodta zasilania wyposazonego w wytacznik ochronny
roznicowopradowy. Zastosowanie wytacznika ochron-
nego réznicowopradowego zmniejsza ryzyko porazenia
pradem elektrycznym.

Bezpieczenstwo oséb

» Podczas pracy z elektronarzedziem nalezy zachowac
czujnosé, kazda czynnosé wykonywac ostroznie i z
rozwaga. Nie przystepowac do pracy elektronarze-
dziem w stanie zmeczenia lub bedac pod wptywem
narkotykow, alkoholu lub lekow. Chwila nieuwagi pod-
czas pracy moze grozi¢ bardzo powaznymi obrazeniami
ciata.

» Stosowac Srodki ochrony osobistej. Nalezy zawsze
nosi¢ okulary ochronne. Srodki ochrony osobistej, np.
maska przeciwpytowa, antyposlizgowe obuwie, kask
ochronny czy ochraniacze na uszy, w okreslonych warun-
kach pracy obnizaja ryzyko obrazen ciata.
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» Nalezy unika¢ niezamierzonego uruchomienia narze-
dzia. Przed podtaczeniem elektronarzedzia do zrodta
zasilania i/lub podtaczeniem akumulatora, podniesie-
niem albo transportem urzadzenia, nalezy upewnic¢
sie, ze wiacznik elektronarzedzia znajduje sie w pozy-
cji wylaczonej. Przenoszenie elektronarzedzia z palcem
opartym na wtaczniku/wytaczniku lub wtozenie do gniaz-
da sieciowego wtyczki wiaczonego narzedzia, moze staé
sie przyczyna wypadkow.

Przed wiaczeniem elektronarzedzia nalezy usunaé
wszystkie narzedzia nastawcze i klucze maszynowe.
Narzedzia lub klucze, pozostawione w ruchomych cze-
$ciach urzadzenia, moga spowodowac obrazenia ciata.
Nalezy unikac nienaturalnych pozycji przy pracy. Na-
lezy dba¢ o stabilng pozycje przy pracy i zachowanie
rownowagi. Dzieki temu mozna bedzie fatwiej zapano-
wac nad elektronarzedziem w nieprzewidzianych sytu-
acjach.

Nalezy nosi¢ odpowiednia odziez. Nie nalezy nosi¢
luznej odziezy ani bizuterii. Wtosy i odziez nalezy trzy-
mac z dala od ruchomych czesci. Luzna odziez, bizuteria
lub dtugie wtosy moga zosta¢ pochwycone przez ruchome
czesci.

Jezeli producent przewidziat mozliwos¢ podtaczenia
odkurzacza lub systemu odsysania pytu, nalezy upew-
nic sie, Ze sa one podtaczone i sa prawidtowo stosowa-
ne. Uzycie urzadzenia odsysajacego pyt moze zmniejszy¢
zagrozenie zdrowia pytami.

Nie wolno dopusci¢, aby rutyna, nabyta w wyniku cze-
stej pracy elektronarzedziem, zastapita Sciste prze-
strzeganie zasad bezpieczenstwa. Brak ostroznosci i
rozwagi podczas obstugi elektronarzedzia moze w utamku
spowodowac cigzkie obrazenia.

Obstuga i konserwacja elektronarzedzi

» Nie nalezy przeciazac elektronarzedzia. Nalezy do-
bra¢ odpowiednie elektronarzedzie do wykonywanej
czynnosci. Odpowiednio dobrane elektronarzedzie wy-
kona prace lepiej i bezpieczniej, z predkoscia, do jakiej
jest przystosowane.

Nie nalezy uzywac elektronarzedzia z uszkodzonym
wiacznikiem/wytacznikiem. Elektronarzedzie, ktérym
nie mozna sterowac za pomoca wtacznika/wytacznika,
stwarza zagrozenie i musi zosta¢ naprawione.

Przed rozpoczeciem jakichkolwiek prac nastawczych,
przed wymiang osprzetu lub przed odtozeniem elek-
tronarzedzia nalezy wyja¢ wtyczke z gniazda sieciowe-
go i/lub usunac akumulator. Ten $rodek ostroznosci
ogranicza ryzyko niezamierzonego uruchomienia elektro-
narzedzia.

Nieuzywane elektronarzedzia nalezy przechowywac¢ w
miejscu niedostepnym dla dzieci. Nie nalezy udostep-
nia¢ narzedzia osobom, ktére nie sa z nim obeznane
lub nie zapoznaly sie z niniejsza instrukcja. Elektrona-
rzedzia w rekach nieprzeszkolonego uzytkownika sg nie-
bezpieczne.
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» Elektronarzedzia i osprzet nalezy utrzymywac w nie-
nagannym stanie technicznym. Nalezy kontrolowac,
czy ruchome czesci urzadzenia prawidtowo funkcjonu-
jai nie sa zablokowane, czy nie doszto do uszkodzenia
niektorych czesci oraz czy nie wystepuja inne okolicz-
nosci, ktére moga mie¢ wptyw na prawidtowe dziata-
nie elektronarzedzia. Uszkodzone czesci nalezy na-
prawi¢ przed uzyciem elektronarzedzia. Wiele wypad-
kéw spowodowanych jest niewtasciwa konserwacja elek-
tronarzedzi.

» Nalezy stale dbac o czystos¢ narzedzi skrawajacychii
regularnie je ostrzy¢. Starannie konserwowane, ostre
narzedzia skrawajace rzadziej sie blokuja i sa tatwiejsze w
obstudze.

» Elektronarzedzi, osprzetu, narzedzi roboczych itp. na-
lezy uzywac zgodnie z ich instrukcjami oraz uwzgled-
nia¢ warunki i rodzaj wykonywanej pracy. Wykorzysty-
wanie elektronarzedzi do celéw niezgodnych z ich prze-
znaczeniem jest niebezpieczne.

» Uchwyty i powierzchnie chwytowe powinny by¢ za-
wsze suche, czyste i niezabrudzone olejem ani sma-
rem. Sliskie uchwyty i powierzchnie chwytowe nie po-
zwalaja na bezpieczne trzymanie narzedzia i kontrole nad
nim w nieoczekiwanych sytuacjach.

Serwis

» Prace serwisowe przy elektronarzedziu moga by¢ wy-
konywane wytacznie przez wykwalifikowany personel
i przy uzyciu oryginalnych czesci zamiennych. W ten
sposdb zagwarantowana jest bezpieczna eksploatacja
elektronarzedzia.

Wskazowki dotyczace bezpieczenstwa pracy w
wiertarkami magnetycznymi

» Nie wolno uzywac tego elektronarzedzia, jesli uzyt-
kownik lub osoby znajdujace sie w poblizu maja wsz-
czepiony rozrusznik serca lub inne implanty medycz-
ne. Rozruszniki serca oraz inne implanty medyczne mogg
dziata¢ nieprawidtowo ze wzgledu na pola magnetyczne
emitowane przez elektronarzedzie, co moze doprowadzi¢
do obrazen.

» Przed przystapieniem do pracy nalezy zawsze spraw-
dzi¢ pas zabezpieczajacy pod katem zuzycia lub uszko-
dzen. Zuzyty lub uszkodzony pas zabezpieczajacy moze
nieoczekiwanie zerwac sie podczas uzytkowania i dopro-
wadzi¢ do obrazen.

» Wiertarke magnetyczng wolno mocowac tylko do me-
tali zelaznych. Podstawy magnetycznej nie mozna prawi-
dtowo zamocowac do metali niezelaznych, takich jak nie-
magnetyczne klasy stali nierdzewne;j.

» Oczysci¢ powierzchnie przed zamocowaniem stojaka
wiertarskiego na powierzchni roboczej. Farba, rdza lub
osady z kamienia zmniejszaja Site mocowania magnesu.
Widry, zadziory, zanieczyszczenia oraz inne ciata obce na
powierzchni podstawy magnetycznej réwniez przyczynia-
ja sie do zmniejszenia sity mocowania.
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» Zawsze nalezy zamocowac podstawe magnetyczna na
gtadkiej, ptaskiej powierzchni roboczej. Jesli obrabia-
ny przedmiot jest nieréwny lub nie jest gtadki ani ptaski,
podstawa magnetyczna moze odfaczy¢ sie od obrabiane-
go elementu, powodujac gwattowne przemieszczenie sie
elektronarzedzia lub obrabianego elementu i w efekcie
obrazenia ciata.

» Nalezy zastosowac zaciski lub inne podobne akceso-
ria, aby zabezpieczy¢ i unieruchomic obrabiany ele-
ment na stabilnym podtozu. Wtasciwe zamocowanie ob-
rabianego elementu jest bardzo istotne, gdyz dzieki temu
mozna zmniejszy¢ niebezpieczenstwo w przypadku kon-
taktu z ciatem uzytkownika, zablokowania sig narzedzia
roboczego lub utraty panowania nad elektronarzedziem.

» Przed uruchomieniem silnika wiertarki nalezy zawsze
uzy¢ znajdujacego sie w wyposazeniu standardowym
lub zalecanego pasa zabezpieczajacego w celu zabez-
pieczenia elektronarzedzia i obrabianego elementu.
Podstawa magnetyczna moze odtaczy¢ sie od obrabiane-
go elementu, powodujac gwattowne przemieszczenie sie
elektronarzedzia lub obrabianego elementu i w efekcie
obrazenia ciata.

» Podstawe magnetyczna nalezy aktywowac przed uru-
chomieniem silnika wiertarki oraz upewnic sie, Ze jest
bezpiecznie zamocowana do obrabianego elementu.
Brak zamocowania podstawy magnetycznej do obrabia-
nego elementu moze spowodowac gwattowne przemiesz-
czenie sie elektronarzedzia lub obrabianego elementu i w
efekcie obrazenia ciata.

» Obrabiany element nalezy zawsze zabezpieczy¢ w taki
sposdh, aby znajdowat sie w nieruchomej lub stabilnej
pozycji. Nieoczekiwane przemieszczenie sie obrabianego
elementu moze spowodowaé obrazenia ciata.

» Uzytkownik musi zachowac stabilna pozycje i by¢ w
stanie panowac nad elektronarzedziem w czasie odta-
czania obrabianego elementu od elektronarzedzia.
Utrata panowania w czasie odtaczania obrabianego ele-
mentu od elektronarzedzia moze doprowadzi¢ do obra-
zen.

» Podczas pracy elektronarzedzia rece nalezy trzymac z
dala od obszaru wiercenia. Kontakt z obracajacymi sie
cze$ciami lub wiérami moze spowodowac obrazenia cia-
fa.

» Przed wprowadzeniem narzedzia roboczego w mate-
riat nalezy upewnic sig, ze narzedzie robocze sie obra-
ca. W przeciwnym razie narzedzie robocze mogtoby zakli-
nowac sie w obrabianym elemencie, powodujac jego
gwattowne przemieszczenie i w efekcie obrazenia ciata.

» Nie wywiera¢ nadmiernej sity posuwu podczas wierce-
nia. Wywieranie nadmiernej sity posuwu moze spowodo-
wac odfaczenie sie podstawy magnetycznej od obrabia-
nego elementu, doprowadzi¢ do gwattownego przemiesz-
czenia sie elektronarzedzia lub obrabianego elementu i w
efekcie obrazenia ciata.

» Regularne przerywanie nacisku wywieranego na elek-
tronarzedzie pomaga zapobiega¢ powstawaniu diu-

gich widréw. Ostre wiory metalowe mogg owing¢ sie wo-
kot wiertta i spowodowac obrazenia ciata.

Podczas pracy elektronarzedzia nie wolno usuwac
wi6row z obszaru wiercenia. W celu usuniecia wiérow
nalezy odsuna¢ narzedzie robocze od obrabianego ele-
mentu, wytaczyc¢ silnik wiertarki i zaczekac, az narze-
dzie robocze przestanie sig obracac. Do usuwania wié-
row nalezy uzy¢ takich akcesoriow jak szczotka czy
hak. Kontakt z obracajacymi sie czesciami lub wiérami
moze spowodowac obrazenia ciata.

Podczas wykonywania wiercen wymagajacych zasto-
sowania ptynu chlodzacego, nalezy odprowadzac ptyn
chtodzacy tak, aby znajdowat sie poza miejscem pracy
lub uzy¢ specjalnego pojemnika do zbierania ptynu.
Takie $rodki ostrozno$ci pomoga utrzymac miejsce pracy
w suchosci i zapobiegac porazeniom pradem elektrycz-
nym.

W przypadku zaklinowania sie narzedzia roboczego
nalezy przestac¢ wywierac na nie nacisk i wytaczy¢
elektronarzedzie. Nalezy zbadac przyczyne zaklinowania
sie narzedzia roboczego i podjac stosowne dziatania w ce-
lu wyeliminowania problemu.

Przed ponownym uruchomieniem wiertarki z narze-
dziem roboczym znajdujacym si¢ w materiale nalezy
sprawdzi¢, czy narzedzie robocze moze swobodnie sie
obracac. Zaklinowanie si¢ narzedzia roboczego w mate-
riale moze uniemozliwi¢ uruchomienie elektronarzedzia,
doprowadzi¢ do przecigzenia elektronarzedzia lub odtg-
czenia sie stojaka wiertarskiego od obrabianego elemen-
tu.

Nie wolno dezaktywowac¢ podstawy magnetycznej
przed wytaczeniem elektronarzedzia i catkowitym za-
trzymaniem narzedzia roboczego. Zbyt wczesna dezak-
tywacja podstawy magnetycznej moze spowodowac
gwattowne przemieszczenie sig elektronarzedzia lub ob-
rabianego elementu i w efekcie obrazenia ciata.

Podczas wykonywania prac, przy ktorych narzedzie
skrawajace mogtoby natrafi¢ na ukryte przewody
elektryczne lub na wiasny przewéd zasilajacy, elektro-
narzedzie nalezy obstugiwac, trzymajac je wytacznie
za izolowane powierzchnie. Kontakt z przewodem elek-
trycznym pod napieciem moze spowodowac przekazanie
napiecia na nieizolowane cze$ci metalowe elektronarze-
dzia, grozac porazeniem pradem elektrycznym.

Podczas wykonywania wiercen przelotowych w $cia-
nach lub sufitach nalezy zabezpieczy¢ odpowiednio
miejsce pracy i zapewni¢ bezpieczeristwo osobom
znajdujacym sie po drugiej stronie. W wyniku wiercenia
narzedzie robocze moze niespodziewanie pojawic sie po
drugiej stronie materiatu lub tez moze doj$¢ do wypadnie-
cia fragmentu materiatu.

Zbiornika Srodka chtodzacego nie wolno uzywac pod-
czas wiercenia w powierzchniach znajdujacych sie w
pionie, pod katem lub nad gtowa uzytkownika. W ta-
kim przypadku nalezy uzy¢ srodka chtodzacego w po-
staci piany. Nalezy uwazac, aby do wnetrza narzedzia
nie przedostata sie¢ woda. W przypadku przedostania sie
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wody do wnetrza narzedzia istnieje zwigkszone ryzyko po-
razenia pradem.

Nie wolno nosi¢ rekawic w czasie pracy. Rekawice mo-
ga zosta¢ pochwycone przez obracajace sie czesci narze-
dzia lub widry i spowodowac obrazenia ciata.
Dopuszczalna predkos¢ obrotowa stosowanych narze-
dzi roboczych musi by¢ co najmniej réwna podanej na
elektronarzedziu predkosci maksymalnej. Narzedzia
robocze, obracajgce sie z szybsza niz dopuszczalna pred-
koscia, moga peknac, a ich fragmenty odprysnac.

Nalezy uzywac odpowiednich detektorow w celu zlo-
kalizowania instalacji lub zwrécic si¢ o pomoc do lo-
kalnego dostawcy ustugi. Kontakt z przewodami znajdu-
jacymi sie pod napieciem moze doprowadzi¢ do powsta-
nia pozaru lub porazenia elektrycznego. Uszkodzenie
przewodu gazowego moze doprowadzi¢ do wybuchu.
Whikniecie do przewodu wodociagowego powoduje szko-
dy rzeczowe lub moze spowodowaé porazenie elektrycz-
ne.

Nie wolno uzytkowac¢ elektronarzedzia bez wytacznika
ochronnego roznicowopradowego (PRCD), znajdujego
sie w wyposazeniu standardowym.

Przed przystapieniem do pracy nalezy sprawdzi¢ pra-
widtowos¢ dziatania wytacznika ochronnego réznico-
wo-pradowego (PRCD). Uszkodzone wytaczniki
ochronne réznicowo-pradowe (PRCD) nalezy napra-
wi¢ lub wymieni¢ w autoryzowanym punkcie serwiso-
wym firmy Bosch.

Nalezy nosi¢ obuwie o podeszwach przeciwposlizgo-
wych. W ten sposob mozna unikna¢ obrazen, bedacych
skutkiem poslizgniecia sie na $liskich powierzchniach.
Nie nalezy pozostawia¢ bez nadzoru narzedzia, zanim
sie ono catkowicie nie zatrzyma. Poruszajace sie sifa in-
ercji narzedzia robocze moga spowodowac obrazenia.
Przewdd przylaczeniowy wiertarki musi znajdowac sie
z daleka od obszaru pracy. Uszkodzone lub splatane
przewody zwiekszaja ryzyko porazenia pradem.

Nie nalezy przeciazac elektronarzedzia, nie nalezy go
tez stosowac w charakterze drabiny, pomostu lub
rusztowania. Przeciazanie elektronarzedzia lub stawanie
na nim moze spowodowac, ze jego punkt ciezkosci znaj-
dzie sie wyzej i elektronarzedzie sie przewrdci.
Elektronarzedzie sieciowe wolno podiaczac wytacznie
do sieci zasilajacej o odpowiednich parametrach i wy-
posazonej w przewod uziemiajacy.

Stosujac elektronarzedzie do prac nad gtowa nalezy
zawsze pracowac w dwojke.

Istnieje niebezpieczenstwo upadku na skutek niespo-
dziewanego ruchu wahadtowego elektronarzedzia.
Podczas prac na rusztowaniu elektronarzedzie moze przy
rozruchu lub w przypadku awarii w dostawie pradu wyko-
na¢ gwattowny ruch wahadtowy. Nalezy zabezpieczy¢
elektronarzedzie za pomoca pasa zabezpieczajacego . Na-
lezy chronic sie przed upadkiem poprzez zatozenie pasa
bezpieczenstwa.
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» Powierzchnie robocza wraz obrabianym elementem

nalezy utrzymywac w czystosci. Ostre opitki inne przed-
mioty moga spowodowac obrazenia ciata. Szczegolnie
niebezpieczne sa mieszanki materiatéw. Pyty metali lek-
kich moga stac sie zrodtem zaptonu i spowodowac pozar
lub wybuch.

Po zakonczeniu pracy nie nalezy dotykac¢ narzedzia ro-
boczego, zanim ono nie ostygnie. Narzedzie robocze
nagrzewa sie podczas pracy do bardzo wysokich tempe-
ratur.

Nie wolno dotykac rdzenia, ktéry po zakorczeniu pra-
cy automatycznie zostanie wyrzucony przez trzpien
prowadzacy. Rdzen moze by¢ bardzo goracy.

Widry metalowe sa czesto bardzo ostre i gorace. Nie
wolno ich nigdy dotykac gotymi rekami. Nalezy je usu-
nac za pomoca chwytaka magnetycznego, haka do wycia-
gania wiéréw lub innych odpowiednich narzedzi.

Nalezy regularnie kontrolowac przewod, a w razie
uszkodzenia nalezy zleci¢ jego naprawe w autoryzo-
wanym serwisie elektronarzedzi firmy Bosch. Uszko-
dzone przedtuzacze nalezy wymieni¢ na nowe. W ten
sposdb zagwarantowane zostanie zachowanie bezpie-
czenstwa urzadzenia.

Nie wolno uzywac elektronarzedzia z uszkodzonym
przewodem. Nie nalezy dotykac uszkodzonego prze-
wodu, a jezeli przewdd zostat uszkodzony podczas
pracy nalezy natychmiast wyja¢ wtyczke z gniazda sie-
ciowego. Uszkodzone przewody zwigkszaja ryzyko pora-
zenia pradem.

Sita oddziatywania magnesu zalezy od grubosci obra-
bianego elementu. Najwigksza sita oddziatywania osig-
gana jest w przypadku stali niskoweglowej o grubosci co
najmniej 20 mm. Podczas wiercenia w stali o mniejszej
grubodci nalezy pod podstawa magnetyczna dodatkowo
umiesci¢ ptytke stalowa (minimalne wymiary 100 x 200 x
20 mm). Zabezpieczy¢ ptytke przed wypadnieciem.

Inne urzadzenia elektryczne, zasilane z tego samego
gniazda moga spowodowac wahania napigcia, co moze
doprowadzic do ostabienia sity oddziatywania magne-
su i odtaczenia sie przytrzymywanego elementu. Do
zasilania elektronarzedzia uzywac gniazda, do ktérego nie
s podtaczone inne urzadzenia.

Unikac stosowania koronek wiertniczych bez srodka
chtodzacego. Przed przystapieniem do pracy nalezy za-
wsze sprawdzi¢ poziom $rodka chtodzacego.

Chronic¢ silnik. Nie wolno dopusci¢ do przedostania sie
$rodka chtodzacego, wody ani innych zanieczyszczen do
wnetrza silnika.

Nie wolno uruchamia¢ urzadzenia przy niewtasciwym
lub zbyt niskim napieciu. Sprawdzi¢ tabliczke znamiono-
wa, aby upewni¢ sie, ze stosowane jest wtasciwe napiecie
i czestotliwo$¢ zasilania.

Nieuzywane elektronarzedzie nalezy przechowywac w
bezpiecznym miejscu. Miejsce przechowywania musi
by¢ suche i zamykane na klucz. Tylko w ten sposéb
mozna zagwarantowac, ze elektronarzedzie nie zostanie
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uszkodzone lub ze nie dostanie sie w rece niedo$wiadczo-
nych oséb.

» Podtaczyc elektronarzedzie do prawidtowo uziemionej
sieci. Gniazdo sieciowe i przedtuzacz musza by¢ wyposa-
zone w dziatajacy przewod ochronny.

Nie nalezy umieszcza¢ magnesu w poblizu

implantow oraz innych urzadzen medycz-

nych, np. rozrusznika serca lub pompy insu-
linowej. Magnes wytwarza pole, ktére moze za-
ktdci¢ dziatanie implantow i urzadzen medycznych.

» Elektronarzedzie nalezy przechowywac z dala od ma-
gnetycznych nosnikow danych oraz urzadzen wrazli-
wych magnetycznie. Pod wptywem dziatania magne-
sumoze doj$¢ do nieodwracalnej utraty danych.

>

Symbole

Nastepujace symbole mogg by¢ wazne podczas uzytkowania
elektronarzedzia. Prosze zapamietac te symbole i ich zna-
czenia. Wiasciwa interpretacja symboli utatwi uzytkowniko-
wi lepsze i bezpieczniejsze uzytkowanie urzadzenia.

Symbole i ich znaczenie

OSTRZEZENIE! Zabronione jest uzytko-
wanie urzadzenia na zewnatrz przy pada-
jacym deszczu.

OSTRZEZENIE! Przed uzyciem pasa za-
bezpieczajacego nalezy upewnic sig, ze
dziata on poprawnie. Nie wolno uzywac
uszkodzonego pasa zabezpieczajacego.
Nalezy go natychmiast wymienic.

Osobom z rozrusznikami serca lub in-
nymi medycznymi implantami nie wol-
no obstugiwac tego elektronarzedzia.

Nie wolno tez mie¢ przy sobie czesci
metalowych ani zegarkéw. Magnes wy-
twarza pole, ktére moze zaktdcic dziata-
nie implantéw lub urzadzen medycznych.

OSTRZEZENIE! Podczas wiercenia po-
wierzchni znajdujacych sie w pionie, nad
gtowa uzytkownika oraz pod katem nale-
2y zabezpieczyc¢ elektronarzedzie za po-
moca pasa zabezpieczajacego.

OSTRZEZENIE! Nie trzymac reki pod na-

rzedziem roboczym ani osprzetem pod-
czas ich wymiany.

OSTRZEZENIE! Przed przystapieniem do
wiercenia nalezy sie upewnic, ze sita od-
dziatywania magnesu jest wystarczajaca.
Powierzchnia obrabianego elementu mu-
siby¢ réwna, czysta i mie¢ wystarczajaca
grubosc.

Symbole i ich znaczenie
e 4 Maksymalna érednica wiercenia
koronka wiertnicza: 38 mm

Maksymalna srednica wiercenia
wierttem spiralnym: 13 mm

EERN\\\V

Opis urzadzeniai jego zastosowania

Nalezy przeczytac wszystkie wskazowki
dotyczace bezpieczenstwa i zalecenia. Nie-
przestrzeganie wskazéwek dotyczacych bez-
pieczenstwa i zalecen moze doprowadzi¢ do
porazenia pradem elektrycznym, pozaru i/lub
powaznych obrazen ciata.

Prosze zwréci¢ uwage na rysunki zamieszczone na poczatku

instrukcji obstugi.

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Elektronarzedzie jest przeznaczone do wiercenia w materia-
tach magnetycznych (np. stali).

Elektronarzedzia mozna uzywaé w pozycji poziomej, piono-
wej a takze do pracy ponad gtowa. Nalezy zwrdci¢ uwage,
aby powierzchnia mocowania obrabianego elementu byta
réwna, odpowiadata co najmniej wielkosci podstawy elektro-
narzedzia, i byta wykonana z czystego, materiatu magnetycz-
nego o grubo$ci wynoszacej co najmniej12 mm.

Przedstawione graficznie komponenty

Numeracja przedstawionych komponentdw odnosi sie do

schematu elektronarzedzia, znajdujacego sie na stronie gra-

ficznej.

(1) Wiacznik/wytacznik magnesu

2) Wigcznik/wytacznik silnika

3) Bezpiecznik termiczny (OLP)

(4) Korba reczna (3 szt.)

(5) Piasta korby

(6) Podstawa magnetyczna

(n Uchwyt pasa zabezpieczajacego

(8) Uchwyt narzedziowy

(9) Sruby bez tha

(10)  Jednostka napedowa

(11)  Przykrecana pokrywa zbiornika $rodka chtodzace-
go

(12)  Zbiornik $rodka chtodzacego

(13)  Krociec przytaczeniowy systemu chtodzenia

(14)  Przewdd $rodka chtodzacego

(15)  Kratka przeciwwiorowa

(16)  Srubamotylkowa do kratki przeciwwiorowej

(17)  Uchwyt transportowy

(18)  Powierzchnia mocowania

(19)  Adapter (Weldon - 1/2" UNF)

(20)  Zebaty uchwyt wiertarski (do @ 13 mm)?
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(21)  Wiertto spiralne z chwytem cylindrycznym?

(22)  Koronka wiertnicza ®

(23)  Trzpien do wyjmowania

(24)  Uchwyt zbiornika $rodka chtodzacego
(25)  Zawor $rodka chtodzacego

(26)  Grzechotka

(27)  Zapadka na grzechotce

(28)  Paszabezpieczajacy

(29)  Sruby do regulacji szczeliny

a) Nie wchodzi w sktad wyposazenia g

Dane techniczne

Wiertarka magnetyczna GBM38

Numer katalogowy 3601AC50..

Moc nominalna W 1050

Predkos¢ obrotowa bez ob- min™* 820

cigzenia

Nominalna predkos$¢ obroto- min™* 450

wa

Maks. $rednica wiercenia

- koronka wiertnicza mm 38

- wiertto spiralne mm 13

Uchwyt narzedziowy Weldon
19 mm (3/4")

Sita oddziatywania magnesu kN 10

Maks. skok wiertta mm 117

Wymiary podstawy magne- mm 160x 80

tycznej (szerokos$c x gtebo-

kosc)

Waga" kg 9,8

Klasa ochrony D/

A)  Zkoronka wiertnicza (22), trzpieniem do wyjmowania (23) i
kratka przeciwwiorowa (15), bez przewodu sieciowego

Dane obowigzujg dla napiecia znamionowego [U] 230 V. Przy napie-

ciach odbiegajacych od powyzszego i w przypadku specjalnych wersji

p_rpduktu sprzedawanych w niektorych krajach dane te moga sie réz-

nic.

Wartosci moga réznic sie w zaleznosci od produktu, zastosowania i
warunkow otoczenia. Wiecej informacji na stronie:
www.bosch-professional.com/wac.

Emisja hatasu

Warto$ci pomiarowe emisji hatasu zostaty okreslone zgodnie
zEN 62841-1-2015.

Okreslony wg skali A poziom hatasu emitowanego przez
urzadzenie wynosi standardowo: poziom ciénienia akustycz-
nego 87 dB(A); poziom mocy akustycznej 97 dB(A). Nie-
pewno$¢ pomiaru K=3 dB.

Stosowac srodki ochrony stuchu!

Podany w niniejszej instrukcji poziom emisji hatasu zostat
zmierzony zgodnie z okreslong norma procedurg pomiarowa
i moze zostac¢ uzyty do poréwnywania elektronarzedzi. Moz-
na go takze uzy¢ do wstepnej oceny poziomu emisji hatasu.
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Podany poziom emisji hatasu jest reprezentatywny dla pod-
stawowych zastosowan elektronarzedzia. Jezeli elektrona-
rzedzie uzyte zostanie do innych zastosowan lub z innymi na-
rzedziami roboczymi, a takze jesli nie bedzie wiasciwie kon-
serwowane, poziom emisji hatasu moze rézni¢ sie od poda-
nej wartosci. Podane powyzej przyczyny moga spowodowac
podwyzszenie poziomu emisji hatasu w czasie pracy.

Aby dokfadnie oceni¢ poziom emisji hatasu, nalezy wzig¢
pod uwage takze okresy, gdy urzadzenie jest wytaczone lub
gdy jest ono wprawdzie wiaczone, ale nie jest uzywane do
pracy. Podane powyzej przyczyny moga spowodowac obni-
Zenie poziomu emisji hatasu w czasie pracy.

Montaz

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac przy
elektronarzedziu nalezy wyjac wtyczke z gniazda.

Montaz korby recznej

- Mocno przykrecic trzy korby reczne (4) do piasty korby
(5).

Wymiana narzedzi roboczych (zob. rys. A)

- Podniesc jednostke napedowa (10) za pomoca korby
recznej (4) catkiem do gory.

- Nalezy zwrdci¢ uwage, aby narzedzia robocze nie byty za-
nieczyszczone smarem.

Montaz narzedzi roboczych z chwytem Weldon

- Koronki wiertnicze: Wtozyc trzpien do wyjmowania (23)
w koronke wiertniczg (22) (dla koronek wiertniczych TCT
i HSS konieczne sg trzpienie do wyjmowania o réznych
$rednicach).

- Wiozy¢ narzedzie robocze az do kofica w uchwyt narze-
dziowy (8).

- Wyréwnac boczne powierzchnie mocowania (18) ze $ru-
bami bez thow (9).

- Mocno dokreci¢ $ruby bez théw za pomoca klucza sze-
Sciokatnego (5 mm).

Montaz wiertta spiralnego z chwytem cylindrycznym

- Wiozy¢ adapter (19) az do konca w uchwyt narzedziowy
(8).

- Wyrdéwnac boczne powierzchnie mocowania (18) ze $ru-
bami bez thow (9).

- Mocno dokrecic $ruby bez thow za pomoca klucza sze-
$ciokatnego (5 mm).

- Wkreci¢ adapter (19) w zebaty uchwyt wiertarski (20).

- Otworzyc zebaty uchwyt wiertarski (20), obracajac go na
tyle, aby mozliwe byto osadzenie wiertta spiralnego (21).
Wiozy¢ wiertto spiralne.

- Wiozy¢ klucz do uchwytu wiertarskiego w odpowiednie
otwory zebatego uchwytu wiertarskiego i réwnomiernie
zablokowac wiertto spiralne.

Wyjmowanie narzedzia roboczego
- Odkrecic sruby bez théw (9) i wyja¢ narzedzie robocze z
uchwytu narzedziowego (8).
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Montaz i napetnianie systemu chtodzenia (zob.
rys. B1-B2)

» System chtodzenia moze by¢ uzywany wytacznie pod-
czas wiercenia koronka wiertnicza.

» Systemu chtodzenia nie wolno uzywacé podczas wier-
cenia w powierzchniach znajdujacych sie w pionie,
pod katem lub nad gtowa uzytkownika. W takim przy-
padku nalezy aplikowac $rodek chtodzacy recznie (np.
przy uzyciu butelki ze spryskiwaczem).

- Zatozyc zbiornik $rodka chtodzacego (12) na uchwyt
(24).

- Potaczy¢ krdciec przytaczeniowy (13) z przewodem $rod-

ka chtodzacego (14).

Zbiornik $rodka chtodzacego (12) nalezy przed wierceniem

napetni¢ srodkiem chtodzacym.

- Zamkna¢ zawdr srodka chtodzacego (25).

- Odkreci¢ przykrecang pokrywe (11) zbiornika srodka
chtodzacego i wla¢ srodek chtodzacy do zbiornika $rodka
chtodzacego (12).

- Przykrecang pokrywe (11) ponownie zatozy¢ i przykrecic
do zbiornika $rodka chtodzacego.

- Przed wtaczeniem elektronarzedzia nalezy catkowicie
otworzy¢ zawor srodka chtodzacego (25).

Montaz kratki przeciwwiorowej

Kratka przeciwwiorowa (15) chroni przed widrami o ostrych

krawedziach.

- Ustawic kratke przeciwwiorowg (15) na podstawie (6) i
mocno dokreci¢ jg przy uzyciu obu $rub motylkowych
(16) z podktadkami.

Praca

Podczas uzytkowania elektronarzedzia
nalezy stosowac $rodki ochrony stuchu i
okulary ochronne.

Przygotowanie do pracy

Prawidtowe ustawienie elektronarzedzia

- Ustawic elektronarzedzie na materiale i skorygowac pozy-
cje.

- Nacisnac przycisk | wtacznika/wytacznika magnesu (1) i
sprawdzic, czy elektronarzedzie trzyma sie powierzchni
obrabianego elementu.

- Wrazie potrzeby nalezy zabezpieczy¢ elektronarzedzie za
pomoca pasa zabezpieczajacego (28).

Montaz pasa zabezpieczajacego (zob. rys. C)

» Podczas wszystkich prac wykonywanych w pozycji
pionowej, pod katem lub nad glowa uzytkownika elek-
tronarzedzie musi by¢ zabezpieczone przed upadkiem
przy pomocy znajdujacego sie w wyposazeniu standar-
dowym pasa zabezpieczajacego.

» Przed uzyciem sprawdzi¢ prawidtowe dziatanie pasa
zahezpieczajacego. Nigdy nie uzywac uszkodzonego
pasa zabezpieczajacego, lecz natychmiast go wymie-
nicé.

- Pas zabezpieczajacy (28) nalezy zamocowac do elektro-
narzedzia bez luzu.

- Przesuna¢ pas zabezpieczajacy przez uchwyt (7) i przeto-
2y¢ go wokot obrabianego elementu.

- Zaciagnac pas zabezpieczajacy za pomoca grzechotki
(26).

- Aby zwolni¢ pas zabezpieczajacy, nalezy nacisnac zapad-
ke (27) na grzechotce i wyciagnac pas zabezpieczajacy.

- Pas zabezpieczajacy nalezy zamocowac w taki sposob,
aby w razie obsunigcia elektronarzedzie nie spadto na
uzytkownika.

Ustawianie wysokosci jednostki napedowej

» Nie wolno zmienia¢ wysokosci jednostki napedowej
podczas pracy.

Wysokos$¢ jednostki napedowej (10) mozna ustawiac w za-

leznosci od dtugosci narzedzia roboczego i od wielkosci ob-

rabianego elementu.

- Zapomocag korby recznej (4) ustawic¢ wysoko$¢ jednostki
napedowej (10) odpowiednio do zamocowanego narze-
dzia roboczego.

Uruchamianie

» Nalezy zwroci¢ uwage na napiecie sieciowe! Napiecie
zrédfa pradu musi zgadzac sie z danymi na tabliczce zna-
mionowej elektronarzedzia.

Wiaczanie

- Ustawic i zabezpieczy¢ elektronarzedzie.

- Aby wilaczy¢ elektronarzedzie, nalezy nacisna¢ przycisk I
wiacznika/wytacznika silnika (2).

Wskazoéwka: Elektronarzedzie mozna wigczy¢ tylko wtedy,

gdy zostat wtaczony magnes.

Wylaczanie

- Aby wylaczy¢ elektronarzedzie, nalezy nacisna¢ przy-
cisk O wtacznika/wytacznika silnika (2).

- Odczekac, az elektronarzedzie catkowicie sie zatrzyma.

- Przesuna¢ wigcznik/wytacznik magnesu (1) do dotu, aby
wyfaczy¢ magnes.

Zabezpieczenie przed ponownym rozruchem

Zabezpieczenie przed ponownym rozruchem zapobiega sa-

moczynnemu wigczeniu sie elektronarzedzia po przerwie w

doptywie pradu.

- Aby ponownie uruchomic elektronarzedzie, nalezy przy-
cisk I wiacznika/wytacznika silnika (2).
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Whytacznik przeciazeniowy

Elektronarzedzie jest wyposazone w wytacznik przeciazenio-

wy. Stosowanego zgodnie z przeznaczeniem elektronarze-

dzia nie mozna przeciazy¢. Przy zbyt silnym obciazeniu bez-
piecznik termiczny (3) wytacza elektronarzedzie. Magnes
pozostaje nadal wtaczony.

Przed przystapieniem do dalszej pracy z elektronarzedziem

nalezy wykona¢ nastepujace czynnosci:

- Wrazie potrzeby usuna¢ wszelkie blokady.

- Nacisnac przycisk termiczny (3).

- Aby po zadziataniu tej funkcji moc ponownie uruchomicé
elektronarzedzie, nalezy nacisnaé przycisk I wiacznika/
wytacznika silnika (2).

- Pozwoli¢ pracowac narzedziu przez ok. 1 minute na biegu
jatowym, po tym czasie bedzie ono znowu gotowe do uzy-
cia.

Elektronarzedzie jest takze wyposazone w bezpiecznik elek-

tryczny. Jesli elektronarzedzia nie mozna wiaczy¢, bezpiecz-

nik musi zosta¢ wymieniony przez Bosch lub autoryzowany
serwis elektronarzedzi Bosch.

Wskazowki dotyczace pracy

Wiasciwosci obrabianego elementu

» Sita oddziatywania magnesu elektronarzedzia jest
uzalezniona w duzym stopniu od grubosci obrabiane-
go elementu. Najwieksza sita oddziatywania magnesu
osiagana jest w przypadku stali migkkiej o grubosci co
najmniej 12 mm.

Wskazéwka: Podczas wiercenia w stali o mniejszej grubosci

nalezy pod obrabianym elementem umiesci¢ dodatkowa

ptytke stalowa (minimalne wymiary 100 x 200 x 20 mm).

Zabezpieczy¢ ptytke przed wypadnieciem.

Wskazowki ogdlne

» Podczas uzytkowania elektronarzedzia do prac wyko-
nywanych nad gtowa uzytkownika lub do wiercenia w
powierzchniach innych niz poziome elektronarzedzie
nalezy zabezpieczy¢ za pomoca pasa zabezpieczajace-
go. Awaria pradu lub zbyt duze obciazenie spowoduja za-
przestanie dziatania magnesu. W przeciwnym razie elek-
tronarzedzie mogtoby spas¢ i spowodowac wypadek.

» W przypadku zaklinowania si¢ narzedzia roboczego,
nalezy zaprzestac¢ posuwu i wytaczy¢ elektronarze-
dzie. Sprawdzi¢ przyczyne blokady i usunac ja.

» Przed rozpoczeciem pracy nalezy zawsze skontrolo-
wac wszystkie elementy systemu chtodzenia. Nie wol-
no uzywac uszkodzonych czesci.

» Srodek chiodzacy nalezy trzymaé z dala od czesci
elektronarzedzia i poza zasiegiem osob, znajdujacych
sie w obszarze roboczym.

Powierzchnia obrabianego elementu musi by¢ réwna i czy-

sta. Nalezy wygtadzic¢ wigksze nierownosci, np. odpryski po-

wstate podczas spawania, usunac rdze, zabrudzenia i ttuste

plamy. Sita oddziatywania magnesu ma zastosowanie tylko w

przypadku odpowiednich powierzchni.

Polski|117

- Stosowac¢ emulsje wiertarska lub olej do cigcia w celu za-
pewnienia chtodzenia i smarowania oraz zapobiegania
przegrzaniu lub zaklinowaniu sie wiertta.

Wchodzacy w zakres dostawy system chtodzenia moze
by¢ uzywany wyfacznie podczas wiercenia koronka wiert-
nicza.

- Przed wierceniem nalezy napunktowac obrabiane ele-
menty.

- Wiertto spiralne: Aby wykona¢ otwér o $rednicy >10 mm,
nalezy uzy¢ do nawiercania wiertta o matej $rednicy. W
ten sposdb zmniejsza sie nacisk i redukuje obciazenie
elektronarzedzia.

- Do wiercenia nalezy uzywaé tylko ostrych koronek wiert-
niczych znajdujacych sie w doskonatym stanie technicz-
nym (markowy osprzet).

- Wylfaczy¢ magnes, jesli elektronarzedzie nie jest uzywane
(nacisna¢ wiacznik/wytacznik magnesu (1) do dotu).

Wiercenie

- Wyrdéwnac pozycje elektronarzedzia na obrabianym ele-
mencie.

- Wiaczy¢ magnes, aby zamocowac elektronarzedzie do
obrabianego elementu (wiacznik/wytacznik magnesu
(1)).

- Podczas wiercenia w powierzchniach znajdujacych sie w
pionie, pod katem lub nad gtowa uzytkownika elektrona-
rzedzie nalezy zabezpieczy¢ za pomoca pasa zabezpie-
czajacego (28).

- Wiaczy¢ elektronarzedzie (wtacznik/wytacznik silnika
(2)).

- Obracac korbe reczng (4) z rownomiernym posuwem,
aby ustawi¢ zadana gteboko$¢ wiercenia.

- Po osiagnieciu zadanej gtebokosci wiercenia nalezy odsu-
nac korbe z powrotem, tak aby jednostka napedowa zna-
lazta sie ponownie w pozycji wyjsciowej.

- Wylfaczy¢ elektronarzedzie, w razie potrzeby zdjaé pas za-
bezpieczajacy i wytaczy¢ magnes.

Praca z koronka wiertnicza

- Nalezy uzywaé tylko koronek wiertniczych znajdujacych
sie w doskonatym stanie technicznym. Kazdorazowo
przed przystapieniem do pracy koronke wiertniczg nalezy
sprawdzi¢. Nie wolno uzywac uszkodzonych koronek
wiertniczych.

— W przypadku zaklinowania sie koronki wiertniczej elektro-
narzedzie nalezy natychmiast wytaczy¢.

~ Chronic¢ koronke wiertnicza przed uszkodzeniem. Wierz-
chotek koronki wiertniczej jest twardy, ale takze podatny
na uszkodzenia.

Przedstawione ponizej dziatania pomagaja zredukowac lub

spowolni¢ zuzycie i ryzyko ztamania koronki wiertniczej:

- Upewnic sig, ze podczas wiercenia stali dostepna jest wy-
starczajgca ilos¢ srodka chtodzacego; stosowac srodek
chtodzacy do ciecia metalu.

- Upewnic sig, ze obrabiany element jest rowny i czysty,
aby zapewni¢ odpowiednig site oddziatywania magnesu.
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- Przed przystapieniem do wiercenia nalezy upewnic sie,
czy wszystkie czesci sa prawidtowo zamocowane.

- Przy rozpoczynaniu oraz koficzeniu wiercenia site nacisku
nalezy zredukowac o 1/3.

- Duze ilosci wiorow metalowych w przypadku wiercenia w
materiatach takich jak zeliwo, miedzZ odlewana itp. nalezy
usunac za pomoca sprezonego powietrza.

Transport

- Sprawdzi¢, czy wszystkie narzedzia robocze s mocno
potaczone z elektronarzedziem i czy rdzen nie znajduje
sie nadal w narzedziu roboczym.

- Przewdd sieciowy nalezy w catosci nawina¢ i zamocowac.

- Do podnoszenia i transportu elektronarzedzia nalezy uzy-
wac uchwytu transportowego (17).

Nie wolno do tego uzywac korby recznej (4) ani przewodu
sieciowego.

Konserwacja i serwis

Konserwacja i czyszczenie

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac przy
elektronarzedziu nalezy wyjac wtyczke z gniazda.

» Utrzymywanie urzadzenia i szczelin wentylacyjnych w
czystosci gwarantuje prawidtowa i bezpieczna prace.

Jezeli konieczna okaze sie wymiana przewodu przytaczenio-

wego, nalezy zlecic ja firmie Bosch lub autoryzowanemu ser-

wisowi elektronarzedzi Bosch, co pozwoli uniknaé ryzyka za-

grozenia bezpieczenstwa.

Ustawianie szczeliny szyn prowadzacych (zob. rys. D)
Jezeli elektronarzedzie silnie wibruje podczas wiercenia lub
widoczna jest szczelina szyny prowadzacej, nalezy wyregulo-
wac szeroko$¢ szczeliny szyny prowadzacej. Zapobiega to
ztamaniu narzedzi roboczych lub uszkodzeniu elektronarze-
dzia.

Potrzebny jest do tego klucz szesciokatny (2,5 mm) oraz

klucz oczkowy lub widetkowy (8 mm).

- Wyjac wtyczke z gniazda, zdemontowaé narzedzia robo-
cze i system chtodzenia oraz ustawic elektronarzedzie na
stabilnej, rdwnej i poziomej powierzchni.

- Opuscic¢ jednostke napedowa (10) za pomocg korby recz-
nej (4) catkiem do dotu.

- Przytrzymac $ruby do regulacji (29) za pomoca klucza
szesciokatnego i odkrecic¢ wszystkie 4 nakretki za pomoca
klucza oczkowego lub widetkowego.

- Mocno dokreci¢ 3 dolne $ruby (29) za pomoca klucza
szesciokatnego. Podnies¢ jednostke napedowa (10) za
pomoca korby recznej (4) z dotu do gory i z powrotem. Si-
fa posuwu powinna by¢ réwnomierna - nie za mocna, nie
za staba.

- Podnies¢ jednostke napedowa (10) za pomoca korby
recznej (4) catkiem do gory.

- Mocno dokrecic gorng $rube (29) za pomoca klucza sze-
Sciokatnego. Opuscic¢ jednostke napedowa (10) za pomo-
ca korby recznej (4) z géry do dotu i z powrotem. Sita po-

suwu powinna by¢ réwnomierna - nie za mocna, nie za
staba.

- Przytrzymac $ruby do regulaciji (29) za pomoca klucza
szesciokatnego i mocno dokreci¢ wszystkie 4 nakretki za
pomocg klucza oczkowego lub widetkowego.

Obstuga klienta oraz doradztwo dotyczace
uzytkowania

Polska

Tel.: 22 7154450

Link do danych adresowych naszych serwiséw oraz waun-
kow gwarancji znajduje sie na ostatniej stronie.

Przy wszystkich zgtoszeniach oraz zaméwieniach czesci za-
miennych konieczne jest podanie 10-cyfrowego numeru ka-
talogowego, znajdujacego sie na tabliczce znamionowej pro-
duktu.

Utylizacja odpadow
Elektronarzedzia, osprzet i opakowanie nalezy doprowadzi¢
do powtdrnego przetworzenia zgodnie z obowigzujacymi
przepisami ochrony Srodowiska.
Nie wolno wyrzucac elektronarzedzi razem z
odpadami z gospodarstwa domowego!

Tylko dla krajow UE:

Niezdatne do uzytku urzadzenia elektryczne i elektroniczne
nalezy zbiera¢ osobno i utylizowa¢ zgodnie z obowiazujacymi
przepisami ochrony $rodowiska. Nalezy korzystac z przewi-
dzianych przepisami systemdw zbiérki. Ze wzgledu na za-
wartos$¢ substancji niebezpiecznych nieprawidtowa utyliza-
cja moze stanowic zagrozenie dla zdrowia i Srodowiska.

Cestina
Bezpecnostni upozornéni

Obecné bezpecnostni pokyny pro elektrické

naradi

4 VYSTRAHA  Prostudujte si viechny
bezpecnostni vystrahy, pokyny,

ilustrace a specifikace k tomuto elektrickému naradi.

Nedodrzovani vsech nize uvedenych pokyn(i miize mit za

nasledek traz elektrickym proudem, pozar a/nebo tézké

poranéni.

Vsechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna

uschovejte.

V upozornénich pouzity pojem ,elektrické naradi“ se

vztahuje na elektrické naradi napajené ze sité (se sitovym

kabelem) a na elektrické naradi napajené akumulatorem

(bez sitového kabelu).
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Bezpecnost pracovisté

» Udrzujte pracovisté v Cistoté a dobie osvétlené.
Neporadek nebo neosvétlené pracovisté mohou vést
k Grazim.

» S elektrickym naradim nepracujte v prostredi
ohroZeném explozi, kde se nachazeji hoflavé kapaliny,
plyny nebo prach. Elektrické naradi vytvari jiskry, které
mohou prach nebo pary zapalit.

» Déti a jiné osoby udrzujte pfi pouziti elektrického
naradi v bezpecné vzdalenosti od pracovisté. Pri
rozptyleni mizete ztratit kontrolu nad naradim.

Elektricka bezpecnost

» Zastrcky elektrického naradi musi licovat se
zasuvkou. Zastrcka nesmi byt zadnym zpiisobem
upravena. S elektrickym naradim s ochrannym
uzemnénim nepouzivejte Zadné adaptérové zastrcky.
Neupravené zastrcky a odpovidajici zasuvky snizuji riziko
zasahu elektrickym proudem.

» Zabraiite kontaktu téla s uzemnénymi povrchy, jako
jsou napf. potrubi, topeni, sporaky a chladnicky. Je-li
vade télo uzemnéno, existuje zvySené riziko zasahu
elektrickym proudem.

» Chraiite elektrické naradi pred destém a vlhkem.
Vniknuti vody do elektrického naradi zvySuje nebezpeci
zasahu elektrickym proudem.

» Dbejte na ucel kabelu. Nepouzivejte jej k noSeni
elektrického naradi nebo k vytazeni zastrcky ze
zasuvky. Udrzujte kabel v bezpecné vzdalenosti od
tepla, oleje, ostrych hran nebo pohyblivych dili.
Poskozené nebo spletené kabely zvysuiji riziko zasahu
elektrickym proudem.

» Pokud pracujete s elektrickym naradim venku,
pouZzijte pouze takové prodluzovaci kabely, které jsou
zplisobilé i pro venkovni pouziti. PouZiti
prodluZovaciho kabelu, jeZ je vhodny pro pouziti venku,
snizuje riziko zasahu elektrickym proudem.

» Pokud se nelze vyhnout provozu elektrického naradi
ve vihkém prostredi, pouzijte proudovy chranic.
Pouziti proudového chranice snizuje riziko zasahu
elektrickym proudem.

Osobni bezpecnost

» Bud'te pozorni, davejte pozor na to, co délate
a pristupujte k praci s elektrickym naradim rozumné.
Nepouzivejte Zadné elektrické naradi, pokud jste
unaveni nebo pod vlivem drog, alkoholu ¢i léku.
Moment nepozornosti pfi pouziti elektrického naradi
mize vést k vaznym poranénim.

» Pouzivejte ochranné osobni pomiicky. Noste
ochranné bryle. Noseni osobnich ochrannych pomicek,
jako je maska proti prachu, bezpe¢nostni obuv
s protiskluzovou podrazkou, ochranna prilba nebo
sluchatka, podle aktualnich podminek, snizuje riziko
poranéni.

» Zabraiite netimysinému uvedeni do provozu.
Presvédcte se, Ze je elektrické naradi vypnuté, dfive
nez jej uchopite, ponesete i pfipojite na zdroj
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napajeni a/nebo akumulator. Mate-li pi noSeni
elektrického naradi prst na spinaci, nebo pokud naradi
pripojite ke zdroji napajeni zapnuté, mize dojit k trazu.

» Nez elektrické naradi zapnete, odstraiite sefizovaci
nastroje nebo klice. Nachazi-li se v otacivém dilu
elektrického naradi néjaky nastroj nebo kli¢, miize dojit
k poranéni.

» Nepreceiujte své sily. Zajistéte si bezpecny postoj
a udrzujte vzdy rovnovahu. Tim mizete elektrické
naradi v neoCekavanych situacich lépe kontrolovat.

» Noste vhodny odév. Nenoste volny odév ani Sperky.
Vlasy a odév udrzujte v bezpecné vzdalenosti od
pohybujicich se dilii. Volny odév, $perky nebo dlouhé
vlasy mohou byt zachyceny pohybujicimi se dily.

» Lze-linamontovat odsavaci ¢i zachycujici pripravky,
presvédcte se, Ze jsou pFipojeny a spravné pouzity.
Odsavani prachu mize snizit ohrozeni prachem.

» Dbejte na to, abyste pii astém pouzivani naradi
nebyli méné ostraziti a nezapominali na bezpecnostni
zasady. Nedbalé ovladani mize zplsobit tézké poranéni
za zlomek sekundy.

Svédomité zachazeni a pouzivani elektrického naradi

» Elektrické naradi nepretéZujte. Pro svou praci
pouzijte k tomu urcené elektrické naradi. S vhodnym
elektrickym naradim budete pracovat v dané oblasti lépe
abezpecnéji.

» Nepouzivejte elektrické naradi, jestlize jej nelze
spinacem zapnout a vypnout. Elektrické naradi, které
nelze ovladat spinacem, je nebezpecné a musi se opravit.

» Nez provedete sefizeni elektrického naradi, vyménu
prisluSenstvi nebo naradi odlozite, vytahnéte zastrcku
ze zasuvky a/nebo odstraiite odpojitelny akumulator.
Toto preventivni opatieni zabrani neimysinému zapnuti
elektrického naradi.

» Uchovavejte nepouzivané elektrické naradi mimo
dosah déti. Nenechte naradi pouzivat osoby, které
s nim nejsou seznameny nebo necetly tyto pokyny.
Elektrické naradi je nebezpecné, je-li pouzivano
nezkusenymi osobami.

» Pecujte o elektrické naradi a prisluSenstvi svédomité.
Zkontrolujte, zda pohyblivé dily nafadi bezvadné
funguji a nevzpricuji se, zda dily nejsou zlomené nebo
poskozené tak, Ze by ovliviiovaly funkce elektrické
naradi. Poskozené dily nechte pred pouzitim
elektrického naradi opravit. Mnoho trazd ma pficinu ve
$patné udrzovaném elektrickém naradi.

> Rezné nastroje udrzujte ostré a éisté. Peclivé
o$etfované rezné nastroje s ostrymi feznymi hranami se
méné vzpricuji a daji se snaze vést.

» Pouzivejte elektrické naradi, prislusenstvi, nastroje
apod. podle téchto pokynii. Respektuijte pfitom
pracovni podminky a provadénou ¢innost. PouZiti
elektrického naradi pro jiné nez uréené pouziti mize vést
k nebezpecnym situacim.

» Udrzujte rukojeti a tichopové plochy suché, Cisté a bez
oleje a maziva. Kluzké rukojeti a ichopové plochy
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neumoznuji bezpe¢nou manipulaci a ovladani naradi
v neocekavanych situacich.

Servis

» Nechte své elektrické naradi opravit pouze
kvalifikovanym odbornym personalem a pouze

s originalnimi nahradnimi dily. Tim bude zajisténo, ze
bezpecnost elektrického naradi zlistane zachovéna.

Bezpecnostni pokyny pro magnetické vrtacky

» Nepouzivej toto naradi, pokud mas ty nebo
okolostojici osoby kardiostimulator nebo jiné lIékarské
implantaty. Kardiostimulatory a jiné Iékarské implantaty
mohou v diisledku magnetickych poli vyzarovanych
naradim selhat, coz mlze vést k poranéni osob.

Pred kazdym pouzitim vZdy zkontroluj, zda neni
bezpecénostni popruh opotiebeny nebo poskozeny.
Opotrebovany nebo poskozeny bezpecnostni pasek mize
béhem pouzivani neocekavané selhat a zplsobit zranéni
osob.

Magnetickou vrtacku prikladej pouze k Zzeleznému
kovu. Magneticka zakladna se na nezeleznych kovech,
napfiklad na nemagnetickych druzich nerezové oceli,
nezajisti spravné.

Pred pfipevnénim stojanu na vrtacku k pracovni plose
povrch ocisti. Barva, rez nebo vodni kamen snizuji
prilnavost magnetu. Trisky, otfepy, necistoty a jiné cizi
predméty na povrchu magnetické zakladny rovnéz snizuji
pridrznou silu.

Magnetickou zakladnu vzdy pfipeviiuj na hladky,
rovny pracovni povrch. Pokud je obrobek nerovny a neni
hladky nebo plochy, miize se magneticka zakladna uvolnit
z obrobku, coz miiZe zpdsobit neocekavany pohyb
nastroje i obrobku a zranéni osob.

Pro zajisténi a podporu obrobku na stabilni plose
pouzij svorky nebo jiné praktické zpiisoby. Spravné
upevnéni obrobku je diileZité proto, Ze minimalizuje
ohroZeni téla uzivatele, zablokovani kotouce i riziko ztraty
kontroly nad naradim.

Pred zapnutim motoru vrtacky vzdy pouZij dodany
nebo doporuceny bezpecnostni popruh k upevnéni
naradi k obrobku. Magneticka zakladna se mize uvolnit
z obrobku, coz mize zpisobit neocekavany pohyb naradi
nebo obrobku a zranéni osob.

Pred zapnutim motoru vrtacky vzdy aktivuj
magnetickou zakladnu a ujisti se, Ze je bezpecné
pripevnéna k obrobku. Pokud se magneticka zakladna
nepfipevni, mtize se uvolnit z obrobku, coz miize zplsobit
neocekavany pohyb naradi nebo obrobku a zranéni osob.
» Vzdy se ujisti, Ze je obrobek v pevné nebo stabilni
poloze. Neocekavany pohyb obrobku mize vést ke
zranéni osob.

Zajisti si stabilni polohu a kontrolu pfi uvoliiovani
naradi z obrobku. Ztrata kontroly pfi uvolnéni naradi

z obrobku mize vést ke zranéni osob.

>

>

>

Je-li stroj v chodu, drz ruce v bezpecné vzdalenosti od
oblasti vrtani. Pri kontaktu s rotujicimi dily nebo
odstépky miize dojit k poranéni.

Bit se musi pred zasunutim do obrobku otacet.

V opacném pripadé by mohlo dojit k zaseknuti
prislusenstvi v obrobku a naslednému neo¢ekavanému
pohybu obrobku a poranéni.

P¥i vrtani nepouzivej nadmérnou posuvnou silu. Pri
pouziti nadmérné posuvné sily se magneticka zakladna
miZe uvolnit z obrobku, coz mize zplsobit neocekavany
pohyb naradi nebo obrobku a zranéni osob.

Vyhnéte se vytvareni dlouhych tfisek pravidelnym
pierusovanim stla¢ovani. Ostré kovové tfisky mohou
zpisobit zamotani a zranéni.

Nikdy z oblasti vrtani neodebirejte tfisky, dokud je
naradi v chodu. Pred odebiranim tfisek vytahni bit

z obrobku, vypni motor a vyckej, az se bit zastavi.

K odstranéni tiisek pouzij kartac nebo hacek. Pri
kontaktu s rotujicimi dily nebo odstépky miize dojit

k poranéni.

P¥i praci, ktera vyZaduje pouziti fezné kapaliny, ved’
kapalinu mimo oblast prace obsluhy nebo pouzivej
nadobu na zachycovani kapalin. Takova opatieni udrZuji
oblast prace obsluhy v suchu a snizuji riziko zasahu
elektrickym proudem.

Pokud se vrtak zasekne, prestai tlacit na naradi

a vypni jej. Zjisti dGivod zaseknuti vrtaku a prijmi
opatreni, aby k nému nedochazelo.

Pred opétovnym spusténim vrtaku v obrobku
zkontroluj, zda se vrtak volné otaci. Je-li vrtak
zaseknuty, nemusi dojit k jeho spusténi, mize zpdsobit
pretizeni naradi nebo uvolnéni vrtacky z obrobku.
Magnetickou zakladnu deaktivuj az po vypnuti naradi
a iplném zastaveni bitu. Pri prili$ Casné deaktivaci mize
magneticka zakladna zpUsobit neocekavany pohyb naradi
nebo obrobku a zranéni osob.

Provadite-li operaci, pfi které se miize obrabéci
prislusenstvi dostat do kontaktu se skrytou
elektroinstalaci nebo vlastnim napajecim kabelem,
ved'te elektrické naradi za izolované uchopovaci
plochy. Obrabéci prisluSenstvi, které se dostane do
kontaktu s vodi¢em pod napétim, mize svymi
nechranénymi kovovymi ¢astmi vést elektricky proud
azpisobit Uraz obsluhy.

PFi vrtani skrz sténu Ci strop zajistéte bezpecnost
osob a pracovniho prostredi na druhé strané. Vrtak
miZe na druhé strané projit otvorem nebo vytlacit
vyvrtany material.

Zasobnik na chladici kapalinu neni mozné pouzivat pri
vrtani na svislych nebo naklonénych plochach ¢i nad
hlavou. Pouzijte pénové chladivo. Dbejte na to, aby do
naradi nepronikla Zadna voda. Pokud do elektrického
naradi pronikne voda, hrozi vyssi riziko irazu elektrickym
proudem.
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Nepouzivejte rukavice. Mohlo by dojit k zachyceni
rukavic za rotujici dily nebo odstépky a k naslednému
poranéni.

Jmenovité otacky prislusenstvi musi byt minimalné
stejné jako maximalni otacky uvedené na elektrickém
naradi. Pfislusenstvi pouzivané pro vy$si nez jejich
jmenovité otacky mlze prasknout a rozpadnout se.
Pouzijte vhodné detekeni pristroje na vyhledani
skrytych rozvodnych vedeni nebo kontaktujte mistni
dodavatelskou spolecnost. Kontakt s elektrickym
vedenim mzZe vést k pozaru a zasahu elektrickym
proudem. Poskozeni vedeni plynu mlize vést k vybuchu.
Proniknuti do vodovodniho potrubi zplisobi vécné Skody
nebo miZe zplsobit zasah elektrickym proudem.
Elektronaradi nikdy nepouzivejte bez proudového
chranice, ktery je soucasti dodavky.

Pred zacatkem prace zkontrolujte fadnou funkci
proudového chranice. Poskozené proudové chranice
nechte opravit nebo vyménit v servisu Bosch.

Noste protiskluzovou obuv. Tim zabranite poranéni,
kterd mohou vzniknout smeknutim se na hladkych
plochéch.

Nikdy naradi neopoustéjte, dokud se tipIné nezastavi.
Dobihajici nastroje mohou zplisobit zranéni.

Pripojovaci kabel vrtacky musi byt v dostatecné
vzdalenosti od pracovni oblasti. Poskozené nebo
zamotané kabely zvySuji riziko drazu elektrickym
proudem.

Elektronaradi nepfetéZujte a nepouzivejte ho jako
Zebiik nebo podstavec. Pretizeni nebo stanina
elektronaradi mlze vést k tomu, Ze se tézisté
elektronaradi presune nahoru a elektronaradi se prevrati.
Sitové elektrické nafadi se smi napajet pouze

z dostatecné dimenzovanych elektrickych siti

s ochrannym vodicem.

PFi pouziti elektronaradi nad hlavou vZdy pracujte ve
dvou.

Nebezpeéi padu v diisledku kyvavého pohybu
elektronaradi. Pii praci na leeni se elektronaradi mize
pfirozbéhnuti nebo pfi vypadku proudu nahle rozkyvat.
Zajistéte elektronaradi pomoci prilozeného
bezpecnostniho pasu. Zajistéte se proti padu oblec¢enim
bezpecnostniho pasu.

UdrZujte pracovni plochu véetné obrobku Cistou. Ostré
Spony z vrtani a ostré predméty mohou vést k poranénim.
Smichani materialu je mimoradné nebezpecné. Prach

z lehkych kovil mlize horet nebo explodovat.

Po praci se nedotykejte nastroje, dokud nevychladne.
Nastroj je pfi praci velmi horky.

Nedotykejte se vyvrtaného jadra, které vodici cep po
skonceni prace automaticky vyhodi. Vyvrtané jadro
maze byt velmi horké.

Kovové trisky jsou Casto velmi ostré a horké. Nikdy se
jich nedotykejte holyma rukama. Cisténi provadéjte
pomoci magnetického shérace tisek a haku na
odstranovani tfisek nebo jiného vhodného naradi.
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» Pravidelné kontrolujte kabel a poskozeny kabel
nechte opravit pouze v autorizovaném servisnim
stredisku pro elektronaradi Bosch. Poskozené
prodluZovaci kabely vyménte. Tim bude zajiSténo, ze
zlistane zachovana bezpecnost naradi.

» Nepouzivejte elektronaradi s poskozenym kabelem.
Pokud se kabel béhem prace poskodi, nedotykejte se
ho a vytahnéte sifovou zastréku ze zasuvky.
Poskozené kabely zvysuji riziko zasahu elektrickym
proudem.

» Prilnava sila magnetu zavisi na tloustce obrobku.
Nejlepsi prilnavé sily je dosazeno na oceli s nizkym
obsahem uhliku s tloustkou minimalné 20 mm. Pfi vrtani
do oceli s mensi tloustkou se musi pod magnetickou
zakladni desku poloZit navic ocelova deska (minimalni
rozméry 100 x 200 x 20 mm). Zajistéte ocelovou desku
proti padu.

» Jiné elektrické naradi, které se pouziva ve stejné
zasuvce, zpiisobi nerovnomérné napéti, které miize
zplisobit uvolnéni magnetu. Pouzivejte elektronaradi
v zasuvce samotné.

» Nevrtejte s dutymi vrtacimi korunkami bez chladici
kapaliny. Pred zahéjenim provozu vzdy zkontrolujte
mnozstvi chladici kapaliny.

» Chraiite motor. Do motoru se nikdy nesmi dostat
kapalina, voda nebo jiné necistoty.

» Nikdy se nesnazte pouzivat naradi s nespravnym nebo
prilis$ nizkym napétim. Zkontrolujte typovy Stitek, abyste
se ujistili, Ze pouzivate spravné napéti a spravnou
frekvenci.

» Nepouzivané elektronaradi bezpecné uschovejte.
UloZte ho na suchém a uzamykatelném misté.
Zabranite tak poskozeni elektronaradi pri skladovani
a pouzivani nezkusenymi osobami.

» Elektrické naradi zapojujte do fadné uzemnéné
elektrické sité. Sitova zasuvka a prodluzovaci kabel musi
mit funkéni ochranny vodic.

Nedavejte magnet do blizkosti implantatii
nebo jinych IékaFskych pFistroji, napf.
kardiostimulatoru nebo inzulinové pumpy.
Magnet vytvari pole, které miize negativné
ovlivnit funkci implantatd nebo Iékarskych pristrojd.

» Nedavejte elektrické naradi do blizkosti
magnetickych datovych nosicii a magneticky citlivych
zafizeni. Pisobenim magnetu mize dojit k nevratnym
ztratam dat.

Symboly

Nasledujici symboly mohou mit vyznam pfi pouZivani vaseho
elektronaradi. Zapamatujte si prosim symboly a jejich
vyznam. Spravny vyklad symboli vam pomaha elektronaradi
|épe a bezpec¢néji pouzivat.

Bosch Power Tools
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Symboly a jejich vyznam
VAROVANI! Neni povoleno pouzivat
zafizeni venku za desté.

VAROVANi! Pied pouzitim
bezpecnostniho pasu se presvédcte, ze
bezchybné funguje. Nikdy nepouzivejte
poskozeny bezpecnostni pas. Okamzité
jej vyménte.

Toto elektronaradi nesmi pouzivat
osoby s kardiostimulatorem nebo
jinymi lékarskymi implantaty.

Je zakdzano mit u sebe kovové
soucastky a hodinky. Magnet vytvari
pole, které miize negativné ovliviovat
funkci implantat(i nebo lékarskych
pristrojd.

VAROVANI! Pfi vrtani na svislych
plochéch, nad hlavou a na Sikmych
plochach musi byt elektronaradi
zajiSténo bezpecnostnim pasem.
VAROVANI! Nedrzte ruku pod nastrojem
a prislusenstvim, kdyZ je vyménujete.

VAROVANI! Pfed vrtanim se presvédéte,
Ze je magneticka sila dostate¢na. Povrch
obrobku musi byt rovny, Cisty

a dostatecné silny.

Maximalni pramér vrtani

s vrtaci korunkou: 38 mm

Maximalni pramér vrtani
se spiralovym vrtakem: 13 mm

L \\\\J]

Popis vyrobku a vykonu

Prectéte si vSechna bezpecnostni
upozornéni a vsechny pokyny. Nedodrzovani
bezpecénostnich upozornéni a pokyni miize mit
za nasledek Uraz elektrickym proudem, pozar
a/nebo tézka poranéni.

Rid'te se obrazky v predni ¢asti navodu k obsluze.

Pouziti v souladu s uréenym tcelem

Elektronaradi je urcené k vrtani do zmagnetizovatelnych
materialii (napf. oceli).

Elektronaradi Ize pouzivat ve vodorovné i svislé poloze, jakoz
i nad hlavou. Dbejte na to, aby byla upinaci plocha obrobku
rovna, odpovidala minimalné zakladné elektronaradi a byla
vyrobena ze zmagnetizovatelného a ¢istého materialu

o minimalni tloustce 12 mm.

Zobrazené soucasti

Cislovani zobrazenych sou¢asti se vztahuje k vyobrazeni
elektrického naradi na strané s obrazky.

(1) Spina¢ magnetu

2) Spina¢ motoru

3) Tepelna pojistka (OLP)

(4) Rucni klika (3x)

(5) Hlava kliky

(6) Magneticka zakladni deska
(N Upinani bezpecnostniho pasu
(8) Upinani nastroje

9) Fixacni Srouby

(10)  Pohonna jednotka

(11)  Sroubovaci vitko nadrze chladiva

(12)  Nadrzchladiva

(13)  Pripojka chladiciho systému

(14)  Hadice chladiva

(15)  Ochranna mrizka proti tfiskam

(16)  Kridlovy Sroub ochranné mrizky

(17)  Drzadlo

(18)  Upinaciplocha

(19)  Adaptér (zWeldon na 1/2" UNF)

(20)  Zubové vrtaci skli¢idlo (do @ 13 mm)?

(21)  Spiralovy vrtak s valcovou stopkou

(22)  Vrtacikorunka®

(23)  Vyhazovaci hrot

(24)  Uchyceninadrze chladiva

(25)  Ventil chladiva

(26)  Rohatka

(27)  Zapadkanarohatce

(28)  Bezpecnostni pas

(29)  Srouby pro nastaveni mezery

a) Toto prisluSenstvi nepatfi do standardniho obsahu dodavky.

Technické udaje

Cislo zbozi 3601AC50..

Jmenovity prikon W 1050

Otacky naprazdno ot/min 820

Jmenovité otacky ot/min 450

Max. primér vrtani

- Vrtaci korunka mm 38

- Spirdlovy vrtak mm 13

Upinani nastroje Weldon
19 mm (3/4")

Prilnavd sila magnetu kN 10

Max. vrtaci zdvih mm 117
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Magneticka vrtacka GBM38

Rozméry magnetické mm 160 x 80
zakladni desky (Sirka x

hloubka)

Hmotnost* kg 9,8
Ttida ochrany D/l

A)  Svrtaci korunkou (22), vyhazovacim hrotem (23) a ochrannou
miizkou proti tfiskam (15), bez napdjeciho kabelu

Udaje plati pro jmenovité napéti [U] 230 V. U odli$nych napéti

a u specifickych provedeni pro prislusné zemé se mohou tyto tdaje

lisit.

Hodnoty se mohou podle vyrobku li$it a maji na né vliv podminky

pouziti a prostredi. Dal$i informace najdete na

www.bosch-professional.com/wac.

Hodnoty hlu¢nosti

Hodnoty hlu¢nosti zjisténé podle EN 62841-1-2015.
Hladina hluku elektronaradi stanovena za pouziti vahového
filtru A ¢ini typicky: hladina akustického tlaku 87 dB(A);
hladina akustického vykonu 97 dB(A). NejistotaK = 3 dB.
Noste chranice sluchu!

Hodnota hluku, uvedena v téchto pokynech, byla zmérena
pomoci normované méfici metody a Ize ji pouzit pro
vzajemné porovnani elektronaradi. Hodi se i pro predbézny
odhad zatiZeni hlukem.

Uvedena hodnota hluénosti reprezentuje hlavni pouziti
elektronaradi. Pokud se ovem bude elektronaradi pouZivat
pro jiné prace, s jinymi nastroji nebo s nedostate¢nou
Gdrzbou, mize se troven hlu¢nosti lisit. To mlize zatizeni
hlukem po celou pracovni dobu zfetelné zvysit.

Pro presny odhad zatiZeni hlukem by mély byt zohlednény

i doby, kdy je naradi vypnuté nebo sice bézi, ale fakticky se
nepouziva. To miZe zatizeni hlukem po celou pracovni dobu
vyrazné snizit.

Montaz

» Pred kazdou praci na elektronaradi vytahnéte
zastrcku ze zasuvky.

Montaz rucni kliky
- Nasroubuijte tfi rucni kliky (4) pevné do hlavy kliky (5).

Vyména nastroje (viz obrazek A)

- Otocte pohonnou jednotku (10) rucni klikou (4) az
nahoru.

- Dbejte nato, aby byly nastroje bez tuku.

Montaz nastroji s upinanim Weldon

- Vrtaci korunky: Vyhazovaci hrot (23) nasad'te do vrtaci
korunky (22) (vrtaci korunky TCT a HSS potiebuji
vyhazovaci hroty s rliznymi priiméry).

- Nasadte nastroj kompletné do upinani nastroje (8).

- Vyrovnejte bocni upinaci plochy (18) na fixacnich
Sroubech (9).

- Utdhnéte fixacni Srouby pomoci inbusového klice (5 mm).
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Montaz spiralovych vrtakii s valcovou stopkou

- Nasad'te adaptér (19) kompletné do upinani nastroje (8).

- Vyrovnejte bocni upinaci plochy (18) na fixacnich
Sroubech (9).

- Utahnéte fixaCni Srouby pomoci inbusového kli¢e (5 mm).

- Nasroubujte adaptér (19) do zubového vrtaciho sklicidla
(20).

- Otacenim otevrete zubové vrtaci sklicidlo (20) tak, aby
bylo mozné nasadit spiralovy vrtak (21). Nasad'te
spirdlovy vrtak.

- Nasadte klicku sklicidla do prislusnych otvor(

v ozubeném sklicidle a spiralovy vrtak stejnomérné
upnéte.

Vyjmuti nastroje

- Povolte fixacni Srouby (9) a vyjméte nastroj z upinani
nastroje (8).

Montaz a plnéni chladiciho systému (viz obrazky

B1-B2)

» Chladici systém se smi pouzivat pouze pfi vrtani
s vrtaci korunkou.

» Chladici systém se nesmi pouzivat pfi vrtani do
svislych ¢i Sikmych ploch nebo nad hlavou. V takovém
pripadé pridejte chladivo rucné (napf. pomoci
rozprasovace).

- Nasadte nadrz chladiva (12) na drzak (24).

- Spojte pripojku (13) s hadici chladiva (14).

Nadrz chladiva (12) musi byt pred vrtanim napInéna

chladivem.

- Zavrete ventil chladiva (25).

- Odsroubujte Sroubovaci vicko (11) nadrze chladiva
a doplnte chladivo do nadrze chladiva (12).

- Znovu zaSroubujte Sroubovaci vicko (11) na nadrz
chladiva.

- Pred zapnutim elektronaradi uplné otevrete ventil
chladiva (25).

Montaz ochranné mrizky proti tiiskam

Ochranna mfizka proti tfiskam (15) chrani pred ostrymi

triskami.

- Nasad'te ochrannou mrizku proti tfiskam (15) na zakladni
desku (6) a prisroubujte ji pomoci dvou kfidlovych matic
(16) a podlozek.

Provoz

Pfi pouzivani elektronaradi noste
ochranu sluchu a ochranné bryle.

Bosch Power Tools
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Piiprava prace

Spravné polohovani elektronaradi

- Umistéte elektronaradi na obrobek a vyrovnejte je.

- Stisknéte tlacitko I spinace magnetu (1) a zkontrolujte,
zda elektronaradi drzi na povrchu obrobku.

- Pripadné elektronaradi zajistéte bezpec¢nostnim pasem
(28).

Montaz bezpeénostniho pasu (viz obrazek C)

» PrivSech pracich v Sikmé nebo svislé poloze a nad

hlavou zajistéte elektronaradi dodanym

bezpecnostnim pasem proti padu.

Pred pouzitim zkontrolujte bezchybnou funkci

bezpecnostniho pasu. Nikdy nepouzivejte poskozeny

bezpecnostni pas, nybrz jej okamzité vyméinte.

- Bezpecnostni pas (28) upevnéte na elektronaradi pokud
mozno bez ville.

- Protahnéte bezpecnostni pas uchycenim (7) a obtocte ho
kolem obrobku.

- Bezpecnostni pas utdhnéte pomoci rohatky (26).

- Pro povoleni bezpecnostniho pasu stisknéte zapadku
(27) narohatce a vytahnéte bezpecnostni pas ven.

- Bezpecnostni pas nastavte tak, aby se elektronaradi pri
vyklouznuti pohybovalo smérem od vas.

v

Nastaveni vysky pohonné jednotky

» Béhem provozu neupravujte vysku pohonné jednotky.

Vysku pohonné jednotky (10) Ize nastavit podle délky

pouzitého nastroje a velikosti obrobku.

- Pomoci rucnikliky (4) nastavte vysku pohonné jednotky
(10) podle pouzitého nastroje.

Uvedeni do provozu

» Dbejte na spravné sitové napéti! Napéti zdroje proudu
musi souhlasit s Udaji na typovém stitku elektronaradi.

Zapnuti

- Polohujte a zajistéte elektronaradi.

- Pro zapnuti elektronaradi stisknéte tlacitko I spinace
motoru (2).

Upozornéni: Elektronaradi Ize zapnout pouze po

predchozim zapnuti magnetu.

Vypnuti

- Pro vypnuti elektronaradi stisknéte tlacitko O spinace
motoru (2).

- Pockejte, dokud se elektronaradi tipIné nezastavi.

- Pro vypnuti magnetu stisknéte vypina¢ motoru (1) dol.

Ochrana proti opétovnému zapnuti

Ochrana proti opétovnému zapnuti zabranuje

nekontrolovanému rozbéhu elektronaradi po preruseni

privodu elektrického proudu.

- Pro opétovné spusténi stisknéte tlacitko I vypinace
motoru (2).

Ochrana proti pretizeni

Elektronaradi je vybaveno ochranou proti pretizeni. Pokud
se naradi pouziva v souladu s uréenym t¢elem, nemiize dojit
k jeho pretizeni. Pfi prili$ velkém zatizeni tepelnd pojistka
(3) elektronaradi vypne. Magnet zlistava nadale aktivni.
Pred dalsi praci s elektronaradim provedte nasledujici
kroky:

- Odstrante pripadné zablokovani.

- Stisknéte tepelnou pojistku (3).

- Pro nasledné opétovné spusténi elektronaradi stisknéte
tla¢itko I spinace motoru (2).

Nechte elektronaradi cca 1 minutu bézet naprazdno, aby
bylo opét pripraveno k pouziti.

Kromé toho je elektronaradi vybaveno tavnou pojistkou.
Pokud elektronaradi uz nelze zapnout, musi pojistku vyménit
Bosch nebo autorizovany zakaznicky servis pro
elektronaradi Bosch.

Pracovni pokyny

Vlastnosti obrobku

» Magneticka pfidrzna sila elektronaradi podstatné
zavisi na tloustce obrobku. Nejvy3si magnetické
pridrzné sily je dosazeno u mékké oceli s tloustkou
minimalné 12 mm.

Upozornéni: Pri vrtani do oceli o mensi tloustce se musi pod

obrobek polozit pridavna ocelova deska (minimalni rozméry

100 = 200 x 20 mm). Zajistéte ocelovou desku proti padu.

Vseobecna upozornéni

» Pfipraci nad hlavou, resp. na plochach, které nejsou
vodorovné, zajistéte elektronaradi bezpe¢nostnim
pasem. Pri vypadku proudu nebo pfi pfili$ silném zatizeni
nezlistane zachovana pfilnava sila magnetu. Elektronaradi
mize spadnout a zplsobit traz.

» Pri vzpficeni nastroje nepokracujte v posuvu
a vypnéte naradi. Zjistéte diivod vzpriceni a odstrante
pri¢inu zablokovani nastroje.

» Pred zahajenim prace vidy zkontrolujte vSechny ¢asti
chladiciho systému. Nikdy nepouzivejte poskozené
Casti.

» Dbejte na to, aby bylo chladivo mimo dosah soucasti
naradi a osob, které se nachazeji v pracovnim
prostoru.

Povrch obrobku musi byt hladky a Cisty. Vyrovnejte hrubé

nerovnomérnosti, napr. kapicky po svarovani, a odstrante

uvolnénou rez, necCistoty a mastnotu. Pridrzna sila magnetu
plati pouze pro odpovidajici plochy.

- Pro chlazeni a mazani pouzivejte vrtaci emulzi nebo rezny
olej, abyste zabranili prehrati ¢i uvaznuti vrtaku.
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Chladici systém, ktery je sou¢asti dodavky, se smi
pouzivat pouze pfi vrtani s vrtaci korunkou.

- Do obrobki pred vrtanim vyrazte dilky ddlcikem.

- Spiralovy vrtak: Pfi primérech otvort > 10 mm
predvrtejte s malym prlimérem vrtaku. Tim mlzete snizit
pritlak a elektronaradi bude méné zatizené.

- Privrtani pouZivejte pouze bezvadné, ostré vrtaci korunky
(znackové prislusenstvi).

- Pokud elektronaradi nepouzivate, vypnéte magnet
(stisknéte spina¢ magnetu (1) smérem dolti).

Vrtani

- Vyrovnejte elektronaradi na obrobku.

- Pro upevnéni elektronaradi na obrobku zapnéte magnet
(vypina¢ magnetu (1)).

- Pfivrtani na Sikmych a svislych plochach nebo nad hlavou
zajistéte elektronaradi bezpecnostnim pasem (28).

- Zapnéte elektronaradi (vypina¢ motoru (2)).

- Privrtani otacejte rucni klikou (4) s rovnomérnym
posuvem, aZ je dosazeno pozadované hloubky vrtu.

- Pridosazeni pozadované hloubky tocte rucni klikou zpét,
dokud neni pohonna jednotka opét ve vychozi poloze.

- Vypnéte elektronaradi, pfipadné povolte bezpecnostni
pas a vypnéte magnet.

Prace s vrtaci korunkou

- PouZivejte pouze bezvadné vrtaci korunky a pred kazdym
pouzitim je zkontrolujte. Poskozené vrtaci korunky
nepouzivejte.

- Privzpficeni vrtaci korunky elektronaradi okamzité
vypnéte.

— Chraite vrtaci korunku pred poskozenim. Spicka vrtaci
korunky je tvrda, ale rovnéz kiehka.

Nasledujici opatieni omezuji nebo zpomaluji opotiebeni

alamani vrtacich korunek:

- Presvédcte se, Ze je pri vrtani do oceli k dispozici
dostatek chladiva; pouzivejte chladivo pro fezani kovu.

- Presvédcte se, Ze je obrobek rovny a isty, aby byla
zarucena potfebna magneticka sila.

- Pred vrtanim se presvédcte, Ze jsou vSechny Casti fadné
upevnéné.

- Nazacatku a na konci vrtani snizte pfitlak o 1/3.

- Velké mnoZstvi kovovych trisek pri vrtani do materiald
jako litina, slitina médi atd. odstrante stlacenym
vzduchem.

Pfeprava

- Zkontrolujte, zda jsou vSechny nastroje pevné spojené
s elektrondradim a zda se v nastroji jiz nenachazi vyvrtané
jadro.

- Sitovy kabel (plné svinte a svazte ho.

- Elektronaradi zvedejte a premistujte pouze za drzadlo
(17).
Nikdy pritom nepouzivejte ru¢ni kliku (4) nebo sitovy
kabel.
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Udrzba a servis

Udrzba a ¢isténi

» Pred kazdou praci na elektronaradi vytahnéte
zastrcku ze zasuvky.

» Udrzujte elektronaradi a vétraci otvory cisté, aby se
pracovalo dobfe a bezpecné.

Je-li nutna vyména privodniho kabelu, nechte ji provést

firmou Bosch nebo autorizovanym servisem pro
elektronaradi Bosch, abyste zabranili ohroZeni bezpe¢nosti.

Sefizeni mezery vodici listy (viz obrazek D)

Pokud elektronaradi pfi vrtani silné vibruje nebo je viditelna

mezera na vodici liSt€, musi byt nastavena $irka mezery

vodici listy. Tim se zabraruje zlomeni nastroje a poskozeni
elektronaradi.

Potrebujete k tomu kli¢ na vnitfni $estihran (2,5 mm)

a ockovy nebo stranovy kli¢ (8 mm).

- Vytahnéte zastrcéku ze zasuvky, odstrante nastroje
a chladici systém a postavte elektronaradi na pevnou,
hladkou a vodorovnou plochu.

- Otocte pohonnou jednotku (10) rucni klikou (4) az dold.

- Klicem na vnitfni Sestihran pfidrZujte nastavovaci Srouby
(29) a povolte vSechny 4 matice ockovym nebo
stranovym klicem.

- Utahnéte 3 dolni Srouby (29) klicem na vnitrni Sestihran.
Otocte pohonnou jednotku (10) rucni klikou (4) zezdola
nahoru a zpatky. Posuvna sila by méla byt stejnomérna -
ne prilis slaba, ne prilis silna.

- Otocte pohonnou jednotku (10) ruéni klikou (4) az
nahoru.

- Klicem na vnitfni $estihran utdhnéte nejhorné;jsi Sroub
(29). Otocte pohonnou jednotku (10) rucni klikou (4)
seshora dolli a zpatky. Posuvna sila by méla byt
stejnomérna - ne pfili§ slaba, ne pfilis silnd.

- Klicem na vnitini $estihran pridrZujte nastavovaci Srouby
(29) a utahnéte vsechny 4 matice ockovym nebo
stranovym klicem.

Zakaznicka sluzba a poradenstvi ohledné pouziti

Czech Republic

Tel.: +420519 305700

Odkaz na adresy nasich servisti a na zaru¢ni podminky
najdete na posledni strané.

V pripadé veskerych otazek a objednavek néhradnich dild
bezpodminecné uvedte 10mistné vécné Cislo podle
typoveého stitku vyrobku.

Likvidace
Elektronaradi, pfisluSenstvi a obaly odevzdejte k ekologické
recyklaci.

Elektronaradi nevyhazujte do domovniho
odpadu!

Bosch Power Tools
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Pouze pro zemé EU:

Elektricka a elektronicka zafizeni, ktera uz nejsou dale
pouZzitelnd, se musi shromazd'ovat oddélené od ostatniho
odpadu a ekologicky zlikvidovat. Pouzijte uréend sbérna
mista. Nespravna likvidace mize byt kv(li pripadné
obsazenym nebezpecnym latkam $kodliva pro Zivotni
prostiedi a zdravi.

Slovencina

Bezpecnostné upozornenia

Vseobecné bezpecnostné upozornenia pre
elektrické naradie

4] VYSTR AHA Precitajte si vSetky bezpecnostné
upozornenia, pokyny, ilustracie

a Specifikacie dodané s tymto elektrickym naradim.

Nedodrziavanie vsetkych uvedenych pokynov moze mat za

nasledok traz elektrickym pridom, poziar a/alebo tazké

poranenie.

Tieto vystrazné upozornenia a bezpecnostné pokyny

starostlivo uschovajte na budice pouzitie.

Pojem ,elektrické naradie” pouzivany v nasledujicom texte

sa vztahuje na elektrické naradie napajané zo siete (s privod-

nou $nurou) a na elektrické naradie napajané akumulatoro-

vou batériou (bez privodnej $nury).

Bezpeénost na pracovisku

» Pracovisko vzdy udrziavajte Cisté a dobre osvetlené.
Neporiadok a neosvetlené priestory pracoviska mozu mat
zanasledok pracovné Urazy.

» Nepouzivajte elektrické naradie vo vybusnom pro-
stredi, napr. tam, kde sa nachadzajii horl'avé kvapali-
ny, plyny alebo horlavy prach. Rucné elektrické naradie
vytvara iskry, ktoré by mohli zapalit prach alebo vypary.

» Nedovolte detom a inym nepovolanym osobam, aby
sa pocas pouzivania elektrického naradia zdrziavali
v blizkosti pracoviska. Prirozptylovani mozZete stratit
kontrolu nad naradim.

Bezpecnost - elektrina

» Zastrcka privodnej Snury elektrického naradia musi
zodpovedat pouzitej zasuvke. V ziadnom pripade nija-
ko nemeiite zastrcku. S uzemnenym elektrickym
naradim nepouzivajte ani Ziadne zastrckové adapté-
ry. Neupravované zastrcky a vhodné zasuvky znizuju rizi-
ko trazu elektrickym pradom.

» Vyhybajte sa telesnému kontaktu s uzemnenymi povr-
chovymi plochami, ako sti napr. potrubia, vykurovacie
telesa, sporaky a chladnicky. Ak je vase telo uzemnené,
hrozi zvys$ené riziko trazu elektrickym pradom.

» Nevystavujte elektrické naradie dazd'u ani vihkosti.
Vniknutie vody do ru¢ného elektrického naradia zvySuje
riziko Urazu elektrickym pradom.

>

Nepouzivajte privodnii $niiru na iné nez urcené ticely:
na nosenie rucného elektrického naradia, ani na jeho
zavesenie a zastréku nevyberajte zo zasuvky tahanim
za privodni $niru. UdrZiavajte sietovi 3niiru mimo
dosahu horcich telies, oleja, ostrych hran alebo po-
hybujtcich sa sii€asti. PoSkodené alebo zauzlené
privodné $nury zvysuju riziko drazu elektrickym pradom.
Ked’ pracujete s elektrickym naradim vonku, pouzivaj-
te len také prediZovacie kable, ktoré su schvalené aj
na pouzivanie vo vonkajsich priestoroch. PouZitie pre-
dlzovacieho kdbla, ktory je vhodny na pouzivanie vo von-
kajSom prostredi, zniZuje riziko Urazu elektrickym pru-
dom.

Ak sa neda vyhnut pouZitiu elektrického naradia vo
vlhkom prostredi, pouZite ochranny spinac pri poru-
chovych priidoch. Pouzitie ochranného spinaca pri
poruchovych pridoch zniZuije riziko razu elektrickym
prudom.

Bezpeénost 0s6b

>

>

Bud'te ostraziti, stistred’te sa na to, ¢o robite,

as elektrickym naradim pracujte uvazlivo. Nepracujte
s elektrickym naradim, ak ste unaveni alebo ak ste
pod vplyvom drog, alkoholu alebo liekov. Kratka nepo-
zornost pri pouzivani elektrického naradia moze mat za
nasledok vazne poranenia.

Pouzivajte osobné ochranné prostriedky. Vzdy pouzi-
vajte ochranné okuliare. Pouzivanie osobnych ochran-
nych prostriedkov, ako je ochranné dychacia maska, bez-
pecnostna pracovna obuv, ochranna prilba alebo chrani-
Ce sluchu, podla druhu elektrického naradia a spdsobu
jeho pouzitia znizuje riziko zranenia.

Vyhybajte sa netimyselnému uvedeniu elektrického
naradia do Cinnosti. Pred zasunutim zastrcky do zasu-
vky a/alebo pred pripojenim akumulatora, pred chyte-
nim alebo prenasanim elektrického naradia sa vidy
presvedcte, ¢i je elektrické naradie vypnuté. Prenasa-
nie elektrického naradia so zapnutym vypina¢om alebo
pripojenie zapnutého elektrického naradia k elektrickej
sieti moze mat za nasledok nehodu.

Kym zapnete elektrické naradie, odstraiite z neho na-
stavovacie pomacky alebo klice na skrutky. Nastavo-
vaci nastroj alebo kIi¢, ktory sa nachadza v rotujlicej casti
elektrického naradia, moze sposobit vazne poranenia
0sob.

Vyhybajte sa abnormalnym poloham tela. Dbajte na
pevny postoj a neustale udrziavajte rovnovahu. Takto
budete moct lepsie kontrolovat ruéné elektrické naradie
v neocakdavanych situaciach.

Pri praci noste vhodny pracovny odev. Nenoste volné
odevy ani Sperky. Dbajte, aby sa vlasy, odev a ruka-
vice nedostali do blizkosti pohyblivych sti¢asti. Volny
odev, dIhé vlasy alebo $perky sa mozu zachytit do rotuji-
cich ¢asti elektrického naradia.

Ak sa da na ruéné elektrické naradie namontovat od-
savacie zariadenie a zariadenie na zachytavanie
prachu, presvedcte sa, ¢i st dobre pripojené
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a spravne pouzivané. PouZivanie odsavacieho za-
riadenia a zariadenia na zachytavanie prachu znizuije rizi-
ko ohrozenia zdravia prachom.

» Dbhajte, aby ste pri rutinnom pouzivani naradia
nekonali v rozpore s principmi jeho bezpe¢ného pouzi-
vania. Nepozorna praca moze viest v okamihu k tazkému
zraneniu.

Starostlivé pouzZivanie elektrického naradia

» Nikdy nepretazujte elektrické naradie. PouZivajte
elektrické naradie vhodné na dany druh prace.

S vhodnym ru¢nym elektrickym naradim budete pracovat
lepSie a bezpecnejsie v uvedenom rozsahu vykonu nara-
dia.

» Nepouzivajte elektrické naradie, ktoré ma pokazeny
vypinaé. Naradie, ktoré sa uz neda zapnut alebo vypnut,
je nebezpecné a treba ho zverit do opravy odbornikovi.

» Nez zacnete naradie nastavovat alebo prestavovat,
vymienat prislusenstvo alebo kym ho odloZite, vidy
vytiahnite zastréku sietovej $niry zo zasuvky a/alebo
odoberte akumulator, ak je to mozné. Toto preventivne
opatrenie zabraruje nedmyselnému spusteniu elektrické-
ho néradia.

» Nepouzivané elektrické naradie uschovavaijte tak, aby
bolo mimo dosahu deti. Nedovol'te pouzivat toto nara-
die osobam, ktoré s nim nie sii doverne oboznamené
alebo ktoré si neprecitali tieto pokyny. Elektrické nara-
die je nebezpecné, ak ho pouZivaju nesklsené osoby.

» Elektrické naradie a prislusenstvo starostlivo osetruj-
te. Kontrolujte, ¢i pohyblivé sii¢iastky bezchybne fun-
guju alebo ¢i nie sii blokované, zlomené alebo po-
$kodené, ¢o by mohlo negativne ovplyvnit spravne
fungovanie elektrického naradia. Pred pouzitim nara-
dia dajte poskodené suciastky vymenit. Vela nehdd je
sposobenych nedostatoénou udrzbou elektrického nara-
dia.

» Rezné nastroje udrZiavajte ostré a Cisté. Starostlivo
oSetrované rezné nastroje s ostrymi reznymi hranami
majui mensiu tendenciu zablokovat sa a [ahsie sa daju
viest.

» Pouzivajte elektrické naradie, prislusenstvo, nastavo-
vacie nastroje a pod. podl'a tychto vystraznych upozo-
rneni a bezpecnostnych pokynov. Pri praci zohl'adnite
konkrétne pracovné podmienky a ¢innost, ktort bu-
dete vykonavat. PouzZivanie elektrického naradia nainy
nez predpokladany cel moze viest k nebezpeénym situ-
aciam.

» Rukoviti a ichopové povrchy udrZujte suché, Cisté
abez oleja alebo mazacieho tuku. Smyklavé rukoviti
a chopové povrchy neumoznuji bezpecnt manipulaciu
a ovladanie naradia v neo¢akavanych situaciach.

Servis

» Elektrické naradie davajte opravovat len kvalifikova-

nému personalu, ktory pouziva originalne nahradné
sticiastky. Tym sa zaisti zachovanie bezpe¢nosti naradia.
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Bezpecnostné pokyny pre magnetické vitacky

» Nepouzivajte toto naradie, ak mate vy alebo ina osoba
v blizkosti kardiostimulator alebo iné lekarske implan-
taty. Kardiostimulatory a iné lekarske implantaty mozu
v dosledku magnetickych poli vyZarovanych naradim zly-
hat, o moze viest k poskodeniu zdravia os6b.

» Pred kazdym pouzitim vzdy skontrolujte bezpe¢nost-
ny pas, Ci nie je opotrebovany alebo poskodeny. Opot-
rebovana alebo poskodend bezpe¢nostna retaz moze po-
Cas pouzivania neo¢akavane zlyhat a moze viest k zrane-
niu os6b.

» Magneticku vitacku upeviiujte iba na Zelezné kovy.
Magneticka zakladna sa na neZelezné kovy, ako su napri-
klad nemagnetické druhy nehrdzavejlcej ocele, neupevni
spravne.

» Pred upevnenim stojana vitacky k pracovnému povr-
chu povrch odistite. Nater, hrdza alebo vodny kamen
znizujt pridrznu silu magnetu. PridrZnd silu zniZujd aj
triesky, otrepy, necistoty a iné cudzie predmety na povr-
chu magnetickej zakladne.

» Magneticku zakladiiu vzdy upeviujte na hladky
a plochy pracovny povrch. Ak je obrobok nerovny a nie
je hladky alebo plochy, magneticka zakladrha sa moze
z obrobku uvolnit, ¢o moze sposobit neotakavany pohyb
naradia alebo obrobku a zranenie oséb.

» Na upevnenie a uchytenie obrobku na stabilnej ploche
pouZzite svorky alebo iné praktické sposoby. Je dolezi-
té vhodne uchytit obrobok tak, aby sa minimalizovalo rizi-
ko kontaktu s telom, zaseknutie alebo riziko straty kontro-
ly nad naradim.

» Pred zapnutim vitacky vzdy pouzivajte dodavanu
alebo odporiéanii bezpeénostni retaz na upevnenie
naradia k obrobku. Magneticka zakladrna sa moze z ob-
robku uvolnit, ¢o mdze spdsobit neocakavany pohyb
néradia alebo obrobku a zranenie osob.

» Pred zapnutim motora vitacky vzdy aktivujte magne-
ticki zakladiiu a uistite sa, Ze je bezpe¢ne upevnena
k obrobku. Zlyhanie upevnenia magnetickej zakladne
k obrobku méze sposobit neocakavany pohyb naradia
alebo obrobku a zranenie oséb.

» Vzdy sa uistite, Ze je obrobok v pevnej alebo stabilnej
polohe. Neocakavany pohyb obrobku méze viest k zrane-
niu 0s6b.

» Uistite sa, Ze mate stabilnii polohu a dokaZete kontro-
lovat naradie pri jeho uvol'iiovani z obrobku. Strata
kontroly pri uvolmovani naradia z obrobku moze viest
k zraneniu oséb.

» Pocas pouzivania naradia drzte ruky mimo oblasti vi-
tania. Kontakt s otacajlicimi sa stcastami alebo trieskami
mdze sposobif zranenie.

» Dbhajte na to, aby sa vrtak pred vniknutim do obrobku
otacal. V opatnom pripade sa moze zaseknut v obrobku
a sposobit jeho neocakavany pohyb a zranenie 0s6b.

» Pocas vitania nepouzivajte nadmerni posuvnii silu.
Pouzitie nadmernej posuvne;j sily méze sposobit uvolne-
nie magnetickej zakladne z obrobku, ¢o méZze sposobit
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neocakavany pohyb néradia alebo obrobku a zranenie
0sob.

Vyhnite sa vytvaraniu dihych triesok pravidelnym
prerusovanim stlacania. Ostré kovové triesky mozu spo-
sobit zamotanie a zranenie.

Nikdy neodstranujte triesky z vitania, kym je naradie
spustené. Ak chcete odstranit triesky, odtiahnite vr-
tak od obrobku, vypnite motor vitacky a pockajte,
kym vrtak zastavi svoj pohyb. Na odstranenie triesok
pouzite pomdcky ako napriklad stetec alebo hacik.
Kontakt s otacajucimi sa sicastami alebo trieskami moze
sposobit zranenie.

Pri vrtani, ktoré si vyZaduje pouzivanie obrabacej
kvapaliny, odvadzajte kvapalinu smerom od pracovné-
ho priestoru operatora, alebo pouzite zberné odsava-
cie zariadenie na kvapalinu. Tieto preventivne opatrenia
udrzuju pracovny priestor operatora suchy a znizuju riziko
lrrazu elektrickym pradom.

Ak naradie uviazne, prestaiite nai tlaéit a vypnite ho.
Zistite priciny zaseknutia vrtaka a prijmite vhodné naprav-
né opatrenia, aby k nemu nedochadzalo.

Pred opatovnym spustenim vitania do obrobku skon-
trolujte, Ci sa vrtak otaca volne. Ak sa vrtak zasekne,
nemusi sa zacat otacat, moze pretazit naradie, alebo mo-
Ze sposobit uvolnenie stojana vitacky z obrobku.
Nedeaktivujte magneticku zakladiiu, kym sa naradie
nevypne a vrtak sa tplne nezastavi. Pred¢asné deakti-
vovanie magnetickej zakladne moze sposobit neocakéava-
ny pohyb naradia alebo obrobku a zranenie os6b.

Ak vykonavate pracu, kde sa moze obrabacie pri-
sludenstvo dostat do kontaktu so skrytou elektroin-
Stalaciou alebo vlastnym napajacim kablom, drzte
elektrické naradie za izolované uchopovacie plochy.
Rezacie prislusenstvo pri kontakte s fazou moze prepojit
odhalené kovové Casti naradia s fazou a pouzivatel moze
byt zasiahnuty elektrickym pridom.

Pri vitani cez steny alebo stropy dbajte na ochranu
o0s6b a pracoviska na druhej strane. Vrtak moze prejst
na druhu stranu, pripadne na fiu moze vypadnut jadro
zvrtania.

Zasobnik na chladiacu kvapalinu nie je moZné pouzi-
vat pri vitani na zvislych alebo $ikmych plochach é&i
nad hlavou. Pouzite penové chladivo. Dbajte na to,
aby sa do naradia nedostala voda. Ak sa do elektrického
naradia dostane voda, hrozi zvySené riziko drazu elektric-
kym pradom.

Nepouzivajte rukavice. Otacajlice sa stcasti alebo tries-
ky mozu zachytit rukavice, Co moZze sposobit zranenie.
Menovité otacky prisluSenstva musia byt minimalne
rovnaké ako maximalne otacky vyznacené na elektric-
kom naradi. Prisluenstvo, ktoré sa otaca rychlejsie, ako
st jeho menovité otacky, sa moze zlomit a rozletiet.
Pouzivajte vhodné pristroje na vyhladavanie skrytych
elektrickym vedeni a potrubi alebo sa obratte na
miestne energetické podniky. Kontakt s elektrickym
vodi¢om pod napatim moze sposobit poZiar alebo mat za

>

>

>

>

nasledok zasah elektrickym pradom. Poskodenie ply-
nového potrubia méze mat za nasledok expldziu. Prenik-
nutie do vodovodného potrubia spdsobi vecné Skody
alebo moze mat za nasledok zasah elektrickym pradom.
Elektrické naradie nikdy nepouzivajte bez prudového
chréniéa, ktory je si¢astou dodavky.

Pred za¢atim prace prekontrolujte riadne fungovanie
pridového chranica (PRCD). Poskodené prudové
chréniée (PRCD) nechajte opravit alebo vymenit

v servisnom stredisku Bosch.

Noste protiSmykovii obuv. Tym sa vyhnete pripadnym
zraneniam, ktoré by mohli vznikntt poSmyknutim sa na
hladkej podlahovej ploche.

Nikdy neodchadzajte od naradia, kym sa tiplne neza-
stavi. Dobiehajlice pracovné nastroje mozu sposobit
poranenia 0s6b.

Pripojovaci kabel vitacky musi byt v dostatoénej
vzdialenosti od pracovnej oblasti. Poskodené alebo
zauzlené kable zvysuju riziko zasahu elektrickym pradom.
Elektrické naradie nepretaZujte a nepouzivajte ho ako
rebrik alebo lesenie. Pretazenie elektrického naradia
moze sposobit to, Ze sa taZisko elektrického naradia pre-
sunie smerom hore a naradie sa prevrati.

Sietové elektrické naradie sa smie napajat len z do-
statocne dimenzovanych elektrickych sieti s ochran-
nym vodicom.

Pri pouziti elektrického naradia nad hlavou pracujte
vzdy vo dvojici.

Nebezpecenstvo padu v dosledku nahleho vykyvného
pohybu elektrického naradia. Pri praci na konstrukcii
moze elektrické naradie pri rozbehu alebo pri vypadku
pridu vykonat nahly vykyvny pohyb. Elektrické naradie
zaistite prilozenym bezpecnostnym popruhom. Sami sa
zabezpecte proti padu zaloZzenim bezpecnostného pésu.
Udrziavajte pracovnii plochu vratane obrobku Cisti.
Ostré hrany triesok z vitania a predmety s ostrymi
hranami by vam mohli spdsobit poranenie. Zmesi mate-
ridlov st mimoriadne nebezpecné. Hlinikovy prach sa mo-
Ze lahko zapalit alebo explodovat.

Po praci sa nedotykajte nastroja, kym celkom nevyc-
hladne. Pracovny nastroj sa pri praci velmi zahreje.
Nedotykajte sa vrtného jadra, ktoré sa po ukonceni
pracovného procesu automaticky vyhodi prostrednic-
tvom vodiaceho kolika. Vrtné jadro méze byt velmi horu-
ce.

Kovové triesky sti asto vel'mi ostré a hortce. Nikdy sa
ich nedotykajte holymi rukami. Cistenie vykonavajte
pomocou magnetického zberaca triesok a haka na triesky
alebo inym vhodnym nastrojom.

Pravidelne kontrolujte kabel naradia a v pripade po-
$kodenia ho dajte opravit v autorizovanom servisnom
stredisku elektrického naradia Bosch. PoSkodené pre-
dlZovacie kable vymeiite. Tym sa zabezpedi, Ze bezpe-
¢nost naradia zostane zachovana.

Nepouzivajte elektrické naradie s poSkodenym kab-
lom. Nedotykajte sa poskodeného kabla a v pripade,
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Ze sa kabel pocas prace s naradim poskodi, ihned’ vy-
tiahnite zastrcku zo zasuvky. Poskodené privodné kable
zvySuju riziko zasahu elektrickym pradom.

» Prilnavost magnetu zavisi od hribky obrobku. Najlep-
$ia prifnavost sa dosahuije pri nizkouhlikovej oceli s hrib-
kou minimalne 20 mm. Pri vitani do ocele s menSou hrib-
kou sa musi pod magneticku zakladnu platfiu vlozit doda-
to¢na zakladna platna (minimalne rozmery 100 x 200 x
20 mm). OcelovU platriu zaistite proti spadnutiu.

» Iné elektrické zariadenia, ktoré sa pouzivaji na rov-
nakej zasuvke, sposobujii nerovnomerné napitie,
ktoré méze viest k uvolneniu magnetu. Elektrické nara-
die pouZivajte samé na jednej zasuvke.

» Zabraite prevadzke dutych vitacich koruniek bez
chladiaceho prostriedku. Pred prevadzkou vzdy prekon-
trolujte stav chladiaceho prostriedku.

» Chraiite motor. Zabrante tomu, aby sa do motora dostal
chladiaci prostriedok, voda alebo iné znedistenia.

» Nikdy sa nepokuisajte elektrické naradie prevadz-
kovat s nespravnym alebo prilis nizkym napétim. Pre-
kontrolujte typovy Stitok, aby ste zabezpecili, Ze sa pouZi-
va spravne napdtie a frekvencia.

» Nepouzivané elektrické naradie uschovajte na bezpec-
nom mieste. Miesto uskladnenia musi byt suché a uza-
mykatelné. Tym sa zabrani, aby sa rucné elektrické nara-
die pri skladovani poskodilo, alebo aby sa mohlo dostat

do rik nesktsenym osobam.

» Elektrické naradie pripojte k riadne uzemnenej
elektrickej sieti. Zasuvka a predlzovaci kabel musia mat
funkény ochranny vodic.

Magnet nedavajte do blizkosti implantatov

alebo inych medicinskych zariadeni, ako st

napr. kardiostimulatory alebo inzulinové

pumpy. Magnet vytvara magnetické pole, ktoré
mdZze nepriaznivo ovplyvnit funkciu implantatov alebo medi-
cinskych zariadeni.

» Nedavajte elektrické naradie do blizkosti magnetic-
kych datovych nosic¢ov a magneticky citlivych za-
riadeni. P6sobenim magnetu moze dojst k nenavratnej
strate tdajov.

Symboly

Nasledujtice symboly mozu byt pre pouzivanie vasho
elektrického naradia dolezité. Zapamatajte si tieto symboly
aich vyznamy. Spravna interpretacia tychto symbolov vam
bude pomahat lepsie a bezpecnejsie pouzivat toto elektrické
naradie.

Symboly aich vyznam

% VYSTRAHA! Nie je dovolené zariadenie

prevadzkovat vonku za dazda.
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Symboly aich vyznam

VYSTRAHA! Zabezpette, aby bezpet-
nostny popruh fungoval bezchybne, skor
ako ho pouzijete. Nikdy nepouZivajte po-
Skodeny bezpecnostny popruh. V takom
pripade ho Ihned vymerite.

Osoby s kardiostimulatormi alebo
s inymi medicinskymi implantatmi ne-
smu toto elektrické naradie poZivat.

Je zakdzané mat na sebe kovové pred-
mety a hodinky. Magnet vytvara magne-
tické pole, ktoré moze nepriaznivo
ovplyvnit funkciu implantatov

alebo medicinskych zariadeni.
VYSTRAHA! Elektrické naradie sa musi
pri vrtani na zvislych plochach nad vys-
kou hlavy a na Sikmych plochach istit bez-
pecnostnym popruhom.

VYSTRAHA! Nedrzte ruku pod vkladacim
nastrojom a prislusenstvom, ked ho vy-
miefate.

VYSTRAHA! Pred vitanim zabezpette,
aby bola dostato¢na sila magnetu. Po-
vrch obrobku musi byt rovny, Gisty a do-
stato¢ne hruby.

Maximalny priemer vitania
s vitacou korunkou: 38 mm

Maximalny priemer vitania
so Spirdlovym vrtakom: 13 mm

L \\\\J]

Opis vyrobku a vykonu

Precitajte si vSetky bezpecnostné upozor-
nenia a pokyny. NedodrZiavanie bezpe¢nost-
nych upozorneni a pokynov méze zapricinit
(raz elektrickym pridom, poziar a/alebo tazké
poranenia.
Prosim, vSimnite si obrazky v prednej ¢asti navodu na pouzi-
vanie.

Pouzivanie v stilade s ur¢enim

Elektrické naradie je ur¢ené na vrtanie do magnetizovatel-
nych materialov (napr. ocel).

Elektrické naradie je mozné nasadit vodorovne a zvislo, ako
aj nad hlavu. Dbajte na to, aby bola upinacia plocha obrobku
rovna, aby zodpovedala minimalne ploche pre zakladnu
elektrického naradia a pozostavala z minimalne 12 mm
hrubého, magnetizovatelného a ¢istého materialu.

Vyobrazené komponenty

Cislovanie zobrazenych komponentov sa vztahuje na znazor-
nenie elektrického naradia na grafickej strane.

(1) Zapinac/vypina¢ magnetu
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2) Zapinac/vypina¢ motora

(3) Tepelna poistka (OLP)

(4) Ruc¢na kluka (3x)

(5) Naboj kluky

(6) Magneticka zakladnova platha

()] Upinanie bezpecnostného popruhu

8) Upinanie nastroja

9) Zavitové koliky

(10)  Pohonna jednotka

(11)  Zavitovy uzaver nadoby na chladiaci prostriedok

(12)  Nadoba na chladiaci prostriedok

(13)  Pripojovacie hrdlo pre chladiaci systém

(14)  Hadica chladiaceho prostriedku

(15)  Ochranna mriezka proti trieskam

(16)  Kridlova skrutka ochrannej mriezky

(17)  Rukovat na prenasanie

(18)  Upinacia plocha

(19)  Adaptér (zWeldon na 1/2" UNF)

(20)  Sklugovadlo s ozubenym vencom (do @ 13 mm)?

(21)  Spirlovy vrtak s cylindrickou stopkou?

(22)  Vrtacia korunka”

(23)  Vytlacacikolik

(24)  Uchytenie nadoby na chladiaci prostriedok

(25)  Ventil chladiaceho prostriedku

(26) Racna

(27)  Zapadka naracni

(28)  Bezpecnostny popruh

(29)  Nastavovacie skrutky pre nastavenie Sirky medze-
ry

a) Toto prisluenstvo nepatri do standardného rozsahu dodav-
ky.

Technické udaje
Cislo polozky 3601AC50..
Menovity prikon W 1050
Volnobezné otacky ot/min 820
Menovité otacky ot/min 450
Max. priemer vftania
- Vrtacia korunka mm 38
- Spiralovy vrtak mm 13
Upnutie nastroja Weldon
19 mm (3/4")
Pridrziavacia sila magnetu kN 10
Max. vrtaci zdvih mm 117
Rozmery magnetickej za- mm 160 = 80
kladovej platne (Sirka x hlb-
ka)

Magneticka vitacka GBM38

Hmotnost" kg 9,8
Trieda ochrany D/
A)  Svrtacou korunkou (22), vytlacacim kolikom (23) a ochrannou
mriezkou proti trieskam (15), bez sietového napajacieho kabla
Udaje platia pre menovité napétie [U] 230 V. Pri odlisnych napatiach
avo vyhotoveniach $pecifickych pre jednotlivé krajiny sa mozu tieto
tdaje lisit.
Hodnoty sa mpZu lisit podra vyrobku a zavisia od podmienok pouZitia
a prostredia. DalSie informacie na adrese
www.bosch-professional.com/wac.

Hodnoty hluku

Hodnoty emisii hluku zistené podla EN 62841-1-2015.

Uroven hluku elektrického naradia pri poufiti vahového filtra
Aje typicky: troven akustického tlaku 87 dB(A); Groven
akustického vykonu 97 dB(A). Neistota K=3 dB.

Noste prostriedky na ochranu sluchu!

Hodnota emisii hluku v tychto pokynoch bola namerana pod-
[a normovaného meracieho postupu a mozno ju pouzivat na
vzajomné porovndvanie réznych typov elektrického naradia.
Hodi sa aj na predbezny odhad zataZenia emisiami hluku.
Uvedena hodnota emisii hluku reprezentuje hlavné druhy po-
uzivania tohto elektrického naradia. Avsak v takych pripa-
doch, ked'sa toto rucné elektrické naradie pouzije nainé
druhy pouzitia, s odliSnymi pracovnymi nastrojmi alebo sa
podrobuje nedostatocnej tidrzbe, moze sa hladina emisii
hluku od tychto hodnot odliSovat. To moZe vyrazne zvysit
emisie hluku pocas celého pracovného ¢asu.

Na presny odhad zatazenia emisiami hluku by sa mala zo-
hladnit aj doba, pocas ktorej je naradie vypnuté alebo sice
spustené, ale v skutocnosti sa nepouziva. To moze vyrazne
redukovat emisie hluku pocas celého pracovného Casu.

Montaz

» Pred vSetkymi pracami na elektrickom naradi vytiah-
nite sietovii zastréku zo zasuvky.

Montaz ru¢nej kl'uky

- Trirucné kluky (4) pevne zaskrutkujte do naboja pre kl'u-
ky (5).

Vymena nastroja (pozri obrazok A)

- Pohonnd jednotku (10) pretocte ruénou klukou (4) tplne
smerom hore.

- Dbajte na to, aby boli vkladacie nastroje bez mazacieho
tuku.

Montaz vkladacich nastrojov s upinanim Weldon

- Vrtacie korunky: Vytlacaci kolik (23) nasad'te do vitacej
korunky (22) (vrtacie korunky TCT a HSS potrebuju vytla-
Cacie koliky s rozdielnymi priemermi).

- Vkladaci nastroj Uiplne nasadte do upnutia nastroja (8).

- Bocné upinacie plochy (18) vyrovnajte podla zavitovych
kolikov (9).
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Zavitové koliky utiahnite pomocou imbusového kltica
(5mm).

Montaz Spiralového vrtaka s cylindrickou stopkou

Do upnutia nastroja (8) tplne nasadte adaptér (19).
Bocné upinacie plochy (18) vyrovnajte podla zavitovych
kolikov (9).

Zavitové koliky utiahnite pomocou imbusového klti¢a
(5mm).

Adaptér (19) naskrutkujte do sklucovadla s ozubenym
vencom (20).

Otacanim otvarajte skluc¢ovadlo s ozubenym vencom (20)
dovtedy, pokym nebude mozné nasadit $piralovy vrtak
(21). Spiralovy vrtak nasadte.

Nastvajte kltuc sklucovadla do prislusnych otvorov sklu-
¢ovadla s ozubenym vencom a $piralovy vrtak rovnomer-
ne pevne upinajte.

Odoberanie vkladacieho nastroja

Uvolnite zavitové koliky (9) a vkladaci nastroj vytiahnite
z upnutia nastroja (8).

MontaZ a napiiianie systému chladiaceho
prostriedku (pozri obrazok B1 - B2)

» Systém chladiaceho prostriedku sa smie pouzivat vy-

hradne pri vitani s vitacou korunkou.

» Systém chladiaceho prostriedku sa nesmie pouzivat

pri vitani do zvislych alebo naklonenych pléch ani pri
vrtani nad hlavou. V takomto pripade zavadzajte
chladiaci prostriedok ru¢ne (napr. pomocou rozprasova-
cej flase).

Nadobu na chladiaci prostriedok (12) zasunte do
uchytenia (24).

Pripojte pripojovacie hrdlo (13) k hadici chladiaceho
prostriedku (14).

Nadoba na chladiaci prostriedok (12) musi byt pred vitanim
naplnena chladiacim prostriedkom.

Ventil chladiaceho prostriedku (25) zatvorte.
Odskrutkuijte zavitovy uzaver (11) nadoby na chladiaci
prostriedok a nadobu na chladiaci prostriedok (12) napl-
fite.

Zavitovy uzaver (11) naskrutkujte naspat na nadobu na
chladiaci prostriedok.

Pred zapnutim elektrického naradia Uplne otvorte ventil
chladiaceho prostriedku (25).

Montaz ochrannej mriezky proti trieskam

Ochranna mriezka proti trieskam (15) chrani pred ostrymi
trieskami.

Ochrannt mriezku proti trieskam (15) nasad'te na za-
kladovt platriu (6) a pevne ju priskrutkujte obidvomi
kridlovymi maticami (16) a podlozkami.
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Prevadzka

Noste ochranu sluchu a ochranné oku-
liare, ked pouzivate elektrické naradie.

Priprava prace

Spravne nasadenie elektrického naradia

- Umiestnite elektrické naradie na obrobok a vyrovnajte ho.

- Stlacte tlacidlo | zapinaca/vypinac¢a magnetu (1) a skon-
trolujte, ¢i naradie drZi na povrchu obrobku.

- Elektrické naradie v pripade potreby zaistite bezpecnost-
nym popruhom (28).

Bezpecénostny popruh namontujte (pozri obrazok C)

» Pri vSetkych pracach v Sikmej alebo zvislej polohe
alebo nad hlavou zaistite elektrické naradie pomocou
dodaného bezpecnostného popruhu proti spadnutiu.

» Pred pouzitim prekontrolujte bezchybnii funkciu bez-
pecnostného popruhu. Nikdy nepouzivajte poskodeny
bezpecnostny popruh, ale tento ihned’ vymeiite.

- Bezpecnostny popruh (28) upevnite podla moznosti pri
elektrickom naradi.

- Bezpecnostny popruh prevlecte cez upinanie (7)

a umiestnite ho okolo obrobku.

- Pomocou racne (26) pevne utiahnite bezpecnostny pop-
ruh.

- Na uvolnenie bezpec¢nostného popruhu stlacte
zapadku (27) na racni a bezpecnostny popruh vytiahnite.

- Bezpecnostny popruh umiestnite tak, aby sa elektrické
naradie pohybovalo pri sklznuti smerom od vas.

Nastavenie vysky pohonnej jednotky
» Vysku pohonnej jednotky neprestavujte pocas pre-
vadzky.

Vysku pohonnej jednotky (10) mozno nastavovat podra diz-

ky vkladacieho nastroja a velkosti obrobku.
- Vys$ku pohonnej jednotky (10) nastavujte pomocou ruc-
nej kluky (4) podla nasadeného vkladacieho néstroja.

Uvedenie do prevadzky

» Venujte pozornost napitiu elektrickej siete! Napitie
zdroja elektrického pridu sa musi zhodovat s idajmi na
typovom stitku elektrického naradia.

Zapnutie

- Polohujte a zaistite elektrické naradie.

- Nazapnutie elektrického naradia stlacte tlacidlo I zapi-
naca/vypinaca motora (2).
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Upozornenie: elektrické naradie je mozné zapnut iba vtedy, » Pred zaciatkom prac vzdy skontrolujte vSetky diely
ked bol predtym zapnuty magnet. systému chladiaceho prostriedku. Nikdy nepouzivajte
Vypnutie poskodené diely.

» Chladiaci prostriedok udrziavajte vzdialeny od dielov
elektrického naradia a od osob, ktoré sa nachadzaji
v pracovnej oblasti.

Povrch obrobku musi byt hladky a éisty. Hrubé nerovnosti

vyhladte, napr. rozstreky pri zvarani, a odstrante volnd hr-

- Navypnutie elektrického naradia stlacte tlacidlo O zapi-
naca/vypinaca motora (2).

- Pockajte, kym sa elektrické naradie Uplne zastavi.

- Na vypnutie magnetu zatlacte zapinac/vypina¢ magnetu

(1) nadol. dzu, necistotu a mazaci tuk. Pridrzna sila magnetu plati iba
Ochrana pred opatovnym spustenim pre prislusné plochy.
Ochrana pred opatovnym spustenim zabranuje nekontrolo- - Nachladenie a mastenie pouZite vrtaciu emulziu alebo
vanému spusteniu elektrického naradia po preruseni dodav- rezaci olej, aby ste zabranili pripadnému prehriatiu alebo
ky elektrického pridu. zablokovaniu vrtaka.
- Na opitovné uvedenie do prevadzky stladte tlagilo | za- Dodany systém chladiaceho prostriedku sa smie pouzivat
pinaca/vypinaca motora (2). vyhradne pri vftani s vitacou korunkou.

- Naobrobku urobte jamku na vrtanie.

~ Spiralovy vrtak: Pri priemeroch vrtakov > 10 mm predvr-
tajte otvor vrtakom s malym priemerom. Vdaka tomu bu-
dete moct znizit pritlak a elektrické naradie sa bude
menej zatazovat.

- Privitani pouzivajte iba bezchybné, ostré vrtacie korunky
(znackové prislusenstvo).

- Ked elektrické naradie nepouzivate, vypnite magnety (za-
pinac/vypina¢ magnetu (1) stlacte nadol).

Ochrana proti pretazeniu

Elektrické naradie je vybavené ochranou proti pretazeniu.

Pri pouzivani v sdlade s uréenim neméze dojst k pretazeniu

naradia. Pri prili§ silnom zatazeni tepelna poistka (3)

elektrické naradie vypne. Magnet ostane nadalej aktivny.

Skor, ako budete s elektrickym naradim pokracovat v praci,

vykonajte nasledujuce kroky:

- Odstrante pripadné existujlce blokovania.

- Stlacte tepelnt poistku (3).

- Aby sa potom elektrické naradie opat uviedlo do prevadz- o .
ky, stlacte tlagidlo | zapnutia/vypnutia motora (2). - Elektrické ndradie na obrobku vyrovnajte.

- Elektrické naradie nechajte bezat naprazdno cca 1 mind- - Zapnite magnet na zafixovanie elektrického naradia na
tu, potom je elektrické naradie opit pripravené na pre- obrobku (tlacidlo zapnutia/vypnutia magnetu (1)).

Vrtanie

vadzku. ~ Privrtani do zvislych alebo naklonenych ploch alebo nad
Okrem toho je elektrické naradie vybavené tavnou poistkou. hlavou zaistite elektrické naradie pomocou bezpecnost-
Ak sa elektrické néradie uz nedé zapnut, poistku musi vyme- ného popruhu. (28).
nit Bosch alebo autorizované servisné stredisko pre elektricc ~ — Zapnite elektrické naradie (tlacidlo zapnutia/
ké naradie Bosch. vypnutia motora (2)).

- Navrtanie otacajte rucnou klukou (4) s rovnomernym po-
Upozornenia tykajtice sa prac suvom, kym sa nedosiahne Zelana hibka vtania.
Vlastnosti obrobku - Ak je dosiahnuta Zelana hibka vitania, vedte ruénd kfuku
» Pridrzna sila magnetu elektrického naradia v podstat- spat, "YF" sa pohonné jednotka nedostane opat do vicho-
diskovej polohy.

nej miere zavisi od hribky obrobku. Najsilnejsia pridr- ] o . »
#nd sila magnetu sa dosahuje na mkkej oceli s hriib- - Vypnite elektrické naradie, v pripade potreby uvolnite
kou minimalne 12 mm. bezpecnostny popruh a vypnite magnet.

Upozornenie: Pri vitani do ocele s men$ou hribkou sa musi Praca s vitacou korunkou
pod obrobok vloZit dodato¢na ocelova platiia (minimélne - Pouzivajte iba bezchybné vitacie korunky a tieto pred
rozmery 100 x 200 x 20 mm). Ocelovu platiiu zaistite proti kazdym pouzitim skontrolujte. Ziadne poskodené vrtacie
spadnutiu. korunky nepouzivajte.
Vieobecné upozornenia - Elektrické naradie ihned vypnite, ked vrtacia korunka
» Pri praci nad hlavou, resp. na nehorizontalnych uviazne. ) . . )
plochach zaistite elektrické naradie pomocou bezpeé- - Chré_ﬁte vr'ta}cm korunku. Spicka vrtacej korunky je tvrda,
nostného popruhu. V pripade vypadku elektrického pru- ale aj krehka.
du alebo po vemi velkom zatazeni nezostane magneticks ~ Nasledujlce opatrenia pomézu znizit alebo spomalit opot-
sila zachovana. Elektrické naradie moze spadnitasposo-  rebovanie azlomenie vtacej korunky:
bit nehody. - Zabezpecte, aby bolo pri vitani do ocele k dispozicii do-
» Ked' sa vkladaci nastroj zasekne, nevykonavajte Ziad- statok chladiaceho prostriedku; pouzivajte chladiaci pros-
ny posuv a elektrické naradie vypnite. Skontrolujte do- triedok na rezanie zavitov.
vod zaseknutia a odstrante pri¢inu zasekavajicich sa - Zabezpectte, aby bol obrobok rovny a €isty, aby sa zabez-
vkladacich nastrojov. pecila potrebnd sila magnetu.
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- Pred vitanim zabezpecte, aby boli vSetky diely riadne
upevnené.

- Nazaciatku a na konci vrtania znizte pritlak 0 1/3.

- Privrtani do materialov ako liatina, medeny odliatok atd’.
odstranujte velké mnozstvo kovovych pilin stlacenym
vzduchom.

Preprava

- Skontrolujte, &i st vSetky vkladacie nastroje pevne
spojené s elektrickym naradim a ¢i sa vrtné jadro uz
nenachadza vo vkladacom nastroji.

- Sietovy kabel plne navinte a zviazte.

- Elektrické naradie zdvihajte a prenasajte pomocou ru-
koviti (17).

Nikdy na to nepouzivajte ruénd kluku (4) alebo sietovy ka-

bel.

Udrzba a servis

Udrzba a ¢istenie

» Pred vSetkymi pracami na elektrickom naradi vytiah-
nite siefovii zastréku zo zasuvky.

» Elektrické naradie a vetracie Strhiny udrziavajte v Cis-
tote, aby ste mohli dobre a bezpeéne pracovat.

Ak je potrebné vymena pripajacieho vedenia, musi ju vy-

konat Bosch alebo niektoré autorizované stredisko sluzieb

zékaznikom pre elektrické naradie Bosch, aby sa zabranilo
ohrozeniam bezpec¢nosti.

Nastavenie $trbiny vodiacich kolajnic (pozri obrazok D)
Ak elektrické naradie pri vitani silno vibruje alebo je vidiet
$trbinu na vodiacej kolajnici, musi sa nastavit $irka $trbiny
vodiacej kolajnice. To zabrani ziomeniu vkladacich nastrojov
a poskodeniu elektrického naradia.

Na to budete potrebovat imbusovy kIi¢ (2,5 mm) a ockovy

alebo vidlicovy kIti¢ (8 mm).

- Vytiahnite zastrcku zo zasuvky, odstrante vkladacie na-
stroje a systém chladiaceho prostriedku a elektrické nara-
die poloZte na pevnu, rovnt a vodorovnd plochu.

- Pohonnt jednotku (10) otocte pomocou rucnej kluky (4)
liplne nadol.

- Pridrzte nastavovacie skrutky (29) pomocou imbusového
klica a s o¢kovym alebo vidlicovym kli¢om uvolnite vset-
ky 4 matice.

- Imbusovym kl'i¢om utiahnite 3 spodné skrutky (29). Po-
honnt jednotku (10) otacajte pomocou rucnej kluky (4)
zdola nahor a spat. Posuvna sila musi byt rovnomerna -
nie prili§ mala, nie prili§ velka.

- Pohonnt jednotku (10) otocte ru¢nou klukou (4) iplne
nahor.

- Pomocou imbusového klti¢a utiahnite najvrchnejsiu
skrutku (29). Pohonn jednotku (10) otacajte pomocou
rucnej kluky (4) zhora nadol a spat. Posuvna sila musi byt
rovnomerna - nie prili§ mald, nie prili§ velka.
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- Pridrzte nastavovacie skrutky (29) pomocou imbusového
klica a s ockovym alebo vidlicovym klti¢om utiahnite
vetky 4 matice.

Zakaznicka sluzba a poradenstvo ohl'adom
pouzitia

Slovakia

Tel.: +421 2 48 703 800

Odkaz na adresy nasich servisov a na zaru¢né podmienky
najdete na poslednej strane.

V pripade akychkolvek otazok a objednavok nahradnych
dielov uvadzajte bezpodmienecne 10-miestne vecné Cislo
uvedené na typovom Stitku vyrobku.

Likvidacia
Elektrické naradie, prislu$enstvo a obaly treba odovzdat na
ekologicku recyklaciu.

Nevyhadzujte elektrické naradie do bezného
odpadu z domdcnosti!

Len pre krajiny EU:

Elektrické a elektronické zariadenia, ktoré uz nie st pouzitel-
né, sa musia zbierat oddelene a ekologicky zlikvidovat. Vy-
uzivajte na to urené zberné systémy. Nespravna likvidacia
moze byt kvoli moznej pritomnosti nebezpeénych latok
Skodliva pre Zivotné prostredie a zdravie.

Magyar

Biztonsagi tajékoztato
Altalanos biztonsagi el6irasok az elektromos
kéziszerszamok szamara

INFIGYELMEZ- Olvassa el valamennyi biztonsagi
TETIéS tajékoztatot, el6irast, illusztraciot
és adatot, amelyet az elektromos
kéziszerszammal egyiitt megkapott. Az alabbiakban felso-
rolt el6irdsok betartasanak elmulasztasa aramiitéshez, tiz-
hoz és/vagy sulyos testi sériilésekhez vezethet.
Kérjiik a kés6bbi hasznalatra gondosan 6rizze meg eze-
ket az el6irasokat.
Az aldbb alkalmazott "elektromos kéziszerszam" fogalom a
halozati elektromos kéziszerszamokat (halozati csatlakozo
kabellel) és az akkumulatoros elektromos kéziszerszamokat
(halozati csatlakozo kabel nélkiil) foglalja magaban.

Munkahelyi biztonsag
» Tartsa tisztan és jol megvilagitva a munkateriiletet. A

zstfolt vagy sotét teriileteken gyakrabban kovetkeznek be
balesetek.
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» Ne dolgozzon a berendezéssel olyan robbanasveszé-
lyes kornyezethen, ahol égheto folyadékok, gazok
vagy por vannak. Az elektromos kéziszerszamok szikra-
kat keltenek, amelyek a port vagy a gzoket meggyuijthat-
jak.

» Tartsa tavol a gyerekeket és a nézel6ddket, ha az
elektromos kéziszerszamot hasznalja. Ha elvonjak a fi-
gyelmét, elvesztheti az uralmat a berendezés felett.

Elektromos biztonsagi eldirasok

» Akésziilék csatlakozé dugdjanak bele kell illeszkednie
a dugaszoldaljzatba. A csatlakozoé dugot semmilyen
modon sem szabad megvaltoztatni. Védéfoldeléssel
ellatott késziilékek esetében ne hasznaljon csatlakozo
adaptert. A véltoztatas nélkiili csatlakozo dugdk és a
megfeleld dugaszolo aljzatok csokkentik az aramiités koc-
kazatat.

Keriilje el a foldelt feliiletekkel valo érintkezést, mint
példaul csovek, fiitotestek, kalyhak és hiitégépek. Az
aramiités veszélye megndvekszik, ha a teste foldelve van.
Tartsa tavol az elektromos kéziszerszamot az esétol

és anedvességtol. Ha vizjut be egy elektromos kéziszer-

szamba, az megnoveli az dramiités veszélyét.

Ne hasznalja a kabelt a rendeltetésétol eltérd célokra.
Sohase vigye vagy htizza az elektromos kéziszersza-
mot a kabelnél fogva, valamint sose hiizza ki a csatla-
kozot a kabelnél fogva a dugaszol¢ aljzathél. Tartsa
tavol a kabelt héforrasoktol, olajtol, éles sarkoktol és
élektol, valamint mozgo gépalkatrészektol. A megron-
galodott vagy csomdkkal teli kabel megndveli az aramiités
veszélyét.

Ha egy elektromos kéziszerszammal a szabadban dol-
gozik, csak kiiltéri hosszabbitét hasznaljon. A kiiltéri
hosszabbitd hasznalata csokkenti az aramiités veszélyét.
Ha nem lehet elkeriilni az elektromos kéziszerszam
nedves kdrnyezethen valé hasznalatat, alkalmazzon
egy hibaaram-véddkapcsolot. A hibadram-véddékapcso-
16 alkalmazasa csokkenti az aramiités kockazatat.

Személyi biztonsag

» Munka kdzben mindig figyeljen, iigyeljen arra, amit
csinal és megfontoltan dolgozzon az elektromos kézi-
szerszammal. Ne hasznalja a berendezést ha faradt
vagy kabitoszer, alkohol vagy gyogyszer hatasa alatt
all. Egy pillanatnyi figyelmetlenség a szerszam hasznalata
kozben komoly sériilésekhez vezethet.

Viseljen védofelszerelést. Viseljen mindig véddszem-
iiveget. Avédofelszerelések, minta porvédo alarc, csu-
szasbiztos véddcipd, véddsapka és fiilvédd megfeleld
hasznalata csokkenti a személyi sériilések kockazatat.
Keriilje el a késziilék akaratlan iizembe helyezését.
Gy6z6djon meg arrdl, hogy az elektromos kéziszer-
szam ki van kapcsolva, miel6tt bekoti az aramforrast
és/vagy az akkumulatort, valamint miel6tt felemelné
és vinni kezdené az elektromos kéziszerszamot. Ha az
elektromos kéziszerszam felemelése kozben az ujjat a
kapcsolon tartja, vagy ha a késziiléket bekapcsolt allapot-
ban csatlakoztatja az aramforrashoz, az baleset vezethet.

» Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasa el6tt okvet-
leniil tavolitsa el a beallitoszerszamokat vagy csavar-
kulcsokat. Az elektromos kéziszerszam forgo részeiben
felejtett beallitoszerszam vagy csavarkulcs sériiléseket
okozhat.

» Ne becsiilje til 5nmagat. Ugyeljen arra, hogy mindig
biztosan alljon és az egyensiilyat megtartsa. igy az
elektromos kéziszerszam felett varatlan helyzetekben is
jobban tud uralkodni.

» Viseljen megfelelé ruhazatot. Ne viseljen bo ruhat
vagy ékszereket. Tartsa tavol a hajat és a ruhajata
mozgo részektol. A bé ruhat, az ékszereket és a hosszu
hajat a szerszam mozg6 részei magukkal ranthatjak.

» Ha az elektromos kéziszerszamra fel lehet szerelni a
por elszivasahoz és dsszegyiijtéséhez sziikséges be-
rendezéseket, ellendrizze, hogy azok megfelelé mo-
don hozza vannak kapcsolva a késziilékhez és rendel-
tetésiiknek megfeleléen miikodnek. A porgyijté be-
rendezések hasznalata csokkenti a munka soran keletke-
26 por veszélyes hatasait.

» Ne hagyja, hogy az elektromos kéziszerszam gyakori
hasznalata soran szerzett tapasztalatok tilsagosan
magabiztossa tegyék, és figyelmen kiviil hagyja az
idevonatkozo biztonsagi alapelveket. Egy gondatlan
miivelet egy masodperc tortrésze alatt stlyos sériiléseket
okozhat.

Az elektromos kéziszerszamok gondos kezelése és

hasznalata

» Ne terhelje tul a berendezést. A munkajahoz csak az
arra szolgalé elektromos kéziszerszamot hasznilja.

A megfeleld elektromos kéziszerszammal a megadott tel-
jesitménytartomanyon beliil jobban és biztonsagosabban
lehet dolgozni.

» Ne hasznaljon olyan elektromos kéziszerszamot,
amelynek a kapcsoléja elromlott. Minden olyan elektro-
mos kéziszerszam, amelyet nem lehet sem be-, sem ki-
kapcsolni, veszélyes és meg kell javittatni.

» Huzza ki a csatlakozdt az aramforrashdl és/vagy tavo-
litsa el az akkumulatort (ha az levalaszthato az elekt-
romos kéziszerszamtol), mielott az elektromos kézi-
szerszamon beallitasi munkakat végez, tartozékokat
cserél vagy a szerszamot tarolasra elteszi. Ez az el6vi-
gyazatossagi intézkedés meggatolja a szerszam akaratlan
lizembe helyezését.

» A hasznalaton kiviili elektromos kéziszerszamokat
olyan helyen tarolja, ahol azokhoz gyermekek nem
férhetnek hozza. Ne hagyja, hogy olyan személyek
hasznaljak az elektromos kéziszerszamot, akik nem is-
merik a szerszamot, vagy nem olvastak el ezt az utmu-
tatot. Az elektromos kéziszerszamok veszélyesek, ha
azokat gyakorlatlan személyek hasznaljak.

» Tartsa megfeleloen karban az elektromos kéziszersza-
mokat és a tartozékokat. Ellendrizze, hogy a mozgo
alkatrészek kifogastalanul miikodnek-e, nincsenek-e
beszorulva, illetve nincsenek-e eltérve vagy megron-
galddva olyan alkatrészek, amelyek hatassal lehetnek
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az elektromos kéziszerszam miikodésére. A berende-
zés megrongalodott részeit a késziilék hasznalata
elott javittassa meg. Sok olyan baleset torténik, amelyet
az elektromos kéziszerszam nem megfelelé karbantarta-
sara lehet visszavezetni.

» Tartsa tisztan és éles allapotban a vagészerszamokat.

Az éles vagoélekkel rendelkez6, gondosan apolt vagoszer-

szamok ritkabban ékelddnek be és azokat kénnyebben le-
het vezetni és iranyitani.

» Az elektromos kéziszerszamokat, tartozékokat, szer-
szambiteket sth. csak ezen kezelési utasitasoknak
megfelelden hasznalja. Vegye figyelembe a munkako-
riilményeket valamint a kivitelezendé munka sajatos-
sagait. Az elektromos kéziszerszam eredeti rendelteté-
sétol eltérd célokra vald alkalmazéasa veszélyes helyzete-
ket eredeményezhet.

» Tartsa szarazon, tisztan valamint olaj- és zsirmentes
allapotban a fogantytikat és markolo feliileteket. A
csuszos fogantyuk és markold feliiletek varatlan helyze-
tekben lehetetlenné teszik az elektromos kéziszerszam
biztonsagos kezelését és iranyitasat.

Szerviz

» Az elektromos kéziszerszamot csak szakképzett sze-
mélyzet kizarélag eredeti pétalkatrészek felhasznala-

saval javithatja. Ez biztositja, hogy az elektromos kézi-
szerszam biztonsagos maradjon.

Biztonsagi eléirasok magneses furékhoz

» Ne hasznalja ezt az eszkozt, ha On vagy barmelyik je-
lenlévo személy szivritmus-szabalyozoval vagy mas
orvosi implantatummal rendelkezik. A szivritmus-sza-

balyozdk és mas orvosi implantatumok a szerszam altal ki-

bocsatott magneses mezok hatasara meghibasodhatnak,
ami személyi sériilésekhez vezethet.

» Minden hasznalat elétt ellendrizze a biztonsagi pant
kopasat vagy sériilését. A kopott vagy sériilt biztonsagi
pant hasznalat kozben vératlanul meghibasodhat, és sze-
mélyi sériiléseket okozhat.

» A magneses firot csak vasfémhez régzitse. A magne-
ses talp nem rogziil megfeleléen nemvasfémekhez, példa-
ul nem magneses rozsdamentes acélokhoz.

» Tisztitsa meg a feliiletet, miel6tt a furéallvanyt a mun-
kafeliilethez rogzitené. A festék, rozsda vagy vizkd csok-
kenti a magnes tapadoképességét. A magneses alap felii-
letén talalhato forgacsok, sorjak, szennyez6dések és
egyéb idegen anyagok szintén csokkentik a tapadasi ké-
pességet.

» A magneses talpat mindig sima, sik munkafeliiletre
rogzitse. Ha a munkadarab egyenetlen, nem sima vagy la-
pos, a magneses talp elvdlhat a munkadarabtol, ami a
szerszam vagy a munkadarab varatlan elmozdulasahoz és
személyi sériiléshez vezethet.

» Hasznaljon szoritokat vagy mas praktikus eszkézoket
a munkadarabnak az alaphoz valé stabil rogzitéséhez
és megtamasztasahoz. Fontos, hogy a munkadarabot
megfelelden alatamassza, nehogy veszélyeknek tegye ki
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magat, vagy a flirészlap beékelddjon vagy elvessze az
uralmat a kéziszerszam felett.

A furémotor bekapcsolasa el6tt mindig hasznalja a
mellékelt vagy ajanlott biztonsagi pantot a szerszam
munkadarabhoz valé rogzitéséhez. A magneses talp el-
véalhat a munkadarabtdl, ami a szerszam vagy a munkada-
rab varatlan elmozdulasat és személyi sériiléseket okoz-
hat.

A furémotor bekapcsolasa elétt mindig aktivalja a
magneses talpat, és gy6zodjon meg arrol, hogy az biz-
tonsagosan rogzitve van a munkadarabhoz. A magne-
ses talp munkadarabhoz vald rogzitésének elmulasztasa a
szerszam vagy a munkadarab vératlan elmozduldsahoz és
személyi sériiléshez vezethet.

Mindig gy6z6djon meg arrol, hogy a munkadarab rog-
zitett vagy stabil helyzetben van. A munkadarab varat-
lan elmozdulasa személyi sériiléseket okozhat.
Gy06zodjon meg arrol, hogy stabil helyzetben van, és
képes iranyitani a szerszamot, mikdzben azt a munka-
darabrél leveszi. A szerszamot a munkadarabrdl elen-
gedve elveszitheti az iranyitast, ami személyi sériilések-
hez vezethet.

Tartsa tavol a kezét a furasi teriilettél, amig a kézi-
szerszam miikodésben van. A forgd alkatrészek vagy
forgacsok megérintése személyi sériiléshez vezethet.

» Gydzddjon meg arrdl, hogy a furofej forog, mieldtt be-

>

vezetné azt a munkadarabba. Ellenkezd esetben a be-
tétszerszam beékelédhet a munkadarabba, ez a munka-
darab varatlan elmozdulasahoz és személyi sériiléshez ve-
zethet.

Furas kdzben ne alkalmazzon tiilzott elétolasi erét. A
tllzott el6tolasi erd alkalmazasa a magneses talp levalasat
okozhatja a munkadarabrol, ami a szerszam vagy a mun-
kadarab varatlan elmozdulasahoz és személyi sériiléshez
vezethet.

Keriilje el a hossz forgacsok létrejottét, ehhez rend-
szeresen szakitsa meg a lefelé iranyulé nyomast. Az
éles fémforgacsok mindenhova beakadhatnak és személyi
sériléseket okozhatnak.

Soha ne tavolitsa el a forgacsot a fiirasi teriiletrol,
amig a kéziszerszam miikddéshen van. A forgacsok el-
tavolitasahoz vegye ki a furéfejet a munkadarabtol,
kapcsolja ki a fiiro motorjat, és varja meg, amig a fiiro-
fej teljesen megall. Hasznaljon valamilyen segédesz-
kozt, példaul egy kefét vagy horgot a forgacs eltavoli-
tasara. A forgd alkatrészek vagy forgacsok megérintése
személyi sériiléshez vezethet.

Ha olyan fiirasi munkat végez, amelyhez vagofolyadék
hasznalata sziikséges, a vagofolyadékot vezesse el a
kezel6 munkateriiletétol, vagy hasznaljon folyadék-
gyiijto eszkozt. Az ilyen elGvigyazatossagi intézkedések
gondoskodnak arrél, hogy a kezelé munkateriilete szaraz
maradjon és csokkentik az aramiités kockazatat.

Ha a fuirofej beszorult, na gyakoroljon ra lefelé iranyu-
16 nyomast és kapcsolja ki a kéziszerszamot. Allapitsa
meg és sziintesse meg a furofej beszorulasanak okat.
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» A munkadarabban torténd furas tjrakezdésekor ellen-
orizze, hogy a furéfej szabadon forog-e, mielétt elkez-
dené a munkat. Ha a furéfej megakad, akkor lehet, hogy
nem indul el a szerszam, tulterhelheti a szerszamot, vagy
a furéallvany elmozdulhat a munkadarabtol.

» Ne kapcsolja ki a magneses talpat, amig a szerszam ki
nem kapcsol, és a fuirofej teljesen le nem all. A magne-
ses talp idd elétti kikapcsolasa a szerszam vagy a munka-
darab vératlan mozgasahoz vezethet és személyi sériilé-
seket okozhat.

» Az elektromos kéziszerszamot csak a szigetelt marko-
latfeliileteknél fogva kezelje, foleg ha olyan miiveletet
hajt végre, melynek soran a vago tartozék rejtett ve-
zetékekhez vagy az elektromos kéziszerszam sajat
tapvezetékéhez érhet. Ha a vago tartozék egy fesziiltség
alatt &ll6 vezetékhez ér, az elektromos kéziszerszam fe-
detlen fémrészei szintén fesziiltség ala keriilhetnek és
aramiitéshez vezethetnek.

» Ha falakon vagy mennyezeteken keresztiil fiir, gon-
doskodjon a ttilsé oldalan talalhaté munkateriilet és az
ott tartozkodo személyek védelmérdl. A furofej a masik
oldalon kinyulhat a falbdl, vagy a kiftrt darab a masik ol-
dalon is leeshet.

» Fiiggoleges vagy ferde feliileteken vagy a kezeld feje
felett végzett fiirashoz a hiitéanyagtartalyt nem lehet
hasznalni. Kérjiik hasznaljon hiitéhabot. Gondoskod-
jon arrol, hogy ne juthasson viz a kéziszerszamba. Ha
viz hatol be az elektromos kéziszerszamba, ez megnoveli
az dramiités kockazatat.

» Ne viseljen kesztyiit. A keszty(i beleakadhat a forgé al-
katrészekbe vagy a forgacsba és ez személyi sériiléshez
vezethet.

» Abetétszerszam megengedett fordulatszamanak leg-
alabb akkoranak kell lennie, mint az elektromos kézi-
szerszamon megadott legnagyobb fordulatszamnak. A
megengedettnél gyorsabban forgd betétszerszamok szét-
torhetnek és a darabjai elrepiilhetnek.

» Arejtett vezetékek felkutatasahoz hasznaljon arra al-
kalmas fémkereso késziiléket, vagy kérje ki a helyi
energiaellaté vallalat tanacsat. Ha egy elektromos veze-
téket a berendezéssel megérint, az tlizhoz és aramiités-
hez vezethet. Egy gazvezeték megrongalasa robbanast
eredményezhet. Ha egy vizvezetéket szakit meg, anyagi
karok keletkeznek, vagy aramiitést okozhat.

» Sohase iizemeltesse az elektromos kéziszerszamot az
azzal egyiitt szallitott hibadram-védékapcsolo (PRCD)
nélkiil.

» Minden munkakezdés eldtt ellendrizze a hibaaram vé-
dékapcsolo (PRCD) eléirasszerii miikodését. A meg-
rongalodott hibaaram véddkapcsolokat (PRCD) egy
Bosch vevészolgalattal javittassa meg vagy cseréltes-
se ki.

» Viseljen cstiszashiztos cipét. igy elkeriilheti a sima felii-
leteken vald kicstszas soran fellépd sériiléseket.

» Soha ne hagyja ott a szerszamot, amig az teljesen le
nem allt. A betétszerszamok kifutasuk soran sériiléseket
okozhatnak.

>

>

Tartsa tavol a munkateriilettdl a firogép csatlakozo
kabelét. Egy megrongalddott vagy csomdkkal teli kabel
megnoveli az aramiités veszélyét.

Ne terhelje tiil az elektromos kéziszerszamot és ne
hasznalja azt sem létraként, sem allvanyként. Az elekt-
romos kéziszerszam tulterhelése, vagy a csempe meg-
munkalé asztalra vald felallas ahhoz vezethet, hogy az
elektromos kéziszerszam silypontja magasabbra kertil és
az felbillen.

A halézatrol iizemeltetett elektromos kéziszerszamot
csak védovezetékkel ellatott, megfelelden méretezett
villamos halézatokrol szabad iizemeltetni.

Ha az elektromos kéziszerszamot a feje felett hasznal-
ja, akkor vonjon be a munkaba egy masodik személyt.
Az elektromos kéziszerszam egy hirtelen lengémoz-
gas esetén leeshet. Egy allvanyon végzett munka soran
az elektromos kéziszerszam az inditaskor vagy egy fe-
szliltségkiesés esetén egy hirtelen lengdmozgast hajthat
végre. Biztositsa a mellékelt biztosito hevederrel az elekt-
romos kéziszerszamot. Egy biztonsagi ov viselésével biz-
tositsa be sajat magat is a leesés ellen.

Tartsa tisztan a munkafeliiletet a megmunkalando
munkadarabbal egyiitt. Az éles szél( furasi forgacs és
egyéb targyak sériilésekhez vezethetnek. Az anyagkeve-
rékek kiilonosen veszélyesek. A konnylifémpor meggyul-
ladhat vagy felrobbanhat.

A munka befejezése utan ne érjen hozza a betétszer-
szamhoz, amig az le nem hiilt. A betétszerszam a munka
soran igen erésen felheviil.

Ne érintse meg a fiiromagot, amelyet a vezetopecek a
munka befejezése utan automatikusan kilok. A furo-
mag igen forrd lehet.

A fémforgacsok gyakran igen élesek és forrék. Sohase
érintse meg puszta kézzel ezeket. A tisztitashoz egy
magneses forgdcsgyljtét és egy forgacshorgot vagy mas
alkalmas szerszamot hasznaljon.

Rendszeresen vizsgalja meg a kabelt és ha megronga-
lodott, csak egy feljogositott Bosch elektromos kézi-
szerszam-miihely vevdszolgalataval javittassa meg. A
megrongalodott hosszabbito kabeleket cserélje ki. Ez
biztositja, hogy az elektromos kéziszerszam biztonsagos
maradjon.

Soha ne hasznalja az elektromos kéziszerszamot, ha a
kabel megrongalédott. Ha a hal6zati csatlakozo kabel
a munka soran megsériil, ne érintse meg a kabelt, ha-
nem azonnal hiizza ki a csatlakoz6 dugét a dugaszolé-
aljzathol. Egy megrongalddott kabel megndveli az aram-
lités veszélyét.

A magnes tapadasa a munkadarab vastagsagatol fiigg.
Alegbiztosabb tartoerét legalabb 20 mm vastag, szénben
szegény acél munkadaraboknal lehet elérni. Vékonyabb
acél munkadarabokban végzett flrashoz egy tovabbi acél-
lemezt (a legkisebb méret 100 x 200 x 20 mm) kell a
magneses alaplemez ala tenni. Biztositsa be leesés ellen
az acéllemezt.
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» Mas elektromos berendezések, amelyek ugyanahhoz
a dugaszolo aljzathoz vannak csatlakoztatva, egyenet-
len fesziiltséget okozhatnak, amely a magnes levala-
sahoz vezethet. Az elektromos kéziszerszamot csak egy
dugaszol¢ aljzatban egyediil hasznalja.

» Aziiregesfiirokat ne hasznalja hiitéfolyadék nélkiil. Az
lizemeltetés el6tt mindig ellendrizze a hit6folyadék szint-
jét.

» Ovja meg a motort. Sohase tegye lehetdvé, hogy hiit6fo-
lyadék, viz, vagy mas szennyezések juthassanak a motor-
ba.

» Sohase probalja meg a késziiléket helytelen vagy tiil
alacsony fesziiltséggel iizemeltetni. Ellendrizze a tipus-
tablat, hogy csak helyes fesziiltségl és frekvenciaju ara-
mot hasznaljon.

» Az elektromos kéziszerszamokat hasznalaton kiviil
biztos helyen tarolja. A tarolasi helynek szaraznak és
lezarhatonak kell lennie. Ez megakadalyozza, hogy az
elektromos kéziszerszam a tarolas soran megrongalddijon,
vagy hogy azt tapasztalatlan személyek hasznaljak.

» Az elektromos kéziszerszamot csak egy eldirasszerii-
en foldelt halozathoz csatlakoztassa. A dugaszoldaljzat-
nak és a hosszabbitonak egy mikddoképes véddvezeték-
kel kell rendelkeznie.

Ne vigye a magnest implantatumok és egyéb

orvosi késziilékek, példaul pacemakerek

vagy inzulinpumpak kozelébe. A magnes egy

magneses teret hoz létre, amely befolyassal le-
het az implantatumok vagy az orvosi késziilékek mikodésé-
re.

» Tartsa tavol az elektromos kéziszerszamot magneses
adathordozoktdl és magneses mezdkre érzékeny ké-
sziilékektol. A magnes hatasa visszafordithatatlan adat-
veszteségekhez vezethet.

Jelképes abrak

Akovetkezd szimbélumoknak komoly jelentéségiik lehet az
On elektromos kéziszerszamanak hasznalata soran. Jegyez-
ze meg ezeket a szimbdlumokat és jelentésiiket. A szimbolu-
mok helyes interpretalasa segitségére lehet az elektromos
kéziszerszam jobb és biztonsagosabb hasznalataban.

Szimboélumok és magyarazatuk

% FIGYELMEZTETES! A késziiléket tilos

esében a szabadban lizemeltetni.

FIGYELMEZTETES! Gondoskodjon arrol,
hogy a biztositd heveder kifogastalanul
mikodjon, mielétt hasznalna. Sohase
hasznaljon egy megrongalddott biztosito
hevedert. Azonnal cserélje ki.

Szivritmus-szabalyozéval vagy mas be-
iiltetett orvosi késziilékkel ellatott sze-
mélyek ezt az elektromos kéziszersza-
mot nem hasznalhatjak.
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Szimbolumok és magyarazatuk

Fémtargyakat és 6rat viselni tilos. A
magnes egy magneses teret hoz létre,
amely befolyassal lehet az implantatu-
mok vagy az orvosi késziilékek miikodé-
sére.

_ﬁ '%‘ %' FIGYELMEZTETES! Az elektromos kézi-
szerszamot fiiggéleges feliileteken, a fej
felett és a ferde feliileteken végzendd

munkakhoz a biztosité hevederrel biztosi-
tani kell.

FIGYELMEZTETES! Ne tartsa a kezéta
betétszerszam és a tartozékok ald, ami-
kor ezeket kicseréli.

FIGYELMEZTETES! A fiirss megkezdése
elétt gondoskodjon arrdl, hogy a magnes
ereje elegendd legyen. A munkadarab fe-
liletének siknak, tisztanak és elég vastag-
nak kell lennie.

Maximalis firoatmérd
furékoronaval: 38 mm

:
-
:

Maximalis faréatméro
spiralfuroval: 13 mm

L \\\\J]

A termék és a teljesitmény leirasa

Olvassa el az 6sszes biztonsagi figyelmezte-
tést és eldirast. A biztonsagi eldirasok és uta-
sitdsok betartasanak elmulasztasa dramiités-
hez, tlizh6z és/vagy sulyos sériilésekhez vezet-
het.

Kérjiik, vegye figyelembe a Hasznalati Utasitds els6 részében
taldlhaté abrékat.

Rendeltetésszerii hasznalat

Az elektromos kéziszerszam magnesezhetd anyagokban
(pl. acél) végzett furasra szolgal.

Az elektromos kéziszerszamot vizszintes, fiiggdleges és fej
feletti helyzetben lehet hasznalni. Ugyeljen arra, hogy a mun-
kadarab befogasi feliilete sik legyen, megfeleljen legalabb az
elektromos kéziszerszam alapfeliiletének és legalabb 12 mm
vastag, magnetizalhato és tiszta anyaghbdl alljon.

Az abrakon lathato keriilo komponensek

Az dbrézolt alkatrészek sorszamozasa megfelel az elektro-
mos kéziszerszam abrajanak, az abrakat tartalmazd oldalon.

(1) Magnes be-/kikapcsold
2) Motor be-/kikapcsold
3) Hébiztositék (OLP)

(4) Kézi forgatdkar (3 x)

(5) Forgatokar agy

(6) Magneses alaplemez

(M Biztositoheveder-rogzité
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(8) Szerszambefogo egység

9) Hernydcsavarok

(10)  Hajtoegység

(11)  Csavaros kupak a hiit6folyadék-tartalyon
(12)  Hutcfolyadék-tartaly

(13)  Csatlakozécsonk a hiitérendszer szamara
(14)  Hitéfolyadék-tomld

(15)  Forgacsvédd racs

(16)  Szarnyas csavar védéracs

(17)  Hordozofogantyu

(18)  Befogasi feliilet

(19)  Adapter (Weldonrdl a kévetkezére: 1/2" UNF)
(20)  Fogaskoszorus firotokmany (@ 13 mm-ig)?
(21)  Hengeres szart csigafiré®

(22)  Magflré?

(23)  Kidobdszeg

(24)  Hitéfolyadék-tartaly tarto

(25)  Hitéfolyadék-szelep

(26)  Kilincsmii

(27)  Zarkilincs a kilincsmiivon

(28)  Biztositoheveder

(29)  Résbeallitd csavarok

a) Ezatartozék nem tartozik a standard szallitmanyhoz.

Miiszaki adatok

Magneses fiirogép GBM38

Rendelési szam 3601AC50..
Névleges felvett teljesitmény W 1050
Uresjarati fordulatszam perc™ 820
Névleges fordulatszam perc™t 450
Max. furatatmérd
- Magfuro mm 38
- Csigaflrd mm 13
Szerszambefogo Weldon
19 mm (3/4")
Magneses tartoerd kN 10
max. furoloket mm 117
Magneses alaplemez méretei mm 160x 80
(szélesség x mélység)
Suly? kg 9,8
Erintésvédelmi osztaly O/l

A) Furdkoronaval (22), kidobdszeggel (23) és forgécsvédd raccsal
(15), halézati kabel nélkiil

Aadatok 230 V halézati fesziiltségre [U] vonatkoznak. Ettél eltérd fe-

sziiltségek és kiilon egyes orszagok szamara késziilt kivitelek esetén

ezek az adatok valtozhatnak.

Az értékek termékenként valtozhatnak és fiiggnek az alkalmazasi, va-

lamint kornyezeti feltételektdl is. Tovabbi informéciok a
www.bosch-professional.com/wac cimen taldlhatok.

Zajkibocsatasi értékek

A zajkibocsatasi értékek a EN 62841-1-2015 szabvanynak
megfelelden kerliltek meghatarozasra.

Az elektromos kéziszerszam A-értékelésu zajszintjének tipi-
kus értékei: hangnyomasszint 87 dB(A); hangteljesitmény-
szint 97 dB(A). A szdras, K=3 dB.

Viseljen fiilvédat!

Az ezen eléirasokban megadott zajkibocsatasi érték egy
szabvanyban rogzitett mérési modszerrel keriilt meghataro-
zésra és az elektromos kéziszerszamok 6sszehasonlitasara
ez az érték felhasznalhato. Ez az érték a zajkibocsatés ideig-
lenes becslésére is alkalmas.

A megadott zajkibocsatasi érték az elektromos kéziszerszam
f6 alkalmazasi teriileteire vonatkozik. Ha azonban az elektro-
mos kéziszerszamot mas célokra, eltérd betétszerszamok-
kal, vagy nem kielégitd karbantartas mellett hasznaljak, a zaj-
kibocsatasi érték a fenti értékektdl eltérhet. Ez az egész
munkaiddre vonatkozd zajkibocsatast Iényegesen megnovel-
heti.

A zajkibocsatas pontos megbecsiiléséhez figyelembe kell
venni azokat az id6szakokat is, amikor a késziilék kikapcsolt
allapotban van, vagy amikor be van ugyan kapcsolva, de nem
keriil ténylegesen hasznalatra. Ez az egész munkaiddre vo-
natkozo zajkibocsatast Iényegesen csokkentheti.

Osszeszerelés

» Az elektromos kéziszerszamon végzendd barmely
munka megkezdése el6tt hiizza ki a csatlakozé dugot a
dugaszoléaljzathél.

A kézi forgatokarok felszerelése

- Csavarozza szorosan bele a harom (4) kézi forgatokart a
(5) agyba.

Szerszamcsere (lasd a A abrat)

- Hajtsa egészen fel a hajtoegységet (10) a kézi forgatdkar-
ral (4).

- Ugyeljen arra, hogy a betétszerszamok zsirtél mentesek
legyenek.

Betétszerszamok szerelése Weldon-befogoval

- Furokoronak: Helyezze a kidobdszeget (23) a furdkoro-
naba (22) (TCT- és HSS-furdkoronakhoz kiilonb6zd atmé-
r6jli kidoboszegek sziikségesek).

- Helyezze a betétszerszamot teljesen a szerszambefogoba
(8).

- lgazitsa az oldalso befogési feliileteket (18) a hernyodcsa-
varokhoz (9).

- Hizza meg a hernyocsavarokat imbuszkulccsal (5 mm).

Hengeres szaru csigafiiro szerelése

- Helyezze be az adaptert (19) teljesen a szerszambefogo-
ba (8).

- lgazitsa az oldalso befogdsi feliileteket (18) a hernyodcsa-
varokhoz (9).

- Hizza meg a hernyocsavarokat imbuszkulccsal (5 mm).
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- Csavarja be az adaptert (19) egy fogaskoszorus flrdtok-
manyba (20).

- Nyissa ki a fogaskoszors furotokmanyt (20) elforgatés-
sal, amig a csigaftrd (21) be nem helyezhetd. Helyezze
be a csigaflrét.

- Helyezze be a tokmanykulcsot a fogaskoszorus flrotok-
many megfeleld furataiba, és egyenletesen hizza meg a
csigaftirot.

A betétszerszam kivétele

- Lazitsa meg a hernydcsavarokat (9) és hlizza meg a betét-

szerszamot a szerszambefogobol (8).

Szerelje be és toltse fel a hiitéfolyadék-
rendszert (lasd a kovetkez6 abrakat: B1-B2)

» A hiitdanyagrendszert kizarélag a magfuroval valo fu-
rashoz szabad csak hasznalni.

» A hiitéfolyadék-rendszert fiiggoleges vagy ferde felii-
leteken végzett munkakhoz, valamint a fej felett vég-
zett munkakhoz nem szabad hasznalni. Ebben az eset-
ben a hiit6folyadékot kézzel (pl. szoréfejes palackkal)
adagolja.

- Helyezze a hiitéfolyadék-tartalyt (12) a tartora (24).

- Csatlakoztassa a csatlakozdcsonkot (13) a hiitéfolyadék-
tomlével (14).

A hlitéanyagtartalyt (12) furas elétt meg kell tolteni hiit6-

anyaggal.

- Zarjale a hitéfolyadék-szelepet (25).

- Tekerje le a hiit6folyadék-tartaly csavaros kupakjat (11),
és toltson hiitéanyagot a hiitéfolyadék-tartalyba (12).

- Csavarjara a hitétartalyra ismét a csavaros kupakot
(11).

- Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasa el6tt teljesen
nyissa ki a hitéfolyadék-szelepet (25).

A forgacsvédo racs felszerelése
Aforgacsvédo racs (15) véd az éles szélii forgacsok ellen.

- Helyezze be a forgacsvédd racsot (15) a az alaplemezre
(6) és csavarozza be a helyére két szarnyas anya (16) és
az alatétek segitségével.

Uzemeltetés

Viseljen fiilvédét és védbszemiiveget,
amikor az elektromos kéziszerszamot
hasznalja.
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A munka elokészitése

Az elektromos kéziszerszam helyes beallitasa

- Helyezze az elektromos kéziszerszamot a munkadarabra
ésigazitsael.

- Nyomja meg az | gombot a be-/kikapcsold magnesen (1)
és ellendrizze, hogy az elektromos kéziszerszam tapad-e a
munkadarab feliiletéhez.

- Sziikség esetén biztositsa (28) biztosito hevederrel az
elektromos kéziszerszamot.

A biztosité heveder felszerelése (lasd C abra)

» Ferde, fiiggoleges, vagy fej feletti helyzethen végzett
munkak esetén mindig biztositsa be az elektromos ké-
ziszerszamot leesés ellen a herendezéssel egyiitt szal-
litott biztonsagi hevederrel.

» Hasznalat elott mindig ellendrizze a biztonsagi heve-
der kifogastalan miikodését. Sohase hasznaljon egy
megrongalddott biztosité hevedert, hanem azonnal
cserélje ki.

- Abiztosito hevedert (28) lehetéleg jatékmentesen rogzit-
se az elektromos kéziszerszamhoz.

- CsUsztassa at a biztosito hevedert a befogdegységen (7),
és helyezze a munkadarab koré.

- Abiztosito hevedert a racsni (26) segitségével hizza meg
szorosra.

- Abiztosité heveder kilazitdsahoz nyomja meg a racsni re-
teszét (27), és huzza ki a biztosito hevedert.

- Abiztosito hevedert gy szerelje fel, hogy ha az elektro-
mos kéziszerszam lecstiszna, az Ontd| tavolodva mozog-
jon.

A hajtoegység magassaganak beallitasa

» Ne allitsa be a hajtoegység magassagat miikodés koz-
ben.

A (10) meghajtoegység magassagat a betétszerszam hosz-

szatol és a munkadarab méreteitdl fiiggéen be lehet allitani.

~ Allitsa be a kézi forgatokar (4) segitségével a hajtoegység
(10) magassagat a behelyezett betétszerszamnak megfe-
leléen.

Uzembe helyezés

» Ugyeljen a helyes halézati fesziiltségre! Az aramforras
fesziiltségének meg kell egyeznie az elektromos kéziszer-
szam tipustablajan taldlhatd adatokkal.

Bekapcsolas

~ Allitsa be az elektromos kéziszerszam helyzetét és bizto-
sitsa az elektromos kéziszerszamot.

- Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasahoz nyomja
meg az | gombot a motor be-/kikapcsoldjan (2).

Figyelem: Az elektromos kéziszerszamot csak akkor lehet

bekapcsolni, ha a magnest el6zéleg mar bekapcsoltak.

Kikapcsolas

- Az elektromos kéziszerszam kikapcsolasahoz nyomja
meg az 0 gombot a motor be-/kikapcsolojan (2).
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- Varja meg, amig az elektromos kéziszerszam teljesen le-
all.

- Nyomja el lefelé a magnes (1) be-/kikapcsoldjat, hogy ki-
kapcsolja azt.

Ujraindulas elleni védelem

Az tjraindulas elleni védelem az dramellatas megszakitasa

majd helyreallitasa esetén meggatolja az elektromos kézi-

szerszam akaratlan Ujrainduldsat.

- Azismételt iizembe helyezéshez nyomja be I helyzetbe
amotor be-/kikapcsolojat (2).

Tulterhelés elleni védelem
Az elektromos kéziszerszam tulterhelés elleni védelemmel
van ellatva. Rendeltetésszer(i hasznalat esetén az elektro-
mos kéziszerszamot nem lehet tilterhelni. Ha a terhelés tul
nagy, kikapcsol az elektromos kéziszerszam hébiztositéka
(3). A magnes tovabbra is aktiv marad.
Hajtsa végre a kovetkezd lépéseket, mieldtt az elektromos
kéziszerszammal tovabb dolgozna:
- Tavolitsa el az esetleges akadalyokat.
- Nyomja meg a hébiztositékot (3).
- Az elektromos kéziszerszam utélagos Ujrainditasahoz
nyomja meg az | gombjat a motor be-/
kikapcsolojanak (2).

- Jarassakb. 1 percig liresjaratban az elektromos kéziszer-

szamot, ezutan az ismét lizemkész.
Az elektromos kéziszerszam fel van szerelve olvado biztosi-
tékkal is. Ha az elektromos kéziszerszamot mar nem lehet

bekapcsolni, akkor a biztositékot a(z) Bosch vagy a hivatalos

Bosch elektromos kéziszerszam ligyfélszolgalatnal kell ki-
cserélni.

Munkavégzési tanacsok

A munkadarab sajatsagai
» Az elektromos kéziszerszam magneses tartéereje lé-

nyeges mértékben fiigg a munkadarab vastagsagatol.
Alegnagyobb magneses tartoeré legalabb 12 mm vas-

tagsagu lagyacél munkadaraboknal lép fel.

Figyelem: Vékonyabb acél munkadarabokban végzett furas-

hoz egy tovabbi acéllemezt (a legkisebb méret 100 x 200 x

20 mm) kell a munkadarab ala tenni. Biztositsa be leesés el-

len az acéllemezt.

Altalénos tajékoztato

» Afejfelett végzett munkakhoz, illetve nem vizszinte-
sen feliileteken végzett munkakhoz biztositsa be egy
biztosito hevederrel az elektromos kéziszerszamot.
Fesziiltségkiesés esetén vagy tul erés terhelésnél a mag-
nes tartoereje nem marad meg. Az elektromos kéziszer-
szam leeshet és baleseteket okozhat.

» Ha a betétszerszam beszorul, ne hasznalja tovabb az
eldtolast és kapcsolja ki a szerszamot. Vizsgalja meg,
miért szorult be a szerszam és sziintesse meg a beszoru-
las okat.

» A munka megkezdése el6tt mindig vizsgalja meg a hii-

toanyagrendszer dsszes alkatrészét. Sohase hasznal-
jon megrongalédott alkatrészeket.

» Tartsa tavol a hiitéanyagot a szerszamalkatrészektdl
és azoktol a személyektol, akik a munkateriileten tar-
tézkodnak.

A munkadarab feliiletének simanak és tisztanak kell lennie.

Simitsa ki a durvabb egyenetlenségeket, példaul az anyagra

rafreccsent hegesztéanyagot és tavolitsa el a lazan tapado

rozsdat, szennyez6déseket és zsirt. A magnes tartoereje
csak az ahhoz megfeleld feliileteken érvényesiil.

- Ahltéshez és kenéshez hasznaljon egy firéemulziot vagy
vagoolajat, hogy megel6zze a fird tulheviilését vagy be-
szorulasat.

Aszdllitott hiitéanyagrendszert kizarélag a magftroval va-
16 frashoz szabad csak hasznalni.

- Amunkadarabok furasa el6tt pontozéval jeldlje be a furasi
pontot.

- Csigafurd: > 10 mm-es furatdtmérd esetén firja eldre a
furatot egy kisebb atméréj(i furdval. Igy csokkentheti a
berendezésre gyakorolt nyomast és az elektromos kézi-
szerszam terhelését alacsonyabba teszi.

- Aflrashoz csak kifogastalan allapotu, éles furokoronakat
(markas tartozékok) haszndljon.

- Kapcsolja ki a magnest, ha nem hasznalja az elektromos
kéziszerszamot (nyomja lefelé a magnes be-/kikapcsolo-
jat(1)).

Furas

- lgazitsa az elektromos kéziszerszamot a munkadarabhoz.

- Kapcsolja be a magnest, hogy rogzitse a munkadarabon
az elektromos kéziszerszamot (magnes be-/kikapcsoldja
(2)).

- Fiigg6leges vagy ferde feliiletek flrasahoz, vagy a fej fe-
lett végzett munkéakhoz biztositsa be egy biztositd heve-
derrel az elektromos kéziszerszamot (28).

- Kapcsolja be az elektromos kéziszerszamot (motor be-/ki-
kapcsold (2)).

- Aflrashoz forgassa egyenletes elotolassal a kézi forgato-
kart (4), amig eléri a kivant firasmélységet.

- Haelérte a kivant furasmélységet, vezesse vissza a kézi
forgatokart, amig a hajtoegység visszatér a kiindulasi
helyzetébe.

- Kapcsolja ki az elektromos kéziszerszamot, sziikség ese-
tén lazitsa meg a biztonsagi hevedert, és kapcsolja ki a
mégnest.

Munkavégzés magfuréval

- Csak kifogastalan furokoronakat hasznaljon és minden
egyes hasznalat elGtt ellendrizze azokat. Ne hasznaljon sé-
riilt farokoronakat.

- Azonnal kapcsolja ki az elektromos kéziszerszamot, ha a
frokorona beékel6dott.

- Ovjamega firdkoronét. A fiirokorona csticsa kemény, de
torékeny is.

Akovetkezd intézkedések segitenek a furokoronak elkopdsa-

nak és eltorésének csokkentésében vagy lassabba tételében:

- Gondoskodjon arrol, acélban végzett firashoz elegendd
hit6anyag alljon rendelkezésre,fémek vagasahoz hasznal-
jon hit6éanyagot.
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- Gondoskodjon arrdl, hogy a munkadarab egyenletes és
tiszta legyen, hogy biztositani lehessen a magnes kielégitd
tartéerejét.

- Aflras megkezdése I6tt gondoskodjon arrél, hogy min-
den alkatrész el6irasszer(ien rogzitve legyen.

- Afurasi folyamat elején és végén csokkentse a feliiletre
gyakorolt nyomast 1/3-dal.

- Haszndljon siritett leveg6t a nagy mennyiségl fémforgdcs
eltavolitasara, amikor olyan anyagokat fur, mint az 6ntott-
vas, rézontvény stb.

Szallitas

- Ellendrizze, hogy valamennyi betétszerszam szilardan
6ssze van-e kapcsolva az elektromos kéziszerszammal és
hogy a firémag mar nincs-e benne a betétszerszamban.

- Tekercselje teljesen fel, majd kdsse 6ssze a halozati csat-
lakozd kabelt.

- Emelje fel és szdllitsa az elektromos szerszamot a hordo-
z6fogantyd (17) segitségével.
Sose hasznalja a kézi forgatokart (4) vagy a haldzati ka-
belt.

Karbantartas és szerviz

Karbantartas és tisztitas

» Az elektromos kéziszerszamon végzendé barmely
munka megkezdése eldtt hiizza ki a csatlakozo dugét a
dugaszoloaljzathél.

» Tartsa mindig tisztan az elektromos kéziszerszamot és
annak szell6zonyilasait, hogy jol és biztonsagosan dol-
gozhasson.

Ha a csatlakoz6 vezetéket ki kell cserélni, akkor a cserével

csak a magat a Bosch céget, vagy egy Bosch elektromos ké-

ziszerszam-mihely ligyfélszolgalatat szabad megbizni, ne-
hogy a biztonsagra veszélyes szituacio Iépjen fel.

Allitsa be a vezetdsin hézagat (Iasd a kovetkezé abrat: D)
Ha az elektromos kéziszerszam furas kozben erésen rezgés-
be jon vagy ha a vezetésin mellett egy rés lathatd a vezet6-
sin-rés szélességét be kell allitani. Ez meggatolja a betétszer-
szamok letorését és az elektromos kéziszerszam megronga-
lodasat.

Ehhez egy belsé hatlapos kulcsra (2,5 mm) és egy gyirds-

vagy villaskulcsra (8 mm) van sziikség.

- Huzza ki a csatlakozd dugét a dugaszold aljzatbdl, tavolit-
sa el a betétszerszamokat és a hit6anyagrendszert és al-
litsa az elektromos kéziszerszamot egy szilard, egyenletes
és vizszintes feliiletre.

- Hajtsa egészen le a hajtoegységet (10) a kézi forgatdkar-
ral (4).

- Tartsa az allitocsavarokat (29) a belsé hatlapos kulccsal,
és lazitsa meg mind a 4 anyat a gy(ir(s- vagy villaskulcs-
csal.

- Huzza mega 3 also csavart (29) a bels6 hatlapos kulcs-
csal. Forgassa el a hajtoegységet (10) a kézi forgatokarral
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(4) alulrol felfelé és vissza. Az elGtolasi erének egyenle-
tesnek kell lennie - nem tdl kicsi, nem tl erds.

- Hajtsa egészen fel a hajtoegységet (10) a kézi forgatokar-
ral (4).

- Huzza meg a fels6 csavart (29) a belsé hatlapos kulccsal.
Forgassa el a hajtoegységet (10) a kézi forgatokarral (4)
feliilrél lefelé és vissza. Az el6tolasi erének egyenletesnek
kell lennie - nem tdl kicsi, nem tul erds.

- Tartsa az allitdcsavarokat (29) a belsé hatlapos kulccsal,
és hlzza meg mind a 4 anyat a gy(ir(is- vagy villaskulccsal.

Vevoszolgalat és alkalmazasi tanacsadas

Magyarorszag

Tel.: +36 18798502

A szervizcimekre és a garancidlis feltételekre mutato hivatko-
zast az utolsd oldalon taldlja.

Ha kérdései vannak vagy pdtalkatrészeket szeretne rendelni,
okvetleniil adja meg a termék tipustablajan talalhaté 10-je-
gyl cikkszamot.

Eltavolitas
Az elektromos kéziszerszamokat, a tartozékokat és a csoma-
golast a kornyezetvédelmi szempontoknak megfelelen kell
Ujrafelhasznalasra elokésziteni.
Ne dobja ki az elektromos kéziszerszamokat a
haztartasi szemétbe!

Csak az EU-tagorszagok szamara:

A mar nem hasznalhat elektromos és elektronikus késziilé-
keket kiilon kell gytjteni és kornyezetbarat modon kell artal-
matlanitani. Hasznalja az erre szolgalo gydjtérendszereket. A
helytelen artalmatlanitas karos lehet a krnyezetre és az
egészségre a benne [évé veszélyes anyagok miatt.

Pycckun

Tonbko ana ctpaH EBpa3unckoro
3KOHOMHMUECKOro Col3a
(TamoxxeHHoOro coto3a)

B cocTaB aKkcnnyatalmoHHbIX JOKYMEHTOB, NPeayCMOTPEH-
HbIX M3rOTOBMTENEM ANIA MPOAYKLMM, MOTYT BXOAMTb HACTOR-
Liee PYKOBOACTBO M0 3KCMNyaTaluu, a TAKKE NPUNOKEHHS.
NHdopmalima o noaTBePAeHM COOTBETCTBUA CONEPXKUTCA
B NPUNOXKEHUU.

NHdhopmaLma o CTpaHe NPOUCXOXKAEHUA YKasaHa Ha Kopny-
C€ M3[ENHA U B NPUNOKEHUN.

[laTa u3roToBneHus yKasaHa Ha nocnegHei cTpaxuue ob-
NOXKK PykoBoacTBa.
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KoHTaKTHaA MH(opMaLKMA OTHOCHTENbHO MMMOpPTEpa Coaep-
KMTCA Ha YNaKoBKe.

Cpok cnyx6bl usgenua

Cpok cnyxbbl u3nenus coctaBnaet 7 net. He pekomeHayer-
A K 9KCNNyaTaluy No UCTeUEHUM 5 NET XpaHEeHHS C AaTbl
uarotosneHu1s bea npeaBapuTeNbHON NPOBEPKM (AaTy M3ro-
TOBNEHMA CM. Ha ITUKETKE).

YKasaHHbIi CPOK Cyx0bbl AEHCTBUTENEH NP CODMOAEHUM
noTpebutenem TpeboBaHHi HACTOALLLErO PYKOBOACTBA.

MepeueHb KPUTHUECKUX OTKA30B

- He UCMoMb30BaTh MPU CUNbHOM UCKPEHHH

— HE UCMONb30BaThb NPH NOSBNEHUN CUNBHON BUDpPaLMK

— He UCMonb30BaTh C NepebUTbIM UMK OTrONEHHBIM ANEKTPU-
ueckuM Kabenem

- He UCMonb30BaTh NpH NOSBNEHUM AbIMA HEMOCPELCTBEH-
HO M3 KOpnyca uaenus

Bo3moxHble ownbouHbIe feicTBUA nepcoHana

— He Uucnonb3oBatb C I'IOBpe)K,ELeHHOVI pyKOHTKOI;I ununo-
BPEXAEHHbIM 3aLLMTHBbIM KOXYXOM

— He UCnonb3oBaTtb Ha OTKPbITOM NMPOCTPAHCTBE BO BPEMA
noxna

— He BK/yaTb npu nonagaHiu BoAbl B KOpnyc

Kputepuu npepenbHbIX COCTOAHUMA
~ NepeTépT UNK NOBPEXAEH INEKTPUUECKUI Kabenb
~ MOBPEXAEH KOpMyC U3fenus

Tunwn nepuoanYHOCTb TEXHHUECKOro OGCl'Iy)KMBaHHH
- PeKOMeHﬂyeTCH OYUCTUTb UHCTPYMEHT OT MblK Nocne
KaX[0ro Mcrnonb3oBaH!A.

XpaHeHune

- HeobXoAMMO XPaHHTb B CyXOM MecTe

- HeobXxoAMMO XpaHHTb Banu OT UCTOYHUKOB MOBbILLEH-
HbIX TEMNEepaTyp 1 BO3AENCTBHUA CONMHEUHDBIX Nyuen

- NPV XpaHeHuu Heobxomo U3beratb peskoro nepenaga
TemMneparyp

- XpaHeHue be3 ynakoBKM He AonycKaeTcs

- noppobHble TpebOBAHUA K yCNOBUAM XPaHEHHsA CMOTPUTE
BIOCT 15150-69 (Ycnosue 1)

- XpaHuTb B yNaKoBKe NPeAnpUATMA — U3rOTOBMTENA B
CKNaZICKMX NOMELLEHHUAX NPY TEMNEPATYPE OKPYKatoLL e
cpenbl o1 +5 10 +40 °C. OTHOCUTENbHAA BNAXHOCTb BO3-
[nyxa He JomkHa npe.biwatb 80 %.

TpaHcnopTupoBKa

- KaTeropuuecku He AONYCKAETCA NafieHue U Nobble Mexa-
HUUECKMe BO3[IENCTBMA HA YNaKOBKY NpH TPAHCMOPTH-
poBKe

- Npy pa3rpy3ke/norpyske He OnycKaeTca MCNonb3oBa-
HWe Nboro BUAA TEXHUKKM, paboTaloLLeit No NpUHLMNY
3a)XMMa yNaKoBKH

- noapobHble TpeboBaHMsA K YCNOBUAM TPAHCNOPTUPOBKM
cmotpute B FOCT 15150-69 (Ycnosue 5)

- TpaHcnopTMpOoBaTh NPU TEMMEPATYPE OKPYXaKoLLEN Cpe-
nbl ot =50 °C go +50 °C. OTHOCHTENbHAA BNAKHOCTb BO3-
[Llyxa He fomkHa npesbiwatb 100 %.

YKa3saHuA no TexHuke besonacHocTH

06wme yKasaHna No TeXHUKe besonacHocTh anA
3NEeKTPOUHCTPYMEHTOB

4] "PEﬂy"PE- Mpouutaiite Bce yKasaHuA No Tex-
)KIIEHME HUKe 6e30NacHOCTH, HHCTPYKLUH,

MNNIOCTPaLUK U cnieyuduKaLum,
NpeAoCcTaBneHHble BMECTe C HAaCTOALUM 3NeKTPOHUHCTPY-
MeHToM. HecobnioneHne Kakux-n1bo 13 yKasaHHbIX HIxKe
MHCTPYKLMIA MOXET CTaTb MPUUMUHOM NOPAXEHHUsA INeKTprUye-
CKWUM TOKOM, MOXXapa W/WUnu TAXeNbIX TPaBM.

CoxpaHsaiTe 3TH UHCTPYKLUHU U YKa3aHuA Ans byaywero

MCNONb30BaHHA.

Mcnonb3oBaHHoe B HACTOALLMUX MHCTPYKLUMAX U YKa3aHUAX

MOHATUE «ANEKTPOUHCTPYMEHT» PACNPOCTPAHAETCA Ha anek-

TPOWUHCTPYMEHT C MUTaHWEM OT CETH (C CETEBbIM LIHYPOM) 1

Ha aKKyMyNATOPHbIM aNEKTPOMHCTPYMEHT (6e3 ceTeBoro

LWHypa).

besonacHocTb pabouero mecra

» Copepxure pabouee MecTo B UMCTOTE H XOPOLLO OCBE-
LWeHHbIM. becnopaoK UK HEOCBELLEHHbIE YUACTKH pa-
60uero MecTa MOryT IPUBECTH K HECUACTHBIM CyYasM.

» He paboraiite ¢ 3NeKTPOMHCTPYMEHTaMH BO B3PbiBO-
onacHoi atMoccepe, Hanp., coaepxaLueii ropioune
JKHAKOCTH, BOCNNAaMEHAIOLUECA ra3bl HNH NbiMb.
aﬂeKTDOVIHCprMeHTbI WUCKPAT, UTO MOXET MPUBECTU K
BOCM/NIAMEHEHHIO MbINK UMK NapoB.

» Bo Bpems paboTbi c 3neKTPOMHCTPYMEHTOM He fonyc-
KaiTe 6nu3ko k Bawemy pabouemy mecty aereii 1 no-
CTOPOHHMUX nuL,. OTBNEKLINC, Bbl MOXeTe NoTepsATh
KOHTPO/b Haf} ANEKTPOUHCTPYMEHTOM.

» 0b6opynoBaH1e npeaHasHaueHo Ana paboTbl B ObITOBbIX
YCNOBHAX, KOMMEPUECKHX 30HaX M 00LLIECTBEHHbIX Me-
CTax, NPOU3BOACTBEHHbIX 30HaX C Ma/lbIM 3N1€KTPOMNO-
Tpebnexuem, be3 Bo3[eMCTBUA BPEAHbIX M ONACHbIX
NPOM3BOACTBEHHBIX (hakTopoB. 06opyaoBaHKe NpeaHa-
3HaueHo e IKChNyaTaluyu be3 NoCTOAHHOTO NPUCYT-
CTBMA 00CYXKMBAKOLLErO NEPCOHANa.

AnekTpobesonacHocTb

» LlitencenbHan BUNKa 3NEKTPOMHCTPYMEHTA AOMKHA
NOAXOAUTD K WTencenbHoi po3etke. Hu B koem cny-
yae He BHOCHTE H3MEHEHHA B WTencenbHyio BUNKy. He
npUMeHaANTe NepexoHble WTeKepbl ANA AneK-
TPOMHCTPYMEHTOB C 3aLUUTHbIM 3a3eMneHneM. Heus-
MEHEHHbIE LUTENCEeNbHbIE BUNKK 1 NOAXOAALLME
LUTENCENbHbIE PO3ETKU CHUXAKOT PUCK NOPAKEHUA INEK-
TPOTOKOM.

» MpepoTBpalyaiite TENECHDIH KOHTAKT C 3a3€MNEHHbI-
MM NOBEPXHOCTAMM, KaK TO: C Tpy6amu, anemeHTaMu
OTONNEHHUA, KYXOHHbIMH NUTAMK M XONOAUNBHUKAMH.
[Mpu 3a3emneHnu Ballero Tena noBbilWaeTca pUck nopa-
)XEHWUA INEKTPOTOKOM.

» 3awmanTe 3NeKTPOUHCTPYMEHT OT OXKAA U CbIPo-
CTH. MPOHUKHOBEHWE BO/bI B 3NEKTPOUHCTPYMEHT NOBbI-
LUIAET PUCK MOPaXXEHUS INEKTPOTOKOM.

1609 92AD5F|(12.03.2026)
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» He paspelaetca uCnonb30BaTh LWHYP He N0 Ha3Haue-
Hu0. HUKorAa He Mcnonb3yiTe WHYP ANA TPAHCNOPTH-
POBKH UMK NOABECKH INEKTPOMHCTPYMEHTA, UNK ANnA
M3BMNEUeHHA BUMKH U3 LITENCeNbHON PO3eTKH. 3aLu-
LaNTe WHYP OT BO3AENCTBUA BbICOKUX TEMNepartyp,
Macna, 0CTpbIX KPOMOK WNM NOABHXKHBIX YacTen anek-
TPOHUHCTPYMEHTA. MOBPEXAEHHBIM UK CIYTaHHBIN LIHYP
MOBbILLAET PUCK MNOPAXEHUA INEKTPOTOKOM.

» [pu pabote ¢ 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM NOZ, OTKPbLITbIM
HeboM npuMeHsiiTe NpUrogHbie AnA 3Toro kabenu-
yAnuHuTenu. NprMeHeH1e NpUrogHoro Ans pabotsl nog
OTKPbITbIM HEOOM Kabensa-yanMHUTENA CHUXKAET PUCK NO-
PaXEHHs 3NEKTPOTOKOM.

» Ecnv HeBo3MOXHO U30exaTb NPUMEHEHHA INeK-
TPOHHCTPYMEHTA B CbIPOM NOMELLEHHH, NOAKNIoYaiTe
3NMeKTPOUHCTPYMEHT uepe3 YCTPOMCTBO 3aLUUTHOTO OT-
KnroueHud. [TpMMeHeH1e YCTPONCTBA 3aLLMTHOMO OTKHO-
UEHWsA CHKAET PUCK INEKTPUUECKOTO NOPAXKEHHS.

be3onacHocTb nogen

» ByabTe BHUMaTenbHbl, CNEAUTE 3a TEM, UTO fileNnaeTe, U
NpoAYMaHHO HauMHaliTe PaboTy C 3NeKTPOHHCTPYMEH-
ToM. He nonb3yiTtech 3NeKTPOUHCTPYMEHTOM B yCTa-
NOM COCTOSIHWM MNU NOJ, BO3[e/CTBHEM HAPKOTHKOB,
anKorons UNu NeKapcTBeHHbIX cpeacTB. OauH MOMEHT
HEBHUMATENbHOCTW NPK paboTe C 3NEeKTPOUHCTPYMEHTOM
MOET NPUBECTH K CEPbE3HbIM TPaBMaM.

» lpumeHsaiTe cpeACTBa MUHAUBUAYANbHON 3ALUTDI.
Bceraa HocuTe 3alUTHbIE OUKH. MCronb3oBaHue
CPeACTB UHAMBUAYANbHOM 3aLMTbI, KaK TO: 3aLLUTHON
Macku, 0byBH Ha HECKONb3ALLEN NOAOLLBE, 3aLUMTHOTO
LUNEeMa UK CPEACTB 3aLKTbl OPraHOB CNyXa, B 3aBUCUMO-
CTM OT BUAA pPaboTbl C 3NEKTPOMHCTPYMEHTOM CHUXAET
PUCK NOMYYEHWA TPABM.

» [penoTBpauaiite HenpegHamMepeHHoe BKNOUeHHe
3NeKTPOMHCTpYMeHTa. [lepea TeM Kak NOAKNIOUHTDL
3NEeKTPOMHCTPYMEHT K CETH H/UNH K aKKyMynaTopy,
NOAHATbL K NEPEHOCHTb INEKTPOUHCTPYMEHT, ybe-
AUTECD, UTO OH BbIKMIOUEH. Yiep)KaHHe Narblia Ha Bbl-
Kntouatene Npu TPaHCNOPTUPOBKE INEKTPOUHCTPYMEHTA
1 NOAKMIOUEHHE K CETU NUTAHWUA BKMIOUEHHOTO 3NeK-
TPOMHCTPYMEHTA UPEBATO HECUACTHBIMU CYUYAAMM.

» Ybupaite ycTaHOBOUHBI MHCTPYMEHT UNU FaeuHble
KNIOUMU A0 BKNIOYEHHSA 3NEKTPOUHCTPYMeHTa. MHCTpy-
MEHT UMW KNHOY, HaXOAALMIACA BO BPaLLAIOLIENCA yacTh
3NEKTPOMHCTPYMEHTA, MOXXET NPUBECTH K TPaBMaM.

» He npuHuMmaliTe HeecTeCTBEHHOE NONOXEHHe Kopnyca
Tena. Bceraa 3aHnmaiite ycToiMuMBoe NONoXeHHe u
coxpaHsiiTe paBHoBecHe. bnarofaps aTomy Bbl MoxeTe
Nyullle KOHTPONMPOBATb 3NEKTPOUHCTPYMEHT B HEOXH-
[NIaHHbIX CUTYaLUAX.

» Hocure noaxopasuwyio pabouyio ogexay. He Hocute
LUMPOKYIO0 OAieXKAY U YKpaLueHua. [lepxuTte BONoCbl U
ofeXAY BAANK OT NOABWXKHBIX AeTaneii. LLinpokan oge-
X0a, YKPaLEHWsA UMK [NWHHbIE BONOCHI MOTYT bbiTh 3a-
TAHYTbI BPALAKOLMMUCA YACTAMM.
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» [p1 HannuMM BO3MOXKHOCTH YCTAHOBKH NbINEOTCacChbi-

BaIOLYMX U NbiNecOopHbIX YCTPOHCTB NpoBepaAnTe UX
npUcoeanHEeHHe U NPaBUNbHOE HCNONb30BaHKe. [1pK-
MEHEHUE MbINeoTcoca MOXeT CHU3UTb ONACHOCTb, CO3Aa-
BaEMY0 Mbibo.

Xopoluee 3HaHWE INEKTPOMHCTPYMEHTOB, NONYYEHHOE
B pe3ynbTaTe YacToro MX MCNoNb30BaHUA, He JOMKHO
NPUBOAMUTL K CAMOYBEPEHHOCTH U HTHOPUPOBAHHIO
TeXHUKU be3onacHOCTH 06paLLeHUA C INEeKTPOUHCTPY-
meHTaMu. OfiHO HeDpeXHOe [1eNCTBME 3a 100 CEKYHADI
MOXET NPUBECTH K CEPbe3HbIM TPaBMaM.

BHUMAHME! B cnyuae Bo3HUKHOBEHMA Nepebos B pabo-
T€ 3NEKTPOMHCTPYMEHTA BCNIELCTBUE NOMHOTO UMK Ya-
CTMUHOrO NpeKpalLieHus 3HeprocHabxeHus unu nospe-
)XIEHWA Lenu ynpaBneHnusa 3HeprocHabxeHnem ycTaHo-
BUTE BbIKNtoUaTenb B NonoxeHue Boikn., ybeamsLumch,
UTO OH He 3abNOKWUPOBaH (NpH ero Hanuumu). OTKNUKTE
CETEeBYH BUNKY OT PO3ETKU UMK OTCOEAMHUTE CbEMHBIN
AKKyMyNATOP. ITUM NPEeOTBPALLAETCA HEKOHTPONUPYe-
MblA MOBTOPHbIH 3anycK.

KBanuhuLmMpoBaHHbIi NepCoHan B COOTBETCTBMM C HACTO-
ALLMM PYKOBOLCTBOM NOAPAa3yMEBAET ML, KOTOPbIe 3Ha-
KOMbI C PEryNMpPOBKOM, MOHTXXOM, BBOLLOM 3KCMN/yaTa-
LMt 06CMY)KMBAHUEM INEKTPOUHCTPYMEHTA.

K pabote ¢ aneKTpOMHCTPYMEHTOM A0MYCKAIOTCA NULA He
Monoxe 18 neT, U3yumBLUME TEXHUUYECKOE OMKUCAHHE,
MHCTPYKLMIO MO 3KCMNyaTaLun 1 npasuna 6e3onacHocTy.
M3nenue He npeaHasHaueHo s UCNoNb30BaHUA NULAMK
(BKntouan fieTen) C NOHMKEHHBIMU DU3UUECKUMM, UyB-
CTBEHHbIMW UK YMCTBEHHBIMU COCOBHOCTAMM UK NpH
OTCYTCTBWM Y HUX XKU3HEHHOTO OMbITA UMM 3HAHWH, ECNN
OHM He HaxoAATCA NOf KOHTPONEM WK He NPOUHCTPYKTH-
pOBaHbl 06 UCMONb30BaHWM INEKTPOUHCTPYMEHTA TIULIOM,
OTBETCTBEHHbIM 3a X DE30MACHOCTD.

MpuUMeHeHHe INeKTPOMHCTPYMEHTA U 06palLeHKe C HUM
» He neperpyxaiite aneKTpoMHCTpyMeHT. Ucnonb3yite

AnA paboTbl COOTBETCTBYIOWMI CNeLUanbHbli 3NeK-
TPOUHCTPYMEHT. C NOAXOAALMM 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM
Bbl paboTaeTe nyulie v HafiexHee B yKa3aHHOM uanaso-
He MOLLHOCTH.

He paboraiite ¢ 3neKTPOUHCTPYMEHTOM MPH HeUc-
npaBHOM BbIKnloUaTene. INeKTPOMHCTPYMEHT, KOTOPbIH
He NOAAETCA BK/IOUEHHIO UK BbIKMIOUEHMIO, OMaceH 1
NOMKeEH ObITb OTPEMOHTUPOBAH.

lMepep Tem Kak HacTPauBaTb INEKTPOMHCTPYMEHT, 3a-
MEHATb NPUHAANEKHOCTH UNK YOUpaTh anek-
TPOMHCTPYMEHT Ha XPaHeHUe, OTKNIOUNTE LUTencenb-
HYI0 BHTIKY OT PO3ETKH CETH W/ UMK BbIHbTE, CNH 3TO
BO3MOXHO, aKKyMYNATOP. 3Ta Mepa NpefoCTOPOXKHO-
CTU NpeaoTBpalLiaeT HenpegHaMepeHHOE BKMoueH1e
3NEKTPOMHCTPYMEHTA.

XpaHuTe 3NeKTPOUHCTPYMEHTbI B HEAOCTYNHOM AN
neTei mecte. He paspeluaiiTe Nonb30BaTbCA aneK-
TPOHHCTPYMEHTOM NULLAM, KOTOPbIe He 3HaKOMbI C
HUM HNH HEe YUHTANM HACTOALUMX MHCTPYKLMIA. dNeK-
TPOUHCTPYMEHTbI ONACHbI B PyKax HEOMbITHBIX N,
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» TwarenbHo yXxaXKMpanTe 3a 3NeKTPOUMHCTPYMEHTOM U
npuHagneXxHoctamu. Mposepsaiite 6eaynpeunyio
(hyHKLHIO M XOf ABHKYLLUXCA YaCTeN INEKTPOUHCTPY-
MeHTa, OTCYTCTBHE NONOMOK UMK NOBPEXIEHHH, OTPH-
LiaTeNbHO BAUAIOLLMX Ha (DYHKLIMIO INEKTPOUHCTPY-
MeHTa. [loBpexaeHHbIe YacTi AONXKHbI ObITb 0Tpe-
MOHTHPOBaHbI 10 HCTIONb30BAHKA ANEKTPOUHCTPY-
MeHTa. [Tnoxoe 0bcnyX1BaHWE 3NEKTPOMHCTPYMEHTOB
ABNAETCA NPUUMHOM DOMBLLOTO UMCNA HECUACTHbIX Cyya-
€B.

> [lepxuTe pexyLuin HHCTPYMEHT B 3aTOUEHHOM M UK~
CTOM COCTOAHMM. 3a00TNIMBO YXOXEHHbIE PeXyLLue
MHCTPYMEHTbI C OCTPbIMM PEXYLIMMU KPOMKaMK PEXe 3a-
KNWHUBAIOTCA W UX NIErye BECTH.

» [puMeHsaiTe 3NeKTPOUHCTPYMEHT, NPUHAANEXKHOCTH,
paboune HHCTPYMEHTbI U T. 1. B COOTBETCTBHHU C HACTO-
ALWMUMH HHCTPYKUUAMU. YUUTbIBaliTE NPy 3TOM pabo-
yue yCNoBHA U BbiNonHAeMylo pabory. Vicnonb3oBaHue
3NEKTPOMHCTPYMEHTOB [N HENPEAYCMOTPEHHBIX paboT
MOXET NPUBECTH K OMACHBIM CUTYaLUAM.

» [lepxuTe pyuKu M NOBEPXHOCTH 3aXBaTa CyXUMH 1 Uu-
CTbIMH, CnefuTe uTo6bl Ha HUX UTOObI Ha HUX He Obino
JKHAKOW UNU KOHCUCTEHTHOH CMa3kH. CKONb3Kue pyu-
KM ¥ MOBEPXHOCTHM 3axBaTa NpenAaTcTByIOT besonacHomy
00paLLEeHHI0 C UHCTPYMEHTOM U HE AatoT HAIEXKHO
KOHTPONWPOBATb €r0 B HEMPEeABUAEHHbIX CUTYaLUAX.

Cepsuc

» PeMOHT 3NeKTPOMHCTPYMEHTa A0MKEH BbINONHATLCA
TONbKO KBaNnU(HLUPOBAHHLIM NEPCOHaNOM U TONbLKO C
NpUMEHeHUeM OPUrMHaNbHbIX 3aNacHbIX YacTeil. ITM
obecneunBaetcs 6e30MacHOCTb 3NEKTPOMHCTPYMEHTA.

Mpasuna TexHukn 6esonacHocTH npu pabore ¢
MarHUTHbIM CBEPNHNbHBIM CTAHKOM

» He ucnonb3yiiTte 3TOT UHCTPYMEHT, €CNIU Y BaC UNK y
HaxoAALMXCA PAAOM NoAeH eCTb KapAUOCTUMYRATOP
WNU Apyrue MeAMUUHCKKE MMNNAHTaTbI. Kapauoctumy-
NATOPbI W IpYre MeAULMHCKUE UMNNAHTaTbl MOTYT BbIATH
13 CTPOA M3-32 MAarHUTHbIX MONEN, U3MYYaEMbIX UHCTPY-
MEHTOM, UTO MOXXET NPUBECTHU K TPaBMaM.

» lepep KaxxabiM UCNIONb30BaHWEM NPOBepSiiTe CTpa-
XOBOUYHBIH peMeHb Ha OTCYTCTBHE H3HOCA HNH NOBpe-
KAEHUH. VI3HOLLEHHDbIA UMK NOBPEXAEHHDBI CTPAXOBOY-
Hbll PEMEHb MOXET HEOXKMAHHO BbIMTH M3 CTPOA BO Bpe-
M$ UCMOMNb30BaHWA U NPUBECTHU K TPaBMaM.

» Kpenute MarHuTHbIA CBEPNUNbHBINA CTAHOK TONbKO K
yepHbIM MeTannam. MarH1THoe oCHoBaHHe He byaeT Ha-
[IEXKHO [1epXKaTbCA Ha LUBETHbIX MeTan/ax, HanpuMep Ha
HEMarHUTHbIX MapKax HepXXaBetoLLEeN CTanu.

» lepep KpenneHuem cBepNUNbHON CTOHKHU BCErAa OUM-
waTe pabouyio noBepxHoCTb. Kpacka, pxaBunHa unu
OKaNMHa CHIXKAIOT e PXKUBAIOLLYIO CHNY MarHuTa.
CTpy»KKa, 3ayCeHLbl, FPA3b 1 APYr1e NOCTOPOHHKE Bellle-
CTBa Ha NOBEPXHOCTH MarHUTHOrO OCHOBAHHA TaKxe CHU-
KAIOT YAEPKMBALOLLYIO CUNY.

» Bcerpa 3a|(pennﬂﬁre MarHuTHoe OCHOBaHHWe Ha rnaja-

KOii M NNocKo# paboueit NoBepXHOCTH. Ecnv 3aroToBka
HEepOBHaA, HernazKas U1 HeNNOCKasn, MarHUTHOE OCHO-
BaHWe MOXET OTCOEMHUTLCA OT 3ar0TOBKH, UTO NpUBeLeT
K HEOXKMOAHHOMY [IBUKEHUIO MHCTPYMEHTA UMK 3aroToB-
KM, UTO B CBOIO OUepeab MOXET NPUBECTH K TPaBMaM.
Wcnonb3y#iTe 3aXKMMbl UK APYTHE NPAKTHYHbIE
cnocobbl Ans 3aKpenneHus U yaepXKMBaHUA 3aroToB-
KU Ha YCTOHYMBOM OCHOBaHHH. BaXkHO NpaBMnbHO 3a-
KpenuTb 3aroToBKy, utobbl CBECTM K MUHUMYMY onac-
HOCTb (DM3MUECKOr0 KOHTAKTA, 3aKMMHUBAHWA UMK NOTEPH
KOHTPONA.

Bcerpa ucnonb3yiTte npunaraeMblii WM peKoMeHaye-
Mblil CTPaXOBOUHbIN peMeHb ANA 3aKpenneHus
MHCTPYMEHTa Ha 3aroToBKe nepep BKNIOYeHHeM ABH-
rarens apenu. MarHuTHoe OCHOBaHWE MOXET 0TCOeaM-
HWUTbCA OT 3aroTOBKM, UTO NPUBEAET K HEOXKMAAHHOMY
[LIBWKEHMIO MHCTPYMEHTA UMK 3ar0TOBKM, UTO B CBOIO OUe-
peab MOXeET NPUBECTH K TPaBMaM.

Bcerpa akTuBHpy#Te MarHUTHOE OCHOBaHHE U NpoBe-
pAiiTe, UTO OHO HafeXXHO NPUKPENNEHO K 3aroToBke,
npex/e ueM BKOUaTh ABUraTenb apenu. Ecnu He 3a-
KPEenuTb MarHMTHOe OCHOBaHHE Ha 3aroToBKe, TO BO3-
MOXHO HEOXMAAHHOE AABUXEHUE MHCTPYMEHTA UMK 3aro-
TOBKHM, UTO B CBOIO OUepe/b MOXET IPUBECTU K TPaBMaM.
Bceraa npoBepsiite, uTo 3aroToBKa HaXo[UTCA B (hUK-
CHPOBAHHOM MNH YCTOHYMBOM NMONoXeH!HU. HeoxwuaaH-
HO€ [BIKEHHeE 3ar0TOBKM MOXKET NPUBECTH K TPaBMaM.
Y6eputechb, uto Bbl HAXOAUTECH B YCTOHUMBOM NONO-
JKEHUU U MOXKeTe KOHTPONHPOBATb HHCTPYMEHT NPH
0TCOEANHEHHMH OT 3aroTOBKH. [10TepA KOHTPONA Npy OT-
COEZIMHEHWM MHCTPYMEHTA OT 3aroTOBKW MOXET NPUBECTU
K TpaBMam.

He nopcraBnaiite pyku B 30HY CBepneHHA, Koraa
MHCTPYMeHT paboTaeT. KOHTaKT ¢ BpaLLaloLMmMmcs ua-
CTAMM UK CTPYXKKOH MOXET NPUBECTH K TPaBMaM.
Ybeputechb, uto cBepno BpalaeTcs, npexzae Yem BBo-
[WUTb €ro B 3aroToBKy. B npot1BHOM cnyuae pabouuit
MHCTPYMEHT MOXET 3aKNUHUTb B 3aroTOBKeE, B pe3y/bTare
uero 3aroToBka byaeT nepemeLLaTbes o HeoXUAAHHOM
TPaeKTOPKMM, UTO MOXXET NPUBECTHU K TPaBMaM.

He npunaraiite upe3amepHoe ycunue nopau Bo Bpems
cBepneHua. UpeamepHoe ycunue nofaun MOXeT npuee-
CTH K OTPbIBY MarHUTHOrO OCHOBAHHs OT 3ar0TOBKM, UTO
BbI30BET HENPEABUAEHHOE ABUXKEHUE UHCTPYMEHTA UNK
3aroTOBKM M MOXET NPUBECTH K TPaBMaM.

Usberaitte 06pa3oBaHMA ANUHHOM CTPYXKKH, perynap-
HO NpepbiBaA AaBneHne BHU3. OCTpan MeTannnueckan
CTPY)XKa MOXET HaMOTaTbCA U NPUBECTH K TPaBMaM.
Hukorpa He ybupaiite cTpy)Ky U3 30HbI CBEpPNeHHs,
KOT/ia HHCTPYMeHT pabotaer. [ina yaaneHus CTPYKKu
oTBefuTe CBEPNO OT 3ar0TOBKH, BbIKNIOUNTE ABHUra-
Tenb Apeny U NOA0XKAUTE, NOKa CBEPNo 0CTAHOBUTCA.
[inA ypaneHus CTPYXKH UCNONb3yHTe NPUHAANEKHO-
CTH, TaKMe KaK LeTKa UK KPIoK. KOHTAKT C BpalLatoLLy-
MWCA YaCTAMM UM CTPYXKKON MOXET NMPUBECTH K TPaB-
Mam.
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» B cnyuae mokporo cBepneHnus orBoaute COX ot pabo-
yeii 30Hbl OMepaTopa UNK UCoNb3yHTe YCTPOHCTBO
Aana cbopa COX. Takas Mepa NpeaocTopoXHOCTH obec-
neunBaeT CyxocTb B paboueil 30He onepatopa 1 CHUxaeT
PUCK NOPXKEHWUA INEKTPUUECKUM TOKOM.

Ecnu cBepno 3aknuHuno, npekpaTuTe AaBUTb Ha HEro
M BbIKNIOYMTE HHCTPYMEHT. YCTaHOBHTE 1 yCTpaHUTe
NPUYMHY 3aKNUHUBAHWA CBEPNa.

Mepen NOBTOPHLIM BKNIOUEHUEM APeNH, BCTaBNEHHOMH
B 3aroToBKY, y6egutecnb, uto cBepno ceo6ogHo Bpa-
waetcsA. ECnv cBepno 3aknnMHMN0, OHO MOXET He 3any-
CTUTbCA, NEPErpy3nTb UHCTPYMEHT UMK BbI3BATb OTPLIB
CBEPAMNBHON CTONKM OT 3ar0TOBKH.

He oTkniouaitte MarHuTHoe 0CHOBaHHe [0 BbIK/OYe-
HUA UHCTPYMEHTA M NONHOI 0CTAHOBKHM cBepna. [1pex-
[LleBPeMEHHOE OTK/IOUEHNE MarHUTHOTO OCHOBAHUA MO-
KET NPUBECTH K HEOXMAHHOMY IBUXKEHUIO UHCTPYMEHTa
MNK 3aroTOBKM, UTO B CBOIO OUepeb MOXET MPUBECTH K
TpaBMaMm.

TMpu BbINONHeHUH paboT, npu kKoTopbIX pabouni
MHCTPYMEHT MOXET 3aJ1eTb CKPbITYI0 3lIeKTPONPOBOA-
KY N1 CBOW CODCTBEHHDBIN LWHYP NUTaHHKA, AepKUTe
MHCTPYMEHT 33 H30NMPOBaHHbIe NOBEPXHOCTH. KoH-
TaKT C HaxofALLeNcA Nof, HanpsXXeHWeM NPOBOAKOM Mo-
XKeT 3apALUTL METaNMUeCKUe UacTu ANEKTPOUHCTPYMEH-
Ta ¥ NPUBECTH K yapy 3NEKTPUUECKUM TOKOM.

lMpu cBepneHuH CKBO3b CTEHbI UMK NOTONOK cneauTe
3aTeMm, uTobbl NloAK U pabouan 30Ha C NPOTUBONONOX-
HOW CTOPOHbI Obiny 3awuLeHbl. CBepnUIbHAA KOPOHKA
MOXET BbIATH U3 BbICBEPIEHHOTO OTBEPCTHSA MU BbICBEP-
NEHHbIM KEPH MOXET BbiNaCTb C MPOTMBOMONOXHOM CTO-
POHbI.

Bauok oxnaxpaloweil XXMAKOCTH He pa3peluaerca
NPUMEHATb NPH CBEPNEHNH B BEPTHKANbHbIX UITH CKO-
LEeHHbIX NOBEPXHOCTAX UMK Hap ronoBoi. Moxanyi-
CTa, UCNONb3YiiTe NEHUCTYI0 OXNAXKAAIOLLYI0 XKHA-
KocTb. Cnefiute 3a TeM, uTobbl BOAA He nonana B 3nek-
TPOMHCTPYMEHT. onafaH1e BOAbl B 3NEKTPOMHCTPY-
MEHT NOBBbILLAET OMACHOCTb MOPAXEHUA INEKTPUUECKUM
TOKOM.

He HocuTe nepuartku. [lepuarki MOryT 3anyTarbcs BO
BPALLAIOLLMXCA IETaNsAX UK CTPYXKe, UTo NPUBELET K
TpaBMaMm.

[LonycTtumoe uucno 06opoToB pabouero MHCTPyMeHTa
He JOMKHO ObITb MeHee YKa3aHHOTO0 Ha 3neK-
TPOMHCTPYMEHTe MaKCHManbHOro uucna oboporos.
Pabouuit UHCTPYMEHT, BpalLatoLLmiica ¢ bonbluen, uem
[I0NyCTUMO, CKOPOCTbIO, MOXET Pa30pBaTbCA M pasne-
TETbCA B CTOPOHbI.

> Mcnonbzyﬁre COOTBETCTBYIOLUE MeTaNnNIoOUCKaTenu

LANA HAX0XKAEHUA CNPATAHHBIX B CTeHe TPY6 unu npo-
BOAKHM UNK 0bpaLyaiiTech 3a CNIPaBKOi B MECTHOE KOM-
MyHanbHoe npeanpuaATHe. KOHTaKT C 3NeKTPOnpoBo-
KO MOXET NPUBECTH K NOXKAPY M NOPAKEHUIO INEKTPOTO-
KoMm. [oBpexaeH1e ra3onpoBoaa MOXET MPHUBECTH K
B3pbIBY. [ToBpexaeH1e BOAONPOBOAA BEAET K HaHece-
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HWI0 MaTepUanbHoro yiiepda unu MoXeT Bbl3BaTb Nopa-
XEHWE 3NEKTPOTOKOM.

» Hukorga He paboraiite ¢ aneKTPOMHCTPYMEHTOM be3
npunaraloLeroca aBToMara 3aLMTHOro OTKNIOUEHHA
(PRCD).

» Kaxablit pa3 nepes Hauanom pa6otbl npoBepsiiTe Uc-
NpPaBHOCTb YCTPOWCTBA 3aLUUTHOFO OTKMIOUEHUA
(¥30). MoBpexpeHHoe YCTPOHCTBO 3ALUTHOTO OTKIO-
yeHus (Y30) Hy)KHO OTPEMOHTMPOBATb MM 3aMEHUTb
B MacTepckoi Bosch.

» Opesaiite 06yBb Ha HECKONb3CKOI NoAowWBe. Tak Bbl
CMOXeTe U3bexarb TPaBM, KOTOPbIE MOXXHO MONYUHTb,
NOCKO/Nb3HYBLLUMCh HA MaAKWX NOBEPXHOCTAX.

» Hukoraa He oTX0fHUTe OT INEKTPOUHCTPYMEHTA A0 ero
NONHO# 0CTAHOBKH. Pabounit MHCTPYMEHT Ha Bbibere Mo-
XET CTaTb MPUUNUHOM TPABM.

» Cnepute 3a TeMm, uT06bl LIHYP NUTaHUA HAXOAUNCA BHE
30HbI 1€HCTBUA CBEPNUNBHON CTaHUHDI. [T0BPEXIEH-
HbI} MMM CYTAHHbIN LHYP NOBBILLAET PUCK MOPAKEHHUSA
3MEKTPOTOKOM.

» He neperpyxaiite 3neKTPOUHCTPYMEHT U HE UCNONb-
3yiiTe ero B KauecTBe NeCTHULIbI UNH NOAMOCTKOB.
leperpyska Unu1 CTOSHWE Ha ANEKTPOMHCTPYMEHTE MOTYT
NPUBECTU K TOMY, UTO €10 LIEHTP TAXECTU NepemMecTuTca
BBEPX W 3NEKTPOUHCTPYMEHT ONPOKMHETCA.

» JNeKTPOUHCTPYMEHT, paboTalowuii oT ceT, paspeLua-
eTcA NOAKNIUATh TONbKO K INEKTPUUECKUM CEeTAM C
3aLYUTHBIM NPOBOAOM U AOCTaTOUHbIMH XapaKTepH-
CTHKaMH.

» pu pabotax Hag ronoBoi pabortaiite ¢ anek-
TPOMHCTPYMEHTOM BCErAa BABOEM.

» OnacHocTb NajieHus BCnefCTBHE BHE3aMHOro packa-
UMBaHUA INEKTPOMHCTPYMeHTa. [pu paboTax Ha nomo-
CTe ANEKTPOMHCTPYMEHT MOXET BHE3aMHO packauatbea
npv 3anycke unu nepebosx B nofjaue aneKkTpoIHEPruK.
3aKkpennanTe ANEKTPOUHCTPYMEHT MPUNOXEHHOM CTPAxo-
BOUHOM NeHTOM. MoacTpaxyiTe cebs oT nafeHns ¢ nomo-
LbIO PeMHs be30nacHoCTy.

» Copepixute pabouyio NoBepXHOCTb, BKNIOUas 3aro-
TOBKY, B uncToTe. CBEP/N/bHAS CTPYXKKA U MPELMETBI C
OCTPbIMU KPasAMK MOTYT NPUBECTH K TpaBMaM. CMecH Ma-
TepuanoB 0cobeHHo onacHbl. Mbinb Nerkux MeTannos Mo-
)KET BO3ropatbCs MW B3pbIBATbCA.

» He npukacaiitecb kK cMeHHOMY pabouemy HHCTPYMeH-
Ty nocne pa6oTtbl, NoKa OH He OCTbIHET. Pabounil
MHCTPYMEHT CMNbHO HarpeBaeTcs BO BpeMs paboTbl.

» He npukacaiitecb Kk BbICBepneHHOMY KepHY, KOTOpPbIi
BbITaNKMBAETCA aBTOMAaTHUECKHU U3 HANPaBNALEro
wrHdTa N0 OKOHUaHWK paboueii onepauuu. Boiceep-
NEHHbIN KEPH MOXET ObITb OUEHb FOPAUMM.

» MeTannuueckas CTPyXKa 4acTo bbIBaeT oueHb 0CTpOi
1 ropayei. Hukorpaa He KacaiiTech ee ronbiMu pyKamu.
BbINonHsATe OUMCTKY MarHUTHbIM COBUpaTENnem CTpyXKK
1 KPIOUKOM NS CTPYXKKM UK iPYTAM MPUTOLHBIM UHCTPY-
MEHTOM.

Bosch Power Tools
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» PerynapHo npoBepaAiTe WHYP NUTaAHKUA U OTRaBalTe
NOBPEXEeHHbINA IWHYP B PEMOHT TONbKO B aBTOPH3H-
POBaHHYI0 CEPBUCHYIO MAcTepPCKyI0 ANnA aneK-
TpouHcTpymeHTOB Bosch. MeHaiiTe noBpexaeHHble
YANMHUTENH. 3TUM obecneurBaeTcs 6e30nacHoCTb anek-
TPOMHCTPYMEHTA.

» He paboraiite ¢ 3neKTPOMHCTPYMEHTOM C NOBPEXAEH-
HbIM LWHYPOM nuTaHusA. He Kacaitecb NnoBpeXaeHHOro
LWHYpPa, 0TCOEAUHMTE BUNKY OT LUTENCENbHON PO3ETKH,
ecnu WHyp bbin noBpeXxaeH Bo Bpemsa pabotbi. Mospe-
XOEHHbIN LWHYP NOBbILIAET PUCK NOPAKEHNUA INEKTPUUE-
CTBOM.

» CuenneHne MarHuTa 3aBUCHT OT TONLUWHbI 3arOTOBKH.
Haunyuwiee cuennexu1e [OCTUIraeTca ¢ HU3KOYrNepoaHOH
CTanbto TONLLUMHOM He MeHee 20 MM. [pu cBEpNeHUM B
CTanu MeHblUel TONLLMHBI HE0DXOAMMO LLOMONHUTENBHO
NOAKNafbIBaTh CTanbHyto ATy (He meHee 100 x 200 x
20 MM) N0/} MarHUTHYI0 OMOPHYIO NAKUTY. 3aKpennanTe
CTanbHy0 NAUTY, YTobbl OHA He ynana.

» [ipyrue anekTponpubopbl, BKNIOUEHHbIE B Ty Xe po-
3€TKY, BbI3bIBalOT NafieHNe HaNpAXeHHA, KoTopasa Mo-
JKeT NPUBECTH K ocnabnexuio MarHuta. Mcnonbayite
3NEKTPOMHCTPYMEHT, TONIbKO €CNIU OH OAMH MOAKMIOUEH K
po3eTke.

» U3beraiite paboTbl co cBepNUNbHOI KOPOHKOW be3
OXnaXkAaoLWeH XUAKoCTH. Bceraa nposepainTe Ha-
NMUMe OXNaxaaoLLen XUIKOCTH nepes paboTou.

» 3awmwaite moTop. HuKoraa He No3BONANTE OXNaxaao-
LLeH XMAKOCTH, BOAE UMW NPOYMM 3arpA3HEHHUAM NONacTb
B MOTOP.

» Hukoraa He nbiTalitecb UCNONb30BaTh ANeEK-
TPOMHCTPYMEHT NPH HENPABUNbHOM UNH CTULLKOM
HU3KOM HanpskeHUu. [1poBepAiiTe nacnopTHyo Tabnuu-
Ky, uT0bbl ybeauTbCs, UTO MCMONb3YETCA NPaBUNbHOE
HanpsKeHue 1 yactota.

» XpaHuTe 3NeKTPOUHCTPYMEHT, KOTOPbIM Bbl He nonb-
3yeTtech, B HafieXXHOM MecTe. MecTo Ans XpaHeHus
JOMKHO ObITb CYXHM M OMKHO 3aKPbIBATbCA HA KNiOY.
ITUM NpefoTBPALLIAETCA BO3MOXHOCTb NOBPEXAEHHUS
3NEKTPOMHCTPYMEHTA NPH XPAHEHWUW UMK BCNELCTBUE UC-
N0Nb30BAHMA HEOMbITHBIMU TULLAMM.

» Bkniouaiite 3NeKTPOMHCTPYMEHT B 3a3eMNEHHYI0 Haj-
nexawm ob6pa3om ceTb. B poseTke v yanuHuTene gon-
eH ObITb MCMPaBHbIN 3aLUMTHBIA NPOBOA.

He ycTraHaBnuBaiite MarHuT BGNM3u UMnNaH-
TAHTOB M NPOUMX MEANLMHCKHX annapaTos,
Hanp., KAPAUOCTHMYNATOPOB U HHCYNUHO-
BbIX HAc0COB. MarHuT co3gaet none, KOTopoe

MOXET BO3AMCTBOBATb Ha paboTy UMNNAHTAHTOB U MeaK-

LIMHCKMX annaparos.

» [lepXuTe aINeKTPOMHCTPYMEHT BAANH OT MarHUTHbIX
HOCHTenel JaHHbIX U OT NPUGOPOB, UYBCTBUTENBHDIX K
MarHWTHOMY Nont0. Bo3aeicTBrue MarHUTOB MOXET NpK-
BOAMTb K HEBOCMOMHUMOM NOTEPE AAHHBIX.

Cumsonbl

CnepytoLmne CMMBOMbI MOTYT UMETb 3HAUEHKE ANA UCNOMb-
30BaHu1A Baluero aneKTpoMHCTpyMeHTa. 3anomHuTe, noxa-
NyWCTa, 3TM CUMBONbI U UX 3HaueHKe. [paBUIbHOE TONKOBA-
H1e CUMBOIOB NOMOXET Bam nyuLue 1 HaaexHee paGOTaTb C
3TUM 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM.

CHMBONbI ¥ HX 3HAUEHHE

NMPEQYNPEXXAEHUE! He paspeluaetca
NPUMEHATH 3NEKTPOUHCTPYMEHT Ha Y/H-
Lie Nof IOXKAEM.

NMPEQYNPEXXOEHUE! MNepen ncnonb3o-
BaHWEM CTPaXxoBOUHOM NeHTbl ybenuTech,
uTo OHa pabotaet besynpeuHo. Hukoraa
He MCMONb3yHTe NOBPEXAEHHYI0 CTPaxo-
BOUHYI0 NeHTY. HeMefieHHO 3ameHsiiTe
ee.

Nuyam ¢ KapaUOCTUMYNATOPAMH UK
APYrUMU MeSULMUHCKUMK MMNNaHTaTa-
MU He pa3peLaeTcs HCNONb30BaTh
[aHHbIA SNEKTPOUHCTPYMEHT.

Bo Bpems paboTbl 3anpewaerca UMeTb
npu cebe meTannuueckue npeameTbi
UnK Yackl. MarHuT co3faet none, KoTo-
pOe MOXeT BO3[eMCTBOBATb Ha paboTy
MMMIAHTaHTOB M MEMLMHCKMX annapa-
TOB.

% NMPEAYNPEXXOEHUE! Bo Bpema caep-
NEHWA Ha BEPTUKANbHbIX, CKOLIEHHDBIX MO~
BEPXHOCTAX UMW Haf, rONOBO 3neK-
TPOMHCTPYMEHT HE0DX0AMMO 3aKpennATb

CTPAXOBOUYHOM NNEHTON.

NMPEAYNPEXXQEHUE! He nepxute pyku

1o/ Pabounm MHCTPYMEHTOM UK NPU-
Ha[IEXHOCTAMM BO BPEMSA UX 3aMEHbI.

@@ 0O

L]
N

NMPEAYNPEXXAEHUE! Bo Bpema ceep-
neHus ybenuTech, uto MarHUTHas cuna
AocTaTouHa. [10BepXHOCTb 3aroTOBKM
LOMKHA bObITb POBHOM, UACTOM W 3aroToB-
Ka A0MKHA UMETb JOCTATOYHYI0 TOMLUMHY.

MakcumanbHblii ;UamMeTp CBepReHus
CO CBEP/IUNbHON KOPOHKOM: 38 MM

MakcumanbHblil ;UameTp CBEpReHus
CO Cn1panbHbIM CBEPAOM: 13 MM

EERN\\\V

OnucaHWe npoAyKTa U ycnyr

MpouTtute Bce yKasaHWA U HHCTPYKLUK NO
TexHuke besonacHocTu. Hecobniogenue
yka3aHuii no TexHWKe be30nacHOCTH 1
MHCTPYKLMI MOXET NPUBECTH K NOPAKEHUIO
3NEKTPUUECKNM TOKOM, NOXAPY W/WNH TAxe-
NbIM TPaBMaM.
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Moxany#cta, cobtogante UNNICTPALMK B Hauane pyKo-
BOACTBA N0 3KCMNyaTaLmu.

MpumeHeHKne N0 Ha3HAUEHHI0

[1aHHbIY 3NEKTPOMHCTPYMEHT NpeHa3HaueH Ans CBepeHu!s
B HaMarHWuMBaeMblx Matep1anax (Hanpumep, cTanu).
INEKTPOMHCTPYMEHT MOXHO UCMONb30BaTb B FOPU30HTaNb-
HOM W BEPTMKANbHOM MONOXEHWH, A TAKXKE Haf} FONOBOM.
[pu 3TOM cneauTe 3a TeM, UTobbl 3aXKMMHas NOBEPXHOCTb
3aroToBKM bblnia POBHOM, COBMaaana kak MUHUMYM C Omop-
HOW NOBEPXHOCTbIO ANEKTPOMHCTPYMEHTA WU COCTOANA U3 UM-
CTOr0, HAMArHMUMBALLIErOCA MaTepuana TONLLMHON He Me-
Hee 12 mm.

U306paxeHHble COCTaBHbIE YaCTH

Hymepauus npencTaBneHHbIX KOMMNOHEHTOB OTHOCHTCA K
|/|306Da)KeH|/1I0 INEKTPOUHCTPYMEHTA Ha CTPaHuLe C Unnto-
CTpaLUAMHU.

(1) Bbikntouatenb anekTpoMarHuta
(2) Bbikntouatens fBurarens

3) Tepmonpenoxpaxutens (OLP)
(4) KpuBoLuunHana pykoaTka (3 wr.)
(5) BTynka KpuBolLMna

(6) MarHuTHas onopHas nnuTa

(7 Kpennenue CTpaxoBOUHOM NEHTbI
(8) MarpoH

9) YCTaHOBOUHbIE BUHTBI
(10)  TMpwuBoaHo¥ y3en

(11)  PesbboBas KpbilKa baka Ana OXNaKAAIOLLEN KHA-
KOCTH

(12)  bakana oxnaxaatoLLer XuaKocTu

(13)  CoeauHUTENbHBIN LITYLIEP CHCTEMbI OXNAXKAEHHS

(14)  LlnaHr nogauv oxnaxaatoLLen XuaKkocTu

(15)  PeteTka ana 3alLuThl OT CTPYXKKK/OMMMOK

(16) bapaluKoBbIf BUHT 3aLUMTHON peLueTkn

(17)  Pyukaans nepeHocku

(18)  3axuMHaA NOBEPXHOCTb

(19)  Nepexoanuk (c xsocToBKKa Weldon Ha XBOCTOBHK
1/2" UNF)

(20)  Kynaukosbiit natpoH (0o @ 13 mm)®

(21)  CnupanbHoe cBEPNO C LIUNUHAPUUECKHAM XBOCTO-
BUKOM?

(22)  CaepnunbHan KopoHKa®”

(23)  BbiTankuBatoLmi WTHGT

(24) KpenneHue baka ans oxnaxnaatoLLen XugKocT1
(25) KnanaH nopauv oxnaxaatoLien XumKocTu

(26)  XpanoBo# MexaHH3M

(27)  3auwienkaHa xpanoBom MexaHu3me

(28)  CrpaxoBouHas nexTa
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(29)  PerynupoBOuHbIe BUHTI /11 HACTPOHKM 3a30pa
a) 3TH NPUHAANEXHOCTH He BXOAAT B CTAHAAPTHbIA KOMNNEKT

NOCTaBKH.

TexHuueckue AaHHble

MarH1THbIA CBEPNUNbHDBIH CTAHOK [e1:1 1]

ApTukyn 3601AC50..

Hom. notpebnaeman mowy- Br 1050

HOCTb

YacToTa BpallieHHs Ha Xono- 00/MH1H 820

CTOM Xofy

HomuHanbHas yacToTa Bpa- 06/MuH 450

LieHua

Makc. fuameTp cBepneHus

- CBepnunbHas KOPoHKa MM 38

- CnupanbHoe CBEPNO MM 13

3aXUMHOM NaTpoH Weldon
19 mm

Yaepxu1BaroLas cuna anek- KkH 10

TpoMarHuTa

Makc. BbicoTa nogbema npu MM 117

CBEpreH!H

Pasmepbl aneKTpOMarHUTHOM MM 160x 80

OMOPHOW NNUTHI (LUKMPHHa X

rnybuHa)

Macca" Kr 9,8

Knacc 3awmtbl D/

A) Co cBepnunbHOM KOPOHKOM (22), BbITANKUBAIOLMM WTHHTOM
(23) v peweTkoit 1A 3awuThl OT CTPYXKK/onunok (15), 6es ce-
TEBOT0 aNneKTpokabens

MapameTpbl ykasaHbl Ans HOMUHaNbHOo HanpsxeHus [U] 230 B.

Mpu [pYrvx 3HAUEHUAX HANPAXKEHHNS, @ TAKXKE B CreLndrueckom ana

CTPaHbl UCMONHEHUN MHCTPYMEHTA BO3MOXHbI MHbIE NapamMeTpbl.

3HaueHWs MOryT BapbUPOBATbCA B 3aBUCHMOCTH OT UHCTPYMEHTA,
cnocoba NpuMeHeHHs 1 yCNoBHi OKpYXxatoLeit cpeabl. bonee no-
ApobHas MHhopMauns NpeacTaBneHa Ha caiTe
www.bosch-professional.com/wac.

Mokasarenu wyma

LLlymoBas amuccus onpefeneHa B COOTBETCTBUM C
EN62841-1-2015.

A-B3BeLLEHHbIM YyPOBEHb LUyMa OT 3NeKTPOUHCTPYMEHTa CO-
CcTaBnseT 00blUHO: YPOBEHb 3BYKOBOTO aBneHus 87 ab(A);
YPOBEHb 3BYKOBOH MoliHocTH 97 AB(A). MorpelHocTs
K=31b.

WUcnonb3yiiTe cpeacTBa 3aLiuThl OPraHoB cnyxa!
YKa3aHHOE B HACTOALLMX MHCTPYKLMAX 3HAUYEHHE LLYMOBOK
3MMCCHUW U3MEPEHO NO CTAHAAPTHOM METOIMKE U3MEPEHUA U
MOXET bbITb MCMONb30BAHO AN CPABHEHWA 3MEKTPOUHCTPY-
MeHTOB. OHO Takxke NPUrOAHO ANA NPeABAPUTENbHOM OLEH-
KM LIYMOBOW 3MUCCHH.

3HaueHue LYMOBOH IMUCCHH YKa3aHO Al OCHOBHbIX BUAOB
paboTbl ¢ 3NeKTPOMHCTPYMEHTOM. OfHAKO eCn 3nek-
TPOUHCTPYMEHT byieT UCNONb30BaH ANA BbIMONHEHUs ApY-
r1x pabot ¢ npUMeHeHUeM HenpeayCMOTPEHHbIX U3TOTOBK-

Bosch Power Tools

1609 92AD5F[(12.03.2026)


https://www.bosch-professional.com/wac/

148 | Pycckuii

Tenem pabounx MHCTPYMEHTOB UMK TEXHUUECKOE 0b6CNYXU-
BaHwe He byaeT oTBeuaTb NpeanucaHnAM, TO 3HaueHue Ly-
MOBOM IMUCCHM MOXKET BbITb MHBIM. ITO MOXKET 3HAUUTENBHO
MOBbICHTb 0DLLYIO LYMOBYI0 3MUCCHIO B TEUEHME BCEH NPO-
NOMKUTENBHOCTH PaboTbl.

[1nA TOUHOM OLIEHKM LIYMOBOM IMUCCHM B TEUEHWE Onpeae-
NEHHOT0 BPEMEHHOTO MHTEPBAa HYXHO YUUTbIBATb TaKKe 1
BPEMS, KOT}a UHCTPYMEHT BbIKMIOUEH UMK, XOTA U BKIOUEH,
HO He HaxoauTCA B paboTe. 3T0 MOXET 3HAUNUTENBHO COKpPa-
TUTb LLIYMOBYIO IMUCCHIO B NepecyeTe Ha nonHoe pabouee
BpeMS.

Cbopka

» [lepep n06bIMU MaHUNYNALUAMU C INEKTPOUHCTPY-
MEHTOM BbITaCKWBaWTe WUTENCEeNb U3 PO3ETKH.

MoHTaX KPHBOLIHMHOWN PYKOATKH

—~ T1NOTHO BKPYTHTE TPH KPHBOLLMMHbIE PYKOATKM (4) BO
BTY/KY KpuBoLwnna (5).

3ameHa pabouero uHCTpymeHTa (cM. puc. A)
- Bbikpytute npuBoaHoi y3en (10) ¢ nomolibio KpUBO-
LIKNHOM pyKosTKK (4) A0 KOHLA BBEPX.

- Cnepure 3a TeM, utobbl Ha pabounx MHCTPYMEHTax He Dbl-
10 CNei0B CMa3kH.

YcraHoBKa pabounx (CMeHHbIX) HHCTPYMEHTOB C

xBocTtoBukom Weldon

- CBepnunbHble KOPOHKM: BCTaBbTE BbiTaNKMBatOLLMI
WwtndT (23) B CBEpNUbHYIO KOPOHKY (22) (mns cBep-
NUNbHbIX kopoHoK TCT 1 HSS TpebytoTca BbiTankuBato-
Lue WTUTbI PA3HOTo AUaAMETpa).

- [lonHOCTbtO BCTaBbTE Paboumnit MHCTPYMEHT B 3aXKMMHOM
naTpoH (8).

- OTueHTpUpYiiTe bOKOBbIE 3aKMMHbIE NoBEpXHOCTH (18)
NOCPEACTBOM YCTAHOBOUHBIX BUHTOB (9).

— 3aTAHWTE YCTAHOBOUHbIE BUHTbI KNHOUOM-LLIECTUTPAHHK-
KoM (5 mm).

YcTaHoBKa cnMpanbHOro CBepna ¢ UMNHHAPUUYECKUM

XBOCTOBMKOM

- TMonHocTbio BCTaBbTe NepexoHuk (19) B natpoH (8).

- OTueHTpHpY#iTe HOKOBbIE 3aXMMHbIE NOBEPXHOCTH (18)
NOCPEACTBOM YCTaHOBOUHBIX BUHTOB (9).

— 3aTAHKTE YCTAHOBOUHbIE BUHTbI KMHOUOM-LIECTUTPAHHK-
KoM (5 Mm).

- BkpyTtute nepexoaHuk (19) B kynaukoBbii natpoH (20).

- Packpoitte KynaukoBbii natpoH (20), 0TBEpHYB €ro Ha-
CTONbKO, UT0BbI MOXHO ObINO BCTaBUTL CIMPanbHoe
caepno (21). BcrasbTe cnvpanbHoe CBEPAO.

- BcrasbTe Kntou AnA CBEPNUALHOIO NaTpoHa B COOTBET-
CTBYtOLLME OTBEPCTMA KYyNauKOBOro natpoHa v paBHoMep-
HO 3aXXMUTE CNUpanbHOE CBEPNO.

U3Bneuenne pabouero MHCTpyMeHTa

- OcnabbTe ycTaHOBOUHbIE BUHTbI (9) M BbITAHMTE pabouwnit
MHCTPYMEHT U3 naTpoHa (8).

YcTaHOBKa M 3anpaBKa CUCTEMbl OXNaXAeHHUA
(cm. puc. B1-B2)

» CucreMy oxnaxxaeHus pa3peliaeTcsa UCNonb3oBaTb
MCKNIOUMTENbHO NPH CBEPNeHUH CBEPNUNbHBIMU KO-
POHKaMH.

» CucreMy oxnaxxieHus He pa3peluaeTca NPUMEeHATb
NPy CBEPNEHNH B BEPTUKANbHbIX WK HAKNOHHbIX MO-
BEPXHOCTAX UMK Haf, ronoBoW. B 3ToM cnyuae Hanpas-
NAWTE OXNAKAAIOLLYIO XKUAKOCTb BPYUHYIO (HanpuMep, ¢
MOMOLLbKO NPOMBbIBANKH).

- YcTaHouTe bauok OX (12) Ha kpennenue (24).

- TNopacoeanHute coennHUTeNnbHbIA WTyLep (13) K wnaxry
0X (14).

Mepen cBepneHnem 6auok Ana oXnaxaaloLLei XUAKOCTH

(12) HeobxoanMO 3anonHUTL OXNAXAAKOLLEN KHAKOCTbIO.

- 3akpoTe knanaH OX (25).

- OtkpyTuTe KpbilKy (11) bauka OX v 3aneiite oxnaxmuaro-
LL{Y10 XXMAKOCTb B 6auok (12).

- CHOBa HaBWHTUTE HABUHUMBAEMYIO KPbiLLKy bauka OXK
(11).

- [lepen BKNOUEHUEM INEKTPOUHCTPYMEHTA NONHOCTbIO
oTKpo#Te knanaH OX (25).

YcraHoBKa peleTKu AnA 3alWuTbl OT Cpr)KKM/

ONMUNOK

PetlieTka ans 3alLuTbl OT CTPYXKW/onunok (15) cnyxut ana

3aLLUTbI OT CTPYXKKK/OMUMOK C OCTPbIMM KPOMKaMMU.

- YcTaHoBMTE PeLLETKY ANA 3aluTbl T onunok (15) Ha
onopHyto nuTy (6) 1 npuBepHHTe ee ABYMA bapallkoBbl-
MH raikamu (16) ¢ nogknagHbIMK Wanbamu.

Pabota c HHCTpyMeHTOM

UcnonbayiTe cpeacTsa 3alluThl OpraHoB
CNyXa 1 3aLLMTHbIE OUKKM NPH paboTe ¢
3NEKTPOUHCTPYMEHTOM.

MoproroBka akcnnyarTauuu

MpaBunbHOE NO3HULUOHUPOBaHKHE INEKTPOUHCTPYMEHTa

- Pa3mecTuTe 3NeKTPOUHCTPYMEHT Ha 3arOTOBKE U BbIPOB-
HAWTE €ero.

- Haxmute kHonKy | BbikntouaTtens anektpomaryuta (1) v
NpoBepbTe, AEPKUTCA N1 ANEKTPOMHCTPYMEHT Ha MOBEPX-
HOCTM 3aroTOBKH.

- Tpv HeobX0ANMOCTH 3aKpenuTe NEKTPOUHCTPYMEHT
CTPaxoBOUHOW NeHToM (28).
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MoHTaX cTpaxoBouHoM neHtbl (cm. puc. C)

» npH Bcex paboTax Ha CKOLIEHHBIX MU BEPTHKaNbHbIX
NOBEePXHOCTAX UNK Haf FONOBOH 3aKpennsiiTe anek-
TPOMHCTPYMEHT CTPaXOBOUHOM NEHTOI.

» Mepepn Hcnonb30BaHKMEM CTPAXOBOUHOM NeHTbI ybeau-
Tecb, 4To OHa pabotaet 6eaynpeuno. Hukorga He uc-
nonb3ynTe NOBPEXKAEHHYIO CTPAXOBOUHYIO NEHTY H
HeMeaNEeHHO 3aMeHsIiTe ee.

- Kak MOXHO NnoTHee 3aKpenuTe CTPaxOBOUHYHO NEHTY
(28) Ha aneKTpOUHCTPYMEHTE.

- TpopeHbTe CTPaxoBOUHYIO NIEHTY CKBO3b Kpennexue (7)
1 MIPOMNOXHTE ee BOKPYT 3ar0TOBKH.

- Tyro 3aTaH1TE CTPAXOBOUHYIO NIEHTY MNP MOMOLLM XParo-
BOro MexaHuama (26).

- Ytobbl OTNYCTUTb CTPAXOBOUHYIO NIEHTY, HAKMMTE Ha 3a-
wenky (27) Ha xpanoBOM MexaHU3Me W BbITAHUTE NEHTY.

- [puKnazblBaiTe CTPAXOBOUHYIO IEHTY TaK, uTobbl aneK-
TPOMHCTPYMEHT B Clyuae CMELLLEHUs ABUrascs B Hanpas-
NIEHUM OT onepaTopa.

PerynupoBka BbICOTbI NPUBOJHOTO BNoka

» He BbinonuaiTe perynupoBKy BbICOTbI NPUBOJHONO
bnoka Bo Bpems pabotbi.

Bbicoty npusoaa (10) MOXHO perynupoBarh B 3aBUCUMOCTH

OT ANWHbI Paboyero UHCTPYMEHTA U pa3Mepa 3aroToBKH.

- C NOMOLLIbIO KPUBOLLKMHOM PYKOATKH (4) BbICTaBbTe Bbl-
COTy NpKUBOAHOrO bnoka (10) B COOTBETCTBUM C YCTaHOB-
NEHHbIM PabOUNM UHCTPYMEHTOM.

BKnloueHHe 3NeKTPOUHCTPYMEHTa

» YuuTbiBaiiTe HanpskeHHe B ceTH! HanpsxeHue UcTou-
HWKa MUTaHWUA JOMKHO COOTBETCTBOBATH AaHHBIM Ha 3a-
BOZICKOM TabniMuKe 3NeKTPOUHCTPYMEHTa.

BknioueHue

- To3nLMOHMPYITE U 3aKPENHUTE INEKTPOUHCTPYMEHT.

— [ins BKNIOUEHHA 3NEKTPOUHCTPYMEHTA HAXKMUTE KHOMKY |
Bbikniouatens Asuratens (2).

YKa3aHue: 37IeKTPOMHCTPYMEHT MOXET BKMI0UATbCA TOMbKO

NPy 3apaHee BKMIOUEHHOM INIEKTPOMArHuTe.

BbiknioueHue

- [InA BbIKNIOYEHHA 3NEKTPOUHCTPYMEHTA HAXKMUTE KHOM-
Ky O BbiKntouarens asuratens (2).

- TNopoxnauTe, NoKa aNEeKTPOMHCTPYMEHT He OCTAHOBUTCA
NOMbHOCTHIO.

- HaxmuTe BbiKntouatenb anekTpomaruta (1) BHK3, utobbl
OTKMIOUMTb INEKTPOMArHHT.

3awura oT HenpegHaMepPeHHOro nycka

3alluTa 0T HenpeaHaMepeHHOro BKMOUEHUA NpeaoTBpalLa-

€T HEKOHTPONMUPYEMbIH 3aMyCK 3NEKTPOMHCTPYMEHTA nocne

npepbiBaHUA NOAAUM INEKTPOIHEPTUM.

- [Ins noBTOPHbIi 3anycka HaxMuTe KHOMKY | Bbiknouate-
na asuratens (2).
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3awuTa ot neperpysku

INEKTPOMHCTPYMEHT OCHALLEH 3aLUMUTON OT neperpy3ku. Mpu

UCMOMb30BaHUM ANEKTPOMHCTPYMEHTA N0 Ha3HAUEHHIO ero

neperpy3ka HeBO3MOXHa. B cnyuae neperpysku tTepMo-

npenoxpaHuTens (3) oTKNUaeT INEKTPOMHCTPYMEHT. INek-

TPOMArHuT 0CTaeTCA BKMIOUEHHbIM.

BbinonHuTe cnemylolne AeHCTBUA, NPexae ueM Npomon-

XXWTb PaboTy C INEKTPOUHCTPYMEHTOM:

— YcTpaHuTe BO3MOXHbIE MPUUMHBI 3aKNUHUBAHHUS.

- HaxwmuTe Ha TepmonpenoxpaquTens (3).

— Urobbl 3aTEM CHOBA BK/IOUMTb 3NIEKTPOMHCTPYMEHT, Ha-
XMuTe KHorKy | Bbikniouatena asurarens (2).

- [laiTe nopaboTatb 3NeKTPOUHCTPYMEHTY NPUM. 1 MUH Ha
XONOCTOM X0Ay, NOCAe Yero oH byaeT BHOBb FOTOB K pabo-
Te.

KpoMme TOro, aneKTPOMHCTPYMEHT TaK)Ke OCHALLIEH NNaBKUM

npenoxpaHuTenem . ECiu anekTpoMHCTPYMEHT nepecTan

BK/IOUaThCA, 00paTUTECh B CEPBUCHYIO YOy Bosch unu B

ABTOPM30BAHHbIN CEPBUCHBIN LIEHTP [71A SNEKTPOMHCTPY-

meHTOB Bosch ans 3ameHbl npegoxpaxutens.

YKasaHuA no npuMeHeHUIo

CBOWCTBa 3aroTOBKH

> Yaepxusalowias MarHUTHaA CHNa aNeKTPOMHCTPYMEH-
Ta B 3HAUMTENbHON CTENEHHN 3aBUCHT OT TOMLLMHDI 3a-
rotoBku. HanbonbLuas yaepxuBalowas cuna focTura-
eTcA Ha ManoyrnepoAuCToi CTanu TONLMHON He Me-
Hee 12 Mm.

YkasaHue: [1p1 cBepieHnM CTanu MeHbLLEe! TONMLMUHBI Heob-

XOAMMO NOANOXHTb NOZ, 3ar0TOBKY CTanbHYI0 NNACTUHY (MK-

HWUManbHble paamepbl 100 x 200 x 20 Mm). 3adMkcupyiTe

CTanbHYI0 MNACTUHY OT NafieHKA.

06wwue ykazanus

» 3akpennsiTe 3NeKTPOUHCTPYMEHT CTPAXOBOUHOI NeH-
ToW Npu paboTax Hag, ronoBoi UNK Ha NOBEPXHOCTAX,
KOTOpbI€e He ABNAOTCA FOPU3OHTaNbHbIMHU. [1pH 0TKa3e
3NEeKTPONMUTAHUA UMW BbICOKOM Harpyske yaepXxuBatoLLas
MarHuTHas cuna He COXpaHAETCA. NEKTPOUHCTPYMEHT
MOXET yNnacTb U NPUUNUHUTb TPABMbI.

» Ecnu pabouuit UHCTPYMEHT 3aKNUHUNO, NpeKpaTHTe
noAauy 1 BbIKNIOUKTE 3NEKTPOUHCTPYMEHT. [poBepbTe
NPUYNHY 3aKNMHUBAHUA PADOUNX UHCTPYMEHTOB M YCTPa-
HUTE ee.

» [lepepn Hauanom pabot Bceraa npoBepsiiTe BCe YacTu
CHCTeMbl OXNaXaeHuA. HUKoraa He npuMeHAnTe nospe-
JKIOEHHbIE UacTy.

» Beperute ot oxnaxaalowei XXUAKOCTH yacTH paboue-
ro MHCTPYMEHTA, a TaKXKe NofeH, HAXOAALLMXCA B pa-
boueit 30He.

IoBEepPXHOCTb 3ar0TOBKH [JOMKHA DbITb POBHOM U UUCTOM.

BbipoBHsiTe rpybble HEPOBHOCTHU, Hanpumep bpbiaru, 0bpa-

3yl0LMECA NP CBAPKE, M YAANHUTE PbIXNYIO PXABUMHY, 33~

PA3HEHUA M CMa3Ky. YAep)K1BatoLLas CUna MarHuta aem-

CTBYET TOMIbKO Ha COOTBETCTBYHOLLME NOBEPXHOCTH.
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- Wcnonb3yitte aMynbeuio Ans CBEPREHUA UMK CMA30UHO-
OXnaxparolLiee Macno, utobbl NpesoTBPaTUTL NEperpes
WNK1 3aKNMHWBaHWe CBEpna.

CucTeMy oxnaxzaeH!s U3 KOMMAeKTa noCTaBKM MOXHO HUC-
nonb30BaTh TONbKO NP CBEPNEHUM CBEPAUNBHON KOPOH-
KOW.

- Pa3mertbTe KepHepom byayLuue oTBepCTUs ANnA ceepe-
HWA Ha 3aroToBKax.

- CnupanbHoe cBepno: Npu aMameTpe ceepneHnsa > 10 Mm
CHauana BbINONHANTE NpeaBapUTENbHOE CBEPNEHKe
CBEPNIOM MeHbLLEro AameTpa. 3T0 NO3BOMMT YMEHbLUINTL
yCUNMe NPKUMA U CHU3UT HarpysKy Ha aneKTpOUHCTPY-
MEHT.

- Tpv cBepneHnm Ucnonb3yiTe TONbKO UCMIPaBHbIe 3aTo-
UEHHbIE CBEPNUNbHbIE KOPOHKK ((DUPMEHHbIE NPUHaZ-
NEXHOCTH).

~ OTK/I0uMTE 3NEKTPOMArHHT, ECNW Bbl HE NONb3YETECh
3NEKTPOUHCTPYMEHTOM (ANS 3TOMO HAXKMHUTE BbIK/MOUA-
Tenb anekTpomarHuTa (1) BHu3).

CeepneHue

~ BbIpOBHANTE 3NEKTPOUHCTPYMEHT Ha 3aroTOBKE.

- BKnioumTE 3NEKTPOMATHUT (BbIK/IOUATENEM SNIEKTPOMATr-
HuTa (1)), uT0bbI 3adhMKCUPOBATH INEKTPOUHCTPYMEHT Ha
3aroToBKe.

- [pv cBEPNEHNH B BEPTUKANbHbIX UM HAKNOHHbIX M0-
BEPXHOCTAX, a TAKXKe NPH CBEPNIEHNM Hafl FONI0BOH 3a-
KpennanTe 3NeKTPOMHCTPYMEHT CTPAXOBOUHON NEHTOM
(28).

- BKnioumTE 3NEKTPOMHCTPYMEHT (BbIK/IOUATENEM [BUraTe-
na(2)).

- [nq cBepeHus BpalLaiTe KPUBOLLKMHYIO PYKOATKY(4) ¢
paBHOMEpHOM Nofauen, noka He byaet nocTurHyTa Tpe-
byeman rnybuHa cepneHus.

- Korga Heobxognmas rnybuHa ceepnenna bynet JOCTUrHY-
Ta, OTBOAUTE KPMBOLUMIHYIO PYKOATKY Ha3af 10 Tex nop,
MoKa NPUBOAHOM BIOK HE BEPHETCA B UCXOAHOE MOMOoXe-
HUe.

~ BbIKNIOUMTE 3NEKTPOMHCTPYMEHT, IPH HEOBXOAUMOCTH
OTMYCTUTE CTPAXOBOUHYHO NIEHTY 1 OTK/IOUNTE INEKTPO-
MarHur.

Pabota co cBepnunbHoii KOPOHKOM

- TpuMeHsiiTe TONbKO UCMPABHbBIE CBEPNNbHbBIE KOPOHKKM
1 NPOBepANTE X Nepeq KaxabiM NpuMeHeH1eM. He uc-
nonb3yiTe NOBPEXAEHHbIE CBEPNIUIbHbIE KOPOHKH.

- HemeaneHHo BbIKMIOUNUTE INEKTPOMHCTPYMEHT, eCliu
CBEePMNbHAA KOPOHKA 3acTpAna.

- bepervute cBEpAMNbHYI0 KOPOHKY. Pexylian Kpomka
CBEPNMNbHON KOPOHKU OUeHb TBEP/as, HO OUEHb XpYn-
Kasl.

YMEHbLLUTb UMK 3aMe/IUTb U3HOC U NONMOMKY CBEPMUNbHbIX

KOPOHOK MOMOTYT CReaytoLLe MePONpUATHS:

- Ybeautech, uTo NpU CBEPNEHUN CTanK UMEeTCA oCTa-
TOUYHOE KONTMUECTBO OXNaXAAIOLLEN XKUAKOCTH; UCMONb-
3yITe OXNAXKAAKLLYI0 XKUAKOCTb ANA CBEPeHUA MeTanna.

- Ybenutechb, uTo 3ar0TOBKa POBHAA U UKCTas, uTobbl 0bec-
neunTb Tpedyemyto CUny MarHuTa.

- lepen cBepneHnem ybeautech, uto BCE AETaNM 3akpen-
NEeHbl Haanexalm obpasom.

- B Hauane ¥ KoHLe CBEPNIEHMS YMEHbLLANTE YCUNKE Npu-
XnumaHa 1/3.

— Tpu CBEPNEHUM TaKUX MaTepuanos, KaK uyryH, MefHoe
NUTbE U T. [1., Aanaiute bonblumne KONMUECTBa MeTanIuye-
CKOW CTPYXXKM C OMOLLbIO CXXaTOro BO3MyXa.

TpaHcnopTHpoBKa

- YbenuTech, uTto BCe paboune UHCTPYMEHTbI HAIEXKHO 3a-
KpenneHbl Ha 3NMEKTPOUHCTPYMEHTE W B pabouem UHCTPY-
MEHTE OTCYTCTBYET KEPH.

— ToNHOCTbI0 CMOTaiTe CETEBOM 3NEKTPOKADENb U CBAXUTE
ero.

- TMogH1MaiTe 1 NePEHOCHTE ANEKTPOMHCTPYMEHT 3a PYKO-
ATKY 1A nepeHocku (17).

Hv B KOeM cnyuae He MCNONb3yHTe 19 3TOr0 KPUBOLLIMN-
Hyto pyKoATKY (4) unu ceTeBoi anekTpokabenb.

TexobcnyxuBaHue U cepBUC

Texoﬁcnymu BaHWe U OUUCTKA

» Mepep No6bIMM MAHUNYNALUUAMU C INEKTPOUHCTPY-
MEHTOM BbITaCKHBaMTe WTencenb U3 PO3eTKH.

» [ina obecneueHns KauecTBeHHOI U besonacHoii pabo-
Tbl COAEPXXUTE INEKTPOUHCTPYMEHT U BeHTUNALUOH-
Hble NPOpe3H B UKCTOTE.

Ecnu Tpebyetcsa nomeHsTb WHyp, BO H3bexaH1e 0nacHoCTH

obpaliateck Ha oupmy Bosch nnu B aBTopusoBaHHylo cep-

BUCHYIO MAacTePCKYI0 AN aNeKTPOUHCTPYyMeHToB Bosch.

Peanusauuio npoayKLuK pa3peLLaeTca NPoM3BOaUTbL B Mara-

3uHax, otenax (cekuusax), naBunboHax 1 KMockax, obecne-

UMBAIOLLMX COXPAHHOCTb MPOAYKLIMK, UCKMIOUAIOLLMX Mona-

[NlaHWe Ha Heé aTMOC(epHbIX 0CafIKOB M BO3EHUCTBHE UCTOY-

HWKOB MOBbILLIEHHbIX TEMMEpaTYp (Pe3Koro nepenaga Temne-

partyp), B TOM UMCIIE CONHEUHbIX NTyuei.

MNpopaseL (M3roToBUTENb) 0693aH NPEAOCTAaBUTL NOKyNaTe-

N0 HeobXoaMMYI0 U I0CTOBEPHYI0 MHA(OPMALMIO O NPOAYK-

LiMK1, obecneunBaroLLLyto BO3MOXHOCTb €€ NMPaBUbHOTO Bbl-

bopa. MHdopmauma o npoayKLMu B 0bA3aTenbHOM NOpAAKe

NIOMKHA COAIePXKaTb CBEIEHHUA, NepeyeHb KOTOPbIX YCTaHOB-

NeH 3aKoHofaTeNnbCcTBOM Poccurickon depepaumi.

Ecnu npuobpetaemas noTpebutenem npoayKuus bbina B

ynoTpebneHnu Unu B Her YCTpaHANCA He[oCTaToK (HefocTat-

Ku), noTpebuTento fomkHa bbiTb NpefocTaBneHa MHopma-

s 06 aTom.

B npoljecce peanusatum NPOyKLMK JOMKHbBI BbINONHATLCA

cnenytoLyue TpeboBaHMa besonacHoCTy:

- Mpopnasel 0693aH JOBECTH [10 CBEEHNA NOKynaTens
(hMpPMeHHOE HaMMeHOBaHKE CBOEH OpraHn3aLiu1, MecTo
€€ HaxoxieHus (ampec) 1 pexium eé paboTbl;

- 00pas3Libl NPOAYKLMM B TOPTroOBbIX NOMELLEHUAX [JOMKHbI
obecneunBarb BO3MOXHOCTb 03HAKOM/IEHWA NOKynarens
C HAANUCAMM Ha U3AENMAX W UCKMIoUaTb NI0Dble CaMocTo-
ATeNbHble AeNCTBUA NOKyNaTeNnen C U3fenuaMu, npuso-
nALLMe K 3anyCKy U3MeNnnit, KoOMe BU3YanbHOro 0CMOTPa;
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- Tpopnasel| 06A3aH JOBECTH 10 CBEAEHHA NOKYNATeNa UH-
(hopMaLMto 0 NOATBEPKAEHUH COOTBETCTBUA 3TUX U3A€-
IWM YCTaHOBNEHHBIM TPEBOBAHWAM, O HANMUMK CEPTUU-
KaToB UM IeKNapaLyit 0 COOTBETCTBHM;

- 3anpeLwiaeTca peanuaauua NpoayKLUU1 Npu OTCYTCTBUM
(yTpate) eé uaeHTUDHUKALMOHHBIX NPU3HAKOB, C UCTEK-
LIMM CPOKOM FOfIHOCTH, ClIefilaMH Mopun 1 6e3 HCTPYK-
LK (pyKOBOACTBA) MO IKCMyaTaluu, 0bA3aTenbHoOro
cepTUchrKaTa CooTBETCTBUA 160 3HaKa COOTBETCTBHS.

PerynupoBka 3a3opa Hanpaenstowen WwiHbl (cm. puc. D)
Ecnu npu cBepneHnn aneKTPOMHCTPYMEHT CHIbHO BUOPUPY-
€T UNK BUIEH 3a30p Ha HanpaBnAtoLLeN LWKWHe, Heobxoaumo
OTPerynupoBaTh LWHWPHHY 3a30pa HaNPaBNALLEN LWHHBI. ITO
NpefoTBPATMT NONOMKY Pabounx MHCTPYMEHTOB W NOBpE-
XKOEHWE INEKTPOMHCTPYMEHTA.

[ina atoro Bam noTpebyeTca KMoy € BHYTPEHHUM LLIECTUTPaH-

HUKOM (2,5 MM) 1 KONbLEBOH UMK POXXKOBbIA KNtou (8 Mm).

- W3BnekuTe BUNKY 3 PO3ETKH, U3BNEKkUTE pabounit
MHCTPYMEHT 1 CHUMUTE CUCTEMY OXNXAEHHSA, NOCNE Yero
YCTaHOBHTE 3NEKTPOUHCTPYMEHT Ha MPOUHYI0, POBHYIO U
FOPU30HTaNbHYI0 MOBEPXHOCTb.

- MNepemecTute npuofHoK y3en (10) ¢ nOMOLLbI0 PYKOAT-
Kku (4) B KpalHee HIKHEe NONOXEHKE.

- YnepxuBaiTe perynupoBouHble BUHTHI (29) Kniouom ¢
BHYTPEHHMM LUECTUTPAHHUKOM 1 0CniabbTe Bee ueTbipe
raiku KONMbLIEBbIM UM POXKOBBIM KIKOUOM.

- 3aTAHNUTE TPU HUKHUX BUHTA (29) KNIOUOM C BHYTPEHHUM
LecTUrpaxHukom. MporoxuTte npueoaHow y3en (10) ¢
MoMOLLbH0 PYKOATKM (4) cHU3Y BBEPX 1 0bpaTHO. Ycunue
nofjaum AOMKHO BbITb PABHOMEPHBIM — He CIIMLLIKOM Cna-
ObIM U He CTILLIKOM TYTUM.

- lepemectute npusogHoi y3en (10) ¢ nomoLLbio PYKOAT-
kv (4) B KpaliHee BepXHee NONOXKEHHE.

- 3artAHNUTE Camblit BEPXHHIA BUHT (29) KNtoUoM C BHYTPEH-
HWM LWeCTUrpaHHKKoM. [poroHuTe npusoaHo y3en (10)
C MOMOLLbto PYKOSATKH (4) cBepxy BHU3 1 0bpaTHo. Yeu-
N¥e NoAAUM JOMKHO ObITb PABHOMEPHBIM — He CIIULIKOM
€nabbIM U He CIMLLIKOM TYTUM.

- YaepxuBaiiTe perynMpoBouHble BUHTbI (29) Knouom ¢
BHYTPEHHMM LLECTUrPaHHWUKOM U 3aTAHHTE BCe UeTbipe
raiKku KOMbLEBbIM UM POXXKOBBIM KIIOUOM.

CepBHC U KOHCYNbTHPOBAHHKE MO BONPOCaM
NpUMeHeHHa

KasaxcraH

LieHTp KOHCYNbTHPOBaHUA NoTpebuTenei U npuema npe-
TEH3Ui:

TOO «Pobept bow» (Robert Bosch)

050012, r. Anmarsi,

Pecnybnuka KasaxcraH

yn. Mypatbaesa, fi. 180

BL| «F'epmec», 71 atax

Ten.: +7(727) 33186 00

Ten.: 88000700270

CcbinKy Ha afipeca Hallnux CepBUCHbIX LIEHTPOB M YCNIOBMA
rapaHTHM MOXXHO HaMTU Ha NOCNEAHEN CTPaHHLEe.
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Moxany#cTa, BO BCex 3anpocax U 3aka3ax 3anyactei 00a3a-
TeNbHO yKa3blBaiTe 10-3HauHbIN TOBAPHbIA HOMEP MO 3a-
BOLICKOM Tabnnuke uanenus.

B cnyuae BbIxoAa 3NeKTPOMHCTPYMEHTA W3 CTPOSA B TeUEHHE

rapaHTUIHOTO CPOKA IKCTINyaTaLuM N0 BUHE U3TOTOBUTENS,

BnazieneL| MMeeT Npaso Ha becnnarHbIi rapaHTUIHbIM pe-

MOHT, Npu COBMIOAEHMM CeayIoLLMX YCNOBHIA:

— OTCYTCTBME MEXAHUUECKMX NOBPEXAEHU;

— OTCYTCTBME NPU3HAKOB HApYLLEHHA TpeboBaHMit pyKo-
BOJICTBA N0 3KCM/yaTaumu

— Hanuuue B PyKOBOACTBE N0 3KCMyaTaliu OTMETKN Npo-
[1aBLa 0 NPOAAXKE W NOANWCH NOKynarens;

— COOTBETCTBUE CEPUAHOr0 HOMEPA ANEKTPOUHCTPYMEHTA U
CepUIHOMY HOMEPY B rapaHTUIHOM TanoHe;

— OTCYTCTBME CEL0B HEKBATM(HULMPOBAHHOMO PEMOHTA.

TapaHTHA He PacnpOCTPAHAETCA Ha:

- nobble NONOMKH, CBA3aHHbIE C (hopC-MAKOPHbIMK 06CTO-
ATENbCTBAMM;

— HOPMasbHbIM U3HOC: ANEKTPOUHCTPYMEHTA, TaK XKe, KaK U
BCE 3NeKTPUUECKHe.

TapaHThel He NOKPLIBAETCA PEMOHT, NOTPEBHOCTb B KOTO-
POM BO3HWKAET BCNEACTBHE HOPMANIBHOTO U3HOCA, COKPa-
LAIOLLEro CPOK CNY)Obl TaKKX YACTENH MHCTPYMEHTA, Kak
npwcoenMHwTeanble KOHTaKTbl, NPOBOAA, WETKU U T.M.:
€CTECTBEHHbIM U3HOC (NonHas BbipaboTka pecypca);

- 0b0pyaoBaHKe 1 €ro YacTH, BbIXO/ M3 CTPOSA KOTOPbIX
CTan CNEfCTBUEM HENPaBUIbHOM YCTAHOBKH, HECAHKLMO-
HWUPOBaHHOW MOUDUKALMK, HENPABHIBHOO NPUMEHE-
HUA, HapyLUeHKe NPaBKN 0BCNYXMBAHWUA UMK XPAHEHHS;

— HENCNPaBHOCTH, BO3HHUKLLWE B Pe3y/bTaTe neperpyski
3NEKTPOUHCTPYMeHTa. (K 6e3ycnoBHbIM Npu3Hakam nepe-
TPY3KM MHCTPYMEHTA OTHOCATCA: NOABNEHME LiBeTa nobe-
Kanoctu, fedhopMaLna UK OnnaBneHue AeTanen v yanos
3NEKTPOUHCTPYMEHTA, NOTEMHEHHe Nk 0byrnnBaHue
M30NALMM NPOBOAOB INEKTPOABUIATENA MO AEHCTBUEM
BbICOKOV TeMNeparypbi.)

Ytunusauus

OTCNyXMBLLKE CBOWM CPOK 3N1EKTPOMHCTPYMEHTbI, NPUHA-
NIEXHOCTM M YNAKOBKY CEflyeT CAaBarTb Ha 3KOMOTUUECKH UM-
CTYI0 peKynepavuyio OTXOf0B.
YTUNU3UPYHTE INEKTPOUHCTPYMEHT OTAENbHO
ot bbIToBOrO Mycopal

Tonbko ans ctpan-uneHoB EC:

INEKTPUUECKME U INEKTPOHHbIE NPUDOPBI, HENPUroaHbIE
[1A [lanbHewnLwero UCNoNnb3oBaHus, Heobxoaumo cobupatb
OT/IENbHO W YTUNIM3MPOBATb IKONOMMUECKK De30MmacHbIM
cnocobom. Ucronb3yiTe NpeaycMoTpeHHble cucTeMbl cbopa
Mycopa. 13-3a BO3MOXXHOT0 CoflepXKaH!s ONacHbIX BELLIECTB
NPy HEeNpPaBMNbHON YTUAU3ALIMK MOXKET ObiTb HaHeCeH Bpef
OKpYXXaloLLEeH Cpefie U 300pOBbI0.
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Bka3iBKM 3 TeXHiku be3neku

3aranbHi BKa3iBKH 3 TeXHiku 6e3neku ana
€NeKTPOiHCTPYMEHTIB

[ MOMNEPE- Hpouuraﬁ:re BCi BKa_siBKu 3 TeXtIiKVI
DKEHHA 6e3neKu', iHCTPYKUi, intocTpauii Ta
cneyudvikauii, HagaHi 3 uum
€NeKTPOiHCTPYMEHTOM. HeBUKOHAHHS yCiX MOAaHNX
HUXKUe IHCTPYKLM MOXeE NPU3BECTU 40 YPAXKEHHA
€MIEKTPUUHUM CTPYMOM, NOXeXi Ta/abo cepiio3Hoi TpaBMU.
[o6pe 36epiraiite Ha MailbyTHE Ui nonepemkeHHs i
BKa3iBKH.
[ig, NOHATTAM «ENEeKTPOIHCTPYMEHT» B LIUX 3aCTEPEXEHHAX
MAETLCA Ha yBa3i eNeKTPOIHCTPYMEHT, L0 NPaLIOE Bif
Mepexi (3 enektpokabenem) abo Bif akymynatopHoi batapei
(6e3 enekTpokabento).

Besneka Ha pobouomy micui

» Tpumaiite cBoe poboue micue B uuctori i 3abeaneure
nobpe ociTneHHa pobouoro micua. besnap abo noraxe
OCBITNEHHS Ha PObOUOMY MiCLi MOXYTb NPU3BECTH 10
HeLLaCHNUX BUNAAKIB.

» He npautoiite 3 eNeKTPOIHCTPYMEHTOM Y CepefoBHLLi,
ne icHye Hebe3neka BUGYXy BHacCnigok npucyTHoOCTI
ropIOUMX PiAuH, ra3iB abo nuny. ENeKTpoiHCTPYMEHTH
MOXYTb ICKPUTb iCKPH, Bil AKUX MOXe 3aiiMaTca nin abo
napu.

» [ip uac npaui 3 eneKTPOiHCTPYMEHTOM He
nignyckanTe 4o pobouoro micua Airei Ta iHWKX
niopeii. B1 MoXeTe BTPATUTU KOHTPOMb Haf,
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM, AIKLLO BH He byfieTe 30cepemkeHi
Ha BMKOHaHHi poboTy.

EnektpuuHa 6e3neka

» Llitencenb eneKTPOiHCTPYMeHTa NOBUHEH NacyBaTH A0
po3eTku. He [03BONAETbCA MiHATH LWOCH B WTENceni.
infa pob0oTH 3 eneKTPOIHCTPYMEHTaMH, L0 MaIOTh
3aXHCHe 3a3eMNeHHA, He BUKOPUCTOBYTE afjianTepH.
BuKOpHUCTaHHA OPUriHANbHOrO LWTencens Ta HanexHoi
PO3ETKM 3MEHLLYE PU3MK YPAKEHHSA ENEKTPUUHUM
CTPYMOM.

» YHMKaliTe KOHTaKTY YacTHH Tina i3 3a3eMneHUMH
NoBepPXHAMM, Hanp., Tpybamu, 6aTapeamn onaneHHa,
NNUTaMHK Ta XONoAUNbHUKaMHU. Konu Batue Tino
3a3emneHe, icHye 3binblueHa Hebeaneka ypaxeHHs
€NEKTPUUHNM CTPYMOM.

» 3axuwaiite eneKTPoiHCTPYMEHTH Bif AOLLY | BONOTH.
[NonaaaHHA BOAM B €NEKTPOIHCTPYMEHT 30iMbLLye PU3HK
YPKEHHA €NEKTPUUHNM CTPYMOM.

» He BUKOPHCTOBYIiTE MEPEXHMI LUHYP KUBNEHHA He 3a
npusHaueHHam. Hikonu He BUKOpUCTOBYiiTE
MepeXHHIi WHYP ANA nepeHeceHHd abo
nepeTAryBaHHA eNeKTPOiHCTPyMeHTa abo BUTAraHHA
wrencens 3 po3eTku. 3axuiyaiite kabenb Big Tenna,

MacTHna, roCTPUX KpaiB Ta pyXoMuX AeTanei
eneKTPOiHCTPYMeHTa. [1oLKOMKEH!I abo 3aKpyueHui
Kabenb 36inbLLYE PU3MK YPAKEHHA ENEKTPUUHNM
CTPyMOM.

» [ins 30BHiLHiX pobiT 060B’A3K0BO BUKOPHCTOBYIHTE
NHLe Takuil NOA0BXYBaY, L0 NPUAATHHIA ANA
30BHiLLHiX pobiT. BUKOPUCTaHHS NOAOBXKYBAUa, LU0
pO3pPaxoBaHWi Ha 30BHILLHI POBOTH, 3MEHLLYE PU3HK
YPaXEHHS eNEKTPUUHIM CTPYMOM.

» KL He MOXXHa 3ano6irTH BUKOPUCTAHHIO
€NeKTPOIHCTPYMEHTa y BONOroMy CepefoBHILj,
BUKOPHCTOBYHTE NPUCTPii 3aXUCHOTO BUMKHEHHS.
BuKOpPHCTaHHSA NPUCTPOIO 3aXMCHOTO BUMKHEHHS
3MEHLLYE PU3UK YPAKEHHS ENEKTPUUHUM CTPYMOM.

be3neka niogeit

» ByabTe yBaXKHUMH, CRiAKYHTE 3a TUM, WO Bu pobuTe,
Ta po3CyANnuBo NOBOAbTECA Nif uac poboTu 3
enekTpoiHcTpymeHTom. He kopuctyiitecs
€neKTPOiHCTPYMEHTOM, AKLL0 Bu cTomneni abo
3HaXO0AUTECA Nif Ai€I0 HAPKOTHKIB, CNMMPTHUX HaNoIB
a60 nikiB. MuTb HeyBaXXHOCTi NPX KOPUCTYBAHHi
€NEeKTPOIHCTPYMEHTOM MOXe NPU3BECTH 10 CEPHO3HUX
TpaBM.

» BukopucToByiite 3acobu iHgUBigYyanbHOro 3axucry.
3aBxau BaAranTe 3aXMCHi OKyNApH. 3acTocyBaHHsA
3acobiB iHAMBIAYaNbHOIO 3aXMCTY ANA BIANOBIAHUX YMOB,
Hanp., 3aXMCHOI MacKu, CNewLB3YTTA, L0 He KOB3a€ETbCH,
KaCKM Ta HaBYLUHMKiB, 3MEHLLYE PU3KK TPABM.

» YHuKaliTe BUNaAKOBOro BMHKaHHsA. MMepu Hix
YBIMKHYTH €NeKTPOiHCTPYMEHT B eneKTpomepexy abo
nij’eqHaTH aKyMynATopHy b6aTapelo, 6patu ioro B
pykH a6o nepeHOCUTH, BNEBHITbCA B TOMY, L0
€NeKTPOIHCTPYMEHT BAMKHEHUIH. TpUMaHHA Nanbus Ha
BUAMMKaui Nif Yac nepeHeceHHs enekTPoiHCTpyMeHTa abo
MifKMNOUYEHHA B PO3ETKY YBIMKHYTOTO
€NeKTPOIHCTPYMEHTa MOXe NPHU3BECTH 10 TPABM.

» Mepep TMM, AK BMUKaTH €NeKTPOIHCTPYMEHT,
npubepiTb HanarogKyBanbHi iHCTPyMeHTH abo
raikoBwuii kniou. epebyBaHHA HanaromkyBanbHoOro
iHCTPYMeHTa abo Kntoua B UaCTUHI eNeKTPOIHCTPYMEHTA,
110 0bepTaETbCA, MOXE NPU3BECTH 10 TPABM.

» YHHKaliTe HeNPUPOLHOTO NONOXKEHHA Tina. 3aBXAHU
36epiraiiTe cTilike NON0XKEHHA Ta TPUMAIiTe
piBHoBary. Lle 103BONMTb BaM Kpalie KOHTPONoBaTH
€NeKTPOIHCTPYMEHT y Hebe3neuHux cuTyauisx.

» Bparaiite npupathuit ogar. He Basaraiite npoctopuin
opAar Ta npukpacu. He nigcraensiite Bonoccs i opar
0 AeTanei, Wo pyxarwTbea. [1pocTopuil oaar, JoBre
BO/OCCA Ta NPUKPACH MOXYTb NOTPANUTH B AeTani, Lo
pyxarTbCA.

» AKIWO iCHY€E MOXNMBICTb MOHTYBATH
NMNOBIACMOKTYBanbHi abo nMnoynoBniooYi NPUCTPOT,
nepekoHaiTecs, Wwo6 BoHu bynu fobpe nig’eaHaHi Ta
NpaBUNbHO BUKOPUCTOBYBANUCA. BUKOPUCTaHHS
NUNOBIACMOKTYBANbHOTO MPUCTPOIO MOXE 3MEHLLMTH
Hebeaneku, 3yMoBNEHi NUnom.
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» [o6pe 3HaHHA eNeKTPOIHCTPYMEHTIB, OTPUMaHe B
pe3ynbTaTi 4acToro ix BAKOPUCTAHHS, HE MOBHHHO
NPU3BOAUTH A0 CAMOBNEBHEHOCTI i irHOpyBaHHA
NPUHLMNIB TeXHiKK 6e3neku. HeobepexHa ais Moxe B
OfIHY MUTb NPKU3BECTH [10 BAXKKOI TPABMM.

MpaBunbHe NOBOAXKEHHA Ta KOPUCTYBAHHA

€NeKTPOiHCTPYMeHTaMH

» He nepeBanTaxyiiTe €NeKTPOIHCTPYMEHT.
BukopucTOBYiiTe TAKMI €NEKTPOIHCTPYMEHT, L0
cneuianbHO NPU3HAYEHHI ANA BignoBigHoi pobotu.

3 Np1AATHUM eNeKTPOIHCTPYMEHTOM By 3 MEHLIUM
PU3KUKOM OTPUMAETE KpaLLli pe3ynbTati poboT, AKLO
OyzeTe npaLlloBaTH B 3a3HaueHOMY Aiana3oHi MOTYXHOCTI.

» He kopucTyiitecA eneKTpoiHCTPYMEHTOM 3
NOLKOKEHUM BUMHKAUeM. EneKTpoiHCTpYMEHT, AKWNA
He BMUKA€ETbCA abo He BUMUKAETLCA, € Hebe3neuHum i
#ioro Tpeba BipeMoHTyBaTy.

» Mepep TMM, AIK perynioBaTH Wo-Hebyab B
€NeKTPOIHCTPYMEHTi, MiHATH npunapaan abo xoBaTu
€NeKTPOIHCTPYMEHT, BUTATHITb LUTENCeNb i3 Po3eTKM
Ta/abo BUTATHITb aKymynaTopHy batapero. Lli
nonepemKyBanbHi 3aX0fi 3 TeXHikn be3nekun 3MeHLLYioTb
PU3MK BUMAZLKOBOrO 3anycKy eNeKTPOiHCTPYMEHTa.

» XoBaiiTe eNeKTPOiHCTPYMEHTH, AKUMHU Bu came He
KOpHUCTy€eTecA, Bif piteii. He fno3ponsiite
KOPHUCTYBATHCA €NeKTPOIHCTPYMEHTOM 0cobam, Lo He
3Halomi 3 ioro po6oToto abo He uuTanu Li BKasiBKH.
BuKopuCTaHHA eneKTPOIHCTPYMEHTIB HEAOCBIfYEHUMM
ocobamu moxe byT1 HebeaneuHum.

» CrapaHHo fornsapaiite 3a eNeKTPOIHCTPYMEHTaMM i
npunapgaam. Mepesipsiite, wob pyxomi getani
€neKTPOiHCTPYMeHTa Oynu npaBUAbHO PO3TaLLIOBaHi
Ta He 3aifanu, He 6ynu nowkoaXXeHUMH abo y Gyab-
AKOMY iHLLOMY CTaHi, AKUI Mir OW BANUHYTH HA
¢yHKUioOHYBaHHA eneKkTPoiHCTPyMeHTa. [MowkomxeHi
€NeKTPOiHCTPYMEHTH NOTPibHO BiApeMOHTYBaTH,
nepL HiXk KOPUCTYBATUCA HUMH 3HOBY. Benuka
KiNbKICTb HeLLlaCHWX BUNAAKIB CMPUUUHAETLCA NOraHUM
[IOrNAAO0M 32 eNEeKTPOIHCTPYMEHTAMK.

» Tpumaiite pi3anbHi iIHCTPYME@HTH HarocTpeHUMH Ta B
yucToTi. CTapaHHO AOrNAHYTI Pi3anbHi iHCTPYMEHTH 3
rOCTPUM pi3anbHUM KPaEM MEHLLE 3aCTPAOTb Ta NertLli B
ekcnnyarawii.

» BukopucToBy#iTe eNeKTPOiHCTPYMEHT, NpUnaaaa fo
HbOT0, P06OUi iIHCTPYMEHTH TOLLO BiANOBIAHO A0 LIUX
BKa3iBoK. bepiTb A0 yBaru npu ubomy ymoBH pobotu
Ta cneyudiky BUKOHYBaHOT poboTH. BYKOpPUCTaHHA
€NeKTPOIHCTPYMEHTIB AnA PobiT, ANA AKUX BOHU He
nepenbaueHi, Moxe NPU3BECTH O Hebe3neuHnx
cUTyauin.

» Tpumaiite pyKkoATKHM i NOBEPXHi 3aXBaTy CyXUMM i
YHCTUMH, CTigKY#Te, 106 Ha HUX He byno onuBH abo
rycroro mactuna. Cnusbki pyKoATKM i NOBEPXHI 3axBaTy
YHEMOX/MBMIOKOTb He3neuHe NOBOMKEHHS 3
€NEeKTPOIHCTPYMEHTOM Ta MOTO KOHTPONIOBAHHS B
HEOUiKyBaHWX CUTyaLlifX.
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Cepsic

» BippaagaiiTe cBii eNeKTPOIHCTPYMEHT Ha PEMOHT NHLLe
KBanicikoBaHum haxisuam Ta nuwe 3
BUKOPUCTAHHAM OPUTiHaNbHUX 3anYacTuH. Lie
3abesneuntb poboTy NPUCTPOIO NPOTArOM TPUBANOrO
uacy.

IHCTPYKUii 3 TeXHiKK Ge3neKu Ana MarHiTHUX
cBepaen

» He BHKOpHUCTOBYIiTe LieW iIHCTPYMEHT, AKLLO Y Bac abo
Y KOrocb i3 CTOPOHHiX € KapgiocTumynaTop abo iHwi
MeANuHi imnnaHTaTh. KapaiocTuMynatopy Ta iHwwi
MEAMUHI IMINAHTaT MOXYTb BUITH 3 Nay Yepes MarHiTHi
Nons, Lo BUNPOMIHIOOTbCA IHCTPYMEHTOM, i Lie MOXe
NPHU3BECTHM [10 TPABM NEPCOHATY.

» lepep KOXXHUM BUKOPUCTaHHAM 3aBXAH Nepe.ipsaiTe
pemiHb be3neku Ha npeaMeT 3HOCY ab0 NOLIKOAXKEHD.
3HowweHuI abo NowKomKeHNH peMiHb be3neku Moxe
HEeCnoAiBaHo BUMTW 3 Nagly Nif yaC BUKOPUCTAHHA Ta
NPU3BECTH [10 TPABM.

» [pukpinnioiite MarHiTHe CBepANo NHiLe A0 YOPHOTO
mertany. MarHitHa 0CHoBa He byfie HapiiHO 3aKkpinneHa
Ha KONbOPOBKX MeTanax, Tak1x AK HEMarHiTHi Mapku
HepXaBitouoi CTani.

» OuKCTiTb NOBEPXHIO Nepea KPinneHHAM NiaCcTaBKu
Ana ceepana Ao pobouoi noBepxHi. ®apba, ipxa abo
OKalMHa 3HWXKYIOTb YTPUMYLOUY 3AATHICTb MArHiTy.
Binkonu, 3anupku, bpya Ta iHLWi CTOPOHHI NpeaMeTH Ha
NOBEPXHI MArHITHOT OCHOBM TaKOX 3HUXKYHOTb YTPUMYHOUY
3[aTHICTb.

» 3aBXaH BCTAHOBNIOWTE MarHiTHY 0CHOBY Ha rnapKii,
piBHii pobouiii noBepxHi. fKIL0 3aroToBKa HepiBHa,
Hernagka abo nnocka, MarHiTHa 0CHOBa MOXe
Bif'€AHATUCA B 3arOTOBKHY, L0 NPU3Beae O
HECMoAiBaHOro NepemillieHHs iIHCTPYMeHTY abo
3aroTOBKM Ta TPaBM NepPCoHary.

» BukopucroByiiTe 3aTuckaui a6o iHWi npakTHUHI
cnocobu 3aKpinneHHa 3aroToBKM Ha CTilKiN
nnarcopMi. Baxxn1Bo npaBUbHO NigTpUMyBaTH
3aroToBKY, 110D 3BeCTH 10 MiHIMyMY BNAKUB Tina, 3aifaHHa
abo BTparty KoHTPOTIO.

» 3aBXAH BAKOPUCTOBYITE peMiHb be3nekH, o
nocTayaeTbcA, a6o peKoMeH[0BaHWI ANA KPiNNeHHA
iHCTpYMeHTY, 10 3aroToBKH nepep yBiMKHEHHAM
ABWryHa cBepana. MarHiTHa 0CHOBa MOXe Bifj'eHaTUCA
Bif} 3arOTOBKH, LU0 NPU3BeLe 10 HECIOAIBAHOTO
nepeMiLLeHHs iHCTPYMEHTY abo 3aroToBKM Ta TPaBM
nepcoHany.

» 3aBX[AH aKTUBYWTE MarHiTHy 0CHOBY Ta
nepeKoHanTecs, Lo BOHA HAAiHHO NPUKpiNNeHa Ao
3aroTOBKH, NepLU Hixk yBIMKHYTH ABUrYH CBepana.
HenoTpuMaHHs KpinneHHs MarHiTHOi OCHOBM 10
06pobntoBaHoI fieTani MoXxe NPUBECTH [10 HECTIOiBAHOTO
nepemileHHs iHcTpymeHTy abo 0bpobntoBaHoi aetani i
TpaBM NepcoHany.

» 3aBxaMu cTexTe 3a TUM, W06 3aroToBKa nepebysanay
thikcoBaHomy abo ctilikomy nonoxeHHi. Hecnopisave
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nepeMilLieHHA 3aroTOBKW MOXe NPU3BECTH [10 TPaBM
nepcoHany.

» MepekoHaiitecs, WWo BH nepebyBaere B cTilikoMy
NONOoXEeHHi i MoXxeTe KepyBaTH IHCTPYMEHTOM,
0ZJHOUYACHO BiAPHBaIOUM iOro Bif, 3aroToBKH. Brpara
KOHTPOMIO NPY BiAPHBI IHCTPYMEHTY Bifj 3aroTOBKM MOXe
NPMUBECTHM [10 TPABM NEPCOHAIY.

» He nigcraBnsiite pyku y 30Hy cCBepANiHHA, KONK
iHCTPYMeHT npauto€. KOHTaKT 3 ieTansamu, Aki
obepralotbeA, abo CTPYKKOK MOXE NPU3BECTH 10 TPABM.

» Mpocnipkyiite 3a TuM, W00 KopoHka obepTanacsa go
TOro, AIK ii N0AaBaTUMYThb Y 3aroToBKY. Y iHLLOMY pa3i
NPUNaALnA MOXe 3aKMMHUTUC Y 3aroToBLi, Uepes Lo
3aroToBKa pyxaTMMETbCA HECMOAIBAHOK TPAEKTOPIEID i
CMPUUNUHUTD TPABMH.

» He BuKopucTOBYIiTE HaAMIpPHY cuny nopaui nig yac
cBepAniHHA. HafMipHa cuna noaaui Moxe Npu3BecTH A0
BiA'€HAaHHA MArHiTHOI OCHOBH Bifl 3aroTOBKH, LLIO
npu13BeAe A0 HECNOLiBAHOIO NEPEMILLEHHS IHCTPYMEHTY
abo 3aroToBKM Ta TPaBM NepcoHany.

» YHuKaliTe yTBOPEHHA JOBrOi CTPYXKKH, ANA Yoro Tpeba
perynApHo nepepuBaTtH CNPAMOBaHE [JOHU3Y
NpUCKyBaHHA. [0CTPa MeTanesa CTpyXKa 3aBaXxae i
MOXe CIPUUMHATY TINECH YLLKOKEHHA.

» Hikonu He npubuMpaiiTe CTPYXKKY i3 30HM CBEpANiHHA,
KONH iHCTPYMEHT npauioe. [ins npubupaHHaA CTPYKKU
BiABeAiTb KOPOHKY Bif} 3aroTOBKH, BAMKHITb AABUTYH
cBepAna i 3auekaiTe, NOKH KOPOHKA He 3yNMUHUTLCA.
[lna npubHpaHHA CTPYIKKU BAKOPUCTOBYIiTE
npuUNaaas, AK-oT WiTKy abo rak. KoHTakT 3 etanamu,
fIKi 0bepTatoTbes, abo CTPYIKKOI0 MOXKeE NPU3BECTH 10
TpaBM.

» Y pasi cBepAniHHA, Ake noTpebye BAKOPUCTAHHA
MacCTHNbHO-0XONOAXKYHUOI PifUHK, BifBoAbTE
MacTHNbHO-0XONOAXKYHUY PifUHY Bif pobouoro micua
onepatopa abo BAKOPUCTOBY#TE NPUCTPOI ANA
36upanHA piguH. Taki 3acTepexHi 3axoau 3abesneuyotb
CyXiCTb P0bOUOi 30HM ONepaTopa i 3MEHLLYIOTb PU3KK
YPKEHHA ENEKTPUUHWAM CTPYMOM.

» fAKi0 KOPOHKa 3aKNMHUNACA, NPUNKHITL NPUTUCKATH
iHCTPYMEHT JOHH3Y | BUMKHITb iHCTPYMEeHT. 3'AcyiiTe Ta
YCYHbTE NPUUMHY 3aKNUHEHHS KOPOHKK.

» Mepepn noBTOPHUM YBIMKHEHHAM CBepANa y 3aroToBuj
nepesipTe, UM 3faTHa KOPOHKa BiNbHO 0bepTaTuch.
AIKLLO KOPOHKA 3aKNUHMNACA, CBEPANO MOXE He
YBIMKHYTHCS, IHCTPYMEHT MOXe byT1 nepeBaHTaxXeHU
abo cBepaNo MoXe Bifl'eiHATUCA Bif] 3aroTOBKM.

» He BUMHUKaliTe MarHiTHY OCHOBY, NOKH iIHCTPYMEHT He
BUMKHETbCA | KOPOHKA NOBHICTIO He 3YNHUHUTBLCA.
[epequacHe BigKNtoUeHHs MarHiTHOI OCHOBM MOXe
NPMUBECTH [10 HECMOAIBAHOTO NEPEMILLeHHA IHCTPYMEHTY
ab0 3aroToBKM i TPaBM NepcoHary.

» [pu BUKOHaHHI Po6iT, NPU AKUX NpUNaAa MoXe
3auenuTh 3aXoBaHy eNneKTponpoBoAKYy abo BnacHui
LWIHYP XXUBNEHHSA, TPUMaiTe iHCTPYMEHT 3a i30NboBaHi
noBepxHi. 3auenneHHs NpunagaaM NPOBOAKK, L0
3HAXOAMTLCA Ml HANPYTOI0, MOXe NPHU3BECTH 1O

>

>

>

>

>

3apAMKEHHS METaNEeBMX YaCTUH eNeKTPOIHCTPYMeHTa Ta
[0 YPXKEHHA eNEKTPUUHUM CTPYMOM.

Mepep cBepAniHHAM Kpi3b cTiHU abo cTeni 3abesneute
be3neky niopen i po6ouoi 30HM 3 iHWoOro Goky.
KopoHKa Moxe BUITH Kpi3b 0TBIp abo KepH Moxe
BUNACTH 3 iHLLOTO DOKY.

Bauok ans 0XonoKyBanbHOI PiAUHK He MOXHA
BUKOPHUCTOBYBATH Y Pa3i CBEPANEHHA Y BePTHKaNbHUX
a60 noxunux noBepxXHAX UM Hap ronosoto. byab nacka,
BUKOPHCTOBYHTE NiIHUCTY OXONOMKYBaNbHY PiAUHY.
Cnigkyiite 3a TUM, 06 BoAa He NoTpannana B
€NneKTPOiHCTPYMEHT. [lonafjaHHsA BoLK B
€NeKTPOIHCTPYMEHT MIABULLYE PU3NK YPAKEHHA
€NEKTPUUHNM CTPYMOM.

He HociTb pyKaBUUKH. PykaBUUKW MOXYTb 3anayTaTucs y
[neTansyx, Lo obepratotbes, abo y CTpyKLj, Lo npu3Bene
[0 TPaBM.

[lonycTuma KinbKicTb 06epTiB Nnpunaaas noBMHHA AK
MiHiMyM BignoBifaTH MakcMManbHii KinbKocTi
ob6epriB, 0 3a3HaUeHa Ha eNEeKTPOIHCTPYMEHTI.
Mpunaana, wo obepraeTbea WBKALLE AO3BONEHOTO,
MOXe 3namMaTuCA i PO3NETITUCA.

JinA 3HaX0AXKEeHHA 3aX0BaHUX B CTiHi Tpy6 abo
€neKTPONPOBOAKH KOPUCTYHTECA NPUAATHUMU
npunagamu abo 3BepHiTbCA B MicLieBe NiANPUEMCTBO
€neKTpo-, ra3o0- i BOAONOCTauaHHA. 3auenneHHs
€NeKTPONPOBOAKM MOXE NMPU3BOAMTH 1O NOXeEXi Ta
YPKEHHA eNEKTPUUHUM CTPYMOM. 3auenneHHsA rasosol
TPyby MoXxe NprU3BOAKUTH A0 BUOYXY. 3auennenHs
BOZI0MPOBOAHOI TPYOM MOXe 3aBAATH LKOAY
MarepianbH1M LiiHHOCTAM abo NPKU3BECTH [10 YPaXKEHHS
€NEKTPUUHUM CTPYMOM.

Hikonu He npautoite 3 eNeKTPoOiHCTPyMeHTOM Ge3
A0AAHOro aBTOMaTa 3axMcHoro BuMkHeHHs (PRCD).
KoxHoro pa3y nepeg nouatkom poboTu nepesipaiite
CNpaBHiCTb NPUCTPOIO 3aXUCHOTO BUMKHEHHS.
TMowKoKeHU NPUCTPI 3aXMCHOTr0 BUMKHEHHA
noTpibHo BigpemMoHTyBaTH ab0 NOMiHATH B CepBiCHii
maiictepHi Bosch.

Badraiite B3yTT4, W0 He KOB3a€TbCA. Tak By MoxeTe
YHUKHYTW NOPaHeHb, AKi MOXYTb BUHUKHYTH BHACNIAOK
KOB3aHHA Ha rNafKk1x NOBEPXHSAX.

Hikonu He BigxoabTe Big pobouoro iHCTpymeHTa, NOKH
BiH NOBHICTIO He 3yNUHUTBCA. PODOUNH IHCTPYMEHT, L0
LLIe PYXa€eTbCA N0 iHepLii, MOXe CNPUUMHUTH TINECHi
YWKOMKEHHS.

He ponyckaite noTpannAHHA WHYPa XUBNEHHA B
po6ouy 30Hy. MNowkomkeHuit abo 3akpyueHuit kabenb
36inbLuye PU3UK yPAKEHHSA ENEKTPUUHUM CTPYMOM.

He nepeBaHTaxyiiTe eNeKTPOIHCTPYMEHT i He
BUKOPUCTOBYHTE i#0ro B AKOCTi APabuHu abo
PULITYBaHHA. Y pa3i NepeBaHTaXeHHA
€NeKTPOIHCTPYMeHTa abo BUNi3aHHI Ha HbOrO MOXNUBE
3MiLLeHHA LiEHTPY Barv yropy i nepeeepTaHHA
€NeKTPOIHCTPYMEHTa.
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» [lo3BONAETLCA NiAKNIOUATH MEPEXKEBUI
€NeKTPOIHCTPYMEHT NHLLE 10 eNeKTPOMepeXx i3
3aXMCHUM NPOBOAOM i AOCTATHIMU
XapaKTepUCTUKaAMH.

» Mpu poborax Hap ronoBoio Npautoite 3i
CBepPANUNbHOK CTAHUHOIO 3aBXAHN YABOX.

» Hebe3neka napiHHA BHAacNif0K panToBoro
po3roiiayBaHHA eneKTPoiHCTPyMeHTa. [p1 poboTax Ha
PULUTYBaHHi €NeKTPOIHCTPYMEHT MOXE PanToBo
PO3roraaTMCA Mig uac 3anycky abo npu 3HUKHEHHi
CTPYMY B Mepexi. 3aKpin/toiTe enekTpoiHCTPYMEHT
[10[)aHO0 CTPaxyBanbHOLO CTPiuKot. MincTpaxyiTe cebe
Bifj NafliHHA 3 JONOMOroto Nacka beaneku.

» Tpumaiite pobouy noBepxHIo, BKNIOUAIOUH 3ar0TOBKY,
B uKcTOTi. CBEPANUNbHA CTPYKKA Ta NPEAMETH 3
rOCTPUMM KPasMK MOXYTb NPHU3BECTH A0 TpaBM. CyMmiLui
martepianis 0ocobnueo Hebesneui. [Mun nerkux metanis
MOXe 3armatnca abo Bubyxaru.

» Micna po6oty He TopKaiiTecs pobouoro iHCTpyMeHTa,
IOKH BiH He 0XonoHe. Pobounit iHCTPYMEHT Mif uac
pobOTH iy>Ke HarpiBaEeTbCA.

» He Topkaiiteca 1,0 BUCBEPANEHOI CEPALEBUHH, AKa
ABTOMaTHYHO BULITOBXYETbCA HANPAMHUM CTPHKHEM
nicna 3akiHueHHA pobouoi onepauii. BucsepaneHa
ceppLeBrHa Moxe byTH iyxe rapsaJoio.

» MeTaneBa cTpy»Ka YacTo € Ayxe rocTpoio i rapauoto.
Hikonu He Topka#Tecs if ronumu pykamu. BukoHyiite
OUMLLIEHHS MarHiTHUM 361MpauemM CTPYXKH | raukom ans
CTPYKKM ab0 iHLLMM NPUAATHAM IHCTPYMEHTOM.

» PerynapHo nepegipsiite kabenb 1a y pasi oro
NOWKOAXEHHA BiAAaiTe eNeKTPOIHCTPYMEHT B
]PEeMOHT B aBTOPU30BaHY cepBicHy MaiicTepHio Bosch.
MiHsiiTe nowkomxeHi nogoBxyBaui. Lle 3abeaneuntb
6esneuHictb Npunagy Ha JOBrMi yac.

» He kopucTyiiteca eneKTpoiHCTpYMEHTOM 3
NoLKOKEeHUM eneKTpokabenem. AKwo nig uac
pobotu enekTpokabenb byae nowwkomKeHHil, He
TOpKaiiTecs NOWKOXKEHOro enekTpokabento i
BUTATHITD WITENCEeNb 3 PO3eTKH. oWKOmKEHNI
enekTpokabenb 3binbluye Hebeaneky ypaxeHHs
€NEKTPUUHUM CTPYMOM.

» MarniTHa cuna 3anexurb Bifj TOBLWHH 3ar0TOBKH.
Ha#KpalLie TpMaHHA A0CAraeTbCA Ha ManoBYrNeLeBin
CTani TOBLLUMHOI He MeHwe 20 MM. Y pasi CBEpANeHHs y
CTani MeHLLOT TOBLUMHKU HEOBXiAHO JOAATKOBO NigKnaaaTh
cTaneBy nnactuHy (He meHwe 100 x 200 x 20 mm) mig
MarHiTHy OnopHy NauTy. 3aKpinitb cTaneBy NNacTuHy,
1406 BOHa He MOrna BnacTy.

» Uepes iHwi enekTponpunaay, nigknioueHi o Tiei
Camoi Po3eTKH, CIPUUUHIOITb HEPIBHOMIPHICTb
Hanpyru, Aka MoXxe NPU3BECTH A0 BiANyCKaHHA
MarHiry. BUKOpUCTOBYHTE €NEKTPOIHCTPYMEHT, NHLLe
KOMK BiH OAMH NiAKNIOUEHUI 40 PO3ETKM.

» 3anobiraiiTe BAKOPUCTaHHIO CBEPANUIbHUX KOPOHOK
6e3 oxonomKyBanbHoi pigUHK. 3aBXaM nepesipanTe
CTaH 0X0NOpKyBanbHOI PianHK Nepes poboToro.
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» 3axuwaiTe ABUryH. Hikonu He no3BonsiTe
OXONOKYBaNbHii piauHi, Bogi abo iHWKUM 3abpyaHeHHAM
NoTPaNAATH B ABUIYH.

» Hikonu He Hamara¥iTecs BAKOPUCTOBYBATH
€NeKTPOIHCTPYMEHT 3 HenpaBHNbHOI0 abo 3aHaATo
HU3bKOIO Hanpyroto. [epeBipsAiTe NacnopTHy Tabnuuky,
11406 NepeKoHaTUCH, L0 BUKOPUCTOBYETLCA NPaBUbHA
Hanpyra i yacrora.

» HapiitHo 3bepiraiiTe eneKTPOiHCTPYMEHT, KONHU BiH He

BUKOpHCTOBYETbCA. Micue ans 36epiraHHa NOBUHHO

OyTH cyxuMm Ta 3aKpuBaTHCA Ha Knitou. Lie 3anobirae

MOLUKODKEHHIO enekTponpunagy nig uac 3bepiraHusa abo

BHACNiAOK BUKOPUCTAHHA HEAOCBIAUEHUMMU 0CODaMK.

BMuKaiiTe eneKTpoiHCTPYMEHT B Mepexy, Lo

HaneXxHUM YUMHOM 3a3eMneHa. B po3eTliiB

NOAOBXyBaui Ma€ byT1 CnpaBHMI 3aXMCHUI NPOBIA.

He BcTaHoBNIOIiTE MarHiT nobnusy
iMNNaHTaHTIB i iHWKMX MeAUYHKUX anaparTiB,
Hanp., KapAaioCTUMYNATOPIB i iHCYNiHOBUX
nomn. MarHit CTBOpIO€ none, Lo Moxe

HeraTMBHO BNMBATH Ha (DYHKLIOHANbHY 3aTHICTb

iMMNAHTAHTIB i iHCYNiHOBMX MOMN.

» TpuMmaiiTe eneKTPOIHCTPYMEHT Ha BifCTaHi Big,
MarHiTHUX HOCIiB aHKX | NPUNaAiB, UyTNAHBHX A0
MarHiTHUX nonie. MarHiT CBO€I0 li€lo MOXe NPU3BECTH
110 He0DOPOTHOT BTPATH JaHMX.

v

CumBonu

HukuenogaHi CMMBONM MOXyTb 3Haf0bKUTbCA Bam npu
KOpMCTYBaHHi Balunm enektponpunagom. byab nacka,
3anam’aTanTe Li CUMBONM Ta iX 3HaueHHs. MpaBunbHe
PO3YMiHH#A CUMBONIB AONOMOXe Bam NpaBuibHO Ta
Hebe3neuHo KOpUCTYBaTUCA ENEKTPONPUNALOM.

CHMBONH Ta iXHE 3HAUEHHA
MONEPEMXEHHA! He fo3sonsetbea

BUKOPUCTOBYBATU €NEKTPOIHCTPYMEHT
Ha30BHi Mif AoLeM.

MONEPEMXEHHA! MNepekoHalTeca, W0
CTpaxyBa/bHa CTPiuKa Npautoe
6e3goraHHo nepeq TMM, AK ii
3acTocoByBatH. Hikonu He
BUKOPUCTOBYHTE NOLLKOAKEHY
CTpaxyBanbHy CTPiuKy. HerainHo
3aMiHtonTe ii.

Ocobam 3
eneKTpoKapAiocTUMynaTopamu abo
iHWMMKU MegUUHUMK IMNNAHTaTaMK He
[03BONAETbCA BUKOPHCTOBYBATH LW
€NeKTPOIHCTPYMEHT.

@ 0OV

Mip uac poboTu 3a6opoHAETbCA MaTH
npu cobi metanesi npegmetn abo
rOAMHHUKHK. MarHit cTBOpoe none, 1o
MOXE HEraTMBHO BMNMBATH Ha
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CHMBONH Ta IXHE 3HAUEHHA

(hyHKLIOHaNbHY 34aTHICTb IMMNAHTAHTIB i
iHCYNiHOBMX MOMM.

‘g _% % MOMNEPEMXEHHA! EnektpoiHCTpyMeHT
HeobXxigHo 3aKkpinnoBaTym

CTpaxyBa/nbHOI0 CTPIUKOIO Y pasi
CBEPA/IHHA Ha BEPTUKANbHUX
NOBEPXHAX, HAJ FONOBOIO | HA MOXMUMKX
NOBEPXHAX.

MONEPEMXEHHA! He TpumaitTe pyku
Mifi POBOUMM IHCTPYMEHTOM i
NpUNaaaaM, KoMK MiHAETe Horo.

MONEPEMXEHHA! MNepen cBepaniHHAM
nepeKoHanTecs, WO HaNpyXeHiCTb
MarHiTHOro Nons € A0CTaTHbOH.
3aroToBKa NOBUHHA MATH PiBHY, UMCTY
NOBEPXHIO Ta 0CTATHIO TOBLLMHY.

.
-
:

MakcumanbHuii fiameTp cBepAaniHHA
3i CBEPANIMIbHOI0 KOPOHKOI0: 38 MM

[N\ MakcumanbHuii fiameTp cBepAniHHA
3i cnipanbHUM cBepanom: 13 MM
Onuc npoaykTy i nocnyr

lMpouuTaiite BCi 3acTepe)xxeHHs i BKa3iBKH.
HeBUKOHaHHs BKa3iBOK 3 TexHiku beaneku Ta
iHCTPYKLIi MOXe NPU3BECTH [0 YPAKEHHA
€N1eKTPUUHWM CTPYMOM, NOXexi Ta/abo
BaXKMX CEPHO3HMX TPABM.
Byab nacka, foTpuMyMTECA intOCTPaLin Ha nouaTKy
iHCTPYKLi 3 ekcnnyarauii.

MpH3HaueHHA eNneKTPOoiHCTPYMEHTa

Lle# eneKTpOiHCTPYMEHT NPU3HAUEHNI AN CBEPANIHHA B
HamarHiuyBaHux matepianax (Hanp., cTani).

Lle# eneKTpOiHCTPYMEHT MOXHA 3aCTOCOBYBATH Ha
FOPU30HTaNbHUX Ta BEPTUKANIbHUX MOBEPXHAX, A TAKOX Hafl
ronoBoto. CnifKynTe 3a TUM, 10D 3aTUCKHA NOBEPXHA
3aroToBku byna piBHO, UACTOLO, MPUHAMMHI BigNOBifana
OMNOPHIil NOBEPXHI eNeKTPOIHCTPYMeEHTa | CKnafanach i3
HamarHiuyBaHoro mMatepiany TOBLYMHOK NPUHANMHI 12 MM.

306paxkeHi KOMNOHEHTH

Hymepauist 306paxeHnx KOMMOHEHTIB NOCUNAETbCA Ha
300paXXeHHA eneKTPOiHCTPYMEHTY Ha CTOPIHL 3 ManoHKOM.

(1) BuMuKau marHity

2) Bumukau MoTopa

(3) TepmocTaTnuHui 3anobixHuk (OLP)
(4) KpuBowwmnHa pykosTka (3 x)

(5) Brynka kpuBoLwmna

(6) MarHiTHa onopHa nnuTa

(7 KpinnexHs cTpaxyBanbHOi CTPiuKu
(8) MatpoH

9) MalLumuHHi rBUHTH

(10)  TNpuBoaHUiA By30ON

(11)  TBuHTOBA KpHLLKa bauka ANA OXONOMKYBaNbHOT
PifvHK

(12)  Bayok 41 0XONOMKYBANbHOI PiAUHM

(13)  CnonyuHui WTyLiep CUCTEMM OXONOMKEHHS

(14)  LLnaHr ana oXonomKyBanbHoi piguHu

(15)  3axucHa peLuiTka Bif NOTPANNAHHA CTPYKKM

(16)  BapallKoBWI IBUHT 3aXMCHOI PELLITKK

(17)  Pyukaans TpaHCcnopTyBaHHA

(18)  3aTuckHa noBepxHA

(19)  Agantep (3 Weldon Ha 1/2" UNF)

(20)  KynaukoBwit cBEpANMNbHHIA NaTpoH (10 @13 Mm)?

(21)  CnipanbHe cBepanO 3 UUNIHAPUUHUM
XBOCTOBMKOM®

(22)  CsepanunbHa kKopoHKa
(23)  BuwTOBXYBanbHUM WTHGT

(24)  KpinneHHsa bauka Ana 0XONOMKYBaNbHOI PigUHYK
(25)  KnanaH oxonomxyBanbHoI piguHu

(26)  XpanoBuit MexaHiam

(27)  3auwinka Ha xpanoBomy MexaHi3Mmi

(28)  CrpaxyBanbHa cTpiuka

(29)  PerynioBanbHi rBUHTM HanaLWTyBaHHA NPOCBITY
a) lle npunagaa He BXOAUTb A0 CTAHAAPTHOIO0 KOMMNEKTY

a)

NOCTaBKH.

TexHiuHi pani

MarHiTHui apunb GBM38

ToBapHui Homep 3601AC50..

HomiHanbHa cnoxmusaHa Br 1050

NOTYXHiCTb

YacTota obepTaHHa 06/x8 820

XOMOCTOro X0Ay

HomiHanbHa KinbKicTb 00/xB 450

obepris

Makc. giameTp cBepAniHHA

— CBepanunbHa KOpoHKa MM 38

— CnipanbHi ceepana MM 13

NaTpox Weldon
19 mm (3/4")

MarHitHa cuna KH 10

Makc. Bucota xoay MM 117

Po3mipu MarHiTHoi onopHoi MM 160x 80

NAUTH (LIMPKHA X TIMDKHA)

Bara" Kr 9,8
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MarHiTHui gpunb GBM38

Knac 3axucry D/l

A) 3 KopoHKoio (22), BUKMAHKM WTHTOM (23) Ta 3aXMCHOKO
peLLiTKoto Bif NoTpannaHHa cTpyxkiu (15), bes kabenio
KMBNEHHSA

MapameTpu 3a3HaueHi ana HomiHanbHoi Hanpyrv [U] 230 B. Mpu

iHLIMX 3HAUEHHAX HAaNpPyTy, a TAKOX Y cneyudiuHoMy Ana KpaiHu

BUKOHAHHI MOX/MBI iHLIi napameTpy.

3HaueHHs MOXYTb BiPI3HATUCA 3aNeXHO Bif BUPODY, yMOB
3aCTOCYBaHH Ta JOBKINNA. [leTanbHilly iHthopMaLito AWB. Ha
www.bosch-professional.com/wac.

Moka3Huku wymy

3HaueHHs 3BYKOBOI eMiCii BU3HaueHi BiANOBiAHO 10
EN62841-1-2015.

A-3BaXXEHWH piBEHb 3BYKOBOTO TUCKY Bifl
€NeKTPOIHCTPYMEHTa, AK NPaBU/O, CTaHOBHTb: 3BYKOBE
HaBaHTaxeHHs 87 Ab(A); 3BykoBa NoTyxHicTb 97 A6 (A).
Moxnbka K=3 gb.

Basraiite HaByLIHNKK!

3a3HaueHuit B LIMX BKa3iBKax piBeHb eMicii wymy
BWMIpIOBABCA 32 HOPMOBAHO NPOLEAY PO, OTXE HUM
MOXXHa KOPUCTYBATUCA 1A NOPIBHAHHSA
€NeKTPOIHCTPYMEHTIB. BiH npuaatHui Takox i ana
nonepeaHbOi OLiHKK eMicii wymy.

3a3HaueHui pieHb eMicii LYMy CTOCYETbCA OCHOBHUX
pobiT, ANA AKNX 3aCTOCOBYETLCA ENEKTPOIHCTPYMEHT. OfHaK
Y pasi 3aCToCyBaHHs eNeKTPOiHCTPYMEHTA ANA iHLWHX PobiT,
poboTH 3 iHWKUM NpuUnaaaamM abo y pasi He[OCTaTHLOTO
TeXHiuHOro 0bcnyroByBaHHs PiBEHb eMCiT LWymy Moxe byTh
iHWKM. B pesynbTaTi emicis LwyMmy NpoTAroM BCbOro
poboyoro uacy Moxe 3HaYHO 3pPOCTH.

[lnq TOuHOI OLiHKHM eMmicii Wymy noTpibHO BpaxoByBaTH
TaKOX i iHTEpPBaNK Yacy, Konu enekTPOiHCTPYMEHT
BUMKHYTWI abo, X0U i yBIMKHYTHHI, ane (DakTUUHO He
npavtoe. Lie Moxe 3HaUHO 3MEHLLMTH CyMapHY eMicito Lymy
npoTArom pobouoro vacy.

MoHTax

» lepep byab-AKMMKM MaHinynauiamu 3
€NeKTPONPHUNAAOM BUTATHITb WITENceNb 3 PO3eTKH.

MoHTaX KpMBOLUMMHOT PYKOATKH

- MiuHo BKpYTIiTb TPW KPUBOLLMMHI pyKOATKM (4) y BTYNKY
KpuBoluuna (5).

3amiHa pobouoro iHcTpymeHTa (guB. man. A)
- TosepHiTb NpuBoaHHi By3on (10) 3a ;onomoroio
KPUBOLMMHOI pyKosTk (4) A0 KiHUs Bropy.

- Cninky¥iTe 3a TUM, W06 Ha pobounx iHCTPYMEHTax He byno
mactuna.

MonTax pobounx incTpymenTiB 3 pumauem Weldon

- CBepanunbHi KOPOHKM: YCTaHOBITb BULLITOBXYBANbHUIA
wtndT (23) y cBEPANUIbHY KOPOHKY (22) (CBEpANUNbHI
KOpOHKK TCT i HSS noTpebytoTb BULITOBXYBAMbHI LWUTUHTH
pi3HKX aiameTpiB).
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- [loBHiCTI0 BCTAHOBITb POBOUNH IHCTPYMEHT B 3aTUCKAY
(8).

- BwupiBHaiite biui 3aTckHi noBepxHi (18) 3 rBuHTaMHU-
wrrptamu (9).

~ 3aTArHITb FBUHT 3 BHYTPILLHIM LIECTUrPAHHUKOM 33
[I0MOMOTOH0 KINHoUa-LIeCTUrpaHHKKa (5 Mm).

MoHTax cnipanbHoro ceepana 3 LuniHAPHUHUM

XBOCTOBUKOM

- TosHicTio BcTasTe anantep (19) y naTpoH iHCTpyMeHTy
(8).

- BwupiBHaiite biui 3aTckHi noBepxHi (18) 3 rBuHTaMHU-
wrrptamu (9).

~ 3aTArHITb FBUHT 3 BHYTPILLHIM LIECTUrPAHHUKOM 33
[I0MOMOTOH0 KIHoUa-LIeCTUrPaHHKKa (5 MM).

- MpukpyTitb NepexiaHnk (19) Ha Kynaukoswi
cBepAUNbHUIA NaTpoH (20).

- [loBepTatouu, BiokpuiTe 3ybuacTuit CBEpANUNbHUI
narpo (20), nokw cnipanbHe ceepano (21) He
3achikcyeTbCA. BCTaHOBITL CnipanbHe CBEpPANo.

— Bcrasre kntou natpoHa y BignoBigHi 0TBOPH KyNaukoBOro
CBEPAMMBHOTO NaTPOHA Ta PIBHOMIPHO 3aTATHITh
cnipanbHe cBEpANo.

BuiiMaHHA pobouoro iHCTpyMeHTa

- [ocnabte rBuHTU-WTUGTH (9) Ta BUTATHITD BCTABHUM
iHCTPYMEHT i3 3aTnckaua iHcTpymeHTy (8).

BcTaHOBNEHHSA Ta 3aN0OBHEHHA CUCTEMH
oxonopxeHHa (aus. man. B1-B2)

» Cucremy 0XONnofKeHHA A03BONAETbCA
BMKOPHCTOBYBATH NHULUE i Yac CBEPANEHHA
CBepANUNbHUMHU KOPOHKAMH.

» Cucremy 0XONoAXeHHA He MOXXHA BUKOPUCTOBYBATH
nif uac cBepAniHHA BepTUKanbHUX abo NOXUAKX
NOBEPXOHb, a TAKOX Haf, rONOBOI. Y LibOMY BUMNafKy
NONKiATE BPYUHY OXONOMKYBaNbHY PifuHY (Hanpuknaz, 3a
[I0MOMOrOt0 PO3MMNIoBaya).

- BcTpomiTb bauok ns oxonomkysanbHoi piguHu (12) y
KpinneHs (24).

- Mig'eaHante cnonyunuit wryuep (13) go wnaxra gna
0XONOMKyBanbHoi pinutu (14).

Mepen cBepaniHHAM Hauok Ang 0XONOoMKYBaNbHOI PiUHH

(12) HeobXiaHO 3aNOBHUTH OXONOMKYBAMbHOIO PIAMHOLO.

— 3aKpwuiiTe Knanax oXonofpkyBanbHoi piauHu (25).

- BigkpyTiTb rBUHTOBY KpPMLLIKY bauka (11) ans
0XONOMKYBANbHOI PifMHK | 3aNnITE OXONOXKYBaNbHY
pinuHy B bauok (12).

— 3HOBY 3aKpyTiTb FBUHTOBY KpULLKY bauka (11) ans
0XOMOAXKYBaNbHOI PiANHK.

~ [lepepn TMM, AK BMMKATH ENEKTPOIHCTPYMEHT, BiiKpHITE
KnanaH oxonopxytouoi pinutu (25) nosHicTio.

Bosch Power Tools

1609 92AD5F[(12.03.2026)


https://www.bosch-professional.com/wac/

158 | YkpaiHcbka

MoHTaX 3aXMCHOI PeLUiTKK Big NOTPANNAHHA

CTPYXKH

3axucHa peLwiTka Bl noTpannaHHA cTpyxku (15) 3axuwae

Bifl FOCTPOI CTPYXKKH.

- [omicriTb 3axucHy pewiTky (15) Big notpannaHHs
CTPYXXKM Ha OMopHy NauTy (6) Ta MiLiHO 3aKpyTiTb ii ABOMa
raitkamu-bapatukamu (16) 3 warbamu.

Pobora

Mig yac BUKOPUCTaHHSA
€NeKTPOIHCTPYMEHTA BAAranTe 3aXMCHI
OKYNAPK Ta HABYLLHMKK.

Migrotoska go pobotu

MpaBunbHe NO31LiOHYBaHHA @NEKTPOIHCTPYMEHTA

- PoarTaluy/ite eneKTpoiHCTPYMEHT Ha 3aroToBLyi i
cnpamy#Te Horo.

- HarucHitb kHonky | marity Bumukaua (1) Ta nepesipre,
UM eNeKTPOIHCTPYMEHT A0bpe NPUNATae 1O NOBEPXHI
3aroTOBKMU.

- 3anoTpebu 3aKpiniTb eNeKTPOIHCTPYMEHT
CTpaxyBa/bHOI0 CTPiuKoio (28).

MoHTax cTpaxyBanbHoi cTpiuku (aus. man. C)

» EnekTpoiHCTpyMeHT HeobXifHo 3akpinnioBaTu
[I0AQHOI0 CTPaXyBaNbHOIO CTPiuKoOI0 y pa3i byAb-akux
pobiT Ha noxunux abo BepTUKaNbHUX NOBEPXHAX UK
Hap, ronoeolo, 1006 BiH He BNaB.

» Mepep 3acTocyBaHHAM NepeBipTe, UM CTpaxyBanbHa
cTpiuka npautoe 6eaporaHHo. Hikonu He
BUKOPHUCTOBYHTE NOLIKOKEHY CTPaXyBanbHy CTPiuKy
i HeraHo 3aMiHiTb ii.

- 3aKpinitb CTpaxyBa/bHy CTpiuky (28) Ha
€NeKTPOIHCTPYMEHTI AKOMOra LiNbHiLue.

- TpocyHbTe CTpaxyBanbHy CTPIuKy Kpi3b KpinneHHs (7) i
NPOKNaAiTh ii HABKONO 3arOTOBKU.

- MiuHo 3aTArHiTb CTPaxyBanbHy CTPiuKy 32 LONOMOrok0
XpanoBoro mexaxiamy (26).

- LLo6 BignycTUTH CTpaxyBanbHY CTPiuKy, HAaTUCHITb Ha
3auinky (27) Ha xpanoBoMy MexaHiaMi i BUTATHITb
CTPiuKy.

- [pu1KnapaiTe cTpaxyBanbHy CTPiUKy TaK, 1ob y pasi
3iCKOB3yBaHHA eNeKTPOIHCTPYMEHT PyXaBcA Y HanpAMKY
Bifl onepatopa.

Bigperyntoiite BUCOTY NpuBOAY

» He perynioiite BUCOTY NpMBOAHOIO BY3na nig yac
pobotu.

Bucoty npusoaHoro Byana (10) MoxHa peryniosati

3aNeXHO Bifl JOBXXMHM 3MIHHOTO IHCTPYMEHTa Ta po3Mipy

3aroTOBKM.

- 3a[10MoMOoroto KpUBOLLMMHOI pyKosTkH (4) BCTaHOBITb
BUCOTY npuBozaHoro By3na (10) signosiagHo 1o
BUKOPUCTOBYBAHOT0 3MiHHOIO IHCTPYMEHTa.

Mouatok pobotu

» 3BaxaiiTe Ha Hanpyry B Mepexi! Hanpyra B fxepeni
CTPpyMY NOBWHHA BiANOBIAATA AaHUM Ha 3aBOACHKIH
TabnuuLi enekTpoiHCTPyMEHTa.

BmukaHHA

~ Po3TaluyiTe i 3aKpiniTb €NeKTPOIHCTPYMEHT.

- [1nA yBiMKHEHHSA iHCTPYMEHTY HAXMiTb KHOMKY «l»
BUMMKaua iBuryHa (2).

BkasiBka: EnekTpoiHCTPYMEHT He BMMKAETbCA, AKLLO 1O

14boro byB YBIMKHEHMI MarHiT.

BumuKaHHA

- LLlob BUMKHYTH eNEKTPOIHCTPYMEHT, HATUCHITb KHOMKY
BUMMKaua motopa O (2).

- 3auekaiTe, NOKK eNEKTPOIHCTPYMEHT MOBHICTIO He
3YNUHUTBCA.

- TNpuTHCHITL BUMUKAU MarHiTy (1) AOHKM3Y, 11106 BUMKHYTH
MarHit.

3axucT Bify NOBTOPHOTO NYCKY

3axucT Bif, NOBTOPHOrO MycKy 3anobirae

HEKOHTPONbOBAHOMY 3aMyCKy eNeKTPOIHCTPYMEHTa Micns

nepeboiB 3 eNeKTPONocTauaHHAM.

- [Inf NOBTOPHOI0 YBiIMKHEHHS HOKMiTb KHOMKY «l»
BUMMKaua iBuryHa (2).

3axucrT Bif nepeBaHTaXeHHA
EnekTpoiHCTpyMeHT 0bnafiHaHWi CUCTEMOIO 3aXMCTY Bif
nepeBaHTaXeHHs. Y pasi BAKOPUCTaHHs
€NeKTPOIHCTPYMEHTA 3a NPU3HAUYEHHAM HOT0
nepeBaHTaXEHHs HEMOXMKBE. Y pasi 3aHafiTo BENUKOrO
HaBaHTAXXEHHA €NEKTPOHIKa BUMUKAE TEPMiUHWN
3anobixHuK (3) enekTpoiHcTpymMeHTa. MarHit 3anuiaeTbea
YBIMKHEHWM.
BuKOHalTe HacTyNHi KPOKH, Nepez TUM AK NPOLOBXYBATU
NpawLoBaTh 3 eNeKTPOIHCTPYMEHTOM:
— YcyHbTe MOX/MBI 3aCTONOPIOBAHHA.
- HatucHiTb TepMiuHuit 3anobixHuK (3).
- LLlob nepe3anycTuTn eneKTpOIHCTPYMEHT, HATUCHITL
KkHonKy | Ha BUMMKaui fBuryHa (2).
- [laitTe eneKTpoiHCTPyMeHTy nonpavoBarty npubn.
1 XBUNIMHY Ha XONOCTOMY XOLLY, NiCNA YOrO BiH 3HOBY
CTaHe Np1AaTHUM A0 3aCTOCYBaHH.
Kpim TOro, eneKkTpoiHCTPYyMEHT OCHALLEHU I NNABKUM
3anobixXHMKOM. AKLLO eneKTPOIHCTPYMEHT binbLue He
BMMWKAETbCA, HEODXiAHO 3aMiHUTH 3anobixkHKK y Bosch abo B
ABTOPWU30BAHOMY CEPBICHOMY LiEHTPI eNeKTPOIHCTPYMEHTIB
Bosch.
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BkasiBkH wopao pobotu

BnacTtuBOCTi 3aroToBKH

» MarHiTHa cuna eneKTpoiHCTpyMeHTa 3HAUHUM YHHOM
3aneXuTb Bif TOBLWMHHK 3aroToBKH. Haibinbwa
MarHiTHa cMna floCAra€TbCcA Ha ManoByrnewueBii cTani
TOBLLMHOIO He MeHwe 12 mm.

BkasiBka: Y pasi CBepANniHHA CTani 3 MEHLLO TOBLLMHOI0

HeoDXiHO NiAKNACTH J0faTKOBY CTaneBy NAUTY (MiHiManbHi

poamipu 100 x 200 x 20 MM) nig 3aroToBKY. 3aKpiniTb

CTaneBy NauTy, Wob BoHa He Nafana.

3aranbHi BKasiBKu

» 3aKpiniTb eNeKTPOIHCTPYMEHT CTPaxXyBaNnbHOIO
CTpiukolo y pasi pobit Hag ronoBoto abo Ha
NOBEePXHAX, AKi He € FOPU30HTaNbHUMM. [1pK 3HUKHEHHI
Hanpyru i NPy 3aHaATO CUNbHOMY HaBAHTAXXEHHI MarHiTHa
cuna He 3bepiraeTbea. ENeKTpoiHCTPYMEHT MOXe BNacTH i
NPU3BECTH [10 TPABM.

» AKuwo poboumit iHCTPYMEHT 3aCTpAr, NPUAKHITL
NPOCYBaHHA | BAMKHITb €NeKTPOiHCTPYMEHT.
[NepeBipTe NpUuMHy 3acTpAraHHs i 3anobiraiite
3aCTpAraHH0 pObOUMX IHCTPYMEHTIB.

» Mepepn nouatkom pobit 3aBxaK NnepesipsiiTe BCi
YacCTHHU CHCTEMH OXOMOAXEHHA. Hikonu He
BUKOPUCTOBYMTE MOLIKOMKEHI YUaCTUHK.

» BepexiTb Bify KOHTAKTY 3 0XONOAXYBaNbHOIO PiAUHOI0
YacTHHU IHCTPYMEHTY, a TaKOX 0Cib, 0 3HaXoAATbCA
y pobouiii 30Hi.

loBepxHs 3aroToBKK NOBMHHA bYTH PiBHOIO | UMCTOD.

BupiBHtoliTe rpybi HepiBHOCTI, Hanp., DPKU3KK Bif CBapKH, i

npubepiTb ipxy, 3abpyaHeHHs i XUpHi nnAmMK. Cuna

TPUMAHHA MarHiTy € UAHHOIO NIULLE ANA BIANOBIAHNX

NOBEPXOHb.

- BuKopucTOBY#Te CBEpANUNbHY eMynbeilo abo
MAaCTHUNIbHO-0XONOMXKYBAIbHY PiAMHY, LWob 3anobirtu
neperpiaHHio abo 3aKNMHEHHIO CBepAna.

[MocTaueHy cUCTeMY OXONOKEHHS A03BONAETLCA
BUKOPUCTOBYBATH IHLLIE NiJ YaC CBEPANIHHA
CBEPANUNIbHUMU KOPOHKAMK.

- LleHTpyBaHHA 3aroTOBOK N1 CBEPA/TIHHA.

- CnipanbHe cBepano: npu otBopax >10 MM 3pobith
CMoyYaTKy HeBENMKWIA YOPHOBHWI OTBIP ANA CBEPANIHHA.
Lle 103BONKMTL BaM 3MEHLLMTH CUNY HATUCKYBAHHS i
HaBaHTAXXEHHA Ha eNeKTPOIHCTPYMEHT.

- BuKopucTOBY#TE NpK CBEPANiHHI NULLIE Be3aoraHHi,
3aTOUEHi CBEPA/IMIbHI KOPOHKM (MPUNaAnsA TOProBux
MapoK).

- BuMuKaiTe MarHit, Konu He KOpUCTyeTeCA
€/1EKTPOIHCTPYMEHTOM (HATUCHITb KHOMKY BBIMKHEHHS/
BUMKHEHHs MarHity (1)).

CeepaniHHa
~ BupiBHANTE €NEeKTPOIHCTPYMEHT Ha 3aroToBLi.

- YBIMKHITb MarHit, o6 3adikcyBaTu enekTpoiHCTPYMeHT
Ha 3aroToBL|i (BUMMKau nasepa marHity (1)).
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— 3aKpiniTb NeKTPOIHCTPYMEHT CTPaXyBaNbHOK CTPIUKOIO
Y pasi cBepAniHHA Y BePTUKanbHUX abo MoXunmx
NOBEPXHAX UK Haf ronosoto (28).

— YBIMKHiTb €NeKTPOiHCTPYMEHT (BUMMKau iBUryHa (2)).

- [lna ceepaniHHA NoBepTanTe KPUBOLLMMHY PYKOATKY (4) 3
piBHOMIPHOIO Noaaueto, Moku He byfe focArHyTa
HeobxiaHa rnubuHa cBepaniHHA.

- Konu HeobxigHa rnnbuHa cBepaniHHs byae AocArHyTa,
noBepTanTe KPUBOLLMMHY PYKOATKY Ha3afl, NOKK
NPUBOAHMUI BY30N HE MOBEPHETLCA Y BUXIAHE
NONOXEHHA.

— BWMKHiTb €N1eKTPOIHCTPYMEHT, 3a NoTpebu BignycTiTh
CTpaxyBa/bHY CTPiuKY i BUMKHITb MarHit.

Pob6ora 3i cBepanunbHOI KOPOHKOID

- BwukopucToBy/#iTe NULLEe besgorarHi CBEPANUNbHI KOPOHKH
i nepeBipAnTe iX nepe KOXXHUM 3acToCyBaHHAM. He
BUKOPHUCTOBYWTE MOLLKOMKEHI CBEPA/IMbHI KOPOHKK.

— HeraiHo BUMUKaMTe €NeKTPOIHCTPYMEHT, AKLLO
CBEPANUIbHA KOPOHKA 3aCTPArNA | He PYXa€eTbCA.

— 3axuLLanTe CBepAMIbHY KOPOHKY. BicTps cBepAnunbHOI
KOPOHKHM AY)Xe TBEpP/e, ane fyXe namKe.

HacTynHi 3axoau fonomaratoTb 3MeHLW KT abo yNoBINbHUTH

3HOLLYBAHHA | NONOMKY CBEPLANUNbHUX KOPOHOK:

- [lepeKoHa#Tecs, Lo Mif Yac CBEPANIHHA Y CTani y
HAABHOCTI € [JOCTATHSA KiNbKiCTb 0XONOAXKYBaNbHOI
PifMHK; BUKOPUCTOBYITE OXONOZXYBA/bHY PiAMHY AnA
CBepANiHHA Y MeTani.

- [lepekoHaliTecs, LU0 3aroTOBKa € PIBHOIO | UKCTOHO, 110D
3abe3neunTi JOCTaTHIO MarHiTHY CHAy.

- [epepn cBepaniHHAM NepeKoHanTecs, Lo BCi YaCTUHN
3aKpinneHi HaNeXHUM UHHOM.

~ Ha nouartky Ta B KiHLi npoLecy CBepANiHHA 3MEHLUITb TUCK
Ha 1/3.

~ [pv cBEpANIHHI TaKMX MaTepiani, AK YaByH, MigHE NUTTA
i T.0., BUOANANTE BENUKY KiNbKICTb MeTaneBol CTPYKKM 3a
[I0MOMOTOt0 CTUCHEHOTO MOBITPA.

TpaHcnopTyBaHHA

~ [epekoHainTeca, L0 BCe NpUNALAA MiLHO 3aKpinneHe Ha
€NEKTPOIHCTPYMEHTI | BUCBEPANEHWHN KEPH He
3HAXOAMTbCA Y NPUNaaai.

— [loBHiCTIO pPO3KPYTiTh MEPEXEBUI kabenb i 3B'AXiTb HOTO.

- [igHimalTe i TpaHCNOPTYHTE ENEKTPOIHCTPYMEHT NULLE 33
pyuky (17).
[pu UbOMY HiKONK HE BUKOPUCTOBYHTE KpUBOLLKMHY (4)
pyKoATKY abo MepexeBuii kabenb.

TexHiuHe 06cnyroByBaHHA i cepBic

TexHiuHe 06CNyroByBaHHA i OUMLLEHHSA
» lepep byab-AKMMKM MaHinynAuiamu 3
eneKkTponpunagom BUTATHITb WITENcenb 3 PO3eTKH.

» [ns akicHoi i 6eaneuHoi poboTu TpuMaiite
€NeKTPOIHCTPYMEHT i BeHTUNAL,ilHi OTBOPU B YKCTOTi.
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Akio Tpeba nomiHATH Ni’eaHyBanbHKi kabenb, Le Tpeba
pobuTh Ha thipmi Bosch abo B cepBicHii MaicTepHi ansa
eNneKkTpoiHCTPyMeHTiB Bosch, 11100 YHUKHYTH Hebeanek.

HanawTyBaHHA 3a30py HanpAMHOI WuHK (auB. Man. D)
AKLLO Nif yac CBEPANEHHS eNEKTPOIHCTPYMEHT CUMbHO
Bibpye abo NPOCBIT HANPAMHOI WHHK MOXXHA NObaUUTH,
LUMPUHY NPOCBITY HANPAMHOI LWKWHW NOTPIBHO HAanaLITYBaTH.
Lle 3anobirae nonomui pobounx iHCTpyMeHTiB i
NOLWKOAKEHHIO ENEKTPOIHCTPYMEHTA.

[inA uboro BaM 3HaA0BUTLCA TOPLEBHIA LIECTUIPAHHMI KNOY

(2,5 Mm) i KinbLeBuI abo rankoBui Kntou (8 Mm).

— BuTArHiTh WTENCENb 3 PO3€TKH, 3HIMITb poboui
i{HCTPYMEHTH | CHCTEMY OXONOMKEHHS | NOCTaBTe
€NeKTPOIHCTPYMEHT Ha TBepAY, PIBHY | TOPU30HTaNbHY
NOBEPXHIO.

- [loBepHiTb npuBoaHMi By3on (10) 3a gonomoroto
KPUBOLLMMHOI pYKOATKH (4) A0 KiHLA BHU3.

- [puTpuUMy#tTe perynioBanbHi reuHTH (29) 3a fonomoroto
TOPLEBOTO WECTUIPAHHOTIO KNtoua i BIAKPYTiTb BCi 4 ranku
32 J0MOMOTOH0 KinbLieBOro abo BUIKOBOIO Krloua.

— 3arArHiTb 3 HUXKHI rBUHTH (29) 3a ONOMOTOL0 TOPLIEBOTO
LIECTUrPAHHOTO KNtoua. NMoBepPHiTb NPUBOAHMI By30N
(10) 3a 1ONOMOrOI0 KPUBOLLKMMHOT PYKOATKM (4) 3HKU3Y
Bropy i Hasag. Cna nogaui noBUHHa byTH PiBHOMipHOIO —
He 3aHafITo CNabKOI0 i He 3aHAATO CMNBHO.

- TNosepHiTb NpuBoaHHi By3on (10) 3a fonomoroio
KPUBOLLMNHOT pyKoATKY (4) A0 KiHug Bropy.

— 3arArHiTb BepXHil rBuHT (29) 3a JONOMOroto TOpLEBOro
LIECTUrPAHHOTO KNtoua. NMoBepHiTb NPMBOAHMI By30N
(10) 3a nonomoroto KPUBOLLIKMHOT PyKoATKK (4) 3BepXy
BHM3 i Haza. C1na nofayi noBKUHHa ByTH PIBHOMIPHOIO —
He 3aHafITo CNabKOoIo i He 3aHAATO CUNBHOI0.

- [puTpuUMyitTe perynioBanbHi reuHTH (29) 3a foNomMoroto
TOPLLEBOTO LWECTUIPAHHOTO KNoUa i LLiNbHO 3aTATHITL BCi
4 raitkv 3a SONOMOroH0 KinbLeBoro abo BUNKOBOro
Knioua.

Cepsic i KOHCYNbTaLji 3 NMTaHb 3aCTOCYBaHHA
YkpaiHa

Ten.: +380 800 503 888

locMnaHHA Ha Halli CePBICHI afpecy Ta yMOBH rapaHTii
MO>Ha 3HAWTU Ha OCTAHHIW CTOPIHLI.

anI BCiX [0AaTKOBUX 3aMUTAHHAX Ta 3aMOBNEHHi 3aMyacTuH,

byab nacka, 3asHauanTe 10-3HauHui HOMep Ans
3aMOBNEHHS, LLO CTOITb Ha NACNOPTHIM TabnuuLLi NPOAYKTY.

Yunisauis
EnekTponpunaau, Npunaans i ynakosky Tpeba 3gasaru Ha
€KOMOTiYHO UMCTY NOBTOPHY NepepobKy.

He BUKMpaiTe eNeKTPOIHCTPYMEHTH B
nobytose cmitTA!

Nuwe ana kpaiH €C:

EneKTpruHi Ta eneKTPOHHI NpUCTPOI, AKi binbLue He
BUKOPMCTOBYIOTHCA, MOBUHHI 36MpaTMCA OKPEMO Ta
YTUNi3yBaTMCA eKonoriuHo beaneuHnm cnocobom.
CKopuCTaiTecs NpU3HaUeHMMK NA LibOro CUCTEMAMK
360py. HenpasunbHa yTUni3aLis Moxe 3aBAaTH WKOAK
HaBKONMULIHBOMY CePEfOBHLLY Ta 340POB't0 uepe3
Hebe3neuHi peuoBMHHU, O MICTATCA Y BiAXOAaX.

Kasak

Eypasml 9KOHOMHMKanNbIK ofafblHa

(KEAeH OAanIHa) MyLwe

MeMneKeTTep aymarbiHAa

KonaaHblinaabl

OHAIPYLWIiHIH BHIM YWiH KapacTblpFaH NanaanaHy

Ky)KaTTapbIHbIH KypamblHAA NaifanaHy XeHiHaeri ocbl

HYCKaynblK, COHbIMEH bipre KocbiMLanap Aa 60nybl MyMKiH.

CoaWKecTIKTI pacTay aunbl aknapar kocbimMLaaa bap.

OHiMpi eHAipreH MemMnekeT Typanbl aknapar eHiMHIH

KOPNYCbIHAA XaHE KOCbIMLIAAA KOPCETINreH.

OHpipinreH Mep3imi Hyckaynblk MyKkabacblHbIH COHfbI

beTiHpe kepceTinreH.

MmnopTepre KaTbicTbl balnaHbIC aknapar eHiM

KanTamacblHga KepCeTinreH.

OHimpai naiiaanany mepsimi

OHIMHIH KbI3MET €Ty Mep3iMi 7 Xbln. OHAIpiNTeH Mep3iMHeH

bactan (eHaipy KyHi 3aybIT TaKTalLACkIHAA Xa3blnFaH)

icTetnei 5 Xbin cakTaraHHaH COH, 6HIMAI TeKCepyCi3

(cepBHCTiK TeKcepy) naiaanaHy YCbiHbIMManbl.

KepceTinreH KbI3MeT eTy Mep3iMi TYTbIHYLLbI aTanMbiLL

HYCKAyNbIKTbIH TananTapblH OpblHAaFaH Xaraaiaa FaHa

*apamzabl bonagbi.

IcTeH wWbiFy cebenTepiHin, Tisimi

— KON YLUKbIH LWbIKCa, NaifanaHbaHbi3

— KaTTbl f1ipin KesiHae nanfanaHbaHpi3

~ TOK CbiMbl By3binFaH Hemece oKLaynaychbi3 bonca,
naipanaHbaHpi3

— ©HiM KopnycblHaH Tikenew TyTiH WbIKca, NaiaanaHbaHxbi3

MaipanaHywbIHbIK MYMKiH KaTenikTepi

~ TyTKacbl MeH kopnycbl by3binFaH bonca, eHimai
naiaanaHbaHbl3

~ XayblH —LLALLbIH Ke3iHAE CbIpTTa NaiaanaHbaHbI3

~ KOpMyc iLWiHe cy Kipce KypbinFbiHbl KOCYLIbI H0NMaHbI3

LLlexTi Kyii 6enrinepi

~ TOK CbIMbIHbIH TO3Ybl HEMECE 3aKbIMfaHybl

~ ©HIM KOpMyCbIHbIH, 3aKbIMAANYbl

Kbi3MeT KepceTy Typi MeH Xuiniri

~ Op nanaanaHyaaH CoH eHIMAI Tazanay yCbiHbINaabl.

1609 92AD5F|(12.03.2026)

Bosch Power Tools



Cakray

— KYPFaK Xeppe cakTay Kepek

— JKOFapbl TeMnepaTypa Ke3iHeH XaHe KYH CaynenepiHin
9CepiHEH anbic cakTay Kepek

- CcaKTay KesiHae TeMneparypaHblH KEHET aybITKybIHaH
KOpFay kepek

— 0pamachbi3 caktay MyMKiH eMec

— CaKTay LapTTapbl Typanbl KOCbIMLLIA aKnapar any yLiH
MEMCT 15150-69 (wapt 1) KyaTblH KapaHbl3

- +5-peH +40 °C-ka fiediH TeMnepatypacbiHaa Koimaaa
6HiPYLWiHIH KanTaMacblHAa cakTaxbi3. CanbiCTbipMans
binFangbinbik 80 % -AaH acnaybl THiC.

Tacbimanpay

- TacbiMangay KesiHfe eHiMAi KynaTyFa XaHe Ke3 KenreH
MeXaHWKanblK bIKnan eTyre kataH, TbIHbIM CanblHafbl

- bocary/xyKTey Ke3iHfe NaKeTTi KbiCaTbiH MalLMHANAPAb!
naiaanaHyra pykcar bepinmengi

- TacbiMangay waptrapbl Tanantapbii MEMCT 15150-69
(5 WwapT) KYKaTblH OKbIHbI3

- KopuwaraH opta Temneparypacbl -50 °C-tan +50 °C-ka
[lefiH TacbiManaay pykcar eTinreH. CanbiCTbipMansl
binFanabinbik 100 %-AaH acnaybl THic.

Kayincisgik Hyckaynapbi

AneKTp Kypanaapbl YiWiH Xannbl Kayincisgik

HycKaynapbl

[NECKEPTY Ocbl 3NEKTP KYpanbiHbiH,
XHHaFbIHAAFbI eckepTynepai,

HyCKaynappabl, cypeTTepai XaHe cunaTramanappabl

OKbIHbI3. baprblk TeXHUKaNbIK Kayinciaaik

HYCKaynblKTapblH OpbIHAAMAY TOKTbIH COFYbIHa, 8T XaHe/

HeMece ayblp XapakaTTaHynapFa anbin Kenyi MyMKiH.

Bonawak )yMbICTap ywWiH Kayinciagik HyckaynblKrapbl

MeH ecKkepTnenepgi cakran KoibiHbi3.

Kayincisgik HyckaynblKTapbiHaa nanganaHbinFaH INeKTp

Kypan aTayblHbIH XeifeH KyaT anaTtbiH 3NeKTp KypanaapbiHa

(»eninik kabeni MeHeH) aHe akKyMyNATOPAEH Kyar anarbiH
3NeKTp KypanaapbiHa (xeninik kabeni xok) Katbicbl bap.

JKyMbIc OpHbIHBIK Kayinci3airi
» XKyMbic OpHbIH Ta3a XaHe XapblK YCTaHbi3. [lacTaHFaH

XoHe KapaHfbl Xalnap/a catcia okuranap 60nybl MyMKiH.

» JNeKTP KYpbINFbIChIH XKapbinaTbiH aTMocthepaaa
naiaanan6axpl3, MbICanbl, JXaHaTbIH CYMbIKTbIK, ra3

Hemece wWaH, b6ap bonFanga. nNeKTp Kypan yLIKbIHAapAbl

Xacaugpl, an onap Lax Hemece bynapgbl XaHablpybl
MYMKIiH.

» bananap meH 6akpinaywbinapabl 3NeKTP KypanbiHaH
anbic ycTaHbi3. AnfaHynap bakpinay xoranybiHa anbin
Kenyi MyMKiH.

» )KabablK TYPMBICTbIK XaFaainapaa, KoOMMepLUAnbIK
aiMakTapga xaHe KOFaMAbIK XXepnepae, 3uAHAbI XaHe
KayinTi eHAIPICTIK hakTopnap oK KiLli INeKTp TyTbIHYbI
6ap eHaipicTik atMakTapbiHAA XYMbIC iCTey YLiH
apHanFfaH.

Kasak|161

AnekTp Kayincisairi
» nexTp alibipnapbl po3eTkara cai 6oynbl THic.

AWibIpAb! elWKaLaH eWKaHAal Tapi3ae e3repTnexis.
XKepre kocbinFaH 3neKTp KypangapbiMeH agantep
alibipnapbIH naigananbanbi3. O3repTinmereH arbipnap
MEH CoMKeC po3eTkanap aNeKTp TyMblIKTanyblHbIH KayiniH
TeMeHgeTesi.

Kybbipnap, paguaropnap, nnuranap MeH CybITKbIWTap
CHUAKTbI XKepre KOCbinFaH 6eTrepre THMeH;3. [leHeHi3
Xepre KocbinFaH bonca xorapbl TOK COFY Kayini naiaa
bonagpl.

IneKTp KypanaapAbl XaHObipAa HeMece binFangbl
KopluayAa nainaanaHbanbl3. SNeKTp KypanbiHa KipreH
Cy TOK COFY KayiniH Xofapbinarapl.

Kabenbgi Tvicti 6onmaraH petre naipananbanbis.
Kabenbpji anekTp KypanblH Tacy, ketepy Hemece
TOKTaH LWbIFapy YILiH naiganan6anpi3. Kabenbai
bICTBIKTbIK, Maif, 6TKip Kbipiap XaHe XbIMKbIManbl
benwekTepAeH anbic ycTamaHbl3. 3akpiMaanfaH
Hemece ObITbICbIN KeTKeH Kabenb TOK COFy KayiniH
XOFapblnatagpl.

AneKTp KypanblH CbIPTTa NaiAanaHfaHaa CbipTKbl
»annap ywiH cai kabenbai naiaananbiibI3. CbipTTa
nanpanaHyfa xapamabl kabenbpi natganaHy Tok Cory
KayiniH TeMeHgenai.

Erep anekTp KypanbiH binFanabl Xepae nanpanany
Kepek 6onca, 0HAA KOpFaiTbiH ewWipy KYPbINFbICbI
(RCD) apKbinbl KopFanfaH TOK XeniciH
nanganaHbibbi3. RCD naiaanaHy ToK COFy KayiniH
TeMeHpeTefi.

Xeke Kayincisgik

>

>

AneKTp Kypanabl NaiaanaHyAa abaii 6onbiHbI3,
JKYMbICbIHbI3Abl DaKbINaHbI3 XKaHE napacaTTbi
naiAanaHbiHbl3. INEeKTP Kypanabl WapLuaraH Kesge
Hemece ecipTKi, ankoronb Hemece 3pi acep eTKeH
Ke3ge nanganaH6anbi3. INeKTp KypanbliH nanganaHy
Ke3iHfle aHCbI3blK ayblp XKEKE XapakaTTaHyra anbin Kenyi
MYMKIiH.

XKeke KopFanTbIH XababIKTapAbl NaiAanaHbiHbI3.
OpAaNbIM Ke3 KOpPFaHbICbIH TaFbIHbI3. LLIaH Mackachl,
CcbipFaHbaiTbIH Kayinciaaik ask Kuimgepi, wnem Hemece
€CTY KOPFaHbILLUTapbl CUAKTbI KOPFaFblILL XababIKTapbl
THICTI )XaFfannapaa KoNaaHbIN XeKe xapakarraHynapabl
Kementeni.

KeapeWcok icke KocbinyabiH, anfblH any. Tok kesiHe
aHe/HeMece baTapesanap XUHaFblHa KOCYAaH
anpbiH, Kypanabl KeTepy Hemece TacyAaH anablH
ewipriw ewik Kyiiae 6onybiHa k63 XeTKi3iHi3. IneKTp
KypanblH caycakTbl eLiprilike KOMbIN Tacy Hemece
KOCKBILLbI KOCY/bl INEKTP KypanblH TOKKA KOCY CaTCI3
OKMFara anbin Kenyi MyMKiH.

IneKTp KypanblH KOCYAaH anpablH KeNreH perrey
CbIHaCbIH HeMece KinTTi anbin KoMbIHbI3. INeKTp
KypanblHblH alHanaTblH benirinae KanfaH Kint Hemece
CblHa XXEKe XapakatTaHyFa anbin Kenyi MyMKiH.
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» Ken Kyw icTeTneHi3. OpaaiibiM THIiCTi TasHbILL NEH TEH,
CanMaKbITbINKTbI CaKTaHbI3. byn kyTinmereH
Xarainapaa anekTp KypanablH b6akbinaHybiH cakTanapl.

» TwuicTi KuiM KuiKi3. Boc KuiM MeH awekennepgi
KuiimeHi3. LLawbiHpbI3 6eH Kuimaepai XKbimKbIManbl
benwekTepAeH anbic ycTaupbi3. boc kuimaep,
alueKennep HeMece y3blH WALl XblMKbIMarbl bentekTep
apKblbl TAPTHINYbl MYMKiH.

» Erep waH WwWhiFapbin XuHay XabAbIKTapbiHa Kocy
KypbinFbinapbl 6epnirex 6onca, oHaa onap Kocynbl
bonybiHa XaHe THICTi peTTe KONAaHybIHA K3
XKeTKi3iHi3. LLlaH xxuHayabl naiaanaHy Wwakfa
bannaHbICTbl 3UAHAAPAbI KEMeWTeAI.

» Acnantapapl XHi naiAanaHbin Xakcbl 6inreHHeH CoH,
Macaipan keTneii Kayincisgik npuHuunTepiH enemei
OTbIpMaHbI3. ADaiCbl3 apeKeT CEeKYHA iLLiHAae aybip
XapakaTTaHyFa anbin Kenyi MyMKiH.

» HA3AP AYAPDIHbI3! HepruameH xababiKrayabix,
TONbIKTal He XeKeneil TOKTaTbilybl HeMece
3HeprusaMeH xababiKrayabl 6ackapy TizberiHiy,
aKaynaHybl canfapbiHaH 3NeKTP KYPanbiHbIH,
JKYMbICbIHAA Kigipic naiiga 6onFaH xaraaiaa,
byraTTanmaraHbIFbIHa K63 XeTkisin (6onFan
Xarpganga) 6apbin, aXbIpaTKbiwTbl Boikn. (Owipy)
KannbiHa KenTipiKi3. XKeninik awaHbl poseTkagaHn
WbIFapbIHbI3 HEMece anbin - canManbl
AKKYMYNATOPAbI aXblpaTbIHbi3. OCbl 9PEKET apKbINbl
baKpinaHbaiTbIH KaiTa icke KOCbINYAbIH anfiblH anacbi3.

» ATanmblll nanganaHy xeHiHoeri HyCKaynblkka cafkec
binikTi KbI3METKEPNEP KypaMblHa INEKTP KypanbiH peTTey,
MOHTaX[ay, KOMAaHbICKA eHTi3Y aHE OFaH Kbl3MeT
KOPCETY SPEKETTEPIMEH TaHbIC TyNFanap arafbl.

» INEKTP KypanbiMeH XyMbic icTeyre 18 xacka TonfaH,
TeXHUKanblK CUNaTTamMaHbl, NanaanaHy XeHiHaeri
HYCKaYNbIKTbI XaHe Kayincisaik epexenepiH okpin
LWbIKKaH TyNFanapra pyKcar eTineni.

» [leHe, cesim HeMece aKpin-oi kabinetrepi WwekTeyni
Hemece Toxipubeci MeH binimi xeTkinikcia anamaap
OnapLblH KAYiNCi3airi yWiH XayanTbl TYNFaHbIH,
bakpinaybiHaa bonmaca Hemece aneKTp KypasnbliH
nanpanaHy bomblHLLIA Hyckay anmaraH bonca, byibiMabl
naraanaxbaybl Tic.

IneKTp KypanaapbiH naiganaHy xaHe KyTy

» Kypanpgpbl aca ken yKtemeHi3. XKyMbICbIHbI3 YILiH
»apamabl 3NeKTP KypanbiH NaiAanaHbiHbI3. XXapamap!
3NEKTP KypanbiMeH KepeKTi )yMbIC aiMaFblHAa yPbIC api
CeHimai XyMbic icTencis.

» AXbIPaTKbILbI AYPbIC €MEeC INEKTP KYPanbiH
naipaanan6anpi3. Kocyra Hemece ewwipyre 6onManTbiH
3NEKTP Kypanbl KayinTi 60NbIN, OHbl XXEHAEY KaxeT
bonappl.

» Xabppbikrapabl pettey, benwekrepin anmacTbipy
Hemece 3NeKTP KypanaapbiH KoWMara Kok anfbiHaa,
alwaHbl KyaT Ke3iHeH aXbIpaTbiHbI3 XaHe/Hemece
aKKyMYnATopbl anManbl-canManbl 6onca, oHbl 3aneKTp

KyPanbiHaH anbin TacTaKbi3. byn cakTblK 9peKeTi aneKTp
KypanfbliH baikaycbia KocbInybiHa Xon bepmeni.

» MaigananbinManTbIH 3NEKTP Kypanaapabl 6ananap
KONbI XKeTNeHTiH XaitFa KoWbIHbI3. Ocbinapabl
binmeiiTiH Hemece ocbl eckepTneneppi oKkbIMaraH
ajlampaapra byn Kypangbl naiaanaHyFa xon 6epmeHis.
Texipibecis anamaap KonbiHaa aNeKTP Kypanaapbl KayinTi
6onagpl.

» JneKTp KypangapblH MeH KepeK-XKapaKTapbiH YKbINTbl
KYTiHi3. Ko3ranmanbl benwekrepaiH keaepricis
icTeyiHe XaHe KenTenin KanmaybiHa, 6enwekTepaiy,
aKaycbl3 Hemece 3aKbIMAanMaraH 6onybiHa, aneKkTp
KYPanbiHbiH 3aKbIMAANMaFaHbIHa K63 XeTKi3iHi3.
3akbimpanFaH benwekrepi 6ap Kypanabl
naiaanaHyaH anfblH XeHAeHi3. dnekTp
KypanzapblHbIH AYPbIC KYTiNMeYi xa3aTanbiM OKuFanapra
ceben bonbin xataapbl.

» Keckiw acnantapabl eTkip xaHe Ta3a Kyiigae
caKTaHbI3. [lypbIC KYTINreH XoHe KECKiLl XUeKTepi eTKip
KecKill acnantap a3 kentenin, KecinetiH betke oHak
barbiTranagpl.

» JNeKTp KypanbiH, XabAbIKTapAbl, anManbl-canmanbi
acnanTappgbl XaHe T.6. ocbl HycKaynapfa cai
naiaanaHbiibi3. COHbIMEH XYMbIC WAPTTapbIMEH
OPbIHAANTBIH dpeKeTTepre Ha3ap ayAapbiHbI3. INeKTp
KypanaapblH apHanMaraH XyMblcTapfia nanfanany
KayinTi.

» KontyTkanap meH kapmay b6eTTepiH KypFak, Ta3a xaHe
Mail MeH nacTaH Tasa ycTaHpbi3. CbipraHak KONTyTKanap
MeH kapmay beTTepi KyTinmereH xaraannapga ceHimai
KonaaHy MeH bakbinayra xon bepmengi.

Kbismert kepcety

» JneKTp KypanblHa MaMaHAbI XeHaeywi Tek bipaen
Kocankpl benweKkTrepmMeH Kbi3aMeT kepceTyi kepek. byn
3NEKTP KypanblHbIH KAyiNCi3airiH cakTanyblH KaMTaMachl3
eteqi.

MaruutTik OypFbinapFa apHanfaH Kayincisgik
TeXHUKACbIHbIH, HYCKaynapbl

» Kymbic aiiHanacbIHAa e3iHi3ai Koca
KYPeKLWUpPaTKbIWbI HeMece backa MeAHLHHANbIK,
uMnnaHTTapbl 6ap agamaap 6ap 6onca, 6yn kypanabi
naiganan6anpbI3. XXypeKLwupartkpilTap MeH backa
MeAULMHANbIK MMNNAHTTapAa KypaniaH WhlFaTbiH
MarHuTTiK epicTepre bainaHbiCTbl akay naraa bonybl
XaHe byn apakar anyra akenyi MyMKiH.

» Op naiiganany anabiHAa apAaibIM Kayincisgik
GaybiHpa TO3FaH HeMece 3aKbIMAANFaH XeprnepaiH,
6ap-oFblH TeKcepiHi3. To3raH HemMece 3aKpiMaanFaH
Kkayincisaik baybl nanfanaHy KesiHfe KyTnereH xepaeH
By3binbin, Xapakar anyra akenyi MyMKiH.

» Marnutrik 6ypFbiHbI Kapa MeTanFa FaHa GekiTiHs.
MarHuTTiK TyFbIp TOT BacnaiTbiH H0NaTTbIK MarHUTTIK eMec
CypbInTapbl CUAKTbI TYPNI-TYCTi MeTanaapra THiciHwe
bekitinmengai.
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» Byprbl bingekTi xymbic 6eTiHe 6ekitnec bypbiH GerTi
Ta3apTbiHbI3. boAy, TOT HeMece Kak MarHuTTIH ycTay
KYLiH a3aiTanbl. MarHuTTiK TyFbipabiH beTiHAEeri )oHKa,
Kbinay, Kip MeH backa berzie 3atTap Aa ycray KyLiH
asautagbl.

» MarnutTik TyFbIpAbl 3pAaibim bipkenki api Teric
JKyMbic beTiHe bekiTin KOMbIHbI3. [laiibiHaama Ty3y
emec, Teric eMec Hemece Xannak emec bonca, MarHuTTiK
TyFbIp AarbiHaamMazaH bocan KeTin, KypanabiH Hemece
[NalbIHAAMaHbIH KYTNereH Ko3FanblCblHA XXaHe Xapakar
anyra aKenyi MyMKiH.

» [aibiHaamaHbl TYPaKTbl Nnatcopmara bekiTy xoHe
Tipey yLiH KbiCKbIWITapAbl Hemece 6acka THimai
Tacingepai naiaanaHbiHbI3. [leHere TyceTiH acepai,
KenTenyfi Hemece bakpinay MyMKiHAiriHeH anbipbinyabl
bapblIHLLUa a3aiTy YLWiH JaibiHAAMaHbI TUICIHLLE TipereH
MaHbI3bl.

» BypFbl KO3FanTKbILbIH Kocnac bypbIH apaaiibim
Kypanpbl AaiblHgamara bekiTye apHanFaH Hemece
YCbIHbINFaH Kayincispik 6aybiH NaifanaHbiKbi3.
MarHuTTiK TyFbIp AaibiHAaMadaH bocan Ketin, Kypanabiy
Hemece fanblHAaMaHbIH KyTereH Ko3ranblCbiHa XaHe
Xapakar anyra akenyi MyMKiH.

» BypFbl KO3FaNTKbIWbIH Kocnac 6ypbIH apAaiibim
MarHUTTIK TYFbIpAbl 6encenpipin, OHbIH falibiHAaMaFa
bepik bekiTinreHiHe Ke3 XeTKi3iHi3. MarHuTTiK TyFbip
[NanblHaamara bekitinmereH xaraanaa, byn kypangbliy
Hemece flaiblHaaMaHbIH KyTrereH Ko3fFanblCbiHa XaHe
apakar anyra akenyi MyMKiH.

» OppAaiibiM AaiibiHAAMaHbIH, bekiTinreH Hemece
TypaKTbl Kyiae OonFaHbIHA KO3 XKeTKi3iHi3.
[laibiHaaMaHbIH, KYTereH Ko3FanbICbl Xapakar anyra
SKeNyi MyMKiH.

» Kypangpbl gaiibligamMajiaH WoiFapbin any Kesinge
TYPaKTbINbIK CaKTaFaHbIHbI3Fa XaHe Kypanabl
bakbinay MyMKiHAiriHi3 6onFaHbIHa KO3 XKeTKi3iHi3.
Kypangbl faiblHaaMaaH LWbiFapbin any kesinge bakpinay
MYMKiHAIriHEH anblpbINCaHbI3, XXapakar anyblHbl3 MyMKiH.

» Kypan xyMbic icren TypFaHpa, KONbIHbI3fbl OypFbinay
aiiMaFbIHaH anwaK ycTaHbi3. AiiHanbin TypFaH
benekTepain HeMece XOHKaHbIH TMIO Xapakar anyra
aKenyi MyMKiH.

» KoHablpMaHbl AaiiblHgaMara eHri3bec 6ypbIH OHbIH,
aliHanbIn TYpFaHbIHa K63 XeTKi3iKi3. OiTnece Kepek-
Xapak farblHAaMaaa KblCbinbin, faiblHAAMaHbIH,
KYTNereH Ko3franbICblH TYAbIPYbI XXaHe Xapakar anyra
3Kenyi MyMKiH.

» Byprbinay kesiHge OYpFbiHbI €HFi3Y YILiH apThIK Ky
canmaspI3. EHrisy yLUiH apTblK KyLI cany HaTixeciHae
MarHuTTIK TyFbIp AaibiHaaMaaaH bocan Ketin, Kypanabiy
Hemece flanblHAaMaHbIH KyTRereH Ko3ranblCbiHa XaHe
Xapakar anyra akenyi MyMKiH.

» TemeH barbiTTanFaH KbicbIMAbI Xyiieni Typae Kigipty
apKbiNbl Y3blH XXOHKaHbIH NaiAa 6onybiHa xon
bepmeH;i3. OTKip MeTan/ XOHKaChl LWaTacyra akenin,
Xapakar TUridyi MyMKiH.
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» Kypan xymbic icten TypraHaa, 6ypfFbinay aiimarblHaH
JKOHKaHbI eLIKaLIaH WbiFapMaHbi3. XKOHKaHbI WbIFapy
YIWiH KOHAbIPMaHbI AaibIHAAMAAAH anbICTaTbiM,
OYpFbl KO3FaNTKbIWbIH 6WWiPiKi3 Ae, KOHAbIPMA
TOKTaFaHLa KyTiHi3. YKOHKaHbI WbIFapy YILiH KbINWAK
HeMece inMeK CHAKTbI KypanAapAbl NaijanaHbiHbi3.
A¥iHanbIn TypraH benwekTepaiH HEMECE XOHKaHbIK TUIOI
Xapakar anyra akenyi MyMKiH.

» CankbiHAATKbIL CYABbIKTIKTbIH KONAAHbINYbIH KaXeT
eTeTiH bypFbinay XyMbICbIH OpbIHAAFaH Ke3ae
CanKbIHAATKbILW CYAbIKTbIKTbI NaiAanaHyLWbIHbIH,
JKYMbIC aliMaFblHaH apbl baFbITTaHbI3 HeMece
CYHbIKTBIK XXMHAHTbIH KYPbINFbIHbI NaiAanaHbIHbI3.
MyHaa# anfblH any Wwapanapbl naiganaHyLUbiHbIH XyMbIC
aliMarblH KypraK Kyiae cakTan, TOK COFy kayniH asanTabl.

» KoHabipMa KbiCbinFaH Xaffanaa, ToMeH baFbiTTanfaH
KbICbIM KONAAHYAbI TOKTATbiN, Kypanabl ewWipiHi3.
KoHAblpMa KaxanyblHblH cebebiH oo yWwiH MaceneHi
3epTTen, Ty3eTne Wapanap KongaHbiHbI3.

» [aitbiHaamaaa 6yprbinay XyMbICbIH KaiiTa 6actaraH
Ke3/ie anAbIMeH KOHAbIPMaHbIH, ePKiH alHanybIH
TekcepiHi3. Erep KoHabipMa Kaxanbin Kanca, on icke
KOCbINMaybl, Kypanfa apTblK XXyKTeMe Tycipyi Hemece
6yprbl 6inaexTiH farblHaaManaH bocan kanybiHa akenyi
MYMKIiH.

» Kypan ewipinmereHiue xaHe KOHAbIPMA TONbIKTal
TOKTaMaraHLLUa, MarHUTTIK TYFbIpAbI 6LWiPMeH;i3.
MarHuTTiK TyFbIpabIH Mep3iMiHeH bypbiH eLwipinyi
KypanablH Hemece AarblHLaMaHbIH KyTnereH
KO3FanbICbIHa XXaHe apaKkar anyfa aKenyi MyMKiH.

» KeceTiH KepeK-XapaKTaH XacbipblH CbIMAap Hemece
63 CbIMbIHA THIOI MYMKiH 3peKeTTepai XacaFaH ke3ge
3NeKTP KYPbINbl OKWAYNaHFaH ycTay XKaiblHaH
ycTaHbI3. Erep kecyLwi acnan icTen TypraH CbiMFa TCe
3NEKTP KypanbliHblH METan benLiexTepiH icTetin
nanganaHyLLblHbl TOK COFYbl MYMKIH.

» Kabbipra Hemece TebepeH oTkisin byprbinaypaa, 6acka
aFbIHAA aflaMAap XKIHe XKYMbIC aiiMaFblH KOpFayAbl
KaMTaMacbI3 eTiHi3. YLubl TECIKTeH Tin backa xarbiHaa
TYCiN KETyi MyMKiH.

» CybITy CYibIKTbIFbIHBIH, 6arbiH Tik HemMece eHic 6eTTep
boiibiHwWa bypFbinay Hemece 6ac ycTiHeH 6ypFbinay
KesiHge naiAanaHyra 6onmaiigbl. CybITKbIL KebiKTi
naipanaHbiibi3. Kypanfa cy THMereHiH KaaaranaHbis.
Erep aneKTp KypanbiHa cy TMCe, TOK COFy Kayni aca
XoFapbl bonabl.

» Konfan kumeHi3. Konran aiiHanbin TypraH benikrep
HeMece CbIHbIKTap apKbl/bl TAPTHIMbIM XeKe
XapakatTaHyFa anbin Kenyi MyMKiH.

» Kepek-xapakrapAblH ecentenreH XbingamMabifbl
KeMmiHAae aneKTp KypanbiHpa benrineHren
MaKCMManabIK XbINAaMAbIKKa TeH 60nybl kepek.
EcentenreH XbinaamablFbiHaH Te3ipek icTen TypFaH
KepeK-KapakTap CbiHybl, YLLIbIN KETYi MYMKIH.

» Kaxerri iagey KypangapbiH naigananbin
JacbipbiNFaH CbiIMAApAbl TabbIHbI3 HeMece XayanTbl
JKeprinikTi yibIM eKinaepiH WaKbIPbIHbI3. INEKTP
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CbiMAAPbIHA THI0 BT HEMECE TOK COFybIHa anbimn Kenyi
MYMKiH. a3 KybbIpblH 3aKbIMAAY XapblnbiCKa abin Kenyi
MYMKiH. Cy KyDbIpbIH 3aKbiMaay MaTePUaNbIK 3UAHFA
HeMece TOK COFYbIHa anbln Kenyi MyMKiH.

» INeKTP KypanblH eLIKallaH )XMHAKTaFbl aBapUANbIK,
TOK KpFaFbiw ewipriwici3 (PRCD) naiiganaHbakpl3.

» XyMmbicTbl 6acTamac 6ypbIH XbinbicTay TOrbIHaH
KOPFalTbIH aXbipaTKbilWTbiK (PRCD) Aypbic Xymbic
icTen TypraHbIH TeKcepin WhIFbIHbI3. 3aKbIMAANFaH
KbINbICTay TOTbIHAH KOPFANTbIH aXKbIPATKbILUTbI
(PRCD) Bosch kpiameT KepceTy opTanbifbiHa
JKeHAeyre Hemece aybICTbIpyFa bepiHi3.

» CbipFaHaMalTbIH afAK KMiMiH Kuin XypiKi3. Ocbinaiiua
XbINTbIP beTTepae chipFaHay cebebiHeH naiaa bonatbiH
Xapakart any/iblH anfiblH anachI3.

» Kypan TonbiK TOKTaFaHblLUa OHe eLKaLlaH
KangbipMaHbi3. ONi alHaNbIN TypraH anManbl-canmanbl
acnanTap xapakaTraHynapra anbin kenyi MyMKiH.

» ByprbinaiTbiH GingekTiK XanFarbil kabeniH xyMbic
alfiMarblHaH anwak ycTaHbi3. 3aKbIMaanfaH Hemece
LuMeneHickeH Kabenb aNeKTP TOrbIHbIK, COFY KayiniH
apTTbipagbl.

» 3neKTp KypanbliHa apTbiK XXYKTeMe TYCiPMeHi3 oHe
OHbI caTbl HeMece TipeK peTiHAe naiaanaHbaxbI3.
INeKTP KypanbiHa apTblK XyKTeme TyCipy HEMece OHbIH,
YCTiHZE TYPY 3NEKTP KypanbiHbIH ayblpAblK OPTanbifbl
YKOFapbl XbIKbIM, OHbIH ayAapblybiHa aKeNyi MyMKiH.

» Xenire KoCbInFaH aneKTp KypanbiH TeK KOPFaHbILL
cbiMbl 6ap XaHe enwemMmi XeTKinikTi ToK xeninepinae
naiipanavyra bonagpl.

» 3nekTp KypanbiH 6ac ycTiHeH naiiaanaHy kesinge
apAaiibiM eKi afilaM XKyMbIC icTeyi kepek.

» JneKTp KypanbiHblH Ke3aencok Tepbeny apekeTiHeH
Tycin Kany Kayini 6ap. Pamaaa xymbic icTereHae, anexkTp
Kypanbl icke KOCblFaHAa HeMece TOK BLIKeHae
Ke3pelcok Tepbeny Kosranbichbl Naiga bonybl MyMKiH.
InekTp KypanbiH bepinreH cakTaHabIPFbILL TacNameH
6ekiTiHi3. CakTaHAbIPFbILL TacnaHbl KONAaHY apKpinbl
63iHi3ai Kynan KanyfjaH cakTaHbi3.

» OHaeneTiH AalibiHAAMaHbl Koca byKin )yMbic
aiiMarbIH Ta3a yCTaHblI3. OTKip Kbip/bl byprbinay
YKOHKACbI MeH Derfie 3aTTap apakarTaHyra akenyi
MYMKiH. Matepuran kocnanapbl eTe Kayinti. XeHin metann
LUaHbl XaHbIM Xapblnybl MYMKiH.

» XKyMmbicTaH COH anManbl-canmanbl acnan cybiFaHLua
TUMEH;i3. AnManbl-canManbl acnan XyMbic icTereH keaae
KaTTbl Kbi3apbl.

» Xymbic npoueci asKTanFaHHaH KeiiH 6aFbiTTaybiw
WTH(TEH WhiFapbinaTblH KEPHre TAMEH|3. KepH eTe
bICTbIK BOMybl MYMKIH.

» MeTann xoHKacbl 9feTTe eTe oTKip XKaHe bICTbIK
6onapbl. OFaH eL XaFAaia XanaHal KonMeH
TUMEH;i3. MarHuTTIK )XOHKa XXWHAFbILLIMNEH XaHe XOHKa
inMerimeH Hemece backa apHaiibl KypanmeH TasanaHpia.

» Kabenbpi xyieni Typge Tekcepin 3aKbiMaanfaH
kabenbpi Tek Bosch anekTp KypanbigapbiHbiH eKineTTi

CEepPBUCTIK KbI3MeTbIHE XXOHAETIHi3. 3aKkbIMaanfaH
Y3apTKbiL KabeniH anmMacTbipbiHbi3. CoM apKbirbl
3NeKTP KypanblHbIH KAYincisairiH caktancbi3.

» JnekTp Kypanabl 3aKbiMAanfaH kabenbmex
naipanan6anbis. Erep kabenb Xymbic ictey kesinae
3aKpiMganca 3akbiMaanfaH Kabenbai Tamen xeni
aibIpbIH WbIFapbIKbI3. 3aKbIManFaH Kabenb anekTp
TOFbIHbIH, COFY KayniH apTTbipagbl.

» MarnutTin ycTanybl faibIHAAMaHbIH, KaNbIHAbIFbIHA
Tayenai. Y3aik yctanybl KanblHblFbl Kem aereHge 20 Mm
6bonatbiH kemipTeri a3 bonarta kaMTamachIi3 eTinepi.
KanbIHabliFbl a3blpak bonatbiH bonatra byprbinay kesiHae
MarHMTTIK Tipey TakTacblHbIH acTbiHa KOCbiMLLa bonat
TaKTaHbl (MMHUManabl enwemaepi 100 x 200 x 20 Mm)
K010 kepeK. bonart TaKTaHbl TyCin KanyaaH bekiTiHis.

» Xeke poseTkanapblHAa nanganaHbinaTbiH 6acka
3neKTpRiK KypbinFbinap 6ipkenki emec kepHeypi
TYAbIPbIN, MarHUTTIH, 60can KeTyiHe anapbin COFybl
MYMKiH. bip po3eTkazia TeK aneKTp KypanblHblH 63iH FaHa
nanaanaHbiHpl3.

» CakuHanbl 6ypFbinay KOpoHKanapblH CybITy
CYMBIKTBIFbIHCBI3 NaiAanaHbanbi3. CybiTy
CYMbIKTbIFbIHBIH IEHreMiH apaarbIM XyMbICTbl bactamac
OypbIH TEKCEPIHi3.

» Ko3FanTKplWTbl KOPFaHbI3. KO3FanTkplluTa eLKallaH
CYbITY CYMbIKTbIFbIHbBIH, CyabIH HeMece backa
CyYMbIKTbIKTAPABIH KanyblHa Xon bepme;s.

» KypbinfbiHbl ew XaFaaiaa Kate Hemece TeMeH
KepHeyMeH nanpanaHyFa apekeTreHbeHi3. TuicTi
KepHey MeH XHiniKTiH nanaanaHbinFaHbiHa Ke3 XeTKizy
YLLIH (hMpManblik TakTalLlaHbl KapaHbl3.

» [laiiganan6araH anekTp KypanbiH AYPbIC CAKTaHbI3.
JKaratbIH Xepi KypFaK aHe XabbinaTbiH 6onybi
kepek. Ocbinan aneKTp Kypanbl XaTkaH xepiHae
3aKbIMAaNnybl HeMece Toxupibecis agamaap

nanganaHyblHa xon bepmencis.

» JneKTp KypanblH THICTi TOPTiNNEH Xepre TyHbIKTanFaH
TOK XKeniciHe XanfaHbi3. Po3eTka MeH y3apTKpiLL
Kabenbpe akaycbl3 KOPFaHbILL CbIM BOMybl KAXKET.

MarHuTTi UMnNnaHTaTTapabiH, Hemece
KapAWOCTUMYNATOP HeMece HHCYNHH
COpFbICbI CUAKTbI 6acka fja MefULMHANBIK,
KYPbINFbINapAblH XaHbIHAa KOWMaHbI3.

MarHuT UMnNaHTaTTapabiH HeMece MenULMHANbIK

KYPbINFbINapAbIH XXYMbICbIHA 9Cep eTeTiH epic TyAblpaabl.

» JNeKTp KypanblH MarHUTTiK flepeK TacbifFbilTapbl MEH
MarHHTKe cesiMTan KypbinFbinapAaH aniuak ycraHbi3.
MarnuT acepi aepekTepaiH bipxonara }owbinyblHa akenyi

MYMKiH.

benrinep

TemeHperi benrinep anekTp Kypanabl NarganaHyaa
MaHpI3abl 6onybl MyMKiH. benrinep MeHeH onapabiy,
MaFblHanapblH XaTTan anbiHpi3. benrinepi aypbic TyCiHy
ci3re anekTp KypanblH AypbiC api CeHiMAi NanaanaHyra
KemekTeceni.

1609 92AD5F|(12.03.2026)
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Benrinep MeH onapAblH, MaFblHacbl

ECKEPTY! KypbInfblHbl »xaHbbIp ayFaH
Kesfe nanaanaHyra TbiibiM CanblHafbl.

ECKEPTY! CakTaHablpfbiLl TacnaHbl
naiganaHbac bypbiH, OHbIH aKayCbl3
KYMbIC iCTEreHiHe Ke3 XeTKi3iHi3.
ElukaliaH 3aKbiMaanfaH cakTaHablpebiLL
TacnaHbl nanganaHbaxpis. OHbl aepey
anMacTblpbIHbI3.

Kapauoctumynatopbl Hemece backa
MeAULMHANbIK UMNNAHTTapbl 6ap
afiampaap ocbl INEKTP KypanbiH
naipanaibaybi THic.

Mertann 3aTTap MeH cafart ycTayra
TbIAbIM canblHagbl. MarHut
MMMNAHTATTapblH HEMeCce MeAULIMHANbIK
KYPbINFbINAPAbIH XXYMbICbIHA 3Cep eTeTiH
epic Tyablpaapl.

_ﬁ *@ %’ ECKEPTY! SnekTp Kypanbi Tik
asbIKTbIKTa, bac yCTiHEeH XaHe KuFall
xepnepae byprbinay kesinae
CaKTaHabIPFbILL TACNaMeH bekiTinyi THic.

ECKEPTY! Anmanbi-canmanbl acnantbl
XoHe KepeK-KapakTap/bl anMacTbipy
Ke3iHfe KONbIHbI3Mbl ONap/blH aCTblHAA
yCTaMaHbl3.

ECKEPTY! byprbinay anabiHaa MarHut
KYLUIHIH XETKINIKTi ekeHpiriHe ke3
XeTKi3iHi3. [laiblHpama berTi Teric, Tasa
XOHE XETKINiKTi KanblH bonybl THiC.

Makcumangpl caHbinay guametpi
byprbinay KopoHKacbiMeH: 38 MM

Makcumangp! caHbinay guamerpi
cnupanbgik byprbiMeH: 13 MM

L \\\\J]

OHiM XdHe KyaT cunaTramachbl

Bapnbik Kayincisgik HycKaynblKTapbiH
aHe eckepTnenepai oKbIHbI3. TeXHUKaNbIK
Kayinciszik HyCKayNbIKTapbIH XaHe
eckepTnenepai cakramay TOKTbIH COFyblHa,
6T XoHe/HeMece ayblp kapakaTraHynapra
anbin Kenyi MyMKiH.

MainanaHy HycKaynblFbIHbIH, anfbl DeniriHik, cypeTTepiH

eCcKepiHjs.

Makcarbi 60iibIHIIA KonpaHy

INEKTP Kypanbl MarHUTTIK MaTepuaniapibl (Mbicanbl,
bonartTbl) bypFbinayFa apHanFaH.

INeKTP KypanbiH KengeHeHiHeH XaHe TiriHeH, COHbIMEeH
kaTap bac ycTiHeH narigananyra 6onagpl. [JaibiHaaMaHblH,
KblCy JKa3bIKTbifbl TEric bonfFaHblHa, KeM iereHae anexkTp
KyYpanblHbIH Heri3ri )a3blKTbIFbIHA CONKEC KENTEHIHe XoHe
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Kem fereHae 12 MM KatTbl, MarHUTNEeH ycrayfra bonarbiH
JK9He Ta3a matepuaniaH TypfaHblHa Ke3 KETKI3IHi3.

KepcertinreH Kypampbi 6enwekrep

KepcerinreH kypamzabl beniiektepgin Hemipnepi
rpachmkanblk beTTeri aNeKTp KypanbiHbIH KOPCETiNiMiHe
KaTbiCcTbl bonbin kenepi.

(1) MarHuTTiH @XblpaTKbILL bl

2) KO3FanTKblLl aXblpaTKblLilbl

(3) TepmocakTaHabiprbit (OLP)

(4) Kon Koc wiHi (3 naHa)

(5) Koc uiH Tenkeci

(6) MarHuTTiK Tipek TaKrachbl

(7 CaKTaHabIpFbiLL Tacna bekiTkiLui

(8) Kypan bekiTkiwui

) YKacblpblH bypaHganap

(10)  Xerek bnorbl

(11)  CybiTy CyibIKTbIFbI BarbiHbiH OypaHaanbl Kaknarbl

(12)  CybITy CYMbIKTbIFbIHbIH Oarbi

(13)  CybITy Xy#HeciHe apHanFaH Xanfarbilll KenTe Kyobip

(14)  CybITy CyMbIKTbIFbIHbIH, LWUNAHTICI

(15)  XoHkamaH KOpFaHbiLl TOP

(16)  KopraHbit TOpabIH KynakTbl bypaHaachl

(17)  Tacbimanpay TyTKachl

(18)  Kpicy *a3blKTbiFbl

(19)  Apantep (Weldon xaHe 1/2" UNF apanbifbiHga)

(20)  Ticri TofbiHbI bap byprbinay natpoHbl (@ 13 Mm-re
Aeiin)?

(21)  Uwnnuuppnik biniri 6ap cnnpanbpik bypebi”

(22)  Byprbinay kopoHKachl”

(23)  LWwirapyicriri

(24)  CybITy Cy#bIKTbIFbI BarbIHbIH YCTaFbILLbI

(25)  CybITy CyHbIKTbIFbIHbIH, KNaNaHbl

(26)  Tipeyiw mexaHu3m

(27)  Tipeyiw mMexaHu3mpaeri bicbipmMa

(28)  CakraHablprbill Tacna

(29)  CaHpinayabl petreritu bypaHganap

a) beiiHeneHreH Kypampaac benwekrep CTaHAAPTTbIK XKeTKi3y
KeneMmiHe Kipmenpi.

TexHUKanbIK ManiMmeTTep

MaruuTTik 6ypFbl 6ingek GBM38

OHiM HeMmipi 3601AC50..
HoMuHanab! TyTbIHbINATHIH Br 1050
Kyat

boc xypic Kyrinaeri ainHany MUH ™ 820
Xuiniri

HomuHangabl ainHany xuiniri ' 450

Makc. caHpinay auamerpi
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MaruuTTik 6ypFbl 6ingek GBM38

~ byprbinay KopoHKacbl MM 38
- Cnupanbgi byprbl MM 13
Kypan bekiTkiLi Weldon
19 mm (3/4")
MarHuTTiH ycTay KyLi KH 10
Makc. bypfbinay Xypici MM 117
MarHHTTIK TipeK TaKTaCbIHbIH, MM 160x80
enwemaepi (eHix
KanblHAbIFbl)
Canmarbr" Kr 9,8
KopFaHbic Knacbl D/

A) Byprbinay KopoHkachl (22), weirapy ictiri (23) xaHe XOoHKaaaH
KopFaHbill Topbl (15) 6ap, xenire xanfarbitl CbIMbl XOK

Manimettep [U] 230 B kecimpi kepHeyre apHanfaH. backa kepHey
XaHe enfie KabbinfaHraH 3aHaap byn ManiMeTTepAi e3repTyi MyMKiH.

MaHzaep eHiMre bainaHbICTbl @3releneHyi MyMKiH, COHfai-aK
naipanany xaHe KopLuaraH opTa LapTTapblHa bafbiHybl MyMKiH.
KocbiMLua aknapatTbl MblHa MekeHxar H0/bIHLIA KapaHbI3:
www.bosch-professional.com/wac.

Lybin kepceTkiwTepi

EN 62841-1-2015 60/ibiHLLIA eCenTenreH LWybin
3MUCCHACHIHBIH KBPCETKILLTEPI.

INEeKTP KypanbiHbIHK aMNAKTYAA HOMbIHLLA eCenTenreH Wybin
NieHrerti aneTTe Keneciaen bonabi: AblObICTLIK KbICbIM
neHreni 87 nb(A); abiObICTbIK KyaT aeHreni 97 ab(A). K
nenciaairi=3 ab.

Kynak KOpFaHbICbIH TaFbIHbi3!

Ocbl eckepTnenepae bepinreH LWybin WhiFapy MaHi
HopManblK entuey afici bonbiHLIa ecentenreH 6onbin anexkTp
Kypanaapzbl bip-bipiMeH canbicTbipy yLWiH NaiaanaHbinybl
MYMKiH. On WybIN WbIFAPY MaHIH LIamanan enLiey ywiH fe
Xapampl.

BepinreH wybin WbiFapy MaHi 3NeKTP KypanblHbIH HEri3ri
XyMbICTapbl yLWiH bepinreH. Erep anekTp kypan backa
KYMbICTap YLUiH backa anManbl-canmansl acnantap MeHeH
Hemece XETIMCI3 KYTyMeH naiaanaHblnca Wybin WhiFapy
MaHaepi e3repefi. byn xymbic bapbiCblHAaFb! WYbIN WhiFapy
MaHiH apTTbipagbl.

LLybin WhiFapy MaHiH HaKTbl ecenTey yLiH Kypan ewipinreH
X9He KocblnFaH bonbin naifanaHbinMaraH yakbiTrapabl Aa
ecKepy KaxeT. byn )yMbIC yaKbITbIHLaFbI LWYbIN WhIFApy
MaHiH TOeMeHaeTeai.

MoHTtaxxgay

» BapnbiK XXyMbICTapAaH angblH 3NeKTP KYPanbiHbIH,
Jeninik aibIpbiH PO3eTKaAaH LWbIFapbIHbI3.

Kon Koc viHiH MOHTaXKgay

- Yw Kon Koc wiHiH (4) Koc uiH Tenkecive (5) Mbiktan bypan
bekiTiHi3.

Kypangb! anmactbIpy (A cypeTiH KapaHbi3)

— Xerek bnorbix (10) Kon Koc UiHiHiH (4) kKemerimeH
TOMbIKTal XoFapbl kapai bypaHpi3.

- Anmanbi-canmarbl acnanTapfa Mai bonmaraHblHa ke3
KETKI3iHi3.

Weldon bekitkiwi 6ap anmanbi-canmanbl acnantapabl

MOHTaXpay

- bByprbinay KopoHKanapsil: Wbirapy icTiri (23) byproinay
KopoHKacbiHa (22) eHrisiHi3 (TCT xaHe HSS byprbinay
KOPOHKanapbl apTypni AUamMeTpni WbiFapy iCTIKTEpPIH
KaXeT eTefi.

- Anmanbl-canmanbl acnantbl Kypan bekitkituine (8)
TOMNbIKTaM EHTI3iHi3.

- By#ipnik Kpicy xa3biKTbIKTapblH (18) xacbipblH
bypaxganapme (9) TypanaHpi3.

~ KacbipbiH bypaHaanapbl antbl Kbip/bl JeHOEK KinTneH
(5 MM) MbIKTan TapTbiHpI3.

Linuugpnixk 6iniri 6ap cnupanbai 6yprobiHbl MOHTaXaay
Anantepai (19) kypan bekitkiliHe (8) Tonbiktai
€Hri3iHi3.

- By#ipnik Kbicy Xa3biKTbIKTapblH (18) xacblpblH
bypanpanapmet (9) TypanaHpi3.

— XacbipbiH bypaHaanapbl anbl Kbip/bl 46HOEK KinTneH
(5 MM) MbIKTan TapTbiHbI3.

- Ananteppi (19) TicTi ToFbiHbI 6ap bypFbinay naTpoHbIHA
(20) bypan kipri3iHis.

- Ticti ToFbiHbI 6ap byprbinay natpoHbiH (20), cnupanbai
6yprbl (21) eHrisinreHie 6ypay apKbinbl allibiHbi3.
Cnupanbai byprbiHbl €Hri3iHi3.

~ byprbinay NaTpOHbIHbIK KiNTiH TiCTi TOFbIHBI 6ap bypFbinay
NaTPOHbIHbIK TUICTI CaHblNaynapblHa eHrisin, cnupanbai
6yprbiHbI Bipkenki eTin KbiCbIHbI3.

Anmanbi-canManbl acnanTbl WbiFapy

- XacblpblH bypanaanapgp! (9) bocarbin, anmansi-
canmanbl acnanTbl Kypan bekiTkiwiHeH (8) TapTbin
LUbIFAPbIHbI3.

CybITy CYMbIKTbIFbIHbIH, )XYHECiH MOHTaXKgay
xaHe TonTbipy (B1-B2 cypetTepi KapaHbi3)

» CybITy CYHbIKTbIFbIHBIH, XXYHECiH TeK 6ypFbinay
KOPOHKacbIMeH bypFbinay ke3iHae naiaanaHyra
bonappl.

» CybITy CYHbIKTbIFbIHbIH, JXYHECiH Tik Hemece
EHKeNTINreH Xa3sblKTbIKTapAa Hemece 6ac ycTiHeH
bypfbinay kesiHae naiaanaHyra 6onmaiigpl. byn
XaFanaa cybiTy CyMbIKTbIFbIH KONIMEH (Mbicanbl,
LALLIbIPATKbILL KOMETIMEH) KOCbIHbI3.

- CybITy CyMbIKTbIFbIHBIH barbiH (12) ycTarbiwka (24)
OpHaTbIHbI3.

- Xanrarbiw kente Kybbipabl (13) cybiTy CYMbIKTbIFBIHBIH,
wnaricine (14) xanfaupi3.

CybITy CyMbIKTbIFbIHBIH 6arbiH (12) bypfbinay anabiHaa cybiTy

CYMbIKTbIFbIMEH TONTHIPY KEPEK.

— CybITy CyMbIKTbIFbIHBIH KManaHblH (25) xaybin KOHbIHbI3.
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— CybITy CYHbIKTbIFbI barbiHbiH OypaHaanbl kaknarbiH (11)
Bypan wbiFapbiHbI3 fa, 6akka (12) cybiTy CyMbIKTbIFbIH
KYMbIHbI3.

- bypanpanbl kaknaktbl (11) KaiTagaH cybiTy
CYMbIKTbIFbIHBIH barbiHa bypan opHaTbiHbI3.

— JNeKTP KypanblH KOCMac BypbiH CYbITY CYMbIKTbIFbIHbIH
KnanawbiH (25) TONbIKTai aLliblHbI3.

YKoHKaaaH KOpFaHbIL TOPAbI MOHTaXAAY

YKoHKanaH KopraHbili Top (15) eTKip XKMeKTi XoHKaaaH

KOpFanapl.

- oHKkamaH KopraHbil Topabl (15) Tipek TakTacbiHa (6)
OpHaTbIM, OHbI €Ki KynakTbl ralkameH (16) xaHe canmanbl
LwarbanapmeH bypan bekitiHi3.

Maikpanany

IANeKTp KypanbiH narganaHy bapbicbiHaa
Ky/aK KOpFaHbICbl MEH KOPFaHbILL
Ke3inAipiK Kuin xypiHis.

Xymbic icteyre gaiibIHABIK,

IneKTp KypanbiH THiCiHLIE OpHanacTbipy

- JNeKTp KypanbiH AaiblHAama YCTiHe OpHanacTbipbIn,
TypanaHpi3.

— MarnuT axblpaTKpitlblHbIH, (1) | TyiiMeciH bacbin, anexTp
Kypanbl laiblHaama beTiHae YCTanFaHblHa KO3 XKETKI3iHi3.

- Kaxer bonca, aneKTp KypanblH CaKTaHAbIPFbIL TacNaMeH
(28) bexiTinjs.

CaKraHAbIpFbiL TacnaHbl MoHTaxgay (C cypeTiH

Kapaupi3)

» Kuraw Hemece Tik Kyiiae Hemece bac ycTiHeH
OpPbIHAANATbIH Ke3 KeNnreH XyMbicTap Kesinje anektp
KYPanbiH )XMHAKTaFbl CAKTaHAIPFbIL TacNaMeH Tycin
KanypaH cakTaHbi3.

» [MMaiigananbac 6ypbiH caKTaHABIPFbIL TACNAHbIH,
aKayCbl3 XYMbICbIH TEKCEpiN WhIFbIHbI3. Ew
JarFaanaa 3akbIMAanFaH CakTaHAbIPFbIL TacNaHbl
naifanaH6anpbi3, OHbI Aiepey anMacTbiPbIHbI3.

- CakraHablpFbill TacnaHbl (28) anekTp KypanblHa
MYMKiHIITiHLIE CaHbInaycbl3 DeKiTiHi3.

- CakraHfblpFbill macnaHbl bekitkiw (7) apkbinbl eTKizin,
[anblHaaMara KOWbIHbI3.

- CaKkraHAblpFbiLll TacnaHbl Tipeyill MexaHu3MHiH, (26)
KeMeriMeH TapTbiHbI3.

- CakraHAblpfblll TacnaHbl bocary yiiH Tipeyil
MexaHuamzeri bicbipMaHbl (27) bacbin, cakTaHabIpFbILL
TacnaHbl TApTbIN WbIFAPbIHbI3.
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- CaKTaHAblpFbilll TaCMaHbl 3NEKTP Kyparnbl CbipFbiFaH
XaFaanaa e3iHiaaeH apbl XbIMKUTbIHAAN eTin
OpHaNacTbipbIHbI3.

XKetek bnorbiHbIH, GHiKTIriH peTTey

» XeTek 6norbiHbIH OUiKTIFiH XyMbIC bapbicbiHAa
petTeyre TbifibIM CanblHafbl.

YeTek bnorbiHbiH buikTiriH (10) anmanbi-canmanbl acnanTbiy

V3blHbIFbIHA X3He [JaiblHAAMaHbIH eMLeMiHe bainaHbICTbI

petTeyre bonagbl.

- Kon Koc wiHiHiH (4) kemeriMeH xeTeK bnorbiHbIH OUiKTiriH
(10) enrisinrex anmanbl-canmanbl acnanka Conkec
pETTEHi3.

KongaHbicka eHrisy

» Xeni KyaTbiHa Ha3ap ayAapbiHbI3! TOK KO3iHiH KyaTbl
3NEKTP KyPangblH 3aybITTbIK TaKTahLacbIHAaFbl
ManiMeTTepiHe can bonybl KAXeT.

Kocy

— JNeKTp KypanbiH OPHaNAcTbIpbIn BeKiTiHi3.

— INeKTP KypanbiH KOCY YLLiH KO3FanTKbILL
aXblpaTKbILbIHbIH, (2) | TyiMeciH 6acbiHpI3.

Hyckay: anekTp KypanblH MarHuT aniblH ana KocbinFaH

bonca raHa Kocyra bonagpl.

Ouipy

— JNeKTP KypanblH eWwipy YLiH KO3FanTKpiLL
aXbIpaTKbiLLbIHbIH, (2) O TyiMeCiH DacblHbI3.

~ JNeKTP Kypasnbl TONbIK TOKTAFaHLLA KYTiHi3.

— MarHuTTi eLwipy yiLiH MarH1T axbipaTkbitbiH (1) Temen
Kapan bacbIHbI3.

Kaiita icke KocbinyaH KopFaHbIC

Ka#Ta icke KocblnyiaH KopFaHbIc, Kyart bepinyi y3inreHHeH

KeMiH, 3aneKTp KypanblHbiH baKpinaychi3 icke KOCbINyblHa Xon

bepmengai.

- Kaiita icke Kocy YLLiH KO3FanTKbILL aXblpaTKpILLbIHbIH, (2)
1 TyiMeCiH bacblHbI3.

ApTbIK XYKTeMe[eH KOpFaHbIC

INEKTP Kypanbl apTblK XYKTEMEEH KOpFaHbICeH

xabablkTanFaH. MakcaTbiHa CalKec naifanaHcaHpl3, aNeKTp

KypanblHa apTblK XyKTeme Tycnensi. TbiM KaTTbl XXyKTeMe

TYCKeH XaFfiaifia, TepMocakTaHabiprbitl (3) anektp

KypanblH ewwipeni. MarHut bencenai kyiae Kanaapl.

INEKTP KypanbiMeH KaiTaaaH XyMbic ictemec bypbiH

TOMeHAeri kafamaapabl OpbIHAAHbI3:

- bitenyi MyMKiH xepneppi TasapTblHbI3.

- TepmocakTaHablpfbiLThl (3) 6achiHbI3.

— JNeKTP KypanbiH KeNiH KarTa iCKe KOCY YLUiH KO3FanTKbILL
aXblpaTKbiLLbIHbIH, (2) | TyiMeCiH 6acbiHpI3.

— JNeKTP KypanbiH WamameH 1 MUHYT iLiHae XXyMbIC
icTeTiHi3 ae, on KaTanaH naiaanaHyra janblH bonaapl.

OfaH Koca aneKTp Kypanbl bankbimMa CakTaHAbIPFbILLINEH

*abaplKTanFaH. IneKTp KypanbiH byaaH bbina Kocy MymMKiH

bonmaca, cakraHablpfblThl Bosch kKoMnaHusAcbiHga Hemece
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Bosch anekTp KypangapbiHa apHanfaH eKineTTik Kplamet
KePCETy OpTanblfblHAA aNMacTbIpy KEPeK.

MaiiganaHy 6obIHwWA HYCKaynap

[aiibiHAAMaHbIH, cUNaThbl

» IneKTp KypPanblHbIH, MarHUTNEH ycTay KyLi
AaiblHAAMaHbIH, KanbIHAbIFbIHA aHTapNbIKTal
baiinaHbicTbl bonaabl. EH KaTTbl MarHUTNEH ycTay
KyLi KeM fiereHae 12 MM KanbiHAbIKKA e XyMcak,
bonatTa KamTamachbI3 etinegi.

Hyckay: KanblHabiFbl a3blpak bonatbiH bonat bonbiHLIa

Byprbinay KesiHge farblHAaMaHbIH acTblHa KocbiMLLa bonat

TaKTaHbl (MMHUManabl enwemaepi 100 x 200 x 20 mm)

OpHanacTbipy Kepek. bonat TakTaHbl Tycin kanyaaH bekiTii3.

Xannbi Hyckaynap

» neKTp KypanbiH 6ac ycTiHeH HemMece KenpeHeH emMec
)a3bIKTbIKTapAA XKYMbIC iCTereH kesae
CaKTaHAbIPFbILL TacnameH bekKiTiKis. Tok y3inreH
HeMece ayblp XyKTeMe TYCKeH XafAanaa, MarHUTTIH ycTay
KYLUi cakTanmanabl. INeKTp Kypanbl Tycin Kanbin,
XasaTanblM OKuFanapabl TYAbIPYbl MYMKiH.

» Anmanbi-canmanbl acnan KbiCbINFaH XarFganaa,
KO3FanTyAbl XKanMacTblipMa, Kypanabl ewipiHis.
Kbicbinbin kanyabiH cebebid Tekcepin, anManbl-canmanbl
acnanTblH KbiCblny cebebiH XOoMbIHbI3.

» XymbicTbl 6actamac 6ypbiH apaaibIM CybITy
CYMBIKTBIFbI XY#HeciHiH, 6apnbik 6enikrepin
TeKcepiKi3. El xarnaiaa 3akeimaanraH benikreppi
nanaanaHbaHbI3.

» CybITy CYHbIKTbIFbIH XXYMbIC aiMaFbIHAAFbI Kypan
benikTepiHeH XaHe agamaapAaH aniwak ycTaHbl3.

[laribiHnamaHbIH YCTiHri beTi Teric xoaHe Ta3a bonybl Kepek.

KartTbl Teric emec xepnepai, Mbicanbl, nicipy

LaLlblpaHabINapbIH TericTen, bocaraH TOTTbI, Kipfi XaHe

MaKabl KeTipiHi3. MarHuTTiH ycTay KyLi TeK THiCTi

KasbIKTbIKTapFa KONAaHbINAAbI.

- CybITy XaHe MaWnay yLUiH bypfbinay aMynbCHACHIH
HeMece CybITKbILL Maifbl NaraanaHy apkbinbl OyprbIHbIH,
KbI3blN KETYiHe HEMece KbIChinyblHa Xon bepMeHi3.
YKeTKisiniM XUbIHTbIFbIHAAFbI CYbITY CYMbIKTbIFbIHBIK,
XXYHeCiH Tek bypFbinay KopoHKacbiMeH byprbinay KesiHae
naipanaHyra bonapl.

- [aibliHgamanapgbl byprbinay yiid benrinen KonbiHpI3.

- Cnwpanbpai byprbl: byprbl anameTpi > 10 mm bonca,
LwaFblH BYpFbl iUameTpiMeH anablH ana byprbinanpis.
Ocbinaiiwa bacy KbiCbIMbIH KilLipeiTin, aneKTp KypanbiHa
asblpak XyKTeme TyCipecia.

- byprbinay kesiHpe Tek akaycbi3, eTKipneHreH byprbinay
KOpOHKanapbIH (cayaa ataybl bap kepek-kapak)
naiaanaHbiHbI3.

— INeKTp KypanbiH naiaanaHbara Kesge MarHutTepai
oLipiHi3 (MarHuT axbipaTkpitbiH (1) TemeH kapai
6acblHbI3).

bypfbinay
~ INeKTP KypanbiH AaibiHAAMaMEH TypanaHbi3.

— INeKTp KypanbiH AakblHpamara bekiTy yLliH MarHuTTi
KOCbIHbI3 (MarH1T axblpaTkpilubl (1)).

- Tik HeMece eHic a3blKTblKTapaa Hemece bac yCTiHeH
Oyprbinay KesiHze aneKTp KypasnblH CaKTaH[bIPFbILL
TacnameH (28) bekitiHi3.

— JNeKTp KyparblH KOCbIHbI3 (KO3FANTKbILL @XKblpaTKblLLbl
(2)).

- byprbinay yLuiH Kon Koc UiHiH (4) KaxeTTi byprbinay
TepeHAiriHe Kon xeTkiareHiue bipkenki KkosranbicneH
bypaHbi3.

- Kaxerti bypfbinay TepeHgiriHe )eTKeH COH, KON KOC HiHiH
XeTek briorbl bacTankpl Kyire kaTKaHLa kepi bypaHbl3.

— JneKTp KypanblH ewwipin, KaxeT bonca, cakTaHabIpFbILL
Tacnabl 60CaTbIHbI3 A, MarHUTTI BLUIPIHi3.

Bypfbinay KOPOHKACbIMEH XYMbIC icTey
- Tek akaycbI3 Kyigeri byprbinay KOPOHKanapbiH
nanaanaHblKbI3 XaHe onapAbl 9p Nanganaxy angblHaa
TeKcepiHi3. 3akbiManra byprbinay KOPOHKanapblH
nanpanaHbaHpi3.

~ byprbinay KOPOHKACHI TYPbIN Kanca, aNeKTp KypanbiH
bipaeH ewWipiKis.

— byprbinay KOPOHKACbIH KOPFaHbI3. byprbinay
KOPOHKAChIHbIH YLLTbIFbI KATTbl Honca Aa, ChiHFbILL bonbin
Tabbinagpl.

TemeHperi Wwapanap byprbinay KOPOHKaNapbIHbIH TO3Ybl MeH

CbIHYbIH a3aiTyra Hemece basynaTyra kKemekTecepi:

- bonar boibliHwwa bypFbinay kesiHze XeTKinikTi cybITy
CYMbIKTbIFbIHBIH DONFaHbIHa KO3 XeTKi3iHi3; MeTanabl kecy
YLUIH CYbITY CYMbIKTbIFbIH NaiganaHblHbI3.

~ KaxeTTi MarHuT KyLWiH KamMTamacbI3 eTy YLiH
[lanblHAAMaHbIH Teric XKaHe Ta3a ekeHAiriHe ke3
KeTKI3iHj3.

- byprbinay anfbiHga bapnbik beniktepiH THiciHWe
BeKiTinreHiHe Ke3 XeTKi3iHji3.

- byprbinait bacTtaraHma xaHe byprbinay speKeTiHeH KeiH
bacy KpicbIMblH 1/3 benikke asalTbiHbI3.

— LLoMblIH, KyiMa MbIC XaHe T.0. CUAKTbI MaTepuangapabl
byprbinay kesiHe MeTann XOHKACbIHbIH YIIKEH MenLepiH
CbifbINFaH ayaMeH Ta3anaHbi3.

Tacbimanpay

- bapnblk anmanbl-canmanbl acnantap 3NeKTp KypanbiHa
bepik bekiTinreHiHe xaHe bypFbinay KepHiHiH anManbl-
CcanMarbl acnar ilWiHge bonmaraHbiHa KO3 XeTKi3iHi3.

- Xeninik kabenbpi TonbikTan opan, bainan KoMbIHbI3.

— ONeKTp KypanbiH TacbiManaay TyTkacbiHaH (17) ycran
KeTepiHi3 XaHe TacbiManaaHbi3.
Byn peTTe elKaluaH Kon Koc iHiH (4) Hemece xeninik
kabenbpi naiganaHbaHbi3.

TeXHUKanbIK KYTiM XK9He Kbi3MeT

Kbi3MeT kepceTy xaHe Tazanay

» bapnbiK )XyMbIiCTapAaH angbiH 3NEKTP KYPanbiHbIH,
»eninik aibipblH PO3eTKaAaH LWbIFapbIHbI3.
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» INMaiibiKTbl 3pi Kayincis TypAe XyMbic icTed any ywiH,
3NEKTP Kypangbl XaHe XenpAeTy caHbinaynapbiH Tasa
KanbinTa yCTaHbi3.

Erep bainaHbic cbIMblH anMacTbIpy kaxeT bonca,
KayincisaikTiH TemeHaeyiHe xon bepmey yLiH 0Cbl KYMbIC
Tek Bosch komnanuacel Hemece Bosch anektp kypangapbl
GoliblHLLA BKINETTi KbI3MET KOPCEeTY OpTanblKTapblHAa
XKyprisinyi Tvic.

OHimaepai onappblH CaKTbIFbIH KAMTaMachl3 eTeTiH,
eHiMzepre aTMocepanblk XayblH-LallbIHHbIH TUIOIHE XXaHe
acKblH TeMnepatypa KeaaepiHik, (TemneparypaHbiy WyFbin
©3TepiCiHiH), COHbIH iLIiHAE KYH CaynenepiHiH acep eTyiHe
xon bepmenTiH iykeHaepae, benimaepae (cexkuuanapaa),
naBUNbOHAAP MEH KMOCKineppe caTyra bonagpl.

Caryuibl (eHgipyLui) catbin anylbiFa eHiMgep Typanbl
KQXKETTI aHe LblHatbl aknapartTbl bepin, eHimaepmi
THiCiHLLE TaHAAY MYMKIHAITH KAMTamachbl3 eTyre MiHAETT.
OHimaep Typanbl aknapat MiHAETTI Typae Tisimi Peceit
depiepalnAChIHbIH 3aHHaMacbiMeH benrineHreH
ManiMeTTEPAi KaMTYybl TUIC.

Erep TyTbIHYLLIbI CaTbin anaTbiH OHIMAEP anaeKallaH
naiaanaHbliFaH Hemece eHiMaep/e akaynblk (akaynbikTap)
XoWblnFaH bonca, TyTbiHyLWbIFa byn Typansl aknapart bepinyi
TMic.

OHimpepai caty NpoLeciHiH afcbiHAa TOMeHAEri Kayincisaik

Tanantapbl OpbIHAANYbI THIC:

- CaryLbl caTbin anyLublfa yibIMbIHbIK (OMPManbIK ataybl,
OopHanackaH xepi (MekeHxabl) KaHe XyMbIC PEXUMI
Typanbl ManimeTTep bepyre MiHAETT;

- Caypna benmenepinperi eHimaepaiH CbiHamanapbl carbin
anyuwblira byrbiMaapaarbl xa3banapmeH TaHbicyra
MYMKiHZiK Depyi xoHe BU3yanabl TekcepicTeH backa
byMbiMAapabIH icke KOCbINyblHA SKENETiH, caTbin
anyLwbinap e3 beTiHLIe OPbIHAANTBIH eLIKAHAAN
apekeTTepre xon bepmeyi Tvic;

- Cartywbl ocbl byibiMaApAbIH benrineHreH Tanantapra
COMKECTIriHiH pacTamacsl, cepTuduKaTTapablH HeMece
COMKeCTIK eHiHaeri Manimaemenepmid bap bonybl
Typanbl aknapartTbl caTbin anyLbira bepyre MiHgeTTi;

- WpneHTUdHUKaLMANbIK CHNATTapbl XXOK (KOFanfaH),
xapampabinblk MepaiMmi eTin keTkeH, byabiny 6enrinepi bap
XoHe naiaanaHy 6oMbIHLIA HyCKaY bIFbl (KiTaniuachl),
MiHOETTi CONKeCTiK CepTUMKaTbI HEMeCe CalKeCTik
benrici ok eHimaepai caTyra TbibIM CanblHazbl.

barbITTaybil WKHA KybICbiH peTTey (D cypeTiH KapaHbi3)

Erep anektp kypanbl byprbinay kesiHae KatTbl fipingece

Hemece baFbITTaybIL LWKHafA KybIC KepiHce, DaFbiTTaybil

LUMHA KYbICbIHbIH EHiH PETTEY KaXeT. byn anmanbi-canmanbl

acnanTblH CbIHYbIHA XaHe INEKTP KypanblHbiH

3aKpiMAanybiHa xon bepmengi.

Ciare antbl Kbipnbl A@HOEK KinT (2,5 MM) XaHe cCakuHambl

Hemece anblp TopiaAi KinT (8 Mm) KaxeT bonapl.

— Xeninik awaHbl po3eTkazaH CybIpbin anblHbI3, aManbl-
Ccanmanbl acnanTbl aHe CYbITY CYMbIKTbIFbIHBIH XKYHECIH
LIbIFAPbIN ArblHbI3 XaHE INEKTP KypanbiH bepik, Teric
KaHe kenaeHeH beTke KOMbIHbI3.
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- Xertek bnorbid (10) Kon Koc UiHiHiH (4) kemerimen
TOMbIKTal TOMEH Kapai bypaHpia.

- Pertreriw 6ypanganapapl (29) antbl Kbipbl 16HOeK
KinTTiH KeMeriMeH ycTan Typbin, bapnbik 4 rankaHbl
CaKWHanbl HemMece arblp Topiafi KinTneH bocaTbiHpI3.

- 3 TemeHri bypaHaaHbl (29) anTbl Kbipnbl A6HOEK KinTneH
KaTauTbIHbI3. XKeTek bnorbiH (10) Kon Koc iHiHiH, (4)
KeMeriMeH aCTblHaH Xofapbl Kapal xaHe Kepi bypaHbi3.
Bepinic kywwi bipkenki bonybl Kepek — TbIM aNCI3 A€, TbIM
KaTTbl A2 bonmaybl Kepek.

- Xetek bnorbiH (10) Kon Koc WiHiHiH (4) kemerimeH
TONbIKTaM XOFapbl kapan bypaHbi3.

- EH xorapfbl OypaHgaHbl (29) antbl Kbip/bl 1eHOeK
KinTneH KatanTbliHbl3. eTek bnorbid (10) Kon KOC HiHiHiK,
(4) xemerimMeH yCTiHeH acTbiHa Kapai XaHe Kepi
bypaHbi3. bepinic kywi bipkenki bonybl kepek — TbiM
9nCi3 A€, TbiM KaTTbl a 6onmaybl Kepek.

- Pertreriw 6ypanganapapl (29) antbl Kbip/bl f6HOeK
KinTTiH KeMeriMeH ycTan Typbin, bapnbik 4 rankaHbl
CakuHanbl HeMece anblp TOPI3Ai KiNTNeH KaTanTblHbI3.

TyTbiHYLWbIFa KbI3BMET KOpCeTy XaHe naifanavy
KeHecTepi

KasakcraH

TyTbiHyWbINapFa keHec Gepy XoHe WaFbiMAapAbl

Kabbingay opTanbifbl:

Pobept bou (Robert Bosch) XLLUC

050012 Anmarbi K.,

KasakcTaH Pecnybnukachi

Myparbaes k-ci, 180

"Tepmec” BO, 7 kabar

Ten.: +7(727) 33186 00

Ten.: 88000700270

bi3fiH cepBUCTiK MekeHKainapbiMbl3Fa xaHe Keningik

LIapTTapbIHa cinTeme CoHfbl beTTe bepinreH.

CypakTap Ko XaHe Kocankpl bentuektepre Tancbipbic bepy

Ke3iHze MiHAETTi Typae eHiMHIH (hpManbIK

TaKTanwacbiHaarbl 10 TaHbanbl eHiM HeMipiH bepiHis.

IANeKTp Kypanbl Keningi narganady Mep3iMiHiH iwiHge

OHAIPYLLIHIH KeCipiHeH iCTeH WbIKKAH Xaffanaa, eHim eci

TOMEHAETi LWapTTap OpblHAaNFaHaa Keningaik 6oMbIHLIA TeriH

XeHaeyre Kykbinbl bonaapi:

~ MeXaHHWKanblK 3aKbIMAAP/bIH XOKTbIFbl;

- naipanaHy bowblHLWA HYCKayNblK TanantapblHblH by3biny
benrinepiHi XOoKTbIFbl;

- nanpanaHy bovblHLLIA HYCKAyNbIKTa CaTyLUbIHbIH caTy
Typasbl DENriCiHiH XaHe caTbin anyLbl KONTaHOAChIHbIH,
6ap bonybl;

— 3NeKTP Kypanbl CEPUANbIK HOMIPIHiH XaHe Keningik
TaNOoHbIHaFbl CEPUANBIK HOMIPAIH CONKeECTiri;

- binikcis xenpaey benrinepiHiH XoKTbifbl.

Keningik TemeHaeri xaraannapaa konfaHbliiManabi:

- hopc-maxop KargannapbiHa bainaHbICTbl Ke3 KenreH
CbIHbIKTap;

- bapnblk anekTp KypanaapbiHAaFblaai aNeKTp KypanbiHblH,
KanbinTbl TO3ybl.
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YKanfarbiLL KOHTaKTINEp, CbIMAap, KbiNWakTap xaHe T.0.
CHAKTbI Kypan benikTepiHiH KbI3MeT eTy Mep3iMiH
KbICKapTaTbIH KANbINTbl TO3Y HATUXECIHAE KKETTIAIri
TYbIHAAFAH XXeHAeY Keningik afcbliHa KipMengi:

- Taburu T03y (pecypCTbiH TONbIK NaiaanaHbinybl);

- KaTe OpHaty, pyKcaTcbl3 MoaudHKaLuanay, kate
KONAaHy, KbI3MET KBPCETY HEMECe CaKTay epexenepit
By3y HOTUXKECIHAIE ICTEH LUbIKKAH Xab/blK NEeH OHbIH,
benikTepi;

— 3NeKTP KypanblHa apTblK XYKTEME TYCKEHHEH OPbIH anfFaH
akaynap. (KypanFa apTblK XXYKTeMe TYCYZiH WapTcbi3
benrinepiHe MblHanap xartaabl: Kybbiny TYCiHiH Naiga
bonybl HeMece aneKTp Kypanbl beniktepi MeH
TyHiHAEPiHiH AechopMaLmackl Hemece KOpbITbINybl,
XOFapbl TeMNepaTypa acepiHeH anekTp
KO3FaNTKbILbIHAAFbI CbIMAAP OKLUAYNAFbILLbIHbIH Kapatobl
HeMece KeMipneHyi.)

Kapere xapary

ANeKTp Kypanaap, Xabablktap xaHe bymanapbiH aiHanaHbi
KOPFaWTbIH K9/IETe XKapaTtyFa anapy Kaxer.
INeKTP Kypanaapabl Yi KOKbICbIHA
TacTamaHpbi3!

Tek kaHa EO enpgepi ywin:

lMarpanaHyra api kapai xapamanTbiH 3NeKTPNIK XaHe
3NEKTPOHABIK KYPbINFbINapAbl 66nek xuHay xaHe KopluaraH
0pTa YLLiH Kayinci3 XONMeH Kofiere xapary Kepek.
benrineHreH KOKbIC XWHay XyHenepiH naiganaHblHpi3. Kate
KONMEH Kafiere Xapary Kypbinfbl KypaMblHarbl kayinTi
Bonybl MymKiH 3aTTekTepre bainaHbICTbl KOpLUaFaH opTa MeH
[JeHcaynblK YLLiH KayinTi 6onybl MyMKiH.

Romana

Instructiuni de siguranta

Instructiuni generale de siguranta pentru scule
electrice

[N AVERTIS- Cititi toate avertizarile,
MENT instructiunile, ilustratiile si
specificatiile puse la dispozitie
impreuna cu aceasta scula electrica. Nerespectarea
instructiunilor mentionate mai jos poate duce la
electrocutare, incendiu si/sau vatdmari corporale grave.
Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in
vederea utilizarilor viitoare.
Termenul "scula electrica" folosit in indicatiile de avertizare
se referd la sculele electrice alimentate de la retea (cu cablu
de alimentare) sau la sculele electrice cu acumulator (fara
cablu de alimentare).

Siguranta la locul de munca

» Mentineti-va sectorul de lucru curat si bine iluminat.
Dezordinea sau sectoarele de lucru neluminate pot duce
laaccidente.

» Nu lucrati cu sculele electrice in mediu cu pericol de
explozie, in care exista lichide, gaze sau pulberi
inflamabile. Sculele electrice genereaza scantei care pot
aprinde praful sau vaporii.

» Nu permiteti accesul copiilor si al spectatorilor in
timpul utilizarii sculei electrice. Daca va este distrasa
atentia puteti pierde controlul.

Siguranta electrica

» Stecherul sculei electrice trebuie sa fie potrivit prizei
electrice. Nu modificati niciodata stecherul. Nu
folositi fise adaptoare la sculele electrice cu
impamantare (legate la masa). Stecherele
nemodificate si prizele corespunzatoare diminueaza
riscul de electrocutare.

» Evitati contactul corporal cu suprafete impamantate
sau legate la masa ca tevi, instalatii de incalzire, plite
si frigidere. Exista unrisc crescut de electrocutare
atunci cand corpul vd este impdmantat sau legat la masa.

» Feriti sculele electrice de ploaie sau umezeala.
Patrunderea apei intr-o sculd electricd mareste riscul de
electrocutare.

» Nuschimbati destinatia cablului. Nu folositi niciodata
cablul pentru transportarea sau suspendarea sculei
electrice ori pentru a trage stecherul afara din priza.
Feriti cablul de caldura, ulei, muchii ascutite sau
componente aflate in migcare. Cablurile deteriorate
sau incurcate maresc riscul de electrocutare.

» Atunci cand lucrati cu o scula electrica in aer liber,
folositi numai cabluri prelungitoare adecvate pentru
mediul exterior. Folosirea unui cablu prelungitor
adecvat pentru mediul exterior diminueaza riscul de
electrocutare.

» Daca nu poate fi evitata folosirea sculei electrice in
mediu umed, folositi o alimentare protejata printr-un
dispozitiv de curent rezidual (RCD). Utilizarea unui
dispozitiv RCD reduce riscul de electrocutare.

Siguranta persoanelor

» Fiti atenti, aveti grija de ceea ce faceti si procedati
rational atunci cand lucrati cu o scula electrica. Nu
folositi scula electrica atunci cand sunteti obositi sau
va aflati sub influenta drogurilor, a alcoolului sau a
medicamentelor. Un moment de neatentie in timpul
utilizdrii sculelor electrice poate duce la raniri grave.

» Purtati echipament personal de protectie. Purtati
intoteauna ochelari de protectie. Purtarea
echipamentului personal de protectie, ca masca pentru
praf, incaltaminte de siguranta antiderapanta, casca de
protectie sau protectia auditiva, in functie de tipul si
utilizarea sculei electrice, diminueaza riscul ranirilor.

» Evitati o punere in functiune involuntara. inainte de a
introduce stecherul in priza si/sau de a introduce
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acumulatorul in scula electrica, de aoridicasaudeao
transporta, asigurati-va ca aceasta este oprita. Daca
atunci cand transportati scula electrica tineti degetul pe
intrerupdtor sau daca porniti scula electrica inainte de a o
racorda la reteaua de curent, puteti provoca accidente.

» inainte de pornirea sculei electrice indepartati clestii
de reglare sau cheile fixe din aceasta. O cheie sau un
cleste atasat la o componenta rotativa a sculei electrice
poate provoca raniri.

» Nuvaintindeti pentru a lucra cu scula electrica.
Mentineti-va intotdeauna stabilitatea si echilibrul.
Astfel veti putea controla mai bine scula electrica in
situatii neasteptate.

» Purtati imbracaminte adecvata. Nu purtati
imbracaminte larga sau podoabe. Feriti parul si
imbracamintea de piesele aflate in miscare.
imbricamintea largd, parul lung sau podoabele pot fi
prinse in piesele aflate in miscare.

» Daca pot fi montate echipamente de aspirare si
colectare a prafului, asigurati-va ca acestea sunt
racordate si folosite in mod corect. Folosirea unei
instalatii de aspirare a prafului poate duce la reducerea
poluarii cu praf.

» Nuva lasati amagiti de usurinta in operare dobandita
n urma folosirii frecvente a sculelor electrice si nu
ignorati principiile de siguranta ale acestora.
Neglijenta poate provoca, intr-o fractiune de secunda,
vatamari corporale grave.

Utilizarea si manevrarea atenta a sculelor electrice

» Nusuprasolicitati scula electrica. Folositi pentru
executarea lucrarii dv. scula electrica destinata acelui
scop. Cu scula electrica potrivita lucrati mai bine si mai
sigur in domeniul de putere indicat.

» Nu folositi scula electrica daca aceasta are
intrerupatorul defect. O scula electrica, care nu mai
poate fi pornita sau opritd, este periculoasa si trebuie
reparata.

» Scoateti stecherul afara din priza si/sau indepartati
acumulatorul daca este detasabil, inainte de a executa
reglaje, a schimba accesorii sau a depozita scula
electrica. Aceastd masura de prevedere impiedica
pornirea involuntara a sculei electrice.

» Pastrati sculele electrice nefolosite la loc inaccesibil
copiilor si nu lasati sa lucreze cu scula electrica
persoane care nu sunt familiarizate cu aceasta sau
care nu au citit prezentele instructiuni. Sculele
electrice devin periculoase atunci cand sunt folosite de
persoane lipsite de experientd.

» intretineti sculele electrice si accesoriile acestora.
Verificati alinierea corespunzatoare, controlati daca,
componentele mobile ale sculei electrice nu se
blocheaza, sau daca exista piese rupte sau deteriorate
care sa afecteze functionarea sculei electrice. inainte
de utilizare dati la reparat o scula electrica
defectapiesele deteriorate. Cauza multor accidente a
fost intretinerea necorespunzatoare a sculelor electrice.

>
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Mentineti bine dispozitivele de taiere bine ascutite si
curate. Dispozitivele de taiere intretinute cu grija, cu
taisuri ascutite se intepenesc in mai micd masura si pot fi
conduse mai usor.

Folositi scula electrica, accesoriile, dispozitivele de
lucru etc. conform prezentelor instructiuni, tinand
cont de conditiile de lucru si de activitatea care
trebuie desfasurata. Folosirea sculelor electrice in alt
scop decat pentru utilizarile prevazute, poate duce la
situatii periculoase.

Mentineti manerele si zonele de prindere uscate,
curate si feriti-le de ulei si unsoare. Manerele si zonele
de prindere alunecoase nu permit manevrarea si controlul
sigur al sculei electrice in situatii neasteptate.

intretinere

>

incredintati scula electrica pentru reparare
personalului de specialitate, calificat in acest scop,
repararea facandu-se numai cu piese de schimb
originale. Astfel veti fi siguri cd este mentinutd siguranta
sculei electrice.

Instructiuni de siguranta pentru masini de gaurit
cu talpa magnetica

>

>

>

Nu utiliza scula daca tu sau o persoana din apropiere
folositi un stimulator cardiac sau alte implanturi
medicale. Stimulatoarele cardiace si alte implanturi
medicale se pot defecta din cauza campurilor magnetice
emise de sculd, ceea ce poate cauza vatdmare corporald.
Verifica intotdeauna daca cureaua de siguranta
prezinta urme de uzura sau deteriorare inainte de
fiecare utilizare. O curea de siguranta uzata sau
deterioratd se poate defecta intr-un moment neasteptat
in timpul utilizarii si poate cauza vatdmare corporala.
Ataseaza masina de gaurit cu talpa magnetica numai
la metale feroase. Baza magnetica nu se va fixa
corespunzator pe metale neferoase, de exemplu, calitati
non-magnetice de otel inoxidabil.

Curata suprafata inainte de atasarea cadrului masinii
de gaurit la suprafata de lucru. Vopseaua, rugina sau
depunerile de calcar reduc forta de prindere a
magnetului. De asemenea, aschiile, bavurile, murdaria si
alte materii straine de pe suprafata bazei magnetice vor
reduce forta de prindere.

Fixeaza intotdeauna baza magnetica pe o suprafata de
lucru neteda si plata. Daca piesa de prelucrat este
neuniforma si nu este uniforma sau platd, baza magnetica
se poate desprinde de piesa de prelucrat, cauzand
miscarea neprevdzuta a sculei sau piesei de prelucrat si
vatdmarea corporala.

Foloseste menghine sau alte metode practice de
fixare si sprijinire a piesei de lucru pe o platforma
stabila. Este important sa sprijiniti in mod corespunzator
piesa de prelucrat, pentru a reduce la minimum
expunerea corporald, agatarea sau pierderea controlului.
Foloseste intotdeauna cureaua de siguranta furnizata
sau recomandata pentru a asigura scula la piesa de
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prelucrat inainte de a porni motorul masinii de gaurit.
Baza magnetica se poate desprinde de piesa de prelucrat,
cauzand miscarea neprevdzuta a sculei sau piesei de
prelucrat si vdtamarea corporala.

» Activeaza intotdeauna baza magnetica si asigura-te ca
este atasata in siguranta la piesa de prelucrat inainte
de a porni motorul masinii de gaurit. Imposibilitatea de
a fixa baza magnetica la piesa de prelucrat poate cauza
miscarea neprevazuta a sculei sau piesei de prelucrat si
vatamarea corporala.

» Asigura-te intotdeauna ca piesa de prelucrat este intr-
o pozitie fixa sau stabila. Miscarea neasteptata a piesei
de prelucrat poate cauza vatamarea corporald.

» Asigura-te ca ai o pozitie stabila si ca poti controla
scula in timpul eliberarii acesteia de la piesa de
prelucrat. Pierderea controlului la eliberarea sculei de la
piesa de prelucrat poate cauza vatamarea corporala.

» Tineti-va mainile in afara sectorului de gaurire in
timpul functionarii sculei electrice. Contactul cu
piesele care se rotesc sau cu aschiile desprinse poate
provoca vatamari corporale.

» inainte de a-l pune pe piesa de lucru, asiguri-te ci
burghiul se roteste. in caz contrar accesoriul se poate
bloca in piesa de lucru provocand miscarea neasteptatd a
acesteia si ducand la vatamari corporale.

» Nufolosi o forta excesiva de alimentare in timpul
gauririi. Utilizarea unei forte excesive poate cauza
eliberarea bazei magnetice de la piesa de prelucrat,
cauzand miscarea neprevazuta a sculei sau piesei de
prelucrat si vdtamarea corporala.

» Evitati generarea de aschii lungi intrerupand in mod
regulat presiunea descendenta. Aschiile de metal
ascutite pot cauza blocaje si vatamari corporale.

» Nuindepartati niciodata aschiile din sectorul de
gaurire in timpul functionarii sculei electrice. Pentrua
indeparta aschiile, indeparteaza burghiul de piesa de
prelucrat, opreste motorul masinii de gaurit si
asteapta ca burghiul sa se opreasca. Folositi unelte
precum o pensula sau un carlig pentru a indeparta
aschiile. Contactul cu piesele care se rotesc sau cu
aschiile desprinse poate provoca vatamari corporale.

» incazul operatiilor de gaurire care necesita fluid de
taiere, directioneaza fluidul in sens opus sectorului de
lucru al operatorului sau foloseste un recipient de
colectare a apei. Astfel de masuri preventive mentin
uscat sectorul de lucru al operatorului si reduc riscul de
electrocutare.

» Cand burghiului se blocheaza, nu mai exercita
presiune descendenta si opreste scula electrica.
Identificd si elimina cauza blocarii burghiului.

» Atunci cand repornesti o masina de gaurit aflata in
piesa de lucru, inainte de pornire, verifica daca
burghiul se roteste liber. Daca burghiul este blocat,
masina ar putea sd nu porneasca, ar putea fi
suprasolicitatd sau cadrul masinii s-ar putea desprinde de
la piesa de prelucrat.

>

>

>

Nu dezactiva baza magnetica pana cand scula nu a fost
oprita si burghiul nu s-a oprit complet. Dezactivarea
prematurd a bazei magnetice poate cauza miscarea
neprevazutd a sculei sau piesei de prelucrat si vatamarea
corporala.

Tineti scula electrica de manerele izolate atunci cand
executati lucrari la care accesoriul de taiere poate
nimeri conductori electrici ascunsi sau propriul cablu
de alimentare. Contactul accesoriului de tdiere cu un
conductor "sub tensiune" poate pune "sub tensiune"
componentele metalice ale sculei electrice si provoca
electrocutarea operatorului.

Atunci cand gauriti prin pereti sau tavane, asigurati
protectia persoanelor si a sectoarelor de lucru aflate
in cealalta parte. Burghiul ar putea strapunge prin gaura
sau miezul gaurit ar putea cadea in cealaltd parte.
Rezervorul de lichid de racire nu poate fi utilizat in
cazul gauririi suprafetelor verticale sau inclinate, sau
al gauririi deasupra capului. Te rugam sa utilizezi
spuma de racire. Ai grija sa nu patrunda apa in scula.
Dacd patrunde apa in scula electricd, existd un risc ridicat
de electrocutare.

Nu purtati manusi. Manusile pot fi prinse in piesele care
se rotesc sau de aschiile desprinse putand provoca
vatamari corporale.

Turatia nominala a accesoriilor trebuie sa fie cel putin
egala cu turatia maxima specificata pe scula electrica.
Accesoriile cu o turatie mai mare decat cea admisa se pot
rupe si pot fi aruncate in toate partile.

Folositi detectoare adecvate pentru a localiza
conducte de alimentare ascunse sau adresati-va in
acest scop regiei locale furnizoare de utilitati.
Contactul cu conductorii electrici poate duce la incendiu
si electrocutare. Deteriorarea unei conducte de gaz poate
provoca explozii. Spargerea unei conducte de apa
cauzeaza pagube materiale sau poate duce la
electrocutare.

Nu folositi niciodata scula electrica fara intrerupatorul
de protectie la supratensiuni (PRCD).

inainte de a incepe lucrul, verificati buna functionare
aintrerupatorului de protectie a operatorului (PRCD).
Reparati sau inlocuiti intrerupatorul de protectie a
operatorului (PRCD) la un centru de service Bosch.
Purtati incaltaminte antialunecare. Astfel veti evita
ranirile cauzate de alunecarea pe suprafete netede.

Nu lasati niciodata scula electrica din mana, inainte de
a se fi oprit complet din functionare. Accesoriile care se
mai rotesc din inertie, dupd oprirea sculei electrice, pot
provoca raniri.

Cablul de alimentare al masinii de gaurit trebuie sa fie
mentinut la distanta de zona de lucru. Cablurile
deteriorate sau incurcate maresc riscul de electrocutare.
Nu suprasolicitati scula electrica si nu o utilizati pe
post de scara sau schela. Suprasolicitarea sau agezarea
pe scula electricd pot duce la deplasarea in sus a centrului
de greutate si la rdsturnarea acesteia.
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» O scula electrica racordata la retea trebuie sa fie
utilizata numai conectata la o retea de alimentare cu
energie electrica cu un conductor de protectie si cu
dimensiuni corespunzatoare.

» Atunci cand utilizati scula electrica deasupra capului,
lucrati intotdeauna in echipe de cate doua persoane.

» Pericol de cadere din cauza miscarii pendulare bruste
a sculei electrice. Atunci cand lucrati pe o scheld, scula
electrica poate efectua o miscare pendulara brusca in
momentul pornirii sau in cazul producerii unei pene de
curent. Asigurati scula electricd cu banda de siguranta
atasata. Asigurati-va impotriva caderii cu ajutorul unei
centuri de siguranta.

» Mentineti curata suprafata de lucru, inclusiv piesa de
prelucrat. Aschiile rezultate dupa gdurire si obiectele cu
margini ascutite pot provoca leziuni. Amestecurile de
materiale sunt deosebit de periculoase. Pulberile de
metale usoare pot arde sau exploda.

» Dupa lucru, nu atingeti scula electrica inainte ca
aceasta sa se raceasca. Accesoriul se infierbanta
puternic in timpul lucrului.

» Nu atingeti miezul gaurit care va fi ejectat automat de
stiftul de ghidare dupa finalizarea procesului de lucru.
Miezul gaurit ar putea fi foarte fierbinte.

» Aschiile de metal sunt adesea foarte ascutite si
fierbinti. Nu le atingeti niciodata cu mainile goale.
Curdtati cu un colector magnetic de aschii si cu un carlig
pentru aschii sau cu o alta sculd adecvata.

» Verificati regulat cablul si nu permiteti repararea
cablului deteriorat decat la un atelier service autorizat
de asistenta tehnica post-vanzari pentru scule
electrice Bosch. inlocuiti cablurile prelungitoare
defecte. Astfel veti fi siguri ca este mentinuta siguranta
masinii.

» Nufolositi scula electrica daca are cablul deteriorat.
Nu atingeti cablul deteriorat si trageti stecherul de
alimentare afara din priza daca cablul se deterioreaza
in timpul lucrului. Cablurile deteriorate maresc riscul de
electrocutare.

» Aderenta magnetului depinde de grosimea piesei de
prelucrat. Cea mai bund stabilitate este obtinuta pe
oteluri cu continut redus de carbon, cu o grosime de cel
putin 20 mm. La gaurirea in otel cu o grosime mai mica,
sub placa de baza magnetica trebuie sa fie asezata in mod
suplimentar o placa din otel (cu dimensiuni de minimum
100 x 200 x 20 mm). Asigurati placa din otel impotriva
caderii.

» Alte aparate electrice, care sunt utilizate la aceeasi
priza, provoaca o tensiune neuniforma, care poate
duce la eliberarea magnetului. Conectati doar scula
electrica la priza.

» Evitati functionarea carotelor fara lichid de racire.
inainte de functionare, verificati intotdeauna nivelul
lichidului de racire.

» Protejati motorul. Nu permiteti niciodata patrunderea
lichidului de récire, apei sau altor impuritati in motor.
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» Nuincercati niciodata s utilizati aparatul cu o
tensiune incorecta sau prea mica. Consultati datele de
pe pldcuta cu date tehnice pentru a va asigura ca sunt
utilizate tensiunea si frecventa corecte.

» Depozitati scula electrica in conditii de siguranta
atunci cand nu o folositi. Locul de depozitare trebuie
sa fie uscat si sa se poata incuia. Astfel va fi impiedicata
deteriorarea sculei electrice in urma depozitdrii sau
manevrarea acesteia de catre persoane lipsite de
experienta.

» Racordeaza scula electrica la o retea de alimentare cu

energie electrica impamantata corespunzator. Priza si
cablul prelungitor trebuie sa aiba un conductor de
protectie functional.

Nu aduce magnetul in apropierea

implanturilor si altor aparate medicale cum

ar fi, de exemplu, stimulatoarele cardiace

sau pompele de insulina. Campul generat de
magnet poate perturba functionarea implanturilor sau
dispozitivelor medicale.

» Tine scula electrica la distanta fata de suporturile
magnetice de date si de dispozitivele sensibile la
campurile magnetice. Prin efectul magnetului se poate
ajunge la pierderi ireversibile de date.

Simboluri

Simbolurile care urmeaza pot fi importante pentru utilizarea
sculei dumneavoastra electrice. Va rugam sa retineti
simbolurile si semnificatia acestora. Interpretarea corectd a
simbolurilor va ajuta sa utilizati mai bine si mai sigur scula
electrica.

Simbolurile si semnificatia acestora

utilizarea aparatului afara in ploaie.

AVERTISMENT! Asigura-te cd banda de
sigurantd functioneaza impecabil inainte
de ao utiliza. Nu utiliza niciodatd o banda
de sigurant deterioratd. in acest caz,
inlocuieste-o imediat.

Persoanele cu stimulatoare cardiace
sau cu alte implanturi medicale nu
trebuie sa utilizeze aceasta scula
electrica.

Este interzis sa ai asupra ta obiecte
metalice si sa porti ceasuri. Campul
generat de magnet poate perturba
functionarea implanturilor sau
dispozitivelor medicale.

AVERTISMENT! La gdurirea pe suprafete
verticale, deasupra capului si pe
suprafete oblice, scula electricd trebuie
sa fie asigurata cu banda de siguranta.

AVERTISMENT! Nu este permisa
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Simbolurile si semnificatia acestora

AVERTISMENT! Nu tine mana sub
accesorii atunci cand le inlocuiesti.

: A AVERTISMENT! inainte de giurire,

asigurd-te cd puterea magnetica este
suficientd. Suprafata piesei de prelucrat
trebuie sa fie plana, curata si suficient de
groasa.

= - . ~ .
== Diametru maxim de gaurire
cu carota: 38 mm
NN Diametru maxim de gaurire

cu burghiu spiral: 13 mm

Descrierea produsului si a
performantelor sale

Cititi toate indicatiile si instructiunile de
siguranta. Nerespectarea instructiunilor si
indicatiilor de sigurantd poate provoca

electrocutare, incendiu si/sau raniri grave.

Tineti seama de ilustratiile din partea anterioara a
instructiunilor de folosire.

Utilizarea conform destinatiei

Scula electricd este destinata gauririi in materiale
magnetizabile (de exemplu, otel).

Scula electricd poate fi utilizatd atat in pozitie orizontald si
verticala, cat si deasupra capului. Ai grija ca suprafata de
prindere a piesei de prelucrat sa fie plana, cel putin egald cu
suprafata de baza a sculei electrice si sd fie realizata dintr-un
material magnetizabil si curat, cu o grosime de cel

putin 12 mm.

Componentele ilustrate

Numerotarea componentelor ilustrate se referd la schita
sculei electrice de la pagina grafica.

(1) Buton de pornire/oprire a magnetului

2) Buton de pornire/oprire a motorului

(3) Sigurantd termicd (OLP)

(4) Maniveld (3 buc.)

(5) Butuc de maniveld

(6) Placad magnetica de baza

(7 Sistem de prindere a benzii de siguranta

(8) Sistem de prindere a accesoriilor

9) Suruburi autofiletante

(10)  Unitate de actionare

(11)  Capaccufilet pentru rezervorul de agent de racire
(12)  Rezervorde agent de racire

(13)  Stuturide conectare pentru sistemul de récire
(14)  Furtun de agent de récire

(15)  Plasade protectie impotriva aschiilor
(16)  Surub-fluture plasa de protectie
(17)  Maner de transport

(18)  Suprafata de prindere

(19)  Adaptor (de laWeldon la 1/2" UNF)

(20)  Mandrina cu coroand dintata (diametru de pana
la13 mm)?

(21)  Burghiu spiral cu tija cilindricd”

(22) Carotd®

(23)  Stift de ejectare

(24)  Suport rezervor de agent de racire

(25)  Ventil de agent de racire

(26)  Mecanism cu clichet

(27)  Inchizator mecanism cu clichet

(28)  Banddde siguranta

(29)  Suruburide reglare a fantei

a) Acest accesoriu nu este inclus in setul de livrare standard.

Date tehnice

Masina de gaurit cu magnet GBM38

Cod de identificare 3601AC50..
Putere nominala W 1050
Turatie in gol rot/min 820
Turatie nominala rot/min 450
Diametru maxim de gaurire

- Carotd mm 38
- Burghiu spiral mm 13
Sistem de prindere a Weldon
accesoriilor 19 mm (3/4")
Forta magnetica de fixare kN 10
Cursa maxima de gaurire mm 117
Dimensiuni placa magneticd mm 160x 80
de baza (latime x adancime)

Greutate” kg 9,8
Clasd de protectie D/

A) Cu carotd (22), stift de ejectare (23) si plasd de protectie
impotriva aschiilor (15), fara cablu de racordare la retea

Specificatiile sunt valabile pentru o tensiune nominala [U] de 230 V.
In cazul unor tensiuni diferite si al unor modele de executie specifice
anumitor tari, aceste specificatii pot varia.

Valorile pot varia in functie de produs si sunt supuse conditiilor de
utilizare, precum si conditiilor de mediu. Pentru informatii
suplimentare, acceseaza www.bosch-professional.com/wac.

Valorile zgomotului
Valorile zgomotului emis au fost determinate conform

EN 62841-1-2015.

Nivelul de zgomot evaluat A al sculei electrice este in mod
normal: nivel de presiune sonord 87 dB(A); nivel de putere
sonora 97 dB(A). Incertitudinea K=3 dB.

Poarta casti antifonice!
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Nivelul zgomot specificat in prezentele instructiuni a fost
masurat conform unei proceduri de masurare
standardizate si poate fi utilizat la compararea diferitelor
scule electrice. El poate fi folosit si pentru evaluarea
provizorie a zgomotului.

Nivelul specificat al zgomotului se refera la cele mai
frecvente utilizéri ale sculei electrice. in eventualitatea in
care scula electrica este utilizatd pentru alte aplicatii,
impreuna cu alte accesorii decat cele indicate sau nu
beneficiaza de o intretinere satisfacatoare, nivelul de zgomot
se poate abate de la valoarea specificata. Aceasta poate
amplifica considerabil zgomotul de-a lungul intregului
interval de lucru.

Pentru o evaluare exactd a zgomotului ar trebui luate in
calcul siintervalele de timp in care scula electricd este
deconectata sau functioneazd, dar nu este folosita efectiv.
Aceasta metoda de calcul ar putea duce la reducerea
considerabild a zgomotului pe intreg intervalul de lucru.

Montarea

» inaintea oriciror interventii asupra sculei electrice
scoateti cablul de alimentare afara din priza.

Montarea manivelei

- ingurubati ferm cele trei manivele (4) in butucul de
maniveld (5).

inlocuirea accesoriului (consulti imaginea A)

- Roteste complet in sus unitatea de actionare (10) cu
ajutorul manivelei (4).

- Ai grijd ca accesoriile sa nu prezinte urme de unsoare.

Montarea accesoriului cu sistemul de prindere Weldon

- Carota: Asaza stiftul de ejectare (23) in carota (22)
(carotele TCT si HSS necesita stifturi de ejectare cu
diametre diferite).

- Introdu complet accesoriul in sistemul de prindere a
accesoriilor (8).

- Aliniaza suprafetele laterale de prindere (18) cu
suruburile autofiletante (9).

- Strange ferm surubul autofiletant cu ajutorul unei chei cu
profil hexagonal interior (5 mm).

Montarea burghiului spiral cu tija cilindrica

- Introdu complet adaptorul (19) in sistemul de prindere a
accesoriilor (8).

- Aliniaza suprafetele laterale de prindere (18) cu
suruburile autofiletante (9).

- Strange ferm surubul autofiletant cu ajutorul unei chei cu
profil hexagonal interior (5 mm).

- Insurubeaza adaptorul (19) intr-o mandrina cu coroana
dintatd (20).

- Deschide prin rotire mandrina cu coroana dintata (20)
pana cand burghiul spiral (21) accesoriul poate fi montat.
Introdu burghiul spiral.
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- Introdu cheia pentru mandrine in gaurile corespunzatoare
din mandrina cu coroana dintatd si strange uniform si
ferm burghiul spiral.

Extragerea accesoriului

- Desfileteaza suruburile autofiletante (9) si extrage
accesoriul din sistemul de prindere a accesoriilor (8).

Montarea si umplerea sistemului de alimentare

cu agent de racire (consulta imaginile B1-B2)

» Sistemul de alimentare cu lichid de racire poate fi
utilizat exclusiv la gaurirea cu carota.

» Sistemul de alimentare cu agent de racire nu trebuie
utilizat la géurjrea in suprafete verticale sau inclinate
sau in tavane. In astfel de cazuri, aplica manual agentul
de racire (de exemplu, cu un flacon cu pulverizator).

- Introdu rezervorul de agent de récire (12) in
suportul (24).

- Racordeaza stutul de conectare (13) la furtunul de agent
deracire (14).

Tnainte de gaurire, rezervorul de agent de racire (12) trebuie

umplut cu agent de racire.

~ Inchide ventilul de agent de racire (25).

- Desurubeaza capacul cu filet (11) al rezervorului de agent
de récire si umple rezervorul de agent de récire (12).

- Tnsurubeaza din nou capacul cu filet (11) pe rezervorul de
agent de racire.

- fnainte de a conecta scula electrica, deschide complet
ventilul de agent de racire (25).

Montarea plasei de protectie impotriva aschiilor

Plasa de protectie impotriva aschiilor (15) te protejeaza
impotriva aschiilor ascutite.
- Asazd plasa de protectie impotriva agchiilor (15) pe placa
de baza (6) si insurubeaz-o cu cele doua piulite-
fluture (16) si cu cele doua saibe-suport.

Functionarea

Atunci cand utilizati scula electrica,
purtati casti antifonice si ochelari de
protectie.

Pregatirea lucrului

Pozitionarea corectd a sculei electrice

- Pozitioneaza scula electricd pe piesa de prelucrat si
aliniaz-o.

Bosch Power Tools
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- Apasa tasta I de pe butonul de pornire/oprire a
magnetului (1) si verificati daca scula electrica are
aderentd pe suprafata piesei de prelucrat.

- Daca este necesar, asigurati scula electrica cu banda de
sigurantd (28).

Montarea benzii de siguranta (consulta imaginea C)

» Pe parcursul tuturor lucrarilor efectuate in pozitie
oblica sau verticala sau deasupra capului, asigurati
scula electrica impotriva caderii cu ajutorul benzii de
siguranta din pachetul de livrare.

> inainte de utilizare, verificati functionarea impecabili
a benzii de siguranta. Nu utilizati niciodata o banda de
siguranta deteriorata, ci inlocuiti-o imediat.

- Fixeaza banda de siguranta (28) pe scula electrica, pe
cat posibil fara joc.

- impinge banda de siguranta prin sistemul de prindere (7)
siasaz-oin jurul piesei de prelucrat.

- Strange ferm banda de siguranta cu ajutorul
mecanismului cu clichet (26).

- Pentru desprinderea benzii de sigurantd, apasa
inchizatorul (27) al mecanismului cu clichet si extrage
banda de siguranta.

- Fixeaza banda de siguranta astfel inct scula electrica sa
se indepdrteze de tine in cazul in care ai putea aluneca.

Reglarea inaltimii unitatii de actionare

» Nureglainaltimea unitatii de actionare in timpul
functionarii.

Inéltimea unitétii de actionare (10) poate fi reglata in functie

de lungimea accesoriului si de dimensiunea piesei de

prelucrat.

- Cu ajutorul manivelei (4), regleaza inaltimea unitatii de
actionare (10) corespunzator accesoriului montat.

Punerea in functiune

» Atentie la tensiunea din reteaua de alimentare
electrica! Tensiunea din reteaua de alimentare electricd
trebuie sd coincida cu datele de pe placuta cu date
tehnice a sculei electrice.

Conectarea

- Pozitioneaza si asigura scula electrica.

- Pentru pornirea sculei electrice, apasa tasta I de pe
butonul de pornire/oprire a motorului (2).

Observatie: Scula electrica poate fi pornita numai daca

magnetul a fost conectat anterior.

Deconectarea

- Pentru oprirea sculei electrice, apasa tasta O de pe
butonul de pornire/oprire a motorului (2).

- Asteapta pand cand scula electrica se opreste complet.

- Apasain jos butonul de pornire/oprire a magnetului (1)
pentru a deconecta magnetul.

Protectia impotriva repornirii

Protectia impotriva repornirii previne pornirea necontrolata

a sculei electrice dupa producerea unei pene de curent.

- Pentru repunereain functiune, apasa tasta | de pe
butonul de pornire/oprire a motorului (2).

Protectia la suprasarcina

Scula electricd este dotata cu o protectie la suprasarcina.

Dacd este utilizata conform destinatiei, scula electrica nu

poate fi suprasolicitatd. in cazul unei solicitari prea

puternice, siguranta termica (3) opreste scula electrica.

Magnetul ramane in continuare activ.

fnainte de a continua si lucrezi cu scula electricé, parcurge

urmatoarele etape:

- Remediaza blocajele existente.

- Apasd siguranta termica (3).

- Pentru arepune in functiune scula electrica, apasa tastal
de pe butonul de pornire/oprire a motorului (2).

- Lasa scula electrica s functioneze in gol timp de
aproximativ 1 minut, dupa care o poti utiliza din nou.

Scula electrica este dotata si cu o siguranta fuzibila. Dacd

scula electrica nu mai poate fi pornitd, solicitd inlocuirea

dispozitivului de sigurantd la Bosch sau la un centru de

service autorizat pentru scule electrice Bosch.

Instructiuni de lucru

Structura piesei de prelucrat

» Forta magnetica de fixare a sculei electrice depinde in
principal de grosimea piesei de prelucrat. Cea mai
puternica forta magnetica de fixare este obtinuta pe
otelul moale cu o grosime de cel putin 12 mm.

Observatie: La gaurirea in otel cu o grosime mai mica, sub

piesa de prelucrat trebuie sa fie asezatd o placa

suplimentara din otel (cu dimensiuni de minimum

100 x 200 x 20 mm). Asigura impotriva caderii placa din

otel.

Observatii generale

» Atunci cand lucrezi la inaltime sau pe suprafete
neorizontale, asigura scula electrica utilizand o banda
de siguranta. In cazul producerii unei pene de curent sau
in caz de solicitare prea puternicd, forta magneticd de
fixare se dezactiveaza. Scula electrica poate cadea si
provoca accidente.

» Daca accesoriul se blocheaza, intrerupe avansul si
opreste scula electrica. Verifica cauza blocarii si
remediaza cauza blocdrii accesoriului.

» inainte de inceperea lucrului, verifici intotdeauna
toate piesele de la sistemul de alimentare cu lichid de
racire. Nu utiliza niciodata piese deteriorate.

» Tine lichidul de racire departe de piesele sculei si de
persoanele care se afla in zona de lucru.

Suprafata piesei de prelucrat trebuie sa fie neteda si curata.

Netezeste neregularitatile grosiere, de exemplu, stropii de

sudura, si indeparteaza rugina, murdaria si vaselina. Forta

de retinere a magnetului este valabild numai pentru
suprafetele corespunzatoare.

- Pentru racire si lubrifiere, utilizeaza emulsie de gaurire
sau ulei de taiere, pentru a evita supraincalzirea sau
blocarea burghiului.
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Sistemul de alimentare cu agent de racire din pachetul de
livrare poate fi utilizat exclusiv la gdurirea cu carota.

- fnainte de gaurire, marcheazi cu punctatorul piesele de
prelucrat.

- Burghiul spiral: in cazul unui diametru de gdurire
> 10 mm, gdureste in prealabil cu un diametru de gaurire
mic. Astfel, poti reduce forta de apasare si proteja, in
acelasi timp, scula electricd.

~ 1 cazul gauririi, utilizeaza numai carote nedeteriorate,
ascutite (accesorii de marca).

- Deconecteaza magnetul atunci cand nu utilizezi scula
electrica (apasa in jos butonul de pornire/oprire a
magnetului (1)).

Gaurire

- Aliniaza scula electricd cu piesa de prelucrat.

- Conecteaza magnetul, pentru a fixa scula electrica pe
piesa de prelucrat (butonul de pornire/oprire a
magnetului (1)).

- Atunci cand gauresti suprafete verticale sau inclinate sau
cand lucrezi laindltime, asigura scula electricd cu banda
de sigurantd (28).

- Porneste scula electrica (butonul de pornire/oprire a
motorului (2)).

- Pentru gdurire, roteste manivela (4) cu avans uniform,
pana cand este atinsa adancimea de gaurire doritd.

- Dacad este atinsd adancimea de gdurire dorita, intoarce
manivela pand cand unitatea de actionare ajunge din nou
in pozitia initiala.

- Opreste scula electrica si, dacd este necesar, desfa banda
de sigurantd si deconecteaza magnetul.

Lucrul cu carota

- Utilizeaza numai carote nedeteriorate si verifica-le inainte
de fiecare utilizare. Nu utiliza carote deteriorate.

- Opreste imediat scula electrica in cazul in care carota se
blocheaza.

- Protejeaza carota. Varful carotei este dur, dar si fragil.

Urmdtoarele masuri ajuta la reducerea sau la incetinirea

procesului de uzurd si rupere a carotei:

- Asigura-te ca la gaurirea in otel exista o cantitate
suficienta de agent de racire; utilizeaza agent de racire
pentru taierea metalelor.

- Asigura-te cd piesa de prelucrat este plana si curatd,
pentru a asigura puterea magnetica necesara.

- Tnainte de gaurire, asigurd-te ci toate piesele sunt fixate
corespunzator.

- Lainceperea si la finalizarea procesului de gaurire, redu
cu 1/3 forta de apasare.

- Lagdurireain materiale precum fontd, cupru turnat etc.,
indeparteaza prin suflare cu aer comprimat cantitatile
mari de aschii de metal.

Transportul

- Verificd daca toate accesoriile sunt racordate ferm la
scula electricd si daca miezul gaurit nu se mai afla in
accesoriu.
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- infasoara complet cablul si leaga-|.

- Ridica si transportd intotdeauna scula electricd tinand-o
de manerul de transport (17).
Nu transporta niciodata scula electricd tinand-o de
manivela (4) sau cablul de alimentare electrica.

intretinere si service

intretinere si curatare

» inaintea oriciror interventii asupra sculei electrice
scoateti cablul de alimentare afara din priza.

» Pentru a putea lucra bine si in siguranta, mentineti
curate scula electrica si fantele de aerisire ale
acesteia.

Dacd este necesard inlocuirea cablului de racordare, pentru

a evita periclitarea sigurantei in timpul utilizarii, aceasta

operatie se va executa de cdtre Bosch sau de cdtre un centru

de service autorizat pentru scule electrice Bosch.

Reglarea fantei sinei de ghidare (consulta imaginea D)

Daca scula electrica vibreaza puternic in timpul gauririi sau

daca pe sina de ghidare este vizibila o fantd, latimea fantei

sinei de ghidare trebuie reglata. Acest lucru previne ruperea
accesoriilor si deteriorarea sculei electrice.

in acest scop, foloseste o cheie cu profil hexagonal interior

(2,5 mm) si o cheie inelara sau o cheie fixa (8 mm).

- Scoate fisa de retea din priza, scoate accesoriile si
sistemul de alimentare cu lichid de racire si asazd scula
electrica pe o suprafata fixa, pland si orizontala.

- Roteste complet in jos unitatea de actionare (10) cu
ajutorul manivelei (4).

- Mentine in pozitie suruburile de reglare (29) cu ajutorul
cheii cu profil hexagonal interior si slabeste toate cele 4
piulite cu ajutorul cheii inelare sau cheii fixe.

- Strange ferm cele 3 suruburi inferioare (29) cu ajutorul
cheii cu profil hexagonal interior. Roteste complet de jos
in sus si inapoi unitatea de actionare (10) cu ajutorul
manivelei (4). Forta avansului trebuie sa fie uniforma, nici
prea mica, nici prea mare.

- Roteste complet in sus unitatea de actionare (10) cu
ajutorul manivelei (4).

- Strange ferm surubul superior (29) cu ajutorul cheii cu
profil hexagonal interior. Roteste complet de sus in jos si
inapoi unitatea de actionare (10) cu ajutorul
manivelei (4). Forta avansului trebuie sa fie uniforma, nici
prea mica, nici prea mare.

- Mentine in pozitie suruburile de reglare (29) cu ajutorul
cheii cu profil hexagonal interior si strange toate cele
4 piulite cu ajutorul cheii inelare sau cheii fixe.

Serviciu de asistenta tehnica post-vanzari si
consultanta clienti

Romania

Tel.: +40 21 405 7541

Linkul catre adresele centrelor noastre de service si catre
conditiile de garantie se gaseste pe ultima pagina.
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in caz de reclamatii si comenzi de piese de schimb, te rugam
sé specifici neapdrat numarul de identificare compus din
10 cifre, indicat pe placuta cu date tehnice a produsului.

Eliminare

Sculele electrice, accesoriile si ambalajele trebuie

directionate catre o statie de revalorificare ecologica.
Nu aruncati sculele electrice in gunoiul
menajer!

Numai pentru tarile UE:

Aparatele electrice si electronice care nu mai sunt utilizabile
trebuie colectate separat si eliminate in mod ecologic.
Utilizeaza sistemele de colectare desemnate. Eliminarea
incorecta poate fi nociva pentru mediu si sanatate din cauza
eliminarii de substante periculoase.

bunrapcku

YKa3aHuA 3a CHrypHoCT

061wy ykasaHus 3a 6esonacHoct 3a
€NeKTPOUHCTPYMEHTH

m nPEﬂynPE)K_ MpoueteTe BCMUKK Npegynpexae-

HUA, yKa3aHUA, 3ano3HanTe ce ¢
OEHUE

¢urypute U TeXHHUECKHTE XapaK-
TEPUCTHKH, NPUNOXKEHN KbM €NeKTPOMHCTPYMeHTa. [1po-
NyCKM NPX CNa3BaHETO Ha yKasaHMATa N0-4oNy Morar Aa npe-
[M3BUKAT TOKOB YAAP U/UMK TEXKU TPaBMMU.
CbxpaHABaiiTe Te31 yKa3aH!A Ha CHIYPHO MACTO.
/13non3BaHuAT No-40NY TEPMUH "eNeKTPOUHCTPYMEHT" ce OT-
HacA 10 3aXpaHBaHK OT eNneKTpUUecKara Mpexa enekTpouH-
CTPYMEHTH (Cbc 3axpaHBalL, kaben) v 1o 3aXpaHBaHK OT aKy-
MynaTopHa batepus enekTpoMHCTPyMeHTH (6e3 3axpaHBaLly
Kaben).

BesonacHocT Ha paboTHOTO MACTO

» Masete paboTHOTO CH MACTO UKCTO U fLO6pPe ocBeTEHO.
Pa3xBbpnaH1TE WK TbMHM PaboTHK MecTa ca npeanoc-
TaBKa 3 UHUMAEHTH.

» He paboTeTe c eneKTpOHHCTPYMEHTa B Cpefa C NoBH-
LIeHa ONACHOCT OT Bb3HUKBaHe Ha eKcnnosua, B 6nu-
30CT /10 IECHO3aNanuMH TEUHOCTH, Fa30Be UK NPaxo-
06pa3Hu matepuany. Mo Bpeme Ha paboTa B eNeKTPOH-
CTPYMEHTUTE Ce OTAENAT UCKPH, KOUTO MOraT fja Bb3nna-
MEHAT NPaxo0bpasHK MaTepuany UK Nap.

» [ipbxTe fela U CTPaHWYHK NHLA Ha 6e3onacHo pascTo-
fAHUe, [10KaTo PaboTuTe C eNeKTPOUHCTPYMEHTA. AKo
BHUMaHHETO Bu Obfie OTKNOHEHO, MOXE Aa 3arybute KOH-
TPONa Hajl eNeKTPOMHCTPYMEHTA.

be3onacHocT npu paboTa ¢c eneKTPHUECKH TOK

» LllencennbT Ha eNeKTPOMHCTPYMeHTa TpAbBa Aa e noa-
XOAALY 32 NON3BaHUA KOHTAKT. B HUKaKbB cnyuaii He
ce flonycka U3MEHAHe Ha KOHCTPYKLMATA Ha Wwence-
na. Koraro pabotute cbC 3aHyNneHn eneKTpoypeau, He
M3non3BaiTe afanTepu 3a wencena. on3BaHETo Ha
OPUIMHANHY LLIENCENN U KOHTAKTU HaMansBa pucka ot
Bb3HWUKBaHE Ha TOKOB yaap.

» Wsbarsaiite gonupa Ha TAN0OTO Bu A0 3a3emeHn Tena,
Hanp. TpbOK1, OTONNUTENHHN YPeaH, NEUKH U XNagHNHK-
um. Korato 1Anoto By e 3a3emMeH0, PUCKBT OT Bb3HUKBaHE
Ha TOKOB yaap e No-rofsam.

» lpenna3Baiite eNeKTPOMHCTPYMEHTA CH OT AbXKA U
Bnara. [1pOHWKBAHETO Ha BOAA B €NEKTPOMHCTPYMEHTA
NoBMLUABA OMACHOCTTA OT TOKOB YAap.

» He usnon3sgaiite 3axpaHBalyus kaben 3a uenu, 3a Kou-
TO TOW He e npeaBuaeH. Hukora He u3non3gaiite 3ax-
paHBawwuA kaben 3a npeHacAHe, TerneHe UK OTKaua-
BaHe Ha eneKTpoMHcTpymeHTa. lpeana3sBaiite kabena
OT HarpABaHe, OMacnABaHe, AONUP A0 OCTPH pbboBe
MNU A0 NOABHXHM 3BEHA Ha MaLKMHK. [10BPEeeHM UnK
yCyKaHH Kabenu yBenuuaBar pucka oT Bb3HUKBaHE Ha TO-
KOB yzap.

» Korato pabotuTte C eneKTPOUHCTPYMEHT HaBbH, H3N0N-
3BaiiTe cCaMo yAb/MKUTENHU Kabenu, noaxoaAwLy 3a pa-
60Ta Ha OTKpUTO. M13M0N3BAHETO Ha YABMKUTEN, NPEf-
Ha3HaueH 3a paboTa Ha OTKPUTO, HaMansaBa puUcKa oT Bb3-
HUKBaHE Ha TOKOB yaap.

» AKo ce Hanara U3non3BaHeTo Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTa
BbB BNlaXKHa CpeAa, U3Non3BaiiTe npeanaseH NpeKbe-
Bauy 3a yTeUHH TOKOBe. V13non3BaHeTo Ha npeanaseH
NpPeKbCcBay 3a YTeUHU TOKOBE HaMansBa ONacHOCTTa OT
Bb3HWKBaHEe Ha TOKOB yfap.

be3onaceH HauuH Ha pabota

» bbaeTe KOHUEHTPUPAHHU, ClieAeTe BHUMATENHO feicT-
BHMATA CH M NOCTbNBaNTE NpeAna3nuBeo U pasymHo. He
M3MON3BaliTe eNeKTPOMHCTPYMEHTa, KOraTo cTe yMo-
PEHH UNHK NOA BNUAHUETO HA HAPKOTHUHM BELLECTBa,
anKoXon WAM ynoiBalyy nekapcTBa. EfuH Mur pasces-
HOCT Nnpy paboTa ¢ enekTPOUHCTPYMEHT MOXE [ia UMa 33
NocneaCcTBUe U3KNIOUNTENHO TEXKK HapaHABaHKA.

» Pabortete ¢ npeanassauio pabotHo obnekno. Bunaru
HoceTe Npefna3Hu ounna. HoceHeTo Ha nofxoaALM 3a
NON3BaHWA eNeKTPOUHCTPYMEHT U U3BbPLLBaHATa AeH-
HOCT IMUHW NPeanasHu CPeCTBa, KaTo AuXaTenHa Macka,
30paBM NTTHO3aTBOPEHM 0BYBKM CbC CTabUNEH rpai-
hep, 3alLMTHA Kacka WK LWyMo3arnyLuuTeny (aHTudo-
HW), HaManABa pucKa OT Bb3HUKBAHE Ha TPYA0Ba 310M0-
nyka.

» U3baArsaiite onacHOCTTa OT BKNIOUBaHe Ha eNeKTPOUH-
CTpyMeHTa no HeBHUMaHue. lpeau Aa BKNiouuTe Wen-
cena B KOHTaKTa WNK1 Aa nocTaBuTe 6aTepuaATa, KakTo U
NPy NpeHacsAHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTa, Ce yBepsa-
BaiiTe, Ue NYCKOBUAT NPeKbCBay e No3uLua "nsknioue-
HO". HOCEHETO Ha eneKTPOUHCTPYMEHTH C NPbCT BbPXY
MyCKOBKA NPeKbCBayY UK NOfABAHETO Ha 3aXPaHBaLLo
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HanpexeHWe, AOKATO NYCKOBUAT NPEKbCBAY € BKNIOUEH,
yBenMuaBa onacHoCTTa OT TPY0BU 3M10MOMYKK.

Mpeau Aa BKNOUUTE ENEKTPOUHCTPYMEHTA, ce yBepsa-
BaiiTe, ue CTe OTCTPaHHUNH OT HEro BCHYKH MOMOLLHN
MHCTPYMEHTH M FaeuHH KniouoBe. [1oMOLLEeH MHCTPY-
MEHT, 3abpaBeH Ha BbPTALLO Ce 3BEHO, MOXE Aa MPUUMHM
TPaBMH.

U3barBaiiTe HeecTeCTBEHUTE NONOXKEHHA HA TANOTO.
Pabotete B cTabunHo nonoxxeHue Ha TANOTO U BbB BCe-
KM MOMEHT NnopAbpXKaiiTe paBHoBecHe. Taka Lie MoXxe-
T€ 1a KOHTPONMpATE ENEKTPOMHCTPYMEHTA No-A006pe 1 no-
6esonacHo, ako Bb3HUKHE HeouaKBaHa CUTyaLua.
Paborterte ¢ noaxoaswo obnekno. He paboterte ¢ wu-
POKM ApeXH UNK yKpaleHua. [ipbXre KocaTa U Apexu-
Te CH Ha 6e3onacHo pa3cToAHMe OT ABHXKELLH ce 3Be-
Ha. LLInpokuTe Apexu, yKpalleHUATa, JbAruTe Kocu Morat
[Na bbaat 3axBaHaTH ¥ YBNEUEHU OT BbPTALLM Ce 3BEHa.
AKO e Bb3MO)XHO H3MON3BaHETO Ha BbHLUHA acnNUpaLy-
OHHa CHCTeMa, ce yBepABaiiTe, ue T4 e BK/IIOUeHa 1
¢hyHKLMOHMPA U3NPaBHO. 13M0N3BAHETO Ha acnupaLy-
OHHa cucTeMa HamanaBa PUCKOBETe, ib/MKaLlW Ce Ha oT-
nenauyM ce npy pabota npaxose.

[lo6poTo no3HaBaHe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTa BCeAc-
TBHE Ha yecTa paboTa c Hero He e NOBOA 3a HaManABa-
He Ha BHUMaHUETO U NpeHebpersaHe Ha MepKuTe 3a
besonacHocT. EjHO HeBHUMATENHO AENCTBUE MOXE Ad
NpeM3B1Ka TeXKIU HApaHABAHKsA CaMO 3a UacTy OT CEKYH-
nara.

TpHXNKBO OTHOLIEHHE KbM eNEeKTPOUHCTPYMEHTUTe
» He npetoBapBaiTe enekTpoMHcTpymenta. U3nons-

BaiiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTHTe caMo Cbobpa3Ho TAX-
HOTO NpeAHa3HaueHue. LLle pabotute no-nobpe u
no-6esonacHo, KoraTo M3Mnon3Bsare NoAXoAALMA eneKTpo-
MHCTPYMEHT B 33iafieH!s 0T NPOU3BOAMUTENA AMaNa30H Ha
HaTtoBapBaHe.

He u3non3BaiiTe eNeKTPOUHCTPYMEHT, YHHTO NYCKOB
npeKbcBay e NoBpeAeH. ENekTponHCTPYMEHT, KOUTO He
MOXe Aa bbie U3KNIOUBAH W BKMKOUBAH N0 NPeBUAEHHUA
0T NPOMU3BOAMTENA HAUKH, e OMaceH 1 TpAbBa a bbae pe-
MOHTHPAH.

Mpeau fa n3BbpLIBaTe KAKBUTO H A1a € [eHHOCTH No
€NeKTPOUHCTPYMEHTa, Hanp. HacTpoiiBaHe, CMAHA Ha
paboTeH MHCTPYMEHT, KaKTo W KoraTo ro npubupare,
M3KNIOUBaNTe Lencena ot KOHTaKTa, pecn. U3BaXaan-
Te 6aTepuATa, aKo € Bb3MOXHO. Tas| MApKa Npemaxsa
0MacHOCTTa OT 3a1eHCTBaHE Ha eNEKTPOMHCTPYMEHTA NO
HEeBHWUMaHKe.

CbXpaHaABaiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTHTE Ha MecTa, Kb-
AEeTo He Morar Aa 6baat gocTurHatk ot geua. He go-
nyckaiite Te Aa 6bAaT H3NON3BaHK OT NULA, KOUTO He
Ca 3an03HaTH ¢ HauWHa Ha paboTa ¢ TAX U He ca npoue-
NK Te31 MHCTPYKLMK. KoraTo ca B pblieTe Ha HEOMUTHH
noTpebuTenu, enekTPOUHCTPYMEHTHTE MoraT Aa bbaart us-
KMIOUMTENHO OMacHH.

MopabpxaiiTe 40bpe eneKTPOUHCTPYMEHTHTE CH U ak-
cecoapute um. lpoBepsABaiiTe Aany NOABWKHUTE 3BE-
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Ha (hyHKUMOHUPAT be3yKOpHO, ianu He 3aKNUHBaAT, Aa-
NM UMa CUYNeHH UMK NOBPefeHH [ieTailnu, KOUTo Hapy-
LIABAT UMK U3MEHAT YHKLUKTE Ha eNeKTPOUHCTPY-
meHTa. [peayu Aa usnonspare eNeKTPOUHCTPYMEHTa,
ce norpuxere NoBpefieHHTe fieTainu fa 6baar peMmoH-
TUPaHU. MHOTO OT TPYA0BHTE 3M0NONYKK Ce ibMmKaT Ha
Henobpe nopabpKaHK ENEKTPOMHCTPYMEHTH U YPEU.

» MMoaabpxaiiTe pexeluTe HHCTPYMEHTH BUHaru aobpe
3aTOUeHH M YHCTH. [Jobpe noaabpKaHUTE PEXELLU UHCT-
PYMEHTH C 0CTPH PbOOBE OKa3BaT M0-Marnko CbNpoTUBNE-
HWe U Ce BOAAT NO-NEKO.

» U3non3BaiiTe eNeKTPOUHCTPYMEHTUTE, AOMBIHUTEN-
HUTE NpUCoco6neHus, paboTHUTE MHCTPYMEHTU U T.
H., CboOpa3HO MHCTPYKLMUTE Ha npou3BoauTens. Mpu
TOBa ce cbobpa3ABaiiTe U C KOHKPeTHUTE PaboTHM yC-
NOBUA 1 ONepaLyH, KOUTo TPAGBa a M3NbnHUTE. M3-
NON3BAHETO Ha eNEeKTPOMHCTPYMEHTH 3a Pa3NUUHK OT
NpeaBUAEHNUTE OT NPOU3BOAMTENS NPUNOXKEHUS NOBULLIA-
Ba OMACHOCTTA OT Bb3HWUKBAHE Ha TPYLOBM 3M10MOMYKH.

» MopabpxaitTe APbLKKUTE U PbKOXBATKUTE CYXH, YACTH
¥ HeoMacneHu. Xb3raBuTe IpbXKKM U PbKOXBATKU HE
noaBonsagar besonacHara pabota  40bpoTO KOHTpONMPa-
He Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA NPU Bb3HMKBAHE Ha HEOUaK-
BaHa CUTyaums.

MopaabpxaHe

» [lonyckaiTe peMOHTbT Ha eNeKTPOMHCTPYMeHTHTE Bu
/A ce U3BbpLLBA CaMo OT KBanuhULUpPaHK cneLuanuc-
TH ¥ CaMO C H3NON3BAHETO HAa OPUTMHANHU PEe3ePBHU
4acTH. [10 TO31 HauMH Ce rapaHTUpa CbXpaHaBaHe Ha be-
30MaCHOCTTA Ha ENEKTPOUHCTPYMEHTA.

MUHcTpyKumuu 32 6e30NacHOCT 32 MarHUTHHU
OGopmaLunHK

» He u3nonssaiite T031 HHCTPYMEHT, aKO BUE UMK XOpa
HAOKOMO UMaTe CbpAeueH neicMeiKbp UNK APYrU Me-
AULMHCKH MMNNAHTH. CbpLieuHUTE NENCMENKbPH U ipy-
1 MEAULMHCKM UMNNAHTK MOTaT fia Ce NOBPEeAAT Nopaau
MarHuTHM MoneTa, U3MbUBaHM OT MHCTPYMEHTA, KOETO MO-
e [1a foBe/e [0 HapaHABaHe.

» BuHaru npoBepsaBaiTe npefna3HuA pemMbK 3a U3HOC-
BaHe UNK NoBpea npeau BcAka ynorpeba. M3HoceH
1NV NoBpPefieH NpeanaseH KonaH MoXe HeouakBaHo i ce
Ccuynu no BpeMe Ha ynotpeba 1 fia joBe/ie A0 HapaHsBa-
He.

» [puKpensiitTe MarHuTHaTa bopMaLLIMHa CaMo KbM uep-
HU MeTanu. MarHuTHaTa 0CHOBa HAMa Jia Ce 3aKpeny npa-
BMITHO KbM LIBETHM METaINM, KaTo HanpUMep HEMarH1THH
BUIOBE HEPbXaemMa CToMaHa.

» MMouKcTeTe NOBbPXHOCTTa, NPEAH Aa 3aKpenuTe CTOM-
KaTa 3a npobuBaHe KbM paboTHaTa NOBbPXHOCT. bosl,
pbXaa UNK KOTNEH KaMbK HaMansABaT cunata Ha 3afbpa-
He Ha MarHuTa. Yunc, rpanaBuHK, MpbCOTUSA W IPYTH UyX-
[Y Tena no NoBbPXHOCTTA HA MAarHUTHaTa OCHOBA CbLLO
LLie HaMasIAT cUnaTa Ha 3afbpXaHe.

» BuHaru 3akpenBaiiTe MarHUTHaTa OCHOBA BbPXY rnaj-
Ka, paBHa paboTHa NOBbLPXHOCT. AKO 1eTalNbT € Hepa-
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BEH U HE € IMafibk UMW NNIOCbK, MarHUTHaTa 0CHOBA MOXe
[ia ce OTAENM 0T ieTanna, KoeTo fia NPUUMHN HeoUaKBaHoO
[DBWXXEHWE Ha MHCTPYMEHTa UM fieTaina U HapaHABaHe.

» W3non3Baiite ckobu K ApYru NPaKTUUHKU HAYMHK 33
3aKpenBaHe U NOAAbPIKaHe Ha AeTaina KbM cTabunHa
nnatopma. BaxxHo e 06paboTBaHUAT AeTalin fa ce nog-
[Ibpxa NpaBuiHo, 3a fia Ce CBEAe 10 MUHUMYM M3naraHe-
TO Ha TANOTO, 3aK/NeLYBaHETO UNK 3arybata Ha KOHTPON.

» BuHaru usnon3sBaiite npeaocTaBeHUs HNH NPENOPbYK-
TeNHUA NpeAna3eH KonaH, 3a Aa 3aKpenuTe HHCTpy-
MeHTa KbM JieTaiina, npeau Aa BKOUUTe ABUraTens
Ha 6opmalnHarta. MarHuTHaTa 0CHOBa MOXe i CE OTAe-
NIV OT [ieTaina, KoeTo f1a NPUUMHN HEOUAKBAHO AABUXKEHME
Ha MHCTPYMEHTA UMK [IeTaina 1 HapaHsBaHe.

» BuHaru akTMBHpaiTe MarHHTHaTa OCHOBA U Ce yBepe-
Te, e e 3APaBo 3aKpeneHa KbM fieTaiina, npeam Aa
BKNIOUMTE AiBUraTens Ha 6opmalumHara. Hesakpensa-
HETO Ha MarHMTHaTa OCHOBA KbM [€Taina MoXe Aa Npuuu-
HW HEOUAKBAHO JIBMKEHME HA MHCTPYMEHTA UK AieTaina
1 HapaHsiBaHe.

» BuHaru ce yBepsBaiiTe, ue AeTainbT € BbB (DUKCHPAHO
UnU cTabunHo nonoxexne. HeouakBaHOTO ABUXKEHHE HA
[ieTaina Moxe Aa [0Befle 10 HapaHsBaHe.

» YBepere ce, ye cTe B CTaOUNHa NO3ULMA U MOXeTe fia
KOHTpONMpaTe HHCTPYMEHTa, JOKaTO ro 0cBoboXAa-
Bate OT AeTaina. 3arybara Ha KOHTPON Npy1 0cBObOXA-
BaHe Ha MHCTPyMeHTa OT [ieTalina Moxe [ia JOBefe 10 Ha-
paHsBaHe.

» [asete pbueTe cH OT 30HaTa Ha NPpo6uBaHe AOKATO UH-
CTPYMEHTLT PaboTH. KOHTAKTBLT C BbPTALLMTE CE YacTH
1nu ApebH1TE NapueHLia MoXe Aa 0Befe 10 NEPCOHANHO
HapaHsABaHe.

» YBepere ce, ue HaKPaNHUKBT Ce BbPTH, NPeAH Aa ro
nofapeTe B fieTaiina. B npoTMBeH cnyuait akcecoapbt
Moxe fia briokupa B paboTHWs eneMeHT 1 ToBa fia 0Bee
[0 HEOUAKBAHO [IBIXKEHWEe Ha paboTHWA fieTain v o nep-
COHaIHO HapaHsiBaHe.

» He nsnonsBaitte npekoMepHa cuna Ha nogaBaxe no
BpeMe Ha npobuBaHe. /13non3BaHeTo Ha NpekoMepHa
CMna Ha NoflaBaHe MOXe fia I0Befe 10 OTAENsAHe Ha Mar-
HWTHaTa OCHOBA OT ieTaina, KOeTo fla NPUUMHW HEOUaKBa-
HO [IBMXXEHWE HA MHCTPYMEHTa N [ieTaina u HapaHsiBa-
He.

» U3barsaiite 06pa3yBaHe Ha ALNTM CTPYKKH KaTo pe-
[0BHO NpeKbcBate HaTucka Hagony. OcTpuTe MeTanHu
CTPY)XKW MOraT ia NPUUMHAT 3aPbCTBAHE U IMUHU Hapa-
HABaHWA.

» Hukora He oTcTpaHsABaiiTe ApebHHTE NapueHua oT 30-
HaTa Ha NpobKBaHe [0KaTO HHCTPYMEHTBT pabotu. 3a
[la OTCTPaHUTe CTPYXKKUTe, OTAaneueTe CBPeanoTo or
[AeTaiina, u3Knuete ABuratens Ha bopmawnHara u
u3uakaiTe CBPeAnoTo aa cnpe aa ce Apuxu. Usnons-
BaiiTe MHCTPYMEHTH KaTo UeTKa UMK KyKa 3a OTCTpaHs-
BaHe Ha ApebGHUTe NnapueHya. KOHTAKTbT C BbPTALMUTE
Ce yacTv unu apebHuTe NapueHLia MoXxe fia A0BeAE A0
NepCOHaNHO HapaHABaHe.

» Koraro usBbpluBare npoﬁusaue, KOETO U3UCKBaA U3-

NON3BaHeTo Ha pexella TeUHOCT, HacouBaNTe pexe-
LaTa TeYHOCT faney ot paboTHaTa 30Ha Ha onepaTtopa
WU U3NON3BaliTe YCTPOHCTBO 3a CbbMpaHe Ha Tey-
HocT. Taki1Ba npepnasH1 Mepku Nofabpxar pabotHara
30Ha Ha onepaTopa cyxa U HaManABaT PUCKa OT TOKOB
yAap.

Korato byprusTa 6nokupa, cnpere fja HaTUCKaTe Haf0-
ny ¥ U3KNIOUEeTe MHCTPYMeHTa. [IpoyueTe 1 B3eMeTe Ko-
pUrvMpalLm AencTBmA, 3a ia OTCTPaHUTE NPUUMHATA 3@ 3aK-
NMHBAHETO HA CBPESOTO.

» Koraro pecraptupare npobusaHe B aeTaiina, nposepe-

Te lany HaKPaHHUKDLT ce BbPTH cBobOAHO, Npeau Aa
3anoyHere. Ako CBPe//I0TO € 3acefHano, TO MOXe Jia He
CTapTMpa, ia NPeToBap1 MHCTPYMEHTA UNK [a AOBELE 10
OTAENsHe Ha CToliKaTa 3a npobuBaHe OT eTaina.

He peakTuBupaiiTe MarHuTHaTa 0CHOBA, JOKATO HHCT-
PYMEHTBT He € H3KNIoUeH U HAaKPANHUKDBT He Cripe Ha-
mbAHO. [TpexaeBpeMeHHOTO AeaKTUBMPaHE Ha MarHNTHa-
Ta OCHOBA MOXE 1a NPUUMHU HEOUAKBAHO JBIKEHME HA
MHCTPYMEHTA UMK ieTaina u HapaHABaHe.

Korato nsnbnuaBare onepauus, Npu KOATO CbLLeCTBY-
Ba ONACHOCT PeXKeLUUAT akcecoap Aa 3acerHe CKPUTH
noj NOBbPXHOCTTA NPOBOAHMULM NOA HaNpeXXeHHe UMK
3axpaHBawua kaben, u3nonssaiTe eNeKTPOUHCTPY-
MeHTa cCaMo 3a H30NHPaHHTE NOBbPXHOCTH Ha PbKOX-
BaTKuTe. [TpK1 KOHTAKT Ha PeXeLLMa akcecoap C NPOBOA-
HWK NOL, HANPEXEHHUE € Bb3MOXHO HanpexeHUeTo ia ce
npefazie N0 MeTaNHUTE AETaNNM HA €NEKTPOMHCTPYMEHTA
1 TOBa 1a NPeAM3BUKa TOKOB yaap.

Korato npobuBarte npes cTreHu N1 TaBaHu, yBepsABaN-
Te ce, ye 3aluTaBaTe Xopara U paboTHata 30Ha oT Apy-
rara cTpaHa. bypruata Moxe a npeM1He npes oTBopa
MNK 0CHOBATa MOXe Jja NajHe OT ipyrata CTpaHa.
OxnaxpawuaT pesepBoap He buBa fa ce usnon3ea
npu npoGuBaHe BbB BEPTUKANHHU UMK HAKNOHEHH No-
BbPXHOCTH UMK NPH NPobuBaHe HaA HUBOTO Ha rNaBa-
Ta. Mons, u3non3saTe NeHECTO OXNAXAALLO CPeAC-
TBO. BHMMaBaiTe B MHCTPYMeEHTa AAa He BNU3a BOAA.
Ako B enekTp1ueckns MHCTPYMEHT MPOHMUKHE BOAa, UMa
YBENMUUEH PUCK OT eNEeKTPUUECKM yaap.

He HoceTe pbKaBULM. PbKaBuLMTE MOTaT ja Ce 3aXBaHaT
OT BbPTALLMTE Ce UacTu unu ipebHuTe napueHLa 1 aa ce
CTUTHE 10 NePCOHANHO HapaHABaHE.

[lonycTmarta cKOpoCT Ha BbpTeHe Ha PaboTHUA UHCT-
pyMeHT TpAbBa fa bbje Hali-MankoTo paBHa Ha MaKCH-
MarnHaTa CKOpOCT Ha BbpTeHe Ha eNeKTPOUHCTPYMEH-
Ta, U3nKucaHa Ha Tabenkara. PaboTHW MHCTPYMEHTH, Kou-
TO Ce BbPTAT N0-6bP30 OT NpeaBHUAEHOTO, MOraT Jja ce
pas3pyLLaT 1 a Ce pPa3neTaAT Ha NapueTa.

W3non3Baiite noaxoasiwu npubopwu, 3a Aa oTKpHeTe
€BEHTYaNnHo CKPUTH NOA NOBbPXHOCTTA TpbbonpoBo-
[I1, UNK ce 06bpHeTe KbM CbOTBETHOTO MECTHO CHab-
[UTeNHO ApYXecTBO. BNn3aHeTo B CbNPUKOCHOBEHHE C
NPOBOAHMLM NOJ HANPEeXeHWe MoXe Aa Npean3BrKa no-
Xap ¥ TOKOB yzap. YBpexaaHeTo Ha rasonpoBoj MoXe fa
[noBefe A0 ekcnnosus. MospexaaHeTo Ha BOAOMPOBOL,
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1Ma 3a NOCNeNCTBUE FONEMN MaTePUaNHU LWETU U MOXe
[1a Nnpean3B1Ka TOKOB yAap.

Hukora He H3non3gaiite eneKTPOUHCTPyMeHTa 6e3
AoCTaBeHHA fe(heKTHOTOKOB 3alyUTeH NPeKbCBay
(PRCD).

MpoBepeTe Npeax HauanoTo Ha paborata NPaBUNHOTO
¢hyHKLHMOHMPaHe Ha AeheKTHOTOKOBHA NpeKbCcBay
(PRCD). MoBpeaeHu fetheKTHOTOKOBH NPeKbCBauH
(PRCD) TpabBa ga 6baaT 3aMeHAHN UMK PeMOHTHPAHK
B OTOPU3MPaH CEPBU3 3a ENEKTPOUHCTPYMEHTH Ha
Bosch.

Paborete ¢ 00yBKM Cbe cTabuneH rpaicep. Taka u3-
bArsate HapaHABaHWA, KOUTO MOTaT 1a Bb3HWUKHAT BCnes-
CTBME Ha NMOAX/Tb3BaHe Mo MafbK Mop,.

Hukora He ocTaBsiiTe eNeKTPOHHCTPYMeHTa 6e3 Hag-
30p, OKATO BbPTEHETO MY He CTpe HambiHo. BbpTa-
LWTE Ce MO MHEPLMA PEXELLW MHCTPYMEHTH MoraT fia
NPUUKHAT TPABMH.

[pbXxTe 3axpaHBawua kaben Ha bopmalumHara Ha be-
30MacHO pa3cTofiHMe OT 30HaTa Ha pabora. [oBpeaeHH
WNKU YCYKaHU Ka6em4 yBeNnuyaBat PUCKa OT Bb3HWKBAHE Ha
TOKOB yaap.

He npetoBapBaiiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTa; He 1o U3-
nonssaiTe 3a cTbn6a unu Kato ckene. [[peToBapBaHeTo
WM CTbMBAHETO BbPXY ENEKTPOUHCTPYMEHTA MOXE [1a
npef13B1Ka U3MECTBAHE Ha LIEHTbPA Ha TEXECTTa My Ha-
rOpe 1 HaCTPaHH 1 0DpbLYAHETO My.
EneKTpOMHCTPYMEHTLT MOJKE fla Ce U3NOoN3Ba CamMo B
€NeKTPHUECKH MPEXH CbC 3aLLUTHH NPOBOAHNLM U C
[0CTaTbUHO AUMEHCHOHUPAHE.

Mpu non3BaHe Haj rnaBaTa Ha eNEKTPOUHCTPYMEHTa
paboreTe BUHaru no fBOMKH.

CbLuecTByBa OMAcHOCT OT NajjlaHe BCNeACTBUE Ha BHe-
3anHo MaxanHo ABHXKEHUE Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTa.
Mpy paboTa Ha CKene B MOMEHTA Ha BK/IOUBaHe U Npu
NpeKbCBaHe Ha 3aXxpPaHBaHETO €NEKTPOMHCTPYMEHTLT MO-
)K€ [1a U3BbPLLM BHE3aNHO MaxarnHo ABuxeHue. Obesona-
ceTe eNeKTPOMHCTPYMEHTa C NpeAnasHa nexta . Ocurype-
Te Ce CpeLLy NajiaHe Upes U3Mon3BaHe Ha MofXofALY OCH-
TYPUTENEH KoNaH.

MopabpxaiiTe uucTH paboTHaTa NOBLPXHOCT 3a€AHO C
obpaboTBaemua getain. CTpyxKu1 1 NPEAMETH C OCTPU
pbboBe Morart a Bu HapaHAT. CMecuTe oT MaTepuan ca
ocobeHo onachu. [paxose 0T ek MeTanu Morat ia ce
CaMOBb3MNAMEHAT UMK [1a eKCNNIOAMPAT.

He pokocBaiite paboTHUA MHCTPYMEHT HenocpeacTee-
Ho cnep pabora, npeay Aa ce e oxnagun. 1o Bpeme Ha
pabota paboTHUAT UHCTPYMEHT Ce HarpsBa CUIHO.

He pokocBaiTe U3KapaHHA MaTepuan, KoiTo cnep
NpUKNIOYBaHe Ha PaboTHMA NpoLiec aBTOMaTHUHO ce
M3XBbPNA OT BoAewua WwudT. M3kapaHuaT matepuan
MO>E fla & MHOTO ropeLl.

MeTanHuTe CTPYKH 4eCTO Ca MHOTO OCTPH U FOpelLy.
Hukora He r1 gokocBaiite ¢ ronu pbue. [louncrsanTe ¢
MarHuTeH CbOMpau Ha CTPYXKKM W KyKa 3a CTPYXKKM UK
LPYT NOAXOAAL MHCTPYMEHT.
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» lMepuopnuHo npoBepABaiiTe 3axpaHBalua kaben u,

aKo yCTaHOBHTE NOBPEAH, NpeAaliTe eNneKTPOUHCTPY-
MEHTa B OTOPU3UPaH CEePBU3 3a eNEKTPOUHCTPYMEHTH
Ha bow, 3a a 6bae 3ameHeH. He pabortere ¢ noBpe-
JieH 3axpaHBaLy kaben. 10 T031 HauMH ce rapaHTupa
CbXpaHsBaHe Ha 6e30MacHOCTTa Ha ENEKTPOMHCTPYMEH-
Ta.
He u3non3Baiite eneKTPOMHCTPYMEHTa, KOraTo 3ax-
paHBawuAT kaben e nospeaeH. Ako No Bpeme Ha pa-
bora kabenbT 6bAe NOBpPefEeH, He o fonupaiiTte; He3a-
6aBHO H3KNIOUEeTe Liencena oT KOHTaKTa. [oBpeeHH
3axpaHBally Kabenu yBenuuaBar pucka oT TOKOB yaap.
MpunenBaHeTo Ha MarHKTa 3aBUCH OT fiebenuHata Ha
obpaboTBanusa geTaiin. Hail-n0bpoTo npunensaxe ce
nocTura Bbpxy befHa Ha Bbrnepog cToMaHa ¢ aebenna
oT MuHMMYM 20 mm. pu npobrBaHe B CTOMaHa ¢ HUCKa
nebennHa TpabBa aa ce NoANoXK NoA MarHWTHaTa nnoua
[NOMb/IHUTENHA CTOMaHeHa nnoya (MMHUManH1 pasmepu
100x 200 x 20 mm). ObesonacsaBa¥iTe CTOMaHeHaTa
nnoua cpeLly nasfaHe.
[ipyrute enekTpouypesu, KOUTO ce H3NON3BaT B Cb-
LLUMA KOHTAKT, NPUUMHABAT HePaBHOMEPHO Hanpexe-
HUe, KOeTO MoXXe /a oBefie 0 0CBObOXKAaBaHe Ha
MarHuTa. 13non3eaite enekTpOMHCTYPMEHTa CaMOCTOA-
TEMHO BbPXY KOHTaKTa.
WU3bsarsaiite paborara ¢ Kyxu 6opkopoHH 6e3 oxnax-
AalLLa TeYHOCT. BuHaru npoBepsBaiTe HUBOTO Ha Teu-
HOCTTa npeau paborta.
Mpepna3sBaiite MoTopa. H1Kora He 0cTaBANTE B MOTOpa
[1a nonagiaT oxnaxalla TeUHOCT, BOAA UMK APYTY MPbCO-
THH.
Hukora He onuTBaiiTe fa U3NoN3BaTe ypeaa C rpeLuHo
MNK TBbPAE HUCKO HanpexeHue. [poBepsBanTe TNo-
BaTa Tabenka, 3a ja ce yBepuTe, ue ce U3Mon3ear Npasun-
HO HanpexeHu1e 1 YecToTa.
Korato He u3non3Bare eneKTPOMHCTPYMEHTa, o CbX-
paHABaiiTe Ha cUrypHo macto. MacToro 3a cbxpaHsiBa-
He TPAOBa fia e CyXo U Aa ce 3aKniouBa. ToBa npeoTe-
paTABa NOBPEXAHETO Ha ENEKTPOMHCTPYMEHTA, 0KATO
Ce CbXpaHsABa, KakTo ¥ paboTata C Hero Ha HEOMUTHM Nu-
la.
BkniouBaiiTe eneKTPOMHCTPYMEHTa KbM NPABHAHO 3a-
3eMeHa Mpexa. KOHTaKTbT 1 €BEHTYalHO NON3BaH YAbn-
XWTENEeH 3axpaHBall kaben TpAbBa Aa MMart U3npaseH
npeanaseH NPOBOAHHK.
He nocraesiite Mariuta B 6nusoct 4o umn-
NaHTH ¥ APYrH MEAULMHCKY YPeSH, KaTo
Hanp. neicMenKbPH UNK HHCYNHHOBH NOM-
nu. MarHuTLT reHepupa none, KOETo MOXe Aa

HapYyLLX (YHKLMOHMPAHETO HA UIMANAHTUATE UK MEAMLMHC-
KWTe ypeau.

» [IpbXKTe eNeKTPOUHCTPYMEHTA Hafianey oT MarHUTHH

HOCHTENM Ha HHGHOPMaLUA U YYBCTBUTENHU KbM Mar-
HUTHH noneTa ypeau. BcnecTeue Ha Bb3eACTBMETO Ha
MarHuTUTE MOXE fia Ce CTUrHE [10 HeBb3BPaTMMa 3aryba
Ha MHopMaLUs.
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CumBonu

CnefH1Te CUMBONY MoraT i 6baar BaXKHW B NPOLECA Ha eKC-
nnoarauus Ha Bawwns enekTpouHCTpyMeHT. Mons, 3anomHe-
T€ CUMBO/HUTE U 3HAUEHHUETO WM. [1PaBUNHOTO MHTEPNPETH-
paHe Ha CUMBOMHTE W TAXHOTO 3HaueHwe Le Bu nomorHar
Mpu No-40HPOTO W NO-CUrypPHO NON3BAHE Ha ENEKTPOUHCTPY-
MEHTa.

CHMBONK 1 TAXHOTO 3HAUEHHEe

NMPEAYNPEXXOEHUE! He e pa3pelueHo
ypenbT Aa Ce U3Mnon3Ba HaBbH NPH AbXA,.

NMPEOQYNPEXXOEHUE! YBepere ce, ue
npeanasHara neHTa yHKLMOHUPa, npe-
[V [ia f u3non3eare. Hukora He usnons-
BalTe NOBPe/eHa NpeanasHa neHTa.
CMeHsiTe A BeaHara.

He ce sonycka nuua cbc CbpAEUHH CTH-
MYNaToOpH UNK APYFH MEAULUHCKH UM-
NNaHTH Aa paboTAT C TO3M eNeKTPOUHC-
TPYMEHT.

3abpaHnBa ce 3aXBallaHeTo Ha MeTan-
HM AeTainu n yacoBHHuM. OT MarHuTa
Ce reHepupa none, KOETo MOXe Ja BNo-
LK (DYHKLMOHUPAHETO HA MMMNAHTUTE
WK MEOULIMHCKMTE YCTPOMCTBA.

NMPEAYNPEXXAEHUE! EnektponHcTpy-
MEHTBLT TpAbBa Npu NpobrBaHe BbpXy OT-
BECHM NMOBbPXHOCTH, Haj rNaBata v npv
CKOCABaHuA fia ce obesonacsBa ¢ npef-
nasHara 1eHTa.

NMPEQYNPEXXAEHUE! He npbxTe pbkata
CH nof PaboTHUA MHCTPYMEHT U NPUHAL-
NEXHOCTUTE, aKO T CMEHSITE.

NMPEQYNPEXXOEHUE! Yepngalite ce
npeav npobuBaHe, ue MarHUTHaTa cuna e
JocTarbuHa. [ToBbpXHOCTTA HA ieTanna
TpAbBa fia e paBHa, u1cTa U 0CTaTbuHO
nebena.

=i MakcumaneH guameTbp Ha CBpeanoTo
¢ bopkopoHa: 38 mm
SR MakcumaneH agMameTbp Ha CBPeanoTo

CbC CNUPANoBKAHO CBPeao: 13 mm

OnucaHKe Ha NPOAYKTa U AeHHOCTTa

MpoueTeTe BHUMATENHO BCHUKH YKa3aHUA
M MHCTPYKLMK 3a 6e3onacHocT. Mponycku
NPy CMasBaHeTo Ha MHCTPYKLMWTE 3a be3o-
NacHOCT M yKa3aHuATa 3a pabota morar aa
“MaT 3a NoCnefcTBMe TOKOB yaap, noxap 1/
UMW TEXKU TPABMH.

Mons, umaiiTe npeasua U30bpaxkeHusTa B NpeiHaTa yacT Ha

PbKOBO/CTBOTO 3a paboTa.

MpepHasHaueHKe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTa

ENeKTPOMHCTPYMEHTBT e NpefHasHaueH 3a npobusatxe B Ha-
MarHeTM3upaLly ce Matepuani (Hanp. cromaHa).

ENeKTPOMHCTPYMEHTBT MOXE fia Ce M3M0N3Ba BOJOPABHO U
OTBECHO, KaKTO 1 Hajl rnaBara. BHMMaBaiTe NoBbpXHOCTTa
Ha 3aTAraHe Ha 0bpaboTBaHwWA 1eTain Aa e paBHa, Han-Man-
KO [1a 0TrOBapA Ha OCHOBHATA MOBbPXHOCT Ha ENEKTPOMHCT-
pyMeHTa 1 fia e OT MUHUMYM 12 mm fieben HamarHeTuaupail
C€ W UKCT MaTepHan.

U306pa3eHn enemeHTH

HomepupaHeTo Ha M306pa3eH1Te KOMMOHEHTH Ce OTHACA [0
1300paxxeHUeTo Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA Ha rpadhuuHaTa
CTpaHuLa.

(1) MycKoB NpeKbcBay 3a eNekTpoMarHuTa

2) MycKoB NpeKbcBay 3a eNekTpoaBUraTens

3) Tepmo npeanasuten (OLP)

(4) PbueH noct (3 x)

(5) BTynka Ha pbkoxBaTtkata

(6) MarHuTHa 0CHOBHa NNacTMHa

(7 MocTaBKa NpeanasHa nexTa

(8) He3n0 3a paboTeH MHCTPYMEHT

9) BunTOBE O€3 rnasa

(10)  [urateneH moayn

(11)  BuHTOB kanmak pe3epBoap OXnaxaallo CPeACTBO
(12)  PesepBoap oxnaxaallo CPeACcTBO

(13)  Cebp3Baly HakpaiHKK 3a oXNaxaalla cucTemMa
(14)  Mapkyu oxnaxnaato CpeacTso

(15)  3awuTHa peLueTKa OT CTPYKKM

(16)  Kpunuat BUHT 3aLiMTHA peLueTka

(17)
(18)  TMoBbpXHOCT Ha 3aTAraHe

(19)  Apantep (ot Weldon Ha 1/2" UNF)

(20)  MatpoHHMK cbe 3bbeH Bewel, (7o @ 13 mm)?
(21)  Cnupanta bopmalunHa C LMNMHAPHYEH cTBON”
(22)  bopkopoHa®

(23)  Usxsbpnauy wudt

(24)  [bpxau pesepBoap oxnaxaalLo CPeACTBO
(25)  BeHTMN OXnaxmallo CPencTBo

(26)  Xpanosuk

(27)  Bnokwupallo e3uye BbPXY XpanoBuKa

(28)  TMpeanastHaneHta

(29)  BuHTOBe 3a perynupaHe HacTpoiKa Ha nponyka

a) Ta3n NpuHaANeXHOCT He e BKMIoYeHa B CTaHAAPTHATa OKOM-
NNEeKTOBKa Ha A0CTaBKaTa.

PbkoxBaTka 3a npeHacsHe

TexHHUuecKH AaHHU

MaruuTHa 6opmalunHa GBM38

KaranoxeH Homep 3601AC50..
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MarHuTHa bopmalunHa [e1:1 1]

HoMWHanHa KoHcyMUpaHa W 1050
MOLLHOCT

060pOTH Ha NpaseH xof, min™* 820
HomuHanHa ckopocT Ha Bbp- min™* 450
TeHe

MaKC. IMaMeTbp Ha npobnBaHe

- bopkopoHa mm 38
- CnupanHo cBpeano mm 13
'He3[10 3a paboTeH UHCTpY- Weldon
MeHT 19 mm (3/4")
MarHuTHa 3afibpXxallia cuna kN 10
MaKc. xof} Ha npobuBaHe mm 117
Pasmepy MarHuTHa 0OCHOBHA mm 160x 80
nnoua (LUIMpourHa X ibnbo-

UnHa)

Terno" kg 9,8
Knac Ha sawuta S/

A) CbopkopoHa (22), u3xebpnady Wt (23) v 3awuTHa pelieTka
ot cTpyxkH (15), 6e3 MpexoBH kaben

[laHHWTe BaXaT 32 HOMUHaNHo Hanpexenue [U] ot 230 V. Mpw oTkno-

HABALLM Ce HanpeXeHHe W NPy CreLnduyHN 3a OTAENHHN U3MbNHEHUA

Te3n JaHH1 Morart Jia Bapupar.

CTOWMHOCTHTE MOraT Zia Bapupar Cnopes NpoayKTa 1 fia 3aBUCAT OT yC-
NOBUATA Ha ynoTpeba 1 Ha oKonHaTa cpefa. [JombaHUTENHA MHGOPMa-
uua Ha www.bosch-professional.com/wac.

CTOHHOCTH Ha WyM

CTOMHOCTHTE Ha EMUCHM Ha LLIYM Ca YCTAHOBEHM CbIMAcHO
EN 62841-1-2015.

PaBHMLLETO A Ha reHepUpPaHKA LLIYM OT ENEKTPOMHCTPYMEHTA
0DBMKHOBEHO €: paBHHULLE Ha 3BYKOBOTO HanAraHe 87 dB(A);
MoLLHOCT Ha 3Byka 97 dB(A). HeonpegeneHocTK = 3 dB.
Paborterte ¢ wymo3sarnywurenu!

ocoueHOTo B TOBA PbKOBOACTBO 32 EKCMN0ATALMA HUBO HA
M3NbUBAHMA LYM € MU3MEPEHO N0 NOCOYEH B CTaHAAPTUTE
METO/, M MOXE [1a CNYXXHW 33 CPABHABAHE HA Pa3NMUHH eNeKT-
POMHCTPYMEHTH. TO € MOAXOAALLO ChLLO Taka 3a NpeaBapu-
Te/NHa OLeHKa Ha EMUCHHTE LYM.

l0COUEHOTO HMBO Ha U3MTbUBAHUA LLYM € NPEACTABUTENHO 3a
OCHOBHMWTE NPUNOXEHUA HA ENEKTPOUHCTPYMEHTA. AKo 00a-
ue eNeKTPOMHCTPYMEHTBT Ce NoN3Ba B APYr1 YCNOBKA, C pas-
NIMUHW PAbOTHU MHCTPYMEHTH UNK Cnefd Henobpo noanbpxa-
He, HUBOTO Ha U3MTbUBAHKA LYM MOXeE [1a € pa3nuuHo. ToBa
61 MO0 3HAUNTENHO 12 YBENMUM EMUTUPAHUA LIYM NPe3
nep1ofa Ha NoN3BaHe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA.

3a No-TOYHOTO OLIEHABAHE Ha U3MTbUBaHMA LyM TpADbBa Aa ce
0TYMTAT M NEPUOAKTE, B KOUTO ENEKTPOUHCTPYMEHTBT € U3K-
NoYeH Unu paboTu Ha npaseH xof. ToBa b1 MOrno 3HauuTen-
HO [1a HaMan1 eMUTUPaHKUA LWYM Npe3 Nepuoaa Ha Non3BaHe
Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA.
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MoHTtupaHe

» lpeav H3BbpLUIBaHe HA KAKBUTO W Aa € AEHHOCTH NO
€NEeKTPOUHCTPYMEHTA H3KNIoUBaNTe LWencena or 3ax-
paHBawara mpexa.

Moumpaue Ha pbUeH nocrt
- 3aBuHTETE TPUTE PbUHK N0CTa (4) B rMaBuHaTa Ha 1ocTa

(5).

CMAHa Ha HHCTPYMeEHT (BX. chur. A)

- 3aBbprete 3aaBkBaLLua Moayn (10) ¢ pbuxua noct (4)
[l0KpaK Harope.

- Mpv ToBa BHMMaBa#Te paboTHUTE MHCTPYMEHTH a ca be3
rpec.

MoHTupaHe Ha paboTHu uHcTpyment ¢ Weldon nocraeka

- bopkopoHu: [TocTaBeTe U3xBbpnALmMaA WndT (23) B
6opkopoHarta (22) (TCT u HSS bopkopoHH ce HyxaanT ot
U3XBbP/ALLM LUMGTOBE C PANUUHU AUAMETPH).

- TocTaBete paboTHWA MHCTPYMEHT [JOKPai B THE30TO 33
paboTeH MHCTPYMeHT (8).

- TNoppaBHeTe CTpaHUUHKTE MOBbPXHOCTH 3a 3aTAraHe (18)
KbM BUHTOBETE Oe3 rnaga (9).

- 3aterHete BUHTOBETe H€3 IMaBa C LWECTOCTEHEH Koy
(5 mm).

MoHTHpaHe Ha CNUPaNHO CBPESIO C UMNWHAPHYEH CTBON

- TocraBete agantepa (19) fokpa¥t B rHe3noTo 3a paboteH
MHCTPYMeHT (8).

- [loapaBHeTe CTpaHUUHKTE MOBLPXHOCTH 3a 3aTAraHe (18)
KbM BUHTOBETE Oe3 rnasa (9).

- 3aterHeTe BUHTOBeTe De3 rnaBa C LWEeCTOCTEHEH KMoy
(5 mm).

- 3aswitte afantepa (19) B naTpOHHKKA CbC 3bbeH
BeHell (20).

- (OTBoOpeTe NaTpoHHKKa Cbe 3bbeH BeHel, (20) upes BbpTe-
He AokaTo cnupanHoTo cepemyio (21) moxe aa ce nocra-
BY. lNocTaBeTe CNMpanHoTO CBPEJIO.

- Bkapa#Te kntoua 3a NaTPOHHUK B CbOTBETHUTE OTBOPU Ha
NaTPOHHMKA CbC 3bOEH BEHeL| M 3aTerHeTe CMpanHoTo
CBpPeAno PaBHOMEpPHO.

[leMoHTHpaHe Ha PabOTHUA HHCTPYMEHT
- Pasxnabete BuHTOBETE be3 rnasa (9) v uaternete pabor-
HWA MHCTPYMEHT OT rHe3[0TO 3a PaboTeH MHCTPYMEHT (8).

MoHTHpaHe 1 MbNHEeHe Ha CUCTeMaTa 3a
oxnaxpauwo cpeacrso (Bx. dur. B1-B2)

» CucTemara 3a 0Xnaxaalla TeUHOCT MOXKe fia ce U3non-
3Ba H3KNIOUMTENHO U cCaMo Npu NpobusaHe ¢ 6opkopo-
Ha.

» CucTemara 3a 0XnaXKpalyo cpeAcTBo He 6UBa Aa ce U3-
non3ea npu npobuBaHe B 0TBECHH UMM CKOCEHH N0~
BbPXHOCTH UNW HaJ, HUBOTO Ha rnaeata. PbuHo nopa-
BaiTe B TaKbB CMyyail OXNax/aallio CPeACTBo (Hanp. Cbe
cnpei).
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- [bxHeTe pe3epBoapa 3a oxnaxaallo cpeacrso (12) sbp-
Xy cTo/Kara (24).

- CebpxerTe LWylepa 3a npucbeanHsasate (13) ¢ mapkyua
3a oxnaxgailo cpeactso (14).

PesepBoapbT 3a oxnaxaala reuHoct (12) Tpabea aa ce Ha-

MbNHK NPEAM U3MON3BaHE C OXNaXAALLA TEUHOCT.

- 3arBoperte BeHTWNa 3a oxnaxaalia teuHoct (25).

- Pa3sBwitTe BUHTOBMA Kanak (11) Ha pe3epBoapa 3a oXnax-
[lalLa TEYHOCT M HaNblIHeTe pe3epBoapa C oxnaxaalla
TeyHoct (12).

- OTHOBO 3aBHiiTe kanaka (11) Bbpxy pesepBoapa 3a ox-
Naxpalla TeUHOCT.

- [peny BKNloUBaHe Ha ENEKTPOMHCTPYMEHTA OTBOPETE
BEHTUNA 3a OXNaX/aaLlia TeuHocT (25) HambHo.

MoHTHpaHe Ha 3alUTHaTa peLleTKa OT CTPYKKHU

3alurHara petietka ot cTpyxku (15) npeanassa ot ocTpu

CTPYXKH.

- TlocTaBeTe 3alluTHaTa peLleTKa ot CTpy*Ku (15) Bbpxy
OCHOBHarta nnoua (6) 1 3aBuiiTe C 1BeTe KpUnuat
raiku (16) v noanoxHuTe Wanbm.

Pabota c eneKTpoOMHCTpyMeHTa

Korato pabotuTe C eneKTpouHCTpyMeHTa,
HOCeTe NPeAnasHu ounna 1 Wymo3arny-
wuTenu.

NoprotoBka 3a pabota

Mo3uyHoHNpaiiTe NPaBUNHO eNEKTPOUHCTPYMEHTa

- Tlo3WLMOHUPaiTe ENEKTPOMHCTPYMEHTA BbpXy 06paboT-
BaHWA €TanN W ro NoapaBHeTe.

- HarucHerte bytoHa | Ha MyCKOBHMA NPeKbCBay Ha
marnuTa (1) v npoBepeTe fany eneKTPOUHCTPYMEHTBT Ce
3axBallla 3a NOBbPXHOCTTa Ha 06paboTBaHusA aeTann.

- Obesonacete eNeKTPOUHCTPYMEHTA NPH HYXKAa C Npe-
nasHa nexta (28).

MoHTHpaHe Ha NnpeanasHata nexra (Bx. cur. C)

» [pu BCMUKK AEHHOCTH B NO3ULUA NOA HAKNOH, BepTH-
KanHo UMK B TaBaHHA NO3ULMA OCUTYPABaiiTe cpeLly
najaHe eNneKTPOMHCTPYMEHTA C BKNIOUEHaTa B OKOMI-
NeKToBKaTa NpeAnasHa NexTa.

» lpenu pabota nposepete Aanu npeanasHaTa neHTa
M3NbAHABA NPaBUNHO yHKUUKTE cH. HUKora He u3-
non3eaiite NoBpeAeHa NpeAnasHa NexTa, a BefjHara A
CMeHsiiTe.

- 3akpenBsaiTe npeanasHara nexta (28) no BbaMOXHOCT
6e3 xnabuHa BbpXy eNeKTPOMHCTPYMEHTA.

- Wsbyraiite npegnasHarta neHTa npes nocraskara (7) u a
npekapanTe okono 0bpaboTBaHusA aeTain.

- 3aTerHete npeanasHara neHTa ¢ NOMOLLTA Ha XpanoBuKa
(26).

- 3apasxnabsaHe Ha NpeanasHara NeHTa HaTucHeTe bnoku-
paiLoTo eanue (27) Bbpxy XparnoBHKa W U3TErNeTe NeHTa-
Ta.

- 3akauaiTe npeanasHata NeHTa Taka, ue Npu U3nyckaHe
€NEeKTPOMHCTPYMEHTBT A1a Ce NPUABMKBA HACTPAHH OT
Bac.

Hacrpoiika Ha BUCOUMHATa Ha 3aABWKBALYMA MOAYN

» He npomMeHsiiTe BUCOUMHATA Ha 3afBUXBALYUA MOAYN
no Bpeme Ha pabora.

BucounHata Ha 3aaBuxBalLua mogyn (10) Moxe aa ce HacT-

pOWBa Cropef AbMKUHATA Ha PAbOTHUA MHCTPYMEHT U pas-

Mepa Ha 0bpaboTBaHuA feTann.

- Hacrpoitte ¢ nomolita Ha pbuHua noct (4) BUCOUMHaTa Ha
3anBwxBalua Mmoayn (10) cnopen u3nonasaHus paboTeH
MHCTPYMEHT.

MyckaHe B ekcnnoarauua

» CbobpassBaiiTe ce C HanpeXeHUeTo Ha 3aXpaHBaLaTa
mpexa! HanpexeH1eTo Ha 3axpaHBalyata Mpexa Tpabsa
[1a CbOTBETCTBA Ha laHHHTe, U3MMCAHM Ha Tabenkata Ha
€NEKTPOMHCTPYMEHTA.

BkniouBaHe

- [losuuuoHupalite 1 obesonacete enekTPOUHCTPYMEHTA.

- 3aBKNIOYBaHe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTa HaTUCHeTe byTo-
Ha | Ha MycKoBMA NpekbcBay Ha MoTopa (2).

Ykasanue: EnekTpoMHCTPYMEHTLT MOXe [a Ce BKNIOUM CaMo

aKo Npefiu ToBa MarHUTLT € DK BKMIOUEH.

WU3kniouBaHe

- 3a BKNIoUBaHe Ha e/IeKTPONHCTPYMEHTA HaTHUCHETe ByTo-
Ha O Ha nycKoBwA NpekbcBay Ha MoTopa (2).

- W3uakaiTe, 0KaTO €NEKTPOMHCTPYMEHTBT CMPE HaMb/HO.

- HartucHete nyckoBu1a NpekbcBay Ha MarHuTa (1) Hagony,
3a f1a U3KIIOUMUTE MarHuTa.

3awuta cpely NOBTOPHO BKNIOYBaHe

3atlurara cpelily NoBTOPHO BKNKOUBAHE NPe0TBPaTABA He-

KOHTPONMPAHOTO BKMIOUBAHE HA €NIEKTPOUHCTPYMEHTa Cef

NpeKbCBaHe Ha 3axpaHBaHeTo.

- 3anoBTOPHO BKMIOUBaHe HaTcHeTe byToHa | Ha nycko-
BUA NPeKbcBay Ha MoTtopa (2).

MpeanasBaHe ot npeToBapBaHe

ENeKTPOMHCTPYMEHTBT e CbopbXKeH C NpeAnaseH TpaHcdop-
martop. [py1 nonasaxe cbobpasHo NpeaHa3HAUEHHETO U UHC-
TPYKLMMTE B TOBA PbKOBOACTBO €N1EKTPOUHCTPYMEHTBT He
Moxe Aa bbae npetoBapeH. Mpu TBbpAE CUNHO HATOBapBaHe
TepMonpeanasuTenar (3) U3knouBa enekTPOMHCTPYMEHTa.
MarH1TLT 0CTaBa akTUBEH.

N3BbpLUETE CNeaHNUTE CTbNKK NPea 4 NPoAbIKUTe paboTa
C MHCTPYMEHTa:

- OTCTpaHeTe eBeHTYanHo HanMuHUTe BNOKMPaHHS.
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- HatucHete Tepmonpennasutens (3).

- 3a/1a BK/IounTE CNefl TOBA eNEKTPOUHCTPYMEHTA, HaTHC-
Hete byToHa | Ha nycKkoBUs NpexbcBay Ha MoTopa (2).
- OcraBeTe MHCTPYMeHTa fia paboTH Ha NpaseH Xof 3a OK.
1 MUHyTa, TOraBa Lie e rotos 3a paboTa 0THOBO.
OcBeH ToBa eNEKTPOMHCTPYMEHTBT e 060pyaBaH CbC CTONA-
eM npeanasuten . AKo eNeKTPOMHCTPYMEHTBLT BEUe He MOXe
[1a Ce BKNOUM, NpeanasuTenaT Tpabsa aa ce cmenu oT Bosch
Wnu oTopuanpana cnyxba 3a obcnyxBaHe Ha KNUEHTH
3a Bosch enexkrpouHCTpyMeHTH.

YKa3aHus 3a pabota

CeoiicTBa Ha 0bpaboTBaHKsA feTain

» Cunata Ha 3agbp)KaHe Ha MarHUTa Ha eNeKTPOUHCTPY-
MEHTa 3aBHCH CbLLECTBEHO OT AiebennHara Ha AeTaii-
na. Haii-ronamara cuna Ha MarHuTa 3a 3agibpXxaHe ce
nocTUra BbpXy MeKa cToMaHa ¢ fiebenuHa or
MHUHUMYM 12 mm.

Ykasauue: [1p1 npobuBaHe B CTOMaHa ¢ HUcKa AebennHa

TpAbBa 1a ce nopgnoxv nog 0bpaboTeaHus AeTain fOMbIHM-

TeNHa CToMaHeHa nnoua (MMHUManHu paamepu

100 x 200 x 20 mm). ObesonacABaiiTe cTOMaHeHarta nnova

cpeLLy nagaHe.

061wy yka3aHua

» Obe3onacaBaiiTe eneKTPOUHCTPYMeHTa npu pabota
Haj rnaBara, pecn. NP1 HeXOPU3OHTANHHU MOBbPXHOC-
TH ¢ NpeAnasHa nexra. [1py cnpaHe Ha Toka Unu npu
TBbPAE CUNHO HaTOBApBaHe CHNaTa Ha 3afibpXKaHe OT Mar-
HWTa He ce 3anasBa. EnekTpoMHCTPYMEHTLT MoXe Aa nag-
He W [1a NPUUMHH 3MOMONYKU.

» AKO eneKTPOMHCTPYMEHTLT 3aKNUHH, He byTaiiTe no-
Beue Hanpep, a ro uskntouere. [[poepete NpUumMHaTa
32 3aKNUHABAHETO U A OTCTPAHETE 3a U3NON3BAHUA UHCT-
PYMEHT.

» [poBepsBaiiTe npeau HauanoTo Ha paborara BUHaru
BCHUKM YaCTH Ha CUCTeMaTa 3a 0XNaXAalLo CPefcTBo.
HuKora He 13non3BaiiTe NOBPEEHN UacTy.

» [IpbXKTe OXNaXAALLOTO CPEACTBO Aaney OT YacTH Ha
MHCTPYMEHTa U NULA, KOUTO Ca B 30HaTa Ha pabota.

MoBbPXHOCTTa Ha AieTalina TpsbBa aa e paBHa u uucra. Mo-

uncTBalTe rpybu HepPaBHOCTH, HaNp. NPbCKHM OT 3aBapsABaHe,

urpyba pbxza, 3aMbpcABaHUs U OMacnfBaHus. Cunarta Ha
3ajbpXKaHe Ha MarHuTa BaXKu CaMo 3a CbOTBETHUTE MOBbPX-

HOCTH.

- 3a/a npenoTBpaTuTe NperpsBaHe U1 3aknuHBaHe Ha
CBPE/IOTO, M3MON3BaNTE EMY/ICHA 32 NPOBUBAHE UK OX-
NaXaal0-CMasBallo MallMHHO Macno.

[locTaBeHara cucTemara 3a oxnaxzallia TeUHOCT MOXe fia
C€ W3n0/13Ba U3KMIOUMTENHO M CaMo NPH NPobrBaHe ¢
bopkopoHa.

- MapkupaiTe 06paboTBHUTE AEeTalNM 3a npobuBaHe.

- CnupanHo cepeano: Mpu npobrBaHe Ha OTBOPH C Arame-
Tbp >10 mm npeaBapUTENHO NPOBMBaNiTE OTBOP C MabK
[nMameTbp. Taka MOXeTe ja HaManuTe cunata Ha NPUTHUC-
KaHe U eNneKTPOMHCTPYMEHTBT Ce HaToBapBa No-Manko.
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- ManonsBgaiite npu npobuBaHe camo beaynpeuHu 1 3ato-
ueHn DOPKOPOHU (MapKOBa NPUHAMNEXHOCT).

- M3KnioueTe MarHuTa, ako He U3Non3Bare eNeKkTPOUHCTPY-
MeHTa (HaTUCHETe NyCKOBMA NpeKbcBay Ha MarHuta (1)
Hagony).

Mpobusane

- [lonpaBHeTe eneKTPOMHCTPYMeHTa Bbpxy 0bpaboTBaHms
netaunn.

- Bkniouete MarHuTa, 3a jia ukcHUpare enekTpouHCTpY-
MeHTa Bbpxy 0bpaboTBaHKA AeTain (MyckoB Npekbcaay
marnut (1)).

- (ObesonacsBaliTe enekTPOUHCTPYMEHTa NPH NpobuBaHe B
OTBECHM UMW HAKNOHEHW NOBbPXHOCTW UMK Haf rMaBaTa ¢
npefnasHara nexta (28).

- BknioueTe enekTpoUHCTPYMeEHTa (MycKoB NpeKbcBay
nuraten (2)).

- BbpreTe npy npobuBaHe pbunusa noct (4) paBHOMepHO
[0 AOCTUraHe Ha kenaHara jbnboumnHa.

- Korato gocTurHeTe xenaHata ibnbounHa Ha npobuBaxe,
3aBbpTeTe PbUHWA NOCT HA3a/ 10 BPbLLaHe Ha ABuraTen-
HWA MOAYN B U3XOJHA NO3ULKA.

- M3KnioueTe eNeKTPOMHCTPYMEHTA, NPH HyX[a pasxnabe-
Te NpeanasH1A PeMbK M U3KNIoUeTe MarHuTa.

Pabora c 6opkopoHa

- W3nonsBgaiite camo be3ynpeuHu HOPKOPOHH 1 'Y NpoBe-
pABaiTe npeau ynotpeba. He uanonasaiTe noBpeaeHu
60pKOPOHHK.

- BenHara u3kmiouBaiiTe enekTpPOMHCTPYMEHTa, ako bopKo-
pOHaTa 0CTaHe MbXHaTa.

- Masete bopkopoHarta. BbpxbT Ha bopkopoHaTa e TBbpA,
HO Ce uynu.

CnepH1Te MepKKM MoMarar 3a pefyLupaHe Ha MU3HOCBAHETO U

CUynBaHeTo Ha DOPKOPOHHTE UM 3a 3a0aBAHETO Ha TOBA:

- YBeperte ce, ue Npu NpobuBaHe B CTOMaHa € HanMuHo A0C-
TaTbUHO OXNAXKAALLO CPELCTBO, M3MOM3BANTE 0 3a ps3a-
He Ha MeTan.

- YBepeTe ce, Ue IETAHbT e PaBeH M UKCT, 3a [ia Ce rapaH-
TMPa HyXKHaTa CHNa Ha MarHuTa.

- YBepeTe ce npeau npobuBaHe, ue BCUUKM YacTH ca npa-
BWIHO 3aKpeneHu.

- [lpu HauanoTo W Kpas Ha npoLeca Ha NpobuBaHe peayLm-
paiTe HaTUCKa Ha NpuTUCKaHe ¢ 1/3.

- OTCcTpaHsABaiTe ronemure KONMUecTBa MeTalH1 CTPYXKKM
npy NpobrBaHe B MaTepHUany KaTto UyryH, Mef 1 ap. C Bb3-
DX NOf, HansraHe.

TpaHcnopTupaHe

- [lpoBepeTe fJany BCUUKW NPUCTABKM 3a 30paBO CBbp3aHH
C €N1eKTPOMHCTPYMEHTA W [1an AAPOTO Ha 0TBOPA Beue He
€ B pUCTaBKarta.

- HaBwiTe HambAHO 3axpaHBalYuA Kaben 1 ro 3axBaHeTe.

- [loBauraiTe ¥ TPAHCNOPTMPANTE ENEKTPOMHCTPYMEHTA 38
[ApbXKara 3a HoceHe (17).

[pu TOBa HUKOTA HE U3NON3BANTE pPbuHaTa
pbKoxBaTKa (4) unu mpexosua kaben.
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MopabpxaHe U cepBU3

MopanbpiKaHe U NOUUCTBAHE

» Mpepy H3BbpLUBaHE Ha KAKBUTO H Aa e AeHHOCTH N0
€NeKTPOUHCTPYMEHTa H3KNIoUBaNTe LWencena oT 3ax-
paHBaLaTa Mpexa.

» 3apapabotute pobpe u 6esonacHo, noaabpKaiTe
YMCTH eNeKTPUUECKNSA HHCTPYMEHT U BeHTUNALMOHHH-
Te OTBOPH.

Koraro e Heobxoauma 3aMAHa Ha 3axpaHBallua kaben, 1a

TpAbBa J1a Ce M3BbPLLM B OTOPU3HUPAH CEPBU3 3a ENEKTPONH-

cTpymenTH Ha Bosch, 3a 1a ce 3anasu HUBOTO Ha besonac-

HocT Ha Bosch enektponHcTpymeHTa.

PerynupaHe Ha 0TBOpa Ha HanpaBnABaLaTa WHHA

(. hur. D)

AKO eNeKTPOUHCTPYMEHTBT NPy NpobKBaHe BUOPUPA CUIHO

UMK aKo Ce BIKa OTBOP B HanpaenABallara LWKHa, LWPHHa-

Ta Ha 0TBOPA Ha HanpaBNsBallaTa LWKHa TpAbBa Aa ce HacT-

pou. ToBa NpeoTBPATABA CUyNBaHe Ha UHCTPYMEHTHTE U

noBpe/ia Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTa.

3a LienTa ce HyX/aaeTe OT LWECTOCTEHeH Koy (2,5 mm) u ra-

€UEH KIIloU C OTBOPEH W/ 3aTBOPEH Kpak (8 mm).

- Waternete Liencena ot KOHTaKTa, U3BageTe PaboTHUA HH-
CTPYMEHT 1 CUCTEMaTa 3a OXNaXKAALL0 CPEACTBO W MOCTa-
BETE e/1IeKTPOUHCTPYMEHTA BbPXY PaBHa, 34paBa 1 BOAO-
paBHa MoBbPXHOCT.

- 3asbpreTe 3aasuxBatua mogyn (10) ¢ pbunua noct (4)
[IOKpa# Hagony.

- 3aapbXTe KOHTPa Ha BUHTOBETE 3a perynupate (29) ¢
LIECTOCTEHHHS KNIoY U pa3xnabeTe BCUUKH 4 raliku ¢ ra-
€UHMSA KINIoY C OTBOPEH MU 3aTBOPEH KpaM.

- 3arerHete 3-Te JoNHW BMHTA (29) C LIECTOCTEHHMA KoY.
3asbprere 3afBvxBalLua moayn (10) ¢ pbunua noct (4)
0TA0NY Harope 1 obpaTHo. Cunarta Ha u3byTBaHe TpAbBa
[1a e paBHOMEPHa - J1a He e TBbpAe XNabaBo, HUTO TBbPAE
cTeraro.

- 3aebpreTe 3aa8MxBaLma moayn (10) ¢ pbunusa noct (4)
[l0KpaK Harope.

- 3aterHerte Han-rTopHUs BUHT (29) C LIECTOCTEHHMUS KNOY.
3aBbpTeTe 3aBvxBalLMa Moayn (10) ¢ pbunusa noct (4)
oTrope Hagony 1 obparHo. Cunarta Ha u3byTBaHe TpsibBa
[1a e paBHOMEPHa — 12 He e TBbp/e XNabaBo, HUTO TBbPAE
cTerHaro.

- 3afpbXTe KOHTPA Ha BUHTOBETE 3a perynupate (29) ¢
LIECTOCTEHHHS KNIOY U 3aTerHeTe BCUUKM 4 raiku C raey-
HWA KNIOY C OTBOPEH UMK 3aTBOPEH Kpai.

KnueHntcka cny»6a M KOHCYNTaLuua 0THOCHO
ynotpebara

Bbbnrapus

Ten.: +359(0)700 13667

JTMHKBT KbM HalLMTe CEePBM3HM AAPECH U FTaPaHLIMOHHHM YCNo-
BUA LLie OTKPUETE Ha NOCNEeHaTa CTPaHuLa.

Mons, npu BbNPOCH 1 NpK NOPbUBaHE HA PE3EPBHU UaCTh
BWHaru nocousaiTe 10-UudPeHna KatanoxeH HoOMep, U3nu-
CcaH Ha Tabenkara Ha ypeqa.

bpakyBaHe

C ornef onasgaxe Ha OKO/HaTa Cpefia eNeKTPOMHCTPYMEH-

TbT, JOMbHUTENHWTE NPUCNOCOBNEHMA 1 OnaKoBKaTa TpAb-

Ba f1a bbaar noaioxeHu Ha noaxoaALLa npepabotka 3a nos-

TOPHOTO M3MON3BaHE Ha ChbPXKALLUTE CE B TAX CYPOBUHM.
He 13xBbpnsiTe eNeKTPOUHCTPYMEHTH Npu bu-
TOBUTE OTNambLy!

Camo 3a cTpaHu oT EC:

EnekTpuueckute 1 eneKTPOHHN Ypeau, KOUTO Beue He Morar
[a ce u3nonaear, TpabBa a ce cbbMpart pasaenHo 1 a ce
U3XBbPNAT N0 KONOrMUHOCHobPa3eH HauuH. Manonagaiite
0b03HaueHHTE CUCTEMM 3a CbBUpaHe. [PELIHOTO U3XBbPSA-
He MOXe [1a e BPEHO 3a OKONHATa Cpefia U 3a 34paBeTo no-
paay Bb3MOXHO CbbPXaLLUTE Ce OMacHM BELLECTBA.

MakepoHcKH

Be36eqHOCHH HaNOMeHH

OnwTH npepynpeayBatba 3a 6e3begHocT 3a
eNeKTPUUHH anaT

4] nPEAY- Mpouutajte ru cute 6e36egHOCHH
npeaynpeaysatba, HNYCTPALUK U
NPEAYBAHE cneyudHUKaLu1 NPUNoXKeHH Co
0BOj eNeKTPUUeH anar. HenpuapxyBareTo 10 cUTe
YNaTCTBa NPUNOXeEHH Mooy MOXe 1 0BEAE 10 CTPYeH
yAap, Noxap W/Wnu TeLLKW NoBpeau.

3auyBajte ru 6e3begHocHuTe NpeaynpeayBatba U
ynaTcTBa 3a KOPUCTEHHE U 32 BO MAHHUHA.

oumoT ,enekTpuueH anat” Bo be3begHocHUTE
npenynpeayBatba Ce OAHECYBa Ha eNeKTPUUHM anapaTy WTo
KopMcTart cTpyja (kabencku) Unu anapary LTo KopucTar
barepuu (akymynaropcku).

Be3begHocT Ha paboTHHOT NpocTop

» PaGoTHHOT NnpocTop oApXKyBajTe ro uucT U Aobpo
ocBeTneH. [1penonH1 UMK TEMHW NPOCTOPUM MOXE Aa
[10BeaaT 0 Hecpeka.

» He paborteTe co eneKTPUUHHTE anaTH BO €KCMNO3HBHA
OKONHHA, KaKO Ha NPUMep, BO NPUCYCTBO Ha 3ananuBH
TEUHOCTH, FacOBH UNH NpaLlKHA. EnexTpuuHuTe anatv
CO3/1aBaaT UCKPK KOMLLTO MOXKE /A ja 3ananat npalumnHata
UMK TacoBuTe.

» [pXeTe ru geuara M NPUCyTHUTE NofaneKy Aofeka
pabotuTe co eneKTpUUeH anat. HeBHUMaHHUETO MOXe
[N npeaiM3BuKa fia U3rybute KoHTpONA.
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EnektpuuHa be3begHoct

» [puKNyuoKOT Ha eNeKTPUUHHOT anat Mopa Aa
oproBapa Ha npuknyuHuuara. Hukorauw He ro
MeHyBajTe NPUKNYYOKOT. He KOpUCTHTE NPUKNYUHH
apianTepy co 3a3emjeHnTe eneKTPUUHH anaTu.
HeunameHeTHTe NPUKNYUOLM U COOBETHUTE NPUKNYUHULM
rO HaManyBaaT PU3MKOT OZ, CTPYEH YAap.

» U3berHyBajre TeneceH KOHTaKT co 3a3eMjeHH
NOBPLIMHHU, KAKO Ha NPUMeEP, LIEBKH, PaanjaTopH,
METanHH NaHLyU ¥ NAJUNHULK. [10CTOW 3roNeMeH pUanK
0f} CTPYEH yAap aKo BaLIETo TeNo e 3a3eMjeHo.

» He rv u3anoxyBajre enekTpUUHUTE anNaTh Ha AOXKA HNK
BNaXXHH YCNOBH. AKO Bne3e BoJa BO ENEKTPUUHMOT anar,
Ke Ce 3rofieMu1 pU3MKOT Of} CTPYEH yaap.

» He nocranyBajre HecooaBeTHO co kabenot. Hukoraw
He ro KopucTeTe kabenor 3a Hocetbe, Bneuete Unu
MCKNyuyBatbe Ofi CTPYja Ha eNneKTPUUHHOT anar.
Kabenot uyBajre ro noganeky og oraH, Macno, oCTpu
MBHLY UNU NOABWXHY fienoBH. OLITETEHN UK
3anneTkaHu kabnu ro 3ronemyBaar pU3UKOT Of CTPYEH
yAap.

» Mpu paboTta co eneKTpHUUeH anaT Ha OTBOPEHO,
KopHcTeTe npofiomkeH kaben coopBeTeH 3a
HapABopeLHa ynoTpeba. Kopuctereto Ha kaben
COO/BETEH 3a HafiBOPeLLHa ynoTpeba ro Hamanysa
PU3MKOT OfL CTPYEH yaap.

» Ako Mopa fja paboTuTe CO eneKTPHUEH anar Ha BNaXHO
MecTo, KOpUCTeTe 3aIUTUTEH YpeA 3a AudepeHyujanHa
crpyja (RCD). KopucTetbeto Ha RCD ro Hamanysa
PM3MKOT OfL CTPYEH YAiap.

NunuHa 6e3begHocT

» bupete BHUMaTenHU, BHHMaBajTe Kako paboTute u
pabotete pasymHo co eneKTpuueH anart. He
KOpHCTETe eNneKTPHUUEH anaT ako CTe YMOPHH UNH Noa
[ejCTBO Ha PO, aNKOXON UMK NEKOBH. EfeH MOMEHT
Ha HeBHWUMaHWe ofieKa paboTHTe CO eNEKTPUUHUTE anaTh
MOXe f1a J0Be/ie [0 CEpMO3Ha /IUUHA NOBPefa.

» KopucreTe nHuHa 3awuTuTHa onpema. Cekorail HoceTe
3alUTMTa 33 04M. 3alUTMTHATA OMPEMa, Kako Ha np.,
Macka 3a npatiuHa, 6e3be[HOCHU UEB/M KOMLLUTO He Ce
NU3raar, WAEeM WK 3aLLTHTa 32 YLLK, KOWLLTO Ce KopucTar
3a COOIBETHM YCNOBH, Ke J0BENaT 10 HaMa/nyBatbe Ha
NIMYHW NOBPEAM.

» Cnpeuete HeHamepHO akTUBHpalbe. MpoBepeTte aanu
NPeKMHYBauoT e HCKNyUeH Npea Aa ro BKNy4uTe BO
cTpyja n/unu co cetot Ha batepuu, npep aa ro semete
MNK HOCHUTE anaToT. Hocetbe Ha eNeKTPUUHKUTE anath co
MPCTOT MO3ULMOHMPAH Ha MPEKMHYBAYOT UMK
BKNYyUyBatbe BO CTPYja Ha eNEKTPUUHHUTE anaty UmjLiTo
MPEKMHYBAUOT € BKNyUEeH, MOXe [1a NPeau3BMKa Hecpeka.

» OTcTpaHeTe KaKOB 6MNO KNyu 3a perynupate Unu
(hpaHuUyCKM KNy npea Aa ro BKNy4YUTe eneKTPHUHHOT
anar. GpaHLyCKK KNyy Unu KNyd NpUKaueH 3a
POTUPAUKMOT AIeN Ha eNEKTPUUHKOT anart MoXe fia joBeae
10 IMuHa NoBpesa.
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» He ru npeuekopyBajte orpaHuuyBatbara. MocrojaHo

OApPXKyBajTe CooABETHa NonoXxba n pamHotexa. OBa
0BO3MOXYBa N10700pa KOHTPONa Ha eNeKTPUYHKOT anat
BO HEMPeBUNMBHN CUTYaLUM.

Obneuere ce cooaseTHo. He HoceTe WwHpoKa obneka u
HakuT. Kocara u anuwrara tpeba aa 6upar noganeky
Of NOABHXHUTE fenoBH. LLinpokata obneka, HakUTOT
WM [lONTaTa Koca MOXKe f1a Ce 3aKauar 3a NOABUKHUTE
[NIENOBH.

AKO ce KOpHCTaT NOBP3aHK ypeay 3a Bafete
npawmHa u cobupatbe npegMeTH, NnpoBepeTe fanu ce
NpaBMNHO NOBP3aHK M KOpUCTeHN. Cobuparbeto
npatMHa MOXe [ ' HaManu onacHoCTUTe
Npean3BUKaHK Of Hea.

He go3sBonyBajre HCKYCTBOTO CTEKHATO CO UecTa
ynotpeba Ha anaTuTe 1a Be HanpaBy CMOKOjHH U 4 I1
urHopupare 6e36eaHOCHHUTE NPUHLUAK NPH HUBHOTO
KOpHCTEtbe. HeBHUMATENHO [IBUXetbe MOXE fa
npeau3BrKa CeproaHa noBpe/aa Bo f1eN of CEKyHaa.

Ynotpeba u uyBatbe Ha eNeKTPUUHUTE anaT
» He ro npeonTtoBapyBajTe eneKTPUUHHOT anar.

KopucTeTe coopiBeTeH eneKTpUUEH anar 3a HaMeHara.
Co COOfIBETHMOT eNeKTp1UeH anat nofobpo, nobesbegHo
1 nobp30 Ke ja U3BpLUKTE paboTaTa 3a Koja & HaMeHeT.
He KopHCTeTe eneKTpUUEeH anat ako He MoXeTe Aa ro
BKNYyYMTE H UCKNYUHUTE CO MOMOLU Ha NPEKUHYBayYoT.
CeKoj enekTprUUeH anar KojLUTO He MOXe fia ce
KOHTPONMpa Co NPeKKWHYBaUoT e onaceH U Mopa ia ce
nonpasw.

WcknyueTe ro eneKTPHUHKOT anaT og, cTpyja u/unu
u3BajieTe ro CEToT Ha 6aTepuu, aKko ce Bagy, Npea Aa
npaBHTe HeKaKBU NpUNaroAyBatba, MeHyBare
[OMONHUTENHA ONpeMa UNH ro CKnagupare
eneKTPUYHHOT anart. Co OBHe NPEBEHTUBHH
6e3beHOCHM MepKK ce HamanyBa PU3UKOT Off CyuajHO
BKNyUyBatb€ Ha eNEeKTPUYHKOT anar.

UyBajTe ri eneKTPHUHKTE anaTu noganeky og aodgar
Ha flela 1 He 103BONYBajTe NULATa KOU He paKyBane
CO eNeKTPHUHHOT anaT UMK He ce 3ano3HaeHH Co 0Ba
ynatcTBo Aa paborar co ucTHOT. EnekTpuuHuTe anatm
Ce 0MacHH BO paLleTe Ha HeobyUeHH KOPUCHHLIX.
OppXKyBatbe Ha eNeKTPUUHMU anaTH U AONONHHTENHa
onpema. lpoBepeTte ro nopamMHyBambeTo UK
NpUUBPCTYBatbe Ha NOABWKHUTE AENOBH, CNOjOT Ha
ZIeN0BHTE U CHTE [PYTH YCNOBH LUTO MOXKEe HEraTHBHO
A BNHjaat BP3 (hyHKLHOHUPAHETO Ha eNEeKTPUUHHOT
anar. AKo e OlITeTeH, OAHeceTe ro eneKTPUUHKOT anat
Ha NonpaBKa NpeA Aa ro kopuctute. MHOTY Hecpeku ce
NpefU3BUKaHH 3apaan HECOOMBETHO OAPXKYBatbe Ha
€NeKTPUYHHUTE anaTu.

OcTpeTe 1 uKcTeTe I'M anaTuTe 3a ceuere. CoofBETHO
O[PXKYBaHWTE UBMLM Ha anaTUTe 3a CeUetbe NoMarnky ce
BWTKaaT U MONECHO Ce KOHTPOoNMpaar.

EneKTpHUHHOT anart, AoNoNHUTeNHaTa onpema,
[enoBuTe U Ap., KOPUCTETE ' BO COFMAcHOCT CO 0Ba
ynaTcTBO, BHUMaBajTe Ha paboTHHTE YCNOBH U
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paborara Koja ja Bpwuute. KopuctereTo Ha
€N1EeKTPUYHUOT anat 3a Apyrv HaMeHn MoXe Aia JoBefe 10
OMaCHM CUTYaLMH.

» PaukuTe ¥ NOBpLIMHUTE 3a APXEHE OAPKYBAjTE 1
CYBH, YACTH U HeH3MacCTeHHU. PaukiTe 1 NOBPLUMHUTE 33
APXetbe LLITO Ce Nu3raaT He 0BO3MOXYyBaat besbeaHo
paKyBatbe 1 KOHTPO/a Ha anatoT BO HENPEeABUIIMBH
CUTyaLMH.

Cepsucupaibe

» EneKTpuuHHOT anaT cepBUCHpajTe ro Kaj
KBanu(MKyBaHO NHLe Koe KOPHCTH CaMO HAEHTHUHH
pe3epBHu AenosH. Co 0Ba ce 0BO3MOXyBa beabeHo
O[lPXKyBatbe Ha eNEKTPUUHKOT anar.

be3begHocHH ynatcTBa 3a MarHeTHHU Aynyanku

» He kopucTeTe ro 0Boj anar ako BHe WK HEeKOj MUHYBau
MMarte cpues nejcMejKep UMK APYru MeAULUHCKH
umnnanTH. CpLesuTe NejcMejkepu 1 Apyrute
MEAULIMHCKN UMNNIAHTH MOXE fla He (hyHKLIOHMpaaT
NPaBUIHO NOPafM MArHETHUTE MOMKHbA LWTO MM EMUTYBA
anartoT, LITO MOXe [la Pe3yNTUPa Co TeNECHW NOBPEeaH.

» Cekoraw npoBepyBajTe ro 6esbegHocHUOT peMeH 3a
abetbe unu owTeTyBatbe Npep cekoja ynorpeba.
McTpolueHKoT unu owuTeTeH be3beaHOCeH peMeH MoXe
HeoueKyBaHO [1a ce pacune 3a Bpeme Ha ynoTpebara v
MOXe [1a pe3ynTupa co TenecHa nospesa.

» MpukauysajTe ja MarHeTHaTa fynuanka camo Ha LpH
meTan. MarHeTHara ocHoBa Hema NpaBIHO Aa ce
NPULBPCTH Ha 000€HW METanM, Kako LLTo ce
HeMarHeTHUTE BULLOBM HEPIOCYBaUKH UeNuK.

» WUcuucrerte ja noBplIMHaTaA Npep Aa ro NPULBPCTHTE
APXauoT 3a Aynuetbe Ha paboTHaTta noBpLKHa. boja,
'pfa WnK Hacnarv ja HamanyBaar CHaTa Ha ipXetbe Ha
MarHetot. CTpYroTUHU, HepaMHW paboBM, HEUUCTOTH]a U
NPYTU TYFYU MaTep1u Ha NoBPLUMHATA Ha MarHeTHaTa
OCHOBA WCTO TaKa ja HamManyBaar CUiaTa Ha ipXetbe.

» Cekoraw NPHLBPCTYBajTe ja MarHeTHaTa OCHOBa Ha
Ma3Ha, paMHa paboTHa NoBpLIKHA. AKO [1EN10T 33
0bpaboTka e HepameH 1 He e Ma3eH, MarHeTHaTa 0CHOBa
MOXe [1a Ce OfIBOM Of HEro, LLITO MOXE [ia Npean3BrKa
HeoueKyBaHO BUXXEHbE HA anaToT Unu AeNoT 3a
obpaboTka v 1a A0Befe A0 NOBpeaa.

» KopucreTe cTeru unu Apyru NpakTHUHK HAYMHK 33
NpUUBPCTYBatbe U NOTNOPa Ha AenoT 3a 06paboTka Ha
crabunHa nnatdopma. MHory e BaxkHO NpaBHMHO fia ja
13BeayBare paborara, 3a ia ja MUHUMU3MpaTe
M3MOXEHOCTA Ha TeN0TO, 3araByBatbeTo UMK rybereTo
KOHTpOna.

» Cekoraw Kopuctete ro 0be3beaeHnoT unu
npenopayaH1oT 3alITHTHHOT PeMeH 3a ia ro
NPULBPCTUTE anaToT Ha AenoT 3a obpaboTtka npepn aa
ro BKNyuuTe MOTOPOT Ha Aynuankara. MarHeTHara
0CHOBa MOXXE [1a Ce 0TKauu of 1eNnoT 3a 0bpaboTka,
Npean3BUKYBajKN HEOUEKYBAHO [IBHXEHbE HA anaToT UK
nienot 3a 0bpaboTka v TenecHa nospefa.

» Cekoralu aKTHBMPAjTe ja MarHeTHaTa 0CHOBa U

npoBepete Aanu e 6e3beaHo NpULBPCTEHA Ha AenoT
3a 06paboTka npea Aa ro BKNyuuTe MOTOPOT Ha
[Aynuankara. HenpuuBpCTyBarbeTO Ha MarHeTHaTa
0CHOBA Ha AienoT 3a 06paboTka MoXe fja Npean3BUKa
HeoueKyBaHO IBUXXEHbE HA anaToT Unu AENOT 3a
obpabotka 1 TenecHa nospepa.

Cekoralu yBepyBajTe ce Aeka Aenor 3a obpaborka e
BO (hMKCHa UNK cTabunHa no3uymja. HeouekyBaHoTo
[BWXetbe Ha fienoT 3a 0bpaboTka Moxe Aa pesyntupa co
TenecHa noBpepa.

YBepere ce fieka cTe Bo cTabunHa nonoxo6a u fexa
MO2e /1a Fo KOHTponupare anarot AoAeKa ro
ocnobogyeare o aenot 3a 0bpabortka. ['ybereTo Ha
KOHTpONaTta npy OTNyLUTatbe Ha anaroT Of eNoT 3a
0bpaboTka Moxe Aa pesynTupa co TenecHa nospesa.
[pxeTe ru paueTe noganeky oA Aynuankara 3a Bpeme
Ha Hej3nHaTa paboTta. KoHTaKTOT CO poTUpaukuTe
JIeNnoBu UNK CTPYrOTUHKU, MOXe ia NPean3BKUKa NnoBpeaa.
Mpoeepete ganu byprujata potupa npea Aa ja BHecete
BO AenoT 3a 0bpaborka. Bo cnpoTusHo,
[IONONHUTENHATA ONPeMa MOXe [1a Ce 3arnasu Bo AenoT
wTo ce 0bpaboTyBa, M 1a Npear3BmKa HeHafejHo
NPUABWXKYBAKbE HA IENOT, WTO MOXe Aa pesyntupa co
noBpepa.

He ynotpe6yBajre npekymepHa cuna Ha noMecTyBambe
npu aynueme. Yrnotpebara Ha npekymepHa cuna Ha
NOMECTYBatbe MOXe [1a NPeAM3BMKa MarHeTHaTa 0CHOBa
na ce ocnoboau oa aenot 3a 0bpabotka,
Npeau3BUKYBajKM HEOUEKYBAHO IBUXEHbE HA anaToT Uu
nienot 3a 0bpaboTka v TenecH1 nospeau.

He ceuete gonru napumtba co pejOBHO NpeKUHyBatbe
Ha Haf,ONHUOT NPUTHCOK. OCTPUTE METANHU Napumtba
MOXe fia NPeAM3BUKaaT 3anneTKyBatbe U NMUHK NOBPEaM.
Hukoraiu He ru oTcTpaHyBajTe CTPYroTHHUTE OA
[Jynuankara 3a BpeMe Ha HejauHata pabora. 3a fa
OTCTpaHuUTe CTPYrOTHHH, opfanevere ja byprujata og
Aenot 3a 06paboTka, HCKNyueTe ro MOTOPOT 3a
Aynuetbe U nouekajte byprujata fa npecraHe aa ce
ABkK. KopucTeTe anaTi, Kako Ha np. UeTKH UMK KyKa
3a/Aa r'M OTCTPaHUTE CTPYroTHHUTE. KOHTAKTOT CO
POTUPAUKMTE 1ENOBU MMM CTPYTOTUHU, MOXE fia
npeau3BrKa nospesa.

Mpu gynuetbe koe 6apa ynotpeba Ha TeuHocT 3a
ceuetbe, HacOUETe ja TEUHOCTA 3a Ceuete NoAaneky
oA paboTHaTa NOBPLIMHA HA ONEPaTOPOT UNK
KopHcTeTe ypeq 3a cobupare TeuHocTH. Baksute
MepKM Ha NPeTNasnuBOCT ja OAPXKyBaaT paboTHara
MOBPLUMHA HA ONEPATOPOT CyBa, U F0 HaMarnyBaar
PH3MKOT OfL CTPYEH YAap.

Kora 6yprujara e 3arnaBeHa, npecraHere co
NpUTHCKatbe HaoNy U UCKNyueTe ro anaror. 3spiueTe
NPOBEPKM W NONPaBKY 3a 1a ja eNMMUHMPATE NpUUMHaTa
3a 3arnaByBatbe Ha byprujara.

Mpu HaBneryBake Ha Aynuankara Bo AeNoT LTo ce
obpabortyea, npoBepete fanu byprujata cnobogHo ce
BPTH NPef Aa 3anouHeTe co aynuere. Ako byprijaTa e
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3arnaBeHa, MOXe Jia He 3anouHe co paboTa, Moxe Aa ce
NpeonToBapH anatoT UMK MOXE fia NPEAN3BUKA
OTMNYyLUTAtbE HA APXKAUOT 33 flynuetbe Off IENOT LUTO Ce
obpabortysa.

» He peakTuBMpajTe ja MarHeTHaTa 0CHOBa cé fiofieka
anaroT He ce HCKNyuu H Byprujata LenocHo He

3acraHe. [1peBpPeMEHOTO icaKTUBHUPatbe Ha MarHeTHaTa

0CHOBa MOXE f1a NPeaM3BUKA HEOUEKYBAHO [IBUXEtbE HA
anatoT Unu Aenot 3a 0bpaboTka v TenecHa noBpepa.

» [peTe ro eNneKTPUUHKOT anaT 3a H3oNHUpaHaTa
NOBPLUMHA fOAEKA ceveTe, 3a 1a He A0jAe BO KOHTaKT
€O CKPMeHa XXULa MK CO HeroBHOT kaben. Ako
onpemara 3a ceuetbe 10jae Bo JONMP CO K1 Mo
HamoH", MOXe [1a T’ U3N0XK1 METaNHUTE AIENO0BH Ha
€NEeKTPUUHKOT anar ,,Moj} HanoH" ¥ ONepaTopoT MOXE Aa
nobue cTpyeH yaap.

» Mpu gynuerbe HU3 SHOOBH UNKU TaBaHU, 3aLUTHTETE 1
nyreto okony paboTHara noBpwKHa. byprijata Moxe
12 HaBNe3e HW3 lynkata, ¥ CpeduHaTa o eN0T LITO ce
obpabotyBa Moxe f1a nagHe Ha Apyrara cTpaHa.

» [la He ce KOPHUCTH pe3epBOapoOT 3a CPEACTBO 3a
napetbe Kora fynunuTe Ha BepPTUKaNH! UMK 3aKOCeHH
NOBPLIMHH, UK Ha NnadoH. KopucTete neHa 3a
napete. Morpuxere ce Aa He HaBne3e Bofa BO
anarot. Ako HaBne3e Bofja BO NeKTPUUHKOT anar,
MOCTOM 3rofieMeH PU3NUK of eNneKkTpuueH yaap.

» He HoceTe pakaBUUM. PakaBuLUTE MOXE fia Ce

3anneTkaar BO POTUPAYKATE AENOBU UK CTPYTOTUHMU, U ia

npeau3BMKaaT noBpeaa.

» [lononuuTenHarta onpema co yTBpaeHa 6panta, mopa
na buae Hajmanky egHaKBa Ha MakCHManHata 6p3uHa
HaBeAieHa Ha eneKTPUUHKOT anar. [lononH1TeNHaTa

onpema koja paboTv nobp3o of yTepaeHaTa bpanHa Moxe

[1a eKCNNoAMpa W fja Ce pacnpcka Hacekape.

» Kopucrete cooneTHH ypeau 3a npebapyBatbe, 3a aa
Y NPOHajeTe CKPUEHNTE eNeKTPUUHHK Kabnu nnu
KOHCYNTHPajTe Ce CO NOKaNHOTO NpeTnpujaTie 3a
CHabayBatbe Co eneKTpHUHa eHepruja. KoHTakToT co
€N1eKTPUUHHM Kabnu MoXe f1a J0Be/e [0 NOXap W CTPYeH
yaap. OWTeTyBatbeTo Ha racoBOA0T MOXe Aa J0BEfe 0
€eKcnnoauja. HaBnerysarbeTo BO BOIOBOAHM LEBKM
NPean3BUKYBa OLLTETYBAtbe U MOXE [ NPEeAN3BUKa
eNeKTpUUEH yaap.

» Hukoraw He ro KOpuUCTeTe eNeKTPUUHKOT anar 6es
MCMOPaYaHHOT 3aLTHTEH NPEKHHYBaY 3a
naudepeHuujanuHa ctpyja (PRCD).

» Mpepa cekoj nouetok Ha pabotata nposeperte ro
NPaBUNHOTO (hYHKLHUOHUPatbe Ha 3aLUTHTHUOT
npekuHyBay 3a gudepenyujanya crpyja (PRCD).
OLWTETEHUOT 3aLUTHTEH NPEKUHYBau 3a

AudepeHumjanna ctpyja (PRCD) Heka ce nonpaeu unu

3aMeHH o cepBHCHa cnyxba Ha Bosch.

» Hocete ueBnu WTo He ce NU3raart. Ha T0j HauuH ke
u3berHeTe NoBpear, KOMLLITO MOXXE Aia HACTaHaT Npy
NU3ratbe Ha Ma3HuW NOBPLUKHK.

» He ro octaBajte HacTpaHa anavot, JOKONKY He e
LieNoCHO BO COCTO0j6a Ha MUpYBatbe. EnekTpuuHuTe

>
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anatu Kou He Ce BO COCTOjba Ha MMpYBatbe MOXe fia
npefu3B1KaaT NOBPeaH.

[ipeTe ro NPUKNYYHUOT Kaben Ha Aynuankara
noganeky op pabotHoto none. OLITETEHUOT UNK
CBWTKaH kaben ro 3aronemyBa PU3MKOT 3a eNeKTPUUEH
yAap.

He ro npeonToBapyBajTe eNeKTPUUHHOT anar 1 He ro
KOpHCTEeTe KaKo CMPOBOJHUK HNH CKene.
[peonToBapyBatbeTo UK CTOEHETO Ha ENEKTPUUHMOT
anat MoXxe Aia /I0Befie 10 T0a, TEXMULITETO HA
€NeKTPUUHWOT anart aa ce NOMECTH Harope W T0a a ce
NpeBpTH.

EnekTpuuHHOT anart wro paboTu Ha Mpexa cmee Aa ce
KOPHCTH CaMo Ha CTPYjHU MPEXH CO 3aLUTUTHU
CNPOBOAHHULM U [OBONHO AUMEH3UOHUpalbe.
[loKONKy ro npuMeHyBate eNeKTPUYHKOT anat npu
pabora Ha nnachoH, pabotete Bo nap.

OnacHocT of nafatbe Nopagy OCUUNATOPHUTE
[ABWXetba Ha CTanaKoT 3a eNeKTPUUHKOT anar. [1pu
paboTetbe Ha CKene, eNneKTPUYHUOT anaT Moxe Aa
Npefu3B1Ka HeHalejHO OCLIMNMPAUKO [IBUXKEHE NPU
CTapTOT UM NPM NPEKHUH Ha CTpyja. MpuuBpcTeTe ro
€NeKTPUUHKOT anart co be3begHocHa neHTa. Obesbenete
r0 O Mcrararbe Co CTaBakbe Ha besbeaHoceH nojac.
OppKyBajTe ja paboTHaTa NOBPLUMHA YKCTA, KAKO U
nenor wro ce 06paboryea. OCTpuTE CTPYrOTUHH Of
NyNuerbeTo M NpeaMeTHTe MOXe [a A0BEaT 10 NOBPEaH.
MelLaB1HWTE Ha MaTepujank ce 0cobeHo onacHu. MpasTta
0f1 IeCEeH MeTan MOXe fia Ce 3anani Unu fia eKCnnopaupa.
He ro chakajte anator wro ce BMeTHyBa no paborara,
Z0AeKa He ce onafy. AnartoT LITO Ce BMETHYBa 3a Bpeme
Ha paboTara ce BXeLTyBa.

He ro gonupajte jagpoto oa Aynuewero, koe
aBTOMATCKH ce ucpna npexy BOAEUKHUOT KNUH NO
3aBpLIyBakbeTo Ha PaboTHHOT Npouec. JanpoTo of
[QyNUereTo MoXe fia brae MHOTY JKeLwKo.

MeTanHuTe CTPYroTHHHU UECTO CE MHOTY OCTPH U
»elwwku. HuKkorawu He fonupajTe M o ronu paue.
McuncTeTe v co MarHeTcku cobupau Ha CTPYroTUHK U CO
KyKa 3a CTPYrOTUHM WA CO APYT COOAIBETEH anar.
PenoBHO NpoBepyBajTe ro kKabenor, a LOKONKY e
OLITETEH CMee Aa ro NonpaBy CaMo OBNacTeHaTa
cepBHcHa cnyx0ba 3a enekTpuunu anatu Ha Bosch.
[loKONKy NpofoMmKHHOT Kaben e olwTeTeH, 3aMeHeTe
ro. Camo Ha Toj Hau1H ke braete cUrypHu Bo
6e3beHOCTa Ha eNeKTPUUHKMOT anar.

EneKTPHUHHOT anart He ro KOpUCTETe [OKONKY Kabenot
e owrTeTeH. He ro sonupajre owreteHHoT kaben u He
ro Bneyere CTPYjHUOT NPUKNYUOK, OKONKY Kabenot
ce olITeTH 3a BpeMme Ha pabotereto. OWTeTeHUoT
Kaben ro aronemyBsa PU3UKOT 3a €N1EKTPUUEH yaap.
Nenexkara Ha MarHeToT 3aBHCH of iebennHata Ha
Aenor wro ce 06pabortysa. Hajnobpoto apxetbe ce
MOCTUrHYBA Ha YENMK CO HUCKO NPUCYCTBO Ha jarnepog co
nebenuHa of Hajmanky 20 mm. pu aynuetbe Bo Yenuk
co nomana fiebenuHa, uenuuHara nnoya (MUHUManHu
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numensnn 100 x 200 x 20 mm) Mopa oNONHUTENHO Aa
Ce CTaBy Noj MarHeTHaTa ocHoea. Obesbeperte ja
yenMuHaTa Nnoya Aa He nagHe Hagony.

» [ipyru eneKTPUUHY anaTy, WTO ce NPUKNYYEeHH Ha
McTaTa NPUKNYYHHLA, NPeAU3BUKYBaaT
HepaMHOMEpEH HamMoH LWTO MoXe fa NpeAu3BUKa A0
ocnobopyBatbe Ha MarHeTor. EnekTpuuHKoT anat
NPUKNYYeTe ro BO NPKAYUYHMLLA BO KOja He Ce NPUKYYEHN
Lpyrv anatu.

» U3bernyBajte ynotpeba Ha WwynnuBu KpyHecTH bypruu
6e3 TeuHocT 3a nagemwe. Cekorall NpoBepyBajTe ja
cocTojbara Ha TeUHOCTa 3a Naiebe NPef Aa NOUHETE CO
pabotetbe.

» 3awTutere ro MoTopoT. HuKorall He 403BONYBajTe
TEUHOCT 3a Nafietbe, BOfa UM IpYruTe 3arayBaun ja
B/e3ar BO MOTOPOT.

» Hukoraw He 0bupyBajte ce aa pabotute co anator co
norpeLeH UMK co NPEHU30K HamoH. [poBepeTe ja
cneyynduKaLoHata nnouka 3a aa ce 0besbeau npasune
HamnoH 1 (pekBeHLMja.

» Mo6po uyBajTe ro HEKOPUCTEHHOT €NEKTPHUEH anart.
MecroTo Ha cknagupate Mopa fia buge cyBo 1
3arBopeHo. OBa CipeuyBa OLITETYBakbE HA
€/1eKTPUYHUOT anat 3a BPEME Ha CKNafiupatbeTo Uu Toj
na buae pakyBaH Ofl CTpaHa Ha HEUCKYCHH NULa.

» [puknyueTe ro eneKTPUUHUOT ypes Ha NPONKUCHO
3a3eMjeHa cTpyjHa Mpexa. [puknyyH1LaTa u
NPOAOMKHKOT Kaben Mopa fja UMaat hyHKLIMOHaANEH
3aLUTUTEH NPOBOAHMUK.

He ro npuHecyBajTe marietor Bo 6nu3uHa Ha
MMNNAHTH UMK JPYTH MEAULMHCKHM YPeau, Ha
np. nejcMejKep1 UNKU HHCYNHHCKA Nymna.
MarHeToT co3naBa none, koe Moxe ia ja

HapyLUK (yHKLMjaTa HA UIMNNAHTUTE UMK MEAULMHCKUTE

ypeau.

» [pxeTe ro eNneKTPUUHWUOT anaT noganeKky of MarHeTHU
HOCauM Ha NOJATOLH U YPeaH UyBCTBUTENHU HA
marHert. [lopazi1 BN1jaHWETO Ha MarHeToT, MOXe fia ojae
[0 HEMOBPATHO rybetbe Ha NofiaToluTe.

O3Haku

CnefiHnTe 03HaKK Ce 0f] FONEeMO 3Hauethe 3a KOPUCTEHETO
Ha BaLLMOT eNEeKTPHUUEH anat. Be Monume 3anamertere rv
03HaKTe 1 HUBHOTO 3Hauetbe. BUCTHHCKaTa
WHTEpMpeTaLuja Ha 03HaKKUTe Bu nomara nogobpo v
nobe3benHo a ro KOPUCTUTE ENEKTPUUHKMOT anar.

03HaKH1 H HUBHO 3Hauetbe
NPEAYNPERYBAHKE! Ypepor He e
onpemeH 3a HaaBopeLuHa ynotpeba npu
LOX[.

NMPEOQYNPEQYBAE! Mposepete ganu
6esbenHocHaTa neHTa hyHKLUMOHMPa
NpaBUIHO Npeq fia ja ynotpebure.
HuKkoraww He KopucTeTe oLTeTEHA

O3HaKH 1 HUBHO 3Haueke
6esbenHocHa neHTa. BeaHalu 3ameHete
ja.
Nuuara co nejcmejkepyu unu apyru

MeAULUHCKW UMMNNAHTHU He CMeaT Aa ro
Kopuctat oaoj €eNneKTp1ueH anart.

HocetbeTo Ha MeTanHu NnpeamMeTH 1
uacoBHHUM e 3abpaHeTo.

MarHeToT co3nasa none, Koe MoXe Ja ja
HapyLLX (DyHKLWjaTa Ha UMNNAHTUTE UK
MEMLIMHCKUTE YPEu.

‘g Eg %’ NMPEOQYNPEQYBAE! [pu gynuetrse Bo
BEPTUKaNHM NOBPLIMHM NEKTPUUHKOT

anar Mopa fia ce ocurypa co

6e3beHOCHa NeHTa Ha nnagoH 1 Ha

KOCHHH.

NMPEOQYNPEQYBAE! He ja spxete

[paKaTa noj enekTpuUYHUOT anat u
onpemara ako rm MeHyBare.

NMPEOQYNPEQYBAME! Mpea aynuereto
npoBepeTe any e I0BOMHA jauMHaTa Ha
MarHeToT. [ToBpLIMHATA Ha IENOT LITO Ce
obpabotyBa Mopa ia e pamHa, uucTa u
[0BONHO fiebena.

.
-
:

EERN\\\V

MakcumaneH gujamerap Ha aynuete
€O KpyHecTa bypruja: 38 mm
MakcumaneH gujameTap Ha aynuere
€0 cnupanHa bypruja: 13 mm

Onuc Ha NPOU3BOAOT U
nepdopmaHcute

Mpouutajte ru cute 6e3begHOCHU
HanoMeHH K ynatcTBa. [peLKuTe HacTaHaTH
KaKo pesynTar o/l HenpUapXyBatbe 10
6e30eHOCHNTE HaNOMEHU 1 yNaTCcTBa MOXe
12 PeN3BMKaaT eNeKTPUUEH yaap, Noxap
1/WNK TELKW NOBpPEaM.

BHKUMaBajTe Ha CIMKUTE BO NPEAHWUOT IEN Ha YNaTCTBOTO 3a

KOpHCTEHbE.

HameHeta ynotpeba

ENekTpuMuHKMOT anat e HaMeHeET 3a iynuetbe BO
MarHeTMsupaHu Matepujany (Ha np. yenuk).

EnekTpuuHKOT anat Moxe fia ce ynotpebyBa BepTUKANHO 1
XOPU3OHTA/HO, Kako 1 Ha nnadoH. BHUMaBajTe Ha Toa
CTe3Hara NoBpLUMHA Ha ienoT 3a 0bpaboTka aa buae pamHa,
[ OfiroBapa HajMasKy Ha 0CHOBATa Ha anaToT W fia Ce COCTOM
0l MMHUMaNHo 12 mm LBPCT, MarHETU3MPAUKK W UUCT
marepujan.
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UnycTpaumja Ha KOMNOHEHTH

HymepHpatbeTo Ha UnyCTPUpaHNUTE KOMMOHEHTH Ce
0HECYBa Ha NPUKA30T Ha eNeKTPUUHMOT anar Ha
rpachuukara cTpaHuLa.

(1) lMpeKknHyBay 3a BKMyuyBatbe/UCKyuyBatbe Ha
MarHetot

2) MpeKknHyBay 3a BKMyuyBatbe/UCKyuyBatbe Ha
MoTopoT

3) Tepmuuku ocurypysay (OLP)
(4) PauHa kypbna (3 x)
(5) naBKHa Ha kypbnata

(6) MarHeTtHa OCHOBHa nnoua
()] Mpudar 3a beabeaHocHaTa neHTa
(8) Mpudart Ha anatot

) 3aBpTku be3 rnasa

(10)  TMoroHcka eanHKLA

(11)  Kanaue Ha pe3epB0apoT 3a CPEACTBO 3a Najetbe
(12)  PesepBoap 3a cpeacTBo 3a Nafiethe

(13) [TPMKNYYHM MNA3HWLM 32 CUCTEMOT 3a Nafietbe
(14)  LUpeBo 3a cpeAcTBo 3a nafete

(15)  PeweTka 3a 3alWTHTa Of CTPYXKEHE

(16)  MNenepyTka-3aBpTKa, 3aLTMTHA peLLeTKA

(17)  Pauka3aHocetbe

(18)  TMoBplunHa 3a cTeratbe

(19)  Agantep (og Weldon o 1/2" UNF)

(20)  3anuecrarnasa3apynuete (10 @ 13 mm)?
(21)  Cupanna bypruja co UMNMHAPUYEH npudar”
(22)  KpyHecrta bypruja®

(23)  WrnasawuchpnyBatbe

(24)  [lpxau 3a pe3epBoapoT 3a CPEACTBO 3a Naiethe
(25)  BeHTMn 3a CPENCTBO 3a Naaetbe

(26)  Kpuxanka

(27)  Bnokartop Ha KpuKarnka

(28)  besbenHocHa nexHTa

(29)  3aBpTka3anoaecyBarbe, NOCTaBKa 3a NpoLent

a) Onuwanara onpema npyuKaxkaHa Ha CNUKHTe He e fien o
CTaHAapAHUOT obem Ha Hcnopaka.

TexHWuKK nopaTouu

bpoj Ha pen 3601AC50..
HomuHanHa jaunHa W 1050
Bpoj Ha BpTeXM BO NpaseH min™* 820
oA

HomuxaneH 6poj Ha BpTeXH min™* 450
Makc. aujametap Ha aynkara

- KpyHecta bypruja mm 38
- CnupanHa bypruja mm 13
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MarHeTHa gynuanka [e1:1 1]

Mpudar Ha anatot Weldon
19 mm (3/4")

Cuna Ha np1BneKyBarbe Ha kN 10

MarHeTot

MaKc. PacnoH npu gynuewe mm 117

[1MMeH3nKM Ha MarHeTHaTa mm 160x 80

OCHOBHa Nnoya (LMpHHa X

anabouvHa)

TexuHa” ke 9,8

Knaca Ha sawTura D/

A) Co kpyHecta bypruja (22), nuH 3a ucpnatbe (23) v pelweTka
3a 3awWTura of cTpyxetbe (15), 6e3 MpexeH npuknyueH kaben

loparouuTte Baxar 3a HoMuHaneH HanoH [U] o 230 V. Osue
NofiaToLM MOXe Aia OTCTanyBaaT NpH PasnuuHK1 HAMOHM, BO 3aBUCHOCT
0f M3BeabaTa BO OAHOCHATA 3eMja.

BpeaHoCTUTE MOXe i@ Bapupaar BO 3aBUCHOCT Of} NPOM3BOOT U
3aBMCaT 0} NPUMEHATa W YCNOBUTE Ha XKMBOTHATa CpefuHa. Moseke
MH(OPMALMK MOXKe [ia HajaeTe Ha
www.bosch-professional.com/wac.

BpegHocTH Ha OyuaBa

BpenHocTuTe 3a emucHja Ha byuasa ce ogpeayBaar
cornacHo EN 62841-1-2015.

HWBOTO Ha 3BYK Ha ENEKTPUUHUOT anaT OLEHETO o A
TUNUUHO U3HECYBA: HUBO Ha 3ByUeH NpuTUcok 87 dB(A);
HWBO Ha 3ByuHa jauMHa 97 dB(A). HecurypHocTK = 3 dB.
Hocerte 3awruta 3a cnyxor!

BpenHocTa Ha emucuja Ha byuaBa HaBefieHa BO OBUe
ynarcTea e M3MepeHa co HopMMUPaHa NocTanka 3a Meperbe U
MOXE ia Ce KOPUCTH 3a MerycebHa cnopenba Ha eNeKTPUUHK
anatu. McTo Taka Moxe Aia ce Npunaroau 3a npeAspeMeHa
npoLieHa Ha eM1cHjaTa Ha byuasa.

HaBepeHara BpejHOCT Ha emucHja Ha byuasa ce ofHecyBa
Ha OCHOBHaTa NpUMeHa Ha eNeKTPUUHKOT anart. [Jokonky
€NeKTPMUHWOT anart ce KOPUCTH 3a iPYrv NPUMEHH, anatoT
LUTO Ce BMETHYBa OTCTanyBa 0] HOPMHUTE UMK HELLOBOMHO Ce
0fPXyBa, BPEAHOCTA HAa eMUcHjaTa Ha byuasa Moxe fia
otctanyBa. OBa MOXe 3HaUMTENHO [ia ja 3roNEMU eMucHjaTa
Ha byuaBa BO LIeNOKYMHMOT Nepuoz Ha paboTetbe.

3a npeuusHo ofpeayBatbe Ha eMucHjaTa Ha byuasa, Tpeba
[1a ce 3eMe npeaBuz NePUOAOT BO KOj YPEAOT € UCKNYyUeH
unu engaj paboTy, a He BO MOMEHTOT Kora e Bo ynoTpeba.
0Ba MOXe 3HaUMTeNHO Aa ja HaManu emucujata Ha byuasa Bo
LieNnoKyMHWOT nepuop Ha paboTetbe.

MoHTaxa

» Mpep 6uno kakBa MHTEPBEHLHUja HA @NEKTPUUHHOT
anar, u3Bneuvere ro CTPyjHMOT NPUKNYUOK Of SUAHATA
A03Ha.

MoHTupame Ha pauHaTa Kypbna

- [puuBpcTeTe rv TpuTe pauku Kypbnu (4) Bo rnasuHarta Ha
Kypbnara (5).
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MpomeHa Ha anar (Buau cnuka A)

- CaprteTe ja noroHckara eautnua (10) co pauHata
Kypbna (4) uenocHo Harope.

- OcurypeTe ce anatuTe 3a BMETHYBakE [la He Ce MaCHM.

MoHTHpatbe anaTu 3a BMeTHyBatbe co Weldon-apixau

- KpyHectu 6yprun: BmetHeTe ro nvHoT 3a
uctpnysatbe (23) Bo kpyHectara bypruja (22) (3a TCTw
HSS kpyHecTn byprum noTpebHu ce nMHOBHM 3a
UchpnyBatbe Co PasnuuH1 AujaMeTpH).

- CraBeTe ro anaroT 3a BMETHyBatb€ LieNOCHO BO Npudhatot
3aanar (8).

- [lopamHeTe rv CTpaHUUHHTE cTerauky nospLunHy (18) Ha
3aBpTkuTE be3 rnasa (9).

- 3aterHete v 3aBpTkuTe bes rnasa co Knyy co BHATpeLUHa
LwecraronHa rnasa (5 mm).

MoHTHpate cupanHa bypruja co uunuHapuUeH npudar

- Crasete ro agantepor (19) LenocHo Bo npudaror 3a
anar (8).

- [opaMHeTe r1 CTpaHWUHHTE CTeraukv nospluuki (18) Ha
3aBpTkuTe be3 rnaga (9).

- 3arerHete rv 3aBpTkuTe H€3 rNaBa co Knyy co BHaTpeLLHa
wecraronHa rnasa (5 mm).

- 3asprerte ro agantepor (19) Bo 3anuecra rnasasa
nynuetbe (20).

- Co BpTete 0TBOpETE ja 3anuecTara rnasa 3a
nynuetbe (20), noaeka cnupanHara bypruja (21) He
MOXe [1a ce BMeTHe. BMeTHeTe ja cnupanHata bypruja.

- Knyuot 3a 3aTeratbe Ha rnaBata 3a ynuerbe cTaBeTe ro B0
COO/IBETHUTE OTBOPM Ha 3anyecTara rnaea 3a Aynuere u
3aTerHerte ja cnupantHata bypruja.

Bapetbe Ha anaToT 3a BMETHYBatbe

- Onabagete rv 3aBpTKUTE be3 rnasa (9) v noeneuete ro
Q1aToT 3a BMETHyBatbe 0 NpudaroT 3a anar (8).

MoHTHpatbe U NoNHebe Ha CHCTEMOT 3a Naethe
(Bupm cnuku B1-B2)

» CucreMoT 3a napiete cmee Aa ce KOPHCTH UCKNYUHBO
Npu gynuewe co KpyHecTa bypruja.

» CucTeMoT 3a najiere He CMee Aia ce KOPUCTH NpH
Aynuetbe BO BePTUKANHU UMK 3aKOCEHHU NOBPLUKHH
unu Ha nnadoH. Bo 0Boj cnyuaj, joaaneTe ja TeUHoCTa 3a
Nafietbe PauHo (Ha np. Co MOMOLL Ha WHLLe CO
pacnpckyBau).

- CraBeTe ro pe3epBoapoT 3a CPEACTBO 3a Naaetbe (12) Ha
npxauor (24).

- MNosp3ete rv npuknyuHute MasHuuy (13) co upesoTo 3a
CpencTBo 3a nagetve (14).

PesepBoapoT 3a cpeacTBo 3a Nafetbe (12) mopa aa buae

HaNONHeT CO CPeACTBO 3a Naietbe Nper AyNUer-eTo.

- 3aTBOpeTe ro BEHTUNOT 3a CPE/CTBO 3a Nafiebe (25).

- Opsprete ro kanaueto (11) Ha pe3epBoapoT 3a CPEACTBO
3a Najietbe M HanonHeTe CPeACTBo 3a nagetbe o (12).

- MMosTopHO HaBpTeTe ro kanaueTo (11) Ha pe3epBoapoT 3a
CPeqACTBO 3a Nafiete.

- OTBOpETE r0 BEHTUNOT 3a CPEACTBO 3a Naaetbe (25)
L|eN0CHO Npef Aa ro BKYyUMTe eNeKTPUUHKOT anar.

MoHTHpame pelueTka 3a 3alITHTa 0 CTPYXKEbe

Pelietkara 3a sawita of cTpyxetbe (15) wmth o

CTPYrOTUHM CO OCTPH PaboBy.

- [locTaBeTe ja peleTkara 3a 3alTuta o cTpyxetbe (15)
Ha ocHoBHara nnoua (6) v saBprete ja co asete
nenepyTka-HaspTku (16) v nognoLukure.

Ynotpeba

Hocete 3aLut1Ta 3a CNyXOT U 3aLUTUTHK
ouynna, ako ro KOPUCTUTE ENEKTPUYHUOT
anar.

MogroroBka 3a pabora

MpaBunHo no3uLKMoHUpajTe ro Aenot 3a 0bpabotka

- TocTaBeTe ro eNeKTPUUHKOT anat Ha AenoT LUTO ce
0bpaboTyBa M NopamHeTe ro.

- [lpuTUCHeTe ro KonueTo | Ha NPeKMHYBauoT 3a
BK/yuyBatbe/MUCKNyuyBatbe Ha MarHeToT (1) 1 npoBepete
[anu eneKTPUUHKOT anat ce NpunenyBa 3a noBpLUMHaTa
Ha ienot 3a obpaboTka.

- EB. ocurypete ro enekTpuuHKUOT anat co besbepHocHata
neta (28).

MoHTHpame Ha be3begHoCcHa neHTa (BuaM cnuka C)

» pu cekoe paboTetbe Bo KOCa UMK BepTHKANHa
nonox6a unu Ha nnacdoH ocurypete ro eneKTpUUHKOT
anar of ucnaramwe co WcnopauaHara 6e3begHocHa
neHra.

» Mpep ynotpeba nposepete fanu 6esbegHocHara
neHTa (yHKLMOHMpPa becnpekopHo. Hukora He ro
ynotpebyBajte owreTeHa 6e3begHOCHa NeHTa, TYKY
Be[jHall 3aMeHeTe ja.

- [okonky e MOXHO npuuBpcTeTe ja beabenHocHaTa neHTa
(28) bes pa wera.

- BwmertHeTe ja besbegHocHaTa neHTa Hu3 npudarot (7) v
NoCTaBeTe ja OKo/y 1enoT 3a 0bpaboTka.

- W3Bapere ja besbenHocHata neHTa co nomoL Ha
KpuKanka (26).

- 3aonabaByBatbe Ha be3benHOCHaTa NEHTa NPUTUCHETE ro
6nokatopot (27) Ha KpLKankata v U3BneyeTe ja
6e3begHocHaTa neHTa.

- CraBeTe ja be3begHOCHaTa NEHTA Ha TOj HAUMH LITO
€NeKTPUUHKOT anar Ke ce oaaaneuu o Bac npu nuaratse.

1609 92AD5F|(12.03.2026)
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MocTaByBatbe Ha BACHHATa Ha NOTOHCKaTa eAUHULA

» He MeHyBajTe ja BUCHHaTa Ha NOrOHCKATa eAWHULA 33
Bpeme Ha pabora.

Bucunara Ha noroHckara eaunuua (10) moxe aa ce

MpWNarof1 BO 3aBUCHOCT Of JOMKMHATA Ha anaToT U

ronemMuHaTa Ha 1enor wro ce 0bpabotysa.

- Kopucrtete ja pauHata kypbna (4) 3a aa ja npunarogute
BWCHHaTa Ha noroHckara eauHuua (10) 3a aa ogrosapa Ha
arnatoT 3a BMETHYBatbe LLITO Ce KOPUCTH.

CraBatbe Bo ynotpeba

» BHuMaBajTe Ha eneKTPUUHHOT HanoH! HanoHoT Ha
CTPYjHMOT M3BOP MOPa [ja OArOBapa Ha OHOj KOj &
HaBefleH Ha cneuudrKaLMoHaTa NIoyKa Ha enekTPUUHKOT
anar.

BknyuyBame

- [103HLMOHMUPA]TE FO M OCUTYPETE FO ENEKTPUUHMOT anar.

- 3aBKnyuyBate Ha eNeKTPUUHKOT anart, NPUTUCHETE o
KonueTo | Ha NPeKMHYBAUOT 3a BKNyuyBatbe/
MCKMyuyBakbe Ha MoTopoT (2).

HanomeHa: EnexkTpuuHMOT anar ce BKyuyBa camo ako

MPETXOAHO € BKMYUEH MarHeToT.

WUcknyuyBaibe

- 3aMcKnyuyBame Ha eN1eKTPUUHNOT anat, NPUTUCHETE o
KonueTo O Ha NPEKUHYBAYOT 3a BKMyuyBatbe/
MCKMyuyBatbe Ha MoTopoT (2).

- [louekajTe AofeKa eNEKTPUUHKOT anar LenocHo He Aojae
BO COCTOjba Ha MMpyBatbe.

- [puUTUCHETE ro NPEKMHYBAUOT 3a BKNyUyBatbe/
UCKNyuyBatbe Ha MarHetoT (1) Hagony, 3a fia ro
UCKNYyuMUTE MarHeTor.

3awTuTa of pecTapTuparme

3aluTuTaTa o pecTapTMpatbe ro cpeuysa

HEKOHTPONMUPAHOTO BKyUyBake Ha €NEKTPUYHMUOT anart no

NPeK1H Ha I0BOAOT Ha CTpyja.

- 3anoBTOpPHO CTaBatbe BO ynotpeba nputucHeTe ro
Konueto | Ha NPeKWHYBAYOT 3a BKNyuyBatbe/
MCKMyuyBatbe Ha MoTopoT (2).

3awruTa oa npeonToBapyBabe

ENeKTpMUHKOT anar e onpemeH CO 3allThTa of

npeonToBapyBatbe. MpasunHara ynotpeba He MoXe Aa ro

NpeonToBapH enekTpUUHKOT anar. Mpu npejako

OMTOBapYBatbe TEPMUUKMOT ocurypyBau (3) ro ucknyuysa

eNeKTPUYHKOT anar. MarHeToT v noHatamy ocTaHyBa

aKTMBEH.

CnpoBefeTe 1 CneaHuTe YeKopH Npef aa NPoaoIKUTE Aa

paboTuTe CO ENEKTPUUHKOT anar:

- EB. oTCTpaHeTe rv coapxaxuTe bnokaau.

- TIpUTHCHETE ro TEPMUUKMOT ocurypyBau (3).

- 3anoT0a NOBTOPHO f1a FO CTaBUTE €NIEKTPUUHMUOT anat BO
ynotpeba, IpuTUCHETE ro Konyeto | Ha NpeKMHyBauoT 3a
BK/yuyBatbe/UCKNyuyBatbe Ha MOTOpoT (2).
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~ OcraBeTe ro eNeKkTp1MUHKOT anar fia pabotu okony
1 M1HyTa BO MUpYBatbe, N0TOA MOBTOPHO MOXe fia ce
KOPUCTH.
lMoKpaj T0a, eNEKTPMUHWOT anart e ONPeMeH CO OCUrypyBsau.
AKO eneKTPUUHKMOT anaT NoBeKe He MOXe Aia Ce BKYUM,
Mopa Jia ce 3aMeHu ocurypyBauot og Bosch unu op
OBNacTeH cepBUCeH LieHTap 3a Bosch enexktpuunu anatu.

Cosetu npu pabotemeTo

CocraB Ha fienort 3a 06pabotka

» Cunarta Ha npUBNeKyBatbe Ha MarHeToT Ha
€NeKTPUUHWOT anaT 3HaYMTENHO 3aBHCH Of jauuHaTa
Ha fienot 3a 06pabotka. Hajcunuara cuna Ha
NpUBNeKyBatbe Ha MarHeToT ce NOCTUrHYBa Ha MeK
yenuk co febenuHa o Hajmanky 12 mm.

HanomeHa: [pu aynuetbe Bo uenuk co nomana feben1ta

MOpa Aia Ce NOCTaBu A0MNONHUTENHA UENHYHA NNOUKa

(MuHMManHu aumensun 100 x 200 x 20 mm) nop AENOT WTo

ce 0bpabotyBa. Obesbenete ja uenuuHara nnoya fja He

nagHe Hagony.

OnwTH HaNOMeHH

» [pu paborewe Ha nnacdoH, npuuBpcTETE rO
€NEeKTPUUYHHUOT anaT Ha HEXOPU3OHTANHU NOBPLUUHKU CO
6e36eaHocHa neHTa. [py NPeKUH Ha CTpyja UM jako
npeonToBapyBarbe He Ce 0APXKyBa CUnara Ha
NPUBNEKYBatbe Ha MAarHeToT. ENeKTPUUHKOT anat Moxe
[a nafiHe 1 ia Npefiu3BIKa HECPEKH.

» Ako ENEeKTPUUYHHUOT anar ce 3arnaBu, He BpLueTe
[ONONHUTENEH NPUTUCOK U UCKNYyYeTe Fo anaTor.
[poBepeTe ja npMuKHaTa 3a 3arnaByBabETO U OTCTPAHETE
ja npuuMHaTa 3a 3arnaBeHMOT anar 3a BMETHyBatbe.

» pep nouetokot Ha paboTemeTo cexorawl npoBepeTe
Y CHTe ieNOBH Ha CHCTEMOT 3a nagetbe. Hukoral He
KOpUCTETE OLUTETEHU AENOBH.

» [IpxeTe ro cpeCTBOTO 3a Najietbe LITO Nofanexy of
[ieNoBUTE Ha anaToT U NULaTa, KOU ce HaoraaT Bo
pabotHoTo none.

MoBpLuKHaTa Ha fenoT wro ce obpaboTysa Mopa fa € MasHa

W uncTa. MamasHete rv rpybute HenpaBMNHOCTH, Ha np.

npcKaH1LMTe O 3aBapyBarbe M OTCTPaHeTe M 'prarta,

HeuucToTHjaTa M MacHoTHjaTa. Cunata Ha Aperbe Ha

MarHeT1Te BaX Camo 3a COOf1BETHU MOBPLUMHMU.

- Ynotpebete emynauja 3a ;ynuerbe MNK Macno 3a ceuetbe
3a Nafietbe M NoAMauKyBarbe, 3a a u3berHete
nperpeBarbe MNW 3arnaByBatbe Ha Aynuankara.
McnopauaHnoT cuctem 3a nafietbe CMee Aa ce KOpUCTH
MCKYyUMBO NPK Jynuetbe co KpyHecTa bypruja.

- 3aparo usngynuute, HaboaeTe ro Aenot 3a obpabotka.

- CwupanHa bypruja: npu aynuetbe Ha Manu injaMeTpy Ha
nynk1 >10 mm npeTxofHO HanpageTe Aynka co noman
nujameTap. Mputoa ce HamanyBa NPUTUCOKOT U
€N1eKTPUYHUOT anat nomanky ke ce OnToBapH.

- [lpu gynuetbe kopucTeTe camo becnpekopHO HAOCTPEHH
KpyHecTv bypruv (OpeHaupaHa onpema).
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- Wcknyyete ro MarHeToT Kora He ro KopucTure
€NEeKTPUUHKOT anar (MPUTUCHETE ro NPeKUHYBauoT 3a
BKNyUyBatbe/UCKyuyBatbe Ha MarHetot (1) Hagony).

Oynuewe

- [lopamHeTe ro enekTPUUHKOT anar Co 1eNoT LUTO Ce
obpabortysa.

- BxknyueTe ro MarHeToT, 3a fia ce (hUKcHpa eneKkTpUUHUOT
anar Ha aenor wro ce 0bpabotysa (npekuHyBau 3a
BKNyuyBatbe/UCKyuyBatbe Ha MarHeToT (1)).

- [lpu Aynuetbe BO BEPTUKAIHN UM 3aKOCEHHW MOBPLIMHH
WNK Ha nnacioH OCHrypeTe ro eNeKTPUUHKOT anat co
6e3benHocHara nexta (28).

- BknyueTe ro eneKTpMUHMOT anar (MpekuHyBau 3a
BK/yuyBatbe/UCKNyuyBatbe Ha MOTopoT (2)).

- 3apynuetbe, CBPTETE ja pauHata kypbna (4) co
pamHOMepeH NPUTUCOK i0fieKa He Ce MOCTUTHE CakaHara
nnabounHa Ha gynuetbe.

- [okonky ce nocTurHe cakaHara AnabounHa Ha fiynuetbe,
BpaTeTe ja pauHata kypbna aogexa noroHckara efuHuLa
He e NOBTOPHO BO CTapTHa No3uLja.

- Wcknyuete ro enekTpUUHKOT anar, eB. onabaseTe ja
6e3beHOCHaTa NeHTa M UCKNyUeTe ro MarHeToT.

Pabotete co kpyHecTa bypruja

- Kopwctete camo becnpekopHu KpyHecTH bypruu u
npoBepeTe M npeg, cekoja ynotpeba. He kopuctete
OLUTETEHN KPYHECTH Bypriu.

- BepnHalw vcknyueTe ro eneKTPUUHKOT anar ako ce 3arnasu
KpyHecTata bypruja.

- 3awtutete ja KpyHectata bypruja. BpeoT Ha KpyHecTaTa
bypruja e TBpA, HO KPLUNUB.

CnefiHWTe MePKM NoMaraar fia ce Hamanu unu fia ce 3abasu

13abyBarbeTo M KPLIEHETO HA KpYHECTHTE bypritu:

- [lpu Aynuetbe BO YENUK NPOBEPETE Jany UMa JOBOHO
CPeACTBO 3 Nafierbe; KOPUCTETE CPEACTBO 3a Nafietbe 3a
Cceuetbe Ha MeTa.

- [poBepeTe nanu anatot 3a 06paboTka e paMeH 1 UUCT 3a
na ce 0be3bean noTpebHata MarHeTHa jaunHa.

- Tpepn pynuereto NpoBepeTe Aanu CUTe AEN0BH Ce
MPONMUCHO NPULBPCTEHU.

— [lpu NOYETOKOT M Ha KPAjOT Ha MPOLIECOT Ha ynuetbe
Tpeba Aa ce Hamanu NPUTUCOKOT Ha NpUTHCKakbe 3a 1/3.

- OTCTpaHeTe ronem1 KoNMUMHU METANHW CTPYTOTUHU NpU
[Jynuerbe BO MaTepujany Kako neaHo xeneso, neaxa
6akapHa nerypa uTH. Co KOMNPUMUPAH BO3AYX.

Tpaxcnopt

- [poBepeTe aanu cute anati 3a BMETHyBatbe Ce LBPCTO
BKNOMNEHM CO eNEKTPUUHMOT anaT 1 Aanu jafipoTo oA
[DYNUereTo BeKe He Ce Haora Ha anaToT 3a BMETHYBatbe.

- Hawmorajte ro uenocHo kabenor 3a Hanojysatbe 1 Bp3eTe
ro.

- TNogurHeTe ro 1 TPAHCMOPTMPA]TE [0 €NEKTPUYHUOT anat
CceKoratll 3a paukata 3a Hocetve (17).

[puTOa HKKOraLL He KOPUCTETE ja pauHaTta Kypbna (4)
Unu kabenot 3a HanojyBarbe.

OapXKyBatbe H CEePBHC

OnpXKyBatbe U UucTehe
» Mpep 6uno KaKBa HHTEPBEHLMja HA NEKTPUUHUOT

anar, u3Bneyere ro CTPyjHMOT NPUKNYUOK Of SUAHATA
[I03Ha.

» OppxKyBajTe ja UMCTOTaTa Ha eNEKTPUUHKOT anapar 1

OTBOpPHTE 3a NPOBETPYBatbe, 3a a MOXe A06po n
be3benHo pa paborute.

[Llokonky e noTpebHo KopucTetbe Ha NpUKNyueH kaben,
Toraw Habasete ro og Bosch 1nu cneuujanusupata
npodasHuLa 3a Bosch-enexkrpuunu anatu, 3a aa usberxete
3arposyBatbe Ha besbegHocTa.

MopecyBatbe Ha NPOLENOT Ha LUMHUTE BOAUNKHM (BUAM
cnuka D)

AKo Npu flynuetbe eneKTPUUHKOT anaT MHOTY BUDpMpa nu
ce rnefa npoLen Ha WKHaTa BOAMNKA, Mopa Aa ce NoAecH
LIMPHHATA HA MPOLIENOT Ha LUMHHKTE BoAunku. OBa Ke cnpeun
MPEKUH Ha ENEKTPUUHUOT AT U HETOBO OLUTETYBatbE.
3aTaa Len, noTpebeH By e Kyy CO BHATPeLLHa WeCTaronHa
rnasa (2,5 mm) 1 NPCTEHECT UNK BUNYLLKACT Kyy 8 mm).

M3BneueTe ro MpexxHUOT NPUKNYUOK O NPUKNYYHMULATA,
OTCTPAHETE M anaTuTe 3a BMETHYBakbe M CUCTEMOT 3a
CPeACTBO 3a Nafietbe U NOCTaBeTe ro eNEKTPUUHKUOT anar
Ha LiBPCTa, PaMHa 1 XOPU30HTaNHa NOBpPLIKHA.
CapreTe ja noroHckara eauHuua (10) co pauHata

Kypbna (4) uenocHo Hagony.

[pxeTe rv 3aBPTKUTE 3a noaecyBatbe (29) co knyu co
BHATpeLLHa LWeCTaroaHa rnaea 1 OABpTETe MM cute 4
HaBPTKM CO MPCTEHECTUOT MMM BUNYLLIKACTAOT KNy,
3arerHete rv 3-Te 1071H1 3aBPTKU (29) co Knyu co
BHaTpeLLHa LecTaronHa raea. CBpTeTE ja NoroHcKara
eavHuua (10) co paunara kypbna (4) og aony KoH Harope
1 Hazaa. Cunata Ha TypKatbe Tpeba fa buae pamHoMepHa
— HUTY NpemHory cnaba, HUTY NPEMHOTY CUMHa.
CapreTe ja noroHckara eauHuLa (10) co paunata

Kypbna (4) uenocHo Harope.

3arerHerte ja HajropHata 3aBpTka (29) co knyuot co
BHaTpeLLHa LWecTaronHa raea. CBpTeTe ja NoroHckara
eavHuua (10) co paunarta kypbna (4) of rope Ko Hagony
1 Ha3aa. Cunata Ha TypKatbe Tpeba aa buae pamHomepHa
— HUTY NpemHory cnaba, HATY NPEMHOrY CUNHa.

[lpxeTe rv 3aBPTKUTE 3a noaecyBatbe (29) co knyu co
BHATpeLLHa LIeCTaronHa rnaea 1 3aTerHete rv cute 4
HaBPTKM CO MPCTEHECTUOT MMM BUNYLLIKACTAOT KNy,

CepBHcHa cny»x6a U coBeTH NPH KOpUCTetbe

CeBepHa MakepoHuja

Ten.: 02/ 24676 10

JIMHKOT [10 HaLLMTe aAPecH 3a CEPBUC W FapaHTHM YCNOBH
MOJXe [1a ' HajaeTe Ha NocneaHara CTpaHuua.

3a cuTe npaluatba M Hapauku Ha pe3epBHH 1eNnoBy, Be
MonuMe HasefeTe ro 10-undpeHnot bpoj on
cneuudmKaLMoHaTa NnoyKa Ha NPOM3BO/OT.
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OtcTpaHyBamwe

EnexTpuuHuTe anatu, onpemara u ambanaxure Tpeba aa ce
OTCTPaHaT Ha eKOMOLLKK NPHUDATIIMB HAUMH.
He rv chpnajte enekTpuyHuTE anat BO
[oMalliHaTa KaHTa 3a oTnagouu!

Camo 3a 3emjute og EY:

EnekTpuuHata 1 eneKkTpoHcKkata onpema LUTo BeKe He e
ynotpebn1ea Mopa aa ce cobupa nocebHo 1 fja ce pna Ha
€KOMOLUKK HauMH. Kop1cTeTe rM COOfBETHUTE CUCTEMM 33
cobupatbe. HenpasunHoTo thpnatbe Moxe Aa bupe WTeTHO
32 XMBOTHATa CpeaMHa 1 34paBjeTo Ha NyreTo nopaau
MOXHOTO MPUCYCTBO Ha ONACHU MaTepUM.

Srpski

Bezbednosne napomene

Opste sigurnosne napomene za elektricne alate
[N UPOZORENJE Procitajte sva sigurnosna

upozorenja, uputstva, ilustracije i
specifikacije isporucene uz ovaj elektricni alat. Propusti
u pridrzavanju svih dolenavedenih uputstava mogu imati za
posledicu elektricni udar, pozar i/ili teSke povrede.

Cuvajte sva upozorenja i uputstva za buduéu upotrebu.
Pojam ,elektricni alat“ upotrebljen u upozorenjima odnosi se
na elektricne alate sa pogonom na struju (sa kablom) i na
elektricne alate sa akumulatorskim pogonom (bez kabla).

Sigurnost radnog podrucja

» Drzite vase radno podrucje cisto i dobro osvetljeno.
Nered ili neosvetljena radna podrucja mogu voditi
nesre¢ama.

» Ne radite sa elektricnim alatom u okolini ugrozenoj
eksplozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tecnosti,
gasovi ili prasina. Elektricni alati stvaraju varnice koje
mogu zapaliti prasinu ili isparenja.

» Drzite podalje decu i druge osobe za vreme koris¢enja
elektri¢nog alata. Stvari koje vam odvracaju paznju
mogu dovesti do gubitka kontrole.

Elektri¢na sigurnost

» Prikljucni utikac elektri¢nog alata mora odgovarati
uticnici. Utikac ne sme nikako da se menja. Ne
upotrebljavajte adaptere utikaca zajedno sa
elektri¢nim alatima zasticenim uzemljenjem.
Nemodifikovani utikaci i odgovarajuce uticnice smanjuju
rizik od elektri¢nog udara.

» lIzbegavajte kontakt telom sa uzemljenim povrsinama
kao Sto su cevi, radijatori, Sporeti i frizideri. Postoji
povecani rizik od elektricnog udara ako je vase telo
uzemljeno.
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» Driite elektricni alat Sto dalje od kise ili vlage. Prodor
vode u elektricni alat povecava rizik od elektricnog udara.

» Kabl ne koristite u druge svrhe. Nikada ne koristite
kabl za nosenje elektricnog alata, ne vucite gaine
izvlacite ga iz uticnice. DrzZite kabl dalje od vreline,
ulja, ostrih ivicaili pokretnih delova. Osteceniili
umrseni kablovi poveéavaju rizik od elektri¢nog udara.

» Ako sa elektri¢nim alatom radite na otvorenom,
upotrebljavajte samo produzne kablove koji su
pogodni za upotrebu na otvorenom. Upotreba kabla
pogodnog za upotrebu na otvorenom smanjuije rizik od
elektri¢nog udara.

» Ako ne mozete da izbegnete rad sa elektri¢nim alatom
u vlaznoj okolini, koristite zastitni uredaj
diferencijalne struje (RCD). Upotreba zastitnog uredaja
diferencijalne struje smanjuje rizik od elektricnog udara.

Sigurnost osoblja

» Budite pazljivi, pazite na to sta radite i postupajte
razumno tokom rada sa vasim elektricnim alatom. Ne
koristite elektricni alat ako ste umorni ili pod uticajem
droge, alkohola ili lekova. Momenat nepaznje kod
upotrebe elektri¢nog alata moZe rezultirati ozbiljnim
povredama.

» Nosite li€nu zastitnu opremu. Uvek nosite zastitne
naocare. NoSenje zastitne opreme, kao $to je maska za
prasinu, sigurnosne cipele koje ne klizu, zastitni Slemiili
zastita za sluh, zavisno od vrste i upotrebe elektri¢nog
alata, smanjuje rizik od povreda.

» Izbegavajte nenamerno pustanje urad. Uverite se da
je elektricni alat iskljucen, pre nego Sto ga prikljucite
na struju i/ili na akumulator, uzmete gaili nosite.
Nosenje elektri¢nog alata sa prstom na prekidacu ili
prikljucivanje na struju ukljucenog elektri¢nog alata vodi
do nesrece.

» Uklonite bilo kakve kljuceve za podesavanije ili
kljuceve za zavrtnjeve, pre nego sto ukljucite
elektricni alat. Ostavljanje klju¢a za zavrtnjeve ili klju¢a
prikacenog na rotirajuci deo elektri¢nog alata moze
rezultirati licnom povredom.

» lIzbegavajte neprirodno drzanje tela. Pobrinite se
uvek da stabilno stojite i u svako doba odrzavajte
ravnotezu. Ovo omogucava bolje upravljanje elektri¢nim
alatom u neocekivanim situacijama.

» Nosite pogodnu odecu. Ne nosite Siroku odecu ili
nakit. Drzite kosu i odecu dalje od pokretnih delova.
Pokretni delovi mogu zahvatiti Siroku odecu, nakit ili dugu
kosu.

» Ako mogu da se montiraju uredaji za usisavanje i
skupljanje prasine, uverite se da li su prikljuceni i
upotrebljeni kako treba. Usisavanje prasine moze
smanjiti rizike koji su povezani sa prasinom.

» Ne dozvolite da pouzdanje koje ste stekli cestom
upotrebom alata utice na to da postanete neoprezni i
da zanemarite sigurnosne principe za upotrebu alata.
Neoprezno delovanje moze prouzrokovati teske povrede
u deliéu sekunde.
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Upotrebai briga o elektricnim alatima

» Ne preopterecujte aparat. Upotrebljavajte elektri¢ni
alat koji je pogodan za vas zadatak. Odgovarajuci
elektri¢ni alat radi bolje i sigurnije tempom za koji je
projektovan.

» Ne koristite elektricni alat ¢iji je prekidac u kvaru.
Svaki elektricni alat koji se ne moze kontrolisati
prekidacem je opasan i mora se popraviti.

» lzvucite utika¢ iz utiénice i/ili izvadite akumulatorsku
bateriju iz elektri¢nog alata, ukoliko je to moguce, pre
nego sto izvrsite bilo kakva podesavanja, promenu
priboraiili pre nego Sto uskladistite elektricni alat.
Takve preventivne sigurnosne mere smanjuju rizik od
sluc¢ajnog pokretanja elektri¢nog alata.

» Cuvajte nekori$éene elektriéne alate izvan dometa
dece i ne dozvoljavajte koriScenje alata osobama koje
ne poznaju isti ili nisu procitale ova uputstva. U
rukama neobucenih korisnika elektricni alati postaju
opasni.

» Odrzavajte elektricni alat i pribor. Proverite da li
pokretni delovi aparata besprekorno funkcionisu i da
li su dobro povezani, da li su delovi mozda polomljeni
ili su tako osteceni da je ugrozeno funkcionisanje
elektricnog alata. Pre upotrebe popravite alat ukoliko
je ostecen. Mnoge nesrece su prouzrokovane losim
odrzavanjem elektri¢nih alata.

» Odrzavajte alate za secenje ostre i €iste. Sa adekvatno
odrzavanim alatom za secenje sa o$trim seCivima manja je
verovatnoca da ¢e doci do zapinjanja i upravljanje je
jednostavnije.

» Upotrebljavajte elektricni alat, pribor, alate koji se
umecu itd. prema ovim uputstvima. Obratite paznju
pritom na uslove rada i posao koji morate obaviti.
Upotreba elektri¢nog alata za namene drugacije od
predvidenih moZe voditi opasnim situacijama.

» Odrzavajte drske i prihvatne povrsine suvim, Cistim i
bez ostataka ulja ili masnoce. Klizave drske ili prihvatne
povrsine ne omogucavaju bezbedno rukovanje i
upravljanje alatom u neocekivanim situacijama.

Servisiranje

» Neka vam vas elektricni alat popravlja samo
kvalifikovano osoblje, koriste¢i samo originalne
rezervne delove. Ovo ¢e osigurati ocuvanje bezbednosti
elektri¢nog alata.

Bezbednosna uputstva za magnetne busilice

» Nemojte koristiti ovaj alat ako vi ili osobe u blizini
imate kardioloski pejsmejker ili drugi medicinski
implantat. Kardioloski pejsmejkeri i drugi medicinski
implantati mogu nepravilno da rade usled magnetnih polja
alata, $to moze dovesti do povrede.

» Pre svake upotrebe uvek proverite da li je sigurnosni
kais istrosen ili oStecen. Istrosen ili o$tecen sigurnosni
kai$ moze iznenada da otkaze tokom koris¢enja i izazove
povrede.

» Magnetnu busilicu uvek pricvrstite na metal koji
sadrzi gvozde. Magnetna baza nece pruziti ispravnu
zastitu na metalima koji ne sadrze gvozde, kao $to su
nemagnetne vrste nerdajuceg Celika.

» Ocistite povrsinu pre pricvrscivanja stalka za busilicu
na radnoj povrsini. Boja, rda ili kamenac umanjuju snagu
drzanja magneta. Strugotina, neravnine, prijavstinaili
druge strane materije na povrsini magnetne baze ¢e
takode smanijiti snagu drzanja.

» Uvek pricvrstite magnetnu bazu na glatkoj, ravnoj
povrsini. Ako predmet obrade nije ravan, gladak,
magnetna baza moze da se otkaci sa predmeta obrade,
uzrokujuci neocekivano pomeranije alata ili predmeta
obrade i povrede.

» Upotrebite stegu ili pronadite neki drugi praktican
nacin da obezbedite i pri¢vrstite predmet obrade za
stabilnu platformu. Vazno je da ispravno postavite
podlogu predmet obrade kako biste umanjili
opteredenost tela, savijanje seciva ili gubitak kontrole.

» Pre ukljucivanja motora busilice, uvek koristite
sigurnosni kai$ koji je priloZen ili preporucen za
obezbedivanje alata na predmetu obrade. Magnetna
baza moZe da se otkaci sa predmeta obrade, uzrokujuci
neocekivano pomeranje alata ili predmeta obrade i
povrede.

» Pre ukljucivanja motora busilice, uvek aktivirajte
magnetnu bazu i proverite da li je sigurno pric¢vrséena
na predmetu obrade. Ako ne uspete da priCvrstite
magnetnu bazu na predmetu obrade, ona moze da
izazove neocekivano pomeranije alata ili predmeta obrade
i povrede.

» Uvek proverite da li je predmet obrade fiksiraniu

stabilnom poloZaju. Neocekivano pomeranje predmeta
obrade moze da dovede do povreda.

» Vodite racuna da budete u sigurnom polozaju i

sposobni da kontroliSete alat dok ga sklanjate sa
predmeta obrade. Gubitak kotrole tokom sklanjanja alata
sa predmeta obrade moZe da izazove povrede.

» Ruke drzite van oblasti buSenja dok alat krece. Kontakt

se rotirajué¢im delovima ili krhotinama moze dovesti do
povrede.

» Vodite racuna da bit rotira pre nego Sto ga postavite

na predmet obrade. U suprotnom, dodatni pribor moze
da se zaglavi u predmetu obrade i da izazove njegovo
neocekivano pomeranje, kao i povredu.

» Tokom busenja nemojte koristiti prekomernu silu

pomicanja. Upotreba prekomerne sile pomicanja moze
dovesti do toga da magnetna baza moze da se otkaci sa
predmeta obrade, uzrokujuci neocekivano pomeranje
alata ili predmeta obrade i povrede.

» lIzbegavajte formiranje dugackih opiljaka tako Sto cete

redovno prekidati pritisak nadole. Ostri metalni opiljci
mogu da dovedu do uplitanja i liénih povreda.

» Nikada ne uklanjajte krhotine iz oblasti busenja dok

alat radi. Da biste uklonili krhotine, udaljite bit od
predmeta obrade, iskljucite motor busilice i sacekajte
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da se bit zaustavi. Koristite alate kao sto je cetkaiili
kuka za uklanjanje krhotina. Kontakt se rotirajucim
delovima ili krhotinama moze dovesti do povrede.

» Prilikom busenja koje zahteva upotrebu te¢nosti za
rezanje, usmerite tecnost za rezanje dalje od radnog
prostora rukovaoca ili koristite uredaj za sakupljanje
tecnosti. Takve mere predostroznosti odrzavaju radni
prostor rukovaoca suvim i smanjuju opasnost od strujnog
udara.

» Kada se bit zaglavi, prestanite da pritiskate alat
nadole i iskljucite ga. IstraZite i preduzmite korektivne
korake kako biste uklonili uzrok zaglavljivanja bita.

» Kada ponovo pokrecete busilicu u predmetu obrade,
pre nego Sto pocnete proverite da li se bit slobodno
okrece. Ako je bit zaglavljen, mogao bi da se ne pokrene,
da preoptereti alat ili da dovede do oslobadanja busilice
od predmeta obrade.

» Nemojte deaktivirati magnetnu bazu dok ne iskljucite
alat i dok se bit potpuno ne zaustavi. Prerano
deaktiviranje magnetne baze moze da dovede do
neocekivanog pomeranja alata ili predmeta obrade i
povreda.

» Elektricni alat drZite za izolovane prihvatne povrsine
prilikom izvodenja operacije gde rezni pribor moze
do¢i u kontakt sa skrivenim Zicama ili sopstvenim
kablom. Rezni pribor koji dode u kontakt sa provodnom
Zicom mozZe dovesti do toga da izloZeni metalni delovi
elektriénog alata postanu provodnici $to rukovaoca moze
izloZiti elektricnom udaru.

» Prilikom busenja zidova i plafona, vodite racuna o
zastiti osoba i radnog prostora sa druge strane. Bit bi
mogao da prode kroz otvor ili bi unutra$njost mogla da
ispadne sa druge strane.

» Rezervoar rashladne tecnosti ne sem da se koristi
prilikom busenja vertikalnih ili povrsina pod nagibom
ili buSenja iznad glave. Koristite rashladnu penu.
Pazite da voda ne prodre u alat. Ako voda prodre u
elektricni alat, postoji ve¢a opasnost od elektricnog
udara.

» Ne nosite rukavice. Rukavice mogu da se zapletu u

rotirajuce delove i krhotine, $to moZe dovesti do povrede.

» Nominalna brzina dodatnog pribora mora biti
najmanje jednaka maksimalnoj brzini naznacenoj na
elektricnom alatu. Pribor koji radi pri brzini vecoj od
nominalne se mozZe slomiti i razleteti okolo.

» Koristite odgovarajuce aparate za detekciju, da biste
pronasli skrivene vodove snabdevanja, ili pozovite
lokalnog distributera elektricne energije. Kontakt sa
elektri¢nim vodovima moZe da dovede do pozara i
strujnog udara. O$tecenja gasovoda mogu da dovedu do
eksplozije. Prodiranje u cevovod sa vodom moZze da
uzrokuje materijalnu Stetu ili strujni udar.

» Nikada nemojte da pokrecete elektricni alat bez
isporucenog zastitnog uredaja diferencijalne struje
(zupSs).
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» Pre pocetka rada proverite da li zastitni uredaj

diferencijalne struje (ZUDS) pravilno funkcionise.
Osteceni zastitni uredaj diferencijalne struje (ZUDS)
popravite ili zamenite u Bosch korisnickom servisu.

» Nosite cipele koje se ne klizaju. Na taj nacin izbedi cete

povrede, koje mogu nastati klizanjem na ravnoj povrsini.

» Nikada ne ispustajte alat iz vida pre nego se potpuno

ne prestane sa radom. Ne zaustavljeni upotrebljeni alati
mogu prouzrokovati povrede.

Prikljucni kabl busilice drzite na udaljenosti od radnog
podrucja. Osteceni ili uvrnuti kablovi povecavaju rizik
elektricnog udara.

Nemojte da preopterecujete elektricni alat i nemojte
da ga koristite kao merdevine ili skelu. Preopterecenje
ili stajanje na elektricnom alatu mogu uticati na to, da se
teZiste elektricnog alata pomeri nagore i da se alat
prevrne.

Mrezni elektricni alat sme da se koristi smo na
strujnim mreZama sa zastitnim provodnikom i
dovoljnom dimenzijom.

Ukoliko elektricni alat koristite iznad glave, radite
uvek udvoje.

Opasnost od pada usled neocekivanog oscilatornog
pokreta elektri¢nog alata. Kod radova na skeli,
elektri¢ni alat moze da ucini neocekivan oscilatorni pokret
prilikom ukljucivanju ili nestanku struje. Osigurajte
elektri¢ni alat pomocu priloZene sigurnosne trake.
Obezbedite se od pada vezanjem bezbednosnog pojasa.
Odrzavaijte ¢istom radnu povrsinu kao i radni radni
komad koji obradujete. Opiljci od busenja ostrih ivica i
predmeti mogu uticati na povrede. Me$anje materijala je
posebno opasno. Prasina lakih materijala se moze zapaliti
ili eksplodirati.

Nemojte hvatati umetni alat posle rada, pre nego Sto
se ohladi. Umetni alat se tokom rada veoma zagreva.
Nemojte dodirivati izvadeno jezgro busenja, koje
vodeci Zleb automatski izbacuje nakon zavrsetka
rada. Izvadeno jezgro busenja mozZe da bude veoma
vruce.

Metalni opiljci su ¢esto veoma ostri i vreli. Nikad ih ne
dodirujte golim rukama. Ocistite ih magnetnim
skuplja¢em opiljaka i kukom za opiljke ili drugim
pogodnim alatom.

Kontrolisite redovno kabl, a ostecene kablove nosite
na popravku iskljucivo u strucni servis za Bosch-
elektricne alate. Zamenite oStecene produzne
kablove. Tako se obezbeduje sigurnost aparata.
Nemojte koristiti elektricni alat sa ostecenim kablom.
Nemojte dodirivati osteceni kabl i izvucite mrezni
utikac ako je kabl za vreme rada ostecen. Osteceni
kablovi povecéavaju rizik od strujnog udara.

Prianjanje magneta zavisi od debljine radnog komada.
Najbolje prianjanje se postize na ¢eliku koji sadrzi mali
udeo grafita minimalne debljine od 20 mm. Kod busenja
Celika manje debljine ispod magnetne osnovne ploce se
mora postaviti dodatna Celicna ploca (minimalne
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dimenzije 100 x 200 x 20 mm). Celiénu plo¢u osigurajte
od pada.

» Drugi elektricni uredaji, koji se koriste na istoj
uticnici, uzrokuju neujednacen napon, Sto moze
dovesti do oslobadanja magneta. Elektricni alat
koristite iskljucivo samostalno na uticnici.

» Izbegavaijte rad sa Supljim krunama za busenje bez
rashladnog sredstva. Pre rada uvek proverite stanje
rashladnog sredstva.

» Zastitite motor. Rashladna te¢nost, voda ili druge
necistoce niposto ne smeju da dospeju u motor.

» Uredaj nikada ne koristite sa neispravnim ili suvise
niskim naponom. Proverite tipsku plocicu kako biste se
uverili da koristite ispravan napon i frekvencija.

» Cuvajte nekorisceni elektricni alat na sigurnom

mestu. Mesto ¢uvanja mora biti suvo i mora da postoji
mogucnost zakljucavanja. Na taj nacin se sprecava
neobucenallica.
» Elektricni alat povezite sa strujnom mrezom sa
da imaju ispravan zastitni provodnik.
Magnet ne priblizavajte implantatimaiili
A pejsmejkeri ili insulinske pumpe. Zbog
magneta se obrazuje polje, koje moze da ugrozi
» Elektricni alat drzite dalje od magnetnih nosaca
podataka i magnetno osetljivih uredaja. Zbog dejstva
podataka.
Simboli
elektri¢nog alata. Molimo da zapamtite simbole i njihovo
znacenje. Prava interpretacija simbola pomoci ¢e Vam da
Simboli i njihovo znacenje
% UPOZORENJE! Nije dozvoljena upotreba

ostecenje elektri¢nog alata, kao i to da alat koriste
ispravnim uzemljenjem. UtiCnica i produzni kabl moraju
drugim medicinskim uredajima, kao Sto su

funkciju implantata ili medicinskih uredaja.

magneta moze da dode do nepovratnog gubitka
Sledeci simboli mogu biti od znacaja za upotrebu Vaseg
bolje i sigurnije koristite elektri¢ni alat.

uredaja napolju, ako pada kisa.

UPOZORENJE! Uverite se da sigurnosna
traka besprekorno funkcionise, pre nego
Sto je upotrebite. Nikada ne koristite
oStecenu sigurnosnu traku. Odmah je
zamenite.

Osobe sa pejsmejkerom ili drugim
medicinskim implantatima ne smeju da
koriste ovaj elektricni alat.

Simboli i njihovo znacenje

Zabranjeno je noSenje metalnih delova
i rucnih satova. Zbog magneta se
obrazuje polje, koje moze da ugrozi
funkciju implantata ili medicinskih
uredaja.

UPOZORENJE! Prilikom busenja na
vertikalnim povr$inama, iznad glave i na
kosinama, elektricni alat mora da se
obezbedi sigurnosnom trakom.
UPOZORENJE! Ne drzite ruku ispod
namenskog alata i pribora, kada menjate
pribor.

UPOZORENJE! Pre busenja proverite da
li je magnetna sila dovoljno jaka. Povr$ina
radnog komada mora da bude ravna,
Cistai dovoljno debela.

Maksimalni pre¢nik burgije

sa krunom za busenje: 38 mm
Maksimalni precnik burgije

sa spiralnom burgijom: 13 mm

:
-
:

EERN\\\V

Opis proizvoda i primene

Procitajte sve bezbednosne napomene i
uputstva. Propusti u postovanju
bezbednosnih napomena i uputstava mogu da
prouzrokuju elektricni udar, pozar i/ili teSke
povrede.

Vodite racuna o slikama u prednjem delu upustva za rad.

Pravilna upotreba

Elektri¢ni alat je namenjen za bu$enje u materijalima koji se
mogu namagnetisati (na primer celik).

Elektri¢ni alat moZe da se koristi horizontalno i vertikalno
kao i iznad glave. Vodite racuna da je zatezna povrsina
radnog komada ravna, da odgovara najmanje osnovnoj
povrsini elektricnog alata i da se sastoji od Cistog materijala
minimalne debljine od 12 mm koji se moZe namagnetisati.

Prikazane komponente

Oznacavanje brojevima prikazanih komponenata odnosi se
na prikaz elektri¢nog alata na grafickoj stranici.

(1) Prekidac za ukljucivanje/isklju¢ivanje magneta

(2) Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanja motora
3) Termicki osigurac (OLP)
(4) Rucica za manuelno pokretanje (3 x)

(5) Glav¢ina rucice
(6) Magnetna osnovna ploca

(7 Prihvat sigurnosne trake
(8) Prihvat za alat
) Gusenicasti zavrtnji
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(10)  Pogonska jedinica

(11)  Zavrtni poklopac rezervoara rashladnog sredstva
(12)  Rezervoar rashladnog sredstva

(13)  Nastavak za prikljucivanje rashladnog sistema
(14)  Crevo zarashladnu te¢nost

(15)  ReSetka za zastitu od piljevine

(16)  Leptir zavrtanj zastitne resetke

(17)  Ruckazanosenje

(18)  Zateznapovrsina

(19)  Adapter (Weldon na 1/2" UNF)

(20)  Nazubljena stezna glava (do @ 13 mm)?
(21)  Spiralna burgija sa cilindriénim telom®
(22)  Krunazabusenje?

(23)  Pinzaizbacivanje

(24)  Drzac rezervoara rashladnog sredstva
(25)  Ventil zarashladno sredstvo

(26)  Cegrtalika

(27)  Zapinjac na Cegrtaljci

(28)  Sigurnosnatraka

(29)  Zavrtnji za podesavanje procepa

a) Ovaj pribor ne spada u standardni obim isporuke.

Tehnicki podaci

Magnetna busilica GBM38

Broj artikla 3601AC50..
Nominalna ulazna snaga W 1050
Broj obrtaja u praznom hodu min™* 820
Nominalni broj obrtaja min™* 450
Maks. precnik busenja
- Kruna za busenje mm 38
- Spiralna burgija mm 13
Prihvat za alat Weldon
19 mm (3/4")
Magnetna sila za drzanje kN 10
Maks. hod busilice mm 117
Dimenzije magnetne mm 160x 80
osnovne ploce (Sirinax
dubina)
Tezina" kg 9,8
Klasa zastite D/

A) Sakrunom za busenje (22), pinom za izbacivanje (23) i
reSetkom za zastitu od piljevine (15), bez mreznog priklju¢nog
voda

Podaci vaze za nominalne napone [U] od 230 V. Kod napona koji

odstupaju i izvodenja specificnih za zemlje ovi podaci mogu da

variraju.

Vrednosti mogu da se razlikuju u zavisnosti od proizvoda i zavise od

uslova upotrebe i uslova iz okoline. Dodatne informacije mozete

pogledati na adresi www.bosch-professional.com/wac.
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Vrednosti buke

Vrednosti emisije buke utvrdene u skladu sa

EN 62841-1-2015.

Pod A klasifikovan nivo buke elektricnog alata po pravilu
iznosi: nivo zvucnog pritiska 87 dB(A); nivo zvucne snage
97 dB(A). Nesigurnost K=3 dB.

Nosite zastitu za sluh!

Nivo emisije buke naveden u ovim uputstvima je izmeren
prema standardizovanom mernom postupku i moze se
koristiti za poredenije elektricnih alata jedan sa drugim.
Pogodna je i za privremenu procenu emisije buke.
Navedena vrednost emisije buke odgovara osnovnoj
upotrebi elektri¢nog alata. Ako se elektri¢ni alat upotrebljava
za druge namene, sa drugim upotrebljenim alatima ili ako se
nedovoljno odrzava, moze doci do odstupanja vrednosti
emisije buke. Ovo moze u znacajnoj meri povecati emisiju
buke tokom celokupnog perioda koris¢enja.

Zatacnu procenu emisije buke trebalo bi uzeti u obzir i
vreme u kojem je uredaj iskljucen ili u situaciji da radi, ali nije
stvarno u upotrebi. Ovo moze znacajno redukovati emisiju
buke tokom celokupnog perioda koris¢enja.

Montaza

» lzvucite pre svih radova na elektri¢cnom alatu mrezni
utikac iz uticnice.

Montiranje ruice za manuelno pokretanje

- Pricvrstite tri rucice za manuelno pokretanje (4) u
glavcinu rucice (5).

Promena alata (videti sliku A)

- Okrenite pogonsku jedinicu (10) sa ru¢icom za manuelno
pokretanje (4) potpuno nagore.

- Vodite ra¢una da namenski alati budu ¢isti od masnoce.

MontazZa nastavaka sa Weldon prihvatom

- Krune za busenje: Pin za izbacivanje (23) postavite u
krunu za busenje (22) (TCT i HSS krunama za busenje su
potrebni pinovi za izbacivanije razlicitih precnika).

- Postavite nastavak skroz u prihvat za alat (8).

- Bocne zatezne povrsine (18) poravnajte na gusenicastim
zavrtnjima (9).

- Pritegnite gusenicaste zavrtnje pomocu Sestougaonog
kljuca (5 mm).

Montaza spiralne burgije sa cilindri¢nim telom

- Postavite adapter (19) skroz u prihvat alata (8).

- Bocne zatezne povrsine (18) poravnajte na gusenicastim
zavrtnjima (9).

- Pritegnite gusenicaste zavrtnje pomocu Sestougaonog
kljuca (5 mm).

- Zavrnite adapter (19) u nazubljenu steznu glavu (20) na
elektricni alat.
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- Okretanjem otvarajte nazubljenu steznu glavu (20) dok
se (21) ne otvori dovoljno da bi se spiralna burgija mogla
umetnuti. Stavite spiralnu burgiju.

- Utaknite kljuc za steznu glavu u odgovarajuce otvore
nazubljene stezne glave i zategnite spriralnu burgiju
ravnomerno.

Skidanje nastavka

- Otpustite gusenicaste zavrtnje (9) i izvadite nastavak iz
prihvata alata (8).

Montiranje i punjenje sistema rashladnog

sredstva (videti slike B1-B2)

» Sistem rashladne tecnosti sme da se koristi iskljucivo
kod busenja sa krunom za busenje.

» Sistem rashladnog sredstva se ne sme koristiti kod
busenja u vertikalnim ili iskoSenim povrsinamaiili
iznad glave. U tom slucaju dospite rashladno sredstvo
rucno (npr. pomocu flase za rasprsivanje).

- Umetnite rezervoar rashladnog sredstva (12) na
drzac (24).

- Povefite prikljucni nastavak (13) i crevo za rashladno
sredstvo (14).

Rezervoar rashladnog sredstva (12) se pre busenja mora

napuniti rashladnim sredstvom.

- Zatvorite ventil za rashladno sredstvo (25).

- Odvrnite zavrtni poklopac (11) rezervoara rashladnog
sredstva i sipajte rashladno sredstvo u rezervoar (12).

- Ponovo zavrnite zavrtni poklopac (11) na rezervoar
rashladnog sredstva.

- Pre ukljucivanja elektri¢nog alata, potpuno otvorite ventil
zarashladno sredstvo (25).

Montaza resetke za zastitu od piljevine
Resetka za zastitu od piljevine (15) stiti od ostre piljevine.
- Postavite resetku za zastitu od piljevine (15) na osnovnu

plocu (6) i pricvrstite je sa dve leptir navrtke (16) i
podloskama.

Rezimrada

Kada koristite elektri¢ni alat, nosite
zastitu za sluh i zastitne naoCare.

Priprema zarad

Ispravno pozicioniranje elektricnog alata
- Pozicionirajte elektricni alat na radnom komadu.

- Pritisnite taster I prekidaca za ukljucivanje/iskljucivanje
magneta (1) i proverite da li elektri¢ni alat prianja na
povrsini radnog komada.

- Ukoliko je potrebno, osigurajte elektricni alat pomocu
sigurnosne trake (28).

Montiranje sigurnosne trake (videti sliku C)

» Kod svih radova u iskoSenom ili vertikalnom poloZaju
ili iznad glave osigurajte elektricni alat od pada
pomocu isporucene sigurnosne trake.

» Pre upotrebe, proverite sigurnosnu traku u pogledu
ispravnog funkcionisanja. Nikad nemojte koristiti
oStecenu sigurnosnu traku, ve¢ ga odmah zamenite.

- Po mogudstvu pricvrstite sigurnosnu traku (28) na
elektricni alat tako da bude ¢vrsto fiksirana.

- Sigurnosnu traku ugurajte kroz prihvat (7) i stavite je oko
radnog komada.

- Pomocu cegrtaljke (26) zategnite sigurnosnu traku.

- Zaotpustanje sigurnosne trake, pritisnite zapinjac (27)
na cegrtaljci i izvucite sigurnosnu traku.

- Sigurnosnu traku postavite tako da se elektri¢ni alat ne
pokrece ka vama ukoliko prokliza.

Podesavanje visine pogonske jedinice

» Nemojte menjati visinu pogonske jedinice tokom rada.

Visina pogonske jedinice (10) moze da se podesi prema

duzini nastavka i velicini radnog komada.

- Pomocu rucice za manuelno pokretanje (4) podesite
visinu pogonske jedinice (10) u skladu sa postavljenim
nastavkom.

Pustanje u rad

» Obratite paznju na napon mreze! Napon strujnog izvora
mora biti usagla$en sa podacima na tipskoj tablici
elektri¢nog alata.

Ukljucivanje

- Pozicionirajte i osigurajte elektricni alat.

- Zaukljucivanje elektri¢nog alata pritisnite taster |
prekidaca za ukljucivanje/iskljucivanje motora (2).

Napomena: Elektri¢ni alat se moze ukljuciti samo ako je

prethodno uklju¢en magnet.

Iskljucivanje

- Zaiskljucivanije elektri¢cnog alata pritisnite taster O
prekidaca za ukljucivanje/iskljucivanje motora (2).

- Sacekajte da se elektricni alat potpuno zaustavi.

- Pritisnite prekidac za ukljucivanje/iskljuivanje
magneta (1) nadole, kako biste iskljucili magnet.

Zastita od ponovnog pokretanja

Zastita od ponovnog pokretanja sprecava nekontrolisano

pokretanije elektri¢nog alata nakon prekida napajanja
strujom.

- Zaponovno pustanje u rad pritisnite taster | prekidac za
uklju¢ivanje/isklju¢ivanje motora (2).
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Zastita od preopterecenja
Elektri¢ni alat je opremljen zastitom od preoptereéenja.
Prilikom upotrebe u skladu sa odredbama elektri¢ni alat ne
moze da se preoptereti. Ukoliko dode do prekomernog
opterecenija, termicki osigurac (3) iskljucuje elektricni alat.
Magnet i dalje ostaje aktivan.
Pre nastavka rada sa elektri¢nim alatom, izvrsite sledece
korake:
- Uklonite eventualne blokade.
- Pritisnite termicki osigurac (3).
- Zaponovno pustanje u rad elektri¢nog alata, pritisnite
taster I prekidaca za ukljucivanje/iskljucivanje
motora (2).
- Ostavite elektri¢ni alat da radi otpr. 1 minut u praznom
hodu, nakon toga ¢e ponovo biti spreman za koriscenje.
Uz to, elektricni alat ima elektri¢ni osigurac. Ako elektricni
alat viSe ne moze da se ukljuci, osigura¢ mora da
zameni Boschiili ovlasceni korisnicki servis za Bosch
elektricne alate.

Napomene zarad

Kvalitet radnog komada

» Magnetna sila drzanja elektri¢nog alata u najvecoj
meri zavisi od debljine radnog komada. Najjaca
magnetna sila drzanja se postize kod mekog celika
debljine od najmanje 12 mm.

Napomena: Kod busenja ¢elika manje debljine ispod radnog

komada se mora postaviti dodatna Celi¢na ploca (minimalne
dimenzije 100 x 200 x 20 mm). Celi¢nu plocu osigurajte od
pada.

Opsta uputstva

» Kod radova iznad glave odn. na povrsinama koje nisu
horizontalne, osigurajte elektricni alat pomocu
sigurnosne trake. Pri nestanku struje ili suvise jakom
opteredenju ne ostaje ocuvana sila magnetnog drzaca.
Elektri¢ni alat moZe da padne i izazove nezgodu.

» Ukoliko se nastavak zaglavio, vise ne vrsite silu
potiska i iskljucite alat. Proverite razlog zaglavljivanja i
uklonite uzrok zaglavljenog namenskog alata.

» Pre pocetka rada uvek proverite sve delove sistema
rashladnog sredstva. Nikada ne koristite oSte¢ene
delove.

» Rashladno sredstvo drzite dalje od delova alata i
osoba, koji se nalaze u radnom podrucju.

Povrsina radnog komada mora biti ¢ista i bez masti.

Izravnajte grube nepravilnosti, npr. kapljice znoja, i uklonite

labavu koroziju, prljavstinu i masnocu. Sila drzanja magneta

vaZzi samo za odgovarajuce povrsine.

- Zahladenje i podmazivanije koristite emulziju za buenje
ili ulje za secenje, kako biste izbegli pregrevanje ili
zaglavljivanje busilice.

Isporuceni sistem rashladne te¢nosti sme da se koristi
isklju¢ivo kod busenja sa krunom za busenje.

- Zabusenje obelezite radni komad Siljkom.
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- Spiralna burgija: Kod busenja sa pre¢nikom >10 mm
prethodno busite sa malim precnikom busenja. Na taj
nacin mozete smanijiti pritisak i elektri¢ni alat je manje
opterecen.

- Zabusenje koristite samo besprekorne, naoStrene krune
za busenje (markirani pribor).

- Kada ne koristite elektricni alat, iskljucite magnet
(pritisnite prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje
magneta (1) nadole).

Busenje

- Usmerite elektricni alat prema radnom komadu.

- Ukljucite magnet, kako biste fiksirali elektricni alat na
radnom komadu (prekidac za uklju¢ivanje/iskljucivanje
magneta (1)).

- Prilikom busenja u vertikalnim ili isko$enim povrsinama ili
iznad glave, osigurajte elektri¢ni alat pomocu sigurnosne
trake (28).

- Ukljucite elektricni alat (prekidac za ukljucivanje/
iskljucivanje motora (2)).

- Zabusenje okrenite rucicu za manuelno pokretanje (4) sa
ujednacenim potiskom, sve dok ne postignete Zeljenu
dubinu busenja.

- Kada postignete Zeljenu dubinu busenja, vratite rucicu za
manuelno okretanje tako da pogonska jedinica opet bude
u pocetnom polozaju.

- Iskljucite elektricni alat, ukoliko je potrebno otpustite
sigurnosnu traku i iskljucite magnet.

Rad sa krunom za busenje

- Koristite samo besprekorne krune za busenje i proverite
ih pre svake upotrebe. Nemojte koristiti ostecene krune
za busenje.

- Kada se kruna za busenije zaglavi, odmah iskljucite
elektri¢ni alat.

- Zaétitite krunu za busenje. Vrh krune za busenje je ¢vrst,
ali i lomljiv.

Slede¢e mere pomazu da se troSenje i lomljenje kruna za

busenje redukuije ili uspori:

- Uverite se da za busenje u ¢eliku ima dovoljno rashladnog
sredstva; za secenje metala koristite rashladno sredstvo.

- Uverite se da je radni komad ravan i Cist, kako biste
obezbedili potrebnu magnetnu silu.

- Pre busenja se uverite da su svi delovi propisno
pricvrscéeni.

- Prilikom pokretanja i kraja busenja smanjite pritisak za
1/3.

- Kada busite u materijalima kao $to je liveno gvoZde, liveni
bakar i sli¢no, uklonite velike koli¢ine metalnih opiljaka
komprimovanim vazduhom.

Transport

- Proverite da li je sav namenski alat ¢vrsto povezan sa
elektri¢nim alatom i da se izvadeno jezgro busenja vise ne
nalazi u namenskom alatu.

- Skupite kabl u potpunosti i veZite ga.
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- Elektri¢ni alat podiZite i transportujte za rucku za
nosenje (17).
Za to nemojte nikada da koristite rucicu za manuelno
pokretanje (4) ili mrezni kabl.

Odrzavanje i servis

vew 1

Odrzavanje i ¢iScenje

» lzvucite pre svih radova na elektri¢cnom alatu mrezni
utikac iz uticnice.

» Odrzavajte elektricni alat i proreze za ventilaciju
Cistima da biste radili dobro i bezbedno.

Ako je neophodna zamena priklju¢nog voda, onda to mora

da izvede Bosch ili ovla$¢ena servisna sluzba za Bosch

elektri¢ne alate, kako biste izbegli ugrozavanje bezbednosti.

Podesavanje procepa vodece Sine (videti sliku D)
Ukoliko elektri¢ni alat prilikom busenja jako vibrira ili ukoliko
je vidljiv procep na vodecoj Sini, mora se podesiti Sirina
procepa vodece Sine. To sprec¢ava lom namenskog alata i
ostecenje elektri¢nog alata.

Zato je potreban klju¢ sa unutrasnjim Sestougaonim urezom

(2,5 mm) i okasti ili viljuskasti klju¢ (8 mm).

- lzvucite mreZni utikac iz uticnice, uklonite elektricni alat i
sistem rashladnog sredstva i elektricni alat odloZite na
¢vrstu, ravnu i horizontalnu povrsinu.

- Okrenite pogonsku jedinicu (10)sa rucicom za manuelno
pokretanje (4) potpuno nadole.

- Drzite zavrtnje za podesavanje (29) kontra kljucem sa
unutra$njim Sestougaonim urezom i otpustite sve 4
navrtke okastim ili viljuskastim kljucem.

- Cursto pritegnite 3 donja zavrtnja (29) $estougaonim
kljucem. Okrecite pogonsku jedinicu (10) ruénom
kurblom (4) odozdo nagore i nazad. Sila pomeranja treba
da bude ravnomerna - ne previse labava, ne previse
zategnuta.

- Okrenite pogonsku jedinicu (10)sa ruc¢icom za manuelno
pokretanje (4) potpuno nagore.

~ Cursto pritegnite gornji zavrtanj (29) pomo¢u
Sestougaonog kljuca. Okrecite pogonsku jedinicu (10)
ruénom kurblom (4) odozgo nadole i nazad. Sila
pomeranja treba da bude ravnomerna - ne previse
labava, ne previse zategnuta.

- Drzite zavrtnje za podesavanje (29) kontra kljucem sa
unutrasnjim Sestougaonim urezom i pritegnite sve 4
navrtke okastim ili viljuskastim klju¢em.

Servis i saveti za upotrebu

Srpski

Tel.: +381 11 644 8546

Link ka nasim servisnim adresama i uslovima garancije
mozete da prondete na poslednjoj strani.

Molimo da kod svih pitanja i narucivanja rezervnih delova
neizostavno navedete broj artikla sa 10 brojcanih mesta
prema tipskoj plocici proizvoda.

Uklanjanje dubreta

Elektricni alati, pribor i pakovanja treba reciklirati na
ekoloski prihvatljiv nacin.

Ne bacajte elektri¢ni alat u kucni otpad!

Samo za EU-zemlje:

Elektri¢ni i elektronski uredaji koji vise ne mogu da se koriste
moraju da se skupljaju zasebno i odloZe u otpad u skladu sa
ekoloskim propisima. Koristite naznacene sisteme za
sakupljanje. Zbog mogudih opasnih materija koji se nalaze u
uredaju, nepravilno odlaganje u otpad moze da bude opasno
za okolinu i zdravlje.

Slovenscina

Varnostna opozorila

Splosna varnostna navodila za elektri¢na orodja

N OPOZORILO Preberite vsa varnostna opozorila,
navodila, ilustracije in

specifikacije, ki so priloZzene temu elektricnemu orodju.
Ce spodaj navedenih napotkov ne upoétevate, lahko pride
do elektricnega udara, pozara in/ali tezke poskodbe.

Vsa opozorila in napotke shranite, ker jih boste v
prihodnje Se potrebovali.

Pojem elektri¢no orodije, ki se pojavlja v nadaljnjem
besedilu, se nanasa na elektri¢na orodja z elektri¢nim
pogonom (z elektricnim kablom) in na akumulatorska
elektri¢na orodja (brez elektricnega kabla).

Varnost na delovnem mestu

» Delovno mesto naj bo vedno Cisto in dobro osvetljeno.
Nered in neosvetljena delovna mesta povecajo moznost
nezgod.

» Elektricnega orodja ne uporabljajte v okolju, v
katerem lahko pride do eksplozij (prisotnost vnetljivih
teko¢in, plinov ali prahu). Elektri¢na orodja povzrocajo
iskrenje, zaradi katerega se lahko prah ali hlapi vnamejo.

» Ko uporabljate elektricno orodje, poskrbite, dav
blizini ni otrok ali drugih oseb. Odvracanje pozornosti
lahko povzrodiizgubo nadzora nad orodjem.

Elektri¢na varnost

» Prikljucni vtic elektricnega orodja se mora prilegati
vticnici. Spreminjanje vti¢a na kakrsen koli nacin ni
dovoljeno. Pri ozemljenih elektricnih orodjih ne
uporabljajte adapterskih vticev. Nespremenjeni vticiin
ustrezne vticnice zmanjSujejo tveganje elektricnega
udara.

» lzogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi
povrsinami, kot so na primer cevi, grelci, hladilniki in

1609 92AD5F|(12.03.2026)

Bosch Power Tools



pasniki. Tveganje elektricnega udara je vecje, ¢e je vase
telo ozemljeno.

» Prosimo, da napravo zavarujete pred dezjem ali
vlago. Vdor vode v elektri¢no orodje poveduje tveganje
za elektricni udar.

» Kabel uporabljajte pravilno. Kabel zavarujte pred
vrocino, oljem, ostrimi robovi ali premikajocimi se
deli. Poskodovani ali zapleteni kabli povecujejo tveganje
elektri¢cnega udara.

» Kadar uporabljate elektri¢no orodje zunaj,
uporabljajte samo kabelske podaljske, ki so primerni
za delo na prostem. Uporaba kabelskega podaljska, ki je
primeren za delo na prostem, zmanjsuje tveganje za
elektri¢ni udar.

» Ce je uporaba elektri¢nega orodja v viaznem okolju
neizogibna, uporabljajte stikalo za zas¢ito pred
kvarnim tokom. Uporaba zas¢itnega stikala zmanjsuje
tveganje elektricnega udara.

Osebna varnost

» Bodite pozorni, pazite kaj delate ter se delaz
elektri¢nim orodjem lotite zrazumom. Ne
uporabljajte elektricnega orodja, e ste utrujeni
oziroma ce ste pod vplivom mamil, alkohola ali zdravil.
Trenutek nepazljivosti pri uporabi elektricnega orodja je
lahko vzrok za resne telesne poskodbe.

» Uporabljajte osebno zascitno opremo. Vedno
uporabljajte zas¢ito za o€i. Z uporabo zascitne opreme,
kot so protiprasna maska, varnostni cevlji, ki ne drsijo,
Celada ali zas¢ita za sluh, v ustreznih okoli§¢inah
zmanjSate nevarnost poskodb.

» Preprecite nenameren vklop orodja. Pred
prikljucitvijo elektricnega orodja na elektricno
omrezje in/ali na akumulatorsko baterijo in pred
dviganjem ali noSenjem se prepricajte, da je
elektriéno orodje izklopljeno. Ce elektriéno orodje
nosite in imate pri tem prst na stikalu ali pa orodje
napajate, ko je stikalo v polozaju za vklop, lahko pride do
nesrece.

» Odstranite vse kljuce in izvijace za prilagajanje orodja,
preden orodje vkljucite. Klju¢ ali izvijac, ki ga ne
odstranite z vrtecega se dela elektri¢nega orodja, lahko
povzroCi telesne poskodbe.

» Ne precenjujte svojih sposobnosti. Ves ¢as trdno
stojite in vzdrZujte ravnovesje. To omogoca boljsi
nadzor nad elektri¢nim orodjem v nepri¢akovanih
situacijah.

» Bodite primerno obleceni. Ne nosite ohlapnih oblacil
ali nakita. Las in oblacil ne pribliZzujte premikajocim se
delom. Ohlapna oblacila, nakit ali dolgi lasje se lahko
ujamejo v premikajoce se dele.

» Ce imate na voljo naprave za priklop sesalnika za prah
ali zhiralnih posod, se prepricajte, da so te ustrezno
priklju¢ene. Uporaba sistema za zbiranje prahu lahko
zmanj$a nevarnosti, povezane s prahom.

» Naj seznanjenost z orodjem, ki jo pridobite s pogosto
uporabo, ne bo razlog za to, da postanete lahkomiselni
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in ignorirate varnostna nacela. V delcku sekunde lahko
nepozorno dejanje pripelje do hude poskodbe.

Uporaba in vzdrZevanje elektricnega orodja

» Elektricnega orodja ne preobremenjujte. Za delo
uporabite ustrezno elektri¢no orodje. Pravo elektricno
orodje bo delo opravilo bolje in varneje, in sicer s
hitrostjo, za katero je bilo oblikovano.

» Elektricnega orodja ne uporabljajte, e ga s stikalom
ne morete vklopiti in izklopiti. Vsako elektri¢no orodje,
ki ga ni mogoce nadzirati s stikalom, je nevarno in ga je
treba popraviti.

» lzvlecite vtic iz vticnice in/ali odstranite
akumulatorsko baterijo, Ce je le mogoce, in odstranite
ter shranite pribor, Se preden se lotite popravila
orodja. Ti preventivni varnostni ukrepi zmanjsajo
tveganje za nenamerni zagon aparata.

» Ko elektricnih orodij ne uporabljajte, jih shranite izven
dosega otrok. Osebam, ki orodja ne poznajo ali niso
prebrale teh navodil za uporabo, orodja ne dovolite
uporabljati. Elektricna orodja so nevarna, ¢e jih
uporabljajo neizkusene osebe.

» Vzdrzujte elektricna orodja in pribor. Prepricajte se,
da so premikajoci se deli pravilno poravnani in da se
ne zatikajo ter da deli niso polomljeni. Prav tako
preverite, ali je na orodju $e kaj drugega, kar bi lahko
vplivalo na njegovo delovanje. Ce je elektri¢no orodje
poskodovano, mora hiti pred uporabo popravljeno.
Slabo vzdrzevana elektri¢na orodja so vzrok za mnoge
nezgode.

» Rezalna orodja naj bodo vedno ostra in ista. Skrbno
negovana rezalna orodja z ostrimi robovi se manj zatikajo
in so lazje vodljiva.

» Elektricna orodja, pribor, vsadna orodja in podobno
uporabljajte v skladu s temi navodili. Pri tem
upostevajte delovne pogoje in dejavnost, ki jo boste
opravljali. Uporaba elektri¢nih orodij v namene, ki so
drugacni od predpisanih, lahko privede do nevarnih
situacij.

» Rocaji in povrsine za prijemanje naj bodo suhe, ¢iste
in brez olja ali mascobe. Gladki ro¢aji in povrsine za
prijemanje ne omogocajo varne uporabe in nadzora
orodja v nepri¢akovanih situacijah.

Servisiranje

» Vase elektricno orodje naj popravlja samo
usposobljeno strokovno osebje, ki naj pri tem uporabi
zgolj originalne rezervne dele. S tem boste zagotovili,
da bo orodje varno za uporabo.

Varnostna navodila za magnetne vrtalnike

» Tega orodja ne uporabljajte, ¢e imate vi ali kdo drug v
blizini sréni spodbujevalnik ali druge medicinske
vsadke. Sréni spodbujevalniki in drugi medicinski vsadki
lahko zaradi magnetnih polj, ki jih oddaja orodje, delujejo
nepravilno, kar lahko povzroci telesne poskodbe.

Bosch Power Tools
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» Pred vsako uporabo vedno preverite, ali je varnostni
trak obrabljen ali poskodovan. Obrabljen ali
poskodovan varnostni trak lahko med uporabo
nepricakovano odpove in povzroci telesne poskodbe.

» Magnetni vrtalnik pritrdite samo na Zelezno kovino.
Magnetna osnova se ne bo pravilno pritrdila na nezelezne
kovine, kot so nemagnetne vrste nerjavnega jekla.

» Pred pritrditvijo stojala za vrtalnik na delovno
povrsino oCistite povrsino. Barva, rja ali vodni kamen
zmanj$ajo moc¢ magneta. Ostruzki, odrezki, umazanija in
drugi tujki na povrsini magnetne osnove prav tako
zmanj$ajo mo¢ magneta.

» Magnetno osnovo vedno pritrdite na gladko in ravno
delovno povrsino. Ce je obdelovanec neenakomeren
oziroma ni raven ali gladek, se lahko magnetna osnova
odmakne od obdelovanca, kar lahko povzro¢i nenaden
premik orodja ali obdelovanca in telesne poskodbe.

» Zazascito in pritrditev obdelovanca na stabilno
podlago uporabite spono ali kakSen drug prirocen
nacin. Pomembno je, da obdelovanec ustrezno podprete,
s ¢cimer zmanjSate izpostavljenost telesa ter preprecite
zatikanje in izgubo nadzora.

» Pred vklopom motorja vrtalnika vedno pritrdite orodje
na obdelovanec s priloZzenim ali priporo¢enim
varnostnim trakom. Magnetna osnova se lahko sprosti z
obdelovanca, kar lahko povzroci nepri¢akovan premik
orodja ali obdelovanca in telesne poskodbe.

» Preden vklopite motor vrtalnika, vedno aktivirajte
magnetno osnovo in se prepricajte, da je varno
pritrjena na obdelovanec. Ce magnetne osnove ne
pritrdite na obdelovanec, lahko pride do nepri¢akovanega
premika orodja ali obdelovanca in telesnih poskodb.

» Vedno se prepricajte, da je obdelovanec fiksiran ali v
stabilnem poloZaju. Nepri¢akovan premik obdelovanca
lahko povzrodi telesne poskodbe.

» Prepricajte se, da boste med sprosc¢anjem orodja z
obdelovanca v stabilnem polozaju in da boste lahko
nadzorovali orodje. Izguba nadzora ob sprostitvi orodja z
obdelovanca lahko povzroci telesne poskodbe.

» Rok ne priblizujte obmocju vrtanja, ko orodje deluje.
Stik z vrtecimi se deli ali odrezki lahko povzroci telesne
poskodbe.

» Preden potopite sveder v obdelovanec, preverite, ali
se sveder vrti. V nasprotnem primeru se lahko pribor
zatakne v obdelovancu, kar povzroCi nepri¢akovan
premik obdelovanca in telesne poskodbe.

» Pri vrtanju ne pritiskajte s preveliko silo. Zaradi
prekomerne sile se lahko magnetna osnova sprosti z
obdelovanca, to pa lahko povzroci nepricakovan premik
orodja ali obdelovanca in telesne poskodbe.

» Preprecite tvorjenje daljsih ostruzkov tako, da pritisk
navzdol redno prekinjate. Ostri kovinski ostruzki se
lahko zataknejo in povzrocijo telesne poskodbe.

» Odrezkov z obmocja vrtanja nikdar ne odstranjujte
med delovanjem orodja. Ce Zelite odstraniti odrezke,
sveder odmaknite od obdelovanca, izklopite motor

>

>

vrtalnika in pocakajte, da se sveder preneha vrteti. Za
odstranjevanje odrezkov uporabite pripomocek (npr.
krtaco ali kavelj). Stik z vrtecimi se deli ali odrezki lahko
povzroci telesne poskodbe.

Pri vrtanju, ki zahteva uporabo rezalne tekocine, je
treba tekocino usmeriti stran od delovnega obmocja
uporabnika ali uporabiti zbiralnik tekocine. Taksni
previdnostni ukrepi uporabnikovo delovno obmocje
ohranijo suho in zmanj$ajo nevarnost elektri¢nega udara.
Ce se sveder zagozdi, prenehajte pritiskati navzdol in
izklopite orodje. Ugotovite, zakaj se je sveder zagozdil,
in ustrezno ukrepajte.

Preden vrtalnik ponovno zaZenete v obdelovancu,
preverite, ali se sveder prosto vrti. Ce se sveder
zagozdi, se morda ne bo zagnal, bo morda preobremenil
orodje ali povzrocil, da stojalo za vrtalnik sprosti z
obdelovanca.

Ne deaktivirajte magnetne osnove, dokler orodje ni
izklopljeno in dokler se sveder ne ustavi popolnoma.
Ce magnetno osnovo deaktivirate pred tem, lahko pride
do nepri¢akovanega premika orodja ali obdelovanca in
telesnih poskodb.

Ko izvajate postopek, pri katerem lahko pride do stika
rezalnega nastavka s skrito Zico ali lastnim kablom,
elektricno orodje drZite za izolirane povrsine za
prijemanje. Ob stiku rezalnega nastavka z Zico pod
napetostjo se lahko elektricna napetost prenese na
kovinske dele elektricnega orodja, uporabnik pa lahko ob
tem dozivi elektricni udar.

Ce vrtate skozi stene ali strope, zagotovite zaséito
ljudi in delovnega obmocja na drugi strani. Sveder
lahko seze prek luknje oz. lahko jedro pade na drugo
stran.

Rezervoarja s hladilno tekocino ne smete uporabljati,
kadar vrtate v navpicne in posevne povrsine oz. nad
glavo. Uporabite hladilno sredstvo v peni. Pazite na
to, da v notranjost orodja ne vstopi voda. Ce vstopi v
orodje voda, obstaja povecana nevarnost elektricnega
udara.

Ne nosite rokavic. Rokavice bi se lahko zapletle v vrtece
se dele ali odrezke, kar lahko povzroci telesne poskodbe.
Nazivna hitrost pribora mora biti najmanj enaka
najvisji hitrosti, ki je oznacena na elektricnem orodju.
Nastavki, ki se vrtijo hitreje od svoje nazivne hitrosti,
lahko pocijo in se razletijo.

Za iskanje skritih oskrbovalnih vodov uporabljajte
ustrezne iskalne naprave ali se o tem pozanimajte pri
lokalnem podjetju za oskrbo z vodo, elektriko ali
plinom. Stik z elektri¢nim vodom lahko povzroci poZar ali
elektri¢ni udar. Poskodbe na plinovodu so lahko vzrok za
eksplozijo, vdor v vodovodno omreZje pa lahko povzroci
materialno $kodo ali elektricni udar.

Elektricnega orodja ne uporabljajte brez priloZzenega
zascitnega tokovnega stikala (PRCD).

Pred delom preverite, ali zasc¢itno tokovno stikalo
(PRCD) deluje pravilno. Poskodovano zas¢itno
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tokovno stikalo (PRCD) naj popravijo ali zamenjajo v
Boschevi servisni delavnici.
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dimenzija 100 x 200 x 20 mm). Zavaruijte jekleno plosco
pred padcem.

>

>

Nosite Cevlje, ki ne drsijo. Tako boste preprecili
poskodbe, ki lahko nastanejo zaradi zdrsa na gladkih
povrsinah.

Ne zapuscajte elektricnega orodja, dokler se
popolnoma ne ustavi. |ztekajoce delovanje vsadnih
orodij lahko povzroci telesne poskodbe.

Prikljucni kabel vrtalnika ne sme biti v delovnem
obmodju. Poskodovani ali zapleteni kabli povecujejo
tveganje elektri¢nega udara.

Ne preobremenijujte elektricnega orodjain ga ne
uporabljajte namesto lestve ali odra. Preobremenitev
ali postopanje po elektri¢nem orodju lahko povzroci, da
se tezisce elektricnega orodja premakne navzgor in se
prevrne.

Elektricno orodje na kabel lahko obratuje samo v
elektri¢nih omrezjih z zascitnim vodnikom in dovolj
obseznim dimenzioniranjem.

Ce elektri¢no orodje uporabljate nad glavo, vedno
delajte v dvoje.

Nevarnost padca zaradi nenadnega nihanja
elektri¢nega orodja. Pri delu na odru lahko elektri¢no
orodje pri zagonu ali izpadu toka nenadoma zaniha.
Zavaruijte elektri¢no orodje z varnostnim trakom. Proti
padcu se zavarujte z namestitvijo varnostnega pasu.
Poskrbite za Cistoco delovne povrsine in obdelovanca.
Ostri ostruzki in predmeti lahko povzrocijo poskodbe. Se
posebej nevarne so kombinacije razli¢nih materialov. Pri
prahu lahkih kovin obstaja nevarnost pozara ali
eksplozije.

Po konc¢anem delu ne prijemajte nastavka, dokler se
ne ohladi. Nastavek se pri delu mocno segreje.

Ne dotikajte se vrtalnega jedra, ki se po kon¢anem
postopku samodejno izvrZe s pomocjo vodilnega
zatica. Vrtalno jedro je lahko zelo vroce.

Kovinski ostruzki so pogosto zelo ostri in vroci. Nikdar
se jih ne dotikajte s prostimi rokami. Ciscenje izvedite z
magnetnim zbiralnikom ostruzkov in kavljem za ostruzke
0z. drugim primernim orodjem.

Redno preverjajte kabel in pustite, da poskodovan
kabel popravi izklju¢no pooblasceni servis za
elektri¢na orodja Bosch. Nadomestite poskodovan
kabelski podaljsek. Tako boste zagotovili, da bo orodje
ostalo varno.

Ne uporabljajte elektricnega orodja s poSkodovanim
kablom. Ne dotikajte se poskodovanega elektricnega
kabla. Ce se kabel poskoduje med delom, izvlecite
omrezni vtic iz vticnice. Poskodovani kabli povecujejo
tveganje elektricnega udara.

Moc¢ magneta je odvisna od debeline obdelovanca.
Najbolj$a mo¢ magneta je dosezena na jeklu z nizko
vsebnostjo ogljika in debelino vsaj 20 mm. Pri vrtanju v
jeklo z majhno debelino je treba pod magnetno osnovno
plosco poloziti dodatno jekleno plosco (minimalna

» Druga elektric¢na orodija, ki jih uporabljate na isti
vticnici, povzrocajo neenakomerno napetost, kar
lahko vodi do sprostitve magneta. Elektricno orodje
uporabite vedno s samostojno vti¢nico.

» Preprecite delovanje votlih vrtalnih kron brez hladilne
tekocine. Pred delovanjem vedno preverite stanje
hladilne tekocine.

» Zavarujte motor. Hladilna tekocina, voda ali druge
necistoce ne smejo prodreti v notranjost motorja.

» Nikoli ne poskusajte obratovati orodja z napacno ali
prenizko napetostjo. Preverite tipsko tablico, da se
prepricate, da uporabljate pravilno napetost in frekvenco.

» Elektricno orodje, ki ga ne uporabljate, varno
shranite. Skladi$¢no mesto mora biti suho in imeti
mora moznost zaklepa. S tem preprecite poskodbe
elektri¢nega orodja zaradi skladis¢enja ali uporabo s
strani neizku$enega osebja.

v

Elektri¢no orodje prikljucite na pravilno ozemljeno

elektricno omrezje. Vticnica in podaljSek morata imeti
delujo¢ ozemljitveni vodnik.

/0\

Magneta ne pribliZujte vsadkom in drugim
zdravstvenim napravam, npr. srénim
spodbujevalnikom ali inzulinskim ¢rpalkam.

Magnet ustvari magnetno polje, ki lahko vpliva
na delovanje vsadkov ali zdravstvenih naprav.
» Elektricno orodje hranite stran od magnetnih nosilcev
podatkov in magnetno obcutljivih naprav. Delovanje
magneta lahko povzroCi nepopravljivo izgubo podatkov.

Simboli

Naslednji simboli so lahko pomembni za uporabo
elektritnega orodja. Simbole in njihov pomen si zapomnite.
Pravilna razlaga simbolov vam pomaga, da lahko elektri¢no
orodje bolje in varneje uporabljate.

Simboli in njihov pomen

OPOZORILO! Orodja ne smete
uporabljati na prostem v dezevnem
vremenu.

OPOZORILO! Pred uporabo se
prepricajte, da varnostni trak deluje
pravilno. Ne uporabljajte poskodovanega
varnostnega traku. Nemudoma ga
zamenjajte.

Osebe s srénimi spodbujevalniki ali
drugimi medicinskimi implantati ne
smejo uporabljati tega elektricnega
orodja.

@@ 0L

Nosenje kovinskih delov in ur je
prepovedano. Magnet ustvari magnetno
polje, ki lahko ogrozi delovanje vsadkov
ali zdravstvenih naprav.

Bosch Power Tools
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Simboli in njihov pomen

_ﬁ @ OPOZORILO! Elektri¢no orodje mora biti
pri vrtanju na navpicnih povrsinah, nad

glavo in na posevnih povrsinah primerno

zavarovano z varnostnim trakom.

OPOZORILO! Kadar menjate pribor in

nastavke, ne nastavljajte roke pod njimi.

OPOZORILO! Pred vrtanjem se
prepricajte, da je mo¢ magneta zadostna.
Povrsina obdelovanca mora biti ravna,
Cista in zadostne debeline.

Najvedji premer vrtanja
z vrtalno krono: 38 mm

Najvedji premer vrtanja
s spiralnim svedrom: 13 mm

EERN\\\V

Opis izdelka in storitev

Preberite vsa varnostna opozorila in
navodila. Neupostevanje varnostnih opozoril
in navodil lahko povzroci elektri¢ni udar, pozar
in/ali hude poskodbe.

Upostevajte slike na zacetku navodil za uporabo.

Namenska uporaba

Elektri¢no orodje je namenjeno za vrtanje v magnetne
materiale (npr. jeklo).

Elektri¢no orodje lahko uporabite v vodoravni in navpicni legi
ter nad glavo. Pazite na to, da bo vpenjalna povrsina
obdelovanca izravnana, da ustreza najmanj osnovni povrsini
elektri¢nega orodja in da je na voljo osnovna povrsina iz
magnetnega in Cistega materiala z min. $irino 12 mm.

Komponente na sliki

Ostevil¢enje komponent na sliki se nanasa na shemo
elektritnega orodja na strani s shemami.

(1) Stikalo za vklop/izklop magneta

2) Stikalo za vklop/izklop motorja

3) Termi¢na varovalka (OLP)

(4) Rocica (3x)

(5) Pesto rocice

(6) Magnetna osnovna plosc¢a

(7 Vpetje varnostnega traku

(8) Vpenjalni sistem

9) Vijaka brez glave

(10)  Pogonska enota

(11)  Privojni pokrovcek rezervoarja hladilnega sredstva
(12)  Rezervoar hladilnega sredstva

(13)  Prikljucni nastavek za hladilni sistem
(14)  Cevzahladilno sredstvo

(15)  ZascitnareSetka pred ostruzki

(16)  Krilni vijak zascitne resetke

(17)  Nosilnirocaj

(18)  Vpenjalna povrsina

(19)  Adapter (Weldon, 1/2" UNF)

(20)  Vpenjalna glava z zobatim vencem (do @ 13 mm)?
(21)  Spiralni sveder s cilindri¢nim steblom?
(22)  Vrtalna krona®

(23)  Sponkazaizmet

(24)  Drzalo zarezervoar hladilnega sredstva
(25)  Ventil za hladilno sredstvo

(26) Raglja

(27)  Zapornakljuka za ragljo

(28)  Varnostnitrak

(29)  Nastavitveni vijak za nastavitev reze

a) Tapribor ne spada v standardni obseg dobave.

Tehnicni podatki

Katalo$ka Stevilka 3601AC50..

Nazivna mo¢ W 1050

Stevilo vrtljajev v prostem min™* 820

teku

Nazivno Stevilo vrtljajev min™* 450

Najv. premer vrtanja

- Vrtalnakrona mm 38

- Spiralni sveder mm 13

Vpenjalni sistem Weldon
19 mm (3/4")

Drzalna sila magneta kN 10

Najv. hod svedra mm 117

Mere magnetne osnovne mm 160x80

plosce (Sirina x globina)

Teza” kg 9,8

Razred zad¢ite D/

A)  Zvrtalno krono (22), sponko za izmet (23) in za$¢itno resetko
pred ostruzki (15), brez elektri¢nega kabla

Navedbe veljajo za nazivne napetosti [U] 230 V. Pri drugih napetostih

in drzavno specificnih izvedbah lahko te navedbe variirajo.

Vrednosti se lahko razlikujejo glede na izdelek in so odvisne od

pogojev uporabe in okoljskih pogojev. Vec¢ informacij je na voljo na

spletni strani www.bosch-professional.com/wac.

Vrednosti hrupa

Podatki o emisijah hrupa, pridobljeni v skladu s standardom
EN62841-1-2015.

A-vrednotena raven hrupa za elektri¢no orodje obi¢ajno
znasa: raven zvocnega tlaka 87 dB(A); raven zvocne moci
97 dB(A). Negotovost K=3 dB.

Uporabljajte zascito za sluh!
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Vrednosti emisij hrupa, podane v teh navodilih, so bile
izmerjene v skladu s standardiziranim merilnim postopkom
in se lahko uporabljajo za primerjavo elektri¢nih orodij med
seboj. Primerne so tudi za zacasno oceno obremenjenosti s
hrupom.

Navedena vrednost emisij hrupa velja za glavne nacine
uporabe elektriénega orodja. Ce se elektri¢no orodje
uporablja $e v druge namene, z neustreznimi nastavki ali pri
nezadostnem vzdrZevanju, lahko vrednosti emisij hrupa
odstopajo. To lahko obremenjenost s hrupom med uporabo
obcutno poveca.

Za natancnejSo oceno emisij hrupa morate upostevati tudi
¢as, ko je orodje izklopljeno, in ¢as, ko orodje deluje, vendar
dejansko ni v uporabi. To lahko obremenjenost s hrupom
med delom obc¢utno zmanjsa.

Namestitev

» Pred zacetkom kakrsnih koli del na elektricnem orodju
izvlecite omrezni vtic iz vticnice.

Montaza rocice
- Privijte tri rocice (4) trdno v pesto rocice (5).

Menjava nastavka (glejte sliko A)

- Zavrtite pogonsko enoto (10) z rocico (4) popolnoma
navzgor.

- Pazite na to, da na nastavkih ni masti.

Namestitev nastavkov z vpetjem Weldon

- Vrtalne krone: namestite sponko za izmet (23) v vrtalno
krono (22) (za vrtalne krone TCT in HSS potrebujete
sponke za izmet z razlicnimi premeri).

- Nastavek do konca potisnite v vpenjalni sistem (8).

- Poravnajte stranske vpenjalne povrsine (18) z vijakoma
brez glave (9).

- Vijaka brez glave privijte s Sestrobim kljucem (5 mm).

Namestitev spiralnega svedra s cilindri¢nim steblom

- Adapter (19) do konca potisnite v vpenjalni sistem (8).

- Poravnajte stranske vpenjalne povrsine (18) z vijakoma
brez glave (9).

- Vijaka brez glave privijte s Sestrobim kljucem (5 mm).

- Privijte nastavek (19) na vpenjalno glavo z zobatim
vencem (20).

- Odvijajte vpenjalno glavo z zobatim vencem (20) tako
dolgo, da lahko vstavite spiralni sveder (21). Vstavite
spiralni sveder.

- Klju€ za vpenjalno glavo vstavite v ustrezne izvrtine
vpenjalne glave z zobatim vencem in spiralni sveder
enakomerno zategnite.

Odstranitev nastavka

- Sprostite vijaka brez glave (9) in nastavek izvlecite iz
vpenjalnega sistema (8).
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Namestitev in napolnitev sistema za hladilno
sredstvo (glejte sliki B1-B2)

» Sistem hladilnega sredstva se lahko uporabi izkljuéno
pri vrtanju z vrtalno krono.

» Sistema za hladilno sredstvo ne smete uporabljati pri
vrtanju v navpicnem poloZaju ali na nagnjenih
povrsinah ter nad glavo. V tem primeru hladilno
sredstvo nanesite rocno (npr. s kapalko).

- Namestite rezervoar hladilnega sredstva (12) na
drzalo (24).

- Poverzite prikljucni nastavek (13) s cevjo za hladilno
sredstvo (14).

Rezervoar hladilnega sredstva (12) morate pred vrtanjem

napolniti s hladilnim sredstvom.

- Zaprite ventil za hladilno sredstvo (25).

- Privojni pokrovcek (11) rezervoarja hladilnega sredstva
odvijte in v rezervoar hladilnega sredstva (12) vlijte
hladilno sredstvo.

- Privojni pokrovcek (11) znova privijte na rezervoar
hladilnega sredstva.

- Pred vklopom elektri¢nega orodja povsem odprite ventil
za hladilno sredstvo (25).

Namestitev zascitne reSetke pred ostruzki

Zasctitna reSetka pred ostruzki (15) ¢iti pred ostrimi

ostruzki.

- Namestite za$¢itno reSetko pred ostruzki (15) na
osnovno plosco (6) ter jo privijte z obema krilnima
maticama (16) in podlozkama.

Delovanje

Med uporabo elektri¢nega orodja
uporabite zas€ito za sluh in zas¢itna
ocala.

Priprava nadelo

Pravilno pozicioniranje elektricnega orodja

- Pozicionirajte elektri¢no orodje na obdelovancu in ga
poravnajte.

- Pritisnite tipko | magneta stikala za vklop/izklop (1) in
preverite, ali se elektri¢no orodje drzi povrsine
obdelovanca.

- Po potrebi zavarujte elektri¢éno orodje z varnostnim
trakom (28).

Bosch Power Tools
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Namestitev varnostnega traka (glejte sliko C)

» Privseh delih v poSevnem ali navpiénem poloZaju ali
nad glavo morate vrtalno stojalo proti padcu
zavarovati s priloZzenim varnostnim trakom.

» Pred uporabo preverite, ali varnostni trak brezhibno
deluje. Nikoli ne uporabite poskodovanega
varnostnega traku; ce je trak poskodovan, ga
zamenjajte.

- Varnostni trak (28) pritrdite na elektricno orodje tako, da
bo med njima ¢im manj prostora.

- Varnostni trak povlecite skozi vpetje (7) in ga namestite
okrog obdelovanca.

- Varnostni trak zategnite s pomocjo raglje (26).

- Zasprostitev varnostnega traku pritisnite zaporno
kljuko (27) na raglji in izvlecite varnostni trak.

- Varnostni trak namestite tako, da se bo elektri¢no orodje
pri drsanju premikalo od notranje strani.

Nastavitev viSine pogonske enote

» Visine pogonske enote ne nastavljajte med
delovanjem.

Visino pogonske enote (10) lahko nastavite glede na dolzino

nastavka in velikost obdelovanca.

- S pomocjo rocice (4) nastavite viSino pogonske
enote (10) glede na vstavljeni nastavek.

Uporaba

» Upostevajte napetost omrezZja! Napetost vira elektricne
energije se mora ujemati s podatki na tipski ploscici
elektri¢nega orodja.

Vklop

- Pozicionirajte in zavarujte elektricno orodije.

- Zavklop elektri¢nega orodja pritisnite tipko I stikala za
vklop/izklop motorja (2).

Opomba: elektri¢no orodje boste lahko vklopili samo, ¢e

boste prej vklopili magnet.

Izklop

- Zaizklop elektri¢nega orodja pritisnite tipko O stikala za
vklop/izklop motorja (2).

- Pocakajte, da se elektricno orodje popolnoma ustavi.

- Stikalo za vklop/izklop magneta (1) potisnite navzdol, da
magnet izklopite.

Zascita pred ponovnim zagonom

Zascita pred ponovnim zagonom prepreci nenadzorovan

vklop elektri¢nega orodja po prekinitvi elektri¢nega

napajanja.

- Zaponovni zagon pritisnite tipko I na stikalu za vklop/
izklop motorja (2).

Preobremenitvena zascita

Elektricno orodje je opremljeno s preobremenitveno zascito.

Elektri¢nega orodja pri uporabi v skladu z namenom uporabe

ni mogoce preobremeniti. Pri preveliki obremenitvi se

termicna varovalka (3) elektri¢nega orodja izklopi. Magnet
ostane aktiven.

Preden nadaljujete z delom z elektri¢nim orodjem, izvedite
naslednje korake:

potrdite morebitne blokade.

Pritisnite termi¢no varovalko (3).

Ce Zelite nato elektricno orodje spet vklopiti, pritisnite
tipko I stikala za vklop/izklop motorja (2).

- Pustite elektri¢no orodje delovati za pribl. 1 minuto v
prostem teku, nato bo spet pripravljeno na uporabo.
Elektri¢no orodje je opremljeno tudi s talilno varovalko. Ce
elektri¢nega orodja ni ve¢ mogoce vklopiti, mora varovalko
zamenijati Bosch ali pooblasceni serviser za elektri¢na

orodja Bosch.

Navodila za delo

Sestava obdelovanca

» Drzalna mo¢ magneta elektri¢nega orodja je zelo
odvisna od debeline obdelovanca. Najvecja mo¢
magneta je doseZzena na mehkem jeklu z debelino
vsaj 12 mm.

Opomba: pri vrtanju v jeklo z majhno debelino je treba pod

obdelovanec poloziti dodatno jekleno plosco (minimalna

dimenzija 100 x 200 x 20 mm). Zavaruijte jekleno plos¢o
pred padcem.

Splosna navodila

» Pri delu nad glavo oz. na nevodoravnih povrsinah
elektri¢no orodje zavarujte z varnostnim trakom. V
primeru izpada elektri¢nega toka oziroma premocne
obremenitve se drzalna mo¢ magneta ne ohrani.
Elektri¢no orodje lahko pade na tla in povzroci nesreco.

» Ce se je elektri¢no orodje zataknilo, prenehaijte s
potiskanjem in elektri¢no orodje izkljucite. Preverite,
zakaj se je orodje zataknilo in odstranite vzrok zatikanja
elektri¢nega orodja.

» Pred zacetkom del vedno preverite vse dele sistema
hladilnega sredstva. Poskodovanih akumulatorskih
baterij ne popravljajte.

» Hladilnega sredstva ne priblizujte delom orodja in
osebam v delovnem obmocju.

Povrsina obdelovanca mora biti gladka in Cista. Zgladite

grobe nepravilnosti, na primer ostanke varjenja, in

odstranite neprijeto rjo, umazanijo in ma$¢obe. Mo¢
magneta velja samo za ustrezne povrsine.

- Zahlajenje in mazanje ne uporabljajte vrtalne emulzije ali
olja zarezanje. Tako boste preprecili pregrevanje ali
zatikanje svedra.

PriloZeni sistem za hladilno sredstvo se lahko uporabi
izkljucno pri vrtanju z vrtalno krono.

- Obdelovance morate pred vrtanjem nazrnjati.

- Spiralni sveder: priizvrtinah premera > 10 mm najprej
izvrtajte luknjo z majhnim premerom. Tako boste
zmanjsali pritisno silo, elektricno orodje pa bo manj
obremenjeno.

~ Privrtenju uporabite samo brezhibne, naostrene vrtalne
krone (pribor priznanih znamk).
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- lzklopite magnet, ko ne uporabljate elektri¢nega orodja
(magnet stikala za vklop/izklop (1) potisnite navzdol).

Vrtanje

- Poravnajte elektri¢no orodje z obdelovancem.

- Vklopite magnet, da elektricno orodje pritrdite na
obdelovanec (stikalo za vklop/izklop magneta (1)).

- Elektri¢no orodje med vrtanjem v navpicne ali nagnjene
povrsine oz. pri vrtanju nad glavo zavarujte z varnostnim
trakom (28).

- Vklopite elektri¢no orodije (stikalo za vklop/izklop
motorja (2)).

- Zavrtanje zavrtite rocico (4) z enakomerno hitrostjo,
dokler ne boste dosegli Zelene globine vrtanja.

- Ko ste dosegli Zeleno globino vrtanja, prestavite rocico
nazaj, da bo pogonska enota spet v izhodis¢nem polozaju.

- lzklopite elektri¢no orodje, po potrebi sprostite varnostni
trak in izkljuCite magnet.

Dela z vrtalno krono

- Uporabljajte samo neoporecne vrtalne krone, ki jih
morate pred vsako uporabo preveriti. Ne uporabljajte
poskodovanih vrtalnih kron.

- Ce se vrtalna krona zatakne, elektri¢no orodje izklopite.

- Zavarujte vrtalno krono. Konica vrtalne krone je trda, a
tudi lomljiva.

Z naslednjimi ukrepi boste pripomogli k manjsi oz.

pocasnejsi obrabi in lomljenju vrtalne krone:

- Prepricajte se, da boste imeli pri vrtanju v jeklo vedno
dovolj hladilnega sredstva. Uporabite hladilno sredstvo za
rezanje kovine.

- Prepricajte se, da je obdelovanec raven in Cist, da boste
lahko zagotovili zadostno magnetno mo¢.

- Pred vrtanjem se prepricajte, da so vsi deli pravilno
namesceni.

- Na zacetku in na koncu vrtanja zmanjsajte silo pritisno silo
zal/3.

- Privrtanju v materiale, kot sta lito Zelezo in bakreno litje, s
stisnjenim zrakom odstranite vecje kolicine kovinskih
ostruzkov.

Transport

- Preverite, ali so nastavki trdno povezani z elektricnim
orodjem in da vrtalno jedro ni ve¢ v nastavku.

- Povsem odvijte prikljucni kabel in ga spnite.

- Elektri¢no orodje vedno dvignite in premikajte tako, da ga
primete za rocaj (17).
Zato nikoli ne uporabite rocice (4) ali omreznega kabla.

Vzdrzevanje in servisiranje
Vzdrzevanje in ¢iS¢enje
» Pred zacetkom kakrsnih koli del na elektricnem orodju

izvlecite omrezni vtic iz vticnice.

» Skrhite za cistoco elektricnega orodja in
prezracevalnih utorov, da lahko dobro in varno delate.
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Ce morate zamenjati prikljuéni kabel, storite to pri servisu
Bosch ali pooblascenem servisu za elektri¢na orodja Bosch,
da ne pride do ogrozanja varnosti.

Nastavitev reze vodilnih tirnic (glejte sliko D)

Ce se elektri¢no orodje med vrtanjem mocno trese ali pa je

vidna reza na vodilni tirnici, potem je treba nastaviti Sirino

reze vodilne tirnice. Tako boste preprecili odlom nastavkov
in poskodbo elektri¢nega orodja.

Zato potrebujete Sestrobi klju¢ (2,5 mm) in obrocni ali

vilicasti kljuc (8 mm).

- lzvlecite omrezni vti€ iz vtiCnice, odstranite nastavke in
sistem hladilnega sredstva ter postavite elektri¢no orodje
na trdno, ravno in vodoravno povrsino.

- Zavrtite pogonsko enoto (10) z ro¢ico (4) popolnoma
navzdol.

- ASestrobim klju¢em pridrZite nastavitvene vijake (29) in
z obro¢nim ali vili¢astim klju¢em odvijte vse 4 matice.

- S $estrobim klju¢em zategnite spodnje 3 vijake (29).
Zavrtite pogonsko enoto (10) z rocico (4) od spodaj
navzgor in nazaj. Sila pomikanja mora biti enakomerna -
ne prevelika in ne premajhna.

- Zavrtite pogonsko enoto (10) z rocico (4) popolnoma
navzgor.

- S 3estrobim kljucem zategnite zgornji vijak (29). Zavrtite
pogonsko enoto (10) z rocico (4) od zgoraj navzdol in
nazaj. Sila pomikanja mora biti enakomerna - ne
prevelika in ne premajhna.

- ASestrobim kljucem pridrzite nastavitvene vijake (29) in
z obrocnim ali vilicastim klju¢em zategnite vse 4 matice.

Servisna sluzba in svetovanje uporabnikom

Slovensko

Tel.: +00 803931

Povezava z naslovi nasih serviserjev in garancijskimi pogoji
je navedena za zadnji strani.

Ob vseh vprasanjih in narocilih rezervnih delov nujno
sporocite 10-mestno Stevilko na tipski ploscici izdelka.

Odlaganje
Elektricno orodje, pribor in embalaZo je treba dostaviti v
okolju prijazno ponovno predelavo.

Elektricnih orodij ne odvrzite med
gospodinjske odpadke!

Zgolj za drzave Evropske unije:

Elektri¢no in elektronsko opremo, ki ni ve¢ uporabna, je
treba zbirati lo¢eno in odstraniti na okolju prijazen nacin.
Uporabite za to dolocene sisteme za zbiranje odpadkov.
Zaradi nevarnih snovi, ki jih lahko vsebuje odpadni material,
lahko nepravilno ravnanje z odpadnim materialom $koduje
okolju in zdravju.
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Sigurnosne napomene

Uobicajena sigurnosna upozorenja za elektricne
alate

N UPOZORENJE Procitajte sva sigurnosna

upozorenja, upute, ilustracije i
specifikacije koje se isporucuju s ovim elektri¢nim
alatom. Nepostivanje dolje navedenih uputa moze
uzrokovati elektricni udar, pozar i/ili ozbiljne ozljede.
Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buducu
primjenu.

Pojam ,elektricni alat” u upozorenjima odnosi se na
elektri¢ne alata s prikljuckom na elektri¢nu mrezu (s
mreznim kabelom) i elektricne alate s napajanjem na
akumulatorsku bateriju (bez mreznog kabela).

Sigurnost na radnom mjestu

» Odrzavajte radno mjesto Cistim i dobro osvijetljenim.
Nered ili neosvijetlieno radno mjesto mogu uzrokovati
nezgode.

» Ne radite s elektricnim alatima u eksplozivnim
atmosferama, primjerice onima u kojima ima
zapaljivih tekucina, plinova ili prasine. Elektricni alati
proizvode iskre koje mogu zapaliti prainu ili pare.

» Tijekom upotrebe elektricnog alata djecu i druge
osobe drzite podalje od mjesta rada. Svako odvracanje
pozornosti moze uzrokovati gubitak kontrole nad
uredajem.

Elektricna sigurnost

» Prikljucni utikac elektri¢nog alata mora odgovarati
uticnici. Sve su preinake utikaca zabranjene.
Nemojte upotrebljavati adapterske utikace zajedno sa
zastitno uzemljenim elektri¢nim alatima. Utika¢ na
kojem nisu vr$ene preinake i odgovarajuca uti¢nica
smanjuju opasnost od strujnog udara.

» lIzbjegavajte dodir tijela s uzemljenim povrsinama kao
Sto su cijevi, radijatori, Stednjaci i hladnjaci. Opasnost
od elektricnog udara je veca ako je vase tijelo uzemljeno.

» Elektricne alate drzite dalje od kise ili vlage.
Prodiranje vode u elektricni alat povecava opasnost od
strujnog udara.

» Ne zloupotrebljavajte prikljucni kabel. Nikada
nemojte upotrebljavati prikljucni kabel za nosenje,
vjesanje elektricnog alata ili za izvlacenje utikaca iz
mrezne uticnice. Prikljucni kabel drzite dalje od
izvora topline, ulja, ostrih rubova ili pomicnih dijelova
uredaja. Ostecen ili zapleten prikljucni kabel poveéava
opasnost od strujnog udara.

» Ako s elektricnim alatom radite na otvorenom,
upotrebljavajte iskljucivo produzni kabel prikladan za
upotrebu na otvorenom. Upotreba produznog kabela
prikladnog za rad na otvorenom smanjuje opasnost od
strujnog udara.

>

Ako ne mozZete izhjeci upotrebu elektricnog alata u
vlaznoj okolini, upotrijebite diferencijalnu strujnu
zastitnu sklopku. Primjenom diferencijalne strujne
zastitne sklopke izbjegava se opasnost od strujnog udara.

Sigurnost ljudi

>

>

Budite pazljivi, pazite Sto Cinite i postupajte oprezno
dok radite s elektricnim alatom. Nemojte
upotrebljavati alat ako ste umorni ili pod utjecajem
droga, alkoholaili lijekova. Trenutak nepaznje kod
upotrebe elektricnog alata mozZe uzrokovati ozbiljne
ozljede.

Nosite osobnu zastitnu opremu. Uvijek nosite zastitne
naocale. NoSenje osobne zastitne opreme, kao $to je
maska za prasinu, zastitna obuca s protukliznim
potplatom, zastitna kaciga ili stitnik za sluh, ovisno od
vrste i primjene elektri¢nog alata, smanjuje opasnost od
ozljeda.

Sprijecite svako nehoti¢no ukljucivanje uredaja. Prije
nego sto cete utaknuti utika¢ u uti¢nicu i/ili staviti
komplet baterija, provjerite je li elektricni alat
iskljucen. Ako kod noSenja elektri¢nog alata imate prst
na prekidacu ili se ukljucen uredaj prikljuci na elektri¢éno
napajanje, to moZe dovesti do nezgoda.

Prije ukljucivanja elektri¢nog alata uklonite alate za
podesavanije ili kljuc. Alat li klju¢ koji se nalazi u
rotiraju¢em dijelu uredaja moze dovesti do nezgoda.
Izbjegavajte neuobicajene poloZaje tijela. Zauzmite
siguran i stabilan polozaj tijela i u svakom trenutku
odrzavajte ravnotezu. Na taj naCin mozete elektricni alat
bolje kontrolirati u neocekivanim situacijama.

Nosite prikladnu odjecu. Ne nosite Siroku odjecu ni
nakit. Kosu i odjecu drzite dalje od pomicnih dijelova.
Siroku odjecu, dugu kosu ili nakit mogu zahvatiti pomi¢ni
dijelovi.

Ako uredaji imaju prikljucak za usisavace za prasinu,
provjerite jesu li isti prikljuceni i mogu li se ispravno
upotrebljavati. Upotreba sustava za usisavanje moze
smanjiti mogucnost nastanka opasnih situacija koje
uzrokuje prasina.

Nemojte postati previSe bezbrizni i zanemariti
sigurnosne upute zato Sto alat cesto upotrebljavate i
smatrate da ste ga dobro upoznali. Samo jedan
trenutak nepaznje dovoljan je za nastanak ozbiljnih
ozljeda.

Upotreba i odrzavanje elektricnog alata

>

>

Ne preopterecujte uredaj. Za svaki posao
upotrebljavajte prikladan i za to predviden elektricni
alat. S odgovarajucim elektri¢nim alatom posao cete
obaviti lakSe, brze i sigurnije.

neispravan. Elektricni alat koji se vise ne moze
ukljucivati i iskljucivati opasan je i mora se popraviti.
Alat prije podesavanja, izmjene pribora i odlaganja
iskljucite iz izvora napajanja i/ili izvadite komplet
baterije, ako se vadi iz uredaja. Ovim mjerama opreza
izbjeci ¢e se nehoticno ukljucivanje elektricnog alata.
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» Elektricni alat koji ne upotrebljavate spremite izvan
dosega djece. Rukovanje alatom zabranjeno je
osobama koje nisu s njim upoznate ili koje nisu
procitale ove upute. Elektricnialati su opasniako s
njima rade neiskusne osobe.

» Redovno odrzavajte elektricne alate i pribor.
Kontrolirajte rade li besprijekorno pomicni dijelovi
uredaja, jesu li zaglavljeni, polomljeni ili oSteceni tako
da to ugrozava daljnju upotrebu i rad elektricnog
alata. Prije upotrebe ostecene dijelove treba
popraviti. LoSe odrZavani elektri¢ni alati uzrok su mnogih
nezgoda.

» Rezne alate odrzavajte ostrim i istim. PaZljivo
odrzavani rezni alati s oStrim ostricama manije ce se
zaglavljivati i lakse se s njima radi.

» Elektricni alat, pribor, radne alate, itd. upotrebljavajte
prema ovim uputama i na nacin kako je to propisano za
odredenu vrstu uredaja. Pritom uzmite u obzir radne
uvjete i radove koje treba izvrsiti. Upotreba
elektri¢nog alata za poslove izvan njegove predvidene
upotrebe moze dovesti do opasnih situacija.

» Rucke i zahvatne povrsine odrzavajte suhima, cistima
i pazite da na njih ne dospiju ulje ili mast. Skliske rucke
i zahvatne povrsine onemogucuju sigurno rukovanje i alat
se teSko kontrolira u neoCekivanim situacijama.

Servisiranje

» Popravak elektri¢nog alata prepustite kvalificiranom
osoblju ovlastenog servisa i iskljucivo s originalnim
rezervnim dijelovima. Tako ce biti zajamé&en siguran rad
s uredajem.

Sigurnosne upute za magnetne busilice

» Ovaj alat ne smijete upotrebljavati ako vi ili osobe koje
se nalaze u blizini imate pejsmejker ili neki drugi
ugradeni medicinski uredaj. Magnetna polja koja emitira
alat mogu uzrokovati kvar na pejsmejkerima i drugim
ugradenim medicinskim uredajima, $to moze uzrokovati
osobne ozljede.

» Prije svake upotrebe provijerite je li sigurnosni remen
istroSen ili oStecen. Ako je sigurnosni remen istroden ili
ostecen, moze neocekivano puknuti tijekom upotrebe,
$to moze uzrokovati osobne ozljede.

» Magnetna busilica smije je pricvrstiti samo na obojene
metale. Magnetna baza nece biti dobro ucvrséena na
neobojenim metalima, primjerice na nekim nemagnetnim
klasama nehrdajuceg Celika.

» Prije nego Sto pricvrstite postolje busilice na radnu
povrsinu, ocistite povrsinu. Boja, hrda ili kamenac mogu
smanjiti jaCinu magneta. Krhotine, strugotine, prljavstina i
drugi strani materijali na povrsinu magnetne baze takoder
negativno utjecu na ¢vrsto¢u drZanja.

» Magnetnu bazu uvijek pricvrscujte na glatku i ravnu
radnu povrsinu. Ako je radni dio neravan i nije glatki,
magnetno postolje moZe se odvojiti od radnog dijela te
tako uzrokovati neocekivano pomicanije alata ili radnog
dijela i osobne ozljede.
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» Klijestima ili na neki drugi pametan nacin ucvrstite i

podioZite radio dio na stabilnoj platformi. Vazno je
pravilno podloziti radni dio kako bi tijelo bilo izloZeno $to
manjem naporu i kako se ne bi moralo savijati, ili kako ne
biste izgubili kontrolu.

Uvijek upotrijebite isporucen ili preporucen
sigurnosni remen kako biste ucvrstili alat na radni dio
prije nego Sto ukljucite motor busilice. Magnetna se
baza moZe odvoijiti od radnog dijela i uzrokovati
neocekivano pomicanje alata ili radnog dijela i osobne
ozljede.

Uvijek aktivirajte magnetnu bazu i provjerite je li
dobro pri¢vrséena na radni dio prije ukljucivanja
motora busilice. Ako ne ucvrstite pravilno magnetnu
bazu na radni dio, alat ili radni dio mogu se neocekivano
poceti pomicati i moguce su osobne ozljede.

Uvijek provjerite je li radni dio u fiksnom ili stabilnom
polozaju. Neocekivano pomicanje radnog dijela moze
uzrokovati osobne ozljede.

Provjerite nalazite li se u stabilnom polozaju i imate li
kontrolu nad alatom prije nego Sto oslobodite alat s
radnog dijela. Ako dode do gubitka kontrole prilikom
oslobadanja alata s radnog dijela, to moze uzrokovati
osobne ozljede.

Drzite ruke izvan podrucja busenja dok alat radi. U
slu¢aju doticaja s okretnim dijelovima ili krhotinama moze
doci do osobnih ozljeda.

Prije nego $to ga umetnete u radni dio, provjerite
okrece li se bit. U protivnom se pribor moZe zaglaviti na
izratku i prouzrociti neoCekivano pomicanije izratka i
osobne ozljede.

Zabranjena je upotreba prekomjerne sile prilikom
busenja. Upotreba prekomjerne sile moze uzrokovati
odvajanje magnetnog postolja od radnog dijela, $to moze
uzrokovati neocekivano pomicanje alata ili radnog dijela i
osobne ozljede.

Izbjegnite stvaranje dugackih strugotina redovnim
prekidanjem potiska. Ostre metalne strugotine mogu
dovesti do zaplitanja i osobnih ozljeda.

Nikada nemojte uklanjati krhotine s podrucja busenja
dok alat rad. Ako Zelite ukloniti krhotine, odmaknite
bit od radnog dijela, iskljucite motor busilice i
pricekajte da se bit prestane pomicati. Za uklanjanje
krhotina upotrijebite alate kao Sto su cetkaili kuka. U
slucaju doticaja s okretnim dijelovima ili krhotinama moze
doci do osobnih ozljeda.

Prilikom busenja koje iziskuje upotrebu tekucine za
rezanje, tekucinu za rezanje provedite podalje od
radnog podrucja osobe koja rukuje alatom ili
upotrijebite uredaj za sakupljanje tekucine.
Zahvaljujuci primjeni takvih mjera opreza, radno podrucje
osobe koja rukuje alatom ostaje suho i smanjuje se
opasnost od strujnog udara.

Kada se svrdlo zaglavi, odmah prestanite s
pritiskanjem i iskljucite alat. Istrazite i poduzmite
korektivne radnje kako biste uklonili uzrok zaglavljivanja.
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» Ako namjeravate ponovno zapoceti s buSenjem na
radnom dijelu, prije pocetka provjerite okrece li se
svrdlo slobodno. Ako je svrdlo zaglavljeno, moze
preopteretiti alat ili uzrokovati odvajanja postolja busilice
od radnog dijela.

» Nemojte deaktivirati magnetnu bazu sve dok se alat
ne iskljuci i dok se svrdlo u potpunosti ne zaustavi.
Ako se magnetna baza prerano deaktivira, moze doci do
neocekivanog pomicanja alata ili radnog dijela i osobnih
ozljeda.

» Elektricni alat pri rukovanju drzite iskljucivo za
izolirane prihvatne povrsine ako izvodite radove kod
kojih bi pribor za rezanje mogao zahvatiti skrivene
elektri¢ne vodove ili vlastiti kabel. Ako pribor za
rezanje dode u doticaj sa Zicama pod naponom i metalni
¢e dijelovi elektri¢nog alata biti pod naponom, $to moze
dovesti do strujnog udara rukovaoca.

» Prilikom busenja kroz zidove ili stropove, obavezno
zastitite osobe i radno podrucje s druge strane. Bit
mozZe izaci kroz rupu ili jezgra moze ispasti na drugu
stranu.

» Spremnik rashladnog sredstva ne smije se
upotrebljavati prilikom busenja na okomiti ili kosim
povrsinama ni prilikom busenja iznad glave.
Upotrebljavajte rashladno sredstvo u pjeni. Pazite da
u alat ne prodrije voda. Ako voda prodrije u elektricni
alat, povecava se opasnost od elektricnog udara.

» Nemojte nositi rukavice. Rukavice se mogu zapetljati
oko okretnih dijelova ili krhotina, $to moze prouzroditi
osobne ozljede.

» Nazivni broj okretaja pribora treba biti najmanje
jednak maksimalnom broju okretaja navedenom na
elektriénom alatu. Pribor koji radi na broju okretaja
vecem od nazivnog mogao bi se slomiti i ostetiti.

» Koristite prikladne detektore kako biste pronasli

skrivene opskrbne vodove ili zatrazite pomoc¢ lokalnog

distributera. Kontakt s elektri¢nim vodovima moZe
dovesti do pozara i elektricnog udara. Osteéenje plinske
cijevi moZe dovesti do eksplozije. Probijanje vodovodne
cijevi uzrokuje materijalne Stete ili moze prouzrociti
elektri¢ni udar.

» Nikada ne radite s elektricnim alatom bez isporucene
zastitne strujne sklopke (PRCD).

» Prije pocetka rada provjerite radi li propisno zastitna
strujna sklopka (PRCD). O$teéenu zastitnu strujnu
sklopku (PRCD) popravite ili zamijenite u Bosch
servisu.

» Nosite protuklizne cipele. Na taj ¢e se nacin izbjeci
ozljede koje bi mogle nastati klizanjem na glatkim
povrsinama.

» Nikada ne ostavljajte elektricni alat prije nego Sto se
potpuno zaustavi. Radni alati, koji se vrte pod inercijom,
mogu uzrokovati ozljede.

» Prikljucni kabel busilice drzite dalje od podrucja rada.
Osteceni ili usukani kabeli povecavaju opasnost od
elektri¢cnog udara.

» Ne preopterecujte elektricni alat i ne koristite ga kao
ljestve ili skelu. Preopterecenje ili stajanje na
elektriénom alatu moZe dovesti do toga da se teziste
elektri¢nog alata pomakne prema gore i on ce se
prevrnuti.

» Elektricni alat s napajanjem iz elektricne mreze smije
se koristiti samo na elektricnoj mreZi sa zastitnim
vodic¢em i dovoljnim dimenzioniranjem.

» Priuporabi elektri¢nog alata iznad glave uvijek radite
uz pomo¢ druge osobe.

» Opasnost od pada zhog neocekivanog njihanja
elektri¢nog alata. Kod radova na skeli elektri¢ni alat
moze se neocekivano njihati pri pokretanju ili u slucaju
nestanka struje. Osigurajte elektricni alat isporu¢enom
sigurnosnom trakom. Osigurajte se od pada vezanjem
sigurnosnog pojasa.

» Radnu povrsinu ukljucujuci izradak odrzavajte Cistim.
Ostrobridna strugotina od busenja i predmeti mogu
prouzroCiti ozljede. Mjesavine materijala posebno su
opasne. Prasina lakih metala moZe izgorijetiili
eksplodirati.

» Nakon rada ne dirajte radni alat dok se ne ohladi.
Radni alat se jako zagrije tijekom rada.

» Ne dodirujte jezgru za busenje koju zatik za vodenje
automatski izbacuje nakon zavrsenog radnog
postupka. Jezgra za budenje moze biti jako vruca.

» Metalne strugotine su Cesto vrlo ostre i vruce. Nikada
ih ne dodirujte golim rukama. Ocistite magnetnim
sakupljacem strugotina i kukom za strugotine ili nekim
drugim prikladnim alatom.

» Redovite kontrolirajte kabel i oSteceni kabel dajte na
popravak samo ovlaStenom servisu za Bosch
elektricne alate. Zamijenite ostecene produzne
kabele. Time ce se osigurati da ostane zadrzana sigurnost
elektri¢nog alata.

» Elektricni alat ne koristite s oStecenim kabelom.
Osteceni kabel ne dodirujte i izvucite mrezni utika¢
ako bi se kabel tijekom rada ostetio. Osteceni kabel
povecava opasnost od elektri¢nog udara.

» Prianjanje magneta ovisi o debljini izratka. Najbolje
prianjanje postiZe se na niskougljicnom &eliku debljine
najmanje 20 mm. Kod busenja u ¢elik manje debljine
dodatno treba staviti ¢elicnu plocu (minimalne dimenzije
100 x 200 x 20 mm) ispod magnetne osnovne ploce.
Osigurajte ¢elicnu plo¢u od pada.

» Drugi elektricni alati, koji su koriste na istoj uti¢nici,
uzrokuju neravnomjerno napajanje koji moze dovesti
do oslobadanja magneta. Koristite elektri¢ni alat samo
na jednoj uti¢nici.

» Izbjegavajte upotrebu Supljih kruna za busenje bez
rashladne tekucine. Uvijek provjerite razinu rashladne
tekucine prije rada.

» Zastitite motor. Pazite da rashladna tekucina, voda ili
druge necistoce nikada ne dospiju u motor.
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» Nikada ne pokusavajte koristiti alat s pogresnimiili
premalim naponom. Provjerite tipsku plocicu kako biste
se uvjerili da koristite ispravan napon ili frekvenciju.

» Nekoristeni elektricni alat spremite na sigurno

v

mjesto. Prostor za spremanje mora biti suh i mora se
moci zakljucati. Time ¢e se sprijeCiti oStec¢enje
elektri¢nog alata tijekom spremanja ili njegovo koristenje
od strane neiskusnih osoba.
Prikljucite elektricni alat na propisno uzemljenu
elektri¢nu mrezu. Uti¢nica i produZni kabel moraju imati
tehnicki ispravan zastitni vodic.
Magnet ne stavljajte u blizini implantataili
drugih medicinskih uredaja npr. sréanog
stimulatora ili inzulinske pumpe. Zbog
magneta se stvara polje koje moZe negativno
utjecati na rad implantata ili medicinskih uredaja.

» Elektricni alat drzite podalje od magnetskih nosaca
podataka i magnetski osjetljivih uredaja. Uslijed
djelovanja magneta moze doci do nepovratnog gubitka
podataka.

Simboli

Sljededi simboli mogli bi biti od vaznosti za uporabu vaseg

elektri¢nog alata. Molimo zapamtite simbole i njihovo

znacenije. Ispravno tumacenje simbola pomodi ¢e vam da
elektricni alat bolje i sigurnije koristite.

Simboli i njihovo znacenje

UPOZORENJE! Nije dozvoljena uporaba
alata na kisi.

UPOZORENJE! Uvjerite se da sigurnosna
traka besprijekorno radi prije uporabe.
Nikada ne koristite o$tecenu sigurnosnu
traku. Odmah je zamijenite.

Elektricni alat ne smiju koristiti osobe
s elektrostimulatorima srcaiili drugim
medicinskim uredajima.

Zabranjeno je nosenje metalnih
dijelova i ru¢nih satova. Zbog
magneta se stvara polje koje moze
negativno utjecati na rad implantataili
medicinskih uredaja.

ﬂ ?%5 %’ UPOZORENJE! Elektricni alat treba
osigurati sigurnosnom trakom kod
busenja na okomitim povrsinama, iznad
glave i na kosim povr§inama.

UPOZORENJE! Ne drzite ruku ispod
radnog alata i pribora kada ih mijenjate.
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Simboli i njihovo znacenje

= A UPOZORENUJE! Prije busenja provjerite

je li dovoljna ja¢ina magneta. Povrsina
izratka mora biti ravna, Cista i dovoljne
debljine.

= E Maksimalni promjer busenja
s krunom za busenje: 38 mm
= Maksimalni promjer busenja

sa spiralnim svrdlom: 13 mm

Opis proizvoda i radova

Treba procitati sve sigurnosne napomene i
upute. Propusti do kojih moze do¢i uslijed
nepridrzavanja sigurnosnih napomena i uputa
mogu uzrokovati elektri¢ni udar, pozar i/ili
teske ozljede.

PridrZavajte se slika na pocetku uputa za uporabu.

Namjenska uporaba

Elektricni alat je namijenjen za busenje u magnetizirajuce
materijale (npr. celik).

Elektricni alat moze se koristiti vodoravno i okomito te iznad
glave. Pazite da je stezna povrsina izratka ravna, da barem
odgovara osnovnoj povrsini elektricnog alata i da je od
magnetizirajuceg i ¢istog materijala debljine

najmanje 12 mm.

Prikazani dijelovi alata

Numeriranje prikazanih dijelova odnosi se na prikaz
elektri¢nog alata na stranici sa slikama.

(1) Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje magneta
2) Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje motora
3) Termoosigurac (OLP)

(4) Rucica (3 x)

(5) Glavina rucice

(6) Magnetna osnovna ploca

(M Prihvat sigurnosne trake

(8) Prihvat alata

9) Navojni zatici

(10)  Pogonska jedinica

(11)  Navojni poklopac spremnika rashladne tekucine
(12)  Spremnik rashladne tekucine

(13)  Prikljucni nastavak rashladnog sustava

(14)  Crijevo zarashladnu tekucinu

(15)  Resetka za zastitu od strugotine

(16)  Krilni vijak za zastitnu resetku

(17)  Ruckazanosenje

(18)  Steznapovrsina

(19)  Adapter (s Weldon na 1/2" UNF)

(20)  Steznaglava s nazubljenim vijencem (do
@13 mm)?
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(21)  Spiralno svrdlo s cilindriénom drskom®

(22)  Krunazabusenje”

(23)  Iglazaizbacivanje

(24)  Drzac spremnika rashladne tekucine
(25)  Ventil za rashladnu tekucinu

(26) Racna

(27)  Zapinjacanaracni

(28)  Sigurnosnatraka

(29)  Vijciza postavljanje raspora

a) Ovaj pribor ne spada u standardni opseg isporuke.

Tehnicki podaci

Katalo$ki broj 3601AC50..

Nazivna primljena snaga W 1050

Broj okretaja u praznom min™* 820

hodu

Nazivni broj okretaja min™* 450

Maks. promjer busenja

- krunaza busenje mm 38

- spiralno svrdlo mm 13

Prihvat alata Weldon
19 mm (3/4")

Sila drzanja magneta kN 10

Maks. hod busenja mm 117

Dimenzije magnetne mm 160x 80

osnovne ploce (Sirinax

dubina)

Tezina" kg 9,8

Klasa zastite @/

A)  Skrunom za busenje (22), iglom za izbacivanje (23) i reSetkom
za zastitu od strugotine (15), bez mreznog priklju¢nog voda

Podaci vrijede za nazivni napon [U] od 230 V. U slucaju odstupanja
napona i u izvedbama specifi¢nim za doti¢nu zemlju, ovi podaci mogu
varirati.

Vrijednosti se mogu razlikovati ovisno o proizvodu i ovise o uvjetima
primjene i okoline. Dodatne informacije na
www.bosch-professional.com/wac.

Vrijednosti buke

Emisijske vrijednosti buke utvrdene sukladno
EN62841-1-2015.

Razina buke elektri¢nog alata prema ocjeni A iznosi obi¢no:
razina zvuénog tlaka 87 dB(A); razina zvu¢ne snage

97 dB(A). Nesigurnost K = 3 dB.

Nosite zastitu za usi!

Emisijska vrijednost buke, koja je navedena u ovim uputama,
izmjerena je sukladno normiranom postupku mjerenja te se
mozZe koristiti za medusobnu usporedbu elektricnih alata.
Prikladna je i za privremenu procjenu emisije buke.
Navedena emisijska vrijednost buke predstavlja glavne
primjene elektriénog alata. Ako se ustvari elektricni alat

koristi za druge primjene s radnim alatima koji odstupaju od
navedenih ili se nedovoljno odrzavaju, emisijska vrijednost
buke moze odstupati. To moZe znatno povecati emisije buke
tijekom cjelokupnog radnog vijeka.

Zatocnu procjenu emisija buke trebaju se uzeti u obzir i
vremena, tijekom kojih je alat bio isklju¢en li je radio, ali se
zapravo nije koristio. To moZe znatno smanjiti emisije buke
tijekom cjelokupnog radnog vijeka.

Montaza

» Prije svih radova na elektri¢nom alatu izvucite mrezni
utikac iz uticnice.

Montaza rucice
- Pricvrstite tri rucice (4) u glavinu rucice (5).

Zamjena alata (vidjeti sliku A)

- Okrenite pogonsku jedinicu (10) ruc¢icom (4) do kraja
prema gore.

- Pazite da na radnim alatima nema masnoca.

Montaza radnih alata s Weldon prihvatom

- Krune za busenje: Umetnite iglu za izbacivanje (23) u
krunu za busenje (22) (TCT i HSS krunama za busenje
potrebne su igle za izbacivanje razlicitog promjera).

- Radni alat umetnite do kraja u prihvat alata (8).

- Centrirajte bo¢ne stezne povrsine (18) na navojne
zatike (9).

- Pritegnite navojne zatike Sesterokutnim klju¢em (5 mm).

Montaza spiralnog svrdla s cilindricnom drskom

- Umetnite adapter (19) do kraja u prihvat alata (8).

- Centrirajte bo¢ne stezne povrsine (18) na navojne
zatike (9).

- Pritegnite navojne zatike Sesterokutnim kljucem (5 mm).

- Uvrnite adapter (19) u steznu glavu s nazubljenim
vijencem (20).

- Otvarajte steznu glavu s nazubljenim vijencem (20)
okretanjem sve dok ne mozete umetnuti spiralno
svrdlo (21). Umetnite spiralno svrdlo.

- Utaknite kljuc stezne glave u odgovarajuce provrte stezne
glave s nazubljenim vijencem i ravnomjerno stegnite
spiralno svrdlo.

Vadenje radnog alata

- Otpustite navojne zatike (9) i izvucite radni alat iz
prihvata alata (8).

Montaza i punjenje sustava rashladne tekucine

(vidjeti slike B1-B2)

» Sustav rashladne tekucine smijete koristiti iskljucivo
kod busenja s krunom za busenje.

» Sustav rashladne tekucine ne smijete koristiti kod
busenja na okomitim ili kosim povrsinamaiili iznad
glave. U tom slucaju ru¢no dovedite rashladnu tekucinu
(npr. bocom s rasprsivacem).
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- Nataknite spremnik rashladne tekucine (12) na
drzac (24).

- Spojite prikljucni nastavak (13) s crijevom za rashladnu
tekucinu (14).

Spremnik rashladne tekudine (12) treba napuniti

rashladnom tekuéinom prije uporabe.

- Zatvorite ventil za rashladnu tekucinu (25).

- Odvrnite navojni poklopac (11) spremnika rashladne
tekucine i ulijte rashladnu tekucinu u spremnik rashladne
tekucine (12).

- Ponovno navrnite navojni poklopac (11) na spremnik
rashladne tekucine.

- Otvorite ventil za rashladnu tekucinu (25) do kraja prije
ukljucivanija elektricnog alata.

Montaza resetke za zastitu od strugotine

Resetka za zastitu od strugotine (15) stiti od ostrobridnih

strugotina.

- Stavite resetku za zastitu od strugotine (15) na osnovnu
plocu (6) i pricvrstite je pomocu dviju krilnih matica (16)
i podloski.

Rad

Nosite zastitne slusalice i zastitne
naocale pri uporabi elektri¢nog alata.

Priprema zarad

Pravilno pozicioniranje elektricnog alata

- Pozicionirajte elektricni alat na izratku i izravnajte.

- Pritisnite tipku I prekidaca za ukljucivanje/iskljucivanje
magneta (1) i provjerite prianja li elektricni alat na
povrsinu izratka.

- Eventualno osigurajte elektricni alat sigurnosnom trakom
(28).

Montaza sigurnosne trake (vidjeti sliku C)

» Kod svih radova u kosom ili okomitom polozaju ili
iznad glave osigurajte elektricni alat isporu¢enom
sigurnosnom trakom od pada.

» Prije uporabe provjerite besprijekornu funkciju
sigurnosne trake. Nikada ne koristite oStecenu
sigurnosnu traku, nego je odmah zamijenite.

- Pri¢vrstite sigurnosnu traku (28) na elektri¢ni alat po
mogucnosti bez zazora.

- Uvucite sigurnosnu traku kroz prihvat (7) i stavite je oko
izratka.

- Zategnite sigurnosnu traku pomocu racne (26).
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- Zaotpustanje sigurnosne trake pritisnite zapinjacu (27)
naracniiizvucite sigurnosnu traku.

- Sigurnosnu traku postavite tako da se elektri¢ni alat u
slucaju klizanja odmakne od vas.

Namjestanje visine pogonske jedinice

» Nemojte namjestati visinu pogonske jedinice tijekom
rada.

Visina pogonske jedinice (10) moZze se namjestiti ovisno o

duljini radnog alata i veli¢ini izratka.

- Pomocu rucice (4) namjestite visinu pogonske
jedinice (10) prema umetnom radnom alatu.

Pustanje u rad

» Pridrzavajte se mreznog napona! Napon izvora struje
mora se podudarati s podacima na tipskoj plocici
elektricnog alata.

Ukljucivanje

- Pozicionirajte i osigurajte elektri¢ni alat.

- Zaukljucivanije elektri¢nog alata pritisnite tipku I
prekidaca za ukljucivanje/iskljucivanje motora (2).

Napomena: Elektri¢ni alat moZete ukljuciti samo ako ste

prije ukljucili magnet.

Iskljucivanje

- Zaiskljucivanje elektri¢nog alata pritisnite tipku O
prekidaca za ukljucivanje/iskljucivanje motora (2).

- Pricekajte da se elektricni alat potpuno zaustavi.

- Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje magneta (1)
pritisnite prema dolje kako biste iskljucili magnet.

Zastita od ponovnog pokretanja

Zastita od ponovnog pokretanja sprjecava nekontrolirano

pokretanje elektri¢nog alata nakon prekida elektricnog

napajanja.

- Zaponovno pustanje u rad pritisnite tipku I prekidaca za
ukljucivanje/iskljucivanje motora (2).

Zastita od preopterecenja

Elektricni alat ima zastitu od preopterecenja. Kod namjenske

uporabe se elektri¢ni alat ne moZe preopteretiti. Kod

prevelikog opterecenja termoosigurac (3) iskljucuje
elektri¢ni alat. Magnet ostaje ukljucen.

Izvrsite sljedece korake prije nego Sto nastavite raditi s

elektri¢nim alatom:

Uklonite eventualno postojece blokade.

- Pritisnite termoosigurac (3).

Kako biste elektricni alat ponovno pustili u rad, pritisnite

tipku I prekidaca za ukljucivanje/iskljucivanje motora (2).

- Ostavite elektri¢ni alat da radi oko 1 minutu u praznom
hodu, onda je ponovno spreman za rad.

Osim toga, elektri¢ni alat ima rastalni osigurac. Ako

elektri¢ni alat viSe nije moguce ukljuciti, osigura¢ mora

zamijeniti Bosch ili ovlasteni servis za elektri¢ne

alate Bosch.
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Upute zarad

Svojstva izratka

» Sila drzanja magneta elektricnog alata uglavnom ovisi
o debljini izratka. Najveca sila drZanja magneta
postize se na mekom celiku debljine najmanje 12 mm.

Napomena: Kod busenja u ¢elik manje debljine treba staviti

dodatnu celicnu plocu (minimalne dimenzije 100 x 200 x

20 mm) ispod izratka. Osigurajte ¢eli¢nu plocu od pada.

Opce napomene

» Kod radova iznad glave odnosno na okomitim
povrsinama osigurajte elektricni alat sigurnosnom
trakom. U slucaju nestanka struje ili prevelikog
opteredenija, sila drZanja magneta nece ostati zadrZzana.
Elektricni alat moze pasti i prouzrociti nezgode.

» Ako se radni alat zaglavi, viSe ne vrsite pomak i
iskljucite alat. Ustanovite i otklonite uzrok zaglavljenja
radnih alata.

» Prije pocetka rada uvijek provjerite sve dijelove
sustava rashladne tekucine. Nikada ne koristite
oStecene dijelove.

» Rashladnu tekucinu drzite dalje od dijelova alata i
osoba koje se nalaze u podrucju rada.

Povrsina izratka mora biti glatka i Cista. Izravnajte grube

nepravilnosti, npr. troske, i uklonite hrdu, prljavstinu i

masnocu. Sila drzanja magneta vrijedi samo za odgovarajuce

povrsine.

- Zahladenje i podmazivanje koristite emulziju za busenje
ili ulje za rezanje kako bi se sprijecilo pregrijavanje ili
zaglavljivanje svrdla.

Isporuceni sustav rashladne tekucine smijete koristiti
iskljucivo kod busenja s krunom za busenje.

- Mijesto busenja na izradcima oznacite tockalom.

- Spiralno svrdlo: Kod promjera busenja > 10 mm najprije
busite s malim promjerom busenja. Na taj nacin moZete
smanijiti pritisak, a elektri¢ni alat ¢e se manje opteretiti.

- Kod busenja koristite samo besprijekorne, naostrene
krune za busenie (pribor proizvodaca).

- Iskljucite magnete ako necete upotrebljavati elektri¢ni
alat (pritisnite prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje
magneta (1) prema dolje).

Busenje

- lzravnajte elektricni alat na izratku.

- Ukljucite magnet kako biste fiksirali elektricni alat na
izratku (prekidac za uklju¢ivanje/iskljucivanje
magneta (1)).

- Osigurajte elektricni alat sigurnosnom trakom (28) kod
busenja na okomitim ili kosim povrsinamaiili iznad glave.

- Ukljucite elektri¢ni alat (prekidac za ukljucivanje/
iskljucivanje motora (2)).

- Zabusenije okredite rucicu (4) jednolicnim pomakom sve
dok ne postignete Zeljenu dubinu busenja.

- Ako je postignuta Zeljena dubina busenja, okrenite rucicu
natrag tako da se pogonska jedinica ponovno vrati u
pocetni polozaj.

- Iskljucite elektricni alat, eventualno popustite sigurnosnu
traku i iskljucite magnet.

Rad s krunom za busenje

- Koristite samo besprijekorne krune za busenje i provjerite
ih prije svake uporabe. Ne koristite oste¢ene krune za
busenje.

- Odmah iskljucite elektricni alat ako se zaglavi kruna za
busenje.

- Zaétitite krunu za busenje. Vrh krune za busenje je tvrd,
ali i lomljiv.

Sljedece mjere pomazu smanjiti ili usporiti trosenje i

lomljenje kruna za busenije:

- Pobrinite se da kod busenja u ¢elik ima dovoljno
rashladne tekucine; koristite rashladnu tekuéinu za
rezanje metala.

- Provjerite je li izradak ravan i Cist kako bi se osigurala
potrebna ja¢ina magneta.

- Prije busenja provjerite jesu li svi dijelovi pravilno
pricvrscéeni.

- Napocetku i na kraju busenja smanijite pritisak za 1/3.

- Uklonite velike koli¢ine metalnih strugotina kod busenja u
materijale kao $to su lijevano Zeljezo, bakreni lijev itd.
komprimiranim zrakom.

Transport

- Provjerite jesu li svi radni alati ¢vrsto spojeni s elektri¢nim
alatom i da se kruna za busenje viSe ne nalazi u radnom
alatu.

- Do kraja namotajte mrezni kabel i svezite ga.

- Podignite i transportirajte elektri¢ni alat drzeéi ru¢ku za
nosenje (17).

Pritom nikada ne upotrebljavajte rucicu (4) ili mrezni
kabel.

Odrzavanje i servisiranje

Odrzavanje i CiScenje

» Prije svih radova na elektricnom alatu izvucite mrezni
utikac iz uticnice.

» Odrzavajte elektricni alat i ventilacijske proreze
Cistima kako biste radili dobro i sigurno.

Ako je potrebna zamjena prikljucnog kabela, tada je treba

provesti u Bosch servisu ili u ovlastenom servisu za Bosch
elektri¢ne alate kako bi se izbjeglo ugrozavanje sigurnosti.

Namjestanje raspora vodilice (vidjeti sliku D)

Ako elektricni alat jako vibrira kod busenja ili je vidljiv raspor

na vodilici, onda treba namjestiti Sirinu raspora vodilice. To

sprjec¢ava odlamanje radnih alata i o$tecenje elektricnog

alata.

Za'to su potrebni Sesterokutni kljuc (2,5 mm) i prstenasti ili

vilicasti klju¢ (8 mm).

- lzvucite mrezZni utikac iz utiCnice, izvadite radne alate i
sustav rashladne tekucine te stavite elektricni alat na
¢vrstu, ravnu i vodoravnu povrsinu.
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- Okrenite pogonsku jedinicu (10) ruc¢icom (4) do kraja
prema dolje.

- Pridrzavajte vijke za postavljanje (29) s pomocu
Sesterokutnog kljuca i otpustite sve 4 matice prstenastim
ili vilicastim klju¢em.

- Zategnite 3 donja vijka (29) Sesterokutnim kljucem.
Okrenite pogonsku jedinicu (10) ru¢icom (4) odozdo
prema gore i natrag. Pogonska sila treba biti jednolika -
ne preslaba, ne prejaka.

- Okrenite pogonsku jedinicu (10) rucicom (4) do kraja
prema gore.

~ Sesterokutnim klju¢em pritegnite najgorniji vijak (29).
Okrenite pogonsku jedinicu (10) ruc¢icom (4) odozgo
prema gore i natrag. Pogonska sila treba biti jednolika -
ne preslaba, ne prejaka.

- Pridrzavajte vijke za postavljanje (29) s pomocu
Sesterokutnog kljuca i pritegnite sve 4 matice prstenastim
ili vilicastim kljucem.

Servisna sluzba i savjeti o uporabi

Hrvatski

Tel.: +38512 958 051

Poveznicu na naSe adrese servisa i uvjete jamstva mozete
pronaci na zadnjoj stranici.

U slu¢aju upita ili narucivanja rezervnih dijelova, molimo vas
obavezno navedite 10-znamenkasti kataloski broj s tipske
plocice proizvoda.

Zbrinjavanje
Elektri¢ne alate, pribor i ambalazu treba dovesti na ekoloski
prihvatljivo recikliranje.

Elektri¢ne alate ne bacajte u kuéni otpad!

Samo za zemlje EU:

Elektricni i elektronski uredaji koji vise nisu uporabivi,
moraju se odvojene sakupljati i zbrinuti na ekolosko
prihvatljiv nacin. Koristite predvidene sustave prikupljanja
otpada. Nepravilno zbrinjavanje moze biti Stetno za okoli§ i
zdravlje zbog opasnih tvari koje moze sadrzavati.

Eesti

Ohutusnouded

Uldised ohutusnduded elektriliste tooriistade

kasutamisel

Y HOIATUS Lugege labi koik todriistaga kaasas
olevad ohutusnéuded ja juhised

ning tutvuge koigi jooniste ja spetsifikatsioonidega.
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Ohutusnduete ja juhiste eiramise tagajarjeks voib olla
elektrilook, tulekahju ja/voi rasked vigastused.

Hoidke koik ohutusnéuded ja juhised edasiseks
kasutamiseks hoolikalt alles.

Ohutusnduetes sisalduv mdiste "elektriline tooriist" kaib nii
vooluvorku Gihendatud (juhtmega) elektriliste todriistade kui
ka akutoitega (juhtmeta) elektriliste tocriistade kohta.

Ohutusnouded toopiirkonnas

» Hoidke toopiirkond puhas ja hasti valgustatud.
Korrastamata voi valgustamata téokoht vaib pohjustada
onnetusi.

» Arge kasutage elektrilist tooriista plahvatusohtlikus
keskkonnas, kus leidub tuleohtlikke vedelikke, gaase
voi tolmu. Elektrilistest todriistadest 166b sademeid, mis
voivad tolmu voi aurud siiidata.

» Elektrilise todriista kasutamise ajal hoidke lapsed ja
teised inimesed tookohast eemal. Kui teie tahelepanu
juhitakse korvale, voib seade teie kontrolli alt valjuda.

Elektriohutus

» Elektrilise todriista pistik peab pistikupessa sobima.
Pistiku kallal ei tohi teha mingeid muudatusi. Arge
kasutage kaitsemaandusega elektriliste tooriistade
puhul adapterpistikuid. Muutmata pistikud ja sobivad
pistikupesad vahendavad elektril6ogi ohtu.

» Viltige kehalist kontakti maandatud pindadega,
nditeks torude, radiaatorite, pliitide ja kiilmikutega.
Kui Teie keha on maandatud, on elektrilo6gi oht suurem.

» Kaitske elektrilist tooriista vihma ja niiskuse eest.
Kui elektrilisse tooriista on sattunud vett, on elektriloogi
oht suurem.

» Arge kasutage toitejuhet otstarbel, milleks see ei ole
ette nahtud. Arge kasutage toitejuhet elektrilise
tooriista kandmiseks, iilesriputamiseks voi pistiku
pistikupesast viljatombamiseks. Kaitske toitejuhet
kuumuse, oli, teravate servade ja seadme liikuvate
osade eest. Kahjustatud voi keerduldinud toitejuhtmed
suurendavad elektriloogi ohtu.

» Kuitootate elektrilise tooriistaga vabas ohus,
kasutage ainult pikendusjuhtmeid, mis on ette ndhtud
kasutamiseks ka valistingimustes. Vilistingimustes
kasutamiseks sobiva pikendusjuhtme kasutamine
vahendab elektril6ogi ohtu.

» Kui elektrilise tooriista kasutamine niiskes
keskkonnas on viltimatu, kasutage
rikkevoolukaitseliilitit. Rikkevoolukaitseliliti
kasutamine vahendab elektrilodgi ohtu.

Inimeste turvalisus

» Olge tahelepanelik, jalgige, mida teete, ning toimige
elektrilise tooriistaga tootades kaalutletult. Arge
kasutage elektrilist tooriista, kui olete vasinud voi
uimastite, alkoholi voi ravimite moju all. Hetkeline
tahelepanematus seadme kasutamisel vdib pohjustada
tosiseid vigastusi.

» Kandke isikukaitsevahendeid. Kandke alati
kaitseprille. Elektrilise tooriista tiilibile ja kasutusalale
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vastavate isikukaitsevahendite, naiteks tolmumaski,
libisemiskindlate turvajalatsite, kaitsekiivri voi
kuulmiskaitsevahendite kasutamine vahendab vigastuste
ohtu.

» Viltige elektrilise tooriista soovimatut kaivitamist.
Enne pistiku iihendamist pistikupessa, aku
ithendamist seadme kiilge, seadme iilestostmist ja
kandmist veenduge, et elektriline todriist on valja
liilitatud. Kui hoiate elektrilise tooriista kandmisel sorme
|litil voi ihendate vooluvérku sisselilitatud seadme,
voivad tagajarjeks olla dnnetused.

» Enne elektrilise tooriista sisseliilitamist eemaldage
tooriista kiiljest reguleerimis- ja mutrivotmed.
Seadme pdorleva osa kiiljes olev reguleerimis- voi
mutrivoti voib pohjustada vigastusi.

» Viltige ebatavalist tooasendit. Votke stabiilne
tooasend ja hoidke kogu aeg tasakaalu. Niisaate
elektrilist tooriista ootamatutes olukordades paremini
kontrollida.

» Kandke sobivat réivastust. Arge kandke laiu riideid
ega ehteid. Hoidke juuksed ja roivad seadme
liikuvatest osadest eemal. Liiga avarad riided, ehted voi
pikad juuksed véivad sattuda seadme liikuvate osade
vahele.

» Kui on véimalik paigaldada tolmueemaldus- ja
tolmukogumisseadiseid, veenduge, et need on
seadmega iihendatud ja et neid kasutatakse Gigesti.
Tolmueemaldusseadise kasutamine vahendab tolmust
pohjustatud ohte.

» Arge muutuge tooriista sagedasest kasutamisest
hooletuks ja drge eirake ohutusnéudeid. Hooletus vdib
sekundi murdosa jooksul kaasa tuua raskeid vigastusi.

Elektriliste tooriistade hoolikas kdsitsemine ja

kasutamine

» Arge koormake seadet iile. Kasutage konkreetse t66
tegemiseks ette nahtud elektrilist tooriista. Sobiva
elektrilise tooriistaga to6tate ettenahtud joudluspiirides
efektiivsemalt ja ohutumalt.

» Arge kasutage elektrilist tooriista, mida ei saa liilitist
sisse ja vélja liilitada. Elektriline todriist, mida ei ole
enam voimalik lilitist sisse ja valja lilitada, on ohtlik ning
tuleb parandada.

» Tommake pistik pistikupesast vilja ja/voi eemaldage
seadmest aku, kui see on eemaldatav, enne seadme
reguleerimist, tarvikute vahetamist ja seadme
drapanekut. See ettevaatusabindu valdib elektrilise
tooriista soovimatut kdivitamist.

» Kasutusvilisel ajal hoidke elektrilisi tooriistu lastele
kittesaamatus kohas ja drge laske seadet kasutada
isikutel, kes seadet ei tunne véi pole lugenud
kdesolevaid juhiseid. Asjatundmatute isikute kdes on
elektrilised tooriistad ohtlikud.

» Hoolidage elektrilisi tooriistu ja tarvikuid
noéuetekohaselt. Kontrollige, kas seadme liikuvad
osad todtavad veatult ega kiildu kiini ning veenduge,
et seadme detailid ei ole murdunud voi kahjustatud

madral, mis mojutab seadme tookindlust. Laske
kahjustatud detailid enne seadme kasutamist
parandada. Paljude 6nnetuste pohjuseks on halvasti
hooldatud elektrilised tooriistad.

» Hoidke ldiketarvikud teravad ja puhtad. Hoolikalt
hooldatud, teravate ldikeservadega l6iketarvikud
kiilduvad harvemini kinni ja neid on lihtsam juhtida.

» Kasutage elektrilist tooriista, lisavarustust, tarvikuid
jne vastavalt kdesolevatele juhistele, vottes arvesse
tootingimusi ja teostatava too iseloomu. Elektriliste
tooriistade nduetevastane kasutamine vaib pohjustada
ohtlikke olukordi.

» Hoidke kdepidemed ja haardepinnad kuiva ja puhtana
ning vabana olist ja maardeainetest. Libedad
kéepidemed ja haardepinnad ei luba tddriista ohutult
kasitseda ja ootamatutes olukordades kontrolli all hoida.

Teenindus

» Laske elektrilist todriista parandada ainult
kvalifitseeritud spetsialistidel, kes kasutavad
originaalvaruosi. Nii tagate seadme piisivalt ohutu t66.

Magnetpuuride ohutusnéuded

» Arge kasutage seda tooriista, kui teil voi
korvalseisjatel on siidameriitmur voi muud
meditsiinilised implantaadid. Siidameriitmurite ja
muude meditsiiniliste implantaatide puhul voivad tekkida
tooriistast eralduvate magnetvaljade téttu rikked, mis
voivad pohjustada kehavigastusi.

» Enne iga kasutuskorda kontrollige turvarihma
kulumise v6i kahjustumise suhtes. Kulunud voi
kahjustatud turvarihm véib kasutamise ajal ootamatult alt
vedada ja pohjustada kehavigastusi.

» Kinnitage magnetpuur ainult raudmetalli kiilge.
Magnetalus ei kinnitu kindlalt muu kui raudmetalli, naiteks
roostevaba terase mittemagnetiliste klasside kiilge.

» Enne puuristatiivi toopinnale kinnitamist puhastage
pinda. Varv, roooste voi katlakivi vahendavad magneti
kinnihoidmise tugevust. Kinnihoidmise tugevust
vahendavad ka magentaluse pinnal esinevad takked,
kidad, mustus ja muu voérmaterjal.

» Kinnitage magnetalus alati siledale ja tasasele
toopinnale. Juhul kui toorik on ebaiihtlane ning see pole
sile ja tasane, voib magnetalus tooriku kiiljest lahti tulla,
mis pohjustab téoriista voi tooriku ootamatut liikumist ja
kehavigastusi.

» Tooriku kinnitamiseks stabiilse aluse kiilge kasutage
klambreid voi muid sobivaid vahendeid. Tooriku
korralik kinnitamine on téhtis, et vdhendada vigastuste,
kinnikiilumise voi t6driista lile kontrolli kaotamise ohtu.

» Kasutage alati tootekomplekti kuuluvat voi soovitatud
turvarihma, et kinnitada enne puurimootori
sisseliilitamist tooriist tooriku kiilge. Magnetalus voib
tooriku kiiljest lahti tulla, mis pohjustab todriista voi
tooriku ootamatut liikumist ja kehavigastusi.

» Enne puurimootori sisseliilitamist aktiveerige alati
magnetalus ja veenduge, et see on kindlalt tooriku

1609 92AD5F|(12.03.2026)

Bosch Power Tools



>

>

>

kiilge paigaldatud. Kui magnetalus ei ole tooriku kiilge
kindlalt paigaldatud, voib see pohjustada todriista voi
tooriku ootamatut liikumist ja kehavigastusi.

Veenduge, et toorik oleks fikseeritud voi stabiilses
asendis. Tooriku ootamatu liikumine véib pohjustada
kehavigastusi.

Veenduge, et teie asend on stabiilne ja olete suuteline
juhtima tooriista siis, kui tooriista tooriku kiiljest
vabastate. Kontrolli kaotamine pérast tooriista
vabastamist tooriku kiiljest vdib pohjustada
kehavigastusi.

Arge viige oma kisi tooalasse, kui tooriist tootab.
Kokkupuude pddrlevate osade voi kildudega voib tekitada
kehavigastusi.

Enne otsaku sisestamist toorikusse veenduge, et
otsak pddrleb korralikult. Vastasel korral voib otsak
toddeldavasse detaili kinni kiiluda, detail vdib ootamatult
liikuma hakata ja kehavigastusi tekitada.

Arge kasutage puurimise ajal etteandmisel liigset
joudu. Etteandmisel liigse jou kasutamisel voib
magnetalus tooriku kiiljest lahti tulla, mis pohjustab
tooriista voi tooriku ootamatut liikumist ja kehavigastusi.
Viltige pikkade laastude tekkimist, selleks
katkestage allasurve regulaarselt. Teravad metall-
laastud voivad takerduda ja pohjustada kehavigastusi.
Arge kunagi eemaldage puurmeid puurimisalast, kui
tooriist tootab. Puurmete eemaldamiseks eemaldage
otsak toorikust, liilitage puur vilja ja oodake, kuni
otsak on seiskunud. Puurmete eemaldamiseks
kasutage harja voi konksu. Kokkupuude pdorlevate
osade voi kildudega voib tekitada kehavigastusi.

Kui puurimisel on vaja kasutada
loiketootlusvedelikku, suunake loiketootlusvedelik
operaatori tooalast eemale véi kasutage
vedelikukogujat. See ettevaatusabindu hoiab operaatori
tooala kuivana ja vahendab elektriloogi ohtu.

Kui otsak on kinni jadnud, drge sellele enam survet
avaldage ja liilitage tooriist vilja. Selgitage valja otsaku
kinnijaamise pdhjus ning rakendage parandusmeetmeid.
Enne puuri taaskaivitamist kontrollige, et otsak
poorleks toorikus vabalt. Kui otsak on kinni jaanud, ei
pruugi see pddrlema hakata, véib tekitada tooriistal
lilekoormuse véi voib puuri toorikust valja liitia.

Arge inaktiveerige magnetalust enne, kui tooriist on
vilja liilitatud ja otsak on téielikult peatunud.
Magnetaluse enneaegne inaktiveerimine vdib pohjustada
tooriista voi tooriku ootamatut liikumist ja kehavigastusi.
Tehes toid, mille puhul voib loiketarvik tabada
varjatud elektrijuhtmeid voi elektrilise todriista enda
toitejuhet, hoidke elektrilist tooriista ainult
kdepideme isoleeritud pinnast. Loiketarvik, mis puutub
kokku pingestatud elektrijuhtmega, voib seada pinge alla
elektrilise tooriista metallosad ja anda todriista kasutajale
elektriloogi.

>

>

>
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Seinte ja lagede puurimisel jilgige, et teisel pool
oleksid inimesed ja todala kaitstud. Otsak voib teiselt
poolt valja tulla vdi siidamik teisele poole kukkuda.
Jahutusvedeliku paaki ei tohi kasutada vertikaal- voi
kaldpindadesse ja pea kohal puurimisel. Kasutage
vahtjahutust. Jalgige, et todriista sisse ei satuks vett.
Kui vesi tungib elektritooriista sisse, suureneb elektriloogi
oht.

Arge kandke kindaid. Kindad véivad jaada poorievate
osade taha kinni, mille tagajarjel voivad tekkida
kehavigastused.

Otsaku nimikiirus peab olema vihemalt vordne
elektrilisele tooriistale margitud maksimaalse
kiirusega. Otsakud, mis podrlevad lubatust kiiremini,
voivad puruneda ja tiikkidena laiali paiskuda.

Varjatult paiknevate elektrijuhtmete, gaasi- voi
veetorude avastamiseks kasutage sobivaid
lokaliseerimisseadmeid voi poorduge kohaliku
elektri-, gaasi- voi veevarustusettevotja poole.
Kokkupuutel elektrijuhtmetega tekib tulekahju- ja
elektrilodgioht. Gaasitorustiku vigastamisel tekib
plahvatusoht. Veetorustiku vigastamine péhjustab
materiaalse kahju ja voib tekitada elektril6ogi.

Arge kasutage elektrilist tooriista kunagi ilma
tarnekomplekti kuuluva rikkevoolukaitseliilitita
(PRCD).

Kontrollige rikkevoolukaitseliiliti (PRCD) toimimist
iga kord enne t66 alustamist. Kahjustada saanud
rikkevoolukaitseliiliti (PRCD) laske parandada voi
vilja vahetada Boschi hooldekeskuses.

Kandke libisemiskindlaid jalanousid. Sellega valdite
libedal pinnal libisemisest pdhjustatud vigastusi.

Arge lahkuge seadme juurest enne, kui seade on
téielikult seiskunud. Jarelpdorlevad tarvikud voivad
pohjustada vigastusi.

Hoidke puurmasina iihenduskaabel toopiirkonnast
eemal. Kahjustatud voi keerduldinud toitejuhtmed
suurendavad elektriloogi ohtu.

Arge koormake elektrilist tooriista iile ja drge
kasutage seda redelina véi tellinguna. Elektrilise
todriista tilekoormamine voi sellel seismine voib
pohjustada elektrilise tooriista raskuskeskme iilespoole
nihkumist ja selle imberminekut.

Vérgutoitel elektrilist tooriista tohib kiitada ainult
kaitsejuhiga ja piisavate mootmetega vooluvorkudes.
Kasutades elektrilist tooriista peast korgemal tootage
alati kahekesi.

Allakukkumisoht elektrilise todriista dkiliste
pendelliikumiste tottu. Tellingul tootamisel voib
elektriline tooriist kaivitumisel voi voolukatkestuse korral
sooritada akilisi pendelliikumisi. Fikseerige elektriline
tooriist kaasasoleva turvarihmaga. Kaitske ennast
allakukkumise eest, kasutades turvarakmeid.

Hoidke to6pind, sealhulgas toddeldav detail, puhas.
Teravaservalised puurlaastud ja esemed véivad tekitada
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vigastusi. Materjalisegud on eriti ohtlikud. Kergmetallide
tolm véib siittida voi plahvatada.

» Arge puudutage vahetatavat tooriista parast tood
enne, kui see on jahtunud. Vahetatav tooriist laheb
tootamisel vaga kuumaks.

» Arge puudutage puursiidamikku, mille juhttihvt parast
60 lopetamist automaatselt vlja viskab. Puursiidamik
voib olla vaga kuum.

» Metallilaastud on sageli viga teravad ja kuumad. Arge
puudutage neid mitte kunagi palja kdega.
Puhastamiseks kasutage magnetilist laastukogujat ja
laastukonksu voi muud sobivat tooriista.

» Kontrollige regulaarselt toitejuhet ja vigastatud
toitejuhe laske vilja vahetada Boschi elektriliste
tooriistade volitatud remonditookojas. Kahjustada
saanud pikendusjuhtmed vahetage vilja. Nii tagate
piisivalt seadme ohutu t60.

» Arge kasutage elektrilist tooriista, mille toitejuhe on
kahjustada saanud. Arge puudutage kahjustada
saanud toitejuhet; kui toitejuhe saab tootamise ajal
kahjustada, tommake pistik kohe pistikupesast vilja.
Kahjustada saanud toitejuhe suurendab elektriloogi ohtu.

» Magneti kinnitumine oleneb toodeldava detaili
paksusest. Kinnitumine on parim vihese
stisinikusisaldusega vahemalt 20 mm paksusel terasel.
Véiksema paksusega terase puurimisel tuleb magnetilise
pohiplaadi alla asetada taiendav terasplaat (minimaalsed
mocGtmed 100 x 200 x 20 mm). Tokestage terasplaadi
allakukkumisvoimalus.

» Muud sama pistikupesaga iihendatud elektrilised
seadmed tekitavad pinge ebaiihtlust, mis véib
pohjustada magneti lahtipaastmist. Kasutage elektrilist
tooriista ainult eraldi pistikupesas.

» Viltige oonespuurkroonide kasutamist ilma
jahutusvedelikuta. Kontrollige alati enne t66d
jahutusvedeliku taset.

> Kaitske mootorit. Arge laske mitte kunagi
jahutusvedelikul, veel voi muul mustusel mootorisse
paaseda.

» Arge proovige mitte kunagi kasutada seadet vale véi
liiga madala pingega. Oige pinge ja sageduse kasutamist
kontrollige seadme tiilibisildilt.

» Kasutusvilisel ajal hoidke elektrilist tooriista ohutus
kohas. Hoiukoht peab olema kuiv ja lukustatav. Sellega
tagate, et elektriline tooriist ei saa kasutusvalisel ajal
kahjustada ega ole kdttesaadav korvalistele isikutele.

» Uhendage elektriline tooriist nouetekohaselt
maandatud vooluvorguga. Pistikupesa ja
pikenduskaabel peavad olema varustatud tookorras

kaitsejuhiga.
Hoidke magnet eemal implantaatidest ja
muudest meditsiinilistest seadmetest, nagu
nt siidamestimulaator véi insuliinipump.
Magnet tekitab valja, mis voib implantaatide ja
meditsiiniliste seadmete talitlust méjutada.

» Hoidke elektrilist tooriista eemal magnetilistest
andmekandjatest ja magneti suhtes tundlikest
seadmetest. Magneti toime véib pohjustada
poordumatuid andmekadusid.

Siimbolid

Jargnevad siimbolid vdivad olla teie elektrilise tooriista
kasutamisel olulised. Pidage siimbolid ja nende tahendus
meeles. Simbolite dige tdlgendus aitab teil elektrilist
tooriista kdsitseda paremini ja ohutumalt.

Siimbolid ja nende tahendus

HOIATUS! Seadet ei tohi kasutada
vihmase ilmaga.

HOIATUS! Enne kasutamist veenduge, et
turvarihm té6tab laitmatult. Arge kunagi
kasutage kahjustatud turvarihma.
Vahetage see kohe vilja.

‘ Siidamestimulaatori véi muude
¢
= § %

meditsiiniliste implantaatidega isikud
ei tohi seda elektrilist tooriista
kasutada.

Metallist esemete ja kellade
kaasaskandmine on keelatud. Magnet
tekitab valja, mis vdib méjutada
implantaatide ja meditsiiniliste seadmete
talitlust.

HOIATUS! Elektritooriist peab
vertikaalsetel pindadel, pea kohal ja
kallakutel puurimise korral olema
turvarihmaga kinnitatud.

HOIATUS! Arge hoidke katt tooriista ja
tarvikute all, kui te neid vahetate.

HOIATUS! Enne puurimist veenduge, et
magneti tugevus oleks piisav. Tooriku
pind peab olema tasane, puhas ja
piisavalt paks.

Maksimaalne puuri labimé66t
puurkrooniga: 38 mm
Maksimaalne puuri Iabimoot
spiraalpuuriga: 13 mm

EERN\\\V

Toote kirjeldus ja kasutusjuhend

Lugege labi koik ohutusnduded ja juhised.
Ohutusnduete ja juhiste eiramine véib kaasa
tuua elektriloogi, tulekahju ja/voi raskeid
vigastusi.

Pange tahele kasutusjuhendi esiosas olevaid jooniseid.
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Nouetekohane kasutamine

Elektriline tooriist on ette nahtud magnetiseeritavasse
materjalidesse (nt terasesse) puurimiseks.

Elektrilist tooriista saab horisontaalselt ja vertikaalselt ning
ka pea kohal rakendada. Jalgige seda, et tooriku
kinnituspind tasane oleks, vahemalt elektrilise tooriista
aluspinnale vastaks ning vahemalt 12 mm paksusest
magnetiseeritavast ja puhtast materjalist koosneks.

Kujutatud komponendid

Joonistel kujutatud komponentide numeratsiooni aluseks on
elektrilise tooriista jooniselehekiiljel olevad numbrid.

(1) Magneti liiliti (sisse/valja)

2) Mootori lliti (sisse/valja)

3) Termokaitse (OLP)

(4) Vant (3 x)

(5) Vantvoll

(6) Magnetiline alusplaat

(1)) Turvarihma hoidik

(8) Tooriistakinnitus

9) Tappkruvid

(10)  Ajamiiiksus

(11)  Jahutusvedeliku paagi keeratav kork
(12)  Jahutusvedeliku paak

(13)  Jahutussiisteemi tihendusotsik
(14)  Jahutusvedeliku voolik

(15)  Laastukaitsevore

(16)  Kaitsevore tiibkruvi

(17)  Kandepide

(18)  Kinnituspind

(19)  Adapter (Weldon, 1/2" UNF)

(20)  Hammasvod-puuripadrun (kuni @ 13 mm)?
(21)  Silindrilise vdlliga spiraalpuur®

(22)  Puurkroon?

(23)  Juhik

(24)  Jahutusvedeliku paagi hoidik

(25)  Jahutusvedeliku ventiil

(26)  Porkmehhanism

(27)  Porkelink porkmehhanismil

(28)  Turvarihm

(29)  Vahereguleerimise seadekruvid

a) See tarvik ei kuulu standard-tarnekomplekti.

Tehnilised andmed

Tootenumber 3601AC50..
Nimisisendvéimsus W 1050
Tiihikaigu-pdorlemiskiirus min™* 820
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Magnetpuurmasin GBM38

Nimipdorlemiskiirus min™* 450
Puuri max ldbiméot
- Puurkroon mm 38
- Spiraalpuur mm 13
Tooriistakinnitus Weldon
19 mm (3/4")
Magnetiline hoidejoud kN 10
Max puurikdik mm 117
Magnetilise alusplaadi mm 160 x 80
mootmed (laius x sligavus)
Kaal" kg 9,8
Kaitseklass )

A)  Puurkrooni (22), juhiku (23) ja laastukaitsevorega (15), ilma
toitejuhtmeta

Andmed kehtivad nimipingel [U] 230 V. Teistsuguste pingete ja
kasutusriigis spetsiifiliste mudelite puhul vdivad toodud andmed
varieeruda.

Vaartused vdivad olenevalt tootest varieeruda ja oleneda kasutus-
ning keskkonnatingimustest.Tdiendav teave veebisaidil
www.bosch-professional.com/wac.

Miira vaartused

Miirapaastu vaartused, maaratud vastavalt

EN 62841-1-2015.

Elektritooriista A-filtriga korrigeeritud miiratase on tavaliselt:
helirohutase 87 dB(A); helivéimsustase 97 dB(A).
Modtemadramatus K = 3 dB.

Kasutage kuulmiskaitsevahendeid!

Nendes juhistes toodud miirapaastu vaartus on moddetud
standardse mootemeetodiga ja seda saab kasutada
elektriliste tooriistade omavaheliseks vordlemiseks. See
sobib ka vibratsioonitaseme esialgseks hindamiseks.
Toodud vibratsioonitase on tiiiipiline elektrilise tooriista
kasutamisel ettenahtud toodeks. Kui aga elektrilist tooriista
kasutatakse muudeks toddeks, rakendatakse teisi tarvikuid
voi kui tooriista hooldus pole piisav, voib vibratsioonitase
muutuda. Selle tagajarjel voib vibratsioonitase to6tamise
koguperioodil tunduvalt suureneda.

Vibratsiooni tapseks hindamiseks tuleb arvesse votta ka
aega, mil seade oli valja lilitatud voi kil sisse lilitatud, kuid
tegelikult toole rakendamata. Selle tagajarjel voib
vibratsioonitase todtamise koguperioodil tunduvalt
vaheneda.

Paigaldus

» Enne mistahes toode teostamist elektrilise tooriista
kallal tommake pistik pistikupesast vilja.

Vanda paigaldamine
- Keerake kolm vanta (4) vantvolli (5) sisse kinni.

Tooriista vahetus (vaata joonist A)
- Poorake ajamiiiksus (10) kasivanda (4) abil téiesti iiles.
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- Jélgige seda, et vahetatavad todriistad maardest vabad
oleksid.

Vahetatavate tooriistade monteerimine Weldoni

kinnitusega

- Puurkroonid: pange juhik (23) puurkrooni (22) sisse
(TCT- ja HSS-puurkroonid vajavad erinevate
labimootudega juhikuid).

- Pange vahetatav tocriist taielikult tooriistakinnitusse (8).

- Joondage kiilgmised kinnituspinnad (18) tappkruvide (9)
jargi.

- Keerake tappkruvid sisekuuskantvotmega (5 mm) kinni.

Silindrilise volliga spiraalpuuri monteerimine

- Pange adapter (19) téielikult tooriistakinnitusse (8).

- Joondage kiilgmised kinnituspinnad (18) tappkruvide (9)
jargi.

- Keerake tappkruvid sisekuuskantvotmega (5 mm) kinni.

- Kruvige adapter (19) hammasvd6-puurpadrunisse (20).

- Avage hammasvoo-puuripadrun (20) poorates, kuni
spiraalpuuri (21) saab sisse asetada. Asetage spiraalpuur
sisse.

- Asetage puuripadruni voti hammasvdo-puuripadruni
vastavatesse avadesse ja pingutage spiraalpuur iihtlaselt
kinni.

Vahetatava tooriista eemaldamine

- Vabastage tappkruvid (9) ja tommake vahetatav tooriist
tooriistakinnitusest (8) valja.

Jahutussiisteemi monteerimine ja tditmine (vt

jooniseid B1-B2)

» Jahutussiisteemi tohib ainult kasutada puurkrooniga
puurimisel.

» Jahutussiisteemi ei tohi kasutada puurimisel
vertikaalsetel ega kaldus pindadel voi pea kohal.
Juhtige sellisel juhul jahutusvedelikku kasitsi (nt
pihustuspudeliga) juurde.

- Asetage jahutusvedeliku paak (12) hoidikule (24).

- Uhendage iihendusotsik (13) jahutusvedeliku voolikuga
(14).

Jahutusvedeliku paak (12) tuleb enne puurimist

jahutusvedelikuga taita.

- Sulgege jahutusvedeliku ventiil (25).

- Keerake jahutusvedeliku paagi keeratav kork (11) maha
ja tditke jahutusvedeliku paak (12) jahutusvedelikuga.

- Keerake keeratav kork (11) uuesti jahutusvedeliku
paagile.

- Avage enne elektrilise tooriista sisseliilitamist
jahutusvedeliku ventiil (25) taielikult.

Laastukaitsevore paigaldamine

Laastukaitsevore (15) kaitseb teravaservaliste laastude

eest.

- Asetage laastukaitsevore (15) alusplaadile (6) ja keerake
see molema tiibkruvi (16) ja alusseibidega kinni.

Kasutamine

Elektritooriista kasutamisel kandke
kuulmiskaitset ja kaitseprille.

Ettevalmistus tooks

Positsioneerige elektritooriist korrektselt

- Paigutage elektriline todriist toorikule ja joondage.

- Vajutage magneti sisse-/valjaliliti (1) nuppu I ja
kontrollige, kas elektriline todriist kinnitub tooriku
pinnale.

- Vajaduse korral kinnitage elektritdoriist turvarihmaga
(28).

Turvarihma paigaldamine (vt jn C)

» Kinnitage elektritooriist kukkumise eest koikide
kaldus voi vertikaalsete voi iile pea tédde korral
kaasasoleva turvarihmaga.

» Enne kasutamist kontrollige, et turvarihm to6tab
laitmatult. Arge kunagi kasutage kahjustatud
turvarihma, vaid vahetage see kohe vilja!

- Kinnitage turvarihm (28) véimalikult manguruumivabalt
elektritdoriistale.

- Liikake turvarihm Iabi kinnituse (7) ja asetage see imber
toodeldava detaili.

- Pingutage turvarihm pdrkmehhanismiga (26).

- Vajutage turvarihma vabastamiseks parkelinki (27)
porkmehhanismil ja tommake turvarihm vélja.

- Kinnitage turvarihm nii, et elektrit6oriist liigub libisemisel
teist eemale.

Ajamiiiksuse korguse reguleerimine

> Arge reguleerige ajamiiiksuse kérgust 6 ajal.

Ajamitiksuse (10) korgust saab reguleerida olenevalt

vahetatava tooriista pikkusest ja tooriku suurusest.

- Reguleerige vanda (4) abil ajamiiiksuse (10) korgust
vastavalt kasutatavale vahetatavale todriistale.

Kasutuselevott

» Poorake tihelepanu vorgupingele! Vooluallika pinge
peab vastama elektrilise todriista tiilibisildil margitud
pingele.

Sisseliilitamine

- Positsioneerige ja kindlustage elektritdoriist.

- Elektrilise tooriista sisseliilitamiseks vajutage mootori
sisse/valjaliiliti (2) nuppu .

Suunis: elektritooriista saab kdivitada ainult, kui magnet on

eelnevalt sisse liilitatud.
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Viljaliilitamine

- Elektrilise tooriista valjaliilitamiseks vajutage mootori
sisse/valjalliti (2) nuppu 0.

- Oodake, kuni elektritocriist on téielikult seiskunud.

- Magneti valjaliilitamiseks vajutage magneti liliti (sisse/
vélja) (1) alla.

Taaskaivitumiskaitse

Uuesti kdivitumise kaitse takistab elektrilise todriista

kontrollimatut kaivitumist parast voolu juurdejuhtimise

katkestust.

- Uuesti kasutuselevotuks vajutage mootori sisse/vilja
liliti nuppu 1(2).

Ulekoormuskaitse

Elektrilisel tooriistal on iilekoormuskaitse. Nouetekohasel

kasutamisel ei saa elektrilist tooriista iile koormata. Liiga

suurel koormusel liilitab termokaitse (3) elektrilise tooriista

vélja. Magnet piisib aktiivne.

Tehke jargmised sammud, enne kui elektrilise todriistaga

edasi tootate:

- Likvideerige vdimalikud ummistused.

- Vajutage termokaitset (3).

- Seejdrel elektrilise tooriista uuesti kasutamiseks vajutage
mootori sisse/valjaliliti (2) nuppu .

- Laske elektrilisel tooriistal ca 1 minut tiihikaigul tootada,
siis on see uuesti tdovalmis.

Lisaks on elektriline tooriist varustatud sulavkaitsmega. Kui

elektrilist tooriista ei ole enam voimalik sisse liilitada, tuleb

lasta kaitse ettevottes Bosch voi Bosch elektriliste

tooriistade volitatud klienditeeninduses asendada.

Toojuhised

Tooriku tekstuur

» Elektrilise todriista magnetiline hoidejoud séltub
oluliselt tooriku paksusest. Kdige tugevam
magnetiline hoidejoud saavutatakse pehme terase
peal paksusega vahemalt 12 mm.

Juhis: vaiksema paksusega terasesse puurimisel peab

tooriku alla taiendava terasplaadi paigutama (minimaalsed

modGtmed 100 x 200 x 20 mm). Kindlustage terasplaat
allakukkumise vastu.

Uldised suunised

» Kinnitage elektriline tooriist pea kohal voi
mittehorisontaalsel pinnal tootamise korral
turvarihmaga. Voolukatkestuse voi liiga suure koormuse
korral ei jad magnetkandejoud piisima. Elektriline tooriist
voib alla kukkuda ja 6nnetusi péhjustada.

» Kui tarvik jaab kinni, Iopetage etteandmine ja liilitage
tooriist valja. Leidke tarviku kinnijaamise pohjus ja
korvaldage see.

» Enne toode alustamist kontrollige alati koiki
jahutussiisteemi osi. Arge kunagi kasutage kahjustatud
osi.

» Hoidke jahutusvedelik toopiirkonnas olevatest
tooriista osadest ja isikutest eemal.
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Tooriku pealispind peab sile ja puhas olema. Siluge
jamedamad ebakorraparasused, nt keevituspritsmed, ning
eemaldage lahtine rooste, mustus ja maare. Magneti
hoidejoud kehtib ainult vastavate pindade kohta.

- Kasutage jahutamiseks ja maarimiseks
puurimisemulsiooni véi 16ikedli, et valtida puuri
lilekuumenemist voi kinnikiilumist.

Tarnega kaasasolevat jahutusvedeliku siisteemi tohib
kasutada eranditult puurkrooni abil puurimisel.

- Tehke toorikutele puurimiseks karni abil marked.

- Spiraalpuur: puurige > 10 mm puuri labiméotude korral
vaiksema labimodduga puuri abil ette. Seeldbi saate te
vastupressimissurvet vahendada ja elektrilist tooriista
koormatakse vahem.

- Kasutage puurimisel ainult laitmatuid teritatud
puurkroone (kaubamarkidega tarvikuid).

- Kui te elektrilist tooriista ei kasuta, liilitage magnetid valja
(vajutage magneti sisse-/valjaliiliti (1) alla).

Puurimine

- Joondage elektriline tdoriist toorikule.

- Liilitage magnet sisse, et kinnitada elektriline tooriist
toodeldavale detailile (magneti sisse-/valjalliti (1)).

- Kinnitage elektriline t6driist puurimisel vertikaalsetel voi
kaldus pindadel voi pea kohal turvarihmaga (28).

- Liilitage elektriline tooriist sisse (mootori sisse-/valjaliliti
(2)).

- Puurimiseks keerake vénta (4) ihtlase etteandejouga,
kuni saate soovitud puurimissiigavuse.

- Kuion saavutatud soovitud puurimissiigavus, viige vant
tagasi, kuni ajamiliksus on taas lahteasendis.

- Lilitage elektriline tooriist vélja, vajaduse korral
vabastage turvarihm ja liilitage magnet valja.

Puurkrooniga tood

- Kasutage ainult laitmatuid puurkroone ja kontrollige neid
enne igat kasutamist. Arge kasutage kahjustatud
puurkroone.

- Lilitage elektriline todriist koheselt valja, kui puurkroon
kinni jaab.

- Kaitske puurkrooni. Puurkrooni ots on kdva, ent ka
habras.

Jargmised meetmed aitavad puurkroonide kulumist ja

murdumist vdhendada voi aeglustada:

- Tagage, et terasesse puurimisel piisavalt
jahutusvedelikku olemas oleks; kasutage metalli
|6ikamiseks jahutusvedelikku.

- Tagage, et toorik oleks tasane ja puhas, selleks et
vajalikku magneti tugevust tagada.

- Enne puurimist tagage, et kdik osad néuetekohaselt
kinnitatud oleksid.

- Vahendage puurimistoimingu alustamisel ja [opul
vastupressimissurvet 1/3 vorra.

- Eemaldage suuremad kogused metallilaaste suruéhu abil
sellistesse materjalidesse puurimisel, nagu naiteks malm,
valuvask jne.
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Transport

- Kontrollige, et kik vahetatavad t6oriistad kindlalt
elektrilise tooriistaga ihendatud oleksid ja et
puursiidamik enam vahetatavad tGoriistas ei asuks.

- Kerige vorgukaabel taielikult peale ja siduge see kokku.

- Tostke ja transportige elektrilist todriista kandepidemest
hoides (17).

Arge kasutage seejuures kunagi kisivinta (4) ega
vorgukaablit.

Hooldus ja korrashoid

Hooldus ja puhastus

» Enne mistahes toode teostamist elektrilise tooriista
kallal tommake pistik pistikupesast vilja.

» Seadme laitmatu ja ohutu t66 tagamiseks hoidke
seade ja selle ventilatsiooniavad puhtad.

Kui on vaja vahetada iihendusjuhet, laske seda

ohutuskaalutlustel teha Bosch-il vdi Bosch-i elektriliste

tooriistade volitatud klienditeenindusel.

Juhtsiini vahe reguleerimine (vt joonist D)

Kui elektriline tooriist puurimisel tugevalt vibreerib voi on

juhtsiinil naha vahet, tuleb reguleerida juhtsiini vahe laiust.

Sellega valditakse tarviku purunemist ja elektrilise todriista

kahjustamist.

Selleks vajate sisekuuskantvétit (2,5 mm) ja silmus- voi

lehtvotit (8 mm).

- Toémmake pistik pistikupesast valja, eemaldage tarvikud
ja jahutussiisteem ning asetage elektriline tooriist
kindlale, tasasele ja horisontaalsele pinnale.

- Poorake ajamitiksus (10) kasivanda (4) abil taiesti alla.

- Hoidke seadekruve (29) sisekuuskantvotmega vastu ja
vabastage silmus- voi lehtvotmega kdik 4 mutrit.

- Keerake 3 alumist kruvi (29) sisekuuskantvdtmega kinni.
Poorake ajamiiiksus (10) kasivanda (4) abil alt iiles ja
tagasi. Etteandejoud peab olema iihtlane - mitte liiga
nork, mitte liiga tugev.

- Poorake ajamitiksus (10) kasivanda (4) abil taiesti Gles.

- Keerake koige iilemine kruvi (29) sisekuuskantvotmega
kinni. Poorake ajamitiksus (10) kasivanda (4) abil Gilalt
alla ja tagasi. Etteandejoud peab olema iihtlane — mitte
liiga nork, mitte liiga tugev.

- Hoidke seadekruve (29) sisekuuskantvotmega vastu ja
keerake koik 4 mutrit silmus- voi lehtvotmega kinni.

Klienditeenindus ja kasutusalane noustamine

Eesti Vabariik

Tel.: (+372) 6549 575

Meie teenindusaadresside ja garantiitingimuste lingi leiate
viimaselt lehelt.

Paringute esitamisel ja varuosade tellimisel teatage meile
kindlasti toote tiiibisildil olev 10-kohaline tootenumber.

Kasutuskolbmatuks muutunud seadmete kaitlus

Elektriseadmed, lisatarvikud ja pakendid tuleks
keskkonnasaastlikult ringlusse votta.
Arge visake kasutusressursi ammendanud
elektrilisi tooriistu olmejaatmete hulka!

Uksnes EL liikmesriikidele:

Elektri- ja elektroonikaseadmed, mis enam kasutuskélblikud
pole, peab eraldi kokku koguma ning keskkonnasobralikul
viisil kasutusest korvaldama. Kasutage selleks ettenahtud
kogumissiisteeme. Vale jaatmekaitlus voib nendes
sisalduvate voimalike ohtlike ainete tottu keskkonda ja
tervist kahjustav olla.

LatvieSu

Drosibas noteikumi

Vispareéji drosibas noteikumi
elektroinstrumentiem

4] BRIDINA- Izlasiet visus drosibas noteikumus
JUMS un instrukcijas, apliikojiet
ilustracijas un iepazistieties ar
specifikacijam, kas tiek piegadatas kopa ar $o
elektroinstrumentu. Seit sniegto drosibas noteikumu un
instrukciju neievéro$ana var izraisit aizdeg$anos un bt par
celoni elektriskajam triecienam vai nopietnam
savainojumam.
Péc izlasiSanas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai
izmantosanai.
Drosibas noteikumos lietotais apzimejums
"elektroinstruments" attiecas gan uz Jasu tikla
elektroinstrumentiem (ar elektrokabeli), gan ari uz
akumulatora elektroinstrumentiem (bez elektrokabela).

Drosiba darba vieta

» Uzturiet savu darba vietu tiru un labi apgaismotu.
Nekartigas un tumsas vietas var viegli notikt nelaimes
gadijums.

» Nedarbiniet elektroinstrumentus spradzienbistama
atmosféra, pieméram, viegli uzliesmojosu skidrumu
tuvuma un vietas ar paaugstinatu gazu vai puteklu
saturu gaisa. Darba laika elektroinstruments nedaudz
dzirkste|o, un tas var izsaukt viegli degoSu putek|u vai
tvaiku aizdegSanos.

» Darbinot elektroinstrumentu, nelaujiet bérniem un
nepiederosam personam tuvoties darba vietai. Citu
personu klatbatne var novérst uzmanibu, ka rezultata jis
varat zaudét kontroli par elektroinstrumentu.

1609 92AD5F|(12.03.2026)

Bosch Power Tools



Elektrodrosiba

» Elektroinstrumenta kontaktdaksai jabiit piemérotai
elektrotikla kontaktligzdai. Kontaktdaksas
konstrukciju nedrikst nekada veida mainit. Nelietojiet
kontaktdaksas adapterus, ja elektroinstruments caur
kabeli tiek savienots ar aizsargzeméjuma kédi.
Neizmainitas konstrukcijas kontaktdaksa, kas piemérota
kontaktligzdai, lauj samazinat elektriska trieciena
sanems3anas risku.

» Nepielaujiet kermena dalu saskarSanos ar sazemétiem
priekSmetiem, pieméram, ar caurulém, radiatoriem,
plitim vai ledusskapjiem. Pieskaroties sazemétam
virsmam, pieaug risks sanemt elektrisko triecienu.

» Nelietojiet elektroinstrumentu lietus laika, neturiet to
mitruma. Mitrumam ieklistot elektroinstrumenta, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

» Nenoslogojiet kabeli. Neizmantojiet kabeli, lai
elektroinstrumentu nestu, vilktu vai atvienotu no
elektrotikla kontaktligzdas. Sargajiet kabeli no
karstuma, ellas, asam malam un kustosam dalam.
Bojats vai samezglojies elektrokabelis var bit par céloni
elektriska trieciena sanemsanai.

» Darbinot elektroinstrumentu arpus telpam,
izmantojiet ta pievienoSanai vienigi arpustelpu
lietosanai derigus pagarinatajkabelus. Lietojot
elektrokabeli, kas piemérots darbam arpus telpam,
samazinas elektriska trieciena sanemsanas risks.

» Ja elektroinstrumentu tomér nepiecieSams darbinat
vietas ar paaugstinatu mitrumu, pievienojiet to
elektrobarosanas kédém, kas aizsargatas ar nopliides
stravas aizsargreleju (RCD). Lietojot noplides stravas
aizsargreleju, samazinas risks sanemt elektrisko
triecienu.

Personiska drosiba

» Stradajot ar elektroinstrumentu, saglabajiet
paskontroli un rikojieties saskana ar veselo sapratu.
Partrauciet darbu, ja jutaties noguris vai ari atrodaties
narkotiku, alkohola vai medikamentu iespaida.
Stradajot ar elektroinstrumentu, pat viens neuzmanibas
mirklis var bat par céloni nopietnam savainojumam.

» Lietojiet individualo darba aizsargaprikojumu. Darba
laika vienmer nésajiet aizsargbrilles. Individuala darba
aizsargaprikojuma (puteklu maskas, neslidoSu apavu un
aizsargkiveres vai ausu aizsargu) lieto$ana noteiktos
apstaklos laus samazinat savainosanas risku.

» Nepielaujiet elektroinstrumenta patvaligu
ieslégsanos. Pirms elektroinstrumenta pievienosanas
elektrotiklam, akumulatora ievietosanas vai
iznemsanas, ka ari pirms elektroinstrumenta
parnesanas parliecinieties, ka tas ir izslégts. Parnesot
elektroinstrumentu, ja pirksts atrodas uz ieslédzéja, ka ari
pievienojot to elektrobaro$anas avotam laika, kad
elektroinstruments ir ieslégts, var viegli notikt nelaimes
gadijums.

» Pirms elektroinstrumenta ieslég3anas iznemiet no ta
reguléjosos rikus vai atslégas. Reguléjosais riks vai
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atsléga, kas ieslégsanas bridi atrodas elektroinstrumenta
kustigajas dalas, var radit savainojumu.

» Nesniedzieties parak talu. Jebkura situacija
saglabajiet lidzsvaru un stingru staju. Tas atvieglos
elektroinstrumenta vadisanu neparedzétas situacijas.

» Nésajiet darbam piemérotu apgérbu. Darba laika
nenésajiet brivi plandosas drébes un rotaslietas.
Netuviniet garus matus un drébes kustosam dalam.
Valigas drebes, rotaslietas un gari mati var iekerties
kustoSajas dalas.

» Jaelektroinstrumenta konstrukcija lauj tam pievienot
puteklu uzsitkSanas vai savaksanas, nodrosiniet, lai ta
biitu pievienota un tiktu pareizi lietota. Pielietojot
puteklu savakSanu, samazinas to kaitiga ietekme uz
veselibu.

» Nepalaujieties uziemanam, kas iegiitas, bieZi lietojot
instrumentus, neiesligstiet paSapmierinatiba un
neignoréjiet instrumenta drosas lieto$anas principus.
Neuzmanigas ricibas dé| dazas sekundes dalas var gt
nopietnu savainojumu.

Saudziga apieSanas un darbs ar elektroinstrumentiem

» Neparslogojiet elektroinstrumentu. lkvienam darbam
izvélieties piemérotu elektroinstrumentu.
Elektroinstruments darbojas labak un drosak pie
nominalas slodzes.

» Nelietojiet elektroinstrumentu, ja to ar ieslédzéja
palidzibu nevar ieslégt un izslégt. Elektroinstruments,
ko nevar ieslégt un izslégt, ir bistams lieto$anai un to
nepiecie$ams remontét.

» Pirms elektroinstrumenta regulésanas, piederumu
nomainas vai novietosanas uzglabasanai atvienojiet ta
elektrokabela kontaktdaksu no barojosa elektrotikla
vai iznemiet no ta akumulatoru, ja tas ir iznemams.
Sadi iespéjams novérst elektroinstrumenta nejauéu
ieslégsanos.

» Jaelektroinstruments netiek lietots, uzglabajiet to
piemérota vieta, kur elektroinstruments nav
sasniedzams bérniem un personam, kuras neprot ar to
rikoties vai nav iepazinusas ar Siem noteikumiem. Ja
elektroinstrumentu lieto nekompetentas personas, tas
var apdraudét cilveku veselibu.

» Savlaicigi apkalpojiet elektroinstrumentus un to
piederumus. Parbaudiet, vai kustigas dalas nav
nobidijusas un ir drosi iestiprinatas, vai kada no dalam
nav salauzta un vai nepastav jebkuri citi apstakli, kas
varétu nelabvéligi ietekmét elektroinstrumenta
darbibu. Ja elektroinstruments ir bojats, nodrosiniet,
lai tas pirms lietosanas tiktu izremontéts. Daudzi
nelaimes gadijumi notiek tapéc, ka elektroinstruments
pirms lieto$anas nav pienacigi apkalpots.

» Uzturiet griezoSos darbinstrumentus asus un tirus.
Rupigi kopti elektroinstrumenti, kas apgadati ar asiem
griezéjinstrumentiem, |auj stradat daudz razigak un ir
vieglak vadami.

» Lietojiet vienigi tadus elektroinstrumentus,
piederumus, darbinstrumentus utt., kas atbilst Seit
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sniegtajiem noradijumiem, nemot véra ari konkrétos
lietosanas apstaklus un veicama darba raksturu.
Elektroinstrumentu lieto$ana citiem merkiem, neka tiem,
kuriem to ir paredzejis razotajs, ir bistama un var novest
pie neparedzamam sekam.

» Uzturiet elektroinstrumenta rokturus un noturvirsmas
sausas, tiras un brivas no ellas un smérvielam. Slideni
rokturi un noturvirsmas trauce efektivi rikoties ar
elektroinstrumentu un to drosi vadit neparedzetas
situacijas.

Apkalposana

» Nodrosiniet, lai elektroinstrumenta remontu veiktu
kvalificéts personals, nomainai izmantojot vienigi
identiskas rezerves dalas. Tikai ta ir iespéjams panakt
un saglabat vajadzigo darba dro$ibas limeni.

Drosibas noradijumi magnétiskajam
urbjmasinam

» Nelietojiet So instrumentu, ja jums vai kadai blakus
esosai personai ir sirds elektrokardiostimulators vai
cits medicinisks implants. Magnétiskie lauki, ko izstaro
instruments, var izraisit sirds elektrokardiostimulatoru un
citu medicinisku implantu darbibas traucéjumus, kas var
radit savainojumus.

» Pirms katras lietoSanas reizes vienmér parbaudiet, vai
drosibas siksna nav nodilusi vai bojata. Nodilusi vai
bojata drosibas siksna lieto$anas laika var negaiditi
atdalities un tadéjadi radit savainojumus.

» Piestipriniet magnétisko urbjmasinu tikai pie
melnajiem metaliem. Magnétiska pamatne stingri
nenofiksésies uz krasainiem metaliem, pieméram,
nemagnétiska neriisejosa térauda.

» Pirms urbsanas stativa piestiprinaSanas pie
apstradajamas virsmas notiriet So virsmu. Krasa, risa
vai kalka nogulsnes samazina magnéta pievilksanas
spéku. Skaidas, atgriezumi, netirumi un citi sveskermeni
uz magnétiskas pamatnes virsmas samazina tas
pievilk$anas spéju.

» Vienmeér nostipriniet magnétisko pamatni uz gludas
un plakanas darba virsmas. Ja apstradajamais
priekSmets ir nevis gluds un plakans, bet nelidzens,
magnétiska pamatne var atvienoties no apstradajama
priekSmeta, izraisot pek$nu instrumenta vai apstradajama
priekSmeta izkustésanos un tadéjadi radot savainojumus.

» lzmantojiet skavas vai citus praktiskus lidzeklus, lai
nostiprinatu un atbalstitu apstradajamo priekSmetu
uz stabilas platformas. Lai samazinatu savainojumu,
iekerSanas vai kontroles zuduma riskus, batiski ir pareizi
atbalstit apstradajamo priek$metu.

» Pirms urbjmasinas motora ieslégSanas vienmér
nostipriniet instrumentu uz apstradajama priekSmeta,
izmantojot komplektacija ieklauto vai ieteikto siksnu.
Magnétiska pamatne var atvienoties no apstradajama
priekSmeta, izraisot pek$nu instrumenta vai apstradajama
priekSmeta izkustésanos un tadéjadi radot savainojumus.

» Pirms urbjmasinas motora ieslégSanas vienmér
aktivizéjiet magnétisko pamatni un parliecinieties, ka
ta ir stingri piestiprinata pie apstradajama
priekSmeta. Ja magnétiska pamatne netiek nostiprinata
uz apstradajama priek$meta, instruments vai
apstradajamais priekSmets var peksni izkustéties un
tadéjadi var tikt raditi savainojumi.

» Vienmeér nodroSiniet, ka apstradajamais priekSmets
atrodas fikséta vai stabila pozicija. Peksna
apstradajama priekSmeta izkustésanas var radit
savainojumus.

» Parliecinieties, ka atrodaties stabila pozicija un spéjat
kontrolét instrumentu, kad tas tiek atbrivots no
apstradajama priekSmeta. Kontroles zaudésana bridi,
kad instruments tiek atbrivots no apstradajama
priek$meta, var radit savainojumus.

» Instrumenta darbibas laika neturiet rokas urbsanas
zona. Pieskarsanas instrumenta rotéjosajam dalam vai
skaidam var radit savainojumus.

» Pirms sakat spiest urbi apstradajamaja priekSmeta,
parliecinieties, ka tas griezas. Pretéja gadijuma
piederums var iestrégt apstradajamaja priekSmeta,
izraisot ta péksnu parvietosanos, kas var radit
savainojumu.

» Urbsanas laika nepielietojiet parmérigu spiediena
spéku. Parmériga spéka pielietosanas rezultata
magnétiska pamatne var atvienoties no apstradajama
priekSmeta, izraisot pek$nu instrumenta vai apstradajama
priekSmeta izkustésanos un tadéjadi radot savainojumus.

» Nepielaujiet garu skaidu veidosanos, regulari
partraucot lejupveérsto urbsanas spiedienu. Asas
metala skaidas var iekerties un radit savainojumus.

» Nekada gadijuma neméginiet aizvakt skaidas no
urbsanas zonas, kamér instruments darbojas. Lai
nonemtu skaidas, parvietojiet urbi nost no
apstradajama priekSmeta, izslédziet urbjmasinas
motoru un nogaidiet, lidz urbis pilniba apstajas.
Skaidu aizvaksanai izmantojiet Sim nolilkam
paredzétus rikus, pieméram, suku vai aki.
PieskarSanas instrumenta rotéjosajam dalam vai skaidam
var radit savainojumus.

» Veicot urbSanu, kuras laika tiek izmantots grieSanas
Skidrums, aizvadiet griesanas Skidrumu projam no
lietotaja darba zonas vai izmantojiet ierici Skidruma
savaksanai. Sadi piesardzibas pasakumi lauj uzturét
lietotaja darba zonu sausu un samazinat elektriskas
stravas trieciena risku.

» Jaurbis iestrégst urbuma, partrauciet izdarit

spiedienu uz urbi un izslédziet instrumentu.
Noskaidrojiet iestrégsanas céloni un veiciet korektivas
darbibas, lai to novérstu.

» Jaurbsanu nepiecieSams atsakt laika, kad urbis

atrodas apstradajamaja priekSmeta, pirms
instrumenta iedarbinasanas parliecinieties, ka urbis
spéj brivi griezties. Ja urbis ir iekéries, tas var parslogot
instrumentu vai izraisit urb$anas statnes atvieno$anos no
apstradajama priek$meta.
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» Nedeaktivizéjiet magnétisko pamatni, kamér
instruments nav izslégts un urbis nav apstajies.
Priekslaiciga magnétiskas pamatnes deaktivizédana var
izraisit pek$nu instrumenta vai apstradajama priekSmeta
izkustésanos un tadéjadi radit savainojumus.

» Veicot darbibas, kuru laika grieSanas piederums var
skart sléptus vadus vai pasa instrumenta
elektrokabeli, turiet elektroinstrumentu aiz
izolétajam noturvirsmam. GrieSanas piederumam
skarot spriegumnesosus vadus, spriegums nonak ari uz
elektroinstrumenta nenosegtajam metala dalam, ka
rezultata lietotajs var sanemt elektrisko triecienu.

» Veidojot urbumus caur sienam vai griestiem,
nodrosiniet, lai tiktu pasargatas personas un to darba
vietas, kas atrodas sienas vai griestu otra puseé. Urbis
var iziet cauri urbumam vai ari serdenis var izkrist sienas
vai griestu otra puse.

» Jaurbsana notiek uz vertikalam vai slipam virsmam,
ka ari virs galvas, dzeséjosa Skidruma tvertne nav
izmantojama. Liidzam pielietot putojosu dzeséjoso
Skidrumu. Pariipéjieties par to, lai instrumenta
neieklitu idens. Udenim iek|istot elektroinstrumenta,
pieaug elektriska trieciena sanemsanas risks.

» Nenésajiet cimdus. Cimdi var iekerties instrumenta
rotejosajas dalas vai ari tiem var piekerties skaidas, radot
savainojumu.

» Lietojot piederumus ar normétu grieSanas atrumu, to
maksimalajam grieSanas atrumam jabiit ne mazakam
par uz elektroinstrumenta noradito maksimalo
grieSanas atrumu. Piederumi, kas grieZas atrak, neka
pielaujams, var saltizt un tikt mesti prom.

» Lietojot piemérotu metalmeklétaju, parbaudiet, vai
apstrades vietu neskérso sléptas komunalapgades
linijas, vai ari griezieties péc konsultacijas vietéja
komunalas saimniecibas iestadé. Darbinstrumenta
saskarsanas ar elektroparvades liniju var izraisit
aizdegSanos vai but par céloni elektriskajam triecienam.
Bojajums gazes parvades linija var izraisit spradzienu.
Darbinstrumentam skarot idensvada cauruli, var tikt
bojatas materialas vértibas, ka ari stradajosa persona var
sanemt elektrisko triecienu.

» Nekad nedarbiniet elektroinstrumentu bez kopa ar to
piegadata noplides stravas aizsargreleja (PRCD).

» Pirms sakat darbu, parbaudiet, ka nopliides stravas
aizsargrelejs (PRCD) darbojas pareizi. Ja noplides
stravas aizsargrelejs (PRCD) ir bojats, to nogadajiet
remontam Bosch servisa centra vai nomainiet.

» Nésajiet neslidoSus apavus. Tas |aus izvairities no
savainojumiem, kas var rasties, kajam paslidot uz gludas
virsmas.

» Neizlaidiet elektroinstrumentu no rokam, pirms tas
nav pilnigi apstajies. Péc instrumenta izslégsanas taja
iestiprinatais darbinstruments zinamu laiku turpina rotét
un var izraisit savainojumus.

» Novietojiet savienojoso elektrokabeli drosa attaluma
no apstrades vietas. Bojats vai samezglojies

>

>
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elektrokabelis var bt par céloni elektriska trieciena
sanemsanai.

Neparslogojiet elektroinstrumentu un neizmantojiet
to ka kapnes vai sastatnes. Elektroinstrumenta
parslogo$ana vai stavé$ana uz ta var radit
elektroinstrumenta smaguma centra parvieto$anos
augsup, kas var izraisit apgasanos.

No elektrotikluadarbinamu elektroinstrumentu drikst
darbinat tikai no piemérota sprieguma un pietiekosas
jaudas elektrotikla, kas ir apgadats ar
aizsargzeméjuma kédi.

Veicot darbu virs galvas, vienmér stradajiet pari ar
citu personu.

Nokrisanas briesmas elektroinstrumenta péksnas
svarstveida kustibas dé|. Stradajot uz sastatném,
elektroinstruments kritiena bridi vai sprieguma padeves
partraukuma gadijuma var izdarit pék$nu svarstveida
kustibu. Nostipriniet elektroinstrumentu, izmantojot kopa
ar to piegadato drosibas jostu. NodroSinieties pret
nokrisanu ar droSibas jostu.

Uzturiet tiru darba virsmu apstradajama priekSmeta
tuvuma. Urbsanas gaita radusos skaidu un ari citu
priekSmetu asas malas var radit savainojumus. Seviski
bistams ir dazadu materialu maisijums. Vieglo metalu
putekli var aizdegties vai spragt.

Péc darba nepieskarieties nomainamajam
darbinstrumentam, pirms tas nav atdzisis. Darba laika
nomainamais darbinstruments stipri sakarst.
Nepieskarieties urbsanas serdenim, kas péc darba
operacijas beigam tiek automatiski izmests ar
vadotnes stiena palidzibu. UrbSanas serdenis var but
oti karsts.

Metala skaidas biezi vien ir |oti asas un karstas. Nekad
nepieskarieties tam ar kailam rokam. Attiriet virsmu no
skaidam, lietojot magnétisko skaidu savacéju, skaidu
savaks$anas aki vai citu piemérotu riku.

Regulari parbaudiet, vai elektrokabeli nav radusies
bojajumi, un vajadzibas gadijuma nogadajiet to
remontam Bosch pilnvarota elektroinstrumentu
remonta darbnica. Nomainiet bojato
pagarinatajkabeli. Tikai ta iespéjams panakt un saglabat
vajadzigo darba drosibas limeni.

Nelietojiet elektroinstrumentu, ja ir bojats ta kabelis.
Ja darba laika tiek bojats elektrokabelis,
nepieskarieties tam, bet izvelciet kabela
kontaktdaksu no elektrotikla kontaktligzdas. Stradajot
arinstrumentu, kuram ir bojats elektrokabelis, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

Magnétiskais noturspéks ir atkarigs no apstradajama
priekSmeta biezuma. Optimals noturspéks tiek
nodroSinats uz oglekla térauda ar biezumu vismaz 20 mm.
Veicot urbSanu mazaka biezuma térauda, zem
magnétiskas pamatnes janovieto térauda plaksne (ar
minimalajiem izmériem 100 x 200 x 20 mm). Nodrosiniet
So térauda plaksni pret nokrisanu.
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» Citas elektroiekartas, kas ir pievienotas tai pasai
elektrotikla kontaktligzdai, var radit islaicigu
sprieguma kritumu, kas var izraisit magnétu
atlaiSanos. Darbiniet elektroinstrumentu no vienas,
atseviskas kontaktligzdas.

» Nepielaujiet kronurbju lietoSanu bez dzeséjosa
Skidruma pievadiSanas. Pirms elektroinstrumenta
darbinasanas parbaudiet dzeséjosa Skidruma daudzumu.

» Sargajiet motoru. Nepielaujiet, lai dzeséjosais Skidrums,
Udens vai citas blakusvielas iek|ist motora.

» Nekad neméginiet darbinat instrumentu no nepareiza
vai parak zema sprieguma. Aplikojiet markéjuma
plaksniti un parliecinieties, ka elektroinstrumenta
darbinasanai tiek izmantots pareizs spriegums un
frekvence.

» Laika, kad elektroinstruments netiek lietots,
uzglabajiet to drosa vieta. Uzglabasanas vietai jabit

sausai un aizslédzamai. Tas |aus novérst

» Pievienojiet elektroinstrumentu elektrotiklam ar
funkcionét spéjigu aizsargzemejuma vadu.

elektrokardiostimulatora vai insulina

» Netuviniet elektroinstrumentu magnétiskajiem datu
izraisit neatgriezenisku datu zudumu.

lietojot elektroinstrumentu. Tapéc lidzam iegaumét Sos

Simboli un to nozime

elektroinstrumenta sabojasanos uzglabasanas laika vai
efektivu aizsargzeméjuma keédi. Elektrotikla
& Nenovietojiet magnétu implantu vai cita
pumpja tuvuma. Magnéts rada lauku, kas var
neséjiem un iekartam, kuru darbibu ietekmé
Simboli
simbolus un to nozimi. Apziméjumu pareiza interpretacija
BRIDINAJUMS! Nav atlauts lietot
&

nonaksanu nekompetentu personu rokas.
kontaktligzdai un pagarinatajkabelim jabut aprikotiem ar
mediciniska aprikojuma tuvuma, pieméram,

ietekmét implantatu vai medicinisko iericu darbibu.

magnétiskais lauks. Magnétiska lauka iedarbiba var
Seit ir aplikoti dazi apziméjumi, kuru nozimi ir svarigi zinat,
laus vieglak un dro3ak stradat ar elektroinstrumentu.

instrumentu lietaina laika arpus telpam.

BRIDINAJUMS! Pirms instrumenta
lietoSanas parliecinieties, ka ta drosibas
josta nevainojami funkcioné. Nekad
nelietojiet bojatu droibas jostu.
Nekavéjoties to nomainiet.

Personas ar sirds stimulatoriem vai
citiem mediciniskiem implantiem
nedrikst lietot So elektroinstrumentu.

Simboli un to nozime

Darba laika aizliegts nésat metala
priekSmetus un pulkstenus. Magnéts
rada lauku, kas var ietekmét implantatu
vai citu medicinisko ieri¢u darbibu.

ﬁ@ ’%‘ % BRIDINAJUMS! Urb3anas laika
elektroinstruments janostiprina uz
stateniskam vai slipam virsmam vai virs
galvas ar drosibas jostas palidzibu.
BRIDINAJUMS! Darbinstrumenta vai

piederumu nomainas laika nenovietojiet
zem tiem rokas.

BRIDINAJUMS! Pirms urbanas
parliecinieties, ka magnétiskais
noturspéks ir pietiekosi stiprs.
Apstradajama priekSmeta virsmai jabit
lidzenai un tirai, un apstradajamajam
priekSmetam jabut pietieko$i biezam.

Maksimalais urbuma diametrs
ar kronurbi: 38 mm

.
-
:

L \\\\J]

Maksimalais urbuma diametrs
ar spiralurbi: 13 mm

Izstradajuma un ta funkciju apraksts

Izlasiet drosibas noteikumus un
noradijumus lietosanai. Drosibas noteikumu
un noradijumu neievérosana var izraisit
aizdegsanos un bit par céloni elektriskajam
triecienam vai nopietnam savainojumam.

Nemiet véra attélus lietoSanas pamacibas sakuma dala.

Paredzétais pielietojums

Elektroinstruments ir paredzéts urbumu veik$anai
magnétiskos materialos (pieméram, térauda).
Elektroinstruments ir nostiprinams limeniska un stateniska
stavoklr, ka ari virs galvas. Parliecinieties, ka apstradajama
priekSmeta virsma ir lidzena, vismaz tikpat liela, ka
elektroinstrumenta pamatnes virsma, péc apveidiem tai
atbilst un sastav no vismaz 12 mm bieza, magnétiska un tira
materiala.

Attelotas sastavdalas

Attéloto komponentu numeracija atbilst karsta
elektroinstrumenta attélojumam grafiskaja lapa.

(1) Magnéta ieslédzéjs

2) Motora ieslédzéjs

3) Termorelejs (OLP)

(4) Klokis (3 x)

(5) Kloka rumba

(6) Magnétiska pamatne

(7) Drosibas jostas stiprinajums
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(8) Darbinstrumenta stiprinajums

9) Plakangalvas skriives

(10)  Piedzinas bloks

(11)  Dzesésanas lidzekla tvertnes uzskrivejamais vaks
(12)  Dzesesanas lidzekla tvertne

(13)  Pievienosanas iscaurule dzesésanas sistémai
(14)  Dzesésanas lidzekla $|atene

(15)  Skaidu aizsargrezgis

(16)  Aizsargrezga sparnskrive

(17)  Rokturis parnesanai

(18)  Spriegojumavirsma

(19)  Adapters (no Weldon uz 1/2" UNF)

(20)  Zobaploces urbjpatrona (@ lidz 13 mm)?
(21)  Spiralurbis ar cilindrisku katu®

(22)  Kronurbis®

(23)  Izmesanas stienis

(24)  Dzesésanas lidzek|a tvertnes turétajs

(25)  Dzesesanas lidzekla ventilis

(26)  Spruds

(27)  Melite uz spruda

(28)  Drosibas josta

(29)  Regulésanas skrives atstarpes iestatiSanai
a) Sie piederumi neietilpst standarta piegades komplekta.

Tehniskie dati

Izstradajuma numurs 3601AC50..

Nominala ieejas jauda W 1050

Apgriezienu skaits brivgaita min™* 820

Nominalais apgriezienu min™* 450

skaits

Maks. urbumu diametrs

- Kronurbis mm 38

- Spiralurbis mm 13

Instrumentu turétajs Weldon
19 mm (3/4")

Magnétiskais noturspeks kN 10

Maks. urbja parvietojums mm 117

Magnétiskas pamatnes mm 160x 80

izméri (platums x dzilums x

augstums)

Svars® kg 9,8
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Magnétiska urbjmasina GBM38
Aizsardzibas klase D/

A)  Arkronurbi (22), izmesanas stieni (23) un skaidu aizsargrezgi
(15), bez barosanas kabela

Parametri ir sniegti nominalajam spriegumam [U] 230 V.

Elektroinstrumentiem, kas paredzéti zemakam spriegumam vai ir

modificéti atbilstosi nacionalajiem standartiem, Sie parametri var

atskirties.

Veértibas var atskirties atkariba no konkréta izstradajuma un

izmantosanas vai apkartéjas vides apstakliem. Plasaku informaciju

skatiet vietné www.bosch-professional.com/wac.

Troksna parametri

Elektroinstrumenta radita trok$na parametru vértibas ir
noteiktas atbilstosi standartam EN 62841-1-2015.

Péc A raksturliknes izsvértas elektroinstrumenta radita
trokSna parametru tipiskas vertibas ir $adas: skanas
spiediena limenis 87 dB(A); skanas jaudas limenis 97 dB(A).
Meérijumu izkliede K=3 dB.

Lietojiet ierices dzirdes organu aizsardzibai!

Saja pamaciba noraditais trok$na limenis ir izmérits
atbilstosi standarta noteiktajai procedurai un var tikt
izmantots elektroinstrumentu savstarpéjai salidzinasanai. To
var izmantot ari trok$na raditas papildu slodzes iepriekséjai
novértésanai.

Seit noraditais vibracijas limenis ir attiecinams uz
elektroinstrumenta galvenajiem pielietojuma veidiem. Ja
elektroinstruments tiek lietots netipiskiem mérkiem, kopa ar
netipiskiem darbinstrumentiem vai nav vajadzigaja veida
apkalpots, ta radita trokna limenis var at3kirties no Seit
noraditas vertibas. Tas var ievérojami palielinat trok$na
radito papildu slodzi kopéjam darba laika posmam.

Lai precizi izvertétu trok3na radito papildu slodzi zinamam
darba laika posmam, janem vera ari laiks, kad
elektroinstruments ir izslégts vai ari darbojas, tacu faktiski
netiek izmantots paredzéta darba veik$anai. Tas var
ievérojami samazinat trokSna radito papildu slodzi kopejam
darba laika posmam.

Montaza
» Pirms elektroinstrumenta apkopes vai apkalposanas

izvelciet ta elektrokabela kontaktdaksu no barojosa
elektrotikla kontaktligzdas.

Rokas kloka montaza

~ Stingri ieskraveéjiet trijus rokrata spiekus (4) rokrata
rumba (5).

Darbinstrumenta nomaina (skatiet attélu A)

- Griezot rokratu (4), paceliet piedzinas bloku (10) lidz
galam augsup.

- Raugiet, lai nomainamais darbinstruments batu brivs no
smérvielam.
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Darbinstrumentu ar Weldon stiprinajumu uzstadisana

- Kronurbji: levietojiet izmeSanas stieni (23) kronurbi
(22) (TCT un HSS kronurbjiem ir nepiecie$ami izmesanas
stieni ar atskirigiem diametriem).

- Lidz galam ievietojiet darbinstrumentu instrumentu
turétaja (8).

- Izlidziniet sanu spriegojamas virsmas (18), izmantojot
plakangalvas skraves (9).

- Stingri pievelciet plakangalvas skrives ar sesstira
stienatslégu (5 mm).

- Novietojiet skaidu aizsargrezgi (15) uz pamatplaksnes
(6) un stingri pieskrivéjiet to ar abam sparnskravém (16)
un paplaksném.

Lietosana

Lietojot elektroinstrumentu, nésajiet
[idzek|us dzirdes organu aizsardzibai un
aizsargbrilles.

Spiralurbja ar cilindrisku katu uzstadisana

- Pilniba ievietojiet adapteri (19) instrumentu turétaja (8).

- Izlidziniet sanu spriegojamas virsmas (18), izmantojot
plakangalvas skraves (9).

- Stingri pievelciet plakangalvas skrives ar sesstira
stienatslégu (5 mm).

- leskravejiet adapteri (19) zobaploces urbjpatrona (20).

- Griezot zobaploces urbjpatronu (20), atveriet to tik talu,

Sagatavosana darbam

Elektroinstrumenta pareiza novietosana

lai taja varétu ievietot spiralurbi (21). levietojiet -

spiralurbi.

levietojiet urbjpatronas atslégu Sim noliikam paredzétajos
zobaploces urbjpatronas atvérumos un vienmerigi
nospriegojiet spiralurbi.

Pozicionéjiet elektroinstrumentu atbilstosi
apstradajamajam priekSmetam un izlidziniet to.
Nospiediet pogu I uz magnéta iesledzéja/izsledzéja (1) un
parbaudiet, vai elektroinstruments noturas uz
apstradajama priekSmeta virsmas.

- Vajadzibas gadijuma nostipriniet elektroinstrumentu ar
drosibas jostu (28).

Drosibas jostas montaza (attéls C)

» Veicot darbus uz slipam virsmam, stateniska stavokli
vai virs galvas, elektroinstruments janodrosina pret
nokrisanu ar drosibas jostas palidzibu, kas tiek
piegadata kopa ar elektroinstrumentu.

Pirms lieto$anas parbaudiet, vai drosibas josta
funkcioné bez traucéjumiem. Nekada gadijuma
nelietojiet bojatu drosibas jostu, bet nekavéjoties to
nomainiet.

Nostipriniet drosibas jostu (28) uz elektroinstrumenta
péc iespéjas bez brivgajiena.

Izbidiet dro$ibas jostu caur stiprinajumu (7) un aplieciet
to ap sagatavi.

Ar sprida (26) palidzibu stingri pievelciet drosibas jostu.
Lai atbrivotu drosibas jostu, nospiediet sprada méliti
(27) pie spradmehanisma un izvelciet drosibas jostu.
Novietojiet drosibas jostu ta, lai izslidéSanas gadijuma
elektroinstruments parvietotos prom no Jums.

Darbinstrumenta iznem3sana
- Atskrivéjiet plakangalvas skrives (9) un iznemiet
darbinstrumentu no instrumentu turétaja (8).

Dzesésanas lidzekla sistémas montaza un
uzpildisana (skat. B1.-B2. att.)

» Dzesésanas lidzekla sistému drikst lietot vienigi,
veicot urbSanu ar kronurbi. >
» Dzesésanas lidzekla sistému nedrikst lietot, veicot
urb$anu uz stateniskam vai slipam virsmam, ka ari virs
galvas. $ada gadijuma manuali pievadiet dzesé$anas
lidzekli (pieméram, izmantojot izsmidzinasanas pudeliti). -
- Novietojiet dzesésanas lidzek|a tvertni (12) uz turétaja
(24). -
- Savienojiet pievieno$anas iscauruli (13) ar dzesésanas
[idzek|a Slateni (14). -
Pirms urbsanas piepildiet dzesesanas lidzekla tvertni (12) ar -
dzesésanas lidzekli.
- Atveriet dzesésanas lidzekl|a varstu (25). -
- Noskravéjiet dzesedanas lidzekla tvertnes skravéjamo
vacinu (11) un iepildiet dzesésanas lidzek|a tvertné (12)
dzeséSanas lidzekli.
- Uzskravéjiet atpaka| skrivéjamo vacinu (11) uz
dzeséSanas lidzekla tvertnes.
- Pirms elektroinstrumenta ieslégSanas atveriet
dzesésanas lidzek|a varstu (25) lidz galam.

Piedzinas bloka augstuma iestatiSana
» Nereguléjiet piedzinas bloka augstumu darbibas laika.
Piedzinas bloka (10) augstumu var iestatit atbilstosi

darbinstrumenta garumam un apstradajama priekSmeta
lielumam.

- Izmantojot rokratu (4), iestatiet piedzinas bloka (10)

Skaidu aizsargre3ga montaza augstumu atbilstosi uzstaditajam darbinstrumentam.

Skaidu aizsargrezgis (15) aizsarga pret asam skaidam.
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Uzsakot lietosanu

» NodroSiniet pareiza elektrotikla sprieguma padevi!
Elektrobaro$anas avota spriegumam jaatbilst vértibai, kas
ir noradita uz elektroinstrumenta markejuma plaksnites.

leslégSana

- Novietojiet un nostipriniet elektroinstrumentu.

- Laiieslégtu elektroinstrumentu, nospiediet motora
iesledzéja/izsledzéja (2) pogu l.

Norade: elektroinstrumentu nevar ieslégt, kamér nav

ieslégts magnéts.

Izslégsana

- Laiizslégtu elektroinstrumentu, nospiediet motora
iesledzéja/izsledzéja (2) pogu O.

- Nogaidiet, lidz elektroinstruments ir pilnigi apstajies.

- Laiizslegtu magnétu, parvietojiet magnéta iesledzéju/
izsledzéju (1) lejup.

Aizsardziba pret atkartotu ieslégsanos

Aizsardziba pret atkartotu ieslégsanos novérs

elektroinstrumenta nekontrolétu ieslégsanos, atjaunojoties

sprieguma padevei péc elektrobaro$anas partraukuma.

- Laiiedarbinatu atkartoti, nospiediet pogu I motora
iesledzéjam (2).

Aizsardziba pret parslodzi

Elektroinstruments ir aprikots ar aizsardzibu pret parslodzi.

Darbinot elektroinstrumentu paredzétaja veida, to nevar

parslogot. Parmérigas noslodzes gadijuma termorelejs (3)

izsleédz elektroinstrumentu. Pie tam magnéts saglabajas

aktivs.

Pirms turpinat darbu ar elektroinstrumentu, veiciet Sadas

darbibas.

- Noveérsiet elektroinstrumenta iestrégumus, ja tadi ir
radusies.

- Nospiediet termoreleju (3).

- Lai péc tam atsaktu elektroinstrumenta lietosanu,
nospiediet motora ieslédzéja/izslédzeja (2) pogu I.

- Laujiet elektroinstrumentam aptuveni 1 minati darboties
brivgaita, un péc tam tas no jauna ir gatavs lietosanai.

Turklat elektroinstruments ir aprikots ar ar drosinataju. Ja

elektroinstrumentu vairs nevar ieslégt, drosinatajs

janomaina Bosch vai pilnvarotam Bosch elektroinstrumentu

servisa centram.

Noradijumi darbam

Apstradajama priekSmeta struktiira

» Elektroinstrumenta magnétiskais noturspéks ir stipri
atkarigs no apstradajama priekSmeta biezuma.
Spécigakais magnétiskais noturspéks ir mikstam
téraudam, kas ir vismaz 12 mm biezs.

Norade: veicot urbumus planaka térauda, zem apstradajama

priek$meta ir janovieto papildu térauda plaksne (min. izmérs

100 x 200 x 20 mm). Nodrosiniet $o térauda plaksni pret

nokrisanu.
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Visparéji noradijumi

» Stradajot virs galvas vai uz nehorizontalas virsmas,
nodrosiniet elektroinstrumentu pret nokrisanu ar
drosibas jostu. Elektroapgades partraukuma vai parak
lielas noslodzes gadijuma magnétiskais noturspéeks
nesaglabajas. Ta rezultata elektroinstruments var nokrist,
izraisot nelaimes gadijumu.

» Jadarbinstruments iestrégst, partrauciet izdarit uz to
padeves spiedienu un izslédziet elektroinstrumentu.
Noskaidrojiet un novérsiet darbinstrumenta iestrégsanas
céloni.

» Pirms darba uzsaksanas parbaudiet visas dzesésanas
lidzekla sistémas dalas. Nelietojiet bojatas dalas.

» Nelaujiet dzeséSanas lidzeklim nonakt uz
elektroinstrumenta dalam, nepielaujiet pieklit tam
citam personam, ja tas atrodas darba vietas tuvuma.

Apstradajama priekSmeta virsmai jabut gludai un tirai.

Nogludiniet lielakos negludumus, pieméram, metinasanas

$lakatas, un attiriet virsmu no riisas, netirumiem un

smérvielam. Magnéta noturspéks tiek nodroSinats vienigi pie
attiecigi sagatavotam virsmam.

- Lai noverstu urbja parkar$anu un iestrégsanu urbuma,
lietojiet ta dzesesanai un elloSanai urbju dzeséSanas
emulsiju vai metalgriesanas ellu.

Komplektacija ieklauto dzesesanas lidzekla sistému drikst
lietot, tikai veicot urbSanu ar kronurbi.

- lepunktéjiet sagataves urbsanai.

- Spiralurbis: veidojot urbumus, kuru diametrs ir >10 mm,
vispirms ieurbiet neliela diametra vadotnes urbumu. Tas
urbsanas laika |auj samazinat spiedienu uz urbi un
elektroinstrumenta slodzi.

- Urbsanas laika izmantojiet tikai nevainojamus, asus
urbjus (zimola piederumus).

- Izslédziet magnétus, kad neizmantojat
elektroinstrumentu (piespiediet magnéta iesledzéju/
izsledzéju (1) uz leju).

Urbsana

- Pozicionéjiet elektroinstrumentu atbilstosi
apstradajamajam priekSmetam.

- Lai nostiprinatu elektroinstrumentu uz apstradajama
priekSmeta, ieslédziet magnétu (magnéta iesledzéjs/
izsledzejs (1)).

- Veidojot urbumus uz stateniskam vai slipam virsmam vai
stradajot virs galvas, nodrosiniet elektroinstrumentu pret
nokrisanu ar drosibas jostu (28).

- leslédziet elektroinstrumentu (motora ieslédzéjs/
izsledzéjs (2)).

- Urbsanas laika grieziet rokratu (4), nodrosinot
vienmérigu padevi, lidz tiek sasniegts vélamais urbsanas
dzilums.

~ Péc velama urbsanas dziluma sasniegSanas grieziet
rokratu atpakal, lidz piedzinas bloks nonak sakuma
stavokli.

- lzslédziet elektroinstrumentu, vajadzibas gadijuma
atbrivojiet drosibas jostu un izslédziet magnétu.
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Darbs ar kronurbjiem

- Lietojiet tikai nevainojamas kvalitates kronurbjus un ik
reizi pirms lieto$anas tos parbaudiet. Nelietojiet bojatus
kronurbjus.

- Jakronurbis iestregst urbuma, nekavéjoties izsledziet
elektroinstrumentu.

- Sargajiet kronurbi. Kronurbja smaile ir cieta, taCu viegli
luztosa.

Talak noraditie pasakumi lauj paléninat kronurbju dilSanu un

samazinat to salliSanas iespéju.

- Veidojot urbumus térauda, parliecinieties, ka urbumam
tiek pievadits pietieko$s dzeséSanas lidzekla daudzums;
lietojiet metala griesanai paredzéto dzesésanas lidzekli.

- Lai panaktu pietiekoSu magnétisko noturspéeku,
parliecinieties, ka apstradajama priekSmeta virsma ir
lidzena un tira.

- Pirms urbSanas parliecinieties, ka visas dalas ir pienacigi
nostiprinatas.

- UrbSanas procesa sakuma un beigas samaziniet padeves
spiedienu par 1/3.

- Veicot urbumus tados materialos ka, pieméram, ¢uguns,
lietais vars, notiriet lielus metala skaidu daudzumus ar
saspiestu gaisu.

Transportésana

- Parbaudiet, vai visi darbinstrumenti ir stingri savienoti ar
elektroinstrumentu, un parliecinieties, ka urbsanas
serdenis vairs neatrodas darbinstrumenta.

- Pilniba satiniet baro$anas kabeli un sasieniet to kopa.

- Celiet un parvietojiet elektroinstrumentu, satverot to aiz
roktura parnésasanai (17).

Sim nolakam nekada gadijuma neizmantojiet rokratu (4)
vai baro$anas kabeli.

Apkalposana un apkope

Apkalposana un tiriSana

» Pirms elektroinstrumenta apkopes vai apkalpoSanas
izvelciet ta elektrokabela kontaktdaksu no barojosa
elektrotikla kontaktligzdas.

» Lai elektroinstruments darbotos efektivi un drosi,
regulari tiriet korpusu un ventilacijas atveres.

JanepiecieSams nomainit instrumenta elektrokabeli, tas

javeic firmas Bosch elektroinstrumentu servisa centra vai

pilnvarota Bosch elektroinstrumentu remonta darbnica, jo
tikai ta ir iespéjams saglabat vajadzigo darba drosibas

[imeni.

Vadotnes sliedes atstarpes iestatisana (skat. D att.)

Ja urbdanas laika elektroinstruments stipri vibre vai klust

redzama vadotnes sliedes atstarpe, jaieregulé vadotnes

sliedes atstarpes platums. Tas laus novérst darbinstrumenta
salisanu un elektroinstrumenta sabojasanos.

Jums nepiecieSama iekséja sesstira stienatsléga (2,5 mm)

un gredzenveida vai valéja tipa uzgrieznu atsléga (8 mm).

- Atvienojiet kontaktdaksu no barosanas avota
kontaktligzdas, iznemiet darbinstrumentu un nonemiet
dzesesanas lidzek|a sistému un tad novietojiet
elektroinstrumentu uz stingras, lidzenas un horizontalas
virsmas.

- GrieZot kloki (4), paceliet piedzinas bloku (10) lidz galam
augsup.

- Pieturiet regulésanas skriives (29) ar iekséja sesstiira
stienatslégu un atskravejiet visus 4 uzgrieznus ar
gredzenveida vai valéja tipa uzgrieznu atslégu.

- Pievelciet 3 apakséjas skrives (29) ar iek$éja sesstira
stienatslégu. Griezot kloki (4), paceliet piedzinas bloku
(10) Iidz augsup un nolaidiet lejup. Padeves spekam jabiit
vienmérigam - ne parak valigam, ne parak stingram.

- Griezot kloki (4), paceliet piedzinas bloku (10) lidz galam
augsup.

- Pievelciet augs$ejo skrivi (29) ar iek$eja sesstira
stienatslégu. Griezot kloki (4), paceliet piedzinas bloku
(10) lidz augSup un nolaidiet lejup. Padeves spékam jabiit
vienmérigam - ne parak valigam, ne parak stingram.

- Pieturiet regulésanas skriives (29) ar iekséja sesstiira
stienatslégu un pievelciet visus 4 uzgrieznus ar
gredzenveida vai valéja tipa uzgrieznu atslégu.

Klientu apkalposanas dienests un konsultacijas
par lietosanu

Latvijas Republika

Talr.: 67146262

Saite uz misu servisu adresém un garantijas nosacijumiem ir
pieejama pedéja lapa.

Pieprasot konsultacijas un pasutot rezerves dalas, noteikti
pazinojiet 10 zimju izstradajuma numuru, kas noradits uz
izstradajuma markejuma plaksnites.

Atbrivosanas no nolietotajiem izstradajumiem

Nolietotie elektroinstrumenti, to piederumi un iesainojuma
materiali japaklauj otrreizéjai parstradei apkartéjai videi
nekaitiga veida.
Neizmetiet elektroinstrumentu sadzives
atkritumu tvertne!

Tikai EK valstim.

Elektriskas un elektroniskas ierices, kas ir nolietotas, ir
jasavac atseviski un jautilizé videi dro3a veida. Izmantojiet
Siem nolikiem paredzétas savaksanas sistémas. Nepareiza
utilizacija iespejama bistamo vielu satura dé| var izraisit
vides un veselibas apdraudéjumu.
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Lietuviy k.

Saugos nuorodos

Bendrosios saugos nuorodos dirbantiems su

elektriniais jrankiais

4] !spé JIMAS Perskaitykite visus su Siuo elektri-
niu jrankiu pateikiamus saugos

ispéjimus, instrukcijas, perziiirékite iliustracijas ir speci-

fikacijas. Jei nepaisysite visy zemiau pateikty instrukcijy,

galite patirti elektros smagj, sukelti gaisra ir sunkiai susizaloti

arba suzaloti kitus asmenis.

I$saugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir

ateityje galétuméte jais pasinaudoti.

Toliau pateiktame tekste vartojama sgvoka ,Elektrinis jra-

nkis* apibtdina jrankius, maitinamus i$ elektros tinklo (su

maitinimo laidu), ir akumuliatorinius jrankius (be maitinimo

laido).

Darbo vietos saugumas

» Darbo vieta turi bati Svari ir gerai apSviesta. Netvarkin-
ga arba blogai ap$viesta darbo vieta gali tapti nelaimingy
atsitikimy priezastimi.

» Nedirbkite su elektriniu jrankiu aplinkoje, kurioje yra
degiy skysciy, dujy ar dulkiy. Elektriniai jrankiai gali
kibirks¢iuoti, o nuo kibirks¢iy dulkés arba susikaupe garai
gali uZsidegti.

» Dirbdami su elektriniu jrankiu neleiskite Salia bati vai-
kams ir pasaliniams asmenims. Nukreipe démesjj kitus
asmenis galite nebesuvaldyti prietaiso.

Elektrosauga

» Elektrinio jrankio maitinimo laido kiStukas turi atitikti
tinklo kistukinio lizdo tipa. KiStuko jokiu bidu nega-
lima modifikuoti. Nenaudokite kiStuko adapteriy su
jZemintais elektriniais jrankiais. OriginalUs kistukai,
tiksliai tinkantys elektros tinklo kiStukiniam lizdui, sumazi-
na elektros smagio pavojy.

» Saugokités, kad neprisiliestuméte prie jZeminty pavir-
Siy, pvz., vamzdzZiy, Sildytuvy, virykliy ar Saldytuvy.
Kai jusy kunas yra jzemintas, padidéja elektros smagio
rizika.

» Saugokite elektrinj jrankj nuo lietaus ir drégmés. Jei|
elektrinj jrankj patenka vandens, padidéja elektros sma-
giorizika.

» Nenaudokite maitinimo laido ne pagal paskirtj. Ne-
neskite elektrinio jrankio paéme uz laido, nekabinkite
ant laido, netraukite uz jo, jei norite i$ kistukinio lizdo
iStraukti kistuka. Laida patieskite taip, kad jo neveik-
ty karstis, jis neissitepty alyvair jo nepazeisty astrios
detalés ar judancios prietaiso dalys. PaZeisti arba
susipyne laidai gali tapti elektros smugio priezastimi.

» Jei su elektriniu jrankiu dirbate lauke, naudokite tik
tokius ilginamuosius laidus, kurie tinka ir lauko dar-
bams. Naudojant lauko darbams pritaikytus ilgina-
muosius laidus, sumazéja elektros smagio pavojus.
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» Jei su elektriniu jrankiu neiSvengiamai reikia dirbti
drégnoje aplinkoje, naudokite nuotékio srovés saugik-
li. Dirbant su nuotékio srovés saugikliu sumazéja elektros
smUgio pavojus.

Zmoniy sauga

» Bilkite atidis, sutelkite démesj j tai, ka darote, ir dirb-
dami su elektriniu jrankiu vadovaukités sveiku protu.
Nedirbkite su elektriniu jrankiu, jei esate pavarge
arba vartojote narkotiku, alkoholio ar medikamenty.
Akimirksnio neatidumas dirbant su elektriniu jrankiu gali
tapti sunkiy suZalojimy priezastimi.

» Visada dirbkite su asmens apsaugos priemonémis.
Bitinai dévékite apsauginius akinius. Naudojant asme-
NS apsaugos priemones, pvz., respiratoriy ar apsaugine
kauke, neslystancius batus, apsauginj $alma, klausos ap-
saugos priemones ir kt., rekomenduojamas atitinkamai
pagal naudojama elektrinj jrankj, sumazéja rizika susizeis-
ti.

» Saugokités, kad elektrinio jrankio nejjungtuméte atsi-
tiktinai. Pries prijungdami elektrinj jrankj prie elekt-
ros tinklo ir (arba) akumuliatoriaus, pries pakeldami
ar neSdami jsitikinkite, kad jis yra iSjungtas. Jeigu nes-
dami elektrinj jrankj pirsta laikysite ant jungiklio arba
prietaisa jjungsite j elektros tinkla, kai jungiklis yra jjung-
tas, gali jvykti nelaimingas atsitikimas.

» Pries jjungdami elektrinj jrankj pasalinkite re-
guliavimo jrankius arba verzlinius raktus. Besisukan-
¢ioje prietaiso dalyje esantis jrankis ar raktas gali suZaloti.

» Stenkités, kad kiinas visada biity normalioje padéty-
je. Dirbdami stovékite saugiai ir visada islaikykite
pusiausvyra. Tvirtai stovédami ir gerai iSlaikydami
pusiausvyra galésite geriau kontroliuoti elektrinj jrankj ne-
tikétose situacijose.

» Dévékite tinkama apranga. Nedévékite placiy drabu-
Ziy ir papuosaly. Saugokite plaukus ir drabuzius nuo
besisukanciy elektrinio jrankio daliy. Laisvus drabu-
Zius, papuosalus bei ilgus plaukus gali jtraukti besisukan-
Cios dalys.

» Jei yra numatyta galimybé prijungti dulkiy nusiurbimo
ar surinkimo jrenginius, visada jsitikinkite, ar jie yra
prijungti ir ar tinkamai naudojami. Naudojant dulkiy
nusiurbimo jrenginius sumazéja kenksmingas dulkiy po-
veikis.

» Daznai naudodami jrankij ir gerai su juo susipazine per-
nelyg neatsipalaiduokite ir nepradékite nepaisyti jra-
nkio saugos principy. Neatidus veiksmas gali sukelti sun-
kig trauma per sekundés dal;j.

Ripestinga elektriniy jrankiy prieziira ir naudojimas

» Neperkraukite elektrinio jrankio. Naudokite jusy dar-
bui tinkama elektrinj jrankj. Su tinkamu elektriniu jra-
nkiu jus dirbsite geriau ir saugiau, jei nevirsysite nurodyto
galingumo.

» Nenaudokite elektrinio jrankio su sugedusiu jungikliu.
Elektrinis jrankis, kurio nebegalima jjungti ar iSjungti, yra
pavojingas ir jj reikia remontuoti.
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» Pries reguliuodami elektrinj jrankij, keisdami darbo
jrankius ar pries valydami elektrinj jranki, i$ elektros

tinklo lizdo iStraukite kiStuka ir (arba) iSimkite akumu-

saugos jus nuo netikéto elektrinio jrankio jsijungimo.

» Nenaudojama elektrinj jrankj sandéliuokite vaikams ir
nemokantiems juo naudotis asmenims neprieinamoje
vietoje. Elektriniaijrankiai yra pavojingi, kai juos naudoja
nepatyre asmenys.

» Priziurékite elektrinj jranki ir priedus. Patikrinkite, ar
besisukancios jrankio dalys tinkamai veikia ir niekur
nestringa, ar néra suliizusiy ar pazeisty daliu, kurios
trikdyty elektrinio jrankio veikima. Pries$ vél naudoja-
nt elektrinj jrankj, paZeistos jrankio dalys turi biti su-
taisytos. Daugelio nelaimingy atsitikimy prieZastis yra
blogai priziurimi elektriniai jrankiai.

» Pjovimo jrankiai turi bati astris ir Svariis. Ripestingai
prizitréti pjovimo jrankiai su astriomis pjaunamosiomis
briaunomis maziau stringa, juos lengviau valdyti.

» Elektrinj jrankij, papildoma jranga, darbo jrankius ir t.
t. naudokite taip, kaip nurodyta Sioje instrukcijoje, ir
atsizvelkite j darbo salygas ir atliekama darba. Naudo-
jant elektrinius jrankius ne pagal paskirtj, gali susidaryti
pavojingos situacijos.

» Rankenos ir suémimo pavirsiai turi biti sausi, Svarils,
ant jy neturi biti alyvos ir tepaly. DélslidZiy rankeny ir
suémimo pavir$iy negalésite saugiai iSlaikyti ir suvaldyti
jrankio netikétose situacijose.

Techniné prieziiira

» Elektrinj jrankij turi remontuoti tik kvalifikuoti specia-
listai ir naudoti tik originalias atsargines dalis. Taip ga-
lima garantuoti, jog elektrinis jrankis isliks saugus naudo-
ti.

Saugos nuorodos dirbantiems su magnetinémis

grezimo masinomis

» Nenaudokite Sio jrankio, jei jiis ar netoliese esantis as-
muo turite Sirdies stimuliatoriy ar kitokj medicininj
implanta. Jrankio skleidZiami magnetiniai laukai gali su-
veikima, o tai gali sukelti suZalojimus.

» Pries kiekvieng naudojima visada patikrinkite, ar sau-
gos dirzas nesusidévéjes ir nepazeistas. Susidévéjes ar
pazeistas saugos dirzas gali netikétai nutrikti naudojimo
metu ir sukelti suZalojimus.

» Magnetine grezimo masina tvirtinkite tik prie metalu,
kuriy sudétyje yra gelezies. Magnetiné bazé prie spalvo-
tyjy metaly, pavyzdziui, nemagnetinio neridijancio
plieno, prisitvirtins netinkamai.

» Pries tvirtindami grezimo stova prie darbo pavirsiaus,
nuvalykite §j pavirsiy. Dazai, ridys ar nuosédos sumazi-
na magneto laikymo jéga. Magnetinio pagrindo pavirSiaus
atplai$os, Serpetos, neSvarumai ir kitos pasalinés medzia-
gos taip pat sumazina laikymo jéga.

» Magnetine baze visada tvirtinkite ant lygaus, plokscio
darbo pavirsiaus. Jei ruosinys néra lygus, horizontalus ar

plokscias, magnetiné bazé gali atsikabinti nuo ruosinio,
dél ko jrankis ar ruosinys gali netikétai pajudeéti ir sukelti
asmeny suzalojimus.

» RuoSiniui jtvirtinti ir atremti naudokite spaustuvus
arba kitas tinkamas priemones. Labai svarbu tinkamai
atremti ruoSinj, kad sumazintuméte kino suZalojimy pa-
vojy, iSvengtuméte strigimo ir neprarastumeéte jrankio
kontrolés.

» Pries jjungdami grezimo masinos variklj, visada pri-
junkite pridedama arba rekomenduojama saugos dirza
jrankiui prie apdirbamojo ruoSinio pritvirtinti. Magne-
tiné bazeé gali atsikabinti nuo ruosinio, dél ko jrankis ar
ruoSinys gali netikétai pajudéti ir sukelti asmeny suzaloji-
mus.

» Pries jjungdami grezimo masinos variklj, visada suak-
tyvinkite magnetine baze ir jsitikinkite, kad ji yra tvir-
tai pritvirtinta prie ruosinio. Jei magnetiné bazé bus ne-
tinkamai pritvirtinta prie ruosinio, jrankis ar ruosinys gali
netikétai pajudéti ir sukelti asmeny suzalojimus.

» Visada uztikrinkite, kad ruoSinys biity jtvirtintoje ir
stabilioje padétyje. Netikétas ruosinio pajudéjimas gali
sukelti asmeny suZalojimus.

» Isitikinkite, kad stabiliai stovite ir galite kontroliuoti
jranki, kai jj atleidZiate nuo ruosinio. Praradus kontrole
ir paleidus jrankj nuo ruosinio, galima susizeisti.

» Kai sukasi darbo jrankis, rankas laikykite toliau nuo
grezimo srities. Prisilietus prie besisukanciy daliy ar
skiedry, galima susizaloti.

» Pries jleisdami grazta j ruosini jsitikinkite, kad jis su-
kasi. Priesingu atveju darbo jrankis ruosinyje gali jstrigti,
dél ko ruosinys gali netikétai pajudéti ir sukelti suzaloji-
mus.

» Grezdami nenaudokite pernelyg didelés jégos. Naudo-
jant pernelyg didele pastimos jéga, magnetiné bazeé gali
atsikabinti nuo ruosinio, dél ko jrankis ar ruosinys gali ne-
tikétai pajudéti ir sukelti asmeny suzalojimus.

» Venkite ilgy drozliy susidarymo: reguliariai atitraukite
darbo jrankj. Astrios metalo drozlés gali uzkibti ir suzalo-
ti.

» Niekada nebandykite pasalinti skiedry i$ grezimo sri-
ties, kai elektrinis jrankis veikia. Norédami pasalinti
skiedras, iStraukite grazta i$ ruoSinio, iSjunkite gre-
zimo masinos variklj ir palaukite, kol graztas sustos.
Skiedroms pasalinti naudokite jrankj, pvz., Sepetj ar
kablj. Prisilietus prie besisukan¢iy daliy ar skiedry, gali-
ma susizaloti.

» Jei atliekate grezimo darbus, kuriy metu reikia naudo-
ti grezimo skystj, ji nuveskite nuo operatoriaus darho
vietos arba naudokite skys¢iy surinkimo jranga. To-
kios prevencijos priemonés padeda iSlaikyti operatoriaus
darbo zong sausg ir sumazina elektros smgio rizika.

» Jei graztas jstringa, jrankio nebespauskite ir iSjunkite
elektrinj jranki. Nustatykite ir pasalinkite grazto strigimo
priezastj.

» Pries vél pradédami grezti ruoSinj greZimo masina, pa-
tikrinkite, ar graztas laisvai sukasi. Jei graztas yra uzs-
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triges, jis gali nepradéti suktis, jrankis gali buti veikiamas
per didelés apkrovos arba grezimo stovas gali atsikabinti
nuo ruosinio.

Neisjunkite magnetinés bazés, kol neiSjungéte jrankio
ir kol graztas visiskai nesustojo. Per anksti iSjungus
magnetine baze, jrankis ar ruoSinys gali netikétai pajudéti
ir sukelti asmeny suzalojimus.

Jei atliekate darbus, kuriy metu darbo jrankis gali
kliudyti pasléptus elektros laidus arba paties elektri-
nio jrankio maitinimo laida, su elektriniu jrankiu dirb-
kite laikydami jj uz izoliuoty vietu. Prisilietus prie laido,
kuriuo teka elektros srové, metalinése prietaiso dalyse ga-
li atsirasti jtampa ir trenkti elektros smigis.

Kai greziate per sienas ar lubas, uztikrinkite, kad ki-
toje puséje biity apsaugoti Zmoneés ir darbo vieta. Pro
kiauryme gali praeiti graztas arba kitoje puséje gali nukri-
sti Serdis.

Jei greziama j vertikaly ar nuoZulny pavirsiy arba virs
galvos, bakelj su ausinimo priemone naudoti draudzia-
ma. Prasome naudoti ausinancias putas. Uztikrinkite,
kad j jrankj nepatekty vandens. | elektrinj jrankj patekus
vandens, padidéja elektros smugio rizika.

Nemiivékite pirstiniu. Besisukancios dalys ar skiedros
pirstines gali jtraukti ir sukelti suzalojimus.

Darbo jrankio siikiy skaicius turi biti ne mazesnis uz
didZiausia sukiy skaiciy, nurodyta ant elektrinio jra-
nkio. Darbo jrankis, kuris sukasi grei¢iau, nei yra leistina,
gali lGZti ir nulékti nuo elektrinio jrankio.

kite, ar po norimais apdirbti pavirsiais néra pravesty
elektros laidy, dujy ar vandentiekio vamzdziy; jei abe-
jojate, galite pasikviesti j pagalba vietinius komunali-
niy paslaugy teikéjus. Kontaktas su elektros laidais gali
sukelti gaisro bei elektros smigio pavojy. PaZeidus dujot-
iekio vamzdj, gali jvykti sprogimas. Pazeidus vandentiekio
vamzdj, galima padaryti daug materialinés Zalos arba gali
trenkti elektros smagis.

Niekada nenaudokite elektrinio jrankio be kartu pa-
teikto nuotékio srovés apsauginio jungiklio (PRCD).
Kaskart pries pradédami dirbti patikrinkite, ar tinka-
mai veikia nuotékio srovés apsauginis jungiklis
(PRCD). Jei nuotékio srovés apsauginis jungiklis
(PRCD) pazeistas, dél jo remonto ar pakeitimo kreip-
kités j Bosch klienty aptarnavimo tarnyba.

Avékite neslystancius batus. Tokiu bidu iSvengsite su-
sizeidimy, kurie gresia paslydus ant slidaus pagrindo.
Niekada nepalikite elektrinio jrankio, kol jis visiSkai
nesustojo. I$ inercijos besisukantys darbo jrankiai gali
suzeisti.

Grezimo masinos jungiamaj laida laikykite toliau nuo
darbo vietos. Pazeisti arba susipyne laidai gali tapti elekt-
ros smdgio priezastimi.

Elektrinio jrankio neperkraukite ir nenaudokite jo kaip
kopéciy arba pastoliu. Elektrinj jrankj veikiant per didele
apkrova arba ant jo stovint, elektrinio jrankio svorio ce-
ntras gali pasislinkti j virSy ir stovas gali nuvirsti.

>

>

>

>
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I8 tinklo maitinama elektrinj jrankj leidziama prijungti
tik prie pakankamy parametry elektros tinklo su ap-
sauginiu laidu.

Jei elektrinj jrankj naudojate darbams virs galvos, vi-
sada dirbkite dviese.

Nukritimo pavojus dél staigaus elektrinio jrankio Svy-
tuoklinio judesio. Dirbant ant pastoliy elektrinis jrankis
jjungimo metu arba dingus elektros srovei gali staiga su-
Svytuoti. Elektrinj jrankj pritvirtinkite apsaugine juosta .
Kad apsisaugotuméte nuo nukritimo, apsijuoskite apsau-
giniu dirzu.

Dabinj pavirsiu ir apdorojama ruosinj laikykite Svary.
Daiktai ir greZimo drozlés atriomis briaunomis gali suza-
loti. Medziagy miSiniai yra ypac pavojingi. Lengvyjy meta-
ly dulkés gali uZsidegti ar sprogti.

Baige dirbti nelieskite darbo jrankio, kol jis neatvéso.
Darbo jrankis dirbant labai jkaista.

Nelieskite grezinio Serdies, kuria baigus darbo ope-
racija automatiskai iSstumia kreipiamasis kaistis. Gre-
Zinio Serdis gali bati labai karsta.

Metalo drozlés daznai yra labai astrios ir karstos. Nie-
kada nelieskite jy plikomis rankomis. Pasalinkite mag-
netiniu drozliy rinktuvu ir drozliy kabliu arba kitokiu spe-
cialiai tam skirtu jrankiu.

Reguliariai tikrinkite laida, o dél pazeisto laido remon-
to kreipkités j jgaliotas Bosch elektriniy jrankiy re-
monto dirbtuves. Pakeiskite pazZeista ilginamajj laida.
Taip galima garantuoti, jog elektrinis jrankis i$liks saugus
naudoti.

Niekuomet nedirbkite su elektriniu jrankiu, jeigu mai-
tinimo laidas yra pazeistas. Jeigu darbo metu bus pa-
Zeistas ar nutritks maitinimo laidas, jo nelieskite, bet
tuojau pat iStraukite kiStuka iS elektros tinklo lizdo.
Pazeisti laidai padidina elektros smigio rizika.

Magneto traukos jéga priklauso nuo ruosinio storio.
Geriausia traukos jéga pasiekiama ant mazaanglio plieno,
kurio storis ne mazesnis kaip 20 mm. Greziant pliena, ku-
rio storis yra maZesnis, po magnetine pagrindo plokste
reikia padéti papildoma plieno plokste (minimalts mat-
menys 100 x 200 x 20 mm). Apsaugokite plieno plokste
nuo nukritimo.

Kiti elektriniai prietaisai, kurie naudojami prijungti
prie to pacio kistukinio lizdo, sukelia jtampos svyravi-
mus, dél ko gali atsijungti magnetas. Prie kistukinio liz-
do, prie kurio prijungtas elektrinis jrankis, nejunkite dau-
giau jokiy prietaisy.

Venkite naudoti Ziedines grezimo kariinas be ausinimo
skyscio. Prie$ pradédami dirbti visada patikrinkite ausini-
mo priemonés lyg;.

Saugokite variklj. Saugokite, kad j variklj niekada nepa-
tekty ausinimo skyscio, vandens arba kitokiy neSvarumy.
Niekada neeksploatuokite jrankio netinkama arba per
Zema jtampa. Patikrinkite firminéje lenteléje ir jsitikin-
kite, kad naudojama tinkama jtampa ir daznis.
Nenaudojama elektrinj jranki laikykite saugioje vie-
toje. Sandéliavimo vieta turi biti sausa ir uzrakinama.
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Taip sandéliuojamas elektrinis jrankis nebus paZeistas ir
juo nepasinaudos nepatyre asmenys.

» Elektrinj jranki prijunkite prie tinkamai jzeminto
elektros tinklo. Kistukinis lizdas ir ilginamasis laidas turi
bati su apsauginiu laidu.

Magneto nelaikykite arti implanty ir kitokiy

medicinos prietaisy, pvz., Sirdies stimuliato-

riy arba insulino pompy. Magnetas sukuria

lauka, kuris gali pakenkti implanty ir medicinos
prietaisy veikimui.

» Elektrinj jranki laikykite toliau nuo magnetiniy laikme-

ny ir magneto poveikiui jautriy prietaisy. Dél magneto

poveikio duomenys gali negrjztamai dingti.

Simboliai

Zemiau pateikti simboliai gali biti svarbis naudojant jusy
elektrinj jrankj. PraSome jsiminti simbolius ir jy reikdmes.
Teisinga simboliy interpretacija padés geriau ir saugiau nau-
dotis elektriniu jrankiu.

Simboliai ir jy reikSmés

ISPEJIMAS! Lyjant lietui, prietaisa lauke
naudoti draudziama.

S

ISPEJIMAS! Prie$ pradédami naudoti
apsaugine juosta, jsitikinkite, kad ji tinka-
mai veikia. Niekada nenaudokite pazeis-
tos apsauginés juostos. Nedelsdami ja
pakeiskite.

Asmenims, nesiojantiems Sirdies sti-
muliatoriy arba kitokius medicininius
implantus, $j elektrinj jrankj naudoti
draudziama.

Turéti su savimi metalines dalis ir se-
géti laikrodzZius draudZiama. Magnetas
sukuria lauka, kuris gali pakenkti impla-
nty ir medicinos prietaisy veikimui.

“ﬁ @é— %’ ISPEJIMAS! Gre7iant vertikalius pavir-
Sius, vir$ galvos ir nuozulnius pavirsius,

elektrinj jrankj reikia apsaugoti apsaugine

juosta.

ISPEJIMAS! Nelaikykite rankos po darbo

jrankiu ir papildoma jranga, kai juos kei-

Ciate.

ISPEJIMAS! Prie$ pradédami grezti jsi-
tikinkite, kad magneto stiprumas yra pa-
kankamas. Ruosinio pavirsius turi bati ly-
gus, $varus ir pakankamo storio.

Maksimalus greZinio skersmuo
su grezimo karina: 38 mm
Maksimalus grezZinio skersmuo
su spiraliniu graztu: 13 mm

L \\\\J

Gaminio ir SaVYbIl! aprasas
Perskaitykite visas Sias saugos nuorodas ir
reikalavimus. Nesilaikant saugos nuorody ir
reikalavimy gali trenkti elektros smdgis, kilti
gaisras, galima smarkiai susiZaloti ir suzaloti
kitus asmenis.

PraSome atkreipti démesj j paveikslélius priekinéje naudoji-
mo instrukcijos dalyje.

Naudojimas pagal paskirtj

Elektrinis jrankis yra skirtas kiauryméms jsimagnetinanciose
medziagose (pvz., pliene) grezti.

Elektrinj jrankj galima naudoti horizontaliai ir vertikaliai bei
vir$ galvos. Atkreipkite démes}, kad ruosinio jtvirtinimo pa-
virSius turi buti lygus, ne mazesnis uZ elektrinio jrankio at-
raminj pavir$iy, o taip pat turi bati i$ jsimagnetinancios ir
Svarios medziagos, kurios storis ne mazesnis kaip 12 mm.
Pavaizduoti jrankio elementai

Pavaizduoty sudedamuyjy daliy numeriai atitinka elektrinio
jrankio schemos numerius.

(1) Magneto jjungimo-isjungimo jungiklis
2) Variklio jjungimo-isjungimo jungiklis

(3) Siluminis saugiklis (OLP)

(4) Sukamoji rankena (3 x)

(5) Sukamosios rankenos stebulé

(6) Magnetiné pagrindo ploksté

(7 Apsauginés juostos jtvaras

(8) Jrankiy jtvaras

9) Varztas be galvutés

(10)  Pavaros blokas

(11)  Ausinimo priemonés bakelio uzsukamas dangtelis
(12)  Ausinimo priemonés bakelis

(13)  Jungiamasis atvamzdis ausinimo sistemai
(14)  Ausinimo priemonés Zarna

(15)  Apsauginés grotelés

(16)  Apsauginiy groteliy sparnuotasis varztas
(17)  Rankena prietaisui nesti

(18)  Jtvirtinimo pavir$ius

(19)  Adapteris (i$ ,Weldon®j 1/2" UNF)

(20)  Vainikinis griebtuvas (iki @ 13 mm)®
(21)  Spiralinis graztas su cilindriniu koteliu”
(22)  Grezimo kariina”

(23)  ISmetimo kaistis

(24)  Ausinimo priemonés bakelio laikiklis
(25)  Ausinimo priemonés voztuvas

(26)  Terksle

(27)  Fiksatorius ant terkslés

(28)  Apsauginé juosta
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(29)  Tarpelio nustatymo varztai
a) Sio priedo standartiniame tiekiamame komplekte néra.

Techniniai duomenys

Magnetiné grezimo masina GBM38

Gaminio numeris 3601AC50..
Nominali naudojamoji galia W 1050
TuscCiosios eigos sukiy skai- min™* 820
¢ius
Vardinis sikiy skaiius min™* 450
Maks grezinio skersmuo
- Grezimo karlina mm 38
- Spiralinis graztas mm 13
Jrankiy jtvaras ,Weldon*“
19 mm (3/4")
Magneto traukos jéga kN 10
Maks. grezimo eiga mm 117
Magnetinés pagrindo ploks- mm 160x 80
tés matmenys (plotis x gylis)
Svoris" kg 9,8
Apsaugos klase D/l

A) Sugrezimo karlina (22), iSmetimo kaistis (23) ir apsauginés
grotelés (15), be maitinimo laido

Duomenys galioja tik tada, kai nominalioji jtampa [U] 230 V. Jei jtam-

pa kitokia arba jei naudojamas specialus, tam tikrai $aliai gaminamas

modelis, Sie duomenys gali skirtis.

Vertés gali skirtis priklausomai nuo gaminio, jos taip pat priklauso nuo
naudojimo ir aplinkos salygy. Daugiau informacijos rasite
www.bosch-professional.com/wac.

Triuk$mo vertés

Triuk$mo emisijos vertés nustatytos pagal

EN 62841-1-2015.

Pagal A skale iSmatuotas elektrinio jrankio triuk$mo lygis tipi-
niu atveju siekia: garso slégio lygis 87 dB(A); garso galios
lygis 97 dB(A). Paklaida K=3 dB.

Dirbkite su klausos apsaugos priemonémis!

Sioje instrukcijoje pateikta triukémo emisijos verté buvo i§-
matuota pagal standartizuota matavimo metoda, ir ja galima
naudoti lyginant elektrinius jrankius. Ji taip pat skirta triuks-
mo emisijai i$ anksto jvertinti.

Nurodyta triuk$mo emisijos verté atspindi pagrindinius
elektrinio jrankio naudojimo atvejus. Taciau jeigu elektrinis
jrankis naudojamas kitokiai paskirciai, su kitokiais darbo jra-
nkiais arba jeigu jis nepakankamai techniskai prizidrimas,
triukSmo emisijos verté gali kisti. Tokiu atveju triukSmo emi-
sija per visg darbo laikotarpj gali Zymiai padidéti.

Norint tiksliai jvertinti triukSmo emisija per tam tikra darbo
laika, reikia atsizvelgti ir j laika, per kurj elektrinis jrankis bu-
vo iSjungtas arba, nors ir veiké, bet nebuvo naudojamas. Tai
jvertinus, triukSmo emisija per visa darbo laikg Zymiai suma-
76s.
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Montavimas

» Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio reguliavi-
mo ar prieziiiros darbus reikia iStraukti kistuka i$
elektros tinklo lizdo.

Sukamosios rankenos montavimas

- Tris sukamasias rankenas (4) tvirtai jsukite j sukamosios
rankenos stebule (5).

Jrankio keitimas (Zr. A pav.)

- Sukamaja rankena (4) sukite pavaros bloka (10) kiek gali-
ma aukstyn.

- Antdarbo jrankiy neturi bati tepalo.

Darbo jrankiy su ,Weldon“ jtvaru montavimas

- Grezimo kariinos: j grezimo karing (22) jstatykite iSme-
timo kaistj (23) (TCT ir HSS grezimo kartinoms reikia skir-
tingo skersmens iSmetimo kaisciy).

- Darbo jrankj visiskai jstumkite j jrankiy jtvarg (8).

~ Soninj jtvirtinimo paviriy (18) nustatykite pagal varza be
galvutés (9).

- Sesiabriauniu raktu tvirtai uzverzkite varzta be galvutés
(5 mm).

Spiralinio grazto su cilindriniu koteliu montavimas

- Adapterj (19) visiskai jstatykite j jrankiy jtvarg (8).

- Soninj jtvirtinimo paviriy (18) nustatykite pagal varza be
galvutés (9).

- Sesiabriauniu raktu tvirtai uzverzkite varzta be galvutés
(5 mm).

- Adapterj (19) jsukite j vainikinj griebtuva (20).

- Sukdami atverkite vainikinj griebtuva (20) tiek, kad galé-
tuméte jstatyti spiralinj grazta (21) . |statykite spiralinj
grazta.

- Griebtuvo raktg jstatykite j vainikinio griebtuvo atitinka-
mas angas ir tolygiai verzkite spiralinj grazta.

Darbo jrankio iSémimas

- Atsukite varztg be galvutés (9) ir traukite elektrinj jrankj i
jrankiy jtvaro (8).

Ausinimo priemonés sistemos montavimas ir

uzpildymas (Zr. B1B2 pav.)

» Ausinimo priemonés sistema leidziama naudoti tik
greziant su grezimo kariina.

» Ausinimo priemonés sistema greZiant vertikalius ar
nuoZzulnius pavirsius arba virs galvos naudoti drau-
dziama. Tokiu atveju ausinimo priemone tiekite rankiniu
bidu (pvz., naudodami purkstuva).

- Ausinimo priemonés bakelj (12) jstatykite j laikiklj (24).

- Jungiamajj atvamzdj (13) sujunkite su ausinimo priemo-
nés zarna (14).

Ausinimo priemonés bakelj (12) prie$ grezima butina pripil-

dyti ausinimo priemonés.

- Uzdarykite ausinimo priemonés voztuva (25).
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- Nusukite ausinimo priemonés bakelio dangtelj (11) ir pri-
pildykite ausinimo priemonés bakelj (12).

- Dangtelj (11) vél uzsukite ant ausinimo priemonés bake-
lio.

- Prie$ jjungdami elektrinj jrankj, visiskai atidarykite ausini-
mo priemonés voztuva (25).

Apsauginiy groteliy montavimas

Apsauginés grotelés (15) saugo nuo astriabriauniy drozliy.

- Apsaugines groteles (15) uzdékite ant pagrindo plokstés
(6) ir priverzkite jas abiem sparnuotaisiais varztais (16) ir
poverzlémis.

Naudojimas

Kai dirbate su elektriniu jrankiu, dévékite
klausos apsaugos priemones ir apsaugi-
nius akinius.

Paruosimas darbui

Elektrinio jrankio nustatymas  tinkama padétj

- Elektrinj jrankj pridékite prie ruoSinio ir jj iSlygiuokite.

- Paspauskite magneto jjungimo-isjungimo jungiklio (1)
mygtuka Iir patikrinkite, ar elektrinis jrankis laikosi ant
ruosinio pavirsiaus.

- Jeireikia, elektrinj jrankj dar pritvirtinkite apsaugine
juosta (28).

Apsauginés juostos montavimas (Zr. C pav.)

» Atlikdami bet kokius darbus jstrizoje arba vertikalioje
padétyje arba darbus virs galvos, apsaugokite elektri-
nj jrankj nuo nukritimo kartu patiekta apsaugine juos-
ta.

» Pries pradédami naudoti patikrinkite, ar apsauginé
juosta nepriekaistingos biiklés. Niekada nenaudokite
pazeistos apsauginés juostos, paZeista apsaugine
juosta nedelsdami pakeiskite.

- Apsaugine juosta (28) prie elektrinio jrankio, jei tik gali-
ma, tvirtinkite be tarpo.

- Prakiskite apsaugine juosta per jtvara (7) ir apjuoskite ja
ruosinj.

- Naudodami terksle (26), apsaugine juostg uzverzkite.

- Norédami apsaugine juosta atlaisvinti, paspauskite ant
terkslés esantj fiksatoriy (27) ir iStraukite apsaugine juos-
ta.

- Apsaugine juosta uzdékite taip, kad nuslydes elektrinis
jrankis judéty tolyn nuo jusy.

Pavaros mazgo aukscio nustatymas

» Nekeiskite pavaros mazgo aukscio stakléms veikiant.

Pavaros bloko (10) aukstj galima nustatyti pagal darbo jra-

nkio ilgj ir ruosinio dyd;.

- Sukamaja rankena (4) nustatykite pavaros mazgo (10)
aukstj pagal naudojama darbo jrankj.

Paruosimas naudoti

» Atkreipkite démesi j tinklo jtampa! Maitinimo Saltinio
jtampa turi sutapti su elektrinio jrankio firminéje lenteléje
nurodytais duomenimis.

Jjungimas

- Nustatykite elektrinj jrankj j reikiama padétj ir jj apsaugo-
kite.

- Norédami elektrinj jrank] jjungti, paspauskite variklio
jjungimo-isjungimo jungiklio (2) mygtukaI.

Nuoroda: elektrinj jrankj galima jjungti tik tada, jei pries tai

buvo jjungtas magnetas.

I$jungimas

- Norédami elektrinj jrankj iSjungti, paspauskite variklio
jiungimo-isjungimo jungiklio (2) mygtuka O.

- Palaukite, kol elektrinis jrankis visiSkai sustos.

- Norédami iSjungti magneta, paspauskite magneto jjungi-
mo-ijungimo jungiklj (1) zemyn.

Apsauga nuo pakartotinio jsijungimo

Jei dirbant nutraukiamas sroveés tiekimas, apsauga nuo pa-

kartotinio jjungimo neleidzia elektriniam jrankiui nekontro-

liuotai jsijungti.

- Norédami jjungti pakartotinai, paspauskite variklio jjun-
gimo-isjungimo jungiklio (2) mygtuka I.

Apsauga nuo perkrovos

Elektrinis jrankis yra su apsauga nuo perkrovos. Jei elektrinis

irankis naudojamas pagal paskirtj, jis nebus veikiamas per-

krovos. Esant per didelei apkrovai, $iluminis saugiklis (3)

elektrinj jrankj iSjungia. Magnetas ir toliau veikia.

Prie$ pradédami su elektriniu jrankiu dirbti toliau, atlikite

Siuos Zingsnius:

- Jeiyra, paalinkite klitt].

- Paspauskite Siluminj saugiklj (3).

- Jei po to elektrinj jrankj norite vél jjungti, paspauskite va-
riklio jjungimo-isjungimo jungiklio (2) mygtuka I.

- Leiskite elektriniam jrankiui apie 1 minute veikti tusciaja
eiga, po to jis vél bus parengtas eksploatuoti.

Elektrinis jrankis taip pat yra su lydziuoju saugikliu. Jei elekt-

rinio jrankio nebepavyksta jjungti, Bosch arba Bosch elektri-

niy jrankiy priezitros jgaliotos klienty aptarnavimo tarnybos

specialistai turi pakeisti saugiklj.

Darbo patarimai

Ruosinio savybés
» Elektrinio jrankio magneto traukos jéga labai pri-
klauso nuo ruosinio storio. DidZiausia magneto trau-
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kos jéga pasiekiama ant ne maziau kaip 12 mm storio
minkstojo plieno.
Nuoroda: greziant pliena, kurio storis yra mazesnis, po ruo-
Siniu reikia padéti papildoma plieno plokste (minimaliis mat-
menys 100 x 200 x 20 mm). Apsaugokite plieno plokste nuo
nukritimo.

Bendrieji nurodymai

» Atlikdami darbius virs galvos arba ant pavirsiu, kurie
néra horizontaliis, elektrinj jrankj apsaugokite apsau-
gine juosta. Dingus srovei arba veikiant per didele apkro-
va magneto traukos jéga jrankio nebeislaiko. Elektrinis
jrankis gali nukristi ir sukelti nelaiminga atsitikima.

» Jei darbo jrankis stringa, jo nebestumkite ir jrankj is-
junkite. Patikrinkite, kokia yra darbo jrankiy strigimo
priezastis ir jg pasalinkite.

» Pries pradédami darbus, visada patikrinkite visas au-
Sinimo priemonés sistemos dalis. Niekada nenaudokite
paZeisty daliy.

» Ausinimo priemone laikykite toliau nuo jrankio daliy ir
asmenuy, kurie yra darbo zonoje.

Ruosinio pavirsius turi bati lygus ir Svarus. ISlyginkite dide-

lius nelygumus, pvz., suvirinimo $lako liekanas, ir pasalinkite

atsilupusj radziy sluoksnj, neSvarumus ir riebalus. Magneto
traukos jéga veikia tik ant atitinkamy pavirsiy.

- Ausinti ir tepti naudokite grezimo emulsija arba pjovimo
alyva, kad iSvengtumete greztuvo perkaitimo arba uzstri-
gimo.

Kartu tiekiama ausinimo priemonés sistema leidziama
naudoti tik greziant su grezimo karina.

- Norédami grezti ruosinius, juos pries tai pazymékite me-
talo Zymekliu.

- Spiralinis graztas: jei norite grezti >10 mm skersmens
kiauryme, pries tai iSgrezkite mazo skersmens kiauryme.
Taip sumazinsite spaudimo jéga ir elektrinis jrankis bus
veikiamas maZesne apkrova.

- Grezdami naudokite tik nepriekaistingos bisenos, paga-
lastas grezimo kartnas (tam tikro prekés zenklo papildo-
majranga).

- Jei elektrinio jrankio nenaudojate, ijunkite magnetus
(magneto jjungimo-isjungimo jungiklj (1) pastumkite ze-
myn).

Grezimas

- Istraukite elektrinj jrankj i$ ruosinio.

- Norédami elektrinj jrankj pritvirtinti prie ruoinio, jjunkite
magneta (magneto jjungimo-isjungimo jungikliu (1)).

- Grezdami vertikaliuose ar nuoZulniuose pavirSiuose arba
virs galvos, elektrinj jrankj papildomai pritvirtinkite ap-
saugine juosta (28).

- Jjunkite elektrinj jrankj (jjungimo-isjungimo varikliu (2)).

- Norédami greZti, tolygia pastima sukite sukamaja
rankena (4), kol pasieksite pageidaujama grezimo gylj.

- Kai pasiekiamas pageidaujamas greZimo gylis, sukamaja
rankena sukite atgal, kol pavaros mazgas vél grjs j pradine
padétj.
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- I§junkite elektrinj jrankj, jei reikia, atlaisvinkite apsaugine
juosta ir isjunkite magneta.

Darbas su grezimo kariina

- Naudokite tik nepriekaistingos biisenos grezimo karinas
ir prie$ naudojima jas patikrinkite. Nenaudokite pazeisty
grezimo karany.

- Jei grezimo kartina jstringa, elektrinj jrankj nedelsdami is-
junkite.

- Saugokite grezimo karting. Grezimo kartinos smaigalys
yrakietas, bet tuo paciu lengvai luztantis.

Zemiau nurodytos priemonés padeda sumazinti arba sulétin-

ti grezimo kariny susidévéjima ir [uzima:

- [sitikinkite, kad greziant j pliena yra pakankamai ausinimo
priemonés; pjaudami metalus, naudokite ausinimo prie-
mone.

- Kad uztikrintuméte reikiama magneto stipruma, jsitikin-
kite, kad ruoSinys yra lygus ir Svarus.

- Prie$ pradédami grezti jsitikinkite, kad visos dalys yra
tinkamai pritvirtintos.

- Pradédami grezti ir grezimo operacijos pabaigoje spaudi-
mo jéga sumazinkite 1/3.

- Didelius kiekius metalo droZliy, susidaranciy greziant me-
dZiagas, pvz., kety, vario lydinj ir pan., $alinkite suslégtu
oru.

Transportavimas

- Patikrinkite, ar visi darbo jrankiai tvirtai sujungti su elekt-
riniu jrankiu ir ar elektriniame jrankyje nebéra grezinio
Serdies.

- Visiskai suvyniokite maitinimo laidg ir jj suriskite.

~ Elektrinj jrankj kelkite ir transportuokite tik laikydami uz
rankenos (17).

Tuo tikslu niekada nenaudokite sukamosios rankenos (4)
ar maitinimo laido.

Prieziura ir servisas

Prieziiira ir valymas

» Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio reguliavi-
mo ar prieziiiros darbus reikia iStraukti kistuka i$
elektros tinklo lizdo.

» Kad galétuméte gerai ir saugiai dirbti, pasiriipinkite,
kad elektrinis jrankis ir ventiliacinés angos bity Sva-
rus.

Jei reikia pakeisti maitinimo laida, dél saugumo sumetimy tai

turi buti atliekama Bosch jmonéje arba jgaliotose Bosch

elektriniy jrankiy remonto dirbtuvése.

Kreipiamojo bégelio tarpelio nustatymas (Zr. D pav.)

Jei elektrinis jrankis greZiant labai vibruoja arba ties kreipia-
muoju bégeliu matosi tarpelis, reikia nustatyti kreipiamojo
bégelio tarpel;. Tai apsaugo nuo darbo jrankio lizimo ir elekt-
rinio jrankio pazeidimo.

Tam jums reikia Sesiabriaunio rakto (2,5 mm) ir kilpinio arba
verZlinio rakto (8 mm).
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- I$ kistukinio lizdo iStraukite kiStuka, iSimkite darbo jrankj,
atjunkite ausinimo priemonés sistemg ir pastatykite elekt-
rinj jrankj ant tvirto, lygaus ir horizontalaus pavirsiaus.

- Sukamaja rankena (4) sukite pavaros bloka (10) kiek gali-
ma Zzemyn.

~ Sesiabriauniu raktu prilaikykite reguliavimo varztus (29)
ir kilpiniu arba verZliniu raktu atlaisvinkite visas 4 verzles.

- Tada $eSiabriauniu raktu tvirtai uzverzkite 3 apatinius
varztus (29). Sukamaja rankena (4) sukite pavaros bloka
(10) i$ apacios aukstyn ir atgal. Pastimos jéga turi biti
tolygi — ne per daug atlaisvinta, ne per stipriai uzverzta.

- Sukamaja rankena (4) sukite pavaros bloka (10) kiek gali-
ma aukstyn.

- Kartu pateiktu Sesiabriauniu raktu uzverzkite auksciausia
varzta (29). Sukamaja rankena (4) sukite pavaros blokg
(10) i$ virsaus zemyn ir atgal. Pastimos jéga turi biti toly-
gi — ne per daug atlaisvinta, ne per stipriai uzverzta.

- Sesiabriauniu raktu prilaikykite reguliavimo varztus (29)
ir kilpiniu arba verzliniu raktu tvirtai uzverzkite visas 4
verZles.

Klienty aptarnavimo skyrius ir konsultavimo
tarnyba

Lietuva

Informacijos tarnyba: (037) 713350

Misy techninés priezidros adresy ir garantijos salygy nuo-
roda rasite paskutiniame puslapyje.

leskant informacijos ir uzsakant atsargines dalis prasome bi-
tinai nurodyti desimtzenklj gaminio numerj, esant; firminéje
lenteléje.

Salinimas

Elektrinis jrankis, papildoma jranga ir pakuoté yra pagaminti
i§ medziagy, tinkanciy antriniam perdirbimui, ir véliau priva-
lo biti atitinkamai perdirbti.

Nemeskite elektriniy jrankiy j buitiniy atlieky
konteinerius!

Tik ES Salims:

Nebetinkami naudoti elektriniai ir elektroniniai prietaisai turi
biti surenkami atskirai ir $alinami aplinkai nekenksmingu ba-
du. Naudokités nustatytomis surinkimo sistemomis. Dél su-
détyje esanciy pavojingy medziagy netinkamas $alinimas gali
bati kenksmingas aplinkai ir sveikatai.
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- EEHY, WEEBENTIEBEEELIH L (Hk
BIREFXA)) .

- EEEH. MNRE LKL, ERRE®
(28)EE{XHEITE,

- EEBHIE (BIEEFEFXQ2)) .

- HILES USSR E R FIEMR(4), EER
BB TLIRE.

- REFENWMILRER, BIFEFEMR, BEEE
MBETEHREHINRLE.

—;mm%xa,%gwﬁﬁféﬁ,#xmm

FIAZ LK TIE

- HEFRRFNT 0L, AESXEANE
HITRE, B2ERRITHT L.

- MBRTELFE, BIZXABRHDTE,

- BRIPFEOEEL, DI0OEKAIERIEERE, B
Qe LT ECR

%T%ﬁﬁ%?%ﬁﬁﬁ%é@%*%@ﬁmﬁ

132|245

- BRRENM PN FER BRI AR
W ERR AR,

- EHRRIETE, FE UWRIEFRENE,

- EHILABRERAESHHERMEH#TEE.

- PSR IATAE R EFRE SR 1/3,

- BRAERESBERESR. SREME LN
FENKETERE,

bt ]

- FNERTHALRTIKEESENTAFE
EE, BWESTABATIATIRA,

- R2WREREFBEILEXR.

- BARARFA7)EENRSENTE,
TN70ME P F 2 1A (4) 31 BB TR 2k

HEMARSS

SPMEL

> ERHTE E#TRAREZNBLIAMBELE
R ERE L.

> BT MBSO EEEE, NRET
EREMIERS,

NBOFEIREELE, SUIBXATER%Bosch

S EZENHBosch 5 T AME RS HIT, LBk

S RENBHNT LI,

ARSNER (2REED)

NP TAEHILNRIZER, RESHLEE

AEAER, MNHFEESHER, XL

Wi T ET)kARF RN T A,

AHEEERAHIRTE (2,58X) MAARFERF

OIRE (88K) .

- BEIRIEL MR R, T AT
WHRAS, AEBEHTAREIEE. FBM
KFERRE L.

- FIRFEHAA)ERETT(10)EEIRTA.

- BEEE(20) AN A RIRFETE, RIEMR
FARF S QiR FAAFFA NS,

- 3T ERER (20) AN AMIRE I E, FREE
BT (4) 163 EN 8 7T (10) M T /8 R mh 56 ], st
BARIS - BT, BREE,

— FIFBFEA(4) 535N 2 7T (10) RN BB L 77

- BBLEAER2)ANAHIRFTE, FATE
BT (4) 1IN 2 7T (10) M L8 R ahs e, st
BARBYS - BAGH, RiTE,

- BiEEERQ)ANAAIRTETE, ARMK
FARF S QIR F T R4S,

EFPRSMEAEH

o E KB
BiE: 400 826 8484-3-2

HliE Rt
Robert Bosch Power Tools GmbH
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70538 Stuttgart / GERMANY

70538 HEREMNE / EE

KX FRSMUFRESKFNHEEEERE T
1BRIFTT AR RS, SR EN BRI EiRAT10
g A,

REIEFY
DA ETMRERIF R B BF A B TA,

MIFFN B L
RAIBGER RN TREENKERIR !

FRPFEVRNEHESEHEER

# 3 b
(Pb) (Hg)

SNFEHIERE O @) ¢ ¢
BB

AR SREE ZR-F $FZ
(Cd) (Cr(Vvl1)) (PBBs) 3

PEZ PEZ
HR— HERT
RTE &

(DIBP) (BBP)

HE—H
B=(2-Z
B2
(DEHP)

A=
(PBDEs) IETHs
(DBP)

ShERYEE
BaEn

(@]
o
(@]
e}

HRFERN
2]

>
o
(@]
@]

o

o
o
e}
o
o

A

e

HHF

Tt

EEN

O|X|[O|O (x|
O|0|0|0O|0|0O
O|0|0|O0|0|0O
O|0|0|O0|0|0O

BIR%ZO

O|O0|0|O|0|0O

O|O|O|O|0O|0
O|Oo|O|O|0O|0
O|O|O|O|0O|0

BtR5EQ® O 0 0 0

)

O|0|O|0|0O|0|0
O|0|0O|0|0O|0O|0

(©) 0 (©)

x

Ko

E2:

1:
9}% RNZABEVREZSGAEIRME PSS NEEBEREF™aE EYRREIERERITEE
;(f o?.%ﬁ'xi?ﬁ%Mﬁi’/“&iﬁ%ﬂ#ﬂ’\]ﬁ—iﬂﬁﬁﬂEF‘ HaEBHeReFrnESYRRHERERINER

M ERFILRERMS, RPEAEVMESEYTBHBRBF T REEMRIRFIERERTERR,

OEATRARRKERMBNT M,
QOEATRATBBIMABNT M,
FRARERBRANERFAS R RIRAE,

EREPX

REFBFER

EHITR-RRLITEER

e AR LIFE R BB TR
= ARLESRERARHA. &1

BT MR, MrTREERER, FAM/

HABES.

REMBESTRABUFEEM.

AL EH, TEHIE] —RaEZHE: MW

BEEF (BR) BBHILAXZUEHESN (B

) BEITA,

ISR S

> RELESHEZNMAR, RBANRBISHE
3IEBEH,

> AEEZRRE, WEZNEHE. SEIBEN
BIETREESHIAE. EHTEELMNESE

> RRENSHERRRRFEEHIA. TENF
EhEEERAEHTERTH.
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BERRe

> BRI T RGEAMARBERE. SBRENEFS
NMEEE, FEMNEES T ATEEEREME
gﬁﬁu*§ﬂ¥WﬁﬁﬂﬁEWﬁ@ﬁﬁ¢%
215,

> R ABEMEENRE, MEE. AKX
., NRESEEhSIEMERRER,

> FREEHITAREENIHWERER., KE
ANEFTEIEMEERR,

> FREAER. BTEASRE. NESHT
Bk EHRE. FEERERHR. H. RFE
BRBHNTH., FEIEENTETIEMNEERE
578

> EEFIMEREEITAR, ERESFIMERN
ERK, BEEIMEANELER, SRV ELER
i

> MREHMBREBETRESHIAZTIEEN,
EERARIGERINERESE (RCD) . FEHARCD
A EEERER.,

AERE

> RIEE, ERFEEHIARMIFMTESHRE
WRAEE, ERBIERE, NEFEY. B
RRBERER, TEREEHIH. TRIEES
TERRENERAEEREEAZBEE,

> ERABEAERE, BRRMEERR. <2
2, ANBERETERRERR. BEtse
B OR20E. BAWESESERDASGES.

> FrILESMEE), FERMMEEEERM / RXEith
2 ERSMETARERBERAME. FEME
EEBERARE LSRR RN @RS N\ IRE
TTREEE Bk,

> EBHIAZEZH, ZEMAERAMBRER
F, EEGCEHTHEEESH LNRFIEBRE
BYABEE,

> FREMRBAR. RAZTEIREMNSFREF
&, SRERIIMNER TEERITHIEHESHTA,

> EREE, FTEFERRESMEMR. FEW
Y REEERESHE. ERRR. MR
ETREEBNETI G P,

> MRIBHTHRHE. SERBEERANKE, E
EERhMAEETIFAFERASE. FRELHET
R EE S| RIER,

» I7RZEEERAIARRBNAGBMEER
8, BRIANR2S5RA, E—E&ENEE)
R EE SN = EXN

BRI AEATERSEE

>» FERASHIER, REAZREAEENSHT
B, ZABERNEN IAEEERIEESR
B, BRE,

> MREAAFEERMKMEBATIAER, RITEEER
REHMTHE. TREARBARRHNESTAZR
MxE) B BEITISE,

> EETEMAE. ERREGESFEFEHIAZ
B, WARER EREEEL / RN EbE,
EREEEEEER TERINCERRR.

Srhx|247

> KEETANES TANRFEREMRERZ
5h, WEAEZRFHEEE TAFHELRAT
BREOAREEHTR, EHTAEERCENN
REFHhERRE.

> REEHTRAKRE, REESHETHEIM
HFE, BETHRBERANVESHIRET
REARDT. MERR, EHITABEERFE
BY., P EHHEETRMNEETASIHE,

> RIFIHITIREFNELR. RERFIIGET)
HIZIRTIER S FEMAE R B EH,

> RRERARAE, FRERFHTETHERER
SEAEHIR. EFNIRNIERESE, HEHT
SRARBLEEE AR FHURETREEENE
Kz,

> EFREREERERZE. BF, BFGERE
fmRsHE. 58 RAEF RIERFER LR
BAEBRERIMULR R 2T BT H TA,

®is

> BENEH TASREREBAR, VAEHAR
RHFEEETER, SHEHRARMEENEST
Bz ett,

HOEARR LA

> BEREMZARTOLRGRFIHMBREN
MK, FAERAKIA, CRERIMEMBEER
BNV REE R T BRSNS MEMEIE, &
MEHAEZE,

> ERERTFHRLEERSHPTETEEANE
R, BENBENTZ2MFTTREEEMRRES
BIMNRR, EMEHAERE.

> HOEARTERRIASHESE L, WHREEE
EEEEESSHEEE L, PIMNIEHEIE TN,

> AR TEREN, HEHERE. A
B SRR E TR REEAIIR ], #ORER
%%ﬁﬁsﬁﬁ\ﬁﬁﬂﬁﬁimmﬁﬁﬁw

> SN REEEEX B AN T ERE L.
B THASYORT TR, WRERREEET
LB, ERTANKTHEAENZHIEE
AEZE,

> ERARASEMEE NG THEELIFER
ERTEEE, FHUEEMIETH, BREH
D ERRIRE. EEFREHKE.

> BENEALMREZ R, AHAERRHNERN
REMERIABEEEIH L. BAOKEAES
RITH LB, ERTAXTHERENBEL
EYANERE,

> ERENEILEREZ A, AT RNENLN R
REREBEE. A NREREEE MG LI
Eﬁﬁlﬁﬁl#ﬁﬁ%%@ﬁﬁ%ﬁAé%
7o

> BOEKRIFEREERBENUE. THER
ENBEIRETERASRE.

> FRERGEREEAME B TR T # LR
RFRESAIEHI TR, HRUIH LERITARAE
EHITTREEEHRAERE.
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> TREEK, AOBFHANELEE,. REFH
THRBERFEEERASRE.

> ERNLHA, FEREHEREERSY. TR
HAIREEREFHS, ERIHERENBEL
BEYANERE,

> EARFEAEMAKREREN, BINAKRIHEE
NFIREE R N B T4 LI8F, ST A
IHERENBELERASRE.

> BERRKEPEHTENEMELEBRRIBR. *
MM SRR RRINERABRE,

> TEEEK, #2AEERELESHES. =
AR, SREER T4 LB, PRI
REWEFERFILLE, EARTFRHTFER
ﬁﬁnﬁﬁ¢wgﬁﬁﬁ%ﬂ%§§ﬁAE§
ezl

> ETEEERMRIEILE, WREEINR
I Y T e T T

DR PR R IR B EE B RSRI R EB A

®.

> TR, WEEEMTEALMEIR, &
RSN RIB N, LOSRMEF R
&,

> ETHPEHBBBILLES, BERERETE
HEEENE, SRE-EE DA EEANE),
H55 T S AR sy ABIL A T 4 LR,

> EIEHAERERSHIEZH, HOMMEA
FEEE. A SRR R Pl A s A T B s T
WIRENBEDEMA B2,

b OEITERR, BEETIRINEETETED
BRANEGRENTANES, BREGEIR
BRETHTA. &5 ETIRNELSZER
N§E) B, DAESHEHIANENSED
fr DEE) , EMEREASESEE,

> EUWERKERBAE, BHAEES BN
ANEBHIfEZ%2. HEEETE, NE
PTEEISTE S —fil,

> EEEERENERA, REEEREEEN
7, IRBERYAEE, BERTXILA
B, BIBFAERMAENTRS, £AENEH
TEhEESSEROAR.

> BASHEE, FETAEBEENDODHS
TR TIEHASSE.

> RENETEENAE O SNEHTA LFIER
MBXEE, RUENEREEESNETE
=, PlAEisAEIELREE,

> ERABNENSEEERENER, REGE
HEERERERTIE, EEEETASRAL
WRBEEEE, SRERTEEIRRE B
gm%m FERRENHMIER, HoIEEE

B,

> WEEFAMKERE®ESE (PRCD) , 4
FBHTELEN,

> BESAfESE], HEMEREHERSE (PRCD) ME
EEEZHAME, REMESE (PRCD) MES
R h S BN EE R R R iR,

> IEE EDSREE, ST S MR TR ET

BEIRE,

> TERTLHFLR, FURMIR. WRIAN
LpiEwEE), TIREERISE.

> SHNESEERRTHEEE. SEESENS
mEE Bk,

> BEEITAFTBESS, SORKCERBTFRE
2, EHTEBHE, ABELHESHTIEL
B, FIREEESHTAES O ELE, EMENES
T EfEfE

» TERHENES TAETEEELTEDERE
REtBEEERTENERLES,

> EEREPNAUE HREXETHITAR, —E0
AmANDMEEE.

> REMERTEER TS T AT, EE2EE
#05, B ITEFAEERHFRETEREESR
BHERE., FAERAEHNTLEEFEEHNTA
HEEE. BES LBREHBRREE,

> TEFEANERFNINIHES, BHEHE
B, RMEBIYIRTIEEERAERE, BE
ME2BRABKRENME., KE5EnErES
= NBIRIE,

> NI, RABEESRPMNRAET R, ETM
T T EEEESIEREIH,

> EZRUEENTRAOSH, RIFEFERERE
BSHEETEL, EETRSEIFTEEIER R,

> EEEBERIEERMKH. FOEFUME. 5
2, BERAMENEBERESRREEREIL
M HMABETE,

> EHIRESR, BENERAERQERSHT
BENEERBEEE, TRESMEZE, Al
ﬁ%ﬁoﬁﬁ%ﬁﬁﬁ%@%%ﬁIEW§é

» IZERAEREBEEENEHNTE, METRER
EIEPRE, TEFUBEBIENER, WE
%%wTEEOE%W%ﬁE%EEm%EEW
A

> ITHEERHEUMBMANEERE. EE 20
mm B _ERYERR S ALE R RAERMI R, EEE
St SETLAY, ARAIMEMIERE T A% E—18
iR (/R 100 x 200 x 20 mm) ., BFEE
BIEFHR, UREE.

> EEHMWEFHEEAAR—EREE, KENE
EBARE, WHTEEEL e, EREEEEEER
BT EEEFER.

> TLETEMREE RERER P ARNER FEE,
WEREER — R ERT R AIRRAL

> ZFERERE, V17BLA00R. KRIEMTIE
BABEND,

> MIPERUERIBRREERESNFEE, FEH
E%ﬁﬁ,uﬁﬁ@ﬁﬁm%%@&%ﬁﬁ%%
1EfE,

> EHTATFEARBEZSZWE. EFRELERE
B BAT B8, ERAESRA L EE T EER
HBRETRE, R TNFIRIEKISMNAER
=5

> BN TIAERZFARANEEMTSENA.
TRE R RGH YA BB (REEMRET.
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FRE £ RIS S RN EETNER
KEMINEE.

> FREHILAESREMENHERENB RS

FEOBEHSEM. WP RRTS P EEEMR
AR YL RLER,

SR
R RFSR AT A BN IR E R E AT EN T A, 55
BRI EMMRRER, ERTHRIMRAR

HEA S EAEN S E SO 2R
Am RURERHHEHMBREM.

HWER, AIUENTERICEERSMIREAED
=

HENEMANRRER
EE! THRASERIMERASE
.

&8 ERATEEETZH, B
HERENERRIER., 2ERE
ZENZ2ETET. MERE, &
SZENE R,

R LMEAMRNEMENR
Eﬁﬁﬁﬂ‘]AE’F%ﬁFﬁ*%i}]I

RS EFEMSERGH LT
#&, WLSEATE SRS S IREN
NEBENBREENTIEE.

EE EILE, BETAARM
ITHEE, sEERSRNRENE
EERIKE EETNIRFERRE
EEFHZEELZE.

B BT ARRAE, ¢
FABERET.

BE MREILE], ARETHIN
;% ITHEREBATFE. ZFMmA
.

RAEAER

fFEAMFLE: 38 mm

EFAREETE: 13 mm
ERMIEER

K. NEEZEBER /| HERS.

AR TR REEREIRMER. MR
@ BT IRFRMET, TEREHN
FEBRFRBEPRITENET.

ZEh|249

RIREERARESE
AEEFT A ZAREHRME (FlanEs) L&
17887l

AEHTATNRKFNE. BEEMNBERSRESH
I8 LETNT. 18 IHNKEEREFE,
ZVEVABHIENKETT, MAREEED
12 mm BORZSR AT REIR A S,

EE LR
HARRSRFINEE T A RE EI4mSE—3.
(1)  HAMREAEA

(2) BEERHME

(3) BERK (OLP)

(4) FEE (£3%)

(5) iEiRERE

(6) Bk

(7) Z2EETIE

(8) IEXE

(9) FEEIR4

(10) EEENETT

(11) RAVREEE

(12) AANREE

(13) RARKEEEE

(14) RAIRERE

(15) HEBAERSTH

(16) BhEEIRMIRE 1R

(17) =R

(18) ‘¥Fm

(19) &2 (£ Weldon = 1/2" UNF)
(20) eERAKE (EEE 13 mm) ?
(21) EBBEFRMMREEEY

(22) FBAFLIEEED

(23) &St

(24) RAVREEIESR

(25) AALRIEHIR

(26) #rim

(27) FrEm_EAOIEBNTUR

(28) ZT2EET

(29) FEIRFEEIRE

a) FMRZE#ETFESEEFNHEEES,

e BIR
mmAEAs __ Bu3s

E SR 3601AC50..
BEEMAINER W 1050
EEHER R 5 820
RETE R R B 450
RAEALEE

- BAFLEEEE mm 38
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GEBRAMAK  GBM3g

- RR1ESEEE mm 13

TERE Weldon
19 mm (3/4")

A eS| kN 10

=ARHEILITE mm 117

ﬁzz‘;_&LF'FRT (& x mm 160x 80

R

E kg 9.8

BIEEN D/l

A) ?I%ﬁﬂi%sﬁ (22). TE#t (23) NEBEBEEM (15),
\EEE,/ 45

ARAERUNSHEL 230VAKE  RMEEBIBE | It
BEETRTRE.
BETERERME , USEAREURRRRETE, &

—H&EFAFERwww.bosch-professional.com/wac.

Ri&

> EEEETASURET, KEHZal, BOEE
LIRHEER.

REFER
MFER (4) REEEREE (5) M.

ERTHE (F2EE A)

- Eff_i?ﬁ%?%ﬁ (4) EERENE T (10) ASERIE
1ﬁ'ﬁ

- AR RETERTLAREE.

fEF Weldon BEIE EREHETR

- FATLSEEE: gTEST (23) #HERTLIEDE (22)
§J£)TCT M HSS FFLEERETREEMIE

- BB TIETSBATERKE (8) .

- A% (18) B TFIEIEL: (9).

- FARSAERTF (5 mm) EFEBHAREE,

REAFEHRREHER

- ASEEEE (19) BT2ENTEAXKE (8) M.

- #SRIRETE (18) HAEFIEREL (9).

- EANSARF (5 mm) FFHEIRHIEE,

- ISEEEEE (19) RRAGIRIURE (20) F.

- EREEAR, TRERAKE (20), EFFE
NRRTEHEEE (21) A1k, BN,

- ASREER FiRE R IRERRH EIL, KRGS
S RRTESE IR L,

- #=

FENRH TR
- FRRFERG (9), RGBT ALTARE
(8) HIit,

Ei;%ﬂﬁﬂﬂii)%ﬂﬁ‘i%ﬁ (f5&%EME B1-
B2

> RABARENERLRECHEALER—EE

o

> EEEESENE ERESRESNAEE LET
K, FAERRARRE. THIERT, UFH
ARRILANR (GINERAEER) .

- A ANEE (12) #ENFELE (24) M.

- HEEEE (13) HRAIRERE (14) &k,

$EFLET, WARANKIEE (12) RN AR,

- B LR AnRIEHIRE (25).

- lEFR AN EEE (11),
AlREE (12) W,

ARG RAREINR

- HEE (11) i%ﬁﬁ%’fi/vﬁﬂ}ﬁiﬁgi

- RMENEB TR, FHEBCANRIZHIN (25)
T2,

R E FERE R

HBEERM (156) AR LM A0S,
- S BRAEEM (15) #EIKiRk (6) £, MfEA
MBS IRE (16) RS EIRE.

#BR1E
ERAEH AR,
HEH.

FELEE S

IERIRFRIAERTIE

BT AEERME
- RREMTAETH LONE, BISHNE,

- BT HREE (1) B9 |, RARRBEHIA
ERAWMEIMRE L,

- WENFEAT2EER (28) KEHTARE
B,

RERLETEF (FSEE C)

> EHTARUEMNREERENESNEIDHM
BELETMIR, ERAERAEMNZSEERR
BRIAREEE, URBE.

> ERARSEERZA, FAEREHINERSIE
EiﬁgéﬁﬁﬁﬂEﬁﬁ, FRIZEDKIG, 14
= o

- BREEER (28) EFReEREIMEENES
TR,

- BIRREEER HEBEITEE (7) ARERE
T,

- Liﬂﬁ?ﬂﬁf (26) HREEEFHE,

- FHZ2E TR, ‘*&Fﬁﬁmiﬂ’]ﬂ:iﬂ]m%
(27) "*éﬂﬂ—ﬁﬁiﬂjtﬁlﬁl

- T2EEFHERUER: %E;’%%IE}JIE%—‘}%
RREERETNTEEE.
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AREEETS

> AAEETHMAREHETHNSE.

ERENEE ST (10) MWSEMREBHRETIENREN T

HIRHEITRE,

- MAFER (4) RIBENWBRYE T EFRERESNE
7T (10) S,

BRIEHR

» FEERNER! EFRNEBELATNEESTHEL
hE EETRRERE .

BEh

- ENEEEEBRTEEH T,

- ?%Hib%@]lﬁ-, BRTHEEERAHA (2) &
1,

#BR: WASMEIMIRIIEE, BENTBA RERNED.

B A

- EERMAEYIE, FRTHESRMA (2) &
# 0,

- BICHE, FEHIAxLEIES,

- ASHREARD (1) FETH, DUERIRAMRINEE.

By LB A2 ENTHAE

Bt BREEE T LUE e BE T A —EPEi

&, RAXEHBEERLE,

- E%E#ﬁﬁﬁ, BIRTHEETSREME (2) %
$a 1,

BERE

B TARGRHFEES, ABRBIRTEER,

B TEMAIERAS., B—8HAE, RERRK

# (3) FEHEE T AR, BHMRINEEFEER

FERARL,

HIEFERASEH T A, ALETUTHE:

- BRI REFTERIIE Y.,

- RERERRL (3).

- ZREREEHTASINEE, FRTHEER
FEA (2) B9EREH 1.

- BFIEFERTE 1 NELA, RBEAEXEHR
B 5 AR BE,

AN, AEEBTEBRE T AERRL: . BEEK

FEHITE, BB Bosch 3H Bosch EE1T

BEIRER B IR T BRI 44,

EEEERE

I

> IHNEEREAEHITEMBRMINEERE.
EE 12 mm B _ERYERHTIHE B SRR .

2R TEBCEEM LEILE, WBEIGHTAS

ME—1RR (&R 100 x 200 x 20 mm) .

mEEEE TR, URiEE,

—RERFIE

> EEREPIME ESEIEKPE EETINT
K, FRARLEEHEEHIRAZERE, FE
HEHBBRHRF N ER, EETAETER
IR MBS EINE,

S |251

> MRBHETAFIE, BAEFRAZERE, 5§
M IENER. BEERFENRRE, WHMR
A TRFERR.

> FRETMIA, FHMBERMRAMHIFE
B, 7ERAEZBMEME.

> FERAARER TRBHURSENIENPIE
FEAE.

THREWMEARBMIF, RlcEEEY (Fla0

ERAYEE) |, IERRAGEER. SIETURES

FRECF. WM EHERAREEN,

- BT BRERBMANFIE, FLUEREHRL
R TIRAE% AN R E.

FEFIRYS ANR R AT fE P FE S LIS FC R FLSBEE —
EfER,

- HITHETROMNTL, UEETL,

- FRICHEEE: SEFLEISEBIA 10 mm B, WZATEE
—EFLIEBUNRIFL, ERRAESREE RN RS £
WEN, UREHTANER.

- L, BB ERTERIRAIFEILER (R
RRECHE)

- BETMERBE AR, FRMAWERINE (AT
RERHLRER (1)) .

A
- BB TEHETH,
- RENRIIEE, MEREHTABRTENIH L

(FEEARBARA (1)) .

- AEEESHE LNESNERIUE LHEL
W, FARSETCTHRESENTAEEYF
(28).

- BEEHIA (FEZRHE (2) .

- EILRRERIOMEH FER (4), BFESR
FRRRELRE,

- —EFFRREILRER, LZBFERRE, F
SRENE T EMERIISRME.

- MBI TE, ERFRETEEEFR
TRINEERAE,

SRR EEETMT

- WBWMERSTIFRIRILER, SXERFRE
SRR, Y]ZfERERBRRMLEER.

- MNREFLEBEFE, FZAEMAESHITE.

- BHEREMILEE, FILEBANRIHERIT
i, BtREZHEH,

BT BB B ST 4R P FL B BRI R s I 3R

- FEHIM LIRS, BERCARTRE; BEIEE
WA 1 A2 AR,

- FRERIATE, 5%, UERRABRTEEN.

- LA R AT A M M EMRER A E TR,

— BRMRSE LIS AR BN RIEFLI, TETDIREE
1/3.

- TEiRH. BIREME LETHEILE, FREET
RERKEEERE.

Bosch Power Tools

1609 92AD5F[(12.03.2026)

T



.

252 | 8H=04

=
- BERARGTIARSHAREH TAFFIRE
;E BfRH#TE FRAFERIT RS
- BERREIUGER, REBEEHT.
- WRIRERE (17) HERREBE TE,
FEULEAR, FVEAFER (4) HERE.

AERETIRRTS

HERETER

> BEEHTARRES, REZH, BHREE
LiRmiEE.

» EMIENBEAOSHARSEE, BE4MEN
EETERENRSH,

MBMNATHEES, #IE0TH Bosch HETE

110 Bosch BB T AEEMBHT, LBk mEl

BHR LA,

WEENKE (WS%E D)

STLEF IR T BIZ R BN AU R — 5

RRGE, AINAEREBREERE, TP

HTERNAREHTERAR.

Alt, CBEENABRE (2,5 mm) L8

FHBOIRF (8 mm) .

- EEEREEMAEE LR T, FTRETADS
ARAS, ARBEDILER—(ETENEE
KFEL.

- FEWTIEIR (4) REBET (10) ABERE
U o

- ERANARRTEERRER (29) e AR
HMORFENLE 4 EES,

- EANARIRFREMET IR (29), BT
1£1% (4) MEEBE T (10) 1 R LIEEL, 1
ENEEYD, FUBRNBE,

- TR (4) REDET (10) ABERE
Ui o

- EANARRFEERIEEE (29). FHFE
12 (4) JEEF BT (10) # LAERIRE, HiE
HEAYS, FUBERAE.

- EANARIRFEEEEER (29) e AER
HWORFIEE L 4 EES,

BEREENBRESHPL
aREns

E&E: (02) 7734 2588
SR L

Robert Bosch Power Tools GmbH

Y BHEHTEBRLE

70538 Stuttgart / GERMANY

70538 HiE s/ EE

KM AR EG A EE R ERE B
#,

EREELHNTEERASHE, RRLREAE
mRBYSRERRE £ 10 IEIAYE SR,

BEEVIRE
DAUFERENTI, EUWEHARRKES.
FeMF B ERBRMEL

TRILUEBEH TEENKELIRP,

gh20f

QHH 4%

HMEZT U ObH 43

nzo £ ME279 2l MBE 2

£ QAT KIAIAKYE, 17 U

ALES SXISHIAIR. THS9 XAl AltE &4t

X gtow #AE, SHM, £= M2tet RyE = E

= AFH L

YOR MUY 4 YRS 0| YLD AR U

NE T BB,

CHEOM MEE= "MESST"Ete HE2 RO

o1z sto] ALEsh (ROl 9UE) B S 71 7ILt o

2§ Ar8ste (B0l gle) B 7171& 2nlgY

ct.

xhoizt ok

> ZITLS SA TH20| 51 FHS YA SHUA
2. =AY HHO| Of RMBHL O F 2B AT
5 2o 4 A&

> JHHN S, JkA EE 2710] Yo Zit 2ol
U BN MEBTE ARSI DAL,
HVSESF= 2oL 5|0 Hatsts 2MAE
Yoz 4 YLt

> MEZTE ALSY o) 2ZB0IL ojzlo| B2
CHE Abzfol SteiZtoll Y35kl 257l SHUA
2. CIE A0 Fo & AHEkSHAl 5 7] 7] 0f
et SH2E 97l gl

o 2t o

> HEZT 0| My B2yt Me EME0 T ¥
Ofof FLict B2/ Mk HPAANE ot &
Lich, (MAIE) HEZTE ASE o ofYEl B
218 ME5Ix| oA, HEE X 42 E5
Jet HSts ZHEE ALESIH AT /g S

¢ & AsHCh

> THOIZ 2, 2LC|0O[E], 2QIX|, xtmo} 2
x| BHo| 20| 2X| UEER HUAL. 2
22 Z° e g0l s&UCh

> MEZTE Hlo| WX 20 31D 7] U= ol
Ex OMAIR. HSZ 70| B0l S0i7tH ZH
2 QIgo| EaLCh

> MEl FCE UE NS
2. Mgl IS HN MEZTE

ne
o
g2
H
Ju
ol
=
-

I
=3 iAot
Elo, 2MEOM MY ER{OS ES 0 MY =2

1609 92AD5F|(12.03.2026)

Bosch Power Tools



£ Tob ZAME M2 o Euich MYl 2
7t ot @YU WEsH= A w/dh, Pt
2

_C'DE
it
=
o
)
0
ol
N
T
1)
]
2
140
Rl
[N &

A
(= o

0
nE
ot
4.
<}
}
i
o

v

oo
oy rxrf
T oo

I}

2
SR

b a2

mOl'"

i H](_)E

My

2
TEE

> 12

aronlﬁ'-'

ggé

= rir

o=

ol

oo

> 10

lu

2

O o 0T
OH
ey
e
o>
N

v
4
ra
P
i
N
[

09 > 3

olo
ol
]
oy
[l
40
njo 65 sH

>
mootr> 0 > rlrrX 4> r2 ol nZ o oMo [n n

r

2
0
ra

v
= ofy
ok
2
ofn
ORI
41
i
>
ol
mg!
2
oy
up

Jm
0k0 02
it
AR
_o'g

ol

o O
o
P
=
o

= ol
-

ojo
4
r

OMAIR. ¥ SSTE ASE I HAEtE F9
b HESHRH SYE e+ AEHT
X

20| ot HA| 25 ofA 3, 0| 112 X K|
Mo} o2 £ AP SO eHH s 57 o
H Ao /ES &Y 4+ ASLICH

> MEE 7|7|17t BSEIXK| e E FolSIMAI2.
HMSSTAE Mol AASIALL HHEI2IE 712 7]
Holl, £2 7|718 7Lt 2H+sH7] Hof|, M
22R17H MK QUEX] CHAl ERISHMAIR. ®E
STE 2T o MY AR &71EHS A
Lt M@ AR 77T AEoM ®MelS HE 5t
H AtD 80| =&L

> MESTFE AIE357] Mofl =Hst= S0|Lt 7]
Sl E2HAI2. 3HWsH= £2l0 A= E0
L o] £ ||:}

2
iel
1o
el
10

40000
290
TuArn
o
oz
>
o
or
=
>|0||l|0
o ol

o[

oA

0
T,

[
i
b
Rl
w
»
jae)
If>
r
— 0

v
Hr
A
44 I
e
(12
>
-
I -
N
0

0
10
B
1]
=
_\'I_

C|

[
%
=
=18

OH
l_Ol
i

H

I
B
4> ot r2 oo

o Xralrd
4>
2
mjo

o *
)

0

>

r

1 ol

>

mo o
o
nos
8 £

i 4
l'Jl—O]I
lo
-]

=

> T

ne N 0K o o
20
x
P
o [
_C'DE
A
1=
=
>
fo
L]

= ob
-

1o e N oM 4o >
n]
rlo a
r [}
oh o I
ok
L 22
np OF
ro
Pl
Om r.>||.
o
ra O
wH
mju
ox
>
r (;I'(-)
0x ok
" >
o >
i to

b

>

ro

=04|25

w

oM o
LIt
el AQX|7H 0 H HMES TS MES
HAIR., MY 2LXTt ZABE X Y= M
YSHER, HEA £2[F i oF BfLI L

= =™ 7L HMME| £ E uF E2
b off, e del EMEIM E3{3
Z7]Lt HiEI 2| S 22IsHUAIR. 0]
1 +2 BSSTIL HS5H Bl =

1S3 ofglo] o] Ex| o4

Sk A
Mg 4 9l

>

| o

el
o

w Sop 3
-4 -

[

M (_)E
ft
Lo

ofo o rot =5 440M 4
2o
0
o rr g
LIy
4

ok

g
§2 I
rir
r)l

[yl
_C'DE
J-J
ain
ok
41
>
ol
2
12
q

A
52
N

U2 AR 71715 A
. BEO| gl A0l HET
T
| HAMEIE =HAYA Balskd
I Sixl glo] HHAQl 7|58 5
= 917t Ql=xl, £2 M2
S0l 5838 £E0| 2UE|X| =Rl 2o
Ale. &ME J|7|o RE2 MESFE O
EAl 22|18 EIIMAIR. A

HEZ79 32 B ADE

o
ﬂm%m

rg g 1<

— 02

o >
D

uo

A

ofn nn & o
>

NoH - X
ofn 4 =

FHora oo Lorir = ¥ 1L ok r2d rir
*H
=3
40
d

Tl
A
[N
1t}
re
_o'g
=N

fagps
By

S
==
.°,£
x
rd
m
_".E

>
>
to

I
N
Hu
40
X
il
]
o
(N |
by H
W iz S
e
o
[l
Il
M
on L
4
rr

o
_ol
N
H'|
i
o>
i
Iul

2ok
A
zw
> £
o=
i
o
g 0=
mo|- 2
L
o ﬁr'r
O
Ok
>|IIJE_“
Hu
- oin
?.;IIIIO
ir 0
rr ot

=

lo

3

T

0

EF]

=+

p'y
njo > Jim

=

to

B

12

2

[

N

B

>

ol

o 02
H
0]
_c:g
oz
=
lo
40
ot

N

O oo

4

o Off
OH
-
i1
>
ol
ok

>
0
I
i
I}

bal
e
o 2

r\l
e

o ox
rir oo
e o rim

A5 Rxlst, 2U U
E& RS sHUAI2.
njnef*H of 4z &
X HO{IH ol HAFLICE

" 2
rr3e
r2 2o b
ope

I

Mu|A&

>

oFauE

v

10 M 0 .2 1y 2 otmjo4

HEZF Sals HEA ME oA Wy|2,
£2 HH| Al B4 271 REUS ABIUAIR.
J%A s 7|70 EEE 2 RAE
& Aok

In
L}

>R
=2
2

oz
144
oz rotp>

oo >

2
Rl

o

o M
mn

¥4t

o Mo =

il
e 100K = >0

0o ofn 1> A
o Mo 0.
ra o

ol
Ok
N
2

S
Ho 8k o2

I
> IZ0Z 0
>
00 =T.

W 10

S M4 RoHAl #ds

o
=
_L|7J_ - g
= 4> > 4
4= oo 0> mp
>n m;rﬂ
= o o

z

e
m
=z
=]
|
0

B

0z OH

By B

i |>2

=}

4

bl

_O'E

o=

=

lo

=]

I

=s
2

=50 = MU=

02 m
m
Pal
Q
>
r
ni

Bosch Power Tools

1609 92AD5F[(12.03.2026)



v
0% m [N oy A

254 | 8H= 04

o® xpAo| AF2AS ZAAYLICE Ol1Y
Sgo| BHo| &, 1, 2ix U J|et o] 8Fo|
S A0 180 Bo{sUCh

OFIWIE] HOlAL S HED B3 TS
EH0| DHSHIAIL. TeiZ0| T=X a1 %
SEX YL BESR 9o A2, oI e H
Ol A7t HRABUN BN ol 47 RoHH 7
£ Fel20| 2HOEA KO LAS qu
@ & A&uch

SYS 52 AE510 LY S XYrHoll s
Al DD WHFMAIR. 4H =&, Ferd 0
% £ BX 44 S8 Hasisteid AU e
g ©ighs Fsts 2ol FREU.

SRol 2E| TE0| AIE7| Hofl 84 HIBE
£2 A%l oiH AEYS ARSI0] B7E
EERLECLEEY nmLﬂ o ol 27} 5o

2 2eio} S sl Hol $4 OIS viol
Ajl. ZtAS0f Chebs| 2|0 QJ=X| §||-0|°|.AI
AI2. DI TU S 80| A7t g0l AT = 2

HA Ron ol 4 RS B0 & Mo 2o
oM 24 U8 4 AL
XFO—I“O' EI'AI- _II'|E| °|i
ol YR A2
of 2Fo|HA 2N
ol T 2|x|0flA
R
=491 20| A
ol 2%0|3 A

rlo

o)
03
i)
o
do
Rl

212
02
ol e
1€ HO pjur.
bal
o ﬁlin 4 0z dob
Ir 23
> > DM
Ok
1]

140

>

Ef!

Okl |u°"-- |19 r

>
>
4
R
£y
ofm
2o
A
O 1o
sor

nH Amppsy

1] ™
2
to o
22
rir
ofn
re
I

Mo =
n
L]

.{
el 2t
o > 1

7| Mol HIE7 & SMsHER|
TeH won Al Heig
g0l BXOPA 2

ok ujo
1 Hu

i}
mjo

In
u
A

143

1
a

Sl O 1o & r2m? Mo
oIz 1% 10 o
=2
)
ﬂ
> >0
ok
N
,>i
9

1= mjo

|'0|-.|

hE 5hHl Zh8HR| Lo

.0|&=H0| ItEotH
Eow 22 o 47 2
SHO|HN £4S
Soll F71Mo= e
UL E SHIAIL. &7t
i SI23717A Lt Tei o} 24

Z o

L
Jm
H
rir
1IN

o]

HE

ol

-]
[y
o
[>

0.

0

nl

LA 1@ N2k © o 2 Jok 2 0> 0 T |0 O
zn o
0z |_m||||o I
".||0 r_Iom,I)' HJIO
DLIR '|>
b Ol ¥ ok
> o 12 > 1
o cC
Iy Hu 0%
Cro0x

s}
o
3210

u
by

_._:'1.E AEF =
A o}KI UH‘:.AI

12
>

=
S
2.3

N
ok
X og

f

]

Kl

=z
2o

T2
mo [
n =

M
2|__
||'|'|E2"'

In
e
1]
m
ifu

—_

rlo \u Moo

5t
x|

0

[

>
=
to
ok

i I

b
ol
10
=
to

I 00 N Hoh !
so Bl

Lo

EI
(P
=
=
=z

ap 2

lom
r2 mo
=

y R
I
= O jo
bl
o
e}
1o
4>

1

g|_|
2
u
1z
Jo0
il
>
ofo
=cl>|=-
L
_QI_I
rr
o
4o

o sk iz C ok
> Jo
sole
o0y
Moy
Tt

o M
'_I_)|‘_
on L
o
it
144
p'y
rir
o2
18
fjo

o=
-]

2

=2

0%

I

i d
i =

>

v

v

o2 AZeA RAGL AW ABES BY 4
AUt

HIE} 712! 22, OlHZ o2 2K YD BF
of Melg NMUAIR. H2S S5 uI=7} 79l @
A2 AAE 4 A XA oA L.
EAB0IM EUZ CHAl A AIZESE7| Mol

b
I:llE E|Hofl otR & EAI7t S=X] ZQIsHAl
2 HEZ ZE|H, AF0| AKX 42H, 5

FO| TOHE FAL ES E@ AB T} A

EO'"A'I =220 WXL E & %‘Ql—l o
37 Hedo] Mx|D H|ETL 2| HE ufrtx|

UFJHIE' HlolA S HIEESstx] OFdAIL. ot
LI & H o] ATF O & Ao HIZd3tzH ol &4

oA 37 E£= HYESE0| FHOIHM B24S

AS & ASLICh

E“.:_’% HMME7} & AT ulM E= IEE H
S8 7hsMo| Qs AU SUE #, HMEZ
-Tlﬂl HAE &%o| Hot HFoMA|2, HEtg o
MAMeEZIIHFI 2" dM0| HE=H, ®
s372 EE & #5000 ‘@RI EEE”

S0 Zeixpt AHE + AL
W s HT0) £ NS B 22, Te)
o] THE S0l AIRI0] U] SFEA] Eelst

=N - =
A2, ZHASHHAM HEJL 20|L 30| R2E &
3 CHE SHo = WA LS 4 ASLICH
2% EE FAX B0 SUY E= 283
I:EIEI XI-CH A|0||'_ I.HJI-A EI|5_E |.
xilﬂ%HLHEIKI °iE—. 2lo}“A|2 ﬁ%é
Off Y7t Z2fLiel™, 24 Aol oty L .
E_?_xwre xl_ﬁ.o}ﬂ |:||.MA|2 2Zo|Lt &0
SMSHHM 2ol ZElH fd= Ys + US
LIk
ANMElel Y SEE ’“015 Z7 22
o} 5°'oH0F ol‘L_IE_I- qA

_.I

%= -=|'--?—|01| Olll-'IKI HH*" E—i Hf 2 of
§‘°'°FE1':” ’51%*?_* Exl171& AFR'
S2E|A0] 2 }*'AIE S0l & SHA
St Lt ®7| & ok & —’.\- AL E 7?"
A7 o AU s
£ gustALE A7

= _I\J

rn r£|> - 12 m|o
2
_O'I_
N
I
o
1o 0RHL
= ox

N0

—_

Tk k>
ol ]]9_

=

o
X
il
a
30 > M

N =) fjo }ol

O fjo
oy

o
=

m)lrlﬂ N

el
o
N

=
4r ™
iy

RCD)= AL235IR| g
Z S AIZIX| OHLAI2.
xtek7|(RCCB) 2l 7]
SHMAIR. & &t
£+ 02 Mu|AaM

rarad 4

r2 O >u

-{J

!mmwmwmﬂ

? 4o
o 2
> Ir

1
L
|l

rIr 2 0l
qr

g W

oY

S0l M2 =S5t
CH7|(RCCB)7} &4t
Elofl £2I& L7 I7-I f A2,

0|13 2X| 2| sl AlLS _.* SHUAIR., O A
ot |:||_uao ﬁ”40I|A1 onefy 448 22
S o + AsLOH

71717t 265 Hx| Helzt & winix] X2l E
LtX| OMLAI2. THo] 3|/ steE A E T2 ols)
2EMNg s 4+ ASUCH

ofn
oIl

X

|o FJ.OH_
.?,.-IO

1

609 92A D5F | (12.03.2026)

Bosch Power Tools



» E= ARHE o] M2l Alo|E22 =Y BFHollM E
2| Hol%! Zoll FAUAR. &4EHAL J72I MY
AolE2 AXE RYT & ASHCL

> HEST2l astEE mlsta, 0l § Atctalut 2
822 ALESHA| OMUAIR. A S Z 710l 2tst

S0 JIH ALY, 018 81 BotME HE
o B0l B SHANHN HEE 4
L ch.

0 0K
oy 4

2 x| thads|
4 QgL

-l

ofn

237} x| TIES
ICh H A fI0AM =
o AT L 22
I S+t TSste

|‘
2
—t

r40 gt

> 10
N
1T
0z o
g

i 4>
30
i}
il

=
x
gl

ofn

olt
1
e
i

Yol
o=
I'_?E ||-|
2

ORI
* -0
L
e nu
k=)
> Mo oz
oo —
o S 0N X 19
ST oz ONMAD
2 NE
2 im
HO Eg |'|]|m
re "
mjo o
0o
~ 03“‘.' o
u
o 10
o h
x

[n
n
in
o
C

N TN
.=
i ”

e

e
B
HR ria

-

o IZ I
=
to
0 r o MO
oo mjo ™ Hel o
N
C
N
Hu J

1K mn ook

lis FE;

fjo Jim |0
ol

L
o
0
gﬂ
oy
M
™0
rlo o

Ml

)
|0
Mg ox

Il
oI 2
=
to

I
L!

> O
>k
DXy

Im

N
o rte
rora
O
ImJx
Nrlo
2 ob
M
lrE

%

N
S
o

Inom <>

o i Hu
Zm

P

kT =mnjo
ng
=
>
to

IR oM rin
FLl ok
2

I
of2In

=]
=

I 2 Mg o
o+ 1 TIF 2 14 o njo

lo
o
4o
=

0

r

Ict. ™2 olzist

A2, &4 Ao
HHMHE D2 E MEBIFHLE, 7
£ MEsIAAR.

p MI|1MoZ MYl I &AEIX| Ubex| Eol
Sta, &4l AEEHIEA| B4 HEZH

Aol Fumfead N moadrroo Y AN e Dopm oy rireXd 2

L
rrop 4 3
o B o o>

> Hi2 Ml AETL &ME HESTE AME5IR|
OMUAI2. ZtASICH e 2
&4E IES Tx|x]
M2 &dE M I Z4de Y22 R0l
3=l

> A71H |X[E2 7HSE2 FHllof w2t 2abE L
Ch. SH 7t 2/ & 20 mm O] &Ql MEFAZY
ol gt A7|H FRH0| 222 ZFFLIC
Ol=Ct FHILY gf2 ZoM 28 HNPsS & of
= BFEA ZEES (24 74 100 x 200 x 20
mm) 7| H S & HOo[A E Of2fof FOFF OF &
LiCt o2t ZE 0| Of2f = HOJX| K| A 1
JAIIEN 2.

> S 230l HAE0] U= JIELCHE HE |
7|12 sl MY EFHol =eliE £ %l2m, 012
Qlsl xt71240] sHAMIE & USLICH stLtel 43
Ol M= BHEA 5Lt MESS TR AFSSHY Al 2.

-

Is]

> dizte ME glo| S EB HIEE MESIX| Of
HAR. 258 AlZtety| © &y d2 4 BE e
& 3 et ct

> ZEE HESHUAIR. ojm Bt A R0l = 2k,
=, 7B T E 29 20| 2§ 2t SO{IHX] A

SN 2.
> U0l SHLZR| 7Lt L4 W2 MEiY o
Hrj2 278 et D shAlE o Euch
AEE B, SHE YA U F
SA olsh ¥ ASSHAA L
> ALRSIR| %= HEZTE B BBSHAIAIL.
B HAL XS AIIE 5 9UE 20
Lk ol 5t S 277t 28 S0
AL 22 FE gl ARl 0|8 AIS
WX 4 ST
MEZTE Sul=A HAIE Me 5|20 AYs
AR, 223 A% Ao B0l = BHIE JI52
St E 40| 2U0foF BTk,

RIS AT UE U E

o
Emol 242 AIIE EE J|E} I8t 7|
ﬂ 7| 2MZ T 2| OHUAIR. XA o 2
olef 7| ol HAEO| MoS EE o
st 71719 IS0l HO§E Yo 4 ALch
» MEZTZE 7| clolEf THRILE XFZHoll ofi2isH
F1710IM B2l SAIAIR. xH4 9| Y EFo = oI5
ClOIE| 7t 2450 ZRE X oS 4 UALICH

or KT

M rgy
0z
Mo 1 m

v

7=

S M= 2 EUCh

S =2 K
[aR i
Itligl__l
|.0—O?d
S —
r+>2|
q
0 |
M an
Rl k1o
o
£
InJ

—Orl—l
>
>
to

rool mp>| ki rirro rd oY
O nplE|x
r2rin B

i
C

NELdI

ol
=

71g0] g0 &gl
ol 71719 Jl s

>J.
rr2irjo e
oy
A
ot
-
n
Ral
1
[
Hu

2 oM | 0 mo re rjr oM
=2 g
1
ne
|0
IS}
>
30
>

=l
Iul

o E
>
1o
H
|—El
2
0
%
oM
>

Bosch Power Tools

1609 92AD5F[(12.03.2026)

T



256 | 8H=04

HEZ75 1y weEz 1
3 Of BHLICt.

A HE L ANN2E D
Mg o ok &g X

[0}

ZArcag sty @ojf
28ix| 2ol

L \\\\J

x © =
BE o £33 X|HS SXISHUAI2.
chs9 ot &0 X &S E45HA &
O 3 0| U2H AW E2 F
A2 0] o] ct

goll I AL

2 HSBTE AR KA (o BA) O ST HHY
gE= AFgEUL

EHSITE 48, 43 9T U HIYN YT
0 ASE 4+ USLICH US| 1Y HRS B
st3, A% MEZTO HIE SN I UK/ B, &
M7t E 2 12 mm 0| 42] XHAO| Ui MR e AT
of HHOIX| &l 5HAl 2.

HE2 F2 B
HMES 72 WHo| BI|H0 Y= HeE HES
7ol J=o| LU Bg &

(1) x4 HE A
(2) =E T A
(3) ¥ F=(OLP)
(4 #= 3A(3H)
(5) 3IY3I 5=

(6) XA HolA B@ol=
(1 1YW gs

_,_

(8) & =d
9) 0 LEAL
(10) 75 =7

(11) dz+ 39 LA Y

(12) Hzr4¢ 23
(13) HZ AAEE HZ Tol=

(14) dzts 54

(15) # 25 1%

(16) == O I LIAF

(17) 28 &0

(18) 18 mH

(19) O™ E (WeldonOl A 1/2" UNF7}X])
(20) 7| EtQ A (@ 13 mm 0| 5H)?

(21) A20E M3 EtY EQAE =39
(22) 2O =2 H|E

(23) dHis #

(24) Y2+ ™3 20

(25) dztswe

(26) A

(27) A9 E

(28) I W=

(29) /4 44 =3 LM

a) 2 HAIMEIE 712 3 Aldoll ZHEIO AR %S
LII:}

ME A
Ao == GBM38
HEH= 3601AC50..
AH| M W 1,050
FESt S min™" 820
g4 &= min”* 450
Zof 22 AY
- IO EEHIE mm 38
- EQAE =2 mm 13
g &0 Weldon
19 mm (3/4")
A7 nZH kN 10
Z0 E2 AEZT mm 117
At H| ol A& EOIE R mm 160x80
(4] x Z0[)
e kg 9.8
23 55 D/l
A) IO EZH (22) HiE H(23) ¥ & 25 O
(15) =&, 1'°.: Aolg | =&
AzeEEE MY (U] 230VE 71202 s ZdQLct Tl
CHE Ze A S7tE Aol et S0l le + gt
US MEBLR A7 QS = o, Tdst= 2] 2l 24
Zrdof et ZetE £ &L HEPKM‘H?_“‘SEE
www.bosch-professional.com/wacOf A £ Q1&g 4= Ql&
L|ct.
=3
> MESTE E4 ™H|S17] Fojl BIEA| ZMEo|

M ﬁ?—_ oS WA 2.

1609 92AD5F|(12.03.2026)

Bosch Power Tools


https://www.bosch-professional.com/wac/

C 3243 =257

374e HE AYW3 (4) &
oHa| ZO[AA| 2.

37 wE(dE A FX)

- #c 933 (4) 8 0|80 1T FA
AZ ENA S YA 2.

- o, HEO| 7|§0| X ZEF |FOStNA 2.

Weldon MURE Sall HIE =&I517]
- 3[0{ ER H|E: Hj& HE (23) € 2o =&
(22) o MASHMAL(TCT L HSS o EE
HEO = 2Z0| CtE Wi & o] 2Ead).

I-oll

g3 = () ol =

| (10) £

of =g HE

- HES & 20 (8) of A MY BN

- =0 DE EE (18) 8 D LA (9) of HE
L ch.

- 8277 (Bmm) E 1W LIAFE ZO[A A2

AEICE 43 ElY EQIAE E& X851

- O{YE| (19) B & & (8) of 23| a5ty
NI

- =01 D% HE (18) & DI LA (9) 2
Y ch.

- S27I(Bmm)E 1Y LAE ZOIHA 2.

- O{HEf (19) B 7| EtE) & (20) Of A Z5HA
2.

- E9IAE £ (21) O MU U7 | Erel M
(20) & E2f FUNR. EQAE 2 72Y
A2,

- E8 & 78 7| B Mo WY 7Y 72D
EQAE SYE RYSH ZOIHA L.

- Y LIAL(9) E 21, HIEE & 20 (8) UM

W24 AlAR =7 U HL7I(R B1-B2
)

[=]

b UZtS AIAHS F0f S HER SUAY o)
B ARSE 4 QU LCH

> 2% EE ZA] ZHOIL HTOIM S FH
82U s WAL AIADS AZHME 2
EUch o] P2 2502 Y248 SHANA
2(ol: ~Z8 0l 87| AH8)

- W24 3 (12) B 20 (24) O &St
2.

- A& £F (13) 2 44+ =2 (14) of 2ES
HA2.

S selg a®sty| Mol W2a W3 (12) o B

748 =530 BUCh

- Y4 WS (25) B ROUAR
R ECNT

|
(12) ol g4+ 25

|
-
Rl
B2
—_
-
-

t22 ZMElo Hoze
= 18 (15) S Hlo|~ S| 0|E (6) <o

D270 Y HE (16) & kM2 BHEHT| =
Ol M Al 2.

S A8 I = 70t e

DX HiE x&

L' =

5t71(a3 ¢ E#=x)

> ZAPE HOILE 5 B EE ma| U0IM X &
e MSE O™ HER MES T HAXIX|
OJE 2 DTSR,

> ALE5H7| ol 2’8 MHETJ} M2 2 E5H=x]
EOISIAAIR., 2AEl I HIE = M2 AR
SHAl YT ZAl THBAAIL.

- 1Y WE (28) E MSSTO O 7FHO| &
Aé ofXI P I'_é S Al 2.

D WCE B3 (26) B AHE IOl FOIAAR

- IMWES ZH YN E (27) 2 21 1
EREE S

- HS3TIHOINE B2 NSXELE B
4 UES 1F MES FASYA L.

FE Tzl £0| T

> ZHE Solls 15 Hxlol 018 ZHSHKI OHY
NES

75 &7 (10) 9 F0lE H

3olof oiet 2EE 4 Y&UC

- @S 33 (4) B A3
WA 25 FA (10) o &

Bosch Power Tools

1609 92AD5F[(12.03.2026)



258 | 8H= 04

HME 77|
- HS3T8 AT THIYA L.

0 AR AM0] HA AT HEfolM B MES T
o MEE & + A& L

o oMES F2HAR.

| AR WA T|cHel Al 2.
- XA M AQK (1) B Ol E S3 AME 1
MA@

[gal
ol
Wl

| R AT THA &
|2 CHAl &t S5ts A S

- CHAI SHESHT 26 ® A9% (2) o 1 HE

—_
W

I ofn 0x ™~ mot
o N

oL

=
27 HSS ATELICHL AL A S
Ef

0l

| sty ™ol ohE SHAE ¢

g >= o
o O M
e

X

]

o
o
30
|0
2

Ol & MASHH Al 2.

—~TIr

W

~ -||I
el LN

o 4r

O
En
i
2
HI =0
ofn
e
oK
ol
pal

|
ne
3H
[ ¥

>
>
2 1o

H [
4
i

T
rim
mjo
4r 0
1]

[, 25 &

I
°
o
2
240

>
10
S

—_
N
N
lo

S gHEE FE o

J

ol
o

|
o > A o
=+
o
i)
il
nl

> O
O ofo
N T

HEE O AL CH A
©™, Bosch £=
2 M| A ME 0l A

0 o A
& o
i S
ol 2 oK
ORI 10 44
412
e
Ok > 3H
o X
M 5o

ki 2

S
2
p=]
o 12
r
n

|

Pl
0l
0%
am oF

P Log = OI AM
== (=]
> MESTL A7 nHEH2 XU E 2| FAlof mhat

3A garEiuict 7P ZEst xpo| 1Y A

A 12 mm FH 2 HZolAM SME LIt
HaMEh o=t FAHILH gF2 EXoM EY

e g mes SEA FItEQ ZHEH (A A FH
100 x 200 x 20 mm) g = E ofeloff =OtF of
BLICH. of2fst ZA Eo| Ot2i 2 O X X| A 1
YA A2,

2

>

iy |
o0

Q'E
o &

$O A ru
¥ ofn

]
o OK T ok

i
ol

HIEZ} Z2[H o]

re
oh

kJ

b
=

2 AIEt5t7] Holl #A

v

oo

Hu ay
1
> >
i[>

0.

v
SUNrZm XL >rind
o X K

L

LU

o

roon S b

1A
3 oo oln 12

o [

-
=

p N

o
I
In

=

> J
0f0 M
o
2

e 4o
o
i)

OZ i 0

z

z
ko

ok
I

o

o

g TR

m 02

Ol

n=E A
U

A =< Ok

12 ]

o [N >0 £ o

0

gl

% 00 4>

o Mo »

M

> 0
]

1"

ol
m
=

=

fjo ) il
F oy

o M
InJ
>

J

ok

r
I

[t}
bl

lo

e H 40 2
mjo to oX

|m
In
I
1
oN
A O
3
3
i
il
4o

o SR mu
mo Hu
i >=
o
Ry
AR o
ofn mpo ©
OH
- hot
%
Hr >
on =1

z

[M w23 m Hefnno
||-| mIO ]I|> |'|I'_|

U ue M rjo 40
Ry 4 1>

o *
£
rir
ol

FAHglo] g7hEA o
A M AMEl) B AE St

02 0|0

u
=

o

n

21

iU 4> T mo oy
Im

|T

i

In

Iz

>
o

HEZTE AZSHR &
TAAL (R R A9I%

E0lHE FE2

In
e
2

Pl

i

H

dl

Mol MAS HM

=

S EE FAT BHOIL O 0N =B X
BIEA D7 WE (28) B AE
SZTE IPAIEA L.

o HUS AHUANL(REH HE A9

pau

K

= OH
T

N
~

bl
[

o
ol

o
ETRTT
L)

2 1o

n 0
e

M oy
2 n
=

o —~
ra

Jpy U
H1 o
Hu ok

M 1o g

4

ol
ofn
1 031

-

i T
r

[n
w
o
w

re

>

Ofn O 4o OF > o Ul —~ O > 1

U r o U o mx e |n 2 S
O I

THH
kl

1609 92AD5F|(12.03.2026)



2]
In
[
=
m
j
>
ol
P'E
2
bl
L]

o
M
ofn
_qh
rr
R
2
L

| HERF AL St
Aot 2. &4

ol ol
N
>

A

=2
rnr 2
> M
i

ro ofo oo
ol
oM 3 0
jm}
I
>
o

Im |m
M
~

0 10 ki fo R RIS 2

mﬂg o 2 2 0o

2, SN HSBTY W

> oo
_zn: oA
Im 1o

it}
2

2554 A Q. 0| E H|E
ot I x| 7| .=I"L-|Ef

rmon &g 1In|n
hm
_O'ﬂ

r|rr|r i
= D H
H-|2

- mas x| 152
sto 7 LER| &
- EY T2 2 Y3
DHEAEX SIS 2.

B
- SE NP AT Y BR A UAAS 132 F

oM 2.
- 38, 78 72 S 22 Aol EY NS
2 OE %S 378 A8 tyel 24 8

24t
- BE HEJ MSI T B FE0 UL
S 70i7} i 04 5= Siof 9l BEX
srelstein e
o Ao|28 WS LS & R0 FHNL.
- % IS £40| (17) & MO} HSBTE &
2 2N 2.
ol M= 23 (4) E= M A0 SS AS
SHA| OFN Al 2.

H4 g Y M|

B4 ol Y 95|

> MEZAE E4 HH|517] Holl giEA| M Eof
MM E3E wMAI.

» QHHSt %Hfa S g ¢loted M3 S
372 EEFE Y ”HJ:‘OI SHUAI2.

oy IEE EQFoHOF 4R ™ Jlot7| 26l

Bosch = Bosch X F M&3 T AH|A ME{0

27 of &L Ct.

710|1E Bl 7+ AH™S71(O3 D #x)

c2 A A @SS T EotA A SsAL 7f0|

E 3o §0] 20|H Jto|E B Y 7tAH o =

oo Lt O™ H ETJt mt& & of ._%4-
f ’\”EI Ag dxg + A&HH

IEHM Sztalx (2,5 mm) X 2 AL &

rnr 2

A0{14(8 mm) 7t 2 R FLIC}.
- % ZMENM ZE2{05 g7 w1, HE2}
Zt4 A AHEE '='E|°F Cts 837 & Hhtst
HES+~H 2H I01I A2,

O RloZ A Ooﬂll
J

3d3 (4) € 0|83t 75 FAl (10) E
2 & 27HR| EIQAIE

- =3 I-Mf (29) € s WA E 0|83l nYE &
EH01|A1 uH L1 E kS
N HE

= 37H I—Mf (2
CHEHS| ZOIMA . HE I3 (4) E 0/ 8510
T3 Fx (10) E ot BoM AE2
72 AQAXE HE2HAR. 0|52 U
A S xcHok otH, {2 ot = 42 &
o4otoF FHL| Cf.

- = 33 (4) £ 0|85t 75 FAl (10) &
& BIx E2lHA 2.

- Z| Aol = LHAL (29) & 2 XS o] 3l
ZO|HYA 2. HE W 3T (4) E 083510 713
A (10) & ?IZ0M Ot Zo 2 0| F A2l F
HRAXZ E S HA2. 0|52 dFsHA FA

o OF 5tMH, L1 2 F5HX|E L2 Z5tX|  94otof
hL|ch.

- =3 L|-A|-(29)% ZH 3R 0|26 DA B A
BNl A & H15EE U AL E 0|23 4
HHES 25 ZO[YA2.

AS AMIE| U AR 29|
BHE

080-955-0909

TARS MHIA ME{ F4 U B5 ZH DR YAE
Obx| o 5 0| X|of A EQIE 4 %auct

2oLt A RE F2 AL 8

B0l Eof U= 1072 2|
2

Xzl

7719 ANME U EF S

EER TS RERE
H5378 7t
O Al 2!

Tne

] -] A ar
AR ULNDANULRDANS

ﬁ"lLﬁamﬁamﬂuﬂaaﬂﬁ'ﬂﬁ'ﬂﬂdﬂw‘i’um%mﬁa
T
MNéndiou pmAFBuNBATIIaBRdY A1
uusth anilssney u.a..‘uima
q'u.mamnunmnmmmaunumimuiﬂﬂm
malufoRauauuz tvenuaiisy ul’amu
mwmqm‘lmnlwwmﬂ nlulng waz/weelasuuin
LQTJE]EJ']\'ﬁqﬂllﬁ\‘l

Bosch Power Tools

1609 92AD5F[(12.03.2026)



260 Ine

ivsnmffaunasdetonuadmiudaaulunieg
nﬁ'\'l

fin "msmualwwﬁ" ludufiaununsv widpeiiolin
yperuivineumendssy lwi A aunaane luwdn (3
aelunn) uaz updeeiin Wit uaenaseulnwa
nnuumand (15as)

anutasady lusouiinen

> Snmsauiinnulnazaauaslndosaansd saui
fifiavgaIngeSainundvgiifing

> aﬂ'1‘lmn’ia\1ua'lvlvhvhmu‘luamwuﬁmmﬁ"ﬂn
dnlila 1y uififveansalaln ma viedu
deloeasos
ua'l.ww'm afngsznelndearaqarurialalnanudul
Wla

» saizlmiedneiialiinitem seefudnuazaiugln
PEANNY .. .
maviumanuaulasavilmmusanismvauedes]
A

Arsaeadeifeany i

> YénunandasiioWhassmnzneffiviaudoy o
mnuﬂmﬂaﬂ'luﬂ'luaﬂmuv'la'],ammﬁmnm aonly
Udnwasanlng Auedpsiie lnhfifieneiu
Uanfilusmudasuaziandeuiioiurieana iy
@avanmagnluringa

> naﬂLamam‘lm'mmuauNﬁﬂuﬂummaa'mnumaae
AR 17 19U 0 1WewiAuTa N uaziu
CH Lamaum‘swmnmsanlwv\hmmn
mumﬂﬂi~Lm'lwwn\ﬁmuiwmwa\mﬂummu

> am'lmn‘:mualﬂrl'mﬂﬂuwmﬂ:J'l.uammﬂmfu
mnmmﬂumsmualmﬁ auifiuAEsvaINns
ﬂﬂ'lwvhﬂm

> ol lumfitn im'ﬂﬁlﬁ'm'lﬂﬂ'lmaun v
maﬂanﬂé"mn‘mwa’lﬂm ﬂumu'l.ﬂmaaﬂm\amn
m’mmu iy savunauay Wiadusmufiedoud
mﬂlwvhm?qiﬂmawunumqummmmmﬂms
ﬂﬂ'lwvhﬂm

> tua‘lmﬂ‘ia\ma'lﬂmvi'l\ﬂuna'mua\'l nlganeliaof
munzdwmiunslasunansuas mslosne
Inppfimsnzasdmivemnany
LLQ\‘iﬂI’Jﬂaﬂauﬂi’]EJ‘-]’]ﬂﬂ’lSﬂﬂ1Wﬂ’1ﬂﬂ

> mn'lumm‘mnantamﬂ’l‘i‘lmn%muawrhvhmu'lu
amumﬂﬂn%'u'ln nloaAnmimeasidoifinmsda
'lmmlmlﬂmmﬂmﬂﬂu (RCD) nslaes
wnmm\aqsmamﬂmﬁ's
lnaﬁm\ﬂwwﬂmﬂmﬂﬂumﬂaﬂﬂﬂmaﬂ\maminnlww
90

ANULIBATEYRILARR

> n'mmmaq'luaﬂ'lmn%uumau ‘i..un‘:..'m'l.uﬁwmu

fihdwiney u.a..mf“ :Jm..‘lmﬂ‘smua'lﬂﬂ'wi'mu ilm'l.'ff

tmmuiﬂﬂmmu sHmurndanilos Vl‘iﬂmlﬂ’ltﬂﬂﬂ’l‘i
ﬂiﬂumﬂmqnﬁmmmmﬂm LDANDERA UazEN
delmedoeiiolnwvineu

Tudaniiinusneaenlalaeaiilnyenauin
Euagnesuusela

> 'l.ﬂaﬂn'imlﬂﬂm':'mﬂ'm mumumﬂmﬂutﬂua
ﬂﬂﬂiiul]ﬂllﬂ\‘l LTy ﬁu'm”mﬂwlu SBOMMALAY NN
udo maﬂium.mﬂuLawmwlmmmmmm sauny
ANMNIFHN ATAANITUIALELNNTINANE

> Umﬂummmn‘iaﬂnﬂ'lum‘lq avasaulnuulandd
nﬂaq‘lumunuvﬂﬂﬂautiﬂunaunﬂmmmq'm’lﬂ
ua../n%auumma’}uﬂﬂ unn‘%ﬂﬂmﬂi}mua s
aamimiﬂﬂ‘lﬂmamwmwﬂ mmaﬂuwa\ﬂww'mm o5g)
wmﬁmaﬂ mqmlﬂﬂaummmwi'muwlm

> 111m%awaﬂmumn%aﬂsvumhﬂmﬂaaﬂﬂauLﬂmﬁ
nmﬂ%awa'lﬂm in3silendauszuatin
apiyegAuausavAIviiidenyuazynyanay
ovdula

> ssndoulnaifiuly dmnBuilduasuazniminln
AURAANDAIIT 'luanmwumumm‘mmnﬂmmm
ua'lwwﬂ'l.uamumimw'lummﬂﬂlﬂmfm

> umm’l:m:mmm.ﬁu snladammaiurioaay
tmmﬂ‘:vmu l.mﬂuuavl.é’amaaﬂwmmnﬁumun
AR EpAMaIN 13BLSIRY LAz
gmoa lufnludusuindoui

> Wmlﬂ‘iil\‘luiﬂﬂﬂ’m‘ﬂﬂliﬂuﬂilﬂﬂlﬂ‘iil\‘lﬂnﬂuﬂ‘ﬁ)lﬂ‘iﬂ\‘l
LRI 'lm‘nqﬁnu'lmtu'lmﬂnL‘_‘v}'aumuav‘lﬁmu
ammﬂnm m‘s'larmlﬂituﬂm
vlumzjaﬂaumwmﬂmmmlﬂﬂ

> tua‘lﬂmmnimuami\m..mnm'mnumﬂ am‘lnn’nu
ﬂumﬂvh'lnmuLnﬂmqwsa'flqua~a~taﬂngmtuﬂmu
m’mUammu‘luﬂ'ﬁh{mummq mimmuam\alaﬁv
dnss wmam‘lmnﬂmimmauazn\ma
wsemeludeBund

m‘z‘lml.a..ﬂ'r:nuai'ﬂmm%mﬁa'lwﬁ'l

> amoﬂuﬁqa\uﬂ%ﬂ\ma‘lﬂm Towedeefialnrivfignane
m‘wmuanmu..\nummmu mia\malwwmﬂﬂ
ADYAZ wieulan _
muaztasadzninluszivaussanwiioanuuuly

> a:11‘lmﬂ§a\ma'lvlvhma%mr'lummmLﬂaﬂa'lm A3DY
ua'lvxlvhvn"lummiamuﬂuﬂ'mﬂﬂﬂﬂmﬂa" nala
ujuLﬁia\iualwwﬂwluﬂaamﬂﬂLLa *ADIENTIUNTY

> ﬂauﬂ‘mummim tﬂauuaﬂﬂituﬂi..nau 3oy
wdaad nmﬂamﬂaﬂaaﬂmnunmmu'lﬂ waz/vin
ﬂanuumma%uwnaanmnm%mua'lmhmnnanaaﬂ
In asmMItesiuiierulasnseisisanninu
wevannmsanesasiaslalagela

» dadnlsvuedesiiolui Tnduedeslaludfin
niulude ua..'luaumﬂn'lnumaﬁ"luﬂumﬂﬂmmm
n‘iauﬂnan‘lu"lnmuﬁ'luu..11'1mm"'lmﬂ%m e
ua'lwwﬂLﬂummaumwmnmﬂaa‘luuamaw
i lailasunmsitndu

> m‘m‘mmm‘mwa’lﬂvhua.,aUﬂ'ztuU‘:.ﬂau AL
i‘tumumnaauwm'nq'lumuuuomanmnma'lu
avamnuaninvaiusuazaamaulafioading
semaiwuzssedpeia i mndizanpesviadae

1609 92AD5F|(12.03.2026)

Bosch Power Tools



ua‘lﬂﬂﬂﬂﬁauuﬁunnu’lmnu aifmana1EnE9LAn
muma\amﬂmm‘mmmsmluﬂwa

> ‘mmLﬂ%muam'lnnuua..a..mn mntgesnIAIDY
flafifuaudnunaununsvgnany
[y a’m’ﬁaﬂﬂlmaulummmm muaulmmﬂm’l

> 'l-mmmua‘lﬂm aUnmm.ﬂau wiaviia u.a.mlmtu
Buq m\'lmuﬁ'mu.mmmu Taveilefodoulams
yvusazeuiazin nsloedes )
finlwriveufienslyaninguss ZANANTS
o9 uzeeA3ny mﬂmlﬂaamumiwwLﬂuaum’mlm

> mtamuauua.wuw’:au’lmtm 2070 UAZUTIARIN
asuduuazanszl auduuasiuio
Juiauvinlnndudula ludaande
u,aulummsﬂmnﬂumsa\maluamumimwlummm

mMIuIMs

> a\'u.ﬂ‘:mua'lﬂﬂ'mmmutm‘mmﬂ'rm'mmwaun
finmemifisnzas Iﬁﬂ'lam.flnamnuauﬂutmuu
Tudnuaizinuazuilalauedes
ualwwﬂaﬂ‘luamwmﬂaaﬂﬂﬂ

AuuzthaueudasadadmivaIuunuul

Wan

> n’m‘lmn‘:muaumnntuwmNnunau'luu'mtu'lﬂatmm
utmaqnsmum‘lamaaﬂmtuﬂanmumvmiuwns
ﬁu'] mimﬂ‘; mum'lmta aﬂnimﬂanmﬂm\ams .
uwvmauf] mamwowumeﬂmummnamumeaﬂw
Ysppanunaniaiosiie Svorasvnalnlasuunnidy
1o

> maaaausmmﬂuiﬂmﬁmﬂm‘saﬂmamaﬁﬂimay
mﬂmaluﬂau‘lm’mmﬂi\a seindsfeiidnnsense
afﬂsmﬁﬂmﬂmqmm‘[ﬂﬂluﬂ']mﬂﬂluimwmi’lﬂmu
uazy mqmNa'lﬂﬂiummaumumﬁalm

> mna'rmtmuu.umammnu‘[anmuu.‘:mammuu 51U
LLNmaﬂﬂ"13.16(’18.1’13ﬂﬂﬁlﬂﬂﬂuiaﬂ"ﬂlumﬁmaﬂlﬂ
DEWIMNEE 1Y Sauasn TR lufinnauTRuun
wWan

> AU N EURARSUNLSUE U ALRALRY
Y & e ndensniu sansnaanauna o
'lun'ﬁﬂﬂmmma\mumaﬂlﬂ 1At AS Nu a\‘iﬂﬂﬂiﬂ uay
SouUanUapudyq vuRuRagUIImanaz i lnnaolu
nMsEafinanavAliTuiy

> m‘mng’muumanl’muwumvi’munt‘mutﬁua mndu
mulmmummiaumuaﬂu FUNENDIANQADEN
AMNTuew awa’lmﬂimuamaﬁumumaauw‘lmlu
AnAn wazanarinlnlasuuiadule

> 'lﬂrunauﬂmmﬂm‘muf] e aumaﬂnuav‘im‘m
iumum’ﬂ'muﬂumnuum n’rsia\ﬁuﬁumuam\mﬂ
mamﬂwsmﬁqﬂm Wiieannseuiaiy19n1Y 119
fndaunvindasiin neasgandsansniuny

» mslgsngindsdefilnmisfiyuzhdmiviaeds
uam1nui!u\nunamﬂnuama‘sm'luwnn‘?v gwuuu
maﬂmqﬁaﬂaanmnﬁumu awalmﬂia\mawia%u
vuedeuiilaglianada uazenarirlnlasuuadule

ny | 261

> ﬂ'mﬂn'lﬂmug'muumamﬁuaua~m’mﬂﬂu'lnuu'lm’1
'lmmwnﬂuﬁu\nuarnw.uunu’mmﬂaunq.,Lﬂﬂ
uBABTEIL m‘ﬂumgquuumammnuﬁumuma
i lmesoviiondodfununiouiilnelumefnuazena
nTnlasuuiadula

> m’aqaau'lmm'lqtﬁum’]ﬁ‘umuaﬂ'lum'umuqml.uuau
mauum m‘smaaumaﬁumuﬂummﬂmmaa\ma
'lmﬂﬂmsmmﬂummmﬂalﬂ

> m‘nqaau'lmm'la'J'mtuml'l.umsmumuumua..
mm‘mmunuLn‘:muﬂln‘lwmvwUaammmuaimn
ANy ﬂ’l‘.i’smlLﬁEJﬂ’liﬂ’JUﬂ&JL&IBUaBEILﬂiE)\mﬂ
aaﬂmnﬁumumamwalmnmmimﬂmumumﬂalﬂ

> snsiedosoianiiy Inerfovsiuesnan 3
vihanans msdudasuiingundsieyazidaetarinln
srenelasuunidy

> nauzlauaaﬂmﬂmm‘luﬁyumu ﬁmmqqaau‘lvﬁtd‘la
1’maﬂ6n'lufi'1a\muuaﬂ uauuuaﬂmmﬂs NBUDIA
fndnlusuy v lnsunuedsuitosnslimafauas
anavirlnsemelasuuindy

> am‘lmt‘mﬂauu'ml.ﬂu'lﬂmuvtm.’ ﬂ']‘s'lﬂm‘s\mguwmﬂ
mulﬂmqmlﬁiﬂuuumaﬂnamaaﬂmﬁu\nu AIHE
Tmasasiioniagunuindoui lag lunafn wazo1a
m‘lﬂlmnmmulm

> mmammssmmﬁwwq Tasdindumzmanaa
swae ulans mmamumamlmnﬂmwmmsm
uamﬂ‘lwuﬂﬂammmulﬂ

> 'l.wm-mmmuaﬂ'lmmmu Elﬂ’llil’llﬁﬂ’o‘l-lﬂﬂi]i]ﬂ
mnumfumqvamumﬂmn luﬂnﬂ\‘m’l‘ilﬂ’llﬁﬂﬂﬂﬂ In
u'mﬂﬂﬂmuﬂnnmniumu Do mlumna‘:m'm naz
m'lmaﬂm'mnuau\mau 1medoiie mu ugenia
azaniftelmeveAnaanin msauwamuwﬂuuwsa
winazifnotavinlnsenmelasuumdy

> tuﬂvhn'mmvnnm‘lﬁlﬂwunaawu 'lnﬂ'lﬂ'munaa
muaana’mnumﬁ”m’mmmmlgum'mwm'lﬂmlnm
ivapuinal mmﬂﬁﬂmﬂummmqmzj'lnwuvnmmu
mmwﬂgummuumua amm’lmammamsﬂnlwmmﬂ

» lerensuinda am‘lmri\mutmma\mﬂnamuau
Dasfinmpdnsiinlith asrasaunazinisunluie
frdaaunaivhlnaenanuiinde

> ez lufuendnade ‘lwmqaaamﬂnanmw
nyulaptvBasznaudnvheu mnaenaudinde
penauDIa N saEIAuTeY Feazaenaln
inspvilevivufiuiidn wipaavinlrunuduaenainy
daupenanndusule

> muﬂm‘lﬂmug’muumamumqq..ﬂnLﬂ%muaua..ﬂaﬂ
sungAeiin msﬂm‘lmmugquuumaﬁimwmw 219
wﬂlﬂﬁquuumaﬂwaﬂaaﬂmﬂﬁumu aoralmpsoeiie
riegusuindeuiilnglurafn wazanarilnlasy
vndula

> v mlunsnafindestiosnanadudass i
-nauagn%amu'lﬂmmmmmi}mtm nm'lmﬂi}mua
Tnwinvlnsdunseiuiaduiinuouiy mniedaviie

Faduiiaans “Tnszualni” Inaru azvinnduaou

Bosch Power Tools

1609 92AD5F[(12.03.2026)



>

>

>

262 Ine

“«s

Tawm'lulﬂmamuma\im‘smualww'uﬂm finszud
T’ e was awa‘lw‘lmmLﬂ‘smﬂﬂlwwmﬂlm
tualm.n..aﬂu\m%al.ﬂmu nmuu‘lm’l‘lﬂﬂnﬂmﬂu
ua..ﬂumi"m'lunausnﬂ'lunm ABNEIUDIANEHIT
lnzuazunuenannas luBnaunis
aoolulaufememendudiomslufufauuade
nIndee nIamilofme mtu’flﬂmmnaamuuuumu
sziingzdenenlmihSuaiedoetie mahFuaedes
ualwwﬂq iiuANuEBvRansLAaluiige
pEgyiie muwnuumaLﬁuaumﬂmamlﬂmﬂﬂu
a\mﬂu,aumlﬂam‘smﬂmum\i‘nemylﬂ
aUn‘stuU‘i..ﬂaunuﬂ'ﬁam..nun'rmw'aa..nmui..nu
m’mmﬂm\mazmaﬂvn'mun'nuL‘:’J‘mumanmvuh
uul.n‘:mualﬂm ﬂﬂﬂ‘émﬂ‘i ﬂaumuuﬁ's
NMANUSITBUAINUATDYH 3
IOvaNIALANLAzATEIAUaDNTuTUY
'l.mmmwsaaaumnm..aumam'zammﬂ‘lﬂmwmm
mﬁ'ﬁfuﬂ‘[nnna'mmuﬂu'lumnwhmu Winhina
mm'mm‘[nﬂ'luwunmmam'mmmnaa M3
ﬂuNﬂﬂnﬂ’]ﬂlﬂﬂ’m’mﬂ’ﬂﬁLﬂﬂlﬂlﬂuﬁiaﬂﬂlwwﬁﬂﬂ
ﬂ’]‘éVl"IlﬁVIElLLﬂ‘.ULGEM’]EJE]’]QV]’]‘lﬂLﬂﬂiuLUﬂ Mg
Wz lunatvinlamsne dudeme wieonaudy
mml?‘lﬂﬂlﬂﬂﬂﬂﬂlﬂ
am'lmﬂ‘mwa'lﬂﬂ'ﬂnu1uumln1tunm\mimvua
wae (PRCD) FEnEIIDL AT
m‘i':qaimﬂ'mh\1'mnqma\mmaﬂmtumm\wmi.u.a
wan (PRCD) ﬂaut‘mnu‘lﬂ\ﬂu smaﬂn‘mmmms
ATTUAINED (PRCD) nﬂi’l‘m‘lﬂﬁuﬂuiﬂwaﬂﬂ'\ Uy
muuﬂummﬂauu'luu
uTBUMAUAY Tetiladaviunisuia
Wuflanaiaanmsaulasuuiiufsfiswisey
amﬂaauum’mm‘:maum'ltmmqkuaaumtm
Lﬂsmuamﬂwﬂ\n\mﬂmwﬂwmmmulm
mumu1mhLiaunammm'mtm..aaﬂ'-z'mnumi"m'm
mﬂlwmwﬁﬁﬂmawuﬂumqumﬂmaﬂ\amﬂmi
gnlurga
sonlmedoutioliivhvufufifauasaslmedos
wWutiulandedeiiu Msusmnnnifiulnienstiuuu
Lﬂsmualwmmawwlﬂamﬂuﬂmwa\amia\malwm
sfuFunazinlnadomanain
ndpvite lnfidundaumessuyans lindnaunse
'lwmu‘lmam..ulamaﬂuunaqmu’lﬂﬁummuﬂmﬂu
UAANIAINUATUIADATTIREIND
wolmedosiie liunilafisn: Tnirousasauiaus
aumnﬂmnmmﬂnaummmnm%mua’lrlﬂmaaaun
uuuuﬂ'a\'lqnnuaﬂ'manﬂau Wevieuuutesu il
ualwwﬂmqmaauwu,:uuum\aaﬂmuam\muwaumm
Liumwn1\1ﬂuﬁia‘luﬂimw1wv\hmmma\1 ﬂmﬂia\ma
lwmmymmmuiﬂﬂmmmm Uoefufamiueean
maauaulnsladudndsdy
quammuua.ﬂw’m‘lnaumﬂ TAguaziAaINng
ransiflvnuunauauanarinnlasuuimdy asue

wnenuvpeTagiludunseesnede duazeasvaslan:
wrsnunsawn lngvdeszidale

> neoie pedudmAdpslioaunInaziduas Asey
fioqzsouunuusyiney

> perduAsuAuAEAInymiasseensn Tnuda ulia
HANEIARUNTZVINM I LALLRIZDIRIDUNNA

> mlansiinauuassoy atndudamefiawaativiin
A A EZDIAAIERUNTAUAVIABUIIAGD LAz
Az VDAL IAY ﬁ%mﬂ%mﬁaﬁmmzauﬁu‘]

> aviaspuas Iiudun s
u.a.mmﬂlrm'm-Jh'mlu-muuﬁunquuu%msqnmﬁl
asuusumndmiuiedaelio b vae wniy
tﬂauumulﬂnmmwﬂ'ﬁn
‘luaﬂymuumuﬂvuu‘lqlmﬂmim
ualwwﬁaﬂ‘luﬂmwwﬂaaﬂnﬂ

> am'lmnifa\ma'lﬂmnm:J'lvlmih‘m DU
Tnvinilangm uazAoranlisanmnsnslrinifin
F1rvay Yy a'llevl’mﬁhiﬂLWSJﬂ’J’lSJL’s\IEI\WIE]ﬂ’]i
mﬂlwmﬂm

> m‘mmummu.umaﬂmuaﬂﬂumqmmmmﬁumu M3
ﬂmnwmwamlﬂmﬂmaﬂﬂmmsuaumwummﬂm
am\maﬂ 20 3. Lumm~maﬂwummnmuaﬂmﬂ
N e (mmmum 100 x 200 x
20 w.) Tilaguusindn Saunumdnlruduiunns
AnnAY

> aUﬂ‘mﬂvM'muq lafianoueatiuserinlnfiousy
suliitlsissineunBepravinlnusiingnaeneesn 1o
wspeiioluiisandesdisalunionidey

> namammi'lmamm..m'msmmulﬂﬂ'luummnaa
1fiu miﬂﬂ’dani“ﬂU‘.lIE]\‘)u'IEJ’I‘ViaﬂLﬂuﬂﬂﬂiﬂﬂﬂul‘ﬂ\‘l’]u

> Unﬂmuama‘: am‘lﬁmmﬁaamu 1 ndeswwudou
Suq wlylusoines

» srmewlseuedoslnelouseiulriilignany
viesfiuluathadaun m'zaaammumﬂimwa'lw
uulanlalausviuluuazanudiignase

> 'amLﬁulmmualvlﬂ11|'lu'lm'lmﬂu'l'mm\1ﬂaaﬁﬂu
amuﬁl.ﬁummnmumuavﬂnéan’la Tuanwmue
Fardasiulalmesaslasuanudemeainns
iudns uazannansgninlulonulaesilulasunts
Hnnu

> tﬁaunmnmwa’lﬂmﬂuhﬂmu'lmlﬂmumﬂnuamo
ﬂﬂﬂfm wndsuuaranslnne 3
wNmmua’mﬂuﬂmﬂuww‘sau‘lﬂmu

ma\muuumaﬂ'lnnwmnmﬂﬂq‘nnw'lu
‘i'mmuu.a..aﬂnitumum‘suﬂnﬂﬁ'u'] 399
ﬂ‘m'q\'lmum‘:mu‘ummhmﬂ'lrlvl'm‘mﬁu
BuThy Szuvaz aswammmmaﬂﬁ\ammsa
m‘lmmaﬂaﬂms‘luiwmﬂumﬂﬂnmm’mmmwmauq
vivuuansaele
> na\mum‘meualﬂﬂ1'lnn1uq1n%}auunﬂmauauuuuu
mﬁﬂuavaﬂn‘mw'lona«muuuméﬂ LAASNRINNTD
vnﬂ‘lﬁmauaammﬂaﬂ’miﬂﬂﬂaululm

1609 92AD5F|(12.03.2026)

Bosch Power Tools



o’ s ¢

aanial
ﬁmﬁﬂymsialﬂﬁﬁmwdﬂﬁmﬁiami’lmﬂ%mﬁalwwwm
My nizmnmmamaﬂymm AMINY AT
Llﬂaﬂ'aﬂuamaﬂymlmﬂﬂmam gelmulaesss
fioluwn laduazUaandena
AYSNHULAANUNINYTDISTYANBN

dudiau! mulmueiavatsusn
BIANSTMIUNA NN

fdou! avraseulnuulanaesn
fsfvinvusgvgnaevnaulaiu
aonlrmnesnisseidomeasnadn
10 Imdasusesaisieiui

unnanum‘smn‘sJnum‘lammaslﬂan
e ImIUAMEA sovlulaiados
fiolasnd

muﬂﬂmﬁumu‘[an..ua.,mﬁm Y
EF a‘;wammmmaﬂﬁ\ammiﬂm‘lw
'maﬂaﬂmﬂ'lui'mmmm aﬂmm
VI’1\‘]ﬂ’liLLWVIEJE)‘u‘] ¥omunwsasle

Andou! ﬁaoﬁﬂtﬂ%mﬁalwﬁﬂﬁuﬁuﬁ
umm Nufiniiofsus u,akuwmm
Bremeaeinisiuagneuuunuile
#insianz

Andou! Lumﬂaaumimuauavaﬂnﬁu
Usznay asviiellaedasiioua:
qﬂnimﬂs noy

Audou! ﬂaummstmvmmmwmu
'lml,u'lﬂ’nmﬁ\imeamwmwa Hufia
TUSIUABITIUEY §2870 LASALIND

— .
WNUATUEUENRINIRISGIER
FIADNAUVLANTDDI: 38 w4l

(U TUEUENAITINZFIER
FIUADAFULNEYD: 13 3.

EERN\\\V

L 4

NUAIDYANTANUNUAZVDYR
N

mummaumam’mﬂaaﬂﬂuua.,mu.u.,m
Honum m‘ﬂuﬂgummummauua Fda
mmﬂummm'lwnﬂlwwﬂm wnlwlny waz/
e lasuunaldungesnsnss

avangamusznavlusunuesafionislaviy

vy Tamumslavuvsvipias

mia\malwww'lmdmimm lutanfianunsadanisus
WUAER (mm maﬂnm)

ne | 263

wdpeiie liWndasnsalooulanslunuiupunaziuuase
Tufunilpfisus ﬂ‘nqaaU‘lmm‘lm’lwuwﬂmuﬁumuu
ANUTLGEEY mlu"lﬂWI"IﬂiJWLWIﬁ’]mJB\‘lLﬂiﬂ\'llli]l‘NW’l
Lﬂuaﬂjeupﬂ wazUsrnaumeTanuumaniszainuas
AUy vUDy 12 uu.

ausznaUTiuERnIN

S TYDIEINL S ABLNARARND S EaIUYSENaYYRY
wdpeiie i fuanslunuinmysznay

(1) iﬁmmﬁm/ﬂmmmaﬂ

(2) aﬁmﬁtﬂm/ﬂﬂummas‘

(3) frsanusou (OLP)

(4) fanyu (3 x)

(5) quauaﬁaﬁgu

(6) gﬂumiméﬂ

(7)  zovlaaneinisde

(8) audLAsasile

(9) an3usy

(10)  gady

(11)  dmsevangdonasiiu

(12) st masidy

(13) Fusudeuspdwmivuszunaniduy
(14) e masidu

(15)  mzunsounuloeiy

(16) aﬂgmuanmmuﬂi\mﬁuﬁmﬁu
(17) enude

(18) #uRBasuTusu

(19) suaUlABS (a1n Weldon 1Ju UNF 1/2")
(20) ¥dueenadafiiles (v @ 13 uw.)?
(21)  sensEunERIRTALNIINsEUENY
(22) epAERIZLLLARTDLIY

(23) mgmﬁ'ﬁ'm

(24) figadaiemanidy

(25) e manidy

(26) Fuda

(27)  =dniidudn

(28) awnilisny

(29) aﬂ;sﬂ%uﬁyﬁ:ﬂznmu

a) aunmmasdaiilioglunenisaunseanasguiidas

‘uyagamqmnﬁn

ML VEUAN 3601AC50..
fdelunRian Ui a0 1050
ANUITEUFELASD AN Uit 820
ANUEITOUAAA Ut 450

Bosch Power Tools

1609 92AD5F[(12.03.2026)



264 | ng

ANUUNULIINGN GBM38

mumuﬂuﬂﬂm\mm GGl

- ADNIRISHULANTDILIY . 38
- ADANAULNERY? . 13
musuiadosiie Weldon
19 1u. (3/4")
WSIRLRIAER Alailasiu 10
FANSIATE Fogn . 117
PNAFMMAER (1219 X 3. 160x 80
an)
tndn® nn. 9.8
TAUANNLADARNY D/

A) vwepnAz wuuinsauly (22), m.mu'ﬁm (23) uaz
azunsstaeiu (15), Tuswanaidaunsunasanslu

il leruusesiu W uaiivaa [U] 230 Thanawman
flanaulasundavlddmsuusesiulnnriuananvin
wazlupaniwdndsuianizlsand

Aanauanain ldaunansanuasduagfudanleniunis
lauuazanininaay Tusaguayalindiniciulaa
www.bosch-professional.com/wac

AMIFAAY
> Fuldnlieenaniandeunsudiuuaiedey

nIRnsvansu
- ij’uﬁaﬁqumufﬁu (4) Lmu’l'luﬁ]ua"aﬁaﬁqu (5) Truuu

mMadsuiedaviie (anmysznan A)

~ AyuTady (10) mﬂuaﬂuu (4) mulﬂquam
- m'i'sf-nﬂau‘lmmlqmmsmuaﬂs'lﬁmﬂMTﬁ'

mansaeInsiiniatz Inalasaduia Weldon

- peAEzuLARTaYI: Tanyatises (23) wluaen
Rziuuingeuly (22) (eanR)zuuuingaude TCT
uaz HSS mm‘l-ﬂnuﬂmimmLaumuﬂuﬂﬂmoum
m\iﬂu)

- 'Idm%'mﬁmm wﬁluﬁﬁuﬁmﬂ%mﬁa (8) augn

- USumnudauBamuang (18) m’muaﬂiﬂsu (9)

- muaﬂiﬂiuimﬂlmﬂsuummﬂﬂmaﬂu (5 ws.) Trawuy

MIARRIRDNEUNSETTA U SInIzLEn

- 'la'mmﬂma‘; (19) Lmyﬂ'luﬁﬁuﬁmﬂ%mﬁa (8) augn

- USunmnudauBanuang (18) Lmﬂuaﬂiﬂsu (9)

- ‘IJuﬂﬂiﬂiUIﬂEJI‘IIIJ‘SuLL‘-]LiJ’lﬂﬂmaFJSJ (5 wx.) Trwuy

- muaﬂimmﬂmai (19) wluidunenainuaiing
VN (20)

- DamAupansiaiiiay (20) Tﬂamsnuuaummiﬂ
lamensnundes (21) la lanenanundeanly

- sandssuariduaanauanlusiinsefiysasiady
aonsiaiiiles waBasenaunaes sy

mIspne3asite

- Aeanjusy (9) ualdauAipviiBiatzaanainm
WiaAIiia (8)

mMsfnsnaznENaslussuunanidu (aam
Us=navu B1-B2)

> ﬁ'a\ﬂf‘:?ugna'atﬁul.om:Lﬁmmsﬁ'mnaﬂmwuuuﬁ'ﬂ
SDUIUNUY

> mu‘lmmunaamumavhm-nmvtm‘luﬂumumm
1Bav maaﬂmuaﬁm. luﬂimu'lﬂ'lmmiﬂaamuuuu
muﬂumﬂmum\a (v 'lalmmmﬂ‘m)

- 'lammﬂ'mamﬂu (12) Lmnnﬁqﬁm (24)

- mamamawa (13) WwnAvEsnsinemanidu (14)

feszuunanidu (12) aoslnsumsidninemanidunau

NULRE

- Tt manidu (25)

- aparATaUEng (11) Yavivingmanidu waEy
drevaniduad lude (12)

- mumﬂianam (11) ndufissdnemanidu

- Lﬂmm’ammwaamu (25) lﬂamﬂaum Daloew

wr3pvile luwn
MTANRIASUNTIUNULDINY

AzuATLAULDIAY (15) az mﬂﬂmﬁuﬁmﬂuﬁﬁmauﬂu
- 'laﬂ-'uﬂi\mwuﬂmﬂu (15) Lfll’]ﬂULLNuﬁ’m (6) wazdu

Tnuuulaglaangmetan (16) aovsuazunmusn

MSUHDFAU

a’maﬂﬂiwﬂa\aﬂumta WILATDUAN
fisseiielmedaeiinlun

MIATENATTINY

fmqnd’umuem’fmua”lvlvham\mnnm

- qm’mm7Lmu\amimuahMmu%umuuavﬂ‘smm”flﬁ
A9

- ﬂmJu | mmmmmﬁm/ﬁmmmaﬂ (1) wazasIaeUIn
n3peiinluinEaduuuiuinusundal

- Famdnsiinlwimeanesaisse nindudy (28)

madnsvaedaiisis (gamusznay C)

> vmn‘mLuavi'mu'luﬁ'lunwuu'm winides niawmile
ﬁm~ 'lm'l‘nmﬂ'mu-m:mqnmmummmualﬂm'ln
wuniiiafunsannau

1609 92AD5F|(12.03.2026)

Bosch Power Tools


https://www.bosch-professional.com/wac/

> m’:qaaumumu‘mzlma'lnuu'lmqq"m\numn\mﬂ
mmﬂau’lﬂmu atnlgenednfisdeiidomenstodin
a0 ualmydsulnsiiuf

- fasnainisdy (28) Lmﬂumimualwwﬂﬂﬂu‘lw
waupsaumdullle

- \@ausnedadsduaumavle (7) uariusauduenu
- ‘lﬂlﬂuzjﬂ (26) Fvanzsalauuu

- \lorpsmstananaiaiisie Tnnaesn (27) Afudaae
wazfivanegsadsnyoanu

- ﬂﬂﬂ\iﬁ"lﬂ‘iﬂu‘iﬂﬂluaﬂiﬁu»lﬂLﬂ‘éﬂ\‘l&lﬂlﬂﬂ’]ﬂﬂﬂﬁ’]\i
mﬂmmumamimmﬂaulﬂa

mMalSudvAug B gRdy

> mudiudsmnugeresgadulussmviliedastl
viu

AgURYTAdY (10) mmsﬂ"ﬂi“us‘?\ﬂﬁmumﬂum

PDILATDIHBIAUATIUIN VDI TUI Y

- 'lmlamu RG] mamﬂ'luﬂﬁilsumqﬂ'nuawawmu
(10) Tmanduiedasiioanzily

mMaEuAuLiTRY
> Indoinausorulunin! usy

sulwianuravane Inieesiimaseiuause
fulwrifszyliuunueffaindo

\Deefing

- danerdpeiiolnuazBalnuuy

- dmsumadalauedasiioluin Innads | vav
fFinnda/Dausians (2)

MINBLNR: mummiaLflﬂmwmﬂsmualwwﬂmm uile

Todnsinsusindnlinsuuaamiiy

Dasling

- dniunadalsewedosiialuin Innaty O a9y
Tinnda/Iausinns (2)

- ﬁmum’lmimualwwwmﬂmuw

- ﬂmmmﬂmﬁﬂ/ﬂmmmaﬂ (1) avitedaainTuaman

mMatpefiunsiamm

szuptasAunmsndunniuesoseteeiululnadeie

TuiSuineulnalaglufinsauaundsainnisans

nszualndnge

- mammmiﬁgé’uﬁqmuﬁﬂﬂ% ‘I.v?nmju | vovaing
\a-Dauseas (2)

matpeiumslgemiuidn

mia\malwmuusvunmﬂlaﬂﬂumi'lﬂmumuwﬂm e

Trourdaviielunnsenuingys: aon i3pvazla

FIuiunng mmmi‘l‘ﬂmuﬁuﬂmu ﬂ'aammiau (3)

azdamavineuasoeiio i meaﬂmﬂ\ammuaﬂ

wmjumumuﬂﬂlﬂuﬂﬂumJlarmsa\malwwmwam_]m

VURD:

- Lma\aammu‘lm muaaaanlﬂ

- ﬂmﬂuﬁaaﬂmmau (3)

- mﬂmaumﬂmma\malwmﬂaumwﬂ\aﬂuaﬂﬂi\ma\a
NNUU lﬁﬂﬂﬂu | mmmmﬂnﬂﬂ/ﬂmuamm (2)

‘lne | 265

- Yapslnedoefie I ufuswaszanm 1 unit an
PUGELREE swsoulzoBnase

upnanil Lﬂiﬂ\‘i&l’ﬂlﬂﬂ’lEl\?lﬂiﬂﬂ’liﬂﬂﬁ\iﬂ’a’da./mEl #n

Lﬂ‘sa\malwwﬂummsﬂLﬂﬂ‘lm\ﬂulmaﬂ f-nLﬂummm

Lﬂiammiumimaauﬂafﬂm Bosch maﬁuﬂnims

aﬂmmlﬂ‘suaumﬁmd’msnm‘m\malwwwm Bosch

aanuzthlunsiteu

ﬁmﬁ'ﬂuﬁummﬁumu

> u.muuumaﬂmmmmwalﬂﬂwumﬂum’mnmmm
ﬁu\nmﬂunaﬂ u‘mauu.umﬁﬂﬂumu.ﬂﬂﬂaﬂ'lamn
ménnanilsauniinumnesnsuas 12 .

UG mammmmulumanﬂmwummwmuaﬂnm

mLﬂummmmmumamwumu (mmﬂmum 100 x 200

X 20 us1.) hilagiuusindn Sausundnlnuuuiunis

ANNAY

gauuziwily
tumi'mumuﬂﬁmmmuunumﬁ'lu'l.mmuau’lnm
wdaviin lmemedatisde lunsdifilwindaoas
Wil uiuine winvas luanunsnsneuse
uBauuwmanlale indeviioluionanauasinuas
mlmﬂﬂaumtmlm

> mmmmuﬂmm 'lnnﬂnﬂ'mlauua.,ﬂaa“ nmmm
ua'lrlm ATINNDLAUNAVDINTAATALAZILA LU E YR
fin3aviiofndn

> m‘saqaaunﬂﬂ'mmﬂﬁ..uunaawunnﬂ‘wnauwummu
anlaBusuiidemensoidinin

» themesifussnmeaniudiusdosiiouazaufiog
TupSmyineu

vfum%umummsmﬁﬂmm e mmmumﬂuma

aquszIniSey 1y sam%au warfdnaiingiu Svanysn

uazase U?Japmﬂwum wssdvvpsusmanlolafuiuia

AT NN

- ipdaviulslnaengusaudulyriafindn Tnlrans
NaBAUNITIANHIBENIUNADII WD T2 UNEAINNTBU
uasngedu
ssvutemanifuiidaavinnIaniuiadsaplafy
ANSIAENUNITBUAD NI ULLARTELIINTY

-’ mﬁuﬂwﬁumumamﬂ'mm m"lu

- panEuINGp): ilanpupsians iwmaumuﬂuﬂﬂmq
>10 us. Tjans imwuLaumuﬂuﬂnmwmmaﬂﬂau
Tudnsairinugansnanussnadaunazirdasiio
lww1q"1uaﬂ1ﬂ1\11unuﬂtﬂu1ﬂ

- lopenanz u,uunmamwﬂmmvluumwumwuuma
e (aﬂﬂsmsaiummmwmmm)

- ﬁm'larmusvunu,:umaﬂmaﬂmlulﬂ‘lm'lmﬂ‘smualwm
(ﬂﬂmﬂmﬂﬂ/ﬂmmmaﬂ (1) mmua’m)

mMaane

- YSuuuaesoeiiolwilranduSueu

- Lﬁﬂsuumm'méﬂLﬁ'a'lﬁtﬂ%‘aﬂﬁalwﬁﬂﬁuﬁmﬁyumu
(mﬂmﬂﬂ/ﬂms vouaran (1))

- Li.lE)LQ’]"1UW?JN’JLLN’Jﬂ\‘1 winiBey niowmilofsu: 1ndn
wsnsila lWWaieane sy (28)

Bosch Power Tools

1609 92AD5F[(12.03.2026)



266 | Bahasa Indonesia

- dalgvuedosiiolinin (sFazide/Dauaimes (2))

- \flonpnanyy 'lnympjﬁpmu (4) mwsasouneit
aufvAnudnnsiasineenns

- \flafivmnudnnaianziinnns Tnnyuiiensunduay
‘Hﬂ‘llUﬂaUﬂﬂ"lLLWu\‘]Li&lﬁ]‘uaﬂﬂsﬂ

- ﬁﬂ‘lﬂl\‘i’mLﬂiﬂ\’mﬂlWN’l AxgaNesAlisnyaannIn
Fuidu was flm‘lmmu‘;"ummmaﬂ

MINUAUABAIRNSIULARTEUY

- lamoniazuuuinsaulei lufidmdmdunazasa
ﬂﬂﬂﬂaulﬂ\‘i’m‘ﬂﬂﬂ‘é\‘i wuloneniazuuuinsauaei
Lﬁiﬁ’l’]ﬂ‘

- Dasnmiedoiie W vuiinnreniazuuinsaUIe
fndn

- 'lmeJmﬂamm UUUARTEUN Uatgnpniazuuunin
sourvtiuudy wauannlanie

wmsmsee lWiTieanndeszaanudnnsanazas

LANANYDIADNIRANSUDUANTDUIN:

- m‘swaau'lml,u‘lmwmmaaaLyutwmwammmu
wannan nlatinemandudmiunissalan: }

- amaseulnuulanfunuszoauazusielnd
u,iw.umaﬂwml,ﬂu

- ngwiAsiane ma\asmQaau‘lmm'lm’@uaww\mum
Imum‘mmam\mnﬂm

- AauIINAay 1/3 ynzSuaLLaY auamumaumimm
qU

- vineslansifivsuamnesnlaslaniniedn e
Az luiaquisseian gy mdnuaznouasi
HuNSzUIUARBTUSY WuAy

NPULY

- mwaau'nmimuamwumﬁaumaﬂmﬂ‘;mualww’l
agvuuunumdaly uazunuazlulaagluiadoeiio
Snealy

- wusnelwiioruauazsausinliameiu

- guazaueedoeiin i Insduiiaude (17)
mulafionyu (4) viaaslnludussudona

mstrgeinsuaznsuinig

mMsthpednsuasnMsinANNazan

> Fudnlieanainnideunauyiuunades

» fielmhemlasenegnassuazusendy
avinyiAdDasTaesUEeMAlnasaRBLIeND

wﬂﬂmtﬂummmaﬂumﬂlwm movsviA3ovln Bosch

maﬁuammiﬁa\amimﬂwlmuuauwmyﬁmiumia\a

ualwm Bosch wasulyn weilitenaniasedunie

MIV3UTD99T YN (gnmusznay D)
mﬂméa\aﬁalwﬂﬁuwum wdwmilm sHIDMIN
mmiaummumam'muuiwm wauﬂ‘mmwmnwm
ﬁIE]\i’J’]\ii’l\iu’l miﬂimmaﬂamum‘sawalu‘lmmﬂﬁﬂ
waztosiuadaviinlun lulnAnanudeme
qmmLﬂumm‘lmimmmmmaw (2,5 uyl.) waz
Usziuaumunsadssuatinaneg (8 u.)

- ﬂaﬂﬂaﬂlwwaﬂaaﬂmmmtﬁﬂu ﬂE]G]LﬂiEJ\‘i&IE]LLa..
JTUUNABLIUDDN LAz enspviin Il uuiiuiuw
upuNlUALAE i'lyﬁa:u

- nyurndy (10) mﬂﬁamu (4) aNAUGA

- AuansUsy (29) mﬂﬂsuummnﬂmaﬂu LazAaIY
DRI 4 s lneloyszuaumundayszuatinaneg

- muaﬂim\i 36 (29) mzmi-'mmwrlmaﬂu'lmmu
meJmmu (10) Areiianyuy (4) MNAUKNTUAUDUY
wazzaundy wseaumsazmiu Taslunaiunde
wumduly

- nyugady (10) mﬂuawuu (4) mulﬂnuaﬂ

- JuanFUUR {29) TnutiuneUsy Lmtmﬂﬂmaﬂu Hau
i[5 (10) medionyy (4) MNAUVURIATUAIILAEL
gaunay wsvUauAIsamnY Taslunaiundauuuiu
Ty

- Juansusy (29) mﬂﬂs.,ummnﬂmaﬂu wasduton
w4 maTﬂLLquﬂﬂ'lﬁm‘mmmqumaﬂi zIRUINANY

AMsUSMnasMITeuasns nddIasasla
Y

Tne

Tns: +66 2012 8888
ﬂmmmimaxmlumwaﬂmﬂnimma Waulanissy
Ui ﬂu'lm‘luﬂmaﬂmwmmnmi
mammmsaaumuua a\ﬁaavlna ﬂs:u'um\mmmam
dumn 10 wanuuuwuﬂwqummwammu'nv!ﬂﬂiﬁ

MR

wwdpeiioluwn ?J]Jﬂiiuﬂi“ﬂﬂll wazfure Aoet .
11JLLEJﬂ1]‘§~LﬂVI’JaﬂL‘N‘ﬂf‘l’l‘i‘.il‘mﬂaﬂLﬂu&lﬂiﬂﬂﬁ\‘iu’.}ﬂaﬂ&l

ammLﬂimualﬂﬂmo’lumﬂnmu!
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Petunjuk Keselamatan

Petunjuk keselamatan umum untuk perkakas

listrik

[N PERINGATAN Bacasemua peringatan, petunjuk,
ilustrasi, dan spesifikasi

keselamatan yang diberikan bersama perkakas listrik

ini. Kesalahan dalam menjalankan petunjuk di bawah ini

dapat mengakibatkan sengatan listrik, kebakaran, dan/atau

cedera serius.

Simpanlah semua peringatan dan petunjuk untuk

penggunaan di masa mendatang.

Istilah "perkakas listrik" dalam peringatan mengacu pada

perkakas listrik yang dioperasikan dengan listrik
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(menggunakan kabel) atau perkakas listrik yang
dioperasikan dengan baterai (tanpa kabel).

Keamanan tempat kerja

» Jaga kebersihan dan pencahayaan area kerja. Area
yang berantakan atau gelap dapat memicu kecelakaan.

» Jangan mengoperasikan perkakas listrik di
lingkungan yang dapat memicu ledakan, seperti
adanya cairan, gas, atau debu yang mudah terbakar.
Perkakas listrik dapat memancarkan bunga api yang
kemudian mengakibatkan debu atau uap terbakar.

» Jauhkan dari jangkauan anak-anak dan pengamat saat
mengoperasikan perkakas listrik. Gangguan dapat
menyebabkan hilangnya kendali.

Keamanan listrik

» Steker perkakas listrik harus sesuai dengan
stopkontak. Jangan pernah memodifikasi steker.
Jangan menggunakan steker adaptor bersama dengan
perkakas listrik yang terhubung dengan sistem
grounding. Steker yang tidak dimodifikasi dan
stopkontak yang cocok akan mengurangi risiko sengatan
listrik.

» Hindari kontak badan dengan permukaan yang
terhubung dengan sistem grounding, seperti pipa,
radiator, kompor, dan lemari es. Terdapat peningkatan
risiko terjadinya sengatan listrik jika badan Anda
terhubung dengan sistem grounding.

» Perkakas listrik tidak boleh terpapar hujan atau
basah. Air yang masuk ke dalam perkakas listrik
menambah risiko terjadinya sengatan listrik.

» Jangan menyalahgunakan kabel. Jangan gunakan
kabel untuk membawa, menarik, atau melepas steker
perkakas listrik. Jauhkan kabel dari panas, minyak,
tepi yang tajam, atau komponen yang bergerak. Kabel
listrik yang rusak atau tersangkut menambah risiko
terjadinya sengatan listrik.

» Saat mengoperasikan perkakas listrik di luar ruangan,
gunakan kabel ekstensi yang sesuai untuk
penggunaan di luar ruangan. Penggunaan kabel yang
cocok untuk pemakaian di luar ruangan mengurangi risiko
terjadinya sengatan listrik.

» Jika perkakas listrik memang harus dioperasikan di
tempat yang lembap, gunakan pemutus arus listrik
residu (RCD). Penggunaan RCD akan mengurangi risiko
terjadinya sengatan listrik.

Keselamatan personel

» Tetap waspada, perhatikan aktivitas yang sedang
dikerjakan dan gunakan akal sehat saat
mengoperasikan perkakas listrik. Jangan gunakan
perkakas listrik saat mengalami kelelahan atau di
bawah pengaruh narkoba, alkohol, atau obat-obatan.
Jika perkakas listrik dioperasikan dengan daya
konsentrasi yang rendah, hal tersebut dapat
menyebabkan cedera serius.

» Gunakan peralatan pelindung diri. Selalu kenakan
pelindung mata. Penggunaan perlengkapan pelindung
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seperti penutup telinga, helm, sepatu anti licin, dan
masker debu akan mengurangi cedera.

Hindari start yang tidak disengaja. Pastikan switch
berada di posisi off sebelum perkakas listrik
dihubungkan ke sumber daya listrik dan/atau baterai,
diangkat, atau dibawa. Membawa perkakas listrik
dengan jari menempel pada tombol atau perkakas listrik
dalam keadaan hidup dapat memicu kecelakaan.

» Singkirkan kunci penyetel atau kunci pas sebelum

menghidupkan perkakas listrik. Perkakas atau kunci
pas yang masih menempel pada komponen perkakas
listrik yang berputar dapat menyebabkan cedera.

» Jangan melampaui batas. Berdirilah secara mantap

dan selalu jaga keseimbangan. Hal ini akan
memberikan kontrol yang lebih baik terhadap perkakas
listrik pada situasi yang tak terduga.

Kenakan pakaian dengan wajar. Jangan mengenakan
perhiasan atau pakaian yang longgar. Jauhkan
rambut dan pakaian dari komponen yang bergerak.
Pakaian yang longgar, rambut panjang, atau perhiasan
dapat tersangkut dalam komponen yang bergerak.

» Jika disediakan perangkat untuk sambungan

pengisapan debu dan alat pengumpulan, pastikan
perangkat tersebut terhubung dan digunakan dengan
benar. Penggunaan alat pengumpulan dapat mengurangi
bahaya yang disebabkan oleh debu.

» Jangan berpuas diri dan mengabaikan prinsip

keselamatan karena terbiasa mengoperasikan
perkakas. Tindakan yang kurang hati-hati dapat
mengakibatkan cedera serius dalam waktu sepersekian
detik.

Penggunaan dan pemeliharaan perkakas listrik
» Jangan memaksakan perkakas listrik. Gunakan

perkakas listrik yang sesuai untuk pekerjaan yang
dilakukan. Perkakas listrik yang sesuai akan bekerja
dengan lebih baik dan aman sesuai tujuan penggunaan.
Jangan gunakan perkakas listrik dengan switch yang
tidak dapat dioperasikan. Perkakas listrik yang
switchnya yang tidak berfungsi dapat menimbulkan
bahaya dan harus diperbaiki.

Lepaskan steker dari sumber listrik dan/atau lepas
baterai, jika dapat dilepaskan dari perkakas listrik
sebelum menyetel, mengganti aksesori, atau
menyimpan perkakas listrik. Tindakan preventif akan
mengurangi risiko menghidupkan perkakas listrik secara
tidak disengaja.

Jauhkan dan simpan perkakas listrik dari jangkauan
anak-anak dan jangan biarkan orang-orang yang tidak
mengetahui cara menggunakan perkakas listrik,
mengoperasikan perkakas listrik. Perkakas listrik
dapat membahayakan jika digunakan oleh orang-orang
yang tidak terlatih.

Lakukan pemeliharaan perkakas listrik dan aksesori.
Periksa komponen yang bergerak apabila tidak lurus
atau terikat, kerusakan komponen, dan kondisi lain
yang dapat mengganggu pengoperasian perkakas
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listrik. Apabila rusak, perbaiki perkakas listrik
sebelum digunakan. Kecelakaan sering terjadi karena
perkakas listrik tidak dirawat dengan baik.

» Jaga ketajaman dan kebersihan alat. Alat pemotong
dengan pisau pemotong yang tajam dan dirawat dengan
baik tidak akan mudah tersangkut dan lebih mudah
dikendalikan.

» Gunakan perkakas listrik, aksesori, dan komponen
perkakas dll sesuai dengan petunjuk ini, dengan
mempertimbangkan kondisi kerja dan pekerjaan yang
akan dilakukan. Penggunaan perkakas listrik untuk
tujuan berbeda dari fungsinya dapat menyebabkan situasi
yang berbahaya.

» Jaga gagang dan permukaan genggam agar tetap
kering, bersih, dan bebas dari minyak dan lemak.
Gagang dan permukaan genggam yang licin tidak
menjamin keamanan kerja dan kontrol alat yang baik pada
situasi yang tidak terduga.

Servis

» Minta teknisi berkualifikasi untuk menyervis
perkakas listrik dengan hanya menggunakan suku
cadang yang identik. Dengan demikian, hal ini akan
memastikan keamanan perkakas listrik.

Petunjuk keselamatan untuk bor magnet

» Jangan gunakan alat ini jika Anda atau orang di
sekitar Anda mengenakan alat pacu jantung atau
implan medis lainnya. Alat pacu jantung dan implan
medis lainnya dapat mengalami gangguan fungsi akibat
medan magnet yang dipancarkan oleh alat tersebut,
sehingga berisiko mengakibatkan cedera.

» Selalu periksa tali pengaman dari keausan atau
kerusakan setiap sebelum penggunaan. Tali pengaman
yang aus atau rusak dapat mengalami malafungsi secara
tidak terduga saat digunakan dan dapat mengakibatkan
cedera.

» Hanya pasang bor magnet pada logam besi. Dudukan
magnet tidak akan menempel dengan baik pada logam
nonbesi, seperti baja tahan karat non-magnetik.

» Bersihkan permukaan sebelum memasang dudukan
bor ke permukaan kerja. Cat, karat atau kerak
mengurangi kekuatan tarikan magnet. Serpihan logam,
kotoran, dan benda asing lainnya pada permukaan
dudukan magnetik juga akan mengurangi daya
cengkeramnya.

» Selalu pasang dudukan magnet pada permukaan kerja
yang halus dan datar. Jika benda kerja tidak rata dan
tidak mulus atau datar, dudukan magnet dapat terlepas
dari benda kerja, sehingga dapat menyebabkan
pergerakan tidak terduga pada alat atau benda kerja serta
menyebabkan cedera.

» Gunakan klem atau cara lain yang praktis untuk
mengamankan dan menopang benda kerja ke platform
yang stabil. Benda kerja wajib ditopang dengan benar
guna meminimalkan risiko cedera, alat tersangkut, atau
kehilangan kendali alat.

» Selalu gunakan tali pengaman yang disediakan atau

direkomendasikan untuk mengencangkan alat pada
benda kerja sebelum menyalakan motor bor. Dudukan
magnetik dapat terlepas dari benda kerja, sehingga
menyebabkan pergerakan alat atau benda kerja yang
tidak terduga dan berpotensi menyebabkan cedera.

» Selalu aktifkan dudukan magnetik dan pastikan

dudukan tersebut menempel dengan kuat pada benda
kerja sebelum menghidupkan motor bor. Kegagalan
dalam memasang dudukan magnetik dengan benar pada
benda kerja dapat menyebabkan pergerakan alat atau
benda kerja yang tidak terduga dan berpotensi
menyebabkan cedera.

Selalu pastikan benda kerja berada pada posisi tetap
atau stabil. Pergerakan benda kerja yang tidak terduga
dapat mengakibatkan cedera.

Pastikan Anda berada dalam posisi stabil dan mampu
mengendalikan alat saat melepaskan alat dari benda
kerja. Kehilangan kendali saat melepaskan alat dari
benda kerja dapat menyebabkan cedera.

» Jaga tangan untuk selalu berada di luar area

pengeboran selama alat beroperasi. Menyentuh
komponen yang berputar atau serpihan dapat
menyebabkan cedera.

Pastikan bit berputar sebelum masuk ke dalam benda
kerja. Jika tidak, aksesori dapat menjadi macet di dalam
benda kerja dan menyebabkan pergerakan yang tidak
dapat dikendalikan dan menyebabkan cedera.

» Jangan gunakan gaya tekan berlebih saat melakukan

pengeboran. Penggunaan gaya umpan yang berlebihan
dapat menyebabkan dudukan magnetik terlepas dari
benda kerja, sehingga mengakibatkan pergerakan tidak
terduga pada alat atau benda kerja serta dapat
menyebabkan cedera.

» Jangan membuat serpihan panjang dengan

mengganggu tekanan ke bawah secara teratur. Keping
baja yang tajam dapat menjerat dan menyebabkan
cedera.

» Jangan pernah membersihkan serpihan dari area

pengeboran selama alat masih beroperasi. Untuk
menyingkirkan serpihan, jauhkan mata bor dari benda
kerja, matikan motor bor dan tunggu hingga mata bor
berhenti bergerak. Gunakan peralatan seperti sikat
atau pengait untuk membersihkan serpihan.
Menyentuh komponen yang berputar atau serpihan dapat
menyebabkan cedera.

» Saat melakukan pengeboran yang memerlukan

penggunaan cairan pemotongan, arahkan cairan
pemotongan menjauh dari area kerja operator atau
gunakan perangkat pengumpul cairan. Tindakan
pencegahan tersebut membantu menjaga area kerja
operator tetap kering dan mengurangi risiko sengatan
listrik.

» Jika mata bor macet, hentikan tekanan ke bawah dan

matikan perkakas. Periksa dan lakukan perbaikan untuk
mengatasi penyebab bit macet.
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» Saat menghidupkan kembali bor di benda kerja,
pastikan mata bor berputar bebas sebelum memulai
pengeboran. Jika mata bor macet, mata bor tidak dapat
beroperasi, sehingga dapat terjadi kelebihan beban, atau
dapat menyebabkan dudukan bor terlepas dari benda
kerja.

» Jangan nonaktifkan dudukan magnet hingga alat
dimatikan dan mata bor berhenti total. Penonaktifan
dudukan magnetik sebelum waktunya dapat
menyebabkan pergerakan alat atau benda kerja yang
tidak terduga dan risiko cedera.

» Operasikan perkakas listrik pada permukaan gagang
isolator saat digunakan karena aksesori pemotong
dapat saja bersentuhan dengan kabel yang tidak
terlihat atau kabelnya sendiri. Aksesori pemotong yang
bersentuhan dengan kabel yang dialiri listrik dapat
menyebabkan bagian logam perkakas listrik yang terbuka
dialiri listrik sehingga berisiko mengakibatkan sengatan
listrik pada operator.

» Ketika melakukan pengeboran pada dinding atau
atap, pastikan untuk melindungi orang dan area kerja
yang berada di sisi lainnya. Mata bor mungkin akan
menembus benda kerja atau bagian dalam mungkin akan
jatuh ke sisi lainnya.

» Tangki cairan pendingin tidak dapat digunakan saat
mengebor permukaan vertikal, miring atau di atas
kepala. Harap gunakan cairan pendingin busa.
Berhati-hatilah agar tidak ada air yang masuk ke
dalam perkakas. Terdapat peningkatan risiko sengatan
listrik jika air masuk ke dalam perkakas listrik.

» Jangan mengenakan sarung tangan. Sarung tangan
dapat terjerat pada komponen atau serbuk bor yang
berputar yang dapat menyebabkan cedera.

» Ukuran kecepatan aksesori setidaknya harus sama
dengan kecepatan maksimum yang tertera pada
perkakas listrik. Aksesori yang beroperasi lebih cepat
dari ukuran kecepatan yang tertera dapat rusak dan
terlepas.

» Gunakanlah alat detektor logam yang cocok untuk
mencari kabel dan pipa yang tidak terlihat atau
hubungi perusahaan pengadaan setempat. Sentuhan
dengan kabel-kabel listrik dapat mengakibatkan api dan
kontak listrik. Pipa gas yang dirusak dapat mengakibatkan
ledakan. Pipa air yang dirusak mengakibatkan kerusakan
barang-barang atau dapat mengakibatkan kontak listrik.

» Jangan pernah mengoperasikan perkakas listrik
tanpa pengaman arus sisa (PRCD) yang termasuk
dalam lingkup pengiriman.

» Periksa apakah fungsi pengaman arus sisa (PRCD)
telah sesuai sebelum memulai pengerjaan. Perbaiki
dan tukarkan pengaman arus sisa (PRCD) yang rusak
di layanan pelanggan Bosch.

» Gunakan sepatu antiselip. Dengan demikian Anda
terhindar dari risiko cedera yang dapat terjadi karena
tergelincir pada permukaan yang licin.

» Jangan sekali-kali meninggalkan perkakas listrik
sebelum perkakas listrik berhenti sepenuhnya. Alat

>

>
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kerja yang masih berputar dapat mengakibatkan
terjadinya luka-luka.

Jauhkan sambungan kabel mesin bor dari area kerja.
Kabel listrik yang rusak atau tersangkut dapat menambah
risiko terjadinya kontak listrik.

Jangan membebani perkakas listrik secara berlebihan
dan jangan menggunakannya sebagai tangga atau
perancah. Pemberian beban berlebih dan penggunaan
perkakas listrik sebagai pijakan dapat menyebabkan titik
fokus perkakas listrik berpindah ke atas sehingga
perkakas dapat terguling.

Perkakas listrik yang dioperasikan dengan jaringan
listrik hanya boleh dioperasikan pada jaringan listrik
dengan konduktor pelindung dan ukuran yang
memadai.

Saat menggunakan perkakas listrik untuk pemakaian
di atas kepala, selalu lakukan pekerjaan tersebut
secara berpasangan (dua orang).

Risiko perkakas listrik terjatuh akibat gerakan
perkakas listrik yang berayun secara tiba-tiba. Saat
melakukan pengerjaan pada perancah, perkakas listrik
dapat membuat gerakan berayun secara tiba-tiba saat
mulai mengebor atau saat terjadi kegagalan daya.
Amankan perkakas listrik dengan tali pengaman yang
disediakan. Jaga perkakas listrik agar tidak jatuh dengan
sabuk pengaman.

Jaga permukaan kerja hingga pada benda kerja tetap
bersih. Bilah bor dan serpihan yang tajam dapat
menyebabkan cedera. Campuran material yang
berserakan sangat berbahaya. Debu logam ringan dapat
terbakar atau menimbulkan ledakan.

Setelah digunakan, jangan memegang alat sisipan
yang masih panas, tunggu hingga menjadi dingin.
Selama digunakan, alat sisipan menjadi sangat panas.
Jangan menyentuh inti pengeboran yang dikeluarkan
secara otomatis melalui pin panduan setelah proses
pengoperasian selesai. Inti pengeboran dapat menjadi
sangat panas.

Serbuk logam sering kali sangat tajam dan panas.
Jangan pernah menyentuh serbuk logam dengan
tangan kosong. Bersihkan serbuk logam dengan
pengumpul logam magnetis dan pengait logam atau
dengan alat lain yang sesuai.

Periksa kabel listrik secara berkala dan reparasikan
kabel listrik yang rusak di service center resmi untuk
perkakas listrik Bosch. Ganti kabel penyambung yang
rusak. Dengan demikian, keselamatan kerja perkakas
listrik ini terjamin.

Jangan gunakan perkakas listrik jika kabelnya rusak.
Jangan menyentuh kabel yang rusak dan tariklah
steker dari stopkontak jika kabel rusak selama
digunakan. Kabel yang rusak membuat risiko terjadinya
kontak listrik menjadi lebih besar.

Adhesi magnet bergantung pada ketebalan benda
kerja. Cengkeraman terbaik dicapai pada baja karbon
rendah dengan ketebalan minimal 20 mm. Saat
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mengebor baja dengan ketebalan lebih rendah, pelat baja
(ukuran minimum 100 x 200 x 20 mm) harus diletakkan
di bawah pelat dasar magnetis. Kencangkan pelat baja
agar tidak jatuh.

» Perangkat listrik lain yang digunakan pada
stopkontak yang sama akan menyebabkan tegangan
yang tidak rata sehingga dapat menyebabkan magnet
terlepas. Hanya gunakan perkakas listrik pada satu
stopkontak khusus untuk digunakan perkakas tersebut.

» Hindari penggunaan inti bit berongga tanpa cairan
pendingin. Selalu periksa level cairan pendingin sebelum
mengoperasikan perkakas listrik.

» Lindungi mesin. Jangan pernah biarkan cairan
pendingin, air atau kontaminan lainnya masuk ke dalam
mesin.

» Jangan pernah mencoba mengoperasikan perangkat
dengan tegangan yang tidak tepat atau terlalu rendah.
Periksa papan nama untuk memastikan penggunaan
tegangan dan frekuensi yang benar.

» Simpankan perkakas listrik yang tidak digunakan
dengan baik. Tempat penyimpanan harus kering dan
dapat dikunci. Hal tersebut menghindarkan perkakas
listrik dari kerusakan selama disimpan atau akibat
digunakan oleh orang-orang yang tidak berpengalaman.

» Sambungkan perkakas listrik ke suplai daya yang di-
grounding dengan benar. Stopkontak dan kabel
ekstensi harus memiliki konduktor pelindung yang

berfungsi.

misalnya alat pacu jantung atau pompa

insulin. Magnet menciptakan medan yang
dapat memengaruhi fungsi alat implan atau perangkat
medis.

» Jauhkan perkakas listrik dari media penyimpanan
data magnetis dan perangkat yang sensitif terhadap
magnet. Daya magnet dapat mengakibatkan kehilangan
data secara permanen.

Jauhkan magnet dari alat implan atau
perangkat medis semacamnya, seperti

Simbol-simbol

Simbol-simbol berikut dapat membantu Anda dalam
menggunakan perkakas listrik. Pelajari dan ingat simbol-
simbol berikut beserta maknanya. Pengertian yang betul dari
simbol-simbol ini bisa membantu Anda untuk menggunakan
perkakas listrik dengan lebih baik dan aman.

Simbol dan artinya

% PERINGATAN! Perangkat tidak boleh

dioperasikan di luar ketika hujan.

PERINGATAN! Pastikan tali pengaman
terpasang dengan benar sebelum
digunakan. Jangan pernah menggunakan
tali pengaman yang rusak. Segera ganti
tali pengaman tersebut.

Simbol dan artinya

Seseorang yang menggunakan alat
pacu jantung atau implan medis
lainnya tidak boleh menggunakan
perkakas listrik ini.

Dilarang membawa komponen logam
dan arloji. Magnet menciptakan medan
yang dapat memengaruhi fungsi alat
implan atau perangkat medis.

_ﬁ "%g %’ PERINGATAN! Perkakas listrik harus
diamankan dengan tali pengaman saat
mengebor di permukaan yang tegak
lurus, di atas kepala serta permukaan
yang miring.
PERINGATAN! Jangan meletakkan
tangan di bawah alat sisipan dan
aksesori, ketika alat tersebut diganti.

PERINGATAN! Pastikan kekuatan
magnet mencukupi sebelum melakukan
pengeboran. Permukaan atas benda
kerja harus datar, bersih, dan cukup
tebal.

Diameter pengeboran maksimal
dengan bit inti: 38 mm

Diameter pengeboran maksimal
dengan mata bor spiral: 13 mm

:
-
:

EERN\\\V

Spesifikasi produk dan performa

Bacalah semua petunjuk keselamatan dan
petunjuk penggunaan. Kesalahan dalam
menjalankan petunjuk keselamatan dan
petunjuk penggunaan dapat mengakibatkan
kontak listrik, kebakaran, dan/atau luka-luka
yang berat.

Perhatikan ilustrasi yang terdapat pada sisi sampul panduan

pengoperasian.

Penggunaan perkakas listrik

Perkakas listrik ini dirancang untuk mengebor material yang
dapat dimagnetisasi (misalnya baja).

Perkakas listrik dapat digunakan secara horizontal, vertikal
serta di atas kepala. Pastikan permukaan penjepit benda
kerja rata, setidaknya sesuai dengan luas dasar perkakas
listrik, serta terbuat dari material yang dapat dimagnetisasi,
memiliki ketebalan minimal 12 mm dan bersih.

llustrasi komponen

Penomoran ilustrasi komponen mengacu pada gambar
perkakas listrik pada halaman grafis.

(1) Tombol on/off magnet
2) Tombol on/off mesin
3) Sekring termal (OLP)
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(4) Pegangan engkol (3 x)

(5) Poros engkol

(6) Pelat dasar magnetis

(7 Dudukan tali pengaman

(8) Dudukan alat kerja

) Sekrup grub

(10)  Unit penggerak

(11)  Penutup sekrup tangki cairan pendingin
(12)  Tangki cairan pendingin

(13)  Pipapenghubung untuk sistem pendingin
(14)  Slang cairan pendingin

(15)  Kisi pelindung serpihan

(16)  Baut kupu-kupu kisi pelindung

(17)  Gagangangkat

(18)  Flensa penjepit

(19)  Adaptor (dari Weldon hingga 1/2" UNF)
(20)  Chuck bor bergerigi (hingga diameter 13 mm)?
(21)  Mata bor spiral dengan poros silinder®
(22)  Bitint®

(23)  Pilotpin

(24)  Penopang tangki cairan pendingin

(25)  Katup cairan pendingin

(26)  Kunciratchet

(27)  Pawl pada kunci ratchet

(28)  Talipengaman

(29)  Sekrup penyetel penyesuaian celah

a) Aksesori ini tidak termasuk dalam lingkup pengiriman

standar.

Data teknis

Nomor seri 3601AC50..

Input daya nominal W 1050

Kecepatan idle min™* 820

Kecepatan nominal min™* 450

maks. diameter pengeboran

- Bitinti mm 38

- Borspiral mm 13

Dudukan alat kerja Weldon
19 mm (3/4")

Kekuatan retensi magnet kN 10

Pengeboran maks mm 117

Ukuran pelat dasar magnetis mm 160x80

(lebar x panjang)

Berat” kg 9,8
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Mesin bor magnet GBM38

Tingkat perlindungan D/l

A) Dengan bit inti (22), pilot pin (23) dan kisi pelindung serpihan
(15), tanpa kabel daya

Data-data berlaku untuk tegangan nominal [U] 230 V. Pada tegangan

yang lebih rendah dan pada model khusus mancanegara data-data ini

bisa berlainan.

Nilai dapat berbeda-beda bergantung pada produk dan mungkin
tunduk pada kondisi lingkungan serta penggunaan. Informasi lebih
lanjut pada www.bosch-professional.com/wac.

Memasang

» Sebelum mulai dengan pekerjaan pada perkakas
listrik, tariklah steker dari stopkontak.

Memasang pegangan engkol

- Pasang tiga pegangan engkol (4) ke dalam poros engkol
(5) dengan kuat.

Mengganti perkakas (lihat gambar A)

- Putar unit penggerak (10) dengan pegangan engkol (4)
sepenuhnya ke atas.

- Pastikan alat sisipan bebas dari minyak.

Memasang alat sisipan dengan dudukan Weldon

Bit inti: Masukkan pilot pin (23) ke dalam bit inti (22)
(bit inti TCT dan HSS memerlukan pilot pin dengan
diameter yang berbeda).

Pasang alat sisipan sepenuhnya ke dudukan alat (8).
Sejajarkan flensa penjepit samping (18) ke sekrup grub
(9).

- Kencangkan sekrup grub dengan kunci L (5 mm).

Memasang mata bor spiral dengan poros silinder

- Pasang adaptor (19) sepenuhnya ke dudukan alat (8).

- Sejajarkan flensa penjepit samping (18) ke sekrup grub
(9).

- Kencangkan sekrup grub dengan kunci L (5 mm).

- Pasang adaptor (19) ke dalam chuck bor bergerigi (20).

- Buka chuck bor bergerigi (20) dengan cara diputar
hingga mata bor spiral (21) dapat dipasang. Pasang mata
bor spiral.

- Pasang kunci chuck bor ke dalam lubang chuck bor
bergerigi yang sesuai dan kencangkan mata bor spiral
dengan benar.

Melepaskan alat sisipan

- Kendurkan sekrup grub (9) dan keluarkan alat sisipan
dari dudukan alat (8).

Memasang dan mengisi ulang sistem cairan

pendingin (lihat gambar B1-B2)

» Sistem cairan pendingin hanya boleh digunakan
dengan inti bit saat mengebor.

» Sistem cairan pendingin tidak boleh digunakan saat
mengebor pada permukaan vertikal, miring, atau di
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atas kepala. Untuk itu, aplikasikan cairan pendingin
secara manual (misalnya dengan botol semprot).

- Pasang tangki cairan pendingin (12) pada penopang
(24).

- Sambungkan pipa penghubung (13) dengan slang cairan
pendingin (14).

Tangki cairan pendingin (12) harus diisi dengan cairan

pendingin sebelum mengebor.

- Tutup katup cairan pendingin (25).

- Buka penutup sekrup (11) tangki cairan pendingin dan isi
tangki dengan cairan pendingin (12).

- Pasang kembali penutup sekrup (11) pada tangki cairan
pendingin.

- Sebelum menghidupkan perkakas listrik, buka katup
cairan pendingin (25) sepenuhnya.

Memasang kisi pelindung serpihan

Kisi pelindung serpihan (15) melindungi dari serpihan yang

tajam.

- Pasang kisi pelindung serpihan (15) pada pelat dasar (6)
dan kencangkan dengan dua baut kupu-kupu (16) dan
washer.

Penggunaan

Gunakan pelindung telinga dan kacamata
pelindung saat menggunakan perkakas
listrik.

Persiapan pemakaian

Memosisikan perangkat listrik dengan benar

- Posisikan perkakas listrik di atas benda kerja dan
sejajarkan.

- Tekan tombol I dari tombol on/off magnet (1) dan
pastikan perkakas listrik merekat pada permukaan benda
kerja.

- Jika perlu, amankan perkakas listrik dengan tali
pengaman (28).

Memasang tali pengaman (lihat gambar C)

» Amankan perkakas listrik dengan tali pengaman yang
disediakan agar tidak jatuh saat melakukan segala
macam pekerjaan pada posisi miring, vertikal atau di
atas kepala.

» Periksa apakah tali pengaman berfungsi dengan benar
sebelum menggunakannya. Jangan pernah
menggunakan tali pengaman yang rusak, melainkan
segera ganti tali pengaman tersebut.

- Pasang tali pengaman (28) pada perkakas listrik sebebas
mungkin.

- Dorong tali pengaman melalui penopang (7) dan letakkan
di sekitar benda kerja.

- Kencangkan tali pengaman dengan bantuan kunci ratchet
(26).

- Untuk melepaskan tali pengaman, tekan pawl (27) pada
kunci ratchet kemudian tarik tali pengaman.

- Pasang tali pengaman sedemikian rupa sehingga
perkakas listrik berada jauh dari posisi Anda saat
perkakas listrik terjatuh.

Mengatur tinggi unit penggerak

» Jangan mengatur tinggi unit penggerak selama
pengoperasian.

Ketinggian unit penggerak (10) dapat diatur menyesuaikan

panjang unit sisipan dan lebar benda kerja.

- Gunakan pegangan engkol (4) untuk menyesuaikan
ketinggian unit penggerak (10) menyesuaikan alat sisipan
yang digunakan.

Pengoperasian pertama kali

» Perhatikan tegangan jaringan listrik! Tegangan
jaringan listrik harus sesuai dengan tegangan listrik yang
tercantum pada label tipe perkakas listrik.

Menyalakan perkakas listrik

- Posisikan dan amankan perkakas listrik.

- Untuk menghidupkan perkakas listrik, tekan tombol I
dari tombol on/off motor (2).

Catatan: Perkakas listrik hanya dapat dinyalakan jika

magnet telah dinyalakan sebelumnya.

Mematikan perkakas listrik

- Untuk mematikan perkakas listrik, tekan tombol O dari
tombol on/off motor (2).

- Tunggu hingga perkakas listrik berhenti sepenuhnya.

- Tekan tombol on/off magnet (1) ke bawah untuk
mematikan magnet.

Pelindung terhadap start ulang

Perlindungan terhadap start ulang mencegah perkakas listrik

beroperasi kembali secara tidak terkendali setelah suplai

daya listrik terputus.

- Untuk memulai ulang, tekan tombol I pada tombol on/off
motor (2).

Perlindungan terhadap beban berlebih

Perkakas listrik dilengkapi dengan pelindung beban
berlebih. Jika perkakas listrik digunakan sesuai tujuan
penggunaannya, perkakas listrik tidak akan mengalami
kelebihan beban. Sekring termal (3) akan mematikan
perkakas listrik jika perkakas listrik mengalami kelebihan
beban yang terlalu tinggi. Magnet akan tetap aktif.
Lakukan langkah-langkah berikut sebelum melanjutkan
pekerjaan dengan perkakas listrik:

- Hilangkan segala penghalang yang ada.

- Tekan sekring termal (3).
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- Tekan tombol I dari tombol on/off motor (2)untuk
memulai ulang pengoperasian perkakas listrik.

- Biarkan perkakas listrik berjalan selama sekitar 1 menit
pada kecepatan idle, kemudian perkakas listrik dapat
digunakan kembali.

Selain itu, perkakas listrik dilengkapi dengan sekring

pengaman. Jika perkakas listrik tidak lagi dapat dihidupkan,

sekring harus diganti oleh Bosch atau di pusat layanan
pelanggan resmi perkakas listrik Bosch.

Petunjuk pengoperasian

Kondisi benda kerja

» Kekuatan retensi magnet pada perkakas listrik sangat
bergantung pada kekuatan benda kerja. Kekuatan
retensi magnet terkuat dicapai pada baja lunak
dengan ketebalan minimal 12 mm.

Catatan: Saat mengebor baja dengan ketebalan lebih kecil,

pelat baja tambahan (ukuran minimal 100 x 200 x 20 mm)

harus diletakkan di bawah benda kerja. Amankan pelat baja

agar tidak jatuh.

Petunjuk umum

» Amankan perkakas listrik dengan tali pengaman saat
melakukan pekerjaan di atas kepala atau di
permukaan yang tidak datar. Saat terjadi kegagalan
daya atau beban berlebih, kekuatan retensi magnet tidak
dipertahankan. Perkakas listrik dapat terjatuh dan
menyebabkan kecelakaan.

» Jika alat sisipan terjepit, jangan lanjutkan dorongan
dan matikan perkakas listrik. Periksa penyebab
terjepitnya alat sisipan dan atasi penyebab tersebut.

» Selalu periksa semua komponen sistem cairan
pendingin sebelum memulai pengerjaan. Jangan
pernah menggunakan komponen yang rusak.

» Jauhkan cairan pendingin dari komponen perkakas
dan orang yang berada di area kerja.

Permukaan atas benda kerja harus bersih dan halus.

Hilangkan kontaminan seperti percikan pengelasan dan

hilangkan karat, kotoran, serta minyak. Kekuatan retensi

magnet hanya berlaku untuk permukaan yang sesuai.

- Gunakan emulsi pengeboran atau minyak khusus untuk
mendinginkan dan melumasi perkakas agar mesin bor
tidak menjadi terlalu panas atau terjepit.

Sistem cairan pendingin yang disediakan hanya boleh
digunakan saat mengebor dengan mata bor inti.

- Lakukan pengeboran benda kerja untuk mengebor.

- Mata bor spiral: Untuk diameter pengeboran >10 mm,
lakukan pengeboran awal dengan diameter kecil terlebih
dahulu. Hal ini akan mengurangi tekanan kontak dan
beban pada perkakas listrik.

- Hanya gunakan bit inti yang dipertajam dan tidak rusak
(aksesori bertanda) saat mengebor.

- Nonaktifkan magnet jika perkakas listrik tidak digunakan
(tekan tombol on/off magnet (1) ke bawah).

Mengebor
- Sejajarkan perkakas listrik pada benda kerja.
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- Aktifkan magnet untuk mengencangkan perkakas listrik
pada benda kerja (tombol on/off magnet (1)).

- Amankan perkakas listrik dengan tali pengaman (28) saat
mengebor pada permukaan vertikal atau miring atau di
atas kepala.

- Hidupkan perkakas listrik (tombol on/off mesin (2)).

- Untuk mengebor, putar pegangan engkol (4) dengan
dorongan merata hingga mencapai kedalaman
pengeboran yang diinginkan.

- Jika kedalaman pengeboran yang diinginkan telah
tercapai, putar ke belakang pegangan engkol hingga unit
penggerak kembali ke posisi semula.

- Matikan perkakas listrik, jika perlu lepaskan tali
pengaman serta nonaktifkan magnet.

Pengerjaan dengan bit inti

- Hanya gunakan bit inti yang tidak rusak dan periksa bit
inti setiap sebelum perkakas digunakan. Jangan gunakan
bit inti yang rusak.

- Segera matikan perkakas listrik jika bit inti tersangkut.

- Lindungi bit inti. Ujung bit inti keras, tetapi rapuh.

Langkah-langkah berikut membantu mengurangi atau

memperlambat keausan dan kerusakan bit inti:

- Pastikan terdapat cukup cairan pendingin saat mengebor
pada baja; gunakan cairan pendingin untuk pemotongan
logam.

- Pastikan benda kerja rata dan bersih untuk memastikan
kekuatan magnet yang diperlukan.

- Pastikan semua komponen telah dipasang dengan benar
sebelum melakukan pengeboran.

- Kurangi tekanan kontak sebesar 1/3 pada awal dan akhir
proses pengeboran.

- Bersihkan serbuk logam dalam jumlah besar saat
mengebor material seperti besi cor, coran tembaga, dll.
menggunakan udara bertekanan.

Transportasi

- Periksa apakah semua alat sisipan terpasang kuat dengan
perkakas listrik dan inti bor tidak lagi berada pada alat
sisipan.

- Gulung kabel listrik sepenuhnya dan ikat dengan benar.

- Angkat dan pindahkan perkakas listrik pada gagangnya
(17).

Jangan pernah menggunakan pegangan engkol (4) atau
kabel listrik.

Perawatan dan servis

Perawatan dan pembersihan

» Sebelum mulai dengan pekerjaan pada perkakas
listrik, tariklah steker dari stopkontak.

» Perkakas listrik dan lubang ventilasi harus selalu

dibersihkan agar perkakas dapat digunakan dengan
baik dan aman.
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Jika kabel listrik harus diganti, pekerjaan ini harus dilakukan
oleh Bosch atau Service Center untuk perkakas listrik Bosch
resmi agar keselamatan kerja selalu terjamin.

Mengatur rel pemandu jarak (lihat gambar D)

Jika perkakas listrik bergetar hebat saat mengebor atau jika

jarak terlihat pada rel pemandu, lebar rel pemandu jarak

harus diatur. Hal tersebut mencegah kerusakan alat sisipan
dan perkakas listrik.

Diperlukan kunci L (2,5 mm) dan kunci pas ring atau kunci

pas ujung terbuka (8 mm) untuk ini.

- Lepaskan steker dari stopkontak, lepaskan alat sisipan
dan sistem cairan pendingin kemudian letakkan perkakas
listrik pada permukaan yang datar, kokoh dan rata.

- Putar unit penggerak (10) pada pengangan engkol (4)
sepenuhnya ke bawah.

- Tahan sekrup penyetel (29) dengan kunci L lalu
kendurkan keempat mur dengan kunci pas ring atau kunci
pas ujung terbuka.

- Kencangkan 3 baut bawah (29) dengan kunci L. Putar
unit penggerak (10) pada pengangan engkol (4) dari
bawah ke atas dan sebaliknya. Gaya pemakanan harus
konsisten, tidak boleh terlalu renggang, tidak boleh
terlalu ketat.

- Putar unit penggerak (10) dengan pegangan engkol (4)
sepenuhnya ke atas.

- Kencangkan sekrup paling atas (29) dengan kunci L.
Putar unit penggerak (10) pada pengangan engkol (4)
dari atas ke bawah dan sebaliknya. Gaya pemakanan
harus konsisten, tidak boleh terlalu renggang, tidak boleh
terlalu ketat.

- Tahan sekrup penyetel (29) dengan kunci L lalu
kencangkan keempat mur dengan kunci pas ring atau
kunci pas ujung terbuka.

Layanan pelanggan dan konsultasi penggunaan

Indonesia

Tel.: (021) 3005 5800

Tautan ke alamat web layanan dan informasi ketentuan
garansi kami dapat ditemukan di halaman terakhir.

Jika Anda hendak menanyakan sesuatu atau memesan suku
cadang, selalu sebutkan nomor model yang terdiri dari 10
angka dan tercantum pada label tipe produk.

Cara membuang
Perkakas listrik, aksesori, dan kemasan sebaiknya didaur
ulang secara ramah lingkungan.

Jangan membuang perkakas listrik ke dalam
tempat sampah rumah tangga!

Tiéng Viét
Hudng dan an toan

Huéng dan an toan chung cho dung cu

dién

BCANH BAO Hay doc toan b cac canh
bao an toan, huéng dan,

hinh anh va théng s6 ky thuat duoc cung cép

cho dung cu dién cadm tay nay. Khong tuan thi

moi huéng dan duoc liét ké dudi day co thé bi dién

giat, gay chay va/hay bi thuong tat nghiém trong.

Hay gilr tat ca tai liéu vé canh bao va huéng

dan dé tham khao vé sau.

Thuat nglr "dung cu dién cam tay" trong phan canh

bao 1a dé cap dén su st dung dung cu dién cam

tay cua ban, loai st dung dién nguén (c6 day cdm
dién) hay van hanh b&ng pin (khdng day cam dién).

Khu vure lam viéc an toan

» Gilr noi lam viéc sach va du anh sang. Noi
lam viéc blra bon va t6i tam dé gay ra tai nan.

» Khong van hanh dung cu dién cam tay trong
mai truwéng dé gay né, chang han nhu noi co
chét 16ng dé chay, khi dét hay rac. Dung cu
dién cam tay tao ra cac tia Itra nén c6 thé lam
rac bén chay hay bdc khoi.

» Khdng dé tré em hay nguoi dén xem dirng
gan khi van hanh dung cu dién cam tay. Su
phan tam co thé gay ra sy mat diéu khién.

An toan vé dién

» Phich cdm cda dung cu dién cam tay phai
thich hop véi 6 cdm. Khéng bao gi¢ dugc cai
bién lai phich cdm duéi moi hinh thuc.
Khéng dugc st dung phich tiép hgp néi tiép
dét (day mat). Phich cdm nguyén ban va 6 cam
dung loai sé lam giam nguy co bi dién giut.

» Tranh khong dé than thé tiép xuc voi dét hay
cac vat co bé mat tiép dat nhu duong ong, 16
suGi, hang rao va tu lanh. C6 nhiéu nguy co bi
dién giat han néu co thé ban bi tiép hay ndi dat.

» Khéng dugc dé dung cu dién cam tay ngoai
mua hay 6 tinh trang 8m uét. Nudc vao may
sé lam tang nguy co bi dién giat.

» Khéng dugc lam dung day dan dién. Khéng
bao gi¢ dugc nam day dan dé xach, kéo hay
rat phich cdm dung cu dién cam tay. Khéng
dé day gan noi co6 nhiét dé cao, dau nhét, vat
nhon bén va bd phan chuyén déng. Lam
héng hay cudn réi day dan lam tang nguy co bi
dién giat.

» Khi str dung dung cu dién cam tay ngoai troi,
dung day néi thich hop cho viéc st dung
ngoai troi. S’ dung day ndi thich hap cho viéc
s dung ngoai trdi lam giam nguy co bi dién giat.
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» Néu viéc str dung dung cu dién cam tay 6 noi
am w6t 1a khdng thé tranh dugc, dung thiét bi
ngét mach ty dong (RCD) béo vé nguén. Su
dung thiét bi ngat mach ty déng RCD lam giam
nguy co bi dién giut.

An toan ca nhan

» Hay tinh tao, bié€t r6 minh dang lam gi va hay
st dung y thure khi van hanh dung cu dién
cam tay. Khéng st dung dung cu dién cam
tay khi dang mét méi hay dang bi tac dong do
chét gay nghién, ruou hay dugc pham gay ra.
Mot thoang mét tap trung khi dang van hanh
dung cu dién cam tay c6 thé gay thuang tich
nghiém trong cho ban than.

» St dung trang bi bdao hé ca nhan. Lu6n luén
deo kinh bédo vé mat. Trang bi bao hd nhu
kh&u trang, giay chéng trat, non bao ho, hay
dung cu bao vé tai khi dugc st dung dung noi
dung ché sé lam giam nguy co thuong tat cho
ban than.

» Phong tranh may khéi dong bat ngé. Bao
dam cong tdc may 6 vi tri tat trudc khi cdm
vao nguén dién va/hay l&p pin vao, khi nhic
may Ién hay khi mang xach may. Ngang ngén
tay vao cong tdc may dé xach hay kich hoat
dung cu dién cdm tay khi céng tac & vi tri mé dé
dan dén tai nan.

» Ldy moi chia hay khoa di€u chinh ra trudc
khi mé dién dung cu dién cam tay. Khoa hay
chia con gan dinh vao b phan quay cia dung
cu dién cam tay co thé gay thuong tich cho ban
than.

» Khéng ruén nguoi. Ludn ludn giir tu thé
dirng thich hgp va thang bang. Diéu nay tao
cho viéc diéu khién dung cu dién cam tay t6t hon
trong moi tinh hudng bat ngd.

» Trang phuc thich hgp. Khéng méc quéan ao
rong lung thung hay mang trang suc. Giir
téc va quén ao xa khéi cac bo phan chuyén
déng. Quéan 4o rong lung thuing, dé trang suic
hay toc dai cd thé bi cudn vao cac bd phan
chuyén dong.

» Néu co cac thiét bi di keém dé ndi may hat bui
va cac phu kién khac, bao dam cac thiét bj
nay dugc néi va sir dung tét. Viéc st dung
céc thiét bi gom hat bui ¢ thé lam giam céc doc
hai lién quan dén bui gay ra.

» Khéng dé théi quen do st dung thuong
xuyén dung cu khién ban tré nén chu quan
va bé qua cac quy dinh an toan dung cu. Mot
hanh vi bat cén co thé gay ra thuong tich nghiém
trong chi trong tic tc.

S’ dung va bao dudng dung cu dién cam tay

» Khong dugc ép may. S dung dung cu dién
cam tay dung loai theo dung ng dung cua
ban. Dung cu dién cdm tay ding chiic ning sé
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lam viéc t6t va an toan hon theo ding tién dé ma
may dudgc thiét ké.

» Khong str dung dung cu dién cam tay néu
nhu céng tic khong tat va mé dugc. BAt ky
dung cu dién cam tay nao ma khéng thé diéu
khién dugc bang céng t4c 1a nguy hiém va phai
dugc sia chira.

» Rut phich cadm ra khéi nguén dién va/hay pin
ra khéi dung cu dién cam tay néu cé thé thao
dugc, trudce khi ti€n hanh bat ky diéu chinh
nao, thay phu kién, hay céat dung cu dién cam
tay. Céac bién phap ngan nglra nhu vay lam giam
nguy co dung cu dién cam tay khdi ddng bat
ngo.

» Cat gilr dung cu dién cam tay khéng dung téi
noi tré em khong ldy dugc va khong cho
nguoi chua tirng biét dung cu dién cam tay
hay cac hwéng dan nay st dung dung cu
dién cam tay. Dung cu dién cam tay nguy hiém
khi & trong tay ngudi chua dugc chi cach s
dung.

» Bao quan dung cu dién cdm tay va cac phu
kién. Kiém tra xem cac bé phan chuyén déng
co bi sai léch hay ket, cac boé phan bi ran nut
va cac tinh trang khac c6 thé anh huéng dén
sy van hanh cia may. Néu bi hu héng, phai
stra chira may trudc khi st dung. Nhiéu tai
nan xay ra do bao quan dung cu dién cam tay
toi.

» Giir cac dung cu cat bén va sach. Bao quan
dung cach cac dung cu cat co canh cat bén lam
giam kha nang bi ket va dé diéu khién hon.

» S dung dung cu dién cam tay, phu kién, dau
cai v. v., dung theo céc chi dan nay, hay lvu y
dén diéu kién lam viéc va cong viéc phai thuc
hién. Su s dung dung cu dién cam tay khac
véi myc dich thiét ké c6 thé tao nén tinh hudng
nguy hiém.

» Gilr tay cadm va bé mat ndm luén khé rao,
sach sé va khéng dinh ddu mé&. Tay cam va
bé mat ndm tron trugt khdng dem lai thao tac an
toan va kiém soat dung cu trong cac tinh huéng
bat ngo.

Béo dudng

» Dua dung cu dién cam tay ctia ban dén thg
chuyén mén dé bao dudng, chi st dung phu
tung dung ching loai dé€ thay. Diéu nay sé
dam bao sy an toan cia may duoc gilt nguyén.

Hudéng dan an toan cho may khoan tir

» Khéng st dung dung cu nay néu ban hoac
bat ky nguoi nao xung quanh dang deo may
tao nhip tim hodc cac thiét bi cdy ghép y té
khac. May tao nhip tim va cac thiét bi cdy ghép y
té khéc co thé hoat dong sai do tir trudong phat ra
tlr dung cu, cé thé gay thuong tich.
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» Luén ki€ém tra day dai an toan xem c6 bi mon
hoac hu héng truwéc méi 1an st dung khéng.
DAy dai an toan bi mon hodc hu héng c6 thé bi
dut bat ngd trong qua trinh st dung va co thé
gay thuong tich.

» Chi gdn may khoan tir Ién bé mat kim loai c6
tur tinh. Dé tir sé khong bam chéc trén kim loai
phi tr tinh, ch&ng han nhu céc loai thép khéng gi
khdéng c6 tu tinh.

» Vé sinh bé mat truwdc khi gan dé khoan 1én bé
mat lam viéc. Son, ri sét hodc I&p oxi héa sé
lam giam luc bam cia nam cham. Mat kim loai,
ba via, bui b&n va di vat khac trén bé mat dé tir
cling sé lam giam luc bam.

» Luén c6 dinh dé tir trén bé mat lam viéc
nhén, phang. Néu chi tiét gia cong khéng bing
phang va khdng nh&n hoac phéng, dé tir c6 thé
bi nha, gay chuyén déng bét ngd ctia dung cu
hoac chi tiét gia cong va dan dén thuong tich.

» St dung kep hodc cac phuong phap phu hgp
khac dé c6 dinh va dé chi tiét gia céng trén
bé chéc chén. Viéc ¢ dinh chi tiét gia cong
dung cach gitp giam thiéu ti€p xuc véi co thé,
ket mdi khoan hoc mét kiém soat.

» Ludn st dung day dai an toan dugc cung cip
hoac khuyén nghi dé cé dinh dung cu vao chi
tiét gia céng trudc khi bat mé-to may khoan.
DE tur c6 thé bi nha khai chi tiét gia cong, gay ra
chuyén dong bé&t ngd clia dung cu hoac chi tiét
gia cdng gay thuong tich.

» Luén kich hoat dé tir va dam béo dé tir dugc
gan chat vao chi tiét gia céng trudc khi bat
mo-to khoan. Viéc khong c6 dinh dé tir vao chi
tiét gia cong co thé khién dung cu ho&c chi tit
gia cong bi dich chuyén bat ngd gay thuong tich.

» Ludn dam bao chi tiét gia cong 6 vi tri c6
dinh hoac 6n dinh. Viéc chi tiét gia cong dich
chuyén bat ngd cé thé gay thuang tich.

» Dam béo ban & vi tri 6n dinh va c6 thé kiém
soat dung cu trong khi thao dung cu khaéi chi
tiét gia cong. Viéc mat kiém soat khi thao dung
cu khai chi tiét gia cong co thé gay thuang tich.

» DE tay tranh xa khu vyc khoan khi dung cu
dang chay. Tiép x(c vdi cac bo phan dang quay
hodc cac mau vun cé thé dan dén thuong tich ca
nhan.

» Dam bédo mii khoan quay trudc khi tién vao
chi tiét gia cong. Néu khong, phu kién c6 thé bi
ket trong chi ti€t gia cong gay ra chuyén dong
khong theo mong muén cla chi tiét gia cong va
gay thuong tich.

» Khong dung luc ép qua manh khi khoan. Luc
ép qué 16n ¢ thé khién dé tir bi nha khai chi tiét
gia cong, khién dung cu ho&c chi tiét gia cong bi
dich chuyén bat ngd gay thuong tich.

» Tranh tao vé bao dai bang cach thuéng
xuyén lam gian doan ap Iuc hudng xudéng. Vo

bao kim loai s&c nhon cé thé gay vuéng va
thuong tich ca nhan.

Tuyét d6i khéng loai bé cac mau vun khéi
khu vuc dang khoan khi dung cu dang chay.
Dé loai bé cac mau vun, hay chuyén mii
khoan tranh xa chi tiét gia céng, tit mé-to
may khoan va cho miii khoan dirng chuyén
dong. St dung cac dung cu nhu chéi hoac
moc dé loai bé cac mau vun. Tiép xuc vai cac
b6 phan dang quay hodc cac méu vun co thé
dan dén thuong tich ca nhan.

Khi thuc hién khoan can phai st dung dung
dich lam mat, hay dan dung dich ra xa khu
vuc lam viéc cda nguoi van hanh hoac dung
thiét bi thu héi chét 16ng. Cac bién phap phong
ngua dé gilr cho khu vuc lam viéc clia ngudi van
hanh luén khé rao va giam nguy co bi dién giat.
Khi miii khoan bj ket, dirng an Iy'c xuéng va
tat dung cu. Kiém tra va thuc hién cac hanh
dong khac phuc dé tim ra nguyén nhan két mai
khoan.

Khi khéi dong lai may khoan trong chi tiét gia
cong, hay kiém tra dé dam bao rang miii
khoan quay tu do trwdc khi bat dau. Néu mai
khoan bi ket, may cé thé khong khai déng, bi qua
tai hodc khién gia d& khoan tach khéi chi tiét gia
cong.

Khéng tat dé tir dén khi dung cu da tat va mii
khoan da dirng han. Viéc tit dé tr qua sé6m cd
thé khién dung cu hoac chi tiét gia cong bi dich
chuyén bat ngd gay thuong tich.

Van hanh dung cu dién tai cac bé mat cam
nam co cach dién, khi thuc hién moét thao tac
tai vi tri ma phu kién cét c6 thé tiép xuc véi
day dién ngam hoac chinh day dién cta thiét
bi. Phu kién cit tiép xtc véi day "cé dién" c6 thé
lam cho céc phan kim loai hd cia dung cu dién
cam tay "cé dién" va cé thé gay ra dién giat cho
ngudi van hanh.

Khi khoan qua tudng hoac tran, ddm bao bao
vé cac ca nhan va khu vuc lam viéc 6 phia
bén kia. Mii khoan c6 thé xuyén qua |6 khoan
ho&c vat liéu trong 16i 16 khoan c6 thé rai sang
phia bén kia.

Khéng dugc st dung bé lam mat khi khoan
vao cac bé mat thang dirng hoidc déc hoic
khoan trén cao. Vui long sir dung chét lam
mat dang bot. C4n than dam bao khéng cho
nwdc thdm vao dung cu. Nudc thdm vao dung
cu dién cam tay sé lam tang nguy co bi dién giat.
Khoéng dugc deo gang tay. Gang tay c6 thé bi
vuéng vao bédi cac bd phan dang quay hoac cac
méau vun dan téi thuong tich ca nhan.

Cac phu kién c6 dinh muc téc do phai duoc
dinh muc it nhdt bang téc dé t6i da dugc
danh dau trén dung cu dién. Cac phu kién
chay nhanh han t6c d6 dinh murc cda ching cé
thé bi v& va vang ra.
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» Duing thiét bi do tim thich hop dé xac dinh
néu co cac cong trinh céng cdng lap dat
ngam trong khu vure 1am viéc hay lién hé voi
Cty cong trinh cong cdng dia phuong dé nhé
hé trg. Dung cham dudng dan dién cé thé gay
ra hoa hoan va dién giat. Lam hu hai dudng dan
khi ga c6 thé gay né. Lam thung dudng dan
nuéc gay hu héng tai san hay co6 kha nang gay
ra dién giat.

» Khong dugc van hanh dung cu dién ma
khéng c6 bd ngét dong dién bi 16i duoc giao
kém (PRCD).

» Kiém tra chirc nang ding cua thiét bi thiét bi
ngét mach ty dong (PRCD). Hay cho stra
chira hoac thay thiét bi ngit mach tu déng
(PRCD) bi hu héng tai mét trung tam dich vu
khach hang cia Bosch.

» Hay di giay chdng truot. Diéu nay ngén ngira
su xay ra co thé gay thuong tich do trugt chan
trén bé mat tron lang.

» Khong bao gio roi khéi may trude khi may da
hoan toan dirng han. Céc dung cu cit van
dang con chay c6 thé gay thuong tich.

» Hay giir cap két néi clia may khoan cach xa
pham vi lam viéc. Lam héng hay cudn r6i day
dan lam t&ng nguy ca bi dién giat.

» Khong lam qua tai dung cu dién va khong su
dung lam thang hodac gian giao. Lam qua tai
hay diing 1én dung cu dién c6 thé lam léch trong
tam cua dung cu dién va lam cho lat nghiéng.

» Chi dugc van hanh dung cu dién cam tay van
hanh bang Iuéi dién véi mang dién c6 day
dan bao vé va dinh kich c& day du.

» Ludn lam viéc theo cap khi sir dung dung cu
dién 6 trén cao.

» Nguy co nga do chuyén déng lac dot ngot
ctia dung cu dién. Khi lam viéc trén gian gido,
dung cu dién c6 thé tao ra chuyén dong lac dot
ngot khi khéi déng hodc trong trudng hgp mét
dién. C8 dinh chat dung cu dién béng dai ching
kém theo. B&o vé minh khdi bi nga bang cach
deo dai an toan.

» Gilr bé mat gia cong bao gom phdi gia cong
luén sach sé. Phoi khoan va cac vat sic canh
c6 thé dan dén thuang tich. Cac hén hop vat liéu
|a d&c biét nguy hiém. Bui kim loai nhe c6 thé bi
chay hoac né.

» Khong cham vao dung cu gai sau khi lam
viéc xong néu noé chua ngudi. Dung cu gai sé
noéng Ién trong khi lam viéc.

» Khéng cham vao 16i khoan dugc ddy ty dong
qua chét dan hudng sau khi két thic qua
trinh lam viéc. L6i khoan c6 thé rét néng.

» Bao phoi kim loai thudng rét sac va néng.
Khéng dugc cham vao ching bang tay
khéng. Lam sach véi thing gom vé bao béng tir
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tinh va méc don vé bao hodc mét dung cu phu
hop khac.

» Kiém tra day cap dan dién thuong xuyén va
su stra chira day cap bi héng chi dugc thong
qua moét dai ly dy quyén dich vu khach hang
dung cu dién Bosch. Thay day cap néi dai bi
hw héng. Diéu nay sé dam bao su an toan cla
may dugc gilr nguyén.

» Khong bao gio dugc sir dung may c6 day
dén bi héng. Khéng dugc cham vao day dan
bi héng va kéo phich cadm dién nguén ra
trong luc van hanh ma day dan bi héng. Day
dan bi hdng lam tang nguy co bi dién giat.

» D6 bam ciia nam cham phu thudc vao dé day
clia phoi gia cong. D6 bam t6t nhéat c6 thé dat
dudgc la trén thép it carbon vai do day t6i thiéu 20
mm. Khi khoan trén thép cé do day thdp, mot
tdm thép (kich thudc t6i thiu 100 x 200 x 20
mm) phai dugc dat bén dudi tdm dé ti tinh. Co
dinh t&m thép dé chdng rai xudng.

» Cac thiét bi dién khac dugc sir dung 6 cung
mot 6 cam sé gay ra dién ap khong déng déu,
vi thé c6 thé dan dén nha nam cham. Chi st
dung riéng dung cu dién trong mét & cam.

» Hay tranh van hanh mii khoan tir ma khéng
c6 chét 16ng lam mat. Luon kiém tra mdc chét
I6ng lam mat trudc khi van hanh.

» Hay bao vé dong co. Khong cho phép chat Idng
lam mat, nuéc hodc cac chat bdn khac xam
nhap vao déng co.

» Khéng dugc cé gang van hanh thiét bi véi
dién ap khong chinh xac hoac qua thap. Kiém
tra nhan théng s6 dé dam bao dién ap va tan s6
chinh xac dugc s dung.

» Bdo quan an toan cho may khi khong st
dung. Noi bao quan may phai kho rao va cé
thé khoa lai dugc. Diéu nay phong tranh cho
may khong bi hu hai khi luu kho, va ngan ngudi
chua dugc hoc cach st dung van hanh.

» N&i dung cu dién véi mang dién co6 ndi dat
thich hgp. O c&m dién va day ndi dai phai co
chiic nang néi dét bao vé.

Khéng d€ nam cham & gan mé cdy
hodc cac thiét bi y té khac, vi du nhu
may trg tim hoac bom insulin. TU tinh
c6 thé tao ra mét trudng anh hudéng xdu
dén chirc nang ctia mod cdy hoic cac thiét bi y té.

» DE dung cu dién tranh xa cac phuong tién
nhd tir tinh va cac thiét bi nhay tur. Su tac
doéng cua tur tinh co6 thé lam mat dir liéu va khong
thé phuc héi dugc.

i Wd
Cac Biéu Tuong
Céc biu tuong sau day co kha nang dién dat y

nghia vé cach si dung dung cu dién cdm tay cua
ban. Xin vui long ghi nhan cac biéu tugng va y
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nghia cla ching. Su hiéu dlng céac biéu tugng sé
giup ban st dung may mot cach t6t va an toan hon.

Biéu tuong va cac y nghia cua chiing

CANH BAO! Khéng dudc phép
van hanh thiét bi bén ngoai khi troi
mua.

CANH BAO! Bam bao ring dai
ché&ng hoat déng dang trudc khi st
dung. Khéng st dung dai ching bi
héng. Hay thay ngay lap tdc.

Nhirng ngudi dung tro tim hoac
c6 mo cdy khong duoc st dung
dung cu dién nay.

Cam mang cac bo phan kim loai
va dong hé. Tu tinh c6 thé tao ra
mot trudng anh hudng xdu dén
chic nang ctiia mé céy hoac cac
thiét bi y té.

CANH BAO! Dung cu dién phai
dudc ¢ dinh chac chén bang dai
chéng khi khoan trén bé mat thing
diing, trén cao va khi khoan
nghiéng.

CANH BAO! Khong dat tay dudi
dung cu gai va phu kién, néu ban
thay chung.

CANH BAO! Ban hay dam bao
chac chén trudc khi khoan, réng
cudng do tr du. Bé mat phoi phai
phéng, sach va di day.

Puong kinh khoan t6i da
véi mii khoan 6ng: 38 mm

Puong kinh khoan t6i da
v6i mii khoan xoén: 13 mm

L \\\\J]

~ > > ~ hY v Ve

Mo Ta San Pham va Pac Tinh

Ky Thuat
DPoc ky moi canh bao an toan va moi
huéng dan. Khéng tuan thd moi canh
b&o va huéng dan duoc liét ké dudi day
c6 thé bi dién giat, gay chay va/hay bi
thuong tat nghiém trong.

Xin luu ¥ cac hinh minh hoat trong phén truéc cda

hudng dan van hanh.

St dung ddang cach

Dung cu dién dudgc thiét ké dé khoan céc vat liéu tir
héa (vi du nhu thép).

Dung cu dién c6 thé dugc s dung theo chiéu
ngang va chiéu doc cling nhu trén cao. Dam bao
réng bé mét kep cda phoi gia cong luén phang, it

nhét la tuong Uing vGi mat nén cdia dung cu dién va
bao gém it nh&t 12 mm vat liéu sach va tir tinh hoa.

Cac bo phan dugc minh hoa

Viéc danh sg céc thanh phan da minh hoa lién
quan dén mo ta dung cu dién trén trang hinh anh.
1) Cong tac bat/tat nam cham

2 Céng téc bat/tat dong co

(3)  CAu chi nhiét (OLP)

(4) Tay quay (3 x)

(5  Cam khuyu

(6)  T&m dé tir tinh

(7) Phén 14p dai ching

(8) Phéan I&p dung cu

9) Vit khong déu

(10) Bong co may

(11)  N&p bé chira dung dich lam mat
(12)  BE chira dung dich lam mat

(13)  Ong ndi cho hé théng lam mat
(14)  Ong dung dich lam mat

(15)  Lu6i chén vé bao

(16)  Bu-léng tai chubn Ludi bao vé
(17)  Tay Xach

(18) Bé mat kep

(19)  Dau ndi (tr Weldon dén 1/2" UNF)

(20) DA&u cap mii khoan vanh rang (dén @ 13
mm)?

(21)  Mii khoan xo&n c6 truc hinh tru®

(22)  Mii khoan 8ng?

(23) Chétday ra

(24)  Gia dg bé chira dung dich lam mat

(25)  Van dung dich lam mat

(26) Co-l1é van ecu

(27)  V&u ham G co-lé van ecu

(28) Daichang

(29) Vit diéu chinh dé diéu chinh khe

a) Phu kién nay khéng thuéc pham vi giao hang tiéu
chuén.

Thong so6 ky thuat

May khoan tir tinh GBM38

M3 s6 may 3601AC50..
Cong suét vao danh W 1050
dinh

Téc do khong tai /phit 820
Téc do danh dinh Jphit 450
dudng kinh mdi khoan t6i da

— M0i khoan éng mm 38
— Mi khoan xo&n mm 13
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May khoan tir tinh GBM38

Phén I&p dung cu Weldon
19 mm (3/4")

Luc gilr bang tur tinh kN 10

hanh trinh khoan t6i da mm 117

Kich thudc tdm dé tir mm 160x 80

tinh (Chiéu rong x Chiéu

sau)

Trong lugng® kg 9,8

Cép do bao vé D/

A) V&i mii khoan 8ng (22), chét ddy (23) va ludi chéan vé

Cac gia tri da cho c6 hiéu luc cho dién thé danh dinh [U] 230 V. DG
vdi dién th& thap hon va cac loai may danh riéng cho mot s& quéc
gia, cc gid tri nay co thé thay dai.

Cac gia tri c6 th& khac nhau tly thudc vao san phdm va tiy thudc vao
tng dung va digu kién moi trudng. Xem thém thong tin chi tiét trén
trang www.bosch-professional.com/wac.

Suv lap vao
» Trudc khi tién hanh bét cur viéc gi trén may,
kéo phich cam dién nguén ra.

Lap tay quay
— Hay vit chat ba tay quay (4) vao cam khuyu (5).

Thay dung cu (xem Hinh A)

— Xoay don vi truyén dong (10) b&ng tay quay (4)
huéng lén trén.

— Luu y khong dé céc dung cu gai dinh dau nhét.

Lap dung cu gai cé dau kep

— Mii khoan éng: Hay d&t chét ddy ra (23) vao
mdi khoan éng (22) (Cac mii khoan éng TCT va
HSS cén c6 chét ddy ra véi cac dudng kinh khac
nhau).

— Hay dat dung cu gai hét ¢d vao khe cdm dung cu
(8).

— Cén chinh cac bé mét kep bén héng (18) vdi cac
vit khong dau (9).

— Hay siét chat vit khdng déu véi chia van luc giac
chim (5 mm).

Lap miii khoan xodn c6 truc hinh try

— L&p dau nGi (19) hét cd vao trong phan 1ap dung
cu (8).

— Can chinh cac bé mat kep bén hong (18) véi cac
vit khéng dau (9).

— Hay siét chét vit knong dau vai chia van luc giac
chim (5 mm).

— Hay van dau ndi (19) vao mét dau cap mdi
khoan vanh rang (20).

— Hay md dau cap mai khoan vanh rang (20) bang
cach van cho dén khi co thé 1ap dugc mai khoan
x0&n (21). L&p mdi khoan xoan.
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— C&m khoa chdu kep mii khoan vao 16 tuang ting
cla dau cap mdi khoan vanh réng va déng thoi
kep chat mai khoan xoan.

Thao dung cu gai ra

— Hay néi léng vit knong dau (9) va kéo dung cu
gai ra khoi phén 13p dung cu (8).

Lap hé théng dung dich lam mét va nap
(xem Hinh B1-B2)

» Hé théng dung dich lam mat chi cé thé dugc
st dung khi khoan bang mii khoan éng.

» Khéng duoc st dung hé théng dung dich lam
mat khi khoan trén bé mat thang ding hoac
nghiéng hay & trén cao. Trong trudng hop nay,
hay thém dung dich 1am mat bang tay (vi du:
b&ng binh xit).

— Hay gan bé chira dung dich l1am mat (12) 1én gia
de (24).

— Hay néi cac 6ng ndi (13) vai 6ng dung dich lam
mat (14).

Bé& chira dung dich lam mét (12) phai duoc nap day

dung dich lam mat trudc khi khoan.

— Doéng van dung dich lam mat (25).

— Hay thao vit ciia nép (11) cta bé chira dung dich
lam mat va nap dung dich lam mat vao bé chira
dung dich lam mat (12).

— Hay van vit ndp 1én (11) bé chira dung dich lam
mat.

— Trudc khi bat dung cu dién, mé van dung dich
lam mat (25) hét cd.

Lap lwéi chan vé bao

Lu6i chén vo bao (15) bao vé khéi vé bao canh

séc.

— Hay dat lu6i chdn vo bao (15) 1én t&m nén (6) va
van chat véi dai 6c tai hdng (16) va vong dém
det.

Van Hanh
Hay mang dung cu bdo vé tai va

kinh bao vé, néu ban si dung
dung cu dién.

Chuan Bi cho su Hoat Dong

Dinh vi chinh xac dung cu dién
— Dat dung cu dién trén phdi va can chinh.

Bosch Power Tools
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— Hay nh&n nut | cia céng tic bat/tdt nam cham
(1) va kiém tra xem dung cu dién cé bam chat
vao bé mat phoi gia cong khong.

— C4 dinh chét dung cu dién béng dai chéng néu
can (28).

L&p dai chang (xem hinh C)

» Hay cé dinh chic chén dung cu dién bang dai
chang kém theo dé chéng roi khi lam viéc &
vi tri nghiéng hoac thang dirng hay trén cao.

» Kiém tra xem dai chéng cé hoat déng t6t
khong trudc khi st dung. Khéng st dung dai
chéang bi hong, ma hay thay ngay lap turc.

— C6 dinh chét dai ching (28) vao dung cu dién
cang khit cang t6t.

— Hay déy dai chang qua phan I&m (7) va dat né
xung quanh phdi gia cong.

— Siét chéat dai chang bang cd-1é van ecu (26).

— Dé ndi I6ng dai chiéng hay &n vdu ham (27) trén
c0-1é van ecu va van dai chang ra.

— Gén dai chéng sao cho dung cu dién di chuyén
xa khoi ban khi bi trugt.

Diéu chinh dé cao ctia dong co may diéu chinh

» Khong diéu chinh dé cao ctiia dong co may
diéu chinh trong khi van hanh.

Chiéu cao cua dong co may (10) cé thé dugc diéu

chinh tuy theo chiéu dai clia dung cu gai va kich

thudc cua phoi.

— SU dung tay quay (4) dé diéu chinh chiéu cao
clia dong co may (10) phu hgp véi dung cu gai.

Bat Dau Van Hanh

» Tuan thu theo dung dién thé! Dién thé ngudn
phai duing vai dién thé da ghi rd trén nhan may.

Bat

— Hay dinh vi va c6 dinh chat dung cu dién.

— Dé bat dung cu dién, hay nhén nat | cia cong
thc bat/tét (2).

Huéng dan: Dung cu dién chi dugc bat, néu truéc

d6é nam cham dugc bat.

Dé tat may

— P& tét dung cu dién, hay nhan nat O clia cong
t4c bat tAt dong co (2).

— Hay chd cho dén khi dung cu dién diing han.

— Nh&n cong thc bat/tdt nam cham (1) xuéng dudi,
dé tat nam cham.

Chéng su khéi dong lai

Su bdo vé su tai khéi dong ngan ngura su khdi

déng khéng dugc chu dong kiém soéat clia may sau

khi mét dién.

— D& van hanh lai ban hay nhan nat | ctia cong
tAc bat/tht dong co (2).

Ngan Chéng Su Qua Tai

Dung cu dién dugc trang bi cd cu chéng qua tai.

Trong qué trinh st dung sap t6i, khéng duoc dé

dung cu dién bi qué tai. Néu tai trong qua nang,

cau chi nhiét (3) sé tat dung cu dién. Nam cham

van hoat dong.

Hay thuc hién cac budc sau day, trudc khi ti€p tuc

lam viéc véi dung cu dién:

— Loai bé moi tAc nghén hién co.

— Hay nhéan cau chi nhiét (3).

— Sau dd, dé van hanh lai dung cu dién, hay nhan
natl cua coéng téc bat/tit dong co (2).

— Dé dung cu dién chay khong tai khoang 1 pht,
sau dé no6 sé sé&n sang hoat dong lai.

Ngoai ra, dung cu dién con dugc trang bi cau chay.

Néu khéng thé bat dung cu dién nira, thi ciu chi

phai dugc thay bdi Bosch hoac bdi mét trung tam

dich vu dugc ty quyén cho dung cu dién Bosch.

Huéng Dan S Dung

Tinh trang cta phoi gia cong

» Luc gilf bang tir tinh ctia dung cu dién phu
thudc chi yéu vao do day ctia phoi gia cong.
Luc gilf bang tir tinh manh nhét c6 thé dat
duoc la trén thép non véi do day toi
thiéu 12 mm.

Huéng dan: Khi khoan trén thép cé do day thap,

mot tdm thép b6 sung (kich thudc t6i thiu 100 x

200 x 20 mm) phai dugc dat bén duédi phoi gia

cong. C6 dinh tdm thép dé chdng roi xudng.

Théng Tin Téng Quat

» C6 dinh chéc dung cu dién bang dai ching
khi lam viéc trén cao hoac trén bé mat khong
nam ngang. Trong trudng hop mét dién hoac tai
quéa mic, luc gitr bang tir tinh khong duoc duy
tri. Dung cu dién co thé roi va gay ra tai nan.

» Néu dung cu gai bi kep, khong cép liéu nira
va tat dung cu. Hay kiém tra nguyén nhan kep
va khac phuc nguyén nhan gay kep dung cu gai.

» Ludn kiém tra tit ca b phan cda hé théng
dung dich lam mat truwéc khi bat dau lam
viéc. Khong st dung bo phan bi hdng.

» Gilr dung dich lam mat tranh xa cac bo phan
dung cu va ngudi trong khu vuc lam viéc.

Bé mat dung cu phai nhdn va sach. Hay lam nhén

nhiing ché tho rap, vi du hoa Itra han va loai bo ri

sét, bui ban va ddu mé. Luc gilr cia nam cham chi
ap dung cho céc bé mat tuong Uing.

— Hay st dung dau nhon dé khoan hay dau nhan
dé cat dé lam mat va bai tron, va dé tranh bi qua
néng hay lam mai khoan bi chén chat.

Hé théng dung dich lam mét dugc cung cép chi
c6 thé dudc su dung khi khoan b&ng mdi khoan
dng.

— Héy nlng tdm phoi gia cong dé khoan.
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— Mi khoan xodn: Hay khoan béng mét dudng
kinh nhé néu dudng kinh >10 mm. Céach nay cho
phép ban gidm luc gia tai va lam cho dung cu
dién khong bi ing xuét cang.

— Chi st dung mii khoan 6ng (Phu kién c6 nhan
hiéu) sac va khéng bi I6i khi khoan.

— T&t nam cham khi khéng st dung dung cu dién
(nh&n nat bat/tat nam cham (1) xudng).

Khoan thuong

— Can chinh dung cu dién trén phoi.

— Bat nam cham dé ¢ dinh dung cu dién trén phoi
gia cong. (Cong tac bat/tat nam cham (1)).

— C6 dinh chac dung cu dién bang dai chéng khi
khoan trén bé mat thing diing ho&c nghiéng hay
khi lam viéc trén cao (28).

— Bat cong tac cho may hoat déng (Cong tac bat/
t4t dong co (2)).

— Hay xoay tay quay (4) véi t6c do cép liéu khong
d6i dé khoan, cho dén khi dat dugdc d6 sau
khoan mong mudn.

— Néu dat dugc do sau khoan mong mudn, hay
quay nguac tay quay cho dén khi don vi truyén
doéng tré vé vi tri ban dau.

— Tat dung cu dién, ndi Idng dai ch&ng néu can va
t&t nam cham.

Lam viéc véi miii khoan éng

— Chi st dung cac mii khoan 6ng khéng bi 16i va
kiém tra trudc méi lan s dung. Khong st dung
mi khoan réng da bi hu héng.

— T&t dung cu dién ngay, néu mii khoan 8ng dugc
cam.

— Hay bao vé mii khoan 6ng. Dau nhon clia mi
khoan 6ng cling, nhung cling dé gay.

Céc bién phap sau day gitp giam thiéu hoac lam

cham téc do hao mon va géay mui khoan 6ng:

— Hay dam bao réng luén c6 da dung dich lam mat
khi khoan trén thép; st dung dung dich lam mat
dé cat kim loai.

— Dam béo réng phéi gia cong béng phang va
sach, dé dam bao cudng do tir can thiét.

— Ban hay dam bao chic chén trudc khi khoan,
réng tat ca bé phan duoc gan ding.

— Khi bat dau va khi két thic qué trinh khoan, hay
giam &p suét ti€p xtc khoang 1/3.

— Loai bé lugng 16n phoi kim loai khi khoan trén
cac vat liéu nhu gang, déng duc, v.v., bang khi
nén.

Van chuyén

— Hay kiém tra xem dung cu gai c6 dugc két ndi c6
dinh vé&i dung cu dién khéng va cac may khoan
¢6 khong & trong dung cu gai khong.

— Quén hét day dién lai va budc no lai véi nhau.

— Nang va van chuyén dung cu dién bang tay cdm
7).
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Khi d6, khéng s dung tay quay (4) ho&c cép
nguon.

Bao Dudng va Bao Quan

Bédo Dudng Va Lam Sach

» Trudc khi tién hanh bét cur viéc gi trén may,
kéo phich cam dién nguén ra.

» D& dugc an toan va may hoat dong diing
churc nang, luén luén gilr may va cac khe
thong gié dugc sach.

Né&u nhu can phéi thay day dan dién thi céng viéc

nay phai do hang Bosch, hay mot dai ly dugc

Bosch Uy nhiém thuc hién dé tranh gédp su nguy
hiém do mét an toan.

Diéu chinh khe ray din hudng (xem Hinh D)
Né&u dung cu dién rung manh khi khoan hodc néu
¢6 thé nhin thdy khe hé trén ray dan hudng, phai
diéu chinh dé réng khe ray dan hudéng. Diéu nay
ngan ngua gay dung cu gai va tranh hu hai dung cu
dién.

Do d6, ban can moét chia van luc giac (2,5 mm) va

cd 1é vong hodc cd 1€ miéng (8 mm).

— Hay rat phich cdm dién khéi 6 c&m, thao dung cu
gai va hé thdng dung dich lam mat va dat dung
cu dién trén bé mat chac chan, bing phang va
nam ngang.

— Xoay don vi truyén dong (10) b&ng tay quay (4)
hudng xudng dudi.

— Gili ¢8 dinh céac vit diéu chinh (29) bang chia van
luc giac va dung cd |é vong ho&c cd 1& miéng dé
ndi Iéng ca 4 dai 6c.

— Hay siét chat 3 vit bén dudi (29) béng chia van
luc giac. Xoay daon vj truyén déng (10) bang tay
quay (4) tir dudi 1én trén va nguac lai. Luc tién
dao phai déu — khong qua 1éng, khong qua chat.

— Xoay don vi truyén déng (10) bang tay quay (4)
huéng Ién trén.

— Hay siét chat vit trén cling (29) bang chia van luc
giac. Xoay daon vj truyén déng (10) bang tay
quay (4) tUr trén xudn dudi va nguac lai. Luc tién
dao phai déu — khong qua 1éng, khong qua chat.

— Gili ¢6 dinh céac vit diéu chinh (29) bang chia van
luc giéc va dung cd |é vong ho&c cd 1é miéng dé
siét chat ca 4 dai 6c.

Dich vu hé trg khach hang va tu van s

dung

Viét Nam

Hotline: 1900 9988 50

Ban c6 thé tim lién két dén dia chi dich vu va diéu

kién bdo hanh cua chung t6i & trang cudi.

Trong t4t ca cac phan héi va don dat phu ting, xin

vui long luén ludn nhap s6 hang hoéa 10 chir s6

theo nhan cua hang héa.
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Su thai bé
May, linh kién va bao bi phai dugc phan loai dé tai
ché theo hudng than thién véi moi trudng.
Khéng dugc thai bé dung cu dién vao
chung véi rac sinh hoat!
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Servicekontakte
Service Contacts
Contacts de Service
Contactos de Servicio

https://www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Garantiebedingungen E l L
Guarantee Conditions Ba¥e:

Conditions de Garantie

Condiciones de Garantia
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